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volgd. Waar  bij  gevoegd  is  eene  voorafspraak  over  het 
Toneelspel  der  Ouden  en  Hedendaagschen ,  benevens 
Aanteekeningen,  dit  Treurspel  betreffende.  Door  wiLLtx 
BiLDEBDiJK.  —  Tc  Amsterdam ,  bij  a.  tan  dis  KROt , 
op  den  Dam,  1779. 

VOORAF  9PB  AAK. 

In  eenen  tijd,  waarin  de  zucht  tot  de  Dichtkunde,  en 
vooral  die  van  het  Toneel,  zo  aanmerkelijk  eenen  aanwas 
verkr^^n  heeft,  en  het  altoos  klein  getal  harer  rechtaarte 
Liefhebberen  en  beoefenaren  door  gantsche  zwermen  van 
ligthoofdige  roemzieken,  die  naar  den  veelbeteekenenden 
eemaam  van  dichter  trachten,  verduisterd ,  ja , verdrongen 
wordt,  geloof  ik  dat  de  algemeene  drift  van  in  *t  licht  te 
willen  treden  voor  eene  genoegzame  reden  zou  kunnen  strek- 
ken ,  om  de  uitgave  van  dit  stukje  te  billijken:  al  ware  H  ook , 
dat  de  heerschende  smaak  voor  nieuwigheden,  daar  hij  de 
Burgerlijke  Toneelspelen  de  plaats  van  het  Vorste- 
lijk Treurspel  heeft  doen  innemen  en  de  Duitschers  in 
de  oude  bezitting  der  Franschen  (onze  toejuiching  en  navol- 
ging namelijk)  ded  heeft  gegeven ,  mij  geene  aanleiding  gaf 
om  een  gunstig  onthaal  voor  hetzelve  te  hopen.  Doch ,  daar 
ik  mijnen  Landgenoten  een  vreemd  werkstuk  voorstelle ,  velen 
hunner  wel  niet  geheel  onbekend,  doch  van  zeer  weinigen 
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naar  sijne  waarde  beschouwd,  bet  welk  ben  eene  soort  van 
Tonedstnkken  leert  kennen ,  waarvan  alle  de  overige  slegts 
nabootziogen  zyn ,  en   welke  voor  ben   al  \  bevallige  van 
H  nieuwe  moet  hebben,  is  het  met  te  groter  vertrouwen  dat 
ik  met  dezen  mijnen  arbeid  te  voorsch^n  kome.   Vooral, 
daar  H  gene  ik  den  Kunstlieven  den  aanbiede,  een  werk  ia, 
van  geheel  de  Oudheid  als  't  volmaaktste  in  zijne  soorte  erkend : 
een  voortbrengsel  van  den  voortreflljken  Sofokles ,  den  Vader 
van  *t Treurspel,  door  den  toenaam  van  de  attiscbb  bib, 
gelijk  door  verscheidene  dichttriomfen ,   welke  hij  op  zijne 
Mededingers  behaalde,  vermaard  en  beroemd:  een  Toneel- 
stuk eindelijk ,  waarin  's  mans  Medeburgers  zo  veel  behagen 
stelden,  dat  geene  onkosten,  hoe  zwaar,  hun  te  veel  sche- 
nen om  deszelfs  vertoning  naar  vereischte  te  doen  uitvoeren , 
ja  waaraan  zij  meer  te  koste  leiden  dan  aan  den  langduu- 
rigen  oorlog,  tegen  den  magtigen   Koning  van  't  Oosten 
voor  hunne  vrijheid  en  glorie  gevoerd.   Zodanig  een  werk- 
stuk  zeker  verdimde   bij   uitstek,  dat   onze   Landaart,  zo 
gemeenzaam  met  de  schriften   der  tegenwoordige  vreemde 
vemuflen,   het  volkomener  leerde  kennen:  voornamelijk  in 
den  tegenwoordigen   staat  der  Toneelpoëzije,  waarin,  eens- 
deels,  verwarde   samenspraken    in   den  burgerlijken  trant, 
dik  wils  vol  onwaarschijnlijkheden;  anderdeels,  onnatuurlijke 
samenkoppeliugen    van    klagten,    verhalen,   en   gevechten, 
zonder  eenheid  van  daad,  tijd,  of  plaats',  door  bon  daag- 
lijksvermeerdrend  getal  zich  meester  schijnen  te  willen  maken 
van  den  deftigen  Schouwburg,  zo  wei  tot  een  oefenschool 
van  -goeden  smaak  ab  goede  zeden  gesticht.  —  Ik  beroep 
mij   op  al  wie  eenige  kunde  bezit  van  de  kunstregelen  des 
schouwtoneels,  en  lust  heeft  om  de  meeste  nieuwe  stukken 
daaraan  te  toetzen:  vooral  de  thands  ingevoerde  Zedelgke 
spelen,  zo  menze  noemt,  en  roet  welke  men  ons  wil  wijs- 
maken  het  Toneel  eenen  verregaanden  trap  van  volkomen- 
beid  te  hebben  gegeven;  terwijl  zij  misschien  ten  voornamen 
bewigze   strekken   van  het  verval  van  der  Franschen  smaak 
en  geest,  dat  in  hunne  tegenwoordige  voortbrengselen  dui- 
delijk genoeg  te  zien  is.    Verre  van  thands  een'  verbeven' 
Comeille,  eenen  teedren  Radne,  van  wie  Sofokles-zelf  zich 
niet  geschaamd  zou  hebben  sommige  trekken  te  ontleenen; 
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verre  van  thands  eenea  kragtigen  Yoltaire,  den  meest  Dick- 
ierlgken  Dichter  misschien,  welken  zijne  Xatie  ooit  gehad 
heeft,  op  te  leveren,  verwaarlozen  zij  den  Koningklijken 
weg,  door  de  Ouden  gebaand,  en  door  hunne  Landgenoten 
met  zo  veel  roems  heropend  en  vereffend,  om  door  dorre 
struiken  en  woeste  heide  in  onzekerheid  om  te  dolen:  en 
dus  wordt  die  kunst,  welke  aau  hunneir  Landaart  zo  veel 
gehouden  is,  door  henzelve  verdelgd. —  Verdelgd,  zeg  ik: 
want,  hoe  kunnen  de  gronden  der  kunst^  met  die  tegenstrij- 
dige stttkkai  stand  houden,  welke  door  deze  gronden  nood- 
wendig veroordeeld  worden?  Beeds  lang  heb  ik  verlangd, 
en  ik  verlang  er  bij  aanhoudendheid  naar ,  dat  iemand ,  kundig 
en  ervaren  in  al  wat  Dichtkunst*  betreft ,  eene  volledige  hand- 
leiding tot  de  regelmatige  TonedpoëzQ  in  het  licht  gav*; 
terwijl  een  aantal  onzer  jonge  Dichteren ,  zelfs  die  meer  dan 
louter  Vaarzenmakers  zijn ,  eene  diepe  onkunde  doen  blieken 
van  de  allergemeenste  Toneelwetten.  En  dit  wordt  te  nood- 
zaakl^ker  door  die  menigte  van  onvolmaakte ,  van  gebrekkige 
stukken,  waarmede  wij  ons  van  t^d  tot  t^jd  overladen  zien, 
en  welke  den  ongevormden  smaak  noodwendig  bederven. 
Het  zou  te  vernederend  en  welligt  te  hatelijk  zijn,  wilde 
ik  hier  de  uitwerksels  dezer  verbastering  baarblijkelijk  maken , 
door  de  vergel^king  van  eenige  der  gedrochtlijkste  onzer 
oude  Toneelspelen ,  gedenkstukken  der  algemeene  barbaarsch- 
heid,  met  sommige  nieuwe  voortbrengsels,  die  zelfs  bq  het 
algemeen  zeer  veel  opgang  maken.  Men  veroorlove  mij  des , 
dat  ik ,  de  aangeroerde  gronden  des  Schouwtoneels  in  m\jnen 
Lezer  als  bekend  onderstellende,  slegts  toetreden  moge  om 
eenig  bericht  van  dit  Toneelstuk,  en  m^'ne  behandeüng  in 
deszelfs  vertolking,  te  geven;  tot  beter  verstand  van  het 
welke,  eene  korte  vergeLyking  van  het  gewone  Fransche 
Treurspel  (den  trant  van  Comeilie,  en  Bacine)  met  het 
Treurspel  der  Oudheid  vooraf  doende  gaan. 

£en  moeilijke  zaak  zou  het  zgn ,  een  bepalende  uitspraak 
te  doen  over  den  voorkeur,  aan  eene  of  andere  soorte  te 
geven.  Het  Fransclie  Treurspel  schijnt  in  het  afschaffen  van 
*t  Qrieksche  een  yooroordeel  ten  z^nen  voordeele  te  vinden ; 
doch  H  zal  straks  blijken  van  hoe  weinig  belang.  De  oorzaak 
hier  van  kan  alleen  in  de  meer  gemakkel^ke  uitvoering 
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der  Fransche  stukken  gelegen  sijn,  «elke  minder  Spelers 
nodig  hadden;  het  g^n  bij  de  uitvinders  derzelve  van  een 
dubbel  voordeel  was,  uit  hoofde  van  de  bekrompenheid  van 
hun  Toneel,  altoos  met  aanschouweren  beset:  en  daar  de 
Tonedstukken  vertoond  werden  door  een  gezelsohap  van 
saamverbondene  en  op  winst  verhitte  Toneelisten,  is  Hniet 
te  verwonderen,  dat  deze  de  oude  spelen  uitwierpen,  de 
nieuwe  voordeeliger  kunnende  uitvoeren.  Dus  g^ng  het  in 
Vrankrijk:  Vrankrijk,  dat,  daar  het  op  de  kundigste  en 
keurigste  Dichters  roem  mogt  dragen,  niet  zondcir  reden  de 
wet  stelde  aan  alle  de  Noordlijker  Volkeren;  welke  zich, 
ab  om  strijd,  op  deszelfs  voorbeehl  vormden,  en  bij  wie 
het  een  kenmerk  van  meer  of  minder  vordering  in  de  beschaafd- 
heid gehouden  werd,  meer  of  min  in  den  smaak  der  Fran- 
schen  te  vallen.  Zo  was  het  met  ons.  Ons  oud  Toneel  was 
aan  stukken,  op  de  Griekache  leeste  geschoeid,  aan  Griek- 
sche  stukken,  gewoon;  maar  naauwlgks  bragt  men  een  Fran- 
sche navolging,  in  hare  soorte  volmaakter  dan  de  oude ,  welke 
men  speelde,  en  die  gebrekkig  waren,  ter  konststellaa^je, 
of,  zo  door  de  nieuwigheid,  als  door  de  bevallige  uitdruk- 
king, den  Franschman  eigen,  bekoord,  verschopte  men  de 
oude  Toneelstukken  zonder  eenig  bedenken:  niet  tegenstaande, 
dat  zelfs  de  meest  vooringenomen  met  de  Franschen  moeten 
toestemmen,  dat  de  uitvoering  van  'tGrieksche  Treurspel 
onvergelijkelijk  grootscher  was.  Een  voordeel ,  H  welk  moog- 
lyk  thands  op  hooger'  prijs  zou  gesteld  worden,  nu  men 
de  eenheid  van  plaats  niet  alleen  opoffert  aan  de  verscheiden- 
heid van  Toneelen;  maar  zelfs  de  wanschikUjkste  vonden, 
die  niets  van  het  Treurspel  hebben,  dan  den  naam  en  per- 
sonaa^jen,  toeloop  vinden;  ja  ten  tweedenmale  ter  perse 
gelegd  worden,  eeniglijk  en  alleen  om  den  toestel,  waar  ili 
zij  verzinken. 

Het  eerst  en  meest  in  het  oog  loopend  verschil  bestaat 
in  de  kenze  der  ondergeschikte  personaadjen,  welke  buiten 
de  Geschiedenis  zijn.  En  ik  twijfel  niet,  of  hier  de  voorkeur 
niet  voor  de  Ouden  zij.  De  Grieken  deden  hunne  stukken 
in  de  opene  lucht  vertonen;  en  geen  wonder:  zij  namen 
geen  deel  in  de  huislgke  verdrieten  der  Vorsten,  dan  voor 
zo  veel  hun  welzijn  of  nadeel  er  in  gemengd  ware.  De  Ko- 
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singen ,  eerste  dienaars  des  Ydks ,  (rooral  Atbene ,  de  voed- 
ster der  Schouwspelen,)  onttrokken  hun  gedrag  niet  aan  de 
oogen  der  Burgeren ,  noeh  hadden  geheimen  voor  *t  Volk ; 
bet  welk  zij  b^  aanhoudendheid  raadpleegden,  en  waaronder 
zij  gednorsaam  verkeerden.  Geoie  afgezonderde  KahiBetten 
bedekten  honne  ontwerpen  aan  het  gemeen,  te  ijverzuchtig 
op  zijne  rechten,  om  hem,  die  in  het  verborgen  een*  aanslag 
tegen   de  vrijheid  zou  konnen  maken,  ooit  uit  het  gezicht 
te  verliezen.   Het    Volk   dierhalve  was  eene  onafecheidlijke 
pffsonaadje  in  alle  hunne  Treurspelen:  een  personaadje,  in 
welker  tegenwoordigheid  alles   gebeuren  moest,  en  die  dus 
genoegzaam  altoos  het  Toneel  moest  bekleeden.  Om  H  zelve 
te  verbeelden  voerden  de  Ouden ,  onder  den  naam  van  den 
BBi ,  een  gezelschap  in ,  eerst  van  een  on\)epaald  getal  van 
personen,  daar  na  op  twaalf  gebragt ,  en  door  Sofokles  weder 
tet  vijftien  vermeerderd ;  hetwelke ,  doorgaans  op  het  Toneel 
zijnde,  van  *t  voorvallende  ooggetuige  was,  meê  deel  in  de 
handeling  had ,  en  tusschen  de  onderscheiden  bedrijven ,  al- 
leen het  Toneel  vervullende,  in  eene  lieflijke  zangmaat,  met 
gepaste  gebaarden,  den  lof  der  Goden,  der  Deugd,  en  der 
Helden   verbreidde,  of  eigenaartige  bespiegelingen  maakte 
op  het  zedelQk  goed   en  kwaad  der  verrichtingen;  iu  alle 
gevallen  een  tegenwigt  hield  tegen  de  onstuimige  driften  der 
speleren ;  en  eindlijk  de  zedenleer  van  het  schouwspel  kort- 
l^k  verklaarde.   Het  zou,  acht  ik,  nutloos  zijn,  ons  af  te 
matten  in  *t nasporen  der  Kunstbewegingen  van  dezen  bei, 
welke  zeer  verscheiden  waren,  na  de  aart  van  het  onderwerp 
scheen  te  vereischen.  Alleen  vergenoege  ik  mij  met  aan  te 
merken ,  dat  dezelve  zich ,  alleen  op  het  Toneel  zijnde ,  ge- 
woonlijk in  drie  rijen   schaarde,  waar  van  de  twee  eerste 
onder  het  zingen  van  een  vaerzenkoppel  zich  op  hunne  beurte 
uit  het  midden  ter  regter-  en  linkerzijde  des  Schouwtoneels 
wendden,  van  waar  ze  vervolgens  in  eene  tegenstrijdige  lei- 
ding te  rugg*   keerden,  (waar  uit  de  namen  van  kbbb  en 
TBOSNKBBB,  in  het  Lierdicht  gebruikt,  oirspronkeliyk  zijn) 
en  de  derde ,  in  't  midden  stend  houdende ,  den  tobz anq 
aanhief:  welke  verdeeling  echter  niet  altoos  plaate  had ,  ge- 
lijk, by  voorbeeld,  in  het  eerste  Bedryf  van  dezen  Edipus, 
waar  de  bbi  in  één  lichaam  z^n  zangstuk  uitvoert. 
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Dees  BBi  verbond  dtis  het  geheele  stuk:  want  behalven 
dat  h^  ket  Toneel  tuaschen  de  bedrijven  vervuld  hield,  en 
het  hart  van  den  aanschouwer  door  zachten  en  streelenden 
maatzang  voorbereidde  om  te  gevoeliger  aandoeningen  te 
ontfjBugen,  (een  wezendlijke  dienst  aan  het  Schouwspel), 
strekte  dezelve,  of  om  de  voorstelling  van  *t  onderwerp  te 
doen ;  of  de  Vorst  deed  hem  het  bericht ,  *t  welk  de  Dichter 
ter  verklaringe  van  't  zelve  benodigd  was.  De  Franschen , 
gewoon  aan  de  willekeurige  regeering  e^is  Alleenheerschers 
(want  het  is  zeker,  dat  het  Staatsbestuur  invloed  heeft  op 
de  opvoeding  en  denkwijze)  moesten  noodwendig  vreemd^ 
vinden,  dat  hier  het  Volk  zo  voornaam  eene  rol  voerde. 
Daar  bij;  dit,  naar  het  voorbeeld  en  voorschrift  der  Leer- 
meesteren, de  berisplijke  handelingen  der  Vorsten  te  doen 
afkeuren,  ware  in  hun  begrip,  oproer  en  muiter^. 

"Een  Vorst  heeft  immers  reoht,  om,  naar  syn  welbehaagen, 
"Te  litnd'len  met  zyn  volk*', 

gelijk  ik  niet  zonder  verontwaardiging  in  ^eker  nieuw  uitge* 
ge^en  zedelijk  Toneelspel  (dit  moet  ook  al  zedelijk  heeten!) 
heb  konnen  lezen  ';  en  '*het  Volk  is  al  te  gelukkig,  dat 
voor  zyn'  Vorst  mag  sneven",  gelijk  Comeille,  't  is  waar 
een  Vorstin,  maar  nogthands  een  Thebaansche,  doet  zeggen ; 
was  hun  grondregel.  —  Dit  was  reden  ten  overvloede  voor 
Franschen ,  aan  's  Konings  grilligheden  verkleefd ,  om  den 
BEI  uit  hunne  Toneelspelen  te  bannen:  maar  u,  mijn  Land- 
genoten ,  u ,  die  uwen  vrijen  hals  het  eigendunklijk  juk  ont- 
trokken hebt;  die  de  rechten  van  Volk  en  Regeerder  weet 


1  Opdtt  men  my  niet  veidenke,  van  de  plaats  uit  haar  verband  te 
nikken,  sie  hier  het  gdieel: 

"Een  Vont  heeft  immen  recht,  om,  naar  lyn  welbehaagea, 
'Te  hand'len  met  lya  volk,  en  dit  heeft  weer  de  magt 
■Khn  met  syn  vee  te  doen,  lo  alt  het  noodigacht". 

Hoe  4jn  is  hier  de  evenredigheid  opgemaakt  tosschen  Vorst,  Volk, 
en  VeeT  het  Volk  staat  tot  den  Vorst  in  dezelfde  betrekking,  als  het 
Vee  tot  het  Volk!  —  Bn  dese  firaaie  lessen  worden  gevonden  in  Den 
Dankbaren  Zoon:  't  is  de  onde  aoDs,  die  ze  in  den  mond  heeft. 
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te  onderscheiden;  voegde  het  n,  hen  na  te  volgen  in  iets, 
dat  op  een  beginsel  steunde,  hetwelk  gij  veracht,  bestrijdt, 
en  verfoeit? 

In  de  plaatse  van  den  bei,  voerden  de  Franschen  de 
Vertrouwden  in:  natloze  wezens  voor  *t meerderdeel ,  die 
doorgaans  niets  uitvoeren ,  dan  hunne  Meesters  en  Meestressen 
te  horen  spreken,  en  derzelver  klagten  met  een  meedogend 
Helaas!  te  beantwoorden.  Dezen  doet  de Hoofdpersonaadje 
't  verhaal  van  al  wat  de  aanschouwer  vooraf  weten  moet : 
dikwils  van  zaken,  die  hun  'noodwendig  voor  lang  reeds 
bekend  moeten  zijn:  dikwijls  van  geheimen,  reeds  lang  in 
den  boezem  versmoord,  maar  hem  nu  eensklaps  te  zwaar 
geworden.  Is  dit  natuurlijk!  —  Ik  weet  dat  men  mij  eenige 
Vertrouwden  van  Racine  zal  voorwerpen;  maar  dat  men 
toezie,  of  zij  hier  Fransche  Vertrouwden  zijn:  dat  is,  of  zij 
de  plaats  van  den  bei  vervullen.  De  Ënone,  bij  voorbeeld, 
bewijst  niets  tegen  mij :  zij  behoort  tot  het  stuk ,  en  vervangt 
den  bbi  niet.  Zij  bewerkt  Fe  dr  aas  gesprek  met  den  jongeling, 
zij  beticht  hem;  en  met  Ënone  waar  'tgantsche  Treurspel 
w^genomen.  Ëen  Ismen  e,  een  Fedima,  een  Ëmar,  bij 
Eacine;  een  Taïse,  een  Sosthenes,  bij  Voltaire;  zie  daar 
Fransche  vertrouwden  *. 

Zo  men  nu  al  oordeelen  mogt,  dat  in  'tge?al  van  de 
voorstelling  des  onderwerps  de  bei  dus  verplaatst  kan  wor- 
den ;  voor  H  minst  hebben  de  Franschen  tusschen  ieder  voor- 
gaand en  volgend  Bedrijf  een  ledig  Toneel.  Dit  breekt 
gestadig  den  draad  af  van  het  geheel,  en  laat  een  ijdel  in 
^8 aanschouwers  geest,  waar  door  de  uitwerking  van  *t  Treur- 
stuk   verloren  gaat.  —  Men  brenge  hier  vrij  tegen  in,  dat 


1  Dit  alles  gaat  nog  aan;  zodanig  een  vertrouwde  kan  aange- 
merkt worden  als  onafscheidelijk  aan  de  Hoofdpersonaadje  ver- 
knocht, en  schoon  hy  niets  tot  het  stok  moge  doen,  b\j  is  te  dulden, 
als  tot  z^nen  meester  behorende.  Doch  in  de  Bnrgerlgke  Toneelspelen 
heeft  men,  zo  wel  als  in  andere,  de  voorstelling  des  onder werps  no- 
dig; en  hier  toe.  Iaat  men  nu  eens  een  Linnenwinkclierster 
nit  de  lacht  vallen,  en  dan  weer  neemt  men  een  Marskramer  te 
bate,  die  op  zicb  zelf  staan,  en  op  de  zaak  geene  betrekking  ter  wa- 
reld  hebben.  —  Wat  moet  men  hier  van  zeggen?  Zie  de  "Deugd- 
zame Armoede"  en  den  "Az(|nkooper.'* 

XV.  1* 
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cUt  gelegeaheid  geeft  om  verwisaeling  Tan  Toneelen  te  hebben. 
Is  die  verwisseling  nataarlgk?  Zonder  van  plaatse  veranderd 
te  zijn ,  ben  ik  in  een  ander  paleis ,  op  een  ander  veld :  wat 
tegenstrijdigheid I  Wie  beseft  daar  het  ongeremde  niet  van? 
In  tooverstukken  kan  men  er  om  lachen ;  maar  in  ernstige 
Toneelspelen,  is  *tmet  alle  reden  en  gezond  verstand  den 
spot  drijven.  Wat  ook  verscheelt  het,  of  men  zich  verbeelde 
tien  duizend  dan  twintig  schreden  verplaatst  te  zijn :  is  niet 
in  beide  gevallen  de  eenheid  geschonden? 

Maar  dit  is  Hniet  alles.  De  bbi,  die  in  zekeren  opzigte 
des  aansohoawers  plaats  bekleedde,  moest  den  Treurspelen 
te  meer  indruk  bijzetten,  naar  mate  hij  hem  voorging  in 
^t betonen  van  dat  mededogen,  die  Qzing,  dien  afkeer,  dat 
ontzag,  die  verwondering,  welke  de  Dichter  zich  voorstelde 
den  Schouwburg*  in  te  boezemen.  £n  geUjk  *s  menschen 
hart  zich  te  ligter  aan  zijne  bewegingen  overgeeft,  wanneer 
hij  anderen  dezelfde  aandoeningen  beproeven  ziet,  zo  is  *t 
verre  van  daar,  dat  dit  voordeel  gering  te  schatten  z^»  De 
BJ&i,  in  de  zelfde  omstandigheid  met  den  aanschouwer  ge- 
plaatst, verstrekte  eenen  spi^el,  waar  in  dees  zich  zelven 
beschouwde:  deszelfs  hartstochten  achtte  hQ  de  z^nen,  en 
door  ze  in  z^n*  eigenen  boezem  na  te  sporen,  deed  hjyze 
er  zelf  ontstaan;  en  wel  met  des  te  meer  wellust  en  ver- 
trouwen, als  hij  in  z^n  voorbeeld  een  voorbeeld  der  zui- 
verste zedenleer  en  deugdsbetrachting  ontmoette. 

Ik  ga  met  stilzwegen  voorbij,  het  zedelijk  gebrek  des 
nieuwen  Toneels,  het  welk  in  den  hsi  het  eenig  algemeen 
middel  verloren  heeft,  om  den  toehoorder  te  wapenen  t^en 
die  meer  geheime  of  toevallige  leerstellingen  der  ondeugd, 
welke  niet  hare  slaven,  (die  niet  dan  afgrijzen  ingeven,) 
maar  zelfs  de  volkomenste  Helden ,  in  gevolge  van  hun  ware 
geaartheid  [character] ,  *t  zij  in  de  vermomming  van  deftige 
spreuken ,  *t  zij  onder  *t  vernis  van  schoonscbynende  bewijs- 
redenen ,  hoedanige  *t  menschlijk  vernuft  gewoon  is  der  driften 
te  leenen ,  somtijds  moeten  voordragen.  Een  vergift ,  zo  veel 
meer  te  schromen,  als  het,  geUjkerhand  met  de  zuivere 
lessen  der  deugd  wordende  toegediedd,  met  dezelve  binnen- 
sluipt zonder  bemerkt  te  worden.  —  Aldus  is  het,  dat,  daar 
we  de  dapperheid ,  heldenmoed ,  of  gloriemin ,  ons  ten  voor- 
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bedde  nemen,  zich  op  denzelfden  tijd,  eene  onwaardige 
wraaklust ,  eene  afschuwbre  wreedheid ,  of  verfoeilyke  heersch- 
zucht  in  onzen  geest  vestigt,  wier  denkbeelden  wig  rervolgens, 
zonder  grondige  kennis  van  *t  moeilijk  bestuur  onzer  reden 
ons  naauwlijks  beletten  konnen,  met  die  van  de  opgenoemde 
deugden  saam  te  verknochten,  en  te  verwarren  ^ 

£en  voordeel  daar  tegen  geeft  somtijds  de  rol  van  Ver- 
trouwde: dat  is,  dat  zij  die  ontknopende  verhalen  kunnen 
doen,  welke  de  Ouden  door  onbekende  personen,  onder  den 
naam  van  bodbn  lieten  uitvoeren:  en  op  die  w^ze  wordt 
de  Theramenes  waarlijk  aan  de  Fedra  gehecht.  Het  kan 
echter  den  aanschouwer  weinig  verschil  geven,  of  hij  een 
verhaal,  den  Hoofdpersonaadje  betreffende,  hoort,  uit  den 
mond  van  iemand,  hem  t*  eenenmaal  onbekend;  dan  wel,  van 
eenen,  wiens  naam  h^  weet,  zonder  hem-zelven  te  kennen. 

Door  het  wegnemen  van  den  bri  heeft  ook  de  gewoone 
plaats  van  handeling  moeten  verandren :  beseffende ,  hoe  onei- 
gen het  ware,  een  bewoonde  stad  zonder  inwoners  te  willen 
vertonen ,  heeft  men  het  marktveld  voor  eene  hofzaal  verwis- 
seld. Twee  Treurspelen  herinner  ik  m^j  in  de  opene  Jucht 


1  Niet  tegenstaande  al  deze  voordeelen,  welke  eene  oppervlakkige 
ImchoowiDg  genoeg  is  om  te  doen  opmerken,  beweert  de  Hr.  de  Tol- 
taiie  dat  de  axiKif  het  Treorspel  nadeelig  s^jn,  en  wel  omdat  lij  tos- 
■eheii  de  bedrgYen  invalleade ,  of  zonden  moeten  herhalen  't  geen  voorh|j 
iSy  't  welk  vervelend  ware,  of  voorzeggen  *tgeen  nog  gebeuren  zal, 
'twdk  het  aangename  der  verrassching  zon  wegnemen:  —  Dan  daar 
is  nog  een  derde  buiten  deze  twee,  *t  welk  de  schr^Yer  verzwegen 
heeft:  dat  is,  den  tegenwoordigen  stand  der  zaken  te  doen  kennen, 
en  dit  ii  het  werk ,  den  rei'  eigen.  Sn  op  hoedanige  wijze  geschiedt 
dit?  Door  de  zedel^kheid  van  't  verriehtte ,  van  't  verhandelde  te  toet- 
sen, de  kwade  indrukken  die  de  aanschonwer  toevallig  mogt  hebben 
ont&ngen,  nit  te  wisschen,  en  hem  in  de  bewegingen  ten  goede, ^in 
den  trek  tot  deugd,  te  versterken.  Dus  is  het  dat  deze  personaa^je 
een  allemuttigst  deel  uitmaaakt  van  het  Treurspel,  zo  wel  in  het  ze- 
deiyk  doel,  waarvan  z\j  de  afw^king  weert,  als  in  de  werktuig- 
19 ke  aaneenschakeling,  in  welker  waarneming  vj  den  aanschonwer 
te  hnlpe  koomt.  Daarb^,  nadien  het  Volk  b^  de  Ouden  een  waar,  een 
opmerklljk  belang  in  de  handeling  heeft,  is  niets  natnnrlQker  dan  dat 
men  gednnrzaam  tot  hetzelve  te  mg  ziet ,  als  het  pont ,  waar  in  de 
onderscheidene  werkingen  der  personaacyen  zich  vereenigen. 
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te  worden  vertoond:  de  Orestes  naamlijk  van  Yoltaire, 
endeSelmire  van  Belloy ;  beide  nogthands  in  eene  eenzaame 
plaats,  waar  gevolglijk  *8  Volks  toevloed  kan  vermijd  worden. 
Ten  opzichte  der  Blijspelen,  (dat  ik  dit  in  H  voorbijgaan 
aanmerke)  is  men  hieromtrent  nooit  zoo  oplettend  geweest: 
de  geringheid  van  onderwerp  rechtvaardigt  zulks;  en  men 
mag  onderstellen,  dat  de  enkele  diefstal  van  een^  pot  met 
goud,  dat  eene  enkele  minnarij  eens  bijzonderen  Burgers 
de  gantsche  stad  niet  in  opschudding  zal  brengen  ^. 

Het  tweede  verschil  doet  zich  op  in  de  onderwerpen.  De 
welige  geest  der  Uervormeren  van  het  Toneel  kon  zich  niet 
vergenoegen  met  een  enkele  daad  of  Hoofdpersonaadje.  Neen: 
dit  leverde  te  weinig  nitvoering  op :  —  en  hoe  zou  men  ook 
het  Toneel  vol  houden,  daar  de  eei  verbannen  was?  Daar 
moest  dan  een  Episode  zijn,  niet  in  de  beteekenisse  der 
Ouden,  maar  in  den  zin,  thands  aan  dit  woord  gehecht: 
dat  is  een  verdichtzel,  het  welk  aan  het  onderwerp  onder- 
geschikt is ,  en  met  deszelfs  ontknoping  geëindigd  moet  zi|n. 
Hier  door  is  't  waarlijk,  dat  de  Fransche  stukken  boven 
die  der  Grieken  schijnen  uit  te  munten:  dit  geeft  hun  een 
levendigheid ,  een  rijkheid  van  gevallen  en  samenkoppelingen , 
welke  verbaast  en  verrukt.  Hoe  zelden  echter  kunnen  ze 
ook  hier  in  den  toets  doorstaan  I  Uoe  zelden  zyn  deze  bij  ver- 
dichtzels  wel  aan  het  onderwerp  verbonden  en  ondergeschikt ! 
In  de  meesten  der  Fransche  stukken  vindt  men  twee  onder- 
werpen, die  beurtelings  het  Toneel  bekleeden,  en  waarvan 
het  een  zo  veel  als  het  ander  belang  verwekt.  Ja  dikwijls, 
zeer  dikwijls  verzinkt  het  voorname  onderwerp  met  zijne 
Hoofdpersonaadje  in  het  Episode.  Zoek  in  den  Edipus  van 
Ck>meille  de  Hoofdpersonaadje;  gij  zultze  in  Dirce 
vinden:  in  Dirce,  een  verdichte  prinses,  wier  alle  maat 
oversteigrende  heerscbzucht  'sKonings  ware  grootheid  ver- 
drukt. Dirces  minnarij  is  't  voorname  onderwerp;  de  spil 
van  het  gantsche  werk;  niet  anders,  dan  in  Brutus  de 
liefde  van  Titus  'tbeweegrad  van  alles  is.  —  Dit  laatste 
zij  niet  gez^d  om  het  stuk  te  verkleinen:  die  liefde  is 
waarlijk  vreeslijk  in  hare  uitwerkzelen ,  en  het  Toneel  over- 


1  Dftvus  by  TBRENT.  "Hoc  populos  cnfftt  scilieet! 
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waardig:  deze  maakt  Titas  een  Toorwerp  van  rechtmatig 
mededogen,  en  (zo  iets  een*  verrader  des  Vaderlands  verscho- 
nen kan)  zij  maakt  hem  in  \  gruuwzaamste  misdrijf  verschoon- 
lijk:  en  dit  is  het,  waar  van  zich  de  Dichter  bediend  heeft , 
om  daar  door  de  daad  van  Bruias  nog  groter  te  maken, 
die  moeds  genoeg  heeft,  om,  ter  Liefde  van  *t  Vaderland, 
geene  beraden ,  geene  in  koelen  bloede  begane  misdaad ;  maar 
eeue  zwakheid,  als  noodlottig,  als  onoverkoomlijk  te  beschoa- 
wen ,  in  zijnen  Zoon  te  durven  straffen.  Ban ,  zo  treffend 
als  hier  deze  drift  voorkoomt ,  zo  veel  ze  hier  het  Toneelstuk 
versterkt,  zo  wanstaltig  is  ze  in  vele  andere  en  bederfize 
te  eenemaal.  Py lades  b.  v.  op  *tpant  van  geofferd  te 
worden,  begint  der  ontzachlijke  Friesteresse,  gereed  hem 
het  slagtmes  door  den  boezem  te  drijven,  doucears  te 
vertellen.  Ik  beken,  om  het  ontwerp  te  doen  uitvoeren, 
moest  Ifigenia  van  den  minnenijdigen  haat  der  Vorstinne 
ontheven  worden,  't  geen  nataurlykerwijze  niet  beter  geschie- 
den kon,  dan  door  Thoas  een^  begunstigden  Medeminnaar 
te  geven ;  en  dus  loopt  het  stuk ,  behoudens  waarschijnlijkheid , 
af.  Maar  is  het  Hoofdonderwerp  genoegzaam  bewaard?  Is 
het  belang  nietje  veel  verdeeld,  en  gaat  het  geheel  van 
%  Toneelstuk  niet  schier  verloren  ?  —  Wie  boezemt  het  meeste 
belang  in?  Thoas,  wien  een  verleidende  hartstocht  ten 
val  brengt:  die  in  weerwil  zijner  bekommernissen  en  voor- 
zorgen, van  rigk  en  leven  beroofd  wordt?  Tomyris,  welke 
zich  van  zijn  verongelijkingen  wreekt,  en  den  Vaderlijken 
zetel  beklimt?  Ifigenia,  die  in  de  armen  eens  broeders, 
eens  minnaars,  't  geweld  van  een*  dwingland  ontvlugt!  of 
eindlijk  Orestes,  wiens  ellenden  geëindigd  worden?  Wie 
is  hier  Hoofdpersonaadje? 

*tls  waar,  de  misslagen  eens  kunstenaars  strekken  geens- 
zins ten  nadeele  der  kunst :  doch  als  men  in  aanmerking 
neemt;  het  verwonderenswaardig  klein  getal  der  stukken, 
waarin  de  Hoofdpersonaadje ,  en'^t  belang  voor  dezelve  genoeg- 
zaam bewaard  zijn  gebleven,  onder  zo  vele  als  de  beste 
Fransche  Foëten  vervaardigd  hebben,  hoe  kan  men  zich 
onthouden  eenen  arbeid  van  ondankbaarheid  te  beschuldigen , 
in  wien  zelfs  de  schranderste  vernuften  zo  zeldzaam  geslaagd 
Zijn? 
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fiacine-zelf,  gedwoogen,  zich  oaar  den  smaak  zyner 
eeuwe  te  schikken,  was  aso  weinig  voldaan  orer  het  Episode 
Tan  Aricia,  in  sijn  Fedra  gewrocht;  dat  h^  openhartig 
betuigde ,  dat  het  slegts  ter  voldoening  van  dePetits-Ma!- 
tres  was  opgesteld.  Men  moet  bekennen,  de  voortreflijke 
Dichter  weet  daar  een  zo  verwonderlijk  voordeel  uit  te  trek- 
ken, dat  men  *them  gaarne  ten  goede  houdt:  de  minnenijd 
van  Fedra  naamlek,  die  hare  woede  oneindig  aanzet,  en 
voleindigt  met  hare  wanhoop  in  top  te  voeren.  Het  zesde  Toneel 
des  vierden  Bedrijfs  is  onvergelijkemk:  de  baming  der  harts- 
tochten beroert,  verbaast  en  slingert  den  aanschouwer,  ja 
sleept  hem  weg,  door  haar  schildring.  Maar  met  dat  alles, 
is  niet  de  geheele  Aricia  nutloos  aan  ^tstuk?  Niet  alleen; 
maar  is  zij  niet  zelfs  nadeelig,  door  H  medelijdend  belang 
van  den  rampzaligen  Hippolytus  (want  Fedra  diende 
aUeen  een  voorwerp  van  schrik  te  z\jn,  en  is  ^twaarUjk, 
hoewel,  door  de  verfijningen  van  Bacine,  minder  dan  ze 
zou  hebben  kunnen  zijn) ,  van  den  rampzaligen  Hippolytus, 
z^  ik,  die  schuldloos  in  *s  Vaders  vloek  vergaat,  af  te 
trekken,  op  eene  verliefde  Prinses,  die  niets  doet,  dan  het 
getal  der  Vertoners  vergroten? 

Nooit  lees  ik  Voltaire,  of  ik  verwonder  m^j  over  zijn 
kunstgreep  om  het  belang  te  befwaren :  Vooral  in  z^n  B  r  u  t  u  s 
en  Amelia.  Titus  en  Tullia  in  dat,  Foix,  Vamiren 
Lisois  in  dit,  treffen,  beroeren  mij;  maar  ik  bekreun  mij 
hunnes  noodiots  niet  meer,  mits  Brutus  grootheid,  en 
Amelies  liefde  behouden  bl^vel  —  Edoch  z^n  juist  deze 
twee  stukken  niet  de  eenvoudigste? 

Hoe  kan  ook  de  ebnhsid  van  daad  bestaanbaar  zyn 
met  de  onderscheiden  werkingen  van  twee  hoofdpersonaa4Jen? 
*tls  dan,  wanneer-  hun  verrichtingen  juist  tegen  eikanderen 
inloopen,  en  zich  ontmoeten  in  één  geschilpunt,  hetwelk  de 
ontknoping  vereffent.  Doch  dan  maakt  het  einde  van 
*t  Episode  het  einde  van  ^t  Hoofdontwerp,  en  is  dus 
eigen  aan  't  zelve ,  zynde  de  middelen  om  daar  toe  te  geraken 
sl^;ts  buiten  't  ontwerp.  £n  dus  behandeld,  valt  het  Episode 
ook  in  den  trant  der  Ouden ,  en  't  Fransche  Treurspel  heeft 
dus  geen  voorrecht  ter  wareld.  Want  dat  is  het  Episode 
der  Ouden:  de  keuze  der  middelen,  gevallen,  personen  en 
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geaarihedai,  wier  samenyoegüig  de  Terwarring  uitmaakt,  en 
in  welker  ontwikkling  de  grond  van  de  ontknoping  des 
schottwapeU  bestaat:  terw^l  bij  de  Franschen  gewoonlijk, 
(dikwijls  altbands)  het  Episode  door  de  Hoofddaad,  in 
plaats  van  dese  door  *t  Episode  ontknoopt  wordt. 

Wat  zal  eindlyk  de  Schouwburg  opleveren?  Een  vermaak- 
Iqke  uitspanning;  of  afgetrokken  p^niging  voor  den  geest P 
Immers  is  de  gemakkeUjkheid ,  waarmee  duidÜjke  denkbeelden 
zich  opvolgen,  een  rijke  bron  van  vermaak,  terwijl  de  warring 
van  duistere  denkbeelden  een  afmattende  foltering  uitmaakt.  — - 
Wat  is  dan  natuurlijker  aangenaam,  dan  dat  men,  van  den 
bq;inne  af  tot  de  ontknoping  voorbereid,  een  aanhoudende 
ontwikkling  ontmoet  van  wel  onverwagte,  maar  uit  eikanderen 
voortvloeimde  omstandigheden;  tot  zich  de  geest  onverhoeds 
in  eene  verwarring  van  tegenstrijdigheden  bevindt ,  waarvan 
de  ligte  oplossing  zgne  verwagting  te  boven  gaat?  —  Men 
gevode,  of  dit  meer  in  de  eenvoudige  Toneelstukken,  dan 
in  de  samengestelde,  waarin  geduurig  de  draad  van  *t  ontwerp 
verwisseld  wordt,  plaats  hebbe. 

Deze  twee  verschillen  maken  het  voorname  onderscheid 
uit,  tusschen  het  Qrieksche  Treurspel,  en  dat  der  Franschen; 
terwijl  de  overige  eeniglijk  van  de  onderscheiden  geaartheid 
der  beide  volken  sch\jnen  af  te  hangen.  Dus  is  het,  dat  op 
het  Toneel  der  Ouden  een  statige  somberheid  heerscht ,  terw^l 
het  nieuwe  een  welige  levendigheid  van  handeling  ademt: 
zelfs  dan,  wanneer  die  door  *t  Episode  niet  aangebragt 
wordt.  Men  recht  zou  men  vragen  mogen ,  terwijl  de  handeling 
den  aart  en  *t  bestaan  des  schouwspels  uitmaakt,  of  dan  hier 
het  voorrecht  niet  by  de  nieuwen  moet  z^nP  H  Ware 
uitgewezen,  zo  niet  de  ondervinding  ons  leerde,  dat  de 
aaküge  deftigheid,  niet  minder  den  aart  des  Treurspeb 
uitmakende,  veelal  bij  die  luchtige  en  zwierige  verscheiden- 
heid lijden  moet.  En  dat  zulks  bij  de  Ouden,  wien  het  zo 
min  aan  levendigheid  van  geest  als  aan  juistheid  van  oordeel 
ontbroken  heeft,  in  aanmerking  genomen  is,  wordt  mij 
waarschijnlijk,  door  de  verregaande  r\jkheid  van  hunne  BUj- 
spelen,  welke  niet  ligt  door  de  Franschen  overtroffen  zal 
worden.  Ook  kan  ik  mij  naauwlijks  verbeelden ,  dat  de  stroever 
getemperdheid  der  Nederlanderen  (zo  geschikt  om  een  hart 
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tot  verheven  deugden  ie  vormen),  die  losse  Franscbe  sprongen 
voor  den  deftigen  tred  der  Ouden  verkiezen ,  en  het  vermaak 
der  oogen  voor  dat  van  het  hart  steUen  zonde.  Vooral  daar 
de  meeste  en  beste  onzer  oirsprongklijke  stukken ,  schoon  op 
de  Fransche  leest  geschoeid,  die  merken  der  Oudheid 
dragen,  dat  zij  minder  verhaast  afloopen  en  meerder  indruk 
nalaten:  een  duidelijk  bl^k  van  den  Hollandschen  aart,  die 
meer  tot  de  bedaarde  naauwkeurigheid  der  Grieken,  dan 
tot  de  vurigheid  onzer  Nabuuren  helt. 

Behoeve  ik  vervolgens  aan  te  halen,  de  eenvormigheid 
van  Characters,  den  Franschen  zo  dikwerv*  verweten;  en 
op  nieuw,  Gin  na  bij  een*  Hoveling  van  Lodew^k  den 
Veertiende  te  vergelijken?  Mijn  Lezers  kunnen  genoegzaam 
het  onderscheid  gevoelen  tusschen  eenen  Achilles  van 
Huydecoper,  en  een*  van  Bacine;  en  z^,  wien  Homerus 
bekend  is,  weten  wie  *t naast  aan  de  waarheid  koom. 

De  Achilles  echter  is  in  den  nieuwen  trant  ontworpen, 
en  dit  maakt,  zo  wel  als  verscheiden  andere  stukken  van 
Inlandschen  oirsprong,  blijkbaar  genoeg,  dat  dit  algemeen 
onderscheid  tusschen  de  Grieksche  en  Fransche  stukken  van 
hunner  Dichtcren  volksgeaartheid ,  en  niet  van  den  onder- 
scheiden* trant  van  Toneelspel  afhangt. 

Eveneens  is  het  met  het  einde  des  TreurspeU,  waar  in 
de  beide  volken  doorgaans  onderscheiden  zijn.  De  Franschen , 
die  niet  gaarne  den  geest  lang  ingespannen  houden ,  ontknopen 
vluchtig;  en  met  de  ontknoping  eindigt  het  stuk,  gelijk 
men  niet  ontkennen  kan  dat  het  voltooid  is :  terwijl  de  Ouden 
integendeel  vermaak  scheppen  in  de  oplettende  beschouwinge 
van  den  toestand,  waar  in  de  ontknoping  de  personaadjen 
gebragt  heeft,  en  hier  hunne  zedenleer  uit  trekken,  (cene 
wijze,  onzen  Nederlandschen  Toneeldich teren  mede  vrij  eigen): 
het  geen  bij  de  Ouden  het  vijfde  bedrijf  een  aanmerklijker. 
uitgestrektheid  geeft  dan  bij  de  Franschen,  waar  *t  zelden 
het  grootste  is.  —  Kacine,  van  de  lezing  der  Ouden  door- 
drongen, het  voorname  dat  hem  den  voorgang  verworven 
heeft  voor  zijnen  beroemden  Mededinger,  die  hem  voor  het 
overige  verre  te  boven  ging ;  Bacine  zegt  ten  dezen  opzigte . 
dat  hij  het  Toneelstuk  niet  voor  voltooid  houdt,  zo  lang 
de  staat ,  waar  in  het  de  spelers  laat ,  niet  gebleken  is.  Zeer 
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ongelukkig  echter  poogt  bij  dese  w^ze  der  Ouden  lijnen 
Britannicus  ter  Terdediging'  te  doen  strekken ;  het  welk  ik 
hier  aanmerke,  om  te  verhoeden  dat  de  berispingen,  op  het 
Vijfde  Bedrijf  van  dit  Toneelstuk  gemaakt,  op  èea,  trant 
der  Ouden  worde»  toegepast.  De  dood  van  Britannicus 
is  de  ontknoping  des  onderwerpt,  *twelk  in  de  liefde  voor 
Junia  bestaat  (Racine-zelf  erkent  dit  in  zijne  verdediging), 
en  uls  zodanig  heeft  men  dien  doodslag  te  gemoet*  gezien, 
en  daar  aan  de  voldoening  van  *s  Keizers  begeerte  verknocht, 
ja  men  Uijft  nog  in  dien  waan  bemiten,  tot  eindelijk 
Juni  aas  Tempeiwijding  alles  omkeert  en  eene  ontknoping 
op  nieuw  maakt,  welke  geen  gevolg,  van  haars  minnaars 
sneuveleii  is,  maar  op  nchselve  liestaat ;  zonder  dut  de 
aanschouwer  zelfs  aanleiding  gekregen  heeft  om  daar  aaa 
te  denken.  *tls  waar,  te  voren  biedt  ze  aan,  such  VewWws 
Outerdienst*  toe  te  heiligen;  doch,  als  oan  middel  om 
Britannicus  te  bthoudm,  *tgeen  daarhalve  aan  dMsdft 
behoud  verknocht  wordt«  en,  door  aynen  dood  moei  ver- 
vallen. Weshalve  dit  aanhangsel  van  Junia  in  't  geheel 
geen  verband  met  het  ontwerp  haeft,  en  dus  gantsch  tegen 
den  regel  der  Oudheid,  door  Baone  opgegeven ,  str^dig  is.  — 
Indien  van  den  beginne  af  hare  inwijding  voorbereid  was 
als  een  gevolg  van  de  ontknoping ,  zou  niemand  met  grond 
daar  iets  tegen  zeggen ,  en  *s  Dichters  beroeping  op  Sofokles 
stand  houden;  maar  thands  kan  het  niet  anders  dan  buiten 
het  stuk  worden  aangemerkt  ^ 


1  Van  diex|pemke  Aanluuigselen  zQn  de  Bargeriyke  stokken  mede 
gantaeh  «ét  vr^.  Zie  (op  dat  ik  niet  reppe  van  het  laatste  gedeelte 
▼an  den  Romeo,  *t  welke  men  gezien  heeft  te  moeten  afkappen.)  de 
vroQW  naar  de  wareld.  Wat  wil,  na  de  ontknoping  van  dit  stuk, 
die  flaanwe  samenspraak  met  de  kinderen ,  die ,  noch  belang  verwekt , 
omdat  se  niets  behelst  dan  't  geen  men  wagt ,  en  niets  anders  behelzen 
kon;  dew^l  men  door  de  ontknoping  reeds  alles  weet:  noch  beweeglQk 
is,  omdat  ze  niets  inhondt  dan  een  kinderl^ke  blQdschap,  die  in  de 
algemeese  wegzinkt,  en  nooit  aandoening  seb^nt  te  konnen  geven  dan 
in  algemeene  droefenis;  wanneer  ons  de  geroste  onkonde  eens  onnoze- 
len  wichts  in  z^jne  plaatse  de  tranen  ontperst.  —  Zo  dit  geheel  onder- 
hond iets  oitwerken  zon,  't  zoo  zijn,  ons  het  gonstig  eharacter 
fan  Milbaeh  te  doen  kennen;  doch  hoe  tijdig,  bidde  ik,  als  het 
stok  voltooid  isl 
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Wat  nu  dezen  Edipus  betreffe.  Sommige  m^ner  Leceren 
zullen  deszelfs  vertaling,  Koning  Edipas  uit  Sofokles 
betijdeld ,  onder  de  Treurspelen  van  Vondel  gelezen  hebben. — 
Doeh  dat  ze  daarom  niet  gelooven  hem  te  kennen.  Vondel, 
hoe  groot  een  Dichter  hij  was,  heeft  nooit  eenig  denkbedd 
kunnen  geren  van  de  schoonheid,  de  kragt,  de  lief lijkheid , 
welke  zich  in  't  Oneksche  Toneelstuk  opdoet.  —  En  waarom 
nietP  Te  bejaard  zgnde,  als  hij  de  Talen  leerde,  heeft  hij 
nimmer  die  gprondige  kennis  van  derzel ver  aart  [idioma]  kunnen 
magtig  worden,  weUce  tot  het  verstand  der  ouden  vereischt 
wordt  en  ter  nauwer  nood  te  verkrijgen  is  dan,  wanneer  de 
geest  zijne  denkwQze  nog  niet  gevormd  heeft  na  de  eigen- 
schappen der  moederspraak;  welker  denkbeelden ,  men  geheel 
moet  afleggen,  en  tevens  zith-telv'  na  de  tijds-  en  volks- 
begrippen  schikken ,  der  schr\jveren ,  welke  men  leest ,  zo 
men  hem  waarlijk  en  grondig  verstaan  zal.  Daarboven  draagt 
de  vertnling  van  Vondel  blaken ,  vnn  uit  het  Latyn ,  en  wel 
uit  een  letterlijke  Latijnsehe  overzetting'  gemaakt  te  zijn; 
terwijl  er  niets  bedriii^ker  is,  dan  zodanige  letterlijke 
vertalingen,  en  dat  wi4  in  eene  taal,  zo  verregaande  van 
die  van  't  oirsprongkl^k  venchillend:  —  hoedadige  niets  ilan 
lage  woorden ,  kinderlijke  wmrtaal ,  en  al  wat  verachtelijk  is , 
kunnen  opleveren ;  voor  verbeven  gedachten ,  mannelijke  over- 
dragten ,  en  wat  alle  volken  der  beschaafde  wareld  met  eene 
gemeene  stemme  als  't  toppunt  van  edele  welspreekendheid 
bewonderen,  roemen,  en  navolgen.  Vondels  naam  dierhalve 
moet  men  mij  niet  voorwerpen,  om  ten  nadeele  van  mijn 
werk  te  doen  gelden.  M\jne  overbrenging  heeft  het  voor- 
recht van,  zonder  tusschenkomst  van  eenige  vertolking', 
uit  het  oirsprongklijk-zelf  opgemaakt  te  zijn,  en  kan  dus 
vrij  z\jn  van  alle  die  feilen\  die  de  Lat^nsche  text  moest 
doen  begaan:  te  meer,  daar  de  Grieksche  Taal  ongeUjk 
meer  gelijkheid  heeft  met  de  Neêrduitsche,  dan  een  dier 
beiden  met  het  Latgn.  Ook  heeft  Vondel  zich  op  eene 
woordel^ke  naauwkeurigheid  toegelegd,  welke  doorgaands 
onverstaanbaar  wordt,  en  zeer  dikwijls  den  zin  te  zoeken 
geeft,  of  eenen  verkeerden  aanbiedt.  Mijn  navolging  daar 
tegen  verbindt  zich  niet  aan  de  woorden ,  maar  aan  den  zin , 
en  mijne  aanhoudende  zorg  is  geweest,  die  denkbeelden. 
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welke  mijn  Schrijver  nQ  opgaf,  getnmw  en  in  roDe  kragt 
mijnen  Leseien  aver  te  dragen;  hei  si|  dan  dat  mij  het 
<mdencheid  der  talen  eene  nitbreiding;  hei  ig  dan  dat  het 
eenige  inkorting,  of  selfii  de geheele  TenehikkagTan  eenigen 
▼okin  scheen  te  vereischen;  hei  zij  eindelijk  dfli  de  ceden 
en  t^en  mij  toi  eenige  meerden  ef  nrfnden  afiqjkiiig  nood- 
zaaktea*  Want  hoe  mogt  ik  in  mijjÊÈê  Leseren  een  neer  dan 
algeineene  kennis  ran  de  bijzondere  gebraiken  der  Grieken 
ondereiellen,  daar  een  naanwkeuriger  kunde  in  dezelve, niet. 
dan  «nit  bronnen  gepot  kan  worden,  hnn-aUaen,  voor  wie 
dees  mijn  arbeid  nutloos  en  overtoUig,  en  dot  geenazina 
geschikt  is,  toegangkmkP  Ook  is  mij  Vondels  vertaling  niet 
geheel  onnut  geweest  in  het  overzien  van  mijn  werk,  ter 
herstelling^  van  eenige  weinige  misgrepen ,  welke  der  g^rootste 
oplettendheid  kunnen  ontslippen ,  en  doorgaands  in  de  dub- 
belzinnigheid van  den  text  hunnen  oirsprong  hebben.  Het 
keurige  werk  van  den  Fransohen  Btumoy,  mij  na  de  vol- 
tooung  ter  hand  gesteld,  hesA  hier  insgelijks  toe  gediend. 
Doch  niei  te  min  is  deze  navolging  ook  daar  van  oneindig 
verschillend.  Ook  durf  ik  mij  vleien,  dat  de  vergelijking 
met  een  der  aangehaalde,  of  met  beide  stukken,  mijnen 
arbeid  in  Hoordeel  van  kundigen  niet  zal  doen  dalen. 

Het  ON0BBWBBP  van  dit  Toneelstuk  is,  de  pest,  welke 
Thebe  vcwroest ;  het  ontwbbp,  de  ontdekking  en  straf 
van  Laius  onbekenden  Moordenaar,  als  waar  aan  de  God- 
spraak het  ophouden  dier  kwale  verbonden  heeft.  Dees  Moor- 
der is  Edipus,  Koning  van  Thebe:  de  ontknopimo  dier- 
halve  moet  hem  daarvoor  doen  erkennen  en  straffen.  — 
Zonder  ons  in  te  laten,  om  de  voortreffelijkheid  van  dit 
samenstel  te  beweeren,  uit  de  Schoolsche  Leerregelen  van 
Aristoteles,  welke  men  moogUjk  meer  kunstig  dan  nuttig 
zon  achten ;  beschouwen  wij  de  uitvoering  van  deze  grond- 
sehets  I 

Het  ONDBRWBBP  wordt  voorgesteld  door  een' Pries- 
ter van  Jupiter,  in  den  naam  des  Thebaanschen  volks ;  bet 
OMTWBBP  door  Edipus,  als  bestaande  in  de  pest  te  doen 
staken:  H  welk  Kreons  komst  met  het  uitvorsBhen  en 
straifen  des  Koningsmoorders  verbindt.  Dit  maakt  het  bbrstb 
BBOBIJF  uit,  het  welk  aan  het  Tweede  verbondefl  wordt  door 
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't  opoutbod  ran  het  Volk.  —  De  sii  beschreit  de  ellende 
des  imks,  en  smeekt  de  Goden  plegtig  om  knip. 

't  Begin  der  handling  bestaat  in  een  plegtige  vervloe* 
king  van  L»inf  Doodslager,  waar  door  a^n  straf  reeds 
beraamd  ia»  en  't  vervolgens  slegts  aankomt  op  desze&fa 
Obtdekking.  Hier  ioé  vtcach^nt  Tireaias:  dees  doet  de 
ontd^king^doeliopaDdaHiga  w\jze,  dat  fidipus  daar  geen 
geloof  aan  kan  geven,  maar  Eich  eene  samenawering  van 
Kr  e  on  met  den  Waaraegger  voorstelt.  Zie  hier  den  aanvang 
der  verwarring ,  waar  van  de  ooraaak  of  't  middel  's  Vorsten 
hevigheid  is.  —  De  bei  dobbert  in  twijfel,  en  hangt,  als 
't  een' deugdminnend'  Volk'  past«  den  Koning  aan,  van 
wiens  deogd  en  volksliefde  het  de  klaarste  bewijzen  ontfan- 
gen  heeft. 

Zie  hier  alles  in  wsbkiiw^  en  door  hoe  eenvoudig  een 
middel!  De  samenzwering,  welke  Edipas  uit  alle  omstan- 
digheden vermoeden  j»  gekloven  moet,  vereischt  dat  hij 
Kreon,  die  naar  alle  waarsdiynlijkheid  daar  't  hoofd  van 
is,  straffen  moet.  Dees  echter  beweert  z\|ne  onschuld:  het 
Volk,  wien  Kr  e  ons  aart  en  wandel  bekend  is,  stelt  zich 
tusschen  beide :  J  o  k  a  s  t  e  verwerft  haren  Broeder  het  leven , 
doch  niets  kan  hem  's  Konings  ongenade  onttrekken:  het 
hof  wordt  hem  voor  altoos  ontzegd;  het  hof,  daar  hij  wel- 
haust  den  scepter  zal  voeren:  en  Edipus  aaköi^t  zynen 
heilstaat  te  bevestigen,  dan,  ab  liij  aan  't  wankelen  slaat. 
£en  zaak  ontbreekt  hem  slegts:  dat  is,  den  Wichlaar  van 
ongeloofwaardigheid  te  overtuigen,  en  de  poging  hier  toe 
doet  de  Dichter  ten  zijnen  verderve  verstrekken.  Jokaste 
wil  hem,  tot  zijne  volkomen  geruststelling,  de  onzekerheid 
der  voorspellingen  in  't  algemeen  bewijzen;  en  hier  toe  ver- 
haalt zij  die  van  Laius  dood,  met  de  uitkomst  daar  van. 
Dit  geeft  £dipus  nadenken;  dewijl  hg  op  de  eigen  plaats 
waar  Laius  gesneuveld  is,  een*  manslag  begaan  heeft.  Hier 
hij  (gelijk  de  ongerustheid  nooit  nalaat  zich  voedzel  te  rapen 
uit  de  vergelijking'  van  het  voorgaande  met  het  aanstaande) 
koomt  de  herrinnering  eeuer  voorzegging' ,  hem  eertyds  ge- 
daan, van  bloedschande  en  vadermoord;  en  dit  bedbijf 
sluit  inat  hem  in  de  uiterste  ontroering  te  werpen ,  door  hem 
een  uitzicht  te  openen  op  de  gal^kste  rampen  en  gruuwdop. 
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waar  van  hij  naaawIQka  ét  mogeliikhdd  bmoeden  kan.  — 
Be  minaclitiiig  ondertueschen ,  welke  Jok  as  te  voor  de  Hei- 
ligheid der  OnkdeB  en  Wichlaarijen  betoond  heeft,  ergert 
den  BU ,  die  z^ne  verkleefdheid  aan  den  Godsdienst  en  des- 
zdfe  plegtigheden  ten  kragtigste  blijken  doet:  en  dos  is  het, 
dat  Sofokles  teffens  den  pligt  van  den  Bei  in  acht  neemt, 
om  de  deogd  en  Godsdienst  voor  te  staan,  en  tot  tegengif 
voor  de  kwade  zedenleer  der  personaadjen  te  strekken;  «b 
te  gelijk  op  eene  natuurlijke  w^ze  *s  Volks  verknochtheid 
aan  H  Koningklijk  huis  weet  te  verminderen. 

De  verlegenheid  der  Koninginne  niet  den  beklaaglijken 
toestand  van  haren  Gemaal  drijft  haar  aan,  om  den  Goden 
offer  te  brengen;  wanneer  een  Rorinthische  bode  hem 
den  dfod  van  Polybns,  zijnen  gewaanden  Vader,  koomt 
melden.  Thands  juicht  hij  om  het  vervallen  van  eene  gedeelte 
der  Godspraak;  en,  daar  de  Bode  zich  bevlijtigt,  hem  van 
de' vrees  voor  het  andre  gedeelte  derzelver  te  ontlasten ,  bevindt 
hij  de  valschheid  zijner  opgevatte  vreugd*  wegens  *t  eerste :  en 
door  de  ontdekking  hier  van ,  wordt  voor  Jokastehet  gant- 
sche  ontzachUjk  geheim  zijner  geboorte ,  dat  nog  voor  hem  ver- 
borgen is,  opgehelderd.  Geen  mooglijkheid  ziende  om  hem  die 
noodlottige  kennis ,  waartoe  l^j  het  spoor  reeds  gevonden  heeft , 
langer  verborgen  te  houden ,  valt  ze  in  een  wanhoop ,  welke 
den  aanschouwer  te  meer  treft,  naar  mate  de  oorzaak  hem 
duisterer  i8;'ên  Kdipus,  de  zorg  om  Laius  moorder  te 
kennen ,  daar  latende ,  aeht  zich  een*  weg  geopend  om  zijne 
geboorte  gelukkig  te  ontdekken.  —  De  rei -zelf  geeft  zich 
over  aan  dat  vrolijk  voorgevoel  en  belooft  zich  een  blijde 
ontdekking,  daar  de  allergrunwzaamste  te  wagten  is. 

Hier  in  is  dit  stuk  voortreffelijk  boven  de  meesten  der 
Ouden,  welke  dikwils  bij  de  Franschen  ten  achteren  zijn 
in  het  maken  van  de  v er wa kring.  —  De  verklaring  van 
't  ontwerp  stelt  voor  het  uitvorschen  van  Laius  moorder, 
en  hier  is  alles  ingericht,  om  Edipus  afkomst  te  zoeken. 
Hoe  tegenstrijdig I  —  En  hoe  natuurlijk  is  de  oplossing! 
Deze  schijnbare  tegenstrijdigheid  in  de  volmaakte 

ff 

overeenkomst  der  oplossing^  van  H ontwerp ;  deze  schijn- 
bare aanstaande  uitkomst,  met  het  voorstel  des  ontwerps, 
gelijk  met  de  ware  ontknoping*,  strijdende,  is  de  toetsteen 
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v«n  dien  schcfpenden  geest,  echten  Toneddicbteren  eigen, 
en  de  klip  der  gemeene  vernuften. 

De  OMTKKOPme  begint  met  de  herkenning  van  Edipus 
voor  dien  Zoon  van  Laius,  die  t^nen  Vader  veriaoordea 
moest  ^  Zie  daar  allee  verklaard.  Beide  de  Orgels  zgn 
vervuld :  T i r  e s i  as  woorden  £yn  bewaarheid :  b\j,  iQtt  Moeders 
bedgenooi,  soon  van  Laius;  wien  drie  gewade Godsprakea « 
«en  begane  doodslag ,  de  plaats  van  denselven,  de  onderdom  en 
gestalte  des  omgebragten ,  ja  alle  omstandigheden,  van  Vader* 
slacht  overtuigen ;  l^j  kent  eijn  lot  volkomen :  geen  wonder  dat 
hij  wanhopig  wordt I  Nu  is  Laius  moorder  bekend;  sQn  straf 
zü\  volgen.  Jokaste  heeft  zich  in  vertwijfeling*  omgebragt; 


1  De  tiCHTBARX  ontknoping  ntammk:  wint  andecBsini  dient 
(geJyk  de  aart  van  het  'l\)nee)itak  medebrengt)  alle»,  van  den  aaoTaag 
af,  ter  ontknoping*:  De  ontdekking  dat  fidipas  de  doodalager  van 
Laius  18,  veroorsaakt  door  *t  uitvorschen  van  des  verslagen*  gedaante, 
ondte,  en  gezelschap,  vloeit  voort  uit  de  achterdocht  op  Kr  eon,  welke 
haren  grond  beeft  in  Tiresias  besehnldiging*,  waar  van  Edipns 
wederom  de  oonaak  it.  Aldot  brengt  de  verwarring  de  ontknoping 
mede,  en  die  iets  weg  neemt,  neemt  alles  w^.  Dat  men  dit  wel  in 
acht  neme,  en  naga  hoe  de  Franachen  in  deien  opiichte  ten  achteren 
zijn.  Zie  in  de  Amelia,  (de  voortreflijke  Amelia!)  hoe  weinig  de 
achterdocht  van  den  Hertog  van  Foiz  op  z\jnen  Boezemvriend, 
invloed  hebhe  op  't  vervolg,  en  oordeel  of  ze  wel  iets  uitwerke.  Zie 
de  Ifigenia  in  Tauris,  van  Gaymond  de  la  Touche,  (een  stok 
dat  zeer  veel  schoons  beeft,  en  meer  een  goede  navolging  Terdicnde 
dan  zeer  vele  andere,)  en  vraag,  boe  Pjlsdes  aan  den  aanhang  gemakt 
z^,  met  wien  h\|  den  Dwingland  overrompelt,  en  gy  aolt  bevinden 
dat  deze  inval  geenerlei  verband  met  het  voorgaande  heeft ;  ja  ik  bedrieg 
me,  of  g\j  zalt  nevens  mij,  voor  zo  onnatuurlyk  eene  nataurmkheid , 
de  machina  van  Fiuripides  verkiezen.  Zie  vooral  het  zedel^ke 
toneel,  en  onderzoek  of  er  eenige  de  minste  betrekking  zy  tnsseben 
't  fttoffenkoopen  der  Dochter  van  den  Vader  des  Huisgezins  en 'ton- 
derwerp ;  tiusehen  't  afdanken  van  den  Uniaknecht  en  't  zelfde  onderwerp  P 
Tosscben/t slippenknopen  van  Groteatein  in  de  Deagdaame  Ar- 
moe de  en  de  daad  van  het  stok;  tostcben  deze  en  't  bestellen  van  een  web 
linnen.  —  Misschien  zal  men  voorwenden ,  dat  deze  uitsprongen  dienatig 
z^n,  om  het  Character  der  personaa4jen  te  doen  kennen:  maar  — 
ongelokkig  de  Dichter,  die  in  z^n  ontwerp  niet  alles  weet  te  bevatten, 
wat  zyn  onderwerp  hem  nnttigs  oplevert!  vooral,  die  genoodsaakt  ia 
tot- zodanige  kleinigbeden  neer  te  dalen,  die  hart  en  ventaad  ev«n 
kond  en  ledig  laten  1 
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'hig  >^^  *ï^  ^^  oogen  uit;  en,  mei  Kr«#ft  TenoeBd»  gaal 
hij  ia  bftUingsebap,  onder  'eVolka  medieiiy u ♦  liefde,  en 
Afgrijzen:    waar  uit  de  zedenleer  voortvloeil,  dat  nibmamd 

OILÜKKIG  KAN    HBBTCK   ZO  LAKO  WTLZEfT. 

Dit  in  zicli-zelf  hartroerend  onderwerp  is  te  treffender  om 
de  heninnelijkheid  van  alle  de  personüadjen ,  wier  deogd* 
zame  en  edelmoedige  geaartheid  door  geene  ware  ondeugden 
ontluisterd  wordt:  te  behaa|^ker  om  de  aehilderachtige 
heschrijnngen  en  verhalen,  waarmede  *tToDeelstnk  ▼ermld 
is,  en  de  lieflijke  Lierzangen  van  den  Rei,  daar  tnsschen 
ingevlochten.  —  Gaarne  hetuig  ik  de  aanmerklijkheid  van 
mijnen  afstand  beneden  *t  oirsprongklijk,  dat  onnavolgbaar 
genoemd  mag  worden;  alleen  geloove  ik  (men  verschone  de 
eigenliefde,  welke  hier  deel  in  mogt  hebben  1)  de  naaste 
daar  aan  te  naderen  van  die  navolgers ,  welker  pogingen  m^ 
onder  het  %og  gekomen  z^n. 

Maar  mooglijk  zal  men  vragen,  wat  ik  met  zo  wijdloopig 
een  voorrede  bedoele,  en  of' ik  mij  voorstelle,  de  Fransche 
Toneelspelen  te  doen  verbannen?  In  geenen  deele.  Ik  acht 
het  Fransche  Toneel  naar  verdienste,  waardeer  de  kunst- 
stukken, welke  hetzelve  heeft  opgeleverd,  ten  hoogste,  oi 
geloof  dat  het  voor  stukken  uit  de  nieuwe  geschiedenis ,  niet 
alleen  meer  dan  het  oude  geschikt;  maar  dit  zelfs  daar 
zeldzaam  bekwaam  voor  z^.  En  zo  ik-zelf  (^tgeen  zonder 
waan  gezegd  moge  z^n!)  mij  bekwaamheid  genoeg  vond, 
om  mijnen  Landgenoten  in  den  Treurrol  eenig  gepast  en 
nuttig  vermaak  te  kunnen  verschaffen ,  l)et  zon  waarschynl^k 
in  den  nieuwen  trant  zijn  dat  ik  hunne  aandacht  zou  tokkelen. 
Ik  heb  eeniglijk  beoogd,  het  mijne  toe  te  brengen  tot 
ondersteuning  van  den  vervallenden  goeden  smaak,  door 
ons  te  rug  te  roepen  tot  den  oirsprong  van  het  Toneelspel, 
en  deazelfs  gronden,  welke  hoe  langs. hoe  meer  verwaarloosd 
worden  door  den  indrang  van  nieuwigheden.  Ik  stem  gaarne  toe, 
schoon  *t  er  verre  af  is ,  dat  het  gezigt  van  een  weefgetouw, 
spinnewiel,  of  verkeerbord  zo  veel  belang  kan  verwekken, 
als  de  toestel  eener  offerande,  een  lijkvuur  of  wapenrusting: 
ik  stem  gaarne  toe,  zeg  ik,  dat  onder  de  zogenoemde  zedeujkb 
of  BUKOULiJKB  SPBLSN  gocde  stukken  kunnen  z^n  ^  Eenige 

1  Het  oogmerk  van  de  aanhangeren  dezer  Toneeltpeka  is  selfs  seer 
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weinige  z^n  op  mam  €ohouwbarg ,  zo  van  de  Franseben ,  ak 
Duitscheren  a»t«y nomeB ,  welke  dien  naam  dragen  mogen; 


pr^tlglr.  Merder  htdt  lit|  Sedel.fjk  gebxek  van  'tFruieiM  tbhub- 
en  BUJ8PXI.  geiieD:  als  een  braaf,  een  deogd*  en  TaderlandHerend 
burger ,  als  een  rriend  des  menschdoms  (dos  doet  b^  xicb  voor) ,  wilde 
bQ  *t  verbeteren;  docb  bier  in  zijn  z|jne  pogingen  allerongelukkigst 
geslaagd,  fk  wil  bet  niemand  ten  kwade  doiden,  zo  bij  in  *t  banen 
eens  nienwen  vnetpads  een  weinig  Yan  de  reebte  Qn  koomt  af  te  w^ken; 
^Dcb  waar  toe,  door  klippen  en  rotsen  been .  een*  nieuwen  weg  gegraTen , 
zo  er  een  is  die  ons  tor  zetfder  plaatse  beenleidt,  en  alegts  beropend 
beboeft  te  worden  P  Vraagt  men  welke  die  weg  z^j ,  't  is  bet  tkeubspkl 
der  Oudheid ;  en  een  Yolmaakt  dramb  zon  naanwlijks  ieta  anders  z^n 
dan  dit  Treurspel,  (de  grootscbbcid  en  ▼erbevenheid  der  onderwerpen 
ter  zijde  gesteld).  Men  zie  wat  Mercier  vereiscbe  en  lere  de  Ouden 
kennen,  't  Is  bQ  ben  dat  men  een  zoivere  zedenleer  vindt ;  geene  kwade 
voorbeelden  ontmoet,  dat  de  ondengd  bet  boofd  niet  scbaamtlooi  ver- 
beft  om  de  achtbare  gr^sbcid  bespoÜ^k  te  maken;  bg  èen,  dat  men 
de  deagd  met  wellust ,  de  ondeugd  met  afgrijzen  aanziet :  't  is  bg  ben , 
dat  de  natuur  niet  onder  den  weitscben  zwier  van  den  rang  wordt 
verduisterd,  dat  de  vorsten  als  mcnschen  worden  ingevoerd;  bij  ben 
dat  men  geene  onnatuurlijke  wezens  van  volstrekte  deugd,  of  ondengd 
verschenen  ziet;  en  dat  de  bartstoditen  waardigbeids  genoeg  hebben, 
om  den  aanscbovwer  op  eene  nuttige  wfjze  te  treffen.  —  B|j  ben  ia 
't  ook  dat  de  eenbeid  van  daad  zonder  nntloze  tussebenvallen ,  deeenbeid 
van  belang  zouder  aftrekking'  van  't  onderwerp  des  toneelstuks ,  bewaard 
blijft:  vereiscbten  welke  Mercier-zelf  noodzakel^k  acbt,  schoon  bjjze 
in  dü  uitvoering  jammerl^k  verwaarloost,  't  Is  daar  dat  alle  de  perso- 
naadjen  noodzakelijk  z^n,  aan  bet  onderwerp  verbonden,  en  geen 
derzelver  ontbeerd  kan  worden :  een  gelijk  vereiscbte ,  door  bem  gevor- 
derd ,  doeb  waaraan  bfj  te  zeldzaam  voldaan  beeft.  —  Dit  nu  is  allea 
wat  Mereier  begeert:  docb  de  bakens,  door  de  Onden  gesteld,  mei 
kennende,  verw^dert  bQ  zicb  van  de  baven  zijner  begeerte,  terwyl 
h^  gelooft  baar  aan  te  doen.  —  Bij  de  opgenoemde  nitmuntendbeden 
voegt  bet  Oude  treurspel  nog  de  zorgvuldigste  eenbeid  van  tyd  en 
]ilaat$,  welke  de  Fransebe  schrijver  gelooft  te  mogen  ontbreken;  en 
een  treffender  belang,  door  bet  gantsebe  volk  daar  deel  in  te  geven 
door  middel  van  de  Reien,  welke  b^  verwerpt  om  dat  b^  daar  nit 
geen  nut  weet  te  trekken.  Ongelukkig  z^u  dezen  acbr^ver  de  gedenk- 
stukken der  Oudheid  niet  genoegzaam  bekend;  nog  ongelukkiger  beeft 
hem  't  vooroordeel  voor  't  weinige  schoon,  dat  h^  beeft  kunnen  waar- 
nemeu ,  verbb'nd ;  en  allerongelukkigst  laat  b(j  zicb  zodanig  door  z\jne 
bersenscbimmen  verbijsteren,  dat  hij  dikwijls  niet  weet,  wat  b{j  wiUe; 
tot  zo  verre  zelfs  dat  bij,  op  de  eene  bladz^de  roemt,  bet  geen  bQ 
op  de  andere  met  drift  beeft  veroordeeld. 
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doch  hei  z^n  wanige ,  zeer  weinige :  men  toetseze  zelf.  M^ne 
Tergelijking  van  'tFranache  Treurspel  met  dat  der  Ouden 
is  alleen  ingericht ,  om  dezulken ,  die  allee  vreemd  vinden ,  wat 
hun  niet  gewoon  is ;  voor  te  komen  in  *t  onbedacht  verwerpen 
van  Hgeen  het  nieuwe  niet  van  het  oude  Toneel  behouden 
heeft ;  door  hun  aan  te  tonen ,  dat  in  eene  onpart^dige  weeg- 
schaal dit  zo  veel  voordeel  boven  *t nieuwe,  als  dat  boven 
't  oude  heeft:  te  gelQk  trachtende  de  zodanige,  wier  vernuft 
vaardigheids  genoeg  heeft  om  zich  naar  de  vereiéchten  des 
schouwtoneels  te  plooien ,  op  te  wekken ,  om  ook  dezen  dicht- 
trant  te  beproeven,  en  niet  beneden  de  waardigheid  van 
hunnen  geest  te  achten.  Duizende  gevallen  biedt  ons  de 
Geschiedenis,  biedt  ons  de  Oudheid  aan,  welke,  voor  het 
nieuwe  Toneel  van  geen  gebruik,  in  dezen  trant,  door  eene 
kundige  hand  gevormd.  Meesterstukken  kunnen  opleveren. 
Ja  ik  durf  mij  vleien ,  dat  een  verstandige  uitvoering  van 
een  Treurspel  als  dit,  het  algemeen  niet  mishaaglgk  zou 
zijn.  —  Dat  men  zich  echter  niet  verbeelde,  dat  deze  soorte 
van  behandeling*  zo  veel  ligter  is.  Neen ,  mijne  Lezers ,  het 
getal  goede  stukken  in  dezen  trant  is  ten  opzigte  van  de 
gebrekkige  niet  minder  gering  dan  in  de  Fransche.  De  zorg- 
lijke  eenheid  van  tijd  en  plaats,  hier  zonder  de  minste 
toegevendheid  bevorderd,  is  daar  de  oirzaak  van.  Doch, 
deze  wel  in  acht  genomen,  blijft  de  kunst  van  schikking* 
dezelfde,  en  is  minder  onzekerheid  onderhevig. 

Wat  de  vertoning  betreffe:  deze  stukken  werden  bQ  de 
de  Ouden  uitgesproken  in  de  volkomenste  maat,  en  zelfs 
door  het  speeltuig  ondersteund;  doch  (met  uitzondering  van 
de  Beien)  in  de  natuurlijke  stem.  Men  begrijpt  dus,  dat, 
in  gevolge  daar  van ,  de  uitspraak  een  weinig  meer  verheven 
en  in  de  maat  moet  zijn,  dan  tegenwoordig  op  ons  Toneel 
gebruikelijk  is.  Onze  Spelers  achten  *tzich  een*  pligt,  de 
natuur  zo  na  als  mooglijk  is  uit  te  beelden ,  zonder  te  denken 
op  de  ongelegenheden ,  daar  uit  ontstaande.  Waar  toe  de 
stukken  in  vaerzen  gebragt,  zo  de  maat  geschonden  moet 
worden?  Men  werpt  mij  Sacine  tegen,  die  wilde,  dat  zijn 
Toneelspelers  hunne  rollen,  zonder  onderscheiding  der  vaer- 
zen, als  ondicht,  zouden  schrijven,  en  dus  in  *t geheugen 

prenten.   Ik  wilde  *t  ook :  zo  zou  men  *t  ongenoegen  niet 
XV.  « 
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hebben  f  van  achter  ieder  raers  een  verpoEing  te  horen « 
ofiBchoon  de  sin  yordert  dat  men  aanhoude :  zo  £oa  men  de 
zinsnijdingen  niet  zo  willekeurig  verplaatsen  zien,  als  dexe 
alleen  het  geheugen  geleiden  moesten:  en,  indien  men  ver- 
volgens na  behoren  acht  gav  op  de  lengte  der  lettergrepen 
en  haren  toon ,  zo  zon  de  maat  in  alle  volmaaktheid  behouden, 
en  de  uitspraak  kragtig  en  lieflijk  z^jn.  —  Maar  His  voor 
sommigen  een  wonderspreuk ,  dat  men  hun  van  de  maat  in 
*t  ondicht  spreke.  Te  vergeefs  brengt  men  dezen  lieden  voor, 
dat  geene  stem  sterk  genoeg  is,  om  zonder  de  maat  in  acht 
te  nemen  van  een*  gantschen  schouwburg  onderscheidenlQk 
gehoord  te  worden.  Te  vergeefsch  zegt  men  hun,  dat  de 
natuur-zelve  in  alle  hartstochten ,  tot  de  geringste  toe ,  door 
eenen  zekeren  toonval  en  maat,  der  stemme  houding  en 
sterkte  geeft:  het  schijnt  hun  van  weinig  behing  te  zijn, 
of  zij  verstaan  worden  dan  niet;  en  zij  hebben  of  geen 
gehoor,  of  geene  oplettendheid  om  de  natuur  behoorl^ 
waar  te  nemen.  Dat  ze  zich  dan  laten  overreden  door  een 
gezag  van  gewigt:  het  gezag  van  een^  Pranschman,  een* 
Dichter,  en  een*  bevoegd*  Hechter  in  al  wat  het  nieuwe 
Toneel  betreft.  Het  is  dat  van  Voltaire,  *t  welk  ik  hun 
aanvoere,  die  met  uitdruklijke  woorden  te  kennen  geeft: 
'*dat  de  uitspraak  op  dien  toon ,  die  aan  het  deftig  Burgerlijk 
"Toneelstuk  eigen  is,  het  Treurspel  verlaagt  en  vemedeit; 
"en  de  pracht  en  grootsheid  der  uiterlijke  welsprekendhdd 
"dus  vergeten  wordt  Dat  men,  zich  toelevende  om  de  vaerzen 
"als  ondicht  op  te  zeggen,  geen  acht  geeft,  dat  eene  taal, 
"die  de  gewone  taal  overtreft ,  ook  moet  voortgebragt  worden 
"op  eenen  toon,  die  den  gewonen  te  boven  gaat**. 

Voor  *t  overige  heb  ik  nut  geacht  eenige  aanteekeningen 

zo  wegens  m^ne  afwykiogen,  en   verschillen  met  andere 

,  vertalingen ,  als  wegens  eenige  zaken ,  den  toestel  betreffende , 

achter  het  Treurspel-zelf  te  plaatzen ,  waar  toe  de  weetgierige 

Lezer  gewezen  wordt. 
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MIJN  VERLUSTIGING, 


Ueerm  dkmMO  irb  nteo 
Qnat  BiodM  levioTC  plcetn). 

HoEAnüt. 


Te  Leiden  en  Amsierdam,  bij  c.  van  hoogbtbbn, 
Junior;  en  de  Enren  van  d.  klippink.   1781. 

[TegenoTer  den  titel:] 

Or*  ai  qadqae  i]&p(r)iident  me  Tieot  blamier  d«qnoy 
Je  ne  suis  phu  ai  gnne  «n  mes  Ten  que  i'etloj 
A  mm  eommeiieemeiit,  qnaad  llmmear  PSnduique 
Enlloit  empoolément  ma  bonche  mignifiqae: 
Pf  Jnj  que  lei  ammin  ne  m  fonepirent  pM 
DVb  Tcra  kmteaent  grrae,  eim  d*m  beau  ittle  bes, 
Popnlaire  et  plaitant,  einsi  qu'a  fait  nbolle, 
L'mgenieaz  Ooide  et  Ie  docte  CMoUe: 
Le  file  de  Yeans  bait  ees  oetentaiioiif, 

BoHSAmo. 


[TegesoTer  de  opdngt  "Aan  Regnllde"  staat:] 
Canniiia  mantretri  lenia  qraoit  anor. 

PBOFIBTIUe. 


INHOUD: 

Offerzang.  —  Aan  Cinthia.  —  Op  Weitses  Toneelspel,  "Romeo  en 
Jalia**.  —  Knpido  op  de  vlocht.  —  Aan  den  Heer  •  •  •.  —  Aan  Üaftie.  — 
MQmeiïng.  — Thyrais  en  Egle,  Herderszang.  —  *  *  *.  —  Ingetoogenbdd. 
Ingetoogenheid. —  Liefde. — Be  Liefde  en  de  Dichter.  —  Aan  de  Liefde. — 
Be  xadite  klnisters.  —  AHACRifONTiscuE  dichtstusjks,  ui  zanomaat: 
Aan  de  SSangkonst.  —  M^n  Cyther.  —  Aan  de  Avondstar.  —  Op  eene 
roos.  —  Be  taal  der  min.  —  Be  Liefde.  —  Be  schone  knnne.  —  Libb- 
ZANOBH  NA,  Of  IN  DKN  SMAAK  TAN  ANACBBON:  Bedrieglfk mededogen. 
Beklag.  —  Be  Liefde. —  Aan  mijne  Lait. —  Liefde. — Be  Piyien  der  la^de. 
Am  eene  Sebone  —  Aan  den  Nachtegaal.  —  Vergangkl^fkheid  van  het  Ge- 
noden. —  Het  Gond. — Op  de  minnaars. — Op  eene  Unif . — Op  de  Roos. 
0^  de  Roos.  —  Op  de  Roos.  —  Op  eenen  zilveren  Kroes.  —  Op  de 
Bengd.  —  Be  oorsprong  der  Schilderkonst.  —  Ter  yfif  en  twintigjarige 
Eehtvieringe. 
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[yoorafspbaak.] 

Want  waarlijk,  zo  eenige  hartstocht  tot  *8  menschen  geluk 
dienstbaar  is,  gelijk  ze  in  de  daad  alle  zijn,  't  is  bij  uitstek 
DE  LIEFDE.  Zij ,  die  het  hart  door  een'  Hemelschen  gloed 
Yerwarmt,  uitzet,  en  met  den  zuiversten  wellust  veiyultldie 
den  geest  opheft ,  en ,  of  't  ware ,  met  een  reerkracht  bedeelt , 
die  zijne  vermogens  versterkt,  zijnen  ijver  gaande  maakt, 
zijne  bedoelingen  veredelt!  —  Welk  eene  aandoenlijkheid  van 
gestel,  fijnheid  van  gevoelen,  levendigheid  van  beseffen, 
welk  .eene  Ideschheid  van  denken  onderstelt  zij  niet,  brengt 
zij  te  voorschijn ,  ja  schept  zij :  —  om  die  verkleefdheid  aan 
't  geliefde  voorwerp  uit  te  werken!  —  die  afhangkelijkheid  van 
het  zelve !  —  die  zelfverlochening ,  waar  door  men  er  alles 
aan  opoffert ! — die  belangeloosheid ,  waar  door  men  niet  bemint 
dan  om  te  beminnen ,  dan  om  gelukkig  te  maken !  —  die 
verknochtheid,  waar  door  zich  de  harten  als  in  elkander 
uitstorten ,  als  in  een  smelten ;  waar  door  de  zielen  als  samen- 
vloeien ,  en  niet  dan  in  eikanderen  leven !  —  Om  aUe  deze 
aandoeningen  teffens  te  verwekken!  —  Aandoeningen!  niet 
te  begrijpen ,  dan  door  een'  geest ,  van  den  edelsten  nektar 
van  onstoffelijke  geneuchten  als  dronken !  niet  uit  te  denken , 
dan  door  een  hart,  van  de  zuiverste  vlammen  doorgloeid; 
en  niet  te  gevoelen ,  dan  van  eenen  boezem ,  door  de  herhaalde, 
door  de  aanhoudende  kloppingen  der  natuur  en  der  mensche- 
lijkheid  vertederd  en  week  gemaakt!  Aandoeningen!  door 
geen  koude  woorden  beschrijfbaar!  en  die  niet  dan  door 
de  van  weelde  tintelende,  van  ijver  vlammende  oogen,  van 
begeerte  uitgedrevene  zuchten,  en  een  van  overkroptheid 
des  harte  trillende  stemme ,  zijn  uit  te  drukken  1  —  Voorzeker 
onderstelt  zy  deze  gesteldtenis, — ja,  zij  brengt  ze  te  voor- 
schijn en  schept  ze.  Zij  weet  de  traagheid  van  vernuft,  de 
dofheid  van  bevattingen,  de  ruwheid  der  denkbeelden,  de 
logheid  van  gevoel  te  verbannen:  en  het  is  hier  door,  dat 
zij  de  heilzaamste  uitwerksels  heeft:  —  dat  bare  vlammen 
het  hart  van  onwaardige  driften  louteren:  —  en  dat  hare 
zachte  kluister  de  sterkste  teugel  tegen  de  ongebondenheid 
is.  —  En  zou  dan  de  afbeelding  van  een'  hartstocht,  zo  edel. 
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ZO  heilzaam ,  zo  geschikt  om  het  hart  te  verbeteren  ,'nadeeligen 
invloed  kunnen  hebben? —  Het  is  waar,  dat  een  zekere 
wulpschheid,  een  zekere  wellustige  dartelheid  in  de  Minne- 
dichten ,  op  zich-zelve  beschouwd ,  in  staat  is ,  de  beschroomd- 
heid van  zwaarmoedige  zedenmeesteren  op  te  wekken.  — 
Doch,  dat  men  bedenke,  dat  deze  aandoening  in  goede 
Minnedichten  aan  de  verhevene  liefde  ondergeschikt,  door 
dezelve  bepaald,  en  van  haar  afhaogkelijk  gemaakt  wordt;  dat 
zij  slechts  dient  om  al  hare  aanlokselen  aan  de  gevoelens 
van  Hhart,  aan  den  onstoftyken  wellust  der  ziele  op  te 
dragen,  en  als  wederom  van  die  ten  leen*  te  ontfangen:  dat, 
hoe  verre  een  waar  Minnedichter  zich  somtijds  moge  laten 
vervoeren ,  zijne  verzen  wel  verre  van  een^  trek  tot  ongebon- 
denheid te  ademen ,  dan  zelfs ,  wanneer  zij  den  eigen*  wellust , 
wanneer  zij  het  zin  vermaak»  afschilderen,  al  dat  zoet  doen 
afhangen  van  die  vereeniging  van  wil,  van  hart,  van  ziel, 
welke  *t  wezen  der  liefde  is :  —  en  dat  hem ,  die  immer  een 
teogje  uit  dezen  Poctischen  beker  gesmaakt  heeft ,  noodwendig 
van  alle  vermaken  waar  in  de  ziel  niet  de  hoofdrol  speelt, 
van  alle  ongebondenheid,  walgen  moet/*  — 

Onuitgegeven  voobbcbxidkiidk  stukken  tot  de  TasoaiK  der 
fraaie  Wetenschappen. 
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»»  "» 


[AU  Toorlwrigt  Toor  de  "Adelhflde  mo  Eerryk 


**Het  is  hier  de  zoete  somberheid ,  de  kwijnende  zwakheid 
yan   de  liefde  niet,  gelijk  zij  zich  in  de  afzondering  van 
het  Paradet,  haar  genoten  rermaken  bepeinzende,  opdoet; 
of,  gelijk  ze  zich  op  Hgemarmel  eener  ylietende  beek  aan 
de  zachte  strokingen  ran  de  ho<^ ,  of  de  moogl^k  nog  strelen- 
der  vertwijfeling  eener  schroomvallige  aandoening  overgeeft. 
In   zoodanig   eenen  toestand  is  zij   duizendmalen ,  en  met 
ongelijken   uitslag,  geschilderd.  Het  is  hier  vuur  en  vlam, 
die,  terwijl  zij  de  kracht  van  den  geest  uitput,  het  lichaam 
verteert;  die,  met  zorg  bedwongen,  met  kunst  tegengegaan, 
lichter  laie  opbniischt,  in  een  hart,  dat  zij  overmeesterd, 
maar  niet  verlaagd  heeft.  —  Die  haar  nooit  dusdanig  heeft 
leeren  kennen,  beoordeele  dit  dichtstuk  niet;  hij  zal  er  een 
woestheid  in  vinden ,  die  hem  tegen  de  borst  stoot ;  iets  van 
eene   ruwheid,  die  hem  mishaagt:    hij    zal  er  toevallen  in 
afgeschetst  vinden,  waar  van  hij  de  waarheid  niet  in  staat 
is  na  te  gaan :  —  en  hij  zal  voor  de  grootheid  van  ziel ,  die 
er  onder  doorstraalt,  geen  bewondering,  voor  de  zuiverheid 
van  hart,   die  er  zichtbaar  in  is,  geenen  eerbied,  en  voor 
het  verwilderd  verstand ,  dat  het  kenteekent ,  geen  meêdogen 
gevoelen.  —  Hij   zal  er  misschien   meerder  kieschheid  in 
vorderen:  want  dus  noemt  de  wareld  doorgaands  het  uiter- 
lijke, waar  onder  zij  *t  wezendlijkste  gebrek  van  kieschheid, 
het  gebrek  aan  een  fijn  onderscheiden  van  zedelijkheid ,  over- 
dekt. —  En  wat  zeg  ik ,  misschien  ?  hij  zal  zeker  zwak  vinden , 
het  geen   mooglijk  de  hoogste  sterkte  is;  kleen .  het  geen 
de  meeste  grootheid  heeft;  en  belachÜjk,  het  geen  tranen 
behoort  af  te  persen.  —  Lezers  van  dien  stempel ,  beoordeelt 
dit  stuk  niet!  —  ziet  het  zelfs  niet  in !  zoekt  er  geen  schilderij 
in,  om  u  met  de  beschouwing  van  een  onbekend  voorwerp 
te  verlustigen:  het  is  niet  dan  een  spiegel,  waar  voor  men 
hei  voorwerp  brengen  moet ,  om  er  iets  in  te  zien.  —  Maar 
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voor  wie  dan ,  of  voor  hoe  velen  ia  dit  stak  ter  lezing  geschikt  ? 
—  voor  weinigen  P  —  Ach !  dat  er  in  *t  geheel  geene  lezers 
voor  te  vinden  waren  I** 


TYRTÉUS  KRIJGSZANGEN. 
*t  OorsprongkUjk  Grieksch  gevolgd.  —  Te  Amsterdam 

bij   PICTSB   JOHANMIS    U YLSKBSOBK.    1787. 


ELIUS , 

Romance.  —  Te  Amsterdam ,  bij  p.  j.  uylekbboek. 
1788. 
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VERTOOGEN  VAN  SALOMO. 

Te  Amsterdam ,  bij  pibteb  joh  annb3  uylenbbobk  , 
in  de  Nes. 

BBBICflT, 

Wat  hebben  wij  van  al  ons  wroeten?  Wat  is  het,  naar 
kimde,  wat  naar  genoegen,  schat,  of  aanzien  te  streven? 
Zie  daar  vragen,  welke  zoo  natuurlijk  zijn,  en  zoo  onmidl^k 
uit  's  menschen  gesteldheid  en  de  aanhoudende  te  loor  stelling 
zijner  bedoelingen  voortspruiten,  dat  zij  wel,  ab  een  alge- 
meen opgaande  kreet  van  geheel  het  menschdom,  aange- 
merkt mogen  worden. — De  wijsste  der  vorsten ,  der  menschen , 
heeft  zich  deze  vragen  voorgesteld,  en  beantwoordt  haar  in 
een  geschrift,  't  welke  het  kort  begrip  aller  menschlijke 
wijsheid,  haren  gantschen  omvang,  aart,  en  aanwending 
inhoudt;  en  waar  van  de  bedoeling  is,  ons  van  den  last 
eener  eindlooze  te  onvredenheid  te  ontheffen,  de  gaven  der 
aanbidlijke  Almacht  waarlijk  te  doen  smaken,  en  in  eene 
yverige,  welbestierde ,  en  den  Godlijken  zegen  verbeidende 
werkzaamheid  een  Greluk  te  doen  zoeken,  het  welk  even 
weinig  in  eene  denkbeeldige  verrijking  des  verstands,  ab 
in  goud  of  wellust  te  vinden  is;  maar  het  welk,  een  met 
de  ware  Wijsheid,  en  niet  dan  de  echte  Godsvrucht  zijnde, 
zich  in  de  weinige  woorden:  God  te  vrezen;  en  zich 
aan  Zijn' alwijzen  wil  te  onderwerpen,  laat  samen- 
trekken. —  Dit  voortreflijk  boek ,  veel  te  weinig  gelezen  en 
te  zeldzaam  in  z^n'  samenhang ,  aart ,  en  bedoeling  begrepen , 
kan  niet  dan  den  wellust  van  ieder  waarUjk  wijsheidminnend 
hart,  van  ieder  Godvruchtige,  van  elk  die  slechts  in  zijn 
tydlijk  geluk  een  waarachtig  belang  stelt,  maar  vooral,  van 
den   waren  Wijsgeer,   de  Christen,    uitmaken;    en    ademt 

XV.  a* 
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alle  die  verfaeyenlieid  eener  Grodlljke  geestdrift,  welke  de 
gewade  schriften  der  Mozaïsche  kerke  zoo  overtuigend  ken- 
teekent,  en  hun  Poëzij  door  eene  vrij  meer  dan  Dichterlijke 
grootheid  onderscheidt.  —  In  twijfel  te  trekken ,  of  Salomo 
de  Schrijver  van  den  Prediker,  en  of  dat  boek  een  Dichtstuk 
zij ,  is  misschien  niets  anders ,  dan  op  den  middag  den  dag 
te  zoeken ;  het  geen  niet  dan  in  blindgeboomen ,  verblinden , 
of  kwaadwilligen  vallen  kan :  en  ik  zal  dezen  laatsten  hunne 
ingebeelde  scherpzinnigheid,  waar  zij  zich  in  behagen,  even 
weinig  trachten  te  ontnemen,  als  ik  mij  in  staat  kenne, 
om  aan  de  anderen  dat  gevoel  te  schenken,  hetwelke  hun 
of  door  de  Natuur-zelve  geweigerd,  of  door  hun  ongeluk 
ontroofd  is  geworden.  Voor  mij,  die  in  dit  Werkjen  geen 
ander  oogmerk  heb ,  dan  een  vrije  Nederduitsche  overbrenging 
van  het  Dichtstuk  van  den  Prediker  te  leveren;  zoo  men 
aan  mijnen  arbeid  den  Dichterlijken  naam  niet  ontzegge, 
het  zijn  niet  dan  de  sprankels  van  het  vuur  des  oorsprongk- 
lijken,  welke  door  de  schrale  dorheid  mijner  onopgesierde 
berijming  heenschitteren ,  waaraan  ik  het  «dank  wete. 

B\j  de  Engelschen,  heeft  Prior,  onder  den  tijtel  van 
Salomo  of  'swarelds  ijdelheid,  een  Dichtstuk  in  drie 
boeken  geschreven,  houdende  eene  bespiegeling,  aan  dat 
opschrift  beandwoordende ,  en  waar  in  onze  kennis ,  genoegens, 
en  vermogen  tot  z\jne  hoofdverdeelende  voorwerpen  gemaakt 
zijn.  Een  Dichtstuk,  waar  toe  Salomons  Prediker  zekerlijk 
de  aanleiding  verschafte;  doch  het  geen  niets  van  Salomo, 
niets  van  dit  zijn  geschrift,  dan  alleen  enkele  overgenomen 
denkbeelden  en  toespelingen,  alles  daartegen  van  den  Engel- 
schen Dichter ,  heeft.  Daar  zijn  er  geweest ,  die  den  Hebreeuw- 
sohen  Schrijver  nader ,  en  op  den  voet ,  gevolgd  hebben ; 
doch  tot  dus  verre ,  zonder  dien  uitslag ,  welken  hun  Dichterlijk 
vermogen  zich  scheen  te  mogen  beloven.  —  Bij  een'  Landaart , 
welke  bij  voorkeur ,  smaak  in  het  zedendicht  plach  te  hebben 
en  het  nog  op  prijs  stelt,  zal  wellicht  een  zoodanige  proef, 
dien  ik  thans  onder  de  benaming  van  Vertoogen  van 
Salomo  ondersta  te  wagen ,  beter  lot  hebben.  —  Hoe  het 
zij,  de  toejuiching  is  niet  dan  bet  aas  der  dwazen,  en  die 
haar  tot  zijn  wit  had,  zou  een  ander  en  veel  zekerer  spoor 
inslaan  om  haar  te  behalen,  dan  den  weg  tot  het  geluk 


YOORBEDBNKS    EN   B£MGT£N.  85 

te  w^zen.  Het  geluk,  zeg  ik!  een  woord,  dat  genoegzaam 
alom  bij  ^t  zintuiglijke  en  aan  *t  zintuig  zoo  verkleefde  mensch- 
dom  geen  denkbeeld  meer  geeft,  voor  het  minst ,  geen  voorwerp 
eener  wezendlijke  begeerte  meer  oplevert! 

De  ongelukkige  tijden  van  verdeeldheid,  verdrukking,  en 
wapenschrik,  welke  wij  beleefd  hebben,  hebben  m^  in  de 
nachtwaken  der  zoo  onrustige  als  onveilige  dagen,  welke 
de  langgewenschte  omkeering  voorgingen  en  voorbereidden, 
de  gelegenheid  verschaft  om ,  bij  't  stilstaan  der  gewone  bezig- 
heden^ mijnen  nog  niet  gants  uitgedoofden  smaak  voor  de 
oefening  der  Poëzij  te  verlevendigen:  en  hier  aan  is,  onder 
anderen ,  ook  dit  Dichtstukjen  zijnen  oorsprong  verschuldigd. 
—  Gelijk  het  derhalve  in  dien  oorsprong  geenerléi  ander 
doel  dan  't  eenvoudig  vermaak  der  bewerking ,  dat  mijn  geest 
daar  in  vond,  gehad  heeft,  zoo  geve  ik  het  ook  met  die 
onverschilligheid  in  het  licht ,  die  't  gevolg  van  een  bereikt 
oogmerk  is :  en  zoo  gulhartig  ik  aan  eenen  ieder  het  genoegen 
vergun,  dat  hij  in  deszelfs  lezing  mag  weten  te  vinden, 
zoo  ongestoord  laat  ik  hem  ook  't  boeksken  toeslaan,  wegzetten, 
vergeten,  verscheuren,  ja  zelfs,  vindt  hij  't  goed,  berispen 
en  hekelen. 

Ik  beken,  dat  men  niet  op  die  wijze  gewoon  is,  z\jne 
Lezers  voor  de  voortbrengsels  van  zijnen  geest  te  winnen 
en  in  te  nemen.  Maar  men  begrijpt  gereedÜjk,  dat  ik  onder 
de  vereischtens  tot  mijn  geluk  juist  geen  Lezers  rekene; 
en  dat,  terwijl  ik  in  't  opstellen  mij-zelven  alleenlijk  ten 
doel  had,  ik  in  het  uitgeven  daar  tegen  alleen  het  genoegen 
der  Lezers ,  en  's  Drukkers  voldoening  beooge.  En  zoo  nood- 
zaaklijk het  eerste  tot  gevolg  heeft,  dat  ik  niet  schrijve, 
dan  het  geen  ik  denke,  en  zoo  ik  het  denke,  zonder  mij 
over  het  denken  van  anderen  te  bekommeren ;  zoo  onfeilbaar 
brengt  ook  't  ander  te  wege ,  dat  mijn  eensgeschreven  werk 
mij  verder  bij  de. uitgave  geen  belang  meer  voor  zijne  ont- 
moetingen inboezemt.  Zoo  heet  toch,  als  men  voor  zijn 
eigen  vermaken  is ,  zoo  koud  zijn  w^'  voor  die  van  anderen , 
wanneer  wij  er  geen  wezendlijk  deel  in  hebben. 

Wat  mijne  bewerking  betreft:  Ik  heb  verscheiden  vertalingen 
en  verklaringen  vergeleken,  doch  geene  gevonden,  welke 
mij  voorkwamen  den  samenhang  kenneUjk  en  (zoo  men  't 
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noemt)  consequent  genoeg  te  gevoelen.  Onze  Nederlandsche 
overzetting,  welke  mij  anderzins,  en  ten  opzichte  van  de 
afzonderlijke  gedachten,  veelal  boven  anderen  met  de  ken- 
teekenen  der  getrouwheid  en  echtheid  bestempeld  scheen, 
heeft  mij  echter  niet  weinig ,  en  vooral  in  het  laatste  gedeelte  ^ , 
ten  aanzien  van  deze  aaneenschakeling  te  loor  gesteld:  en 
waadijk,  geene  andere  kost  mij  den  draad  der  redenee- 
ring, eens  verlooren,  hervatten  doen.  Ik  heb  mij  nochtans 
nimmer  kunnen  overreden,  dat,  zelfs  op  eene  eenige  plaats, 
losse  en  onafhangkUjke  gedachten,  of  enkele  zedenspreuken, 
in  plaats  eener  doorgaande  en  verbonden  rede  te  vinden 
zou  zijn.  Ook  is  het  mij  weinig  moeite  geweest,  eens  in 
dit  denkbeeld  vast  staande,  in  die  schijnbare  losheid  van 
spreuken  een'  gevolgden  samenhang,  of  wezendlijk  te  vinden, 
of  ten  minste ,  te  brengen.  Men  zondere  slechts  enkele  verzen ' 
hier  van  uit,  welke  ik,  zoo  wel  als  sommige  herhalingen, 
hier  en  daar  voorkomende,  achterwege  gelaten  heb,  om  dat 
ik  dien  samenhang,  daaf  in  niet  wist  waar  te  nemen. — 
Zegt  men,  dat  zulks  voor  mijn  stelsel  niet  zeer  vleiende 
is:  'k  geef  het  toe,  en  het  zal  mij  genoeg  zijn,  al  houdt 
men  mijn^  arbeid  voor  mijne  eigene  en  aan  Salomo  slechts 
ontleende  gedachten,  en  niet  voor  het  eigen  Systhema 
van  dien  Vorst.  —  Omslachtige  Letterkundige  onderzoekingen 
over  een  stukjen  als  dit,  lusten  mij  niet;  en  men  trekt  in 
m\jn  tegenwoordige  rijpheid  van  ouderdom ,  stand ,  en  beroep , 
op  verr'  na  zoo  licht  geen  harnas  aan  voor  zijne  opgevatte 
begrippen,  als  in  de  eerste  hitte  der  verbeeldingvolle  jong- 
lingschap,  wen  wij  ons  zelven  alles,  en  het  punt  van  eer 
van  ons  verstand  als  't  belangrijkste  op  aarde  schatten.  — 
Niet  weinig  heeft  mij  de  Lat^jnsche  Verhandeling  van  den 
Heer  van  der  Palm,  over  't  Boek  des  Predikers,  en  de 
daarbij  gevoegde  Vertaling  en  Aanteekeningen  gebaat;  ook 
dan  zelfs  wanneer  ik  zijne  vertolking  niet  oordeelde  te  moeten 
volgen,  mij  den  weg  wijzende,  dien  ik  insloeg.  Zijn  oor- 
deelkundig  overbrengen    van  het   elfde    vers    des   Derden 


1  Hoofdstuk  X  en  XI.  Vertoog  IX  en  X. 

9  Bii  voorb.  in  het  3de,  4de,  en  Sie  Hoofdstuk^ 
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Hoofdstaks  heeft  mij  eene  fakkel  ontstoken,  welke  door 
genoegzaam  't  geheele  Dicktstttk  een  licht  heeft  verspreid ; 
daar  het  onze  blindheid  voor  'tGodIgk  werk,  bij  onze 
baldadige  vermetelheid  van  in  zijn  bestier  te  willen 
indringen ,  (de  bron  van  ons  morrend  ongenoegen !)  zoo  stoat , 
klaar  en  treffend  uitdrakt,  en  eenen  grond  legt ,  waarop  een 
hjk  aantal  overtuigende  lessen  en  gevolgtrekkingen  gebouwd 
worden,  welke,  zonder  dat,  op  zich -zelve  schijnen  te  staan , 
en  door  het  gemis  van  de  merkbare  verbinding,  van  hun 
kracht  en  nadruk  verliezen. 

Voet  voor  voet  mijne  beiijmtng  na  te  gaan;  hier  mijne 
invlechtingen,  overgangen,  afwisselingen,  of  uitbreidingen, 
daar  mijne  uitlatingen  en  samentrekkingen,  elders  mijne 
verwisselingen  van  beelden,  gedachten,  of  uitdrukkingen, 
na  te  gaan ,  is  hier  gants  onnoodig ,  daar  elk  die  er  belang 
in  stelt,  het  zij  tot  het  oorsprongklijk ,  het  zij  tot  een  aan- 
tal  vertalingen  van  eene  onverdachte  getrouwheid,  toegang 
heeft.  Ze  te  rechtvaardigen,  behoeft  niet,  na  't  gene  ik 
reeds  gezegd  heb.  Ook  zijn  zij  zoo  gering  in  belang  en 
aantal,  dat  zij  naauwlijks  de  opmerking  waardig  zullen  zijn, 
voor  den  genen,  die  zich  nopens  den  samenhang  van  het 
stuk  met  mij  vereenigen  kan.  —  Dit  ondertusschen  vermeet 
ik  mij  niet,  iemand  op  te  dringen.  —  Wil  men,  met  de 
meesten ,  den  Prediker  als  een  enkel  betoog  van  de  mensch- 
Igke  ijdelheid,  en  dit  voor  deszelfs  eenig  en  bepaald  onder- 
werp houden  ?  Wil  men  er  niet  dan  slechts  losse  levenslessen 
en  zedespreuken  in  opmerken?  Verkiest  men  het  meer  bijzon- 
der gevoelen  van  dezen  of  genen  der  Uitleggeren  aan  te 
hangen?  Men  stichte  zich,  en  make  zich  de  wijsheid  ten 
nutte,  die  er  altijd  (uit  welk  oogpunt  men  het  boek  ook 
besohouwe)  in  spreekt  I  —  Alleen ,  men  misduide  't  mij  niet , 
zoo  ik  er  de  hoofdgronden  in  vinde:  *^Dat  de  arbeid 
'^'smenschen  lot,  en  geen  voorwerp  van  beklag,  maar  de 
<'bron  van  \  genoegen  des  levens  is.  Dat  blijmoedige  arbeid , 
'<en  een  blijmoedig  genieten  van  de  gaven ,  die  de  Almacht 
^*daar  aan  verknocht  heeft ,  alles  is  wat  we  op  aarde  verkn- 
agen kunnen.  Dat  en  arbeid  en  genot,  beide,  van  wijsheid 
'*af hangen;  welke  niet  bestaat  in  zich  in  's  Hoogsten  bestuur 
"te  willen  indringen,  maar,  in  Gods  alwijzen  wüonderwor- 
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"pen  te  zijn ;  en  met  welke  in  tyds  te  zoeken  en  te  betrachten 
'*het  menschlijke  leven  wel  besteed,  zonder  dat ,  verlooren  is.*' 
Maar  bepalen  zich  de  uitzichten  van  de  lessen  des  Pre- 
dikers met  dit  leven  P  —  Zoo  ik  mijn  gevoelen  verklaren 
moet,  neen.  De  overtuiging  van  de  onsterflijkheid,  welke 
zich  in  dat  boek  genoegzaam  kennen  doet,  onderstelt  dit 
Leerstuk  alom ;  nochtans  ik  vind  het  daar  niet  in  geleeraard. 
Ons  wezendlijk  lot  op  aarde;  het  geluk,  voor  H  welke  wij 
op  aarde  vatbaar  en  geschikt  zijn ;  dit  zijn  (naar  mijn  inzien) 
des  Schrijvers  onderwerpen.  Waar  in  dit  bestaa ,  en  hoe  het 
bereikt  worde ,  zijn  vragen ,  b^  dit  leven  bepaald.  Doch  die 
deze  vragen  met  Salomo  beandwoordt,  bepaalt  zijn  hoop 
niet  met  dit  leven ;  en  ook  aan  de  overzijde  des  grafis  is  het 
waar,  dat  het  oneindig  voorrecht  der  wijsheid  is,  dat  zij 
haren  bezitteren  't  leven  geeft.  En  wat  is  de  wijsheid,  dan 
God  te  kennen;  en  wie  kan  God  kennen,  dan  door  hem, 
in  wien  al  onze  eeuwige  en  tijdl\jke  uitzichten  zich  vereeni- 
gen :  op  wien  Salomo  gehoopt  heeft ,  en  die  ons  het  verlooren 
Eeuwig  te  rug  heeft  gebracht.  Hij,  die,  geheel  wijsheid, 
geheel  godvrucht ,  geheel  onderwerping ,  en  zelfverloochening, 
zich  ten  roof  gegeven  heeft ,  om  ons  te  behouden  I  — 

1788. 
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DE  DOOD  VAN  EDIPUS, 

Treonpel :  het  oorsprongldijk  van  sofoklbs  nagevolgd, 
door  Mr.  w.  bildbbdijk.  —  Te  Amsterdam,  by  pibtxb 

JOHANNBS   UYLBNBBOBK,    1789. 


Dit  Treurpel,  m  't  oorsprongkigk  Edipus  op  den  heu- 
vel genoemd,  en  zich  door  dezen  tytel  van  den  Koning 
Ëdipus  van  den  zelfden  Sofokles  onderscheidende,  koomt 
aldus  voor  met  eene  benaming ,  die,  zoo  klaar  en  verstaanbaar 
zij  te  Athene  was ,  waar  een  der  stads  Voorburgen  of  Voor- 
steden dien  naam  van  den  Heuvel  of  Faardhenvel 
droeg,  onder  ons  niet  dan  vreemd  luiden  kan,  en  geen 
denkbeeld  als  dat  van  ^t  oorsprongklijke  oplevert.  Men  zou 
Edipus  te  Athene  kunnen  zeggen,  doch  de  tytel  zou 
in  den  hedendaagschen  smaak  even  ongewoon,  en  tevens 
onnaauwkeurig  z\jn.  En  ik  heb  dus  verkozen ,  mij  van  eenen 
nieuwen  te  bedienen,  die  het  zelfde  denkbeeld  bij  ons  geeft, 
als  de  Grieksche  te  Athene ,  waar  Edipus  lot  te  over  bekend 
was,  verwekken  moest,  en  die,  te  gelijk,  dit  Toneelstuk 
van  het  ander  Sofokleesche ,  en  alle  andere  mij  bekend, 
die  dien  zelfden  Edipus  tot  voorwerp  hebben ,  op  eene  kenne- 
l^ke  en  in  'toog  loopende  wijze  onderscheidt. 

Men  ziet  dus  hier,  onder  den  naam  van  den  dood  van 
Edipus  een  der  Treurspelen  van  Sofokles,  't  welk  altijd  b^ 
de  oude  en  nieuwere  Liefhebberen  der  schoone  wetenschappen 
op  eenen  uitstekenden  prijs  is  gesteld.  De  voorkeur,  weiken 
de  Atheners  inzonderheid  aan  dit  Stuk  hebben  gegeven, 
mag  wellicht  zich  ten  deele  op  bijzondere  betrekkingen, 
zoo  vleiend  voor  hunne  eigenliefde ,  als  gelukkig  in  *t  werk 
gesteld,  gegrond  hebben.  Voor  hun  mag  de  plaatsing  des 
tooneels  in  hun  midden,  't  gezicht  van  hunn'  voorburg, 
hunne  tempels  en  straten,  innemend,  en  de  vert^enwoordi- 
ging  van  hunn'  grootsten  koning  vervoerend  geweest  zijn; 
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het  deel,  aan  hen-zelven  in  de  handeling  gegeven,  en  de 
grootache  rol ,  die  zij  daarin  speelden ,  moet  met  den  ruim- 
achotigen  lof  van  hun  Natie  en  Landstreek,  noodwendig 
voor  hen  eene  aantrekkelijkheid  gehad  hebben ,  waarvan  zich 
by  ons  wel  een  denkbeeld ,  doch  niet  het  gevoel,  laat  opmaken. 
£n  de  toezegging  eener  eeuwige  zegepraal  over  hun  Naburen , 
met  wie  zij  juist  niet  in  de  beste  verstandhouding  leefden, 
en  over  wie  zij  gewoon  waren  met  niet  zeer  veel  redelijkheid 
en  gematigdheid  te  oordeelen.,  kon  op  eene  Burgerij,  zoo 
gevoelig  voor  hare  meerderheid  boven  andren ,  zoo  roemg^erig, 
en  tevens  krijgszuchtig,  en  met  eenen  zoo  bijgeloovig  als 
deze,  niet  dan  een  verrukkend  uitwerksel  hebben.  Ja  zelfs, 
het  waar  wonder  geweest,  zoo  't  niet  alle  harten  had  mee- 
gesleept en  vereenigd  voor  een  dichtstuk,  dat  boven  zijne 
algemeene  voortrefl^kheden ,  langs  zoo  vele  heimlyke  sluip- 
wegen, zich  als  in  geheel  hunne  ziel  wist  te  dringen,  om 
zich  van  hun  toejuiching  meester  te  maken.  —  Wij ,  die 
de  nog  echte,  en  door  geene  verbastering  veraarte  Amster- 
dammers altijd  onverzadigd,  altijd  even  gretig  zien  bij  het 
ontaliijk  vertoonen  van  een*  Gijsbrecht  van  Amstel,  die  met 
al  de  schoonheden,  welke  's  dichters  geest  aan  den  Enèïs 
heeft  weten  te  ontleenen,  niets  tooneelmatigs  dan  de  samen- 
spraak in  zich  heeft,  en  geen  ander  byzonder  belang  inboezemt, 
dan  het  geen  door  de  plaats  die  er  in  ondersteld  wordt, 
en  de  beschryving  der  oude  stad  wordt  te  weeg  gebracht; 
w\i  mogen  met  geen'  grond  ter  wareld  in  twgfel  trekken, 
of  een  stervende  Edipus  op  den  Paardheuvelbijde  Attische 
burgers  eenen  bijval  ontmoeten  moest,  die  hetzelfde  stuk, 
van  al  zulke  bijzonderheden  ontbloot  zijnde,  (met  veranderde 
namen,  bij  voorbeeld,)  niet  verwekt  zoude  hebben.  Voor 
ons  zijn  die  voordeelen  van  bijzondre  betrekking  verloren; 
en  zij  waren  't  ook  voor  alle  overige  Grieken ,  die  met  Sofokles 
hunne  wieg  niet  gemeen  hadden;  doch  ook  bij  hen,  voor 
wie  en  't  tooneel,  en  de  personaadjen ,  en  de  werking  van 
het  stuk,  even  onverschillige  voorwerpen  waren ,/heeft  het 
altijd  zijne  waarde  behouden;  en  het  kan  bij  de bloote lezing 
nog  zelfs  geenszins  missen,  voor  een  ieder  belangrijk,  aan- 
doeniyk,  en  in  allen  opzichte  treffend  te  z^jn.  Deze  uit$praak 
zou  ik  met  het  gezag  van  een  aantal  Oordeelkundigen  van 
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yencheideB  leeftgd  en  landaart  kunnen  bevestigen;  maar 
om  m^nen  eigen^  kenr  te  rechtraardigen  behoef  ik  die  niet , 
en  ik  dorf  het  oordeel  daar  over  gerost  aan  bevoegde  lesers 
van  deze  m^ne  Navolging  overkten.  Zoo  ?eel  toch  kan 
het  stok  daar  in  niet  verloren  hebben ,  of  er  zal  nog  altijd 
genoeg  van  *t  oorsprongkl^k  schoon  in  te  vinden  xijn,  om 
voor  mijnen  arbmd  het  verwijt  niet  te  duchten,  dat  h^  aan 
een  onwaardig  voorwerp  besteed  zoude  wezen. 

£n  dit  ware  genoeg  van  het  stuk  zelve,  zoo  ik  'tm^nen 
leze^  niet  anders  dan  als  een  voortreflijk  gedenkschrift  der 
Aalonde  dichtkunst  wilde  aanbieden;  doch  b|j  deze  uitgave 
atrekt  mijn  oogmerk  nog  tot  een  bepaalder  einde,  en  ik 
wensch  het  als  een  voorbeeld  aan  onze  Inlandsche  vernuften 
voor  te  stellen,  waar  uit  zich  de  ware  Theorie  van  *tToo- 
neebtuk  laat  toelichten,  en  waar  door  de  waanzieke  en  de 
in  spijt  van  H  gezond  verstand  en  menschenkennis  zich  opwer- 
pende leermeesters  der  dichtkunst  (waar  Hhoe  langer  hoe 
meerder  van  wemelt),  van  hunne  oppervlakkige  en  halve 
kundigheid  overtuigd  mogen  worden. 

£en  zoodanige  overtuiging  op  mij  te  nemen ,  is  geen  werk 
om  in  eene  Voorrede  bevat  te  worden;  en  zou  mig  ook 
thands  weinig  lusten.  Sints  de  Heer  van  Alphen  het  gros 
onzer  Natie  met  den  naam  van  Theorie  bekend  maakte,  is 
\  genoegzaam  gebleken ,  dat  er  even  weinig  kunde  en  oordeel 
toe  gevorderd  wordt,  om  tegen  de  klippen  aan  (zoo 
men  plach  te  zeggen)  over  goede  en  kwade  dichtstukken 
te  vonnissen  en  belachlijke  g^ndregels  of  lessen  te  smeeden, 
ab  om  kreupele  verzen  bij  een  te  flansen.  Die  tot  het  een 
in  staat  is,  rekent  zich  thands  ook  al  dikwijls  tot  het  ander 
bevoegd:  en,  daar  men  voor  dezen  zich  vergenoegde  met  bij 
sgn  tijdgenooten  door  een  uitgaaf  van  dichtstukken  een  soort 
van  aanzien  te  bedelen,  geeft  men  H  tegenwoordig  zich-zel- 
ven  door  zgn  Theoretische  stukken ,  daar  men  zoo  veel  onzin , 
en  paralogismen  in  uitkraamt,  dat  men,  zoo  voortgaande, 
(reeds  is  men  goed  op  den  weg!)  welhaast  volstrekt  niet 
meer  weten  zal,  wat  dichtkunst  of  geen  dichtkunst,  wat 
gevoel  of  gebrek  aan  gevoel ,  wat  verheven  of  laag ,  en  wat 
onzin  en  wartaal  van  eene  verwilderde  verbeelding  of  uitdruk* 
king  van  het  hart  zij.  — *  Misschien  zal  een  andar  werk , 
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een  werk  op  de  g^adbeginsels  gebouwd,  die  ik  reeds  elders 
gelegd  heb,  al  die  wanbegiippen ,  die  men  tbands  voor 
orakelen  uitvent ,  ontwikkelen;  soo  slechts  eens  een  min 
overladende  arbeid  mij  weer  eenige  geruste  beoefening  der 
Muzen  veroorlooft;  maar  ter  deser  gelegenheid  beöoge  ik 
geene  andere  overtuiging  of  verlichting,  dan  welke  *tgeiicht 
van  het  ware,  het  schoOne,  alleenl^k  door  de  opmerking 
van  een*  ieder,  geboren  om  te  onderscheiden  en  te  kennen, 
te  weeg  moet  brengen,  zonder  dat  daar  eenige redekaveHng, 
eenige  uitlegging,  of  eene  bijzondere  toepassing  by  noodl^is. 

Zoo  ik  echter  iets  bijzonders  in  dit  stuk  wil  doen  opmerken: 
*t  Is  de  gelijkmatige  afloop  die  er  in  heerscht :  zonder  verras- 
singen ,  welke  dien  wanken ,  buigen ,  of  afwenden ,  gaat  het 
met  eenen  gdxjkmatigen  tred  voort,  en  van  Heerste  tooneel 
af  is  de  toeschouwer  met  de  ontknooping  bekend.  Zie  daar 
wat  de  kracht  van  den  tooneeidichter  toont  I  Men  verberge 
s^n  plan  zoo  veel  men  wil,  bij  de  Uedendaagschen ,  en 
wane  door  onvoorziene  omwentelingen  in  het  vijfde  bedrgf 
te  verrassen ,  te  overrompelen ,  te  treffen  1  Het  ware  vernuft , 
z^en  weg  zeker,  schroomt  niet  den  toeschouwer  bij  de 
hand  te  leiden ;  en  daar  het  zich«-ze]f  alleen  behoeft  om  elks 
aandacht  meester  te  zijn,  voegt  het  bQ  de  meeste  eenvoudig* 
heid  in  't  ontwerp,  de  rijkste  bewerking  en  uitvoering,  die 
de  weeldrigste  der  Fransche  vernuften  in  vergelijking  dor 
doet  zijn.  ^~  £n  laat  het  dit  alle«i  z^n ,  *t  geen  dit  stuk  doe 
opmerken,  zoo  zal  het  genoeg  doen,  in  een*  tijd,  waar  de 
kinderlgke  kunst  van  een  treurspel  te  verwikkelen  voor  een 
meesterstuk  door  moet  gaan ;  waar  men  zelfs  het  eerste  ver- 
eischte  eens  tooneelstuks ,  de  dadelijke  expositie,  vergeten 
schi||nt;  en  waar  dé  ontknooping,  in  plaats  van  een  getrouw 
achtervolgen  van  \  gelegde  plan ,  veelal  het  van  buitm  inbren- 
gen van  een  van  elders  geboren  voorval  (niet  beter  dan 
de  Deus  ex  machina),  geworden  is.  Drie  Hoofd£^reken 
onzer  t^enwoordige  Tooneelstukken ,  en  waarvan  misschien 
al  de  overige  gebreken,  thands  in  dezelve  heersdiende, 
afhangen. 

Diderot,  die  een  van  de  beate  leermeesters  der  Tooned- 
dichtkunst  zal  zgn,  zoo  dra  men  hem  verstaan,  en  niet 
navolgen  zal  —  Diderot,  Lessing,  en  anderen,  hebben  voor- 
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lang  ziok  tegen  dat  masqueren  van  *t ontwerp  of  plan, 
met  Teel  nadruk  verklaard.  Boileau  beeft  allea ,  wat  de  opening 
Tan  een  stak  betreft «  in  één  nadrokkelyk  vers  venrat.  En 
wat  de  wijs  van  ontknoopen  aangaat,  heb  ik  reeds  elders 
mgn  gevoelen  in  H  breede  geoit.  £en  Toorbeeld  alleen  scheen 
mij  toe  te  ontbreken,  om  alles  gezegd  te  hebben,  en  dat 
geef  ik  bier. 

üaar  was  ni^n  vertaling  daartoe  noodig?  Neen,  Lezer I 
Verbeeld  u  ook  niet,  dat ,  terwijl  ik  in  de  bezigheden  van  mijn' 
post  de  belangen  van  anderen  behartige,  ik  m\i-zelven  niet 
somwijlen  een  half  uur  uitspanning  in  een  letterirbeid ,  tot 
mijn  eigen  verlustiging  ingericht ,  zou  veroorloven  I  In  deze 
vertolking  van  den  dood  van  Edipus,  heb  ik  zeker  geen 
ander  oogmerk  dan  mijn  eigen  genoegen  gehad;  en  ik  heb 
zoo  weinig  om  de  Fransche  en  andere  vertalingen,  die  er 
van  zqn,  gedacht,  als  ik  ze  ooit  ingezien  heb.  Ik  heb  ze 
zeUs  nu  van  achteren  niet  nagezien,  als  ik  in  den  Koning 
Edipus  deed,  om  dat  ik  hier  geen  letterkundig  stuk  van 
maken  wilde,  maar  alleen  een  dichterlyke  uitspanning.  Sn 
zoo  ik  er  u  t^^nwoordig  deelgenoot  van  make,  het  is  gelijk 
men  een*  vriend  tot  de  tafel  vraagt,  die  men  voor  zich-zel- 
Ten  gedekt  heeft:  dat  is,  zonder  ostentatie;  niet  als 
tot  iets  uitstekends,  iets,  dat  niemand  zoo  heeft!  neen 
maar,  om  het  te  nemen  zoo  't  is;  mededeelend  in  dezen 
uit  geen  ander  beginsel,  dan  om  dat  onze  genoegens  (groot 
of  kleen)  onvolkomen  z\|n ,  zoo  wg  ze  niet  met  zoodanigen 
deelen,  als  er  nevens  ons  smaak  in  vinden.  Voor  de  zoodani- 
gen dan  is  't  ook  eigenlijk  dat  dit  stuk  in  het  licht  treedt. 
—  't  Geen  ik  daar  meer  med  beöoge,  is  bijkomstig.  Mijn 
disch  mag  den  zieke  gezond  zijn,  dit  wensch  ik,  dit  verzeker 
ik  ter  goeder  trouw'  en  op  de  beste  gronden  der  wareld : 
en  daarom  bied  ik  hem  dien  mede  aan;  doch  zoo  de  zieke 
z^n  kwaal  voor  iets  fraais  hoadt,  en  de  gezonde  geen  smaak 
in  m||n  gerecht  vindt;  h^  heeft  vr^heid,  van  mijn  tafel  op 
te  staan:  en  wil  h^  een'  Franschen  ragout,  door  velerlei 
ingrediënten  onkenbaar,  voor  n^jne  eenvoudige  sp|js  stellen: 
ik  zal  mQ,  zonder  hartzeer  daar  over,  bij  de  Atheensche 
soberheid  bleven  geneeren. 
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Maar,  om  een  eind  van  dese  Leenspreuk  te  maken. — 
Hoe  aeer  ik  venekerd  ben  dat  migne  Navolging  van  dit 
stuk,  ala  navolging  en  als  dichtstak  beide,  boven  die  van 
m\jn*  eenten  Edipos  te  stellen  is;  welke  niet  met  dezelfde 
losheid,  vrijheid,  en  gemaklQkheid  bewerkt  is;  ik  twQfd 
nochtans  of  ik  haar  het  zelfde  onthaal  bij  het  algemeen 
wel  beloven  mag.  Ik  weet  zelfs  niet,  of  ik  mg-zelven  in 
*t  vak  der  poêz^  niet  als  een*  uitgediend*  soldaat  moet  beschou- 
wen, wien  zijne  stramme  leden  verbieden  het  vaandel  met 
dat  vunr  en  die  vlugheid  te  volgen,  die  men  onder  Febus 
vr\jwilliger8  met  het  hoogste  recht  etscht  en  zal  blyven 
eiBchen,  zoo  lang  het  een  waarheid  is,  dat 

"Mediocribiu  esse  Poêtit, 

Non  Dt,  noQ  homines,  non  eonoesaere  eolnmnae. 

Maar  hoe  *t  zij !  dit  bevind  ik  —  dat  ik  in  zes  of  zeven 
jaren,  dat  ik  onzen  hedendaagschen  zangberg  niet  dan  nu 
en  dan  eens  met  een*  wenk  gezien  heb ,  er  bijna  vreemdMng 
op  geworden  ben.  £n  geen  wondert  Zoo  ieder  der  nieawop- 
geworpen  Theorieschrijvers  (ik  sluit  geen  der  veelvuldige 
lleee&senten  uit)  maar  een*  boom  heeft  omgehakt  en  een 
telgjen  bijgepknt,  moet  het  in  dien  anders  korten  tgd  wel 
veranderd ,  en  voor  de  oude  bewandelaren  onkenbaar  gewor- 
den zijn.  Arme  beklimmers  tegenwoordig,  die  na  zo#  lang 
stilzittens  het  nu  nog  eens  wagen  wilt!  Maar  geen  nood, 
*tzott  al  erg  afloopen,  zoo  men,  hals  over  hoofd  naar  bene- 
den stortende,  niet  nog  ergens  in  het  jonge  gewas  van  de 
nieuwe  planters  bleef  vasthaken ,  en  zich  in  den  rang  van 
dichter  staande  hield. 

Zoo  veel  van  m^n  navolging !  —  Thands  nog  iets  van  de 
verdeeüng  van  *tStuk;  welke  moogligk  voor  sommigen ,  wien 
het  woord-  Bedryven  in  een  Treurspel  een  verkeerd  denk- 
beeld geeft ,  en  ^e  hier ,  als  in  alle  Grieksche  stukken ,  het 
tooneel  altgd  zullen  zien  vol  blijven,  hare  duisterheid  heb- 
ben zou.  Zij  die  zich  herinneren  dat  de  naam  van  bedreven 
zjn  opzicht  tot  den  Dichter,  en  niet  op  de  Uo(^dpersonaad|jen 
heeft,  dat  de  daad  of  't  bedryf  van  dezen  slechts  é&ï  is, 
en  dat  men  door  er  viyf  daden  van  te  maken  niet  een  Treur- 
spel, maar  vyf  Treurspelen  maakt  (gelijk  in  dcm  Demophon- 
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tes  H  geyal  is),  dezen  zullen  mijne  aanwigzing  niet  noodig 
liebben;  en,  geligk  zij  de  deelen  in  een  Heldendicbt  weten 
te  onderscheiden,  zullen  zij  ook  de  T^f  deelen  yan  een 
Treurspel  onderkennen,  welke  men  bij  de  Bomeinen  (verre 
de  beste  meesters  in  *t  Tooneelstuk  nieti)  het  eerst  Actus 
genaamd  heeft  en  sedert  zoo  heeft  blijven  noemen.  —  Het 
ESBSTE  BEDHiJF  dan,  ofde  Expositie  (zoo men *t noemt), 
of  de  YOORSTELLINO  en  bepaling  van  plaats,  tijd,  hoofd- 
personen ,  en  ontwerp ,  is  zeer  kort ,  en  sluit  met  den  optred 
van  den  Bei ,  die ,  verontwaardigd  door  de  schennis  van  het 
ongenaakbre  bosch  der  Wraakgodinnen,  den  ontheiliger 
naspoort;  en  wiens  eerste  Ch oorzang,  met  de  stemmen 
van  Edipus  en  Antigone  doormengeld ,  zich  tot  het  eigenlijk 
begin  der  Handeling  of  het  tweede  bedbijf  uitstrekt. 
Dit  vervat  de  aankondiging  van  Edipus  aan  het  volk, 

—  "als  heilig  en  als  zendling  yan  de  Goden, 
"Die  heil  brengt  aan  hon  stad'*  — 

hun  bevrediging  met  hem ,  en  zijne  zuivering;  tevens  met 
de  voorstelling  der  omstandigheden,  die  z^n*  persoon,  zoo 
wel  voor  hun  als  voor  de  Thebanen  en  anderen,  van  dat 
belang  maken:  en  eindelijk  zijne  ontfangst  door  Theseus. 
Dit  bedrijf  loopt  dus  van  bladz.  16  [Dl.  III,  bl.  288],  waar 
het  met  de  woorden  van  den  Bei  begint ,  tot  den  Choorzang 
van  bladz.  40  [Dl.  III,  bl.  S07]. 

Het  ncBDE  BBDBIJF ,  houdcude  den  knoop ,  (welke  alleen 
in  den  twijfel  bestaat  wie  meester  van  Edipus  laatsten  levens- 
snik  zijn  zal)  begint  met  de  opkomst  van  Kreon;  vervat 
deszelfs  aanzoek,  zijn  geweld  en  kinderroof;  en  zijn  over- 
vallen door  Theseus ,  met  den.  uittocht  tot  ontzetting  der 
prinsessen:  en  sluit  met  den  Choorzang  van  bladz.  63 
[Dl.  IIÏ ,  bl.  825]. 

Het  viEBDE  BEBBIJF  (de  toehaUng  van  den  knoop  ma- 
kende) volgt  op  dien  zang.  De  kinderen  zijn  ontzet ,  worden 
den  rampzaligen  gr^zaart  te  rug  gebracht :  thands  verschijnt 
zijn  zoon :  —  zal  die ,  zal  zijn  kinderlijk  gesmeek ,  zal  z^n 
onheil  op  het  vaderlijk  hart  niet  verwerven ,  't  geen  't  geweld 
niet  vermocht  heeft?  Neen — 't  lot  en  der  Goden  uitspraak 
wilde  't  anders:  hij  draagt  voor  troost  den  vaderlijken  vloek 
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meê.  En  *t  ontzetl^ke  van  dit  tooneel,  de  oonut  van  het 
hart,  dat  er  als  tegen  opkoomt,  dat  er  niet  in  berusten 
kan ;  Eie  daar  het  steunpunt  van  *t  gantsche  stuk ;  welks 
belang  afhangt  van  de  onrust,  waar  meê  de  toeschouwer 
de  ontknooping  afwacht.  Het  is  (en  dit  z\i  in  't  voorbij- 
gaan aangemerkt)  deze  onrust  in  des  Aanschouwers  geest, 
en  geen  koele  onzekerheid  over  den  uitslag  van  dewankd- 
bare  gesteldheid  van  een  hof  of  van  een  gevecht,  *t  welk 
deze  hoogte  van  verwarring  uitmaakt,  welke  men  het  toe- 
halen  van  den  knoop  pleegt  te  noemen.  En  het  is  die 
onrust,  welke  door  den  korten  en  somberen  Choorzangvan 
den  Rei  (op  bladz.  84  [Dl.  III.  bl.  841])  onderhouden 
wordt.  En  waar  na  het  vijpdb  bxdrijv  ontknoopt  door 
het  sterven  van  fidipus,  met  den  donder  aangekondigd,  en 
na  z\jn  geschenk  van  onverwinbaarheid  aan  de  Atheners, 
met  de  daad  vervuld. 

Het  zou  mij  niet  onaangenaam  geschenen  hebben,  dit 
Atheensche  Tooneelstuk,  met  eene  bevatlijke. beschrijving 
van  den  Voorburg  dier  stad,  waar  in  het  tooneel  gesteld, 
en  de  bijzonderheden  waarop  in  verscheiden  plaatsen  van 
't  stuk  even  als  met  den  vinger  gewezen  wordt,  te  verrijken. 
Doch  behalve  dat  men  in  Lezers  van  een  stuk  als  dit,  ge- 
noegzame oudheidkennis  onderstelt ,  om  deze  plaatsen  zonder 
dat  (is  't  al  niet  in  de  uiterste  fijnheid  der  spelingen,  het 
geen  zeker  de  zaak  van  slechts  weinigen  is)  ten  minste 
genoegzaam  te  verstaan:  men  moet  zijn  eens  aangenomen 
ontwerp  getrouw  zijn;  en  dit  was,  van  deze  uitgave  eene 
proeve  van  poëzij,  en  geen  stuk  van  Taal-  en  Oudheidge- 
leerdheid  te  maken.  Men  beschouwe  het  aldus,  en  vordere 
niets  dan  het  geen  deze  opgaaf  van  het  oogmerk  belooft» 
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TKEURZANG  VAN  IBN  DOREID, 

in  Neêrdaitsclie  dichtmaat  overgebracht. — Eerste  dmk 
in  *8  Gravenhage,  bij  j.  f.  jacobs  db  Aoi,  1796. 
[Tweede  en  gezaiverde  druk,  in  *s  GrraTenhage,  bq 

IMMBBZBEL   EN   COMP.    1808.] 

[Tegenover  den  tytel  tui  den  eersten  drok  het  portret  ▼•&  B*s  eente 
Gade,  met  het  randMhnit:  Snstinoit.  Gonjai.  Bzalit.  Ssee. 
ViriJ 

VOOBBEDE    VAN    DEN    EERSTEN    D  B  U  K. 

Wanneer  de  akelige  staat  der  zaken ,  kort  voor  de  omwen- 
teling des  Jaars  1787,  (my  by  het  stilstaan  mijner  gewone 
bezigheden)  eene  aitspanning  in  Salomons  Prediker  had  ver- 
schaft, gaf  dit  my  gelegenheid,  m^jne  Vertogen  van 
Salomo  in  het  licht  te  geven.  *t  Geen  ik  toen  gedaan  hebbe, 
doe  ik  thands  weder,  en  geef,  volgens  de  les  van  Cato, 
op  nieuw  openbare  rekenschap  van  mgne  eerste  ledige  dagen , 
na  dat  de  tegenwoordige  omkeering  van  's  Lands  Staatsvorm 
my  uit  mijnen  gewonen  arbeid  gezet  had.  Mijn  lust  naamlijk 
viel  alstoen  op  het  vermaarde  Arabische  Dichtstuk  van  Ibn 
Boreid,  en  de  lezing  bracht  my  weldra  tot  eene  vertolking , 
die  ik  in  dit  stukjen  mijnen  Lezeren  aanbiede.  Was  hun 
mijn  ioemalig  IJdelheid!  niet  ongevalÜg ;  wellicht  dat  zy 
mijn  t^enwoordig  Helaas!  ook  niet  ten  eenenmale beneden 
hunne  aandacht  vinden. 

De  Dichter  van  dit  stuk  is  Abu  Bekr  Mohammed,  de 
Zoon  van  Al-Hasan ,  Zoon  van  Doreid ;  bekend  by  den  naam 
dien  hy  naar  zijn^  Grootvader  draagt,  Ibn  Doreid,  een  Ge- 
letterde van  Basra,  in  de  Arabische  Letterkennis  en  fraaie 
letteren  de  voornaamste  van  zijnen  t^d,  en,  in  het  byzon- 
der,  een  der  geachtste  Dichteren  van  zijn*  Landaart.  Vele 
Dichtstttkken  zqn  er  van  hem  bekend,  zoo  in  het  tedere 
ab  sterke,  maar  het  geachtste  en  beroemdste  is  *t  geen  ik 
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mijnen  Landgenooten  in  deze  bladeren  voorlage;  waaraan 
verscheiden  der  eerste  vernuften  van  \  Oosten  hunnen  arbeid , 
in  meer  en  minder  uitvoerige  Aanteekeningen  over  z^'nen 
text,  te  koste  gelegd  hebben.  Te  Basra  geboren  in  het  Jaar 
der  Hegira  223,  *twelk  overeenstemt  met  het  Jaar  846  na 
's  Heilands  menschwording ,  heeft,  hy  zich  eerst  te  Omaana , 
en  vervolgens  in  *t  Perzische,  gevestigd,  waar  hy  by  de 
twee  zoonen  van  Ibn  Michaala,  wien  het  Landbestier  van 
dat  Gewest  toen  ter  tijd  opgedragen  was ,  iu  gunst  geraakte , 
H  bewind  van  den  Perzischen  Diwaan  verkreeg ,  en  aanmer- 
kelijke rijkdommen  won,  dan  die  hy  in  edelmoedige  milda- 
digheden  en  geschenken  weer  uitstortte.  Voor  dit  zelfde 
stuk  ontfing  hy  van  deze  Vorsten  tienduizend  stukken  gouds. 
Naderhand  begaf  hy  zich  naar  Bagdad,  waar  hy  tot  z\jn 
dood  toe  een  wedde  van  vyftig  stukken  gouds  maandlijks, 
van  den  Kalif  Ali,  Ibn  Mohammed,  dien  men  Al-Giwaari, 
of  de  Beschermer,  bynoemde,  genoot.  Hy  was  een  man 
die  de  goede  cier  en  den  wijn  beminde,  en  bereikte  een* 
hoogen  ouderdom;  daar  hy,  op  zijn  negentigste  Jaar  van 
eene  beroerte  en  lamheid  overvallen ,  daar  geheel  en  al  van 
herstelde ,  doch  een  jaar  daar  na ,  na  een  te  overdadig  gast- 
maal, op  nieuw  in  dezelfde  krankte  verviel:  ter  straffe  (zegt 
een  zijner  Leerlingen)  van  het  stoute  en  Hemeltergende  vers 
van  dit  zijn  Dichtstuk:  waar  in  hy  zegt: 

Ja,  stortte  lelfs  *t  Heelal,  van  uit  z^n  as  gewrikt. 
Op  dezen  schedel  neer,  myn  ziel  bleef  onverschrikt. 

Hy  stierf  echter  by  zijn  volle  verstand,  acht-,  of  zoo 
anderen  willen,  twee-en-negentig  Jaren  oud,  en  droeg  de 
kennis  der  Arabische  taal  (dus  sprak  men)  met  zich  in  *t  graf. 

Wat  dit  zijn  Dichtstuk  betreJfe ;  de  groote  Albert  Schultens 
noemt  het  verheven  en  net,  en  den  echten  zwier  of  bevallig- 
heid der  aaloude  Arabische  Dichtkunst  by  uitstek  en  boven 
alle  anderen  (unicè)  ademende:  £n,  om  een  voordeelig 
denkbeeld  van  de  Oostersche  Poëzye  te  geven,  geloofde  ik 
geen  geschikter  Dichtstuk  te  kunnen  verkiezen.  £n  hoe  zeer 
ook  zQn  wijn  door  mijn  overgieten  verschaald  moge  zgn, 
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?leie  ik  my  echter,  dat  de  minste  gear  die  er  nog  Tan  over- 
gebleven is,  z^ne  oorspronklijke  voortreffeiykheid  onbetwist 
zal  laten ,  en  mijne  Lezers  nog  eenigzins  kannen  vertroosten 
van  't  geen  hy  verloren  heeft. 

Van  m^n  vroegste  jeogd  *s  menschen  geest  in  alle  deszelfs 
voortbrengselen  van  reden,  vernuft,  en  smaak,  en  dus  inzon- 
derheid mede  in  de  Dichtkunst,  nagespoord  hebbende,  is 
het  niet  dan  natuurlijk  geweest ,  dat  ik  eenmaal  by  de  oude 
Grieksche  gedoikstukken  (de  meesterstukken  der  Kimst- 
zelve)  betooverd  bleef  staan,  en,  met  een  hart,  warm  als 
't  mijne,  mignen  leeftijd  en  Landaart  deelgenoot  van  mijne 
genoegens  trachtte  te  maken  door  Navolgingen ,  die  met  al 
de  genegenheid,  welke  men  der  aankomende  Jongüngschap 
toedraagt,  ontfangen  zijn.  Maar  onzen  Aardbol  rondwande* 
lende ,  heeft  my  by  de  mindere  en  onvolmaaktere  kunst  der 
Oosterlingen,  hun  nog  veel  heeter  gevoel  en  verbeelding 
niet  koud  kunnen  laten.  En  zoo  ik  dan  nu  in  ^t  afgaan 
mijns  levens  (want  ook  ik  mag  met  Ibn  Doreid  zeggen: 

"Beschouw  mijn  gryzend  hoofd"  enz.) 

mijnen  alom  verspreiden  bekenden  en  onbekenden  kunst- 
broederen en  vrienden  (voor  wien  toch  schrijft  men  anders?) 
den  indruk  meêdeele,  die  deze  Oostersche  Foëzy  op  my 
gemaakt  heeft ;  wie  wraakt  dit ,  die  weet ,  dat  genoegens  van 
H  hart  mededeeling  vorderen ,  en  dat  zy ,  zonder  uitboeze- 
ming,  smaakloos  zijnP 

Van  de  Oostersche  Foëzy  in  het  algemeen  behoef  ik  hier- 
niet  veel  te  zeggen.  Echten  Dichtgeest  en  verhevenheid 
heeft  men  haar  t'  allen  tijd'  toegekend ;  en  het  bloemrijke 
zoo  wel  als  het  nadrukkel^ke  van  haren  stijl  is  mede  niet 
onbekend  genoeg,  om  het  eenvoudig  als  iets  merkwaardigs 
op  te  teekenen,  wanneer  men  niet  voorheeft  het  uitvoerig 
te  kenschetsen:  het  geen  noch  het  oogmerk,  noch  de  aart 
dezer  Voorrede  toelaat,  en  ook  voor  den  oordeelkundigen 
Lezer  van  dit  Dichtstuk  gants  onnoodig  is.  —  Maar  zijn  de 
Oosterlingen  niet  al  te  gezwollen?  —  In  uwe  oogen  voorze- 
ker, gy  die  my  dit  vraagt,  Lezer!  maar  bedenk,  dat  het 

lijf  van  den  rustigen  Os  niet  gezwollen  is ;  alhoewel ,  om  op 
XV.  8 
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verr*  na  de  helft  zijner  grootte  niet  te  bereiken,  de  Kik- 
Torsch  zich   opblaast.   Wanneer  wy,  in  Westerschen  lucht- 
streek  geboren ,  in  Westersche  zeden  en  gewoonten  opgevoed, 
en  met  den  koelbloedigen  aart,  die  ons  eigen  is,  eene  ont- 
leende spraak  bezigen,  ontleende  gedachten   voorstellen,  en 
op  deze  wijs  door  een   navolging   van  het  g^ne    ons  niet 
eigen  is.  Dichters  zijn,  of  wel,  met  eene  ons  onnatuurlijke 
verhitting  en   verwildering  van  verbeelding ,  door  \  verga- 
deren van  beelden  of  gevoelens,  ons  vreemd,  tot  een  soort 
van   Poëtische  dronkenschap  komen,  waar  in  wy  tot  onzin 
vervallen,   of  ten  minste  den  onzin  naby  komen;  dan,  ja, 
dan  worden  wy  gezwollen;  en   wy  worden  het  meer,  naar 
mate  de  lage  waar  in  wy  ons  werpen ,  ons  vreemder  en  min- 
der met  ons  natuurlijk  gestel  overeenkomstig  is.  Doch  wan- 
neer de  natuur,  zoo  ruw  zy  ook  wezen  moog,  en  zoo  stout 
of  oneigen  zy  zich  uitdrukke,  haar  eigen  taal  spreekt,  die 
het  hart  om  zich  te  verstaan  te  geven ,  aan  de  door  de  zin- 
tuigen  verrijkte   verbeelding   af  borgt;   dan  moge   die  taal, 
den   ongevoelige,  den   koele,  den  ongeroerde  verwonderen, 
en  hem  als  wartaal  voorkomen,   om  dat  hy  haar  voor  zich 
onbegrijplijk  vindt;  maar  zy  zal  echter  altijd  waarheid,  en 
dus,  altijd  schoon  en  verheven  zijn.  £n  die  haar  bestraffen , 
werken  niets  anders  uit,  dan  him  ondichterlijk  gestel  aan 
den  kundige  bloot  te  leggen  en  aan  te  toonen.  Zoo  zal  (om 
een  voorbeeld,  hetwelk  algemeen  is,  aan  te  halen)  de  eene 
of    andere    opgeworpen    Kunstrechter  het  kwalijk  vinden, 
wanneer  een   bedroefde,  een  wanhopige,  zijne  gevoeligheid 
in  een^  beeldrijken  Dichtstijl ,  in  gelijkenissen  en  leenspreu- 
ken  uitdrukt:  maar  wat  doet  zulk  eene  aanmerking  af?  Zy 
bewijst,  dat  de  droefheid  by  hem,  zijne  trage  verbeelding 
niet  aanzet :  met  één  woord ,  dat  h  y  van  natuur  geen  Dich- 
ter is ;  daar  de  ware  Dichter ,  door  de  hartstochten  dubbeld 
Dichter ,  dubbeld  beeldrijk  in  gedachten  en  uitdrukking  wordt ; 
daar,  in  hem,  het  gevoel  altijd  de  vuurslag  is,  waar  zijn 
geest  van  ontfonkt,  wordt  de  bron  der  verschijnselen  in  zijne 
verbeeldingskracht;  rijker,  naar  mate  ^thart  voller  is;  weel- 
deriger, naar  mate  het  meer  bezwangerd  is ;  en  bmischen- 
der  naar  mate  het  meer  als  te  samengeperst  was,  soo  dra 
het  slechts  lucht  krijgt.   Iets,  het  welk  allen  hartstochten, 


YOOB&EDENEN   EN    BEBIOTEN.  51 

allen  driften ,  gemeen  is ;  die  (als  de  ware  en  echte  oorsprong 
der  Poëzy ,  welke  zonder  haar  niet  bestaan  zou)  alles  bezie- 
len, verheiFen,  en  verrijken,  wat  of  tot  hun  voorwerp  be- 
hoort, of  er  eenige  overeenstemming  mede  heeft,  zelfs  de 
flaauwste  niet  uitgezonderd ;  en  die ,  terw^l  zy  elk  hun  byzon- 
deren  toon,  kleur,  en  teekening  houden,  echter  allen  in 
dit  algemeene  kenteeken'over  een  komen.  Dan,  wat  wijde 
ik  uit  op  dit  punt:  het  onderwerp  voor  eene  opzetlijke  en 
uitvoerige  Verhandeling,  welke,  indien  slechts  de  tijd  het 
my  toelaat,  waarschijnlijk  wel  eens  aan  mijne  Landgenooten 
zal  meegedeeld  worden;  doch  waar  het  misplaatst  zou  zijn, 
hier  een  zoodanig  gedeelte  in  te  trekken ,  als  om  mijn  gevoelen 
genoegzaam  te  staven  en  aan  te  dringen ,  vereischt  worden  zou. 


Dus  verre  had  ik  deze  Voorrede  op  't  papier  gebracht, 
als  eene  Aanzegging  van  wegens  de  Frovisioneele  vertegen- 
woordigers van  het  volk  van  Holland  (dus  noemen  zyzich, 
die  in  dit  Gewest  thands  regeeren)  my  verplichtte,  mijne 
woonplaats  binnen  vier- en -twintig  uren,  en  mijn  geheel 
Vaderland  binnen  acht  dagen  te  verlaten.  Gereed  aan  dit 
bevel  te  voldoen ,  moet  ik  afbreken ,  en  de  bezorging  der 
uitgave  van  mijn  Dichtstuk.  aan  eene  andere  hand  overlaten. 
Gelukkig,  zoo  de  slechtheid  van  mijn  schrift,  (vooral  inde 
Aanteekeningen)  mijn  werk  niet,  gelijk  ik  vreeze,  op  ver- 
scheiden plaatzen  onleesbaar  doe  zijn,  en  hierdoor  onover- 
koomlijke  zwarigheden  aan  dien  genen  veroorzake,  wiens 
vriendschap  zich  wel  edelraoediglijk  met  dien  lastigen  arbeid 
beladen  wil.  Dan  hoe  H-zij,  de  Heer  Oudhuys,  zelf  bekwaam 
Dichter,  en  in  de  Oostersche  talen  vrij  meer  geoefend  dan 
ik,  en  dus  dezen  arbeid  volkomen  gewassen,  moge  thands, 
als  Pleegvader  van  dit  pas  geboren  wichtjen,  daar  naar 
gemoede  mede  omspringen;  voor  my,  genoodzaakt  het  aan 
zijn  lot  over  te  laten,  scheide  ik  er  af,  met  de  eenvoudige 
bede  aan  mijnen  Lezer ,  om ,  zoo  hy  eenige  Taal-  of  Dicht- 
feilen  vinden  mag ,  die  by  de  Nalezing  van  H  stuk  (had  ik 
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daar  den  tijd  toe  gebad)  my  niet  luidden  mogen  ontaKppen» 
aan  de  woorden  des  Bomeinschen  ballings  te  denken,  die 
ik  hier  de  mijnen  make: 

"iXBNDATTftTS,   81  UCTI88ET,   IBAT7' 

Lentemaand,  1795. 
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Onder  alle  de  ongenoegens,  voor  welke  iemand  die  in  *t 
openbaar  met  zijn  scbriflen  optreedt,  in  den  tijd  dien  wy 
tbands  beleven ,  zich  blootgesteld  vindt ,  is  er  geen  zoo  gevoe- 
lig, als  zijn  werk  door  eene  onnaauwkeurige  uitgave  mishan- 
deld te  zien.  H  Is  die  soort  van  vaderliefde ,  welke  wy  voor 
Onze  voortbrengsels  koesteren,  alleen  niet;  ''t is  dealgemeene 
gehechtheid  aan  't  goede  en  schoone ,  welke  ons  niet  toelaat 
den  slechten  Druk  van  een^  goed*  Schrijver  wie  hy  ook  z^ , 
vredig  aan  te  zien,  waardoor  zulke  misdrukken  tot  eene 
foltering  strekken  van  al  wie  met  Taal-  en  Dichtkunst 
genoegzaam  bekend  en  bevriend  is ,  om  voor  de  waarachtige 
Poëzy  met  die  warmte  te  kunnen  gevoelen,  zonder  welke 
men  geenen  Dichter  behoort  te  lezen  of  op  te  slaan.  Onder 
alle  de  plagen  m^ns  levens  is  dit  ^eker  geen  der  hoogstge- 
wichtigsten  (want  wie  in  de  wareld  telt  daarop?)  maar  het 
is  onlochenbaar  een  van  de  meestgrievende  voor  mgne  aan- 
doenlijke ziel  geweest ,  die  naar  mate  zy  zich  minder  in  de 
FysLJke  wareld  te  huis  vond ,  te  meer  in  haar  eigen  Athmos- 
feer  van  verbeelding  omdwarrelde,  en  het  goede  of  kwade 
des  levens  nooit  naar  den  gewonen  maatstaf,  maar  naar 
de  verwrikking  die  het  in  hare  gestemdheid  toebracht 
berekende.  Wanneer  men  mijne  Leydsche  Prijsverzen,  met 
welke  mijne  intrede  in  de  Dichterwareld  begon ,  in  het  licht 
gaf,  had  ik  het  ongeluk,  in  de  handen  van  eenen  zeer 
netten  Drukker  te  vallen,  zelv*  Poëet,  en  die  als  zoodanig, 
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zich  TTj  wat  gezag  op  de  Werken  die  by  hem  ter  pers  lagen , 
aanmatigde.  Dees ,  andere  kleinigheden  ongerekend ,  die  hy 
zich  veroorloofde  naar  zijne  byzondere  begrippen  van  Taai- 
Terdschten  (en  die  gingen  niet  diep,  mnar  waren  des  te 
menigvnldiger  en  wiUekeoriger)  in  te  richten ,  zeer  te  onvreden 
met  lan^e  regels  op  welke  in  den  Dmk  een  woord  of  letter- 
greep overschoot,  \  geen  alsdan  tnsschen  de  regels  geplaatst 
moest  worden,  vond  goed,  ter  vermijding  van  die  ongelegen- 
heid ,  in  een  aantal  mijner  verzen  de  lange  woorden  met  kortere 
(of  die  minder  letters  behoefden,)  te  verwisselen,  wel  ver- 
kuischt,  als  daarby  de  maat  naar  zijn  inzien  goed,  en  de 
zin  zoo  ten  naasten  by  bewaard  bleef:  en  met  groote  verwon- 
dering zag  ik  naderhand  in  mijn  werk ,  verzen  die  ik  nimmer 
had  kunnen  schrijven,  voor  de  mijnen  doorgaan.  Even  zoo 
plakte  hy  voor  mijne  Landrustdes  Hoogleeraars  van  Rooyen 
een  twintigtal  verzen  of  meer  van  zijn  maaksel,  en  zette 
er  elders  n(^  een  vier-  of  achttal  in,  zonder  verlof,  en 
wier  onzin  en  volstrekte  verzenloosheid  (zoo  ik  H  dus 
noemen  mag)  my  billijk,  doch  onverdiend,  wordt  geweten. 
Dus  maakte  het  de  vermaarde  Comelis  van  Uogeveen  Junior , 
van  wiens  ander  gedrag  omtrent  mijnen  arbeid  ik  niet  spreken 
zal.  Maar  het  geen  dees  met  voorbedachten  rade  en  om 
zich  den  roem  van  byzondere  netheid  van  druk  te  bewaren, 
verrichtte,  heb  ik  sedert  van  de  achteloosheid  zoo  van  Letter- 
zetteren  als  van  Proeven  verbeteraren ,  nog  sterker  en  lastiger 
ondervonden.  En  wel  in  't  byzonder  na  myne  noodlottige 
uitzetting  uit  het  Vaderland.  Ik  spreek  hier  niet  van  de 
achtelooze  mishandeling n^jner  Mengelpoëzy,  van  de  mis- 
slagen ten  aanzien  van  verscheidene  vreemde  woorden  in  mijne 
Verhandeling  over  de  Geslachten  der  Naamwoor- 
den; ik  zal  ook  by  de  min  talrijke  doch  misschien  dood- 
lyker  wonden  niet  stilstaan ,  waardoor  aan  mijn  Buitenleven 
op  vele  plaatsen  en  zwier  en  leven  ontnomen  is  (zoo  als, 
om  één  voorbeeld  uit  meerdere  te  geven ,  wanneer  men  het 
wrenschen  van  den  teelzieken  hengst  in  wens  c  hen  ver- 
anderd heeft);  ja  ik  zou  zelfs  de  allerslordigste  in  't  licht 
stooting  van  m\jn  Vierde  Deel  PoêzT  hier  niet  aanroeren , 
waarin  ik  (zoo  het  daar  voorkomt)  noch  mijn  werk  noch 
dat  migner  £g&  erkenne,  (en. dat  niet  dan  door  de  omstan- 
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digheden,  waarin  liet  gedrukt  is,  ontschuldigd  kan  worden) 
indien  dit  utet  logenstrafte  het  geen  ik  van  den  Ibn  Doreid 
in  de  pen  had  om  uit  te  drukken.  Geen  mijner  in  't  licht 
gegevene  schriften,  wilde  ik  zeggen  (en  tot  de  verschyoing 
van  dat  evengenoemde  Vierde  Deel  was  het eene  waarheid) 
is  zoo  vol  van  de  schreeuwendste  Drukfeilen  als  de  Ibn 
Doreid,  by  m\jn  vertrek  in  ballingschap  ter  perse  gelegd, 
onder  't  opzicht  eens  Vriends.  die  by  al  zijnen  goeden  wil 
geene  naauwkeurigheid  van  een'  geoefend'  Corrector  bezat : 
want  zeker  is  ook  deze  bekwaamheid  een  gevolg  van  bedreven- 
heid ,  en  geen  geestvermogen.  Onuitspreeklijk  is  het  ongenoe- 
gen ,  't  geen  ik  daarvan  gehad  heb ;  en  het  kon  my  derhalve 
niet  anders  dan  aangenaam  zijn ,  wanneer  de  Boekhandelaars 
Immerzed  en  Comp.  uit  's  Gravenhage ,  als  door  aankoop 
Eigenaars  van  't  Kopy-recht  dezes  Werks  geworden,  tot  eene 
nieuwe  Uitgave  besloten  en  my  tot  het  opgeven  der  in  acht 
te  nemen  verbeteringen  aanzochten.  Niet,  dat  ik  met  dit 
vluchtig  vertaalde  Stukjen  juist  zoo  veel  ophebbe.  Het  is 
daar  zoo  verr'  van  daan ,  dat  ik  *t  zelfs  (zoo  ik  nog  in  staat 
ware)  der  moeite  niet  waardig  zou  achten  het  nogmaals 
tegen  den  Arabischen  text  te  vergelijken;  maar  zoo  het  is, 
blijft  het  my  een  gedenkteeken  van  een  der  gewichtigste 
oogenblikken  mijns  levens ,  en  ik  kan  niet  geheel  onverschillig 
zijn,  of  het  zonder  gedurige  stooting  gelezen  kan  worden 
dan  niet.  Hoe  het  zij,  ik  heb  de  moeite  genomen,  het 
Dichtstukjen  en  de  Aanteekeningen  over  te  zien,  en  daar 
ik  van  de  zorge  der  tegenwoordige  Uitgeveren  niet  anders 
dan  een  getrouw  in  acht  nemen  mijner  aanwijzingen  verwachten 
mag,  zoo  durf  ik  mijnen  Lezer  in  dezen  een'  gezuiverden 
Druk  van  mijn'  IbnDoreid  aanbieden ,  als  den  eenigen ,  wel- 
ken ik  als  mijnen  waarachtigen  arbeid  kan  aanmerken.  Gaarne 
had  ik  de  Aanteekeningen  rijklijk  vermeerderd ,  waartoe  my  de 
stof  niet  ontbroken  had :  doch  de  krankheid  (helaas  I  waar- 
onder ik  eindeloos  zucht,  en  de  zwakheid  waarin  zy  my 
heeft  ter  nedergeworpen ,  laat  my  geen  zoodanige  inspanning 
toe ,  als  by  een  gekrenkt  geheugen  vereischt  zoude  worden , 
om  wat  ik  kon  bybrengen  van  waarnemingen  over  oude  en 
nieuwere  Letter-  en  Smaakkunde,  van  dat  nut  te  maken, 
waartoe  ik  het  wenschte  te  mogen  doen  strekken.  De  lamp  is 
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by  my  leeg  gebrand,  en  ie  yergeefsch  heeft  eene  weldadige 
band  daar  de  ontbrekende  olie  in  willen  gieten,  na  dat  het 
verdroogde  lenunet  genoegzaam  tot  asch  wierd.  Nog  eene 
kleine  flikkering  scheen  er  over  te  zijn ,  maar  een  nietig 
tochtwindtjen  (en  meer  behoefde  er  niet)  blies  haar  eensklaps 
uit,  om  nooit  weder  te  ontvlammen.  Vaar  das  wel,  Lezer! 
—  Tijdgenooten  en  Nageslacht  nuttiger  te  zijn ,  dan  ik  geweest 
ben ,  beeft  van  my  niet  afgehangen.  Ik  beschuldig  niemand , 
maar  grievender  wierd  my  mijne  terugkomst  in  *t  Vaderland , 
dan  m^ne  uitzetting  en  omzwerving  my  geweest  waren.  Ik 
ging,  en  kwam  weer  in  de  hoop  van  nuttig  te  zijn;  deze 
bleef  my  by,  en,  door  haar  ondersteund,  vermocht  ik  alles. 
Nu  is  zy  verdwenm ;  en  van  dezen  staf  des  levens  beroofd , 
zinke  ik  met  gebogen  hoofde  en  knikkende  kniën  in  *t  g;ni. 
Oneindig  is  de  arbeid  dien  ik  achterlaat,  die  verloren  is; 
maar  zoo  my  de  tijd  ter  afdoening  ontschiet,  ik  verwet 
my  niet,  hem  moedwillig  verwaarloosd  te  hebben.  Dit  zy 
mijne  verandwoording  by  't  Vaderland  I 

LoawmaAnd,  1808. 
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MENGELPOEZY. 

2  Deelen.  —  Te  Amsterdam ,  bij  de  Wed.  j.  dóll  , 
1799.  [Tweede  druk ,  met  nieuw  vignet  op  het  titel- 
blad ,  2  Deelen ,  kl.  8o. ,  te  Rotterdam ,  bij  J.  immbr* 
ZEEL  i&.,  1828.] 

[Onder  het  Titelngnet  Ie»,  drak.  1«.D1.:] 
Kom  tot  dn  Joii|iten  tooa  van  Koaau  git)teii  Zanger! 

INHOUD  VAN  HET  BERSTB  DEEL: 

Starrenkennis. — gediohtxn  van  obsiaan:  De  Kr^jg  vmn  InitthoiiA.  — 
DarthuU.  —  Karrikthnra.  —  De  Gcsangen  van  Zelma.  —  Berraihoti.  — 
LOSSE  OEDICHTBN:  't  Gebed  des  Hoeren.  —  Gebed.  —  Wissel.  — 
't  Leven.  —  't  Leven.  —  Venraeliting.  —  Hoop.  —  l)e  Vrouw ,  (na 
Pope).  —  Troost.  —  De  Dood.  >-  De  Dood.  —  't  Gelok  (Pope  van  ▼erre 
nagevolgd).  —  B7  het  Graf.  —  Op  het  overladen  van  Atterbnry  (na  Pope). 
Opschrift  van  eene  Oostersehe  Karavanserai.  —  Zachtmoedigheid.  — 
Begeerte.  —  Aan  een  Beelgen  (oit  het  Spaanseh).  —  Jodas  Isearioth.  — 
In  andwoord  op  een  Lofdicht.  —  Noachs  Ark.  —  De  roem ,  aan  Yanilios. 
Aan  L7oofh>n.  —  Het  Tooneelstnk  van  het  Menschlgk  Leven.  —  Jozef 
aan  Poti&rs  Gemalin.  —  De  Glorie.  —  Bekker.  —  Aan  den  Dichter 
Kinker.  —  Voorval.  —  De  Wareld.  —  Op  de  Afbeelding  van  bet  over- 
leden Schootkaljen  van  Jonkr.  de  Lannoy,  op  derzelver  versoek.  — 
Op  het  graf  van  de  Trenrspeldichterease  Lannoy.  —  Ode.  —  Op  het 
Hawl^ksbed  van  een  Broid  en  Broidegom ,  in  hnnn'  eersten  Hawl^ks- 
nscht  door  den  bliksem  getroffen.  —  Aan  Gloorroos.  —  Op  eenen 
voortrefl(jk  schoonen  Jongling.  —  Stesichoros  aan  Glycere.  —  Zelfbedrog. 
Theokles  aan  Neëra.  —  Medon  aan  Delia.  —  Aan  Melitta.  —  Op  een 
afbeelding  door  Vinkeles.  —  Myrtalns  aan  Erotiam.  —  Boforion  aan 
Panarete.  —  Orfeos.  —  Evagoras  aan  Kalyce.  —  Zangstnlgen.  —  Avond* 
eenzaamheid.  —  Moi^nwacht.  —  Aan  Nerine.  —  Aan  Glycere.  —  Aan 
Filine.  —  De  ware  Kns.  —  De  Ruiker,  aan  Meiinde.  —  Aan  twee  Dich- 
teressen.  —  Aan  EUze.  —  Aan  Lndnde.  —  Op  een  blindgeboren  maar 
uitstekend  schoon  Kind.  —  Aan  Cynthia ;  na  Propertins.  —  Snlpitia  aan 
hare  Jnno.  —  Aan  een  Kind ,  met  een  mandigen  Kersen.  —  Lisis.  — 
Aan  Lioeet.  —  Wensehen  aan  Betsy.  —  De  Appel.  —  Terpsion  aan 
Sttdoxe.  —  Ode,  aan  Chloë.  —  De  Cycloop,  Herderszang.  —  Op  m^n 
Afbeeldsel ,  door  Schweickhardt  geschilderd.  —  Lyooris,  Herderszang.  — 
Op  de  afbeelding  van  den  Kunstschilder  Schweickhardt. 
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Terteilingen  en  BomtBeei. 

Ridder  Sox,  Vertelling. — Aristos  ea  lameene.  Vertelling. —  De  Spiegel , 
of  Liefde  en  Waan.  —  De  Waarheid  en  Bzbpos ,  Yertalling.  —  IM  OUnt* 
worm^lieg,  Fkbel.  —  De  Siameezen.  —  Het  Penzioea. —  Un^n  ea 
Valentyn,  Romance,  in  drie  Zangen.  —  Adam  Gordon,  Ond-Sehotsche 
Bomanee.  —  Bryan  en  Pereene,  Romanee. —  Sajavedra,  Spaamehe  Ro- 
manoe.  —  Katèarina  Herman,  Romance. — Iin£>ren  Laoa,  Romanee. 
liargarethaaa  geest.  Romance.  —  De  Monnik,  Romance.  —  De  Kloi- 
senaar ,  Romanee.  —  De  Heer  van  Landhorst ,  Romanee.  —  Almancor 
en  Zaide ,  Romance.  —  Ednard ,  Ood-Sohotaehe  Romanee.  —  De  Vloek , 
Bomanee. — Selima,  Romanee. 


VOORBBDB,  VOOB  HBT  BBB9TB  DBBL. 

De  Uitgeveresse  van  dezen  Dichtbondel  zich  niet  ongenegen 
toonende  om  eenige  Mengelpoëzy  van  my  ter  perse  te  leggen , 
hebbe  ik  niet  ongaarne  in  dit  haar  ontwerp  bewüligd.  Want 
hoe  zeer  niet  meer  in  het    geval  zijnde  van  met  het  in  *t 
Hcht  geven  mijner  Dichtwerken  roem  te  bejagen,ofby  mijne 
Landgenooten  om  eene  toejuiching  te  prachen,  welke  in  de 
vro^e  jeugd  zoo  aandoenlijk  is,  blijft  het  my  echter  een 
streelend  vermaak,   my  nogmaals  by  ledige  uren  met  hun 
te  onderhouden,  hun  hart  en  verstand  (is  het  mogelijk)  te 
roeren,  te  voeden,  en  bezig  te  houden,  en  voor  hunne  lof 
(op  mijne  jaren  verlangt  men  dien  niet)  hunne  toestemming 
en  goedkeuring  mede  te  dragen.  De  aantrekkelykheden ,  die  dit 
voor  my  heeft,  ^eke  ik  zekerlijk  niet  met  die  vurige  drift 
van  een  jeugdelijke  eerzucht ,  die  't  geluk  van  het  leven  op 
een  hersenschim   bouwt ;    maar  met  die  zachte  bedaardheid 
eens  langzaam  aantredenden  ouderdoms,  welke,  voor  de  ge- 
noegens die  het  leven  veraangenamen ,  niets  minder  dan  on- 
verschillig ,  ze  smaakt ,  ja  Be  wenscht ,  maar  ze  ook  op  hare 
ware 'en  matige  waarde  schat,  en  ze  zonder  hitte  vervolgt, 
zonder  spijt  weet  te  ontberen ,  zoo  wel  als  met  matigheid  te 
genieten.  En ,  daar  ik  ook ,  vian  jongs  af  een  vurig  liefhebber 
van   mijn  Vaderland  en  zyn  Taal-  en  Dichtkunde  geweest 
z\jnde,  dezen  trek  met  het  verwisselen  van  gprond  niet  heb 
a%elegd;  maar  mijne  genoeglijkste  snipperuren  nog  steeds 

XV.  3* 
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aan  deze  zelfde  voorwerpen  verpand  blijven ;  wat  is  er  natuur- 
lijker, dan  dat  ik*t  genoegen  daarmede  genoten ,  wensch  mede 
te  deelen.  Immers  ^tmensclilijk  harte  geniet  niet,  wanneer 
het  alleen  moet  genieten.  De  mededeeling  verdubbelt ,  verme- 
nigvuldigt ons  alle  genoeglijkheid,  gelijk  zy  ons  alle  ramp 
en  misnoegen  vermindert.  En,  terwijl  in  een  vreemd  land. 
waar,  by  geheel  andere  zeden,  gewoonten,  en  denkbeelden, 
de  Nederduitsche  taal  even  weinig  bekend  aU  geacht  is, 
zich  buiten  zeer  enkle  gevallen,  geen  gelegenheid  opdoet 
voor  eene  zoodanige  mededeeling,  hoe  zoude  ik  niet  gretig 
mJLJne  Landgenooten  uitnoodigen,  om  een  handvol  Dichtoofi 
te  proeven,  't  geen  m^jn  hand  met  vermaak  geteeld,  geplukt, 
en  opgedischt  heeft?  Te  meer,  daar  het  genoegen,  met  het 
welke  men  eertijds  mijne  voortbrengsels  plach  te  ontfangen , 
my  ook  nog  eenig  uitzicht  geeft,  dat  het  niet  gants  wansma- 
kend  zal  gevonden  worden. 

Ik  beken  echter  gaarne ,  dat  de  voorige  goedkeuring  my 
geen  zekere  borg  voor  het  tegenwoordig  zijn  kan;  ook  ben 
ik  verr'  af,  van  met  den  Dichter  Gallus,  of  wie  hy  geweest 
moge  zijn,  mijnen  Lezeren  toe  te  roepen: 

*'Si  modo  noD  poasam,  quondam  potaisae  memento: 
"Sit  satis ,  ut  placeam ,  'me  placuisae  prios.** 

• 

En  het  is  zeer  mogelijk,  dat  de  vroege  ouderdom,  welke 
my  niet  alleen  het  hoofd  voor  den  tijd  heeft  besneeuwd, 
maar  ook  vele  geest-  en  ziebkrachten  verzwakt  en  vermin- 
derd, zich  in  mijne  jongste  voortbrengsels  gevoelen  doe; 
is  het  al  niet  aan  een  gebrek  van  warmte  en  vuur ,  ten  minste 
aan  een  zekere  dorheid  van  stijl,  die  veelal  gezellin  der 
vermeerderde  jaren  en  voorloopster  der  onvruchtbaarheid  is. 
Hier  over  te  oordeelen  behoort  niet  aan  my,  die,  geloofde 
ik  dezen  kwaal  werkelijk  by  my  te  ontwaren,  mijne  handen 
vtan  het  papier  zou  houden;  maar  die,  uit  de  ondervinding 
van  anderen,  voor  dit  algemeene  uitwerksel  in  my-zelven, 
of  vroeger  of  later  te  vreezen  heb.  De  kundige  Lezer  beproeve 
of  zulk  eene  beduchtheid  by  my  nog  ontijdig  zijl  De  beslis- 
sing van  deze  vraag,  moet  my  op  de  Dichtbaan  of  rustig 
doen  voorttreden ,  of  in  tijds,  van  den  Zangberg  mijn  afscheid 
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doen  nemen.  £n  moog^k  deed  ik  wel,  met  liaar  zelfs  niet 
af  te  wachten:  want  niet  zónder  grond  zegt  de  Hoogduitsche 
Dichter,  half  ernstig  en  half  schertsende: 

Bin  Aotor  wird  sehr  aeitig  aH: 
Aiu  BiÜBT  fürs  gemane  Wesen 

ümpfindei  en  nor  nicht  ao  bald, 
Als  die  es  fublen,  die  ilm  lesen. 

Het  geen  ik  in  deze  Bondels  aanbiede,  best&at,  buiten 
een  Dichtstuk  orer  den  Starrenhemel,  waarin  ik  my  vleie 
dat  men  iets  van  Manilios  g^eest  zal  erkennen,  gedeeltelijk 
in  een  yijfbal  Navolgingen  van  Ossiaan ,  welke  het  voorrecht 
hebben  van  naar  het  oorspronklijke-zelf  bewerkt  te  z^n, 
Macphersons  Engelsche  Uitgave  niet  dom  aan  te  kleven, 
en  vooral  ('t  geen  in  stukken  die  van  over  zee  tot  ons  komen , 
wel  als  eene  aanmerklijke  byzonderheid  aangeteekend  mag 
worden)  geenerlei  Hoogduitsche  of  andere  Vertaling  te  volgen. 
By  dezen  voeg  ik  Losse  Dichtstukjens  van  verschillenden  aart ; 
ernstige ,  boertige ,  oorspronklijke ,  navolgingen ;  het  door  my 
altijd  geliefkoosde  vak  der  Erotiques  niet  vergetende. 
Ëindel^k  zulléb  èr  eenige  Vertellingen  en  Bomances  (Fabelen 
daar  onder  b^epen)  op  volgen  van  gemengelden  inhoud, 
en  waar  onder  men  proeven  van  gants  verschillenden  smaak 
aantreffen  zal. 

Wat  den  Ossiaan  betreft.  Hy  bedriegt  zich ,  die  ooit  gelooft , 
van  een  oud  Dichter  een  redelijk  naauwkeurig  denkbeeld 
in  zijne  Vertaling  te  kunnen  geven.  De  inhoud,  de  opvol- 
ging der  gedachten,  de  afwisseling  van  de  onderscheiden 
soorten  van  stijl  die  een  Schrijver  gebruikt:  zie  daar  byna 
alles,  wat  men  in  der  daad  uit  kan  drukken.  Den  Schrijver 
te  doen  spreken,  als  of  hy-zelf  in  onze  Taal  had  gedacht 
en  geschreven ,  is  gewis  't  hoogste  toppunt  van  volkomenheid 
waartoe  men  het  brengen  kan.  Maar  het  onderscheid  van 
twee  Talen,  die  door  den  tusschenstand  van  verscheidene 
Eeuwen  van  elkander  verwijderd  zijn,  is  te  groot,  om  het 
geen  men  in  de  eene  op  eene  zekere  wijze  gezegd  vindt, 
op  juist  de  zelfde  wijze  in  de  andere  uit  te  drukken;  zoo 
dat  het  op  gelijke  wijze  zoude  aandoen.  De  Taal  der  Volken 
hangt  van  hunne  denkbeelden ,  zeden ,  behoeften ,  gebruiken 
af.  fiy  een  ruw,  weinig  beschaafd  Volk  is  de  rijkdom  der 
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denkbeelden  niet  groot,  en  sijn  st^l  kan  derhalre  noch 
woordenrijk  noch  weelderig  in  wendingen  of  rolsinnen  zijn. 
Weinige  woorden,  maar  krachtig,  drukken  uit  het  geen  in 
de  Nieuwere  Talen ,  welke  naar  eene  Asiatische  woordenr^k- 
heid  en  periodiamus ,  door  de  Grieken  en  Romeinen  tot  ons 
gekomen,  vervormd  zijn,  eenen  mimeren  omvang  van  uit- 
drukking vordert.  £n  met  dezen  ruimeren  omvang  is  dan 
het  ooispro&klijk  wel  uitgedrukt;  maar  in  een  gants  anderen 
stijl,  toon,  en  uitwerking  uitgedrukt:  en  het  uitwerksel  't 
geen  het  doet ,  kan  in  de  Nieuwere  Taal  nooit  met  dat  van 
he  oorspronklijkt  samenstemmen.  Dit  vermag  niemand,  met 
de  grootste  getrouwheid,  de  naauwkeurigste  vl^t  en  oplet- 
tendheid. In  het  byzonder  toont  zich  dit  ook  met  opzicht 
tot  het  vers.  Onze  oude  Matthijs  de  Kasteleyn,  over  de 
Nederduitsche  versmaat  schrgvende,  zegt  ergens: 

"Een  ven  duart,  ongeteld,  ongemeten, 

"Zoo  Ung  ala  *teen  adem  harden  mag.'* 

Deze  uitdrukking,  zoo  belachiyk  zy  ons  thands  ook  voor- 
kome,  behekt  eene  algemeene  waarheid,  wellce  6y  alle  Volken 
doorstraalt.  De  Oosterlingen ,  rgk  in  woorden,  en  weelderig  in 
stijl  en  uitdrukking ,  wien  de  rede  ak  een  overvloeiende  stroom 
van  de  Uppen  vliet ,  hebben  van  ouds  lange  verzen ;  de  Noord- 
ligke  Volken  daartegen,  spaarzaam  in  woorden  en  kort  van 
stigl,  hebben  zeer  korte  verzen.  £ene  uitdrukking  naamlijk, 
op  eene  zekere  wijze  afloopende,  is  een  vers:  en  de  overeen- 
stemming of  eenvormigheid  van  tred ,  of  afloop  der  op  elkander 
volgende  uitdrukkingen ,  is  het  geen  het  eerste  denkbeeld  van 
Versificatie  gegeven  heeft.  En  daar  deze  overeenstemming 
of  eenvormigheid  op  verscheidene  wijzen  ontstaan  kan ;  het 
zQ  door  een  gantsche  overeenkomst  van  Maat  of  Toonval 
(van  welke  de  eerste  in  de  opvolging  der  langer-  en  korter- 
durende,  de  laatste  in  die  der  hooger-  en  lagerklinkende 
geluiden  bestaat),  of  wel  van  die  beide  vereenigd;  het  zQ 
door  eene  overeenkomst  van  uitgangen ,  het  zij  door  eene 
gelijkheid  van  aanvang  der  voornaamste  woorden;  zoo  zijn 
hieruit  de  drie  hoofdsoorten  van  verzen  ontstaan,  welke  of 
alleen  van  de  Maat  of  Toon ,  of  van  't  Bijm  afhangen ,  of  wel 
in  de  eensbegpnnende  Voorlettergrepen  der  woorden  hun  wezen 


▼OOBRSDXNEU   EX  BXBIOTKN.  61 

hebben.  Deze  laatste  soort,  welke  by  de  oude  IJslandsche 
Dichters  gebmikeUjk  was,  en  waarran  ik  niet  weet  dat  my 
in  de  Nieuwere  Talen  een  later  voorbeeld  is  voorgekomen, 
dan  in  het  oad-£ngelsche  stuk  van  Pieroe  Plowman^s  V  i  s  i  o  n  s 
(een  werk  van  de  veertiende  Eeuw),  is  verloren.  Zekerliyk 
moeten  die  Natiën,  by  welke  zy  in  gebruik  was,  eene  zeer 
kennelijke  uitspraak  der  Medeklinkers  gehad  hebben  om 
daar  een  welluidendheid  in  te  vinden,  genoegzaam,  om  er 
de  gantsche  Versificatie  op  te  bouwen.  ^  De  twee  overige 


1  Men  mig  het  Tolgende  tot  een  tcheti  nemen: 

Qeef,  Oenadig  Ood, 

Geef  my  iteeds  Goeden  moed , 
Hoc  de  Hel  ook  HaU* 

Kb  Heel  de  aard  beroer*! 
Uat  MQa*  Hond  niet  Mudoe& 

Met  Ifisooegd  beklegi 
Maar  Verleen  me  in  t  Verdriet 

't  Vergeno^en  der  nut. 

Dat  er  ia  deze  gemkheid  ntn  Voorlettera  lekerlQk  eenige  wellnidend- 
heid  is,  sonniet  moeil^k  te  bewjjzen  vallen;  en  wy  hebben  er  de  blij} - 
kot  van  in  ons  Nederdnitsch ,  waarin  sich  oneindig  veel  algemeen  aan- 
genomen tpreekw^xen,  of  door  bet  Sbtr^m,  of  door  desen  Vooriet- 
teridank  (als  ik  bet  zoo  noemen  mag)  kenteekenen.  Dns  legt  men  by 
voorbeeld,  lief  en  leed,  l^f  en  leven,  gaaf  en  goed,  grof 
en  groot,  zoet  en  zacht,  ziek  of  zueht,  blond  en  blaanw, 
dik  en  dfln,  man  en  maag,  te  kent  en  te  kenr,  moed  noch 
macht,  kind  noch  kraai,  hnis  en  hof,  vnnr  noch  vonk, 
hnis  en  haard,  weer  en  wind,  hais  noch  haaf,  zont  noeh 
zunr,  enz.  efcn  geiyk  men  met  een  soort  van  remweg  noeh  steg, 
sont  noch  smoat,  klein  maar  rein«.maeht  noch  kracht, 
w^ntjen  en  tr||ntjen,  zingen  en  klingen,  hnis  noeh  kluis, 
nood  en  dood,  goed  en  bloed,  schonk  en  bonk,  land  en 
zand,  raad  en  daad,  zeil  en  treil,  licht  en  dicht,  zegt.  Bn 
ia  beide  w^Jze  van  uitdrukking  is  eene  zoetvloeiendheid,  welke  men 
licht  gewaar  zal  worden,  zoo  wanneer  men  in  een  zulke  p  bras  is 
een  ander  woord  met  de  zelfde  of  met  eene  andere  letter  beginnende , 
in  de  plaats  stelt.  Dat  men,  by  voorbeeld,  voor  kind  noch  kraai, 
kind  noch  kat,  of  kind  noch  koe  zegge,  het  oor  zal  er  in  be- 
rosten;  maar  zoo  men  kind  noch  hond,  of  kind  noch  paard, 
of  kind  noch  os  zegt.  het  zal  een  gehoor  stuiten,  dat  eens  aan  de 
aangenomene  nitdmkking  gewend  is. 

Nog  tegenwoordig  levert  ons  deze  herhaling  van  de  zelfde  Voorlet- 
ter somt^ds  eene  zoetvloeiendhetd  op,  die  met  veel  nadruk  gepaard 
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zj^n  behouden ,  en  deels  gemengeld  geworden.  —  Doch  gemk 
uit  dit  beginsel  voortvloeit,  dat  het  overloopen  der  versoi 
eene  verfijning  en  sieraad  der  latere  tijden  is,  zoo  volgt 
daar  ook  uit,  dat  de  verzen  den  aart  en  de  taal  van  het 
Yolk  volgen.  Wy  zullen  dus  ook  nimmer  'met  onze  langere 
Alexandrijnsche ,   of  zelfs  met  onze  vigfvoetige  verzen,  den 
maatklank  der  oude  Noordlijke  Talen  uitdrukken.  Ën  wy 
zullen   *teven   weinig  met  onze  kortere  verzen,  omdat  deze 
kortere  verzen  door  een  menigte  van  lidwoorden  en  andere 
kleinere  en  toonlooze  of  enklitike  woordtjens, en  lettergrepen , 
waar  van  onze  Taal  (en  tot  haar  aanmerkelijk  voordeel)  over- 
vloeit ,  te  weinig  hoofdwoorden ,  en  dus  te  weinig  zin  kunn^i 
behelzen ,  om  aan  de  oude  NoordLyke  te  beandwoorden.  Maar 
daar  zal  altijd  in  den  klank  der  regels  zelf  een  oneindig 
onderscheid  blijven.  En  dit  zelfde  onderscheid  is  zoo  wezend- 
lijk  in   het  verstandelijk  gedeelte  als  in  het  werktuigl^ke. 
Wy  zullen  in   het  vertalen,   de   Oostersche  Dichters  altijd 
inkorten,  de   Oud-Noordlijke  altijd  uitbreiden;  om  dat  wy 
bekrompener  dan   de  eersten,   en   ongelijk  ruimer  van  stijl 
dan  de  laatsten  zijn.  En  zelfs  zal  men  een  zeer  aanmerkelijk 
onderscheid  gewaar  worden  als  men  uit  het  ruimere  Grieksch 
of  liit  het  meer  ingedrongen  Latijn  overbrengt.  Men  wane 
dus  niet,  in  mijne  Navolgingen  Ossiaan  te  lezen.  Dit  heeft 
my  noch  Taal-  noch  Dichtmaat  veroorloofd;  maar  men  ver- 
genoege  zich  met  den  geest  van  Ossiaan ,  in  een  Neêrduitschen 
Dichtstijl.   Zoo  iemand  gelooft,  meer  te  kunnen  doen,  ik 
vergunne  hem  dien  eigenroem;  voor  my,  die  my  van  zeer 
vroeg   op   het   overbrengen   der  oude  Dichteren  toegelegd 
hebbe,  is  een  recht  goede  vertaling,  die  dat  uitdrukt  wat 
er  noodig  waar  om  den  Autheur  daar  te  stellen,  de  Qua- 
dratuur  van  den  Cirkel.  Doch  vooral  verbeelde  zich 
niemand  dat  hy  het  te  weeg  brenge  door  den  ouden  Schot 
in  Klopstoks  mismaakte  Hexameters  en  aangenomen  Ooster- 
schen  bastaartstijl  (met  welken  de   Duitschers  thands  zoo 


gaat;  ook  hebben  de  onde  Griekiobe  Redenaars  dit  met  oordeel  op- 
gemerkt. —  Men  kan  een  voorbeeld  van  de  uitwerking  deser  waar- 
neming in  dezen  Bondel  vinden,  in  het  stukjen:  Terpsion  aan 
Sndoze,  V.  7.  bladz.  300.  [Dl.  X.  blads.  89.] 
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in  de&  weer  z^n)  te  laten  spreken,  iraBrin  ky  een  onkenbaar 
figuur  maakt. 

Onder  mijne  Losse  Stukjena  zal  men  verscbeidene  aantreffen^ 
welke  in  Engeland  hoofdzakelijk  tot  voorbeelden  vervaardigd 
vjtïy  wanneer  ik  aldaar  over  sommige  gedeelten  der  Dicbt- 
kunst  Voorlezingen  hield.  Beeds  in  mijnen  Akademietijd  had 
ik  my  op  het  Praktikaal  onderwijs  der  Poezy  toegelegd,  en 
ik  durf  zeggen  dat  bekwame  Dichters  my  of  hunne  begin- 
sels of  bunne  volmaking  verschuldigd  z$n.  Ook  in  Engeland 
waren  m^ne  lessen  geacht.  Ik  hield  ze  in  de  Fransche  taal , 
maar  stelde  gewoonlijk  m\jne  Proeven  in  't  Hollandsch  op , 
het  geen  ik  alsdan  in  het  Eransch  of  Engelsch,  somwijlen 
in  Verzen,  doch  meestal  in  Proze  overbracht.  Van  dezen 
aart  z^n  de  meeste  Erotiques,  welke  of  een  gegeven  (mder- 
werp  behelzen,  of  uit  Tibullus  genomen  en  in  den  Heden- 
daagschen  trant  overgebracht  z^jn  (in  de  D  i  ch t erl ij  ke  H  a  n  d- 
schriften  byUylenbroek  gaf  ik  bereids  eenige  diergelijke 
navolgingen  van  Horatius;)  om  de  wijze  van  een  denkbeeld 
Dichterlijk  voor  te  stellen  of  het  gebruik  dat  men  in  de 
Hedendaagsche  Poëzy,  van  de  Ouden  vermag  en  behoort 
te  maken,  aan  te  toonen.  '  Op  gelijke  wijze  heeft  de  Navol- 
ging van  den  aanvang  van  Popes  vierden  Zang  zijner  Essay 
on  man  tot  een  voorbeeld  gediend,  hoe  men  van  een  denk- 
beeld, in  plaats  van  het  slechts  daar  heen  te  werpen,  gelijk 
men   in   onbeschaafde  tijden  deed  (het  geen  nog  aan  de 
Engelsche  Dichters  zeer  eigen  is)  party  trekken  kan,  door 
het  regelmatig  uit  te  werken.  Zoo  is  het  Zangstukjen  op  Bladz. 
191  [Dl.  K  bl.  58]  een  voorbeeld  van  de  overbrenging  van 
een  denkbeeld  uit  een  luchtigen  in  een  ernstiger  Dichtstijl.  — 
Ik  had  meer  van  deze  stukjens  kunnen  opleveren;  maar  ik 
wenschte  alleenlijk  daar  iets  tot  een  Proeve  van  op  te  disschen. 
£n,  bevinde  ik  dat  het  behaagt,   zoo  koude  ik  wellicht 
besluiten,  om  ook  iets  van  mijne  Dramatische  Voorbeelden , 
waar  onder  uitgewerkte  Treurspelen,  doch  in  Proze,  zijn, 
afzonderlijk  uit  te  geven. 


1  Welke aedert  in m^ne  Verspreide  Gedichten  by  één  gexameld 
herdrakt  zga.  [Atnt.  2e  dxak,  bladz.  VIII.] 
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Men  heeft  sedert  verscheiden  jaren  een  vooroordeel  tegen 
soogenoemde  Gel^enheidsverzen  opgevat;  en  geen  wonder! 
Indien  men  den  vreessel^ken  sleep  van  dooigaands  seer 
middelmatige  BroUofts*  Lgk-  en  Veijaarzangen ,  en  wat  dier- 
gel^ke  meer  is,  die  nog  voor  niet  seer  lang,  de  Dichtbondels 
bezwaarden,  in  aanschouw  neemt,  kan  niemand  het  vreemd 
vinden,  indien  men  daar  als  een  soort  van  afkeer  voor  kre^. 
Men  heeft  echter  veeUicht,  in  den  grond  der  zaak,  ongèliik. 
De  gelegenheidsverzen  van  een  middelmatig  vernuft  of  bioo- 
ten  (alhoewel  zeer  zuiveren)  Verzenmaker ,  mogen  vervélen ; 
die  van  een  waarachtig  Dichter  zullen,  zoo  dikwijls  hy  niet 
bloot  welstaanshalve  een  vers  heeft  willen  maken,  maar  van 
harte  gezongen  heeft,  zijne  beste  stukken  z^n.  En  zelfs  zal 
m&k  ze  des  te  vuriger  vinden,  naar  mate  zy  meer  voor  de 
vuist  zijn  opgesteld,  en  de  genie  (als  ik  het  zoo  noemen 
mag)  meer  in  de  engte  gebracht  is  geweest.  Wat  zijn  Pin* 
darus  Oden  dan  Grelegenheidsverzen ?  Wat  zijn  die  van 
Uoratiua  anders?  Zelfs  zal  de  Dichter  (vermag  hy  het), 
om  zgn  geest  recht  in  vuur  te  zetten,  by  een  onderwerp 
van  algemeen  uitzicht,  zich  veelal  een  byzonder  voorwerp 
nemen,  aan  *t  welk  hy  zijn  Dichtstuk  inricht,  en  het  zal 
daar  oneindig  by  winnen.  Ik  erken  gaarne,  dat  ik  ieders 
Gkl^penheidsverzen  niet  lezen  kan;  maar  ik  moet  ook  tevens 
erkennen,  dat  ik  sommige  Gelegenheidsverzen  hooger  stelle  dan 
al  wat  hun  Dichter  anders  geschreven  heeft.  Onder  anderen 
ken  ik  twee  Lijkdichten  van  den  Professor  Nleuwland , 
welke  (hoe  zeer  zy  zich  minder  door  eigenlijke  vlucht  van 
Genie,  dan  door  fijnen  smaak  en  juistuitgevoerde  gedachten 
onderscheiden)  by  my  zelfs  boven  z\jnen  recht  schoenen, 
recht  grootschen  Orion  staan.  —  Ik  sta  toe  het  geen  Statius 
zegt:  Necesse  est  ut  multum  versibus  pereat  ex 
venustate,  cnm  amiserint  quam  solum  habuerunt 
gratiam,  opportunitatem.  Maar  ik  spreek  van  geene 
stukken,  welke  geene  andere  waarde  hebben  of  gehad  hebben 
dan  die  de  gelegenheid  er  aan  gaf.  Dat  men  deze  onderdrukkel 
Ik  sta  het  gaarne  toe.  Doch  dit  zelfde  wenschte  ik  van  alles 
wat  slecht  is ,  en  dat  men  den  Lezer  niet  gaf  dan  het  geen 
het  verdiende.  En  zoo  Lezers  van  smaak  van  verschillende 
Landaart,  dit  vereischte  in  een   stuk  meenen  te  vinden, 
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waarom  zoude  ik  hei  dan  niet  aan  het  Algemeen,  schoon 
al  een  Gtelegenheidsven  lijnde,  durven  aanbieden;  mits  het 
nit  een  warmen  boesem  roortgevloeid,  zekerligk  het  merk 
der  Poëzy  drage?  Heb  ik  onrecht  en  mishaagt  het  den  Lezer , 
zoo  is  er  voor  hem  slechts  een  enkel  blad  Druk  over  stuur. 
Hy  kon  er  somwijlen  wel  meer  nit  een  verzameling  missen ; 
en  indien  een  of  twee  gerechten  niet  smaken,  dit  zal  toch 
den  gantschen  disch ,  zoo  hy  voor  het  overige  wel  toegericht 
is,  ten  minste  by  geene  welmeenende  gasten,  bederven. 

Het  laatste  gedeelte  dezer  Mengpelpoëzy  moest  oorspronklijk 
en  naar  bestemming,  als  gez^d  is ,  Vertellingen  en  Bomances 
bevatten.  Doch  Boekverkoopers  beweegredenen  hebben  de 
Uitgeveresse  als  het  blijkt,  bewogen  om  deze  af  te  zonderen 
en  onder  een  eigen  tijtel  in  *t  licht  te  stoten.  Hoezeer  tegen 
mgn  oogmerk,  diende  dit  in  den  herdruk  gevolgd  te  worden 
en  het  geen  ik  derhalve  van  die  stukken  zal  melden ,  behoort 
tot  dezen  bondel  thands  niet.  Daar  zy  echter  naar  mijne 
inrichting  by  elkander  behooren ,  zal  ik  in  deze  voorrede ,  *t 
geen  Ik  eenmaal  daarvan  te  zeggen  had,  niet  onderdrukken 
of  afscheiden.  Dit  vak  is  misschien  voor  het  algemeen  het 
minst  schitterende ;  doch  men  mag  er  de  woorden  van  Buck- 
ingham  op  toepassen: 

"Tlio'  nothing  aeenu  more  easy,  yet  no  part 
"Of  Poëtry  reqnires  a  nicer  art." 

Hoe  het  zij,  ^tis  het  vak  des  ouderdoms:  namelgk  van 
dien  ouderdom  van  den  geest ,  die  niet  altijd  de  jaren  volgt , 
maar  ook  wel  aan  deze  vooruit  loopt,  wanneer  afgewerktheid 
of  kommer  de  krachten  der  ziel  overladen  heeft,  en  dat 
plaats  £pijpt,  wat  de  Dichter  uitdrukt  als  hy  zegt: 

"Et  dolor  Mtatem  jiunt  inease  fuam."  * 

Men  zal  er  wederom  Oorspronklijk  en  Navolging  in  vinden ; 
doch  de  Navolgingen  zelve  z\jn  meestal  zoodanig  vrij  bewerkt , 
dat  zy  zeer  veel  geven  het  geen  het  oorspronkigk  niet  bezit. 
Yan  de  gants  oorspronklrjke  stukken  zal  ik  niets  zeggen, 
alleenlijk  de  Aristus  en  Ismene  aan  hen  aanbevelende, 
die  genoeg  van  het  menschelijk  hart  hebben  leeren  kennen, 
om  er  de  waarheid  der  schildering  in  te  gevoelen,  en  te 
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sidderen.  Katharina  Herman  was  (als  mijnen  Kunst- 
vrienden  bekend  is)  voor  eenige  jaren  aangevangen,  en  ik 
dacht  er  een  uitvoerig  tafereeltjen  van  Uuwl^kstederheid 
van  te  maken ,  wanneer  ik  het  aandoenlgke  Drama  van  den 
Dichter  Vereul  over  dat  onderwerp  ontfing,  die  dit  werk 
voor  my  en  op  een  veel  volkomener  wigze  dan  de  Bomance 
toeliet,  had  afgedaan;  en  ik  verkoos  niet,  met flaauwe  water- 
verf tegen  z^n  gloeiend  gekleurd  Elabinetstuk  te  worstelen. 
Ik  gaf  dus  eene  andere  wending  aan  ^tstukjen,  het  geen 
reeds  tot  het  vgftiende  Couplet  gebracht  was.  —  Onder  de 
Navolgingen  zalmen  Bidder  Sox  uit  Voltaire  kennen,  die 
by  Chaucer  zijn  oorspronklijk  gevonden  heeft.  Ten  aanzien 
van  de  Almanzor  en  Zaide  moet  ik  aanmerken,  dat, 
gelijk  zy  my  in  het  Spaansch  onder  den  tytel  Zayde  y 
Zayda  bekend  is,  zy  niet  verder  loopt  dan  tot  het  acht- en 
twintigste  Couplet,  en  aldaar  op  deze  wijze  eindigt; 

Tu  eret  la  que  dizitU 
En  el  balcon,  la  otra  tarde: 
Tuya  8oy,  taya  ser^, 
Taya  es  mi  rida,  Zayde. 

Dat  eene  sierlijke  Engelsche  Navolging  door  Percy  (waar 
van  ook  sedert  eene  Hoogduitsche  Vertaling  uitgekomen  is) 
het  nog  twee  Strofes  verder  brengt,  en  dus  tot  het  Vaarwel 
der  schoone ,  zal  bekend  zijn.  Het  stuk  kwam  my  te  belang- 
rijk voor,  om  het  niet  tot  een  einde  te  brengen,  als  er 
aan  vo^de. 

De  Heer  van  Land  horst  is  uit  het  overoud  Engelsch 
stuk,  The  Child  of  EUe  genaamd;  waar  van  Burger  in 
zijne  Hoogduitsche  Gedichten  (met  onderdrukking  van  den 
naam  van  't  oorspronklijk)  een  vertaling  gegeven  heeft.  Zoo 
doen  tegenwoordig  de  Duitschers  meer,  en  maken  met  drok 
uit  Engdschen  en  Italianen  over  te  nemen,  zich-zelv*  een 
naam.  De  hoeveelste  by  ons  weet,  dat  by  voorbeeld  de 
Hoogduitsche  Elfride  uit  het  Engelsch  van  Mason,  of 
het  Blijspel  Ehe  es  jemand  erfahrt,  het  Curioso 
accidente  van  Goldoni  isP  enz.  enz.  Tronwens  by  ons 
begint  men  die  kunstgreep  ook  al  in  het  werk  te  stellen, 
en  men  gaat  veiügst  by  de  Engebchen  ter  markt,  als  wier 
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Letterkunde  in  HoUand  wel  het  minst  bekend  is.  Zoo  is , 
by  voorbeeld,  Keinond  en  Emma,  in  de  Vierde  Scha- 
keering der  Dichterl^ke  Handschriften,  the  Bai- 
lifrs  Daughter  of  Islington  nagevolgd. 

W^ens  dit  laatstgemdde  stuk  en  het  vorige  uit  deze  ver- 
zameling heb  ik  al  mede  te  berichten,  dat  zy  tot  mijne 
Voorlezingen  gediend  hebben ,  en  ten  dien  einde  op  tweeder- 
ld  wijze  vervaardigd  zQn:  naamlijk  in  Coupletten  van  vier 
en  van  ,  vijf  verzen ,  welke  daar  toe  strekten ,  om ,  tegen 
elkander  vergeleken,  de  meerdere  of  mindere  uitvoerigheid 
van  een  verhaal  te  beter  te  leeren  bevatten  en  in  acht 
nemen.  Het  is  de  laatstgemelde  Navolging  welke  ik  hier  geve. 

De  Monnik  is  eene  zeer  oude  Ëugelsche  Ballade, 
the  Friar  of  orders  gray,  waarvan  niet  dan  enkele  en 
gebrekkige  brokken  overig  zijn ,  welke  Percy  met  veel  smaak 
by  een  gevoegd  en  aangevuld  heeft.  Ooldsmith  (naar  mijn 
oordeel,  over  H algemeen  genomen,  de  beste  der  Engebche 
Dichteren,  ofschoon  niet  de  grootste  genie  onder  hen)  heeft 
daaruit  gelegenheid  genomen,  om  met  gebruikmaking  van 
nog  een  ander  oud  stuk  (Gentle  Herdsman,  teil  to 
me  etc.)  z^n  Hermit  op  te  stellen;  welken  ik  hier  desge- 
lijks, onder  den  tytel  van  de  Kluizenaar,  geve;  maar 
ontdaan  van  die  prachtige  Epitheta  waarmee  de  Engel- 
schen  zich  niet  onthouden  kunnen  van  altijd  te  onpas  te 
schitteren;  en  in  een  zoo  eenvoudig  gewaad  als  my  dacht 
dat  hem  voegde.  Beide  deze  stukken  hebben,  ter  vergelgking, 
in  mijne  Voorlezingen  over  de  Romance  gediend. 

Den  Eduard  geve  ik  hier  by,  tot  een  proeven,  hoe 
kwalijk  men  doet  van  zich  in  te  beelden ,  dat  men  eene 
vreemde  Letterkunde  uit  Vertalingen  kennen  kan.  Dit  stuk- 
jen  heeft  zijne  verdienste,  maar  welke  niet  in  de  herhaling 
van  den  uitroep  O!  op  het  eind  der  regels,  bestaat;  noch 
in  eene  ingebeelde  harmonie,  (die  er  niet  in  is  noch  zijn 
kan);  maar  in  zijne  eenvoudigheid,  en  in  zijnen  Zedenleer. 
Aan  welken  laatsten  de  Vertalers  niet  eens  schijnen  gedacht 
te  hebben.  Hy  ligt  in  den  laatsten  regel,  welke  Ouders 
aansprakemk  stelt  voor  de  misdrijven,  welke  Kinderen  uit 
eene  door  kwade  opvoeding  bedorvene  inborst  begaan.  — 
Eduard  naamlyk  (want  dus  zegt  men  in  *t  Neêrduitsch,  en 


i 


68  TITBLS,  INHOUD, 

niet,  Edward)  zegt  met  dat  z^n  moeder  hem  geraden  heeft 
zijnen  Vader  om  te  brengen;  het  gene  zeer  wonderlijk  stroken 
zon  met  haar  lang  navragen  van  wat  bloed  z^n  d^en  tock 
druipe,  en  wat  hem  daarby  het  hart  beklemme?  Zoo  wel  als 
met  haar  gantsche  houding,  wanneer  zy  *t  verneemt,  en  met 
ontzetting  vraagt,  hoe  hy  dit  boeten  zalP  Maar  hy  zegt,  dat 
zy  hem  zulke  Lessen,  dat  is, zulk  eene  Opvoeding,  g^even 
heeft,  die  hem  tot  dien  gruwel  ^eeft  doen  vervallen. 

"The  oorse  of  heil  frae  me  sall  ge  beir, 

"Mither,  Mither: 
^'The  coTse  of  heil  frte  me  sall  ge  beir , 
*'Sie  ooanaeils  ge  gtve  to  me,  O!" 

Zie  daar  waar  het  em&tike  van  die  slot  in  berust.  — 
Voorts,  is  dit  01  't  welk  op  sommige  regels  volgt,  niet 
anders  dan  een  teeken  van  zuchten,  't  welk  by  dien  ouden 
zang  waargenomen  moet  worden;  waarom  ik  het  dan  ook 
met  achl  uitdrukke.  Ik  heb  gemeend  het  stulgen  in  eene 
andere  maat  te  mogen  overbrengen,  ten  einde  het  vatbaar 
te  maken  voor  een  muzyk,  welke  daartoe  ontworpen  wierd, 
en  meer  eenvoud  en  stroefheid  in  *t  vers  vorderde ,  dan  de 
*t  oorspronklijk  het  naast  komende  Dichtmaat  in  ons  Neêr- 
duitsch  med^rengt. 

Voor  't  overige  mag  ik  hier  in  het  algemeen  aanmerken, 
dat,  daar  ik  nu  genoegzaam  vier  jaren  buiten  mijn  Vaderland 
in  verschillende  Landen  omzwerve ,  het  juist  niet  te  verwon- 
deren zou  kunnen  zijn,  indien  ik  hier  of  daar  eene  vreemde 
uitdrukkbg,  of  een  woord,  minder  gebruiklijk  in  het  Hol- 
landsch  dan  in  de  verwantschapte  talen,  gebruikt  had.  Ik 
vertrouw  het  echter  niet;  en  zoo  't  iemand  dus  voor  mocht 
komen,  hy  veroordeele  my  niet  te  lichtvaardig.  Van  jongs 
af  aan,  altijd  meer  bekend  zijnde  geweest  met  de  oude  taal 
en  den  Dicht-  en  plechtigen  Kedest^l,  dan  met  die  van  het 
daaglljksch  gesprek,  (het  geen  my  meermalen,  tot  m\jn  sp^jt, 
in  mijn  Vaderland  voor  een  Vreemdeling  heeft  doen  houden), 
kan  my  dit  gebrek  door  mijne  uitlandigheid  niet  verbeterd 
zijn,  en  ik  getroost  my  dit  lichtel^'k;  doch  dat  ik  't  onechte 
niet  meer  van  het  ware  Hollandsch  zoude  onderscheiden, 
dit  zou  my  bedroeven ,  en  koomt  my  geheel  onwaarschynlijk 
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Toor.  Dan  ik  beb  der  Poëzy  altijd  het  recht  toegekend  om 
?an  den  gantachen  rgkdom  der  taal  gebruik  te  maken,  en 
£00  afkeerig  ik  altijd  was  van  nienwe  woorden,  soo  iseer 
ben  ik  V  allentijde  gezet  geweest  op  het  handhaven  der  oude, 
alschoon  ook  niet  daaglgks  voorkomende.  Dit  behoorlijk 
toepassende,  zal  men,  vertroawe  ik,  my  doorgaands  recht- 
vaardigen. 

Gelijk  ik  in  de  spelling  sedert  lang  die  gene  heb  trach- 
ten te  volgen ,  .welke  by  de  Maatschappy  der  Nederlandsche 
Letterkunde  te  Leyden  door  haren  voormaligen  Secretaris, 
den  bekwamen  Frans  van  Lelijveld ,  ingevoerd  was  (het  geen 
echter  door  de  moeite  die  dit  inheeft  voor  de  aan  de  Amster- 
damsche  spelling  verwende  Letterzetters,  in  alle  mijne  gedrukte 
schriften  niet  dan  zeer  gebrekkig  in  acht  is  genomen) ;  zoo 
volge  ik  doorgaands  in  de  geslachten  der  Naamwoorden ,  het 
eenmaal  ingekropen  en  plaatshebbend  gebruik.  Dan  naamlijk, 
wanneer  dit  gebruik  niet  al  te  zeer  tegen  het  gezond  verstand 
en  den  grond  der  taal  aandruischt.  Immers,  echt,  ramp, 
vuist,  last,  dienst,  oogst  en  eenige  andere,  die  dit 
oogenblik  my  niet  byvallen,  manlijk  te  gebruiken,  als  de 
meesten  doen,  springt  my  voor  het  voorhoofd:  en  duizend- 
maal heb  ik  gewenscht ,  dat  Hoogstraten  nimmer  zijne  jam- 
merlijke Geslachtlijst  uit  de  schriften  van  Hooft  en  Vondel 
(die  hy  niet  verstond)  opgezameld  en  in  de  wareld  gestoten 
had.  Schier  t'  eiken  reize  bedriegt  hy  zich ,  in ,  uit  de  voor- 
beelden die  hy  aanhaalt,  het  geslacht  eens  woords  op  te 
maken :  en  dikwijls  slaan  zijne  Autheurs-zelve  (hoe  zeer  ware 
en  nooit  genoeg  te  waardeeren  Taaiherstellers,  dan  wier 
kennis  in  onze  Moederspraak  by  de  toen  in  dat  vak  heer- 
schende  duisterheid  niet  te  min  nog  zeer  beperkt  was)  den 
bal  geheel  mis ,  door  op  eene  bloote ,  ja  ingebeelde  welluidend- 
heid af ,  aan  een  woord  zijn  geslacht  toe  te  wigzen ,  zonder 
eenig  inzicht  hoe  genaamd  in  de  vorming  van  *t  woord,  den 
waren  en  eenigen  grond  der  geslachtverschillen.  De  geleerde 
en  doorkundige  Kluit  heeft  Hoogstratens  misvattingen  dik- 
wijls ,  ja  zeer  dikwijls ,  verbeterd ,  en  er  den  oorsprong  van 
aangetoond.  Verscheidene  andere  echter  zijn  gebleven;  en 
waar  de  voorbeelden-zelve  feilen ,  heeft  hy  de  dwaling  (eenige 
enkele  gevallen  veellicht  uitgezonderd)  niet  aangewezen  noch 
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ie  recht  gebracht.  En  ondertusschen  wordt  deze  GeslachÜijst 
van  een  iederzonderbedenken  gevolgd.  Ja,  het  denkbeeld  sch^nt 
algemeen  geworden  te  zijn ,  dat  het  gebruik-alleen  de  geslach- 
ten kan  doen  kennen;  even  of  in  een  zoo  kunstig  en  wijs- 
geerig  Samenstel  als  de  menschelijke  Taal  is,  iets  bestaan 
konde,  hetgeen  door  de  eerste  beginsels-zelve  waarop  zj 
steunt,  niet  bepaald  wierde;  of  wel,  of  het  Nederduitsch 
een  te  samengeflanst  mengelmoes  ware  zonder  samenhang 
of  beginsel;  terwijl  het  in  tegendeel  een  der  oudste  en  op 
zichzelven  bestaande  Taaltakken  is ,  welke  in  zijnen  boezem 
de  voldoende  reden  en  voortbrengende  oorsprong  der  ver- 
schijnselen ,  welke  hy  oplevert ,  omdraagt.  Lange  jaren  heb 
ik  gewenscht ,  en  het  uitzicht  daar  op  begon  zich  allengskens 
te  openen,  dat  my  eenmaal  zoo  veel  rust  te  beurt  mochte 
vallen,  dat  ik  in  staat  ware  mijne  volledige  Nederduitscbe 
Spraakkunst  ten  minste  tot  die  hoogte  af  te  werken,  dat 
er  eene  Proeve  van  verschijnen  konde;  waarin  ik  in  het 
byzonder  de  gantsche  Geslachtlijst  der  Naamwoorden  die 
er  zijn  of  vjn  kunnen ,  op  onwankelbare  beginsels  zou  vast- 
stellen ,  en  na  deze  vaststelling  betoonen ,  dat  zy  ook  wezend- 
lijk  aldus  by  de  Ouden  gebruikt  zijn.  Maar  thands  is  dit 
uitzicht  geheel  vervlogen. 

No^o-ac  oixóv^t,  ^^iiv  tU  ireetpi^a  yaZav, 
Ev^pavcctv  aXo^óvrc  fikriv  xai  vigireov  uéóv. 

En  ik  ben  genoodzaakt  eenen  arbeid  op  te  geven,  waar- 
toe ik  gedurende  naby  de  twintig  jaren,  de  bouwstoffen 
vergaderd  had. 

Wat  mijne  Versificatie  betreft,  mijne  aanhoudende  zorg 
is  altijd  geweest,  de  in  onze  Taal  meer  en  meer  veldwin- 
nende eentonigheid  van  de  verzen,  zoo  veel  doenlijk,  tegen 
te  gaan.  De  onzinnige  afkeer,  welke  velen,  op  het  voet- 
spoor der  Franschen  (die  ten  aanzien  hunner  eigene  spraak 
recht  hebben,)  tegen  dat  zelfde ^verloopen  heeft  ingenomen, 
hetwelk,  nog  voor  weinige  jaren  algemeen  als  een  schoon- 
heid gezocht  wierd,  en  er  waarlijk  eene  is;  en  de  Botter- 
damsche  kettery,  van  onze  Verzen  uit  louter  Jamben  ie 
doen  bestaan,  in  plaats  van  deze  voeten  met  spondéen. 
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pyrrichien,   en  somtijds  in  den  eenten   en  yierden  voet 
met  eenen  enkelen  choréus,  af  te  wisselen;  deze  twee  op- 
vattingen hebben,  nevens  bet  veronachtzamen  van  de  kun- 
stige  verplaatsing  der  Eust,  waarop  onze  Vaderen  (voor  H 
oTerige,  in  de  Versificatie  beneden  ons)  zoo  kiesch  en  gezet 
waren ,  ons  byna  wederom   tot  de  slaperige  eenvormigheid 
Tan   Cata   doen  vervallen:  en  ik  ontveinze  niet,  dat  ik-zelf 
my  somwijlen   misbage  door  ^t  gebrek  aan  genoegzame  af- 
wisseling.  Het  is  ongelukkig,  dat  men  door  veel   verzen 
te  scbrgven ,  eindelijk  eene  hebbelijkheid  krijgt  om  aUes  in 
een  rond  vers  uit  te  drukken:  iets  waarby  byzondere  spreu- 
ken en  volzinnen  winnen,  doch  het  geheel  van  een  Dicht- 
stuk ,  door  ^t  gemis  der  vereischte  verscheidenheid ,  zeer  veel 
verliest.  £n  vruchtloos  poogt  men  dan  naderhand  het  vers 
te  breken;   daar  nooit   (ik  zegge  het,  uit  overtuiging,  op 
eenen    meer    dan    dertigjarige   ondervinding   gegrond)   het 
tweede  denkbeeld  zoo  gepast  als  het  eerste  is.  —   Met  op- 
zicht tot  het  Bijm  ben  ik  nog  in  het  oude  begrip:  dat  dat 
naamljgk  het  beste  lUjm  is,  't  geen  het  minst  gehoord  wordt. 
En   ik  doormeng  uit  dien  hoofde  mijne  Verzen  gaarne  en 
by  voorkeur  met  die  onvolkomen  rijmen,  die  by  ons,  uit 
goede  Taalgronden,  gewettigd  zijn,  doch  niet  volmaakt  op 
elkander  slaan.   Zoo  is,  by  voorbeeld,  heir  op  eer,  arm 
op  scherm,  rots  op  los;  en,  in  de  sleepende  klanken  het 
dubbel  rijm,  mits  het  waarlijk  sleepe,  als  voorbeeld  op 
geoordeeld,  ketent  op  rekent.  Ja,  durfde  men  de  rima 
assonante   der   Spaansche    Taal  invoeren,  ik  geloof  dat 
onze   dichtstttkken   daarmee   bevoordeeld   zouden    zijn.  Ik 
houde   het  Bijm  in   onze   Verzen  noodzakelijk:  het  heeft 
by  ons  het  zelfde  uitwerksel  als  de  overschietende  silbe  na 
den  tweeden  en  laatsten  voet  van  den  pentameter  der  Ouden. 
Het  een  en  ander  teekent  de  maat  sterk  aan,  en  geeft  daar 
door  kracht  en  nadruk  aan   't  vers.   Maar  spreekt  het  te 
sterk  en  steekt  het  overal  te  zeer  door,  zoo  brengt  het  iets 
kinderlijks  voort,  het  welk  aan  de  waardigheid  van  het  vers 
te 'kort  doet. 

Waarschijniyk  zullen  deze  bondels  wel   de  laatste  snik 
mijner  Foëzy  wezen.  Te  recht  toch  zegt  Voltaire  ergens: 
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Mais  n'imitei  pu  Ia  foiblene 

De  eeoz  qoi  riment  trop  longtempt. 

Les  Ihiits  dés  ri?es  dn  PenneiM 

Ne  croüsent  que  dans  ]e  Frintemps. 

En  ook,  want  waartoe  't  ontveinsd? 

"licAo  nido,  esca  doloe,  aura  eorteee 

"Bramano  i  Cigni:  e  non  d  va  in  Pamaao 

"Con  Ie  eore  mordaei;  e  chi  pnr  garre 

"Sempre  ooi  sno  dettino,  e  perde  il  canto  e  la  &TèUa." 

als  Guarini  *t  uitdrukt.  —  Men  mag  by  dese  bondels  m^ne 
¥ier  Prijsverzen,  den  Edipns  en  den  Dood  van  Edipus 
beide  na  Sofokles,  den  Deukalion  en  Pyrrha,  Mijne 
Verlustiging  en  de  Bloemtjens,  den  Elius,  de  Vertogen 
van  Salomo ,  Tyrtëus  Kr^jgsdiebten ,  en  den  Treurzang 
van  Ibn  Dor  ei  d  voegen,  met  bet  geen  van  my  in  de 
Dichterlijke  Handschriften  geplaatst  is^;  zoo  zal  men 
het  voornaamste  bezitten  van  het  geen  van  mijne  Dichtwer- 
ken het  licht  ziet.  Want  de  O  d il  de  is  (dat  ik  weet)  nimmer 
uitgegeven,  en  of  ik  de  Geuzen  onder  mijn  werk  mag 
tellen,  is  bedenkelijk. 

Wat  de  Drukfeilen  aangaat:  op  eenen  afstand  van  de 
Drukpers,  als  de  mijne  is,  ben  ik  wel  verplicht  dit  punt 
aan  het  lot  over  te  laten;  en  ik  doe  het  te  geruster,  daar 
ik  wel  bevonden  heb ,  dat  hoe  zeer  ik  met  alle  zorg  en  op- 
lettendheid zelf  de  proeven  nazag,  er  des  niet  tegenstaande 
Drukfeilen  inslopen  welke  den  zin  gants  veranderden.  Zoo 
staat ,  by  voorbeeld ,  op  bladz.  67  van  de  Tweede  Schakeering 
der  Dichterlijke  Handschriften,  d' inobschapxn  Zan- 
ger (het  geen  my  te  meer  stuit,  om  dat  het  een  zin  sch^nt 
op  te  leveren,  en  in  de  daad  wartaal  is)  in  plaats  van  IN- 
essLAPBN,  zoo  als  ik  ieder  bidde  het  te  veranderen.  In  den 
Tyrtéus  is  er  eene ,  welke  niet  minder  stotende  is ,  maar  ik 
herinner  my  die  niet  meer.  De  Ibn  Doreid  (in  mijn  afzijn 
gedrukt)  vloeit  er  van  over. 

Eindelijk  wat  dezen  of  genen  in  deze  Verzameling  mis- 
hagen moge,  de  verscheidenheid,  hope  ik,  zal  de  meesten 


i  Sedert  onder   de   Verspreide   Gedichten  gebracht.    [Aant. 
2e.  drok.  blads.  XVIII.] 
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wel  ietwes  doen  aantreffen,  het  geen  linn  \  doorbladeren 
waardig  zal  zijn.  En  ik  geloof  er  de  volgende  woorden  van 
den  jonger  Plinius  op  te  mogen  toepassen: 

'*Ut  veremnr,  ne  qnibasdam  pars  aliqna  secundom  snam 
''cnjoaque  natnram  non  probetnr,  ita  videmor  posse  confi- 
''dere  ut  nniversitatem  omnibus  varietas  ipsa  commendet. 
''Nam  et  in  ratione  conviviorum,  quamvis  a  plerisque  cibis 
^'singuli  temperemus,  totam  tamen  coenam  omnes  laudare 
^'solemus;  nee  ea  quae  stomacbus  noster  recusat,  adimunt 
'^gratiam  iis  a  quibas  capitar/^ 

Brnnswijk, 
Oogiimaand,  1798. 


HET  BUITENLEVEN, 

in  vier  Zangen.  (Gevolgd  naar  "rHommedes  Champ8,ou 
les  Géorgiques  Eran<^ises  ,^Wan  den  AbbénBLiLLB.)— 
Te  Amsterdam ,  by  johannes  allabt  ,  1803.  [Tweede 
druk,  te  Rotterdam,  by  j.  immebzbbl  jb.,  1821.] 

YOOBBBDE. 

Het  was,  zoo  ik  my  niet  bedri^e,  in  het  Najaar  van 
1800,  wanneer  eenige  Hollandsche  Dames,  door  smaak, 
kunsttalenten ,  en  al  wat  in  eene  Vrouw  den  naam  van  begaafd- 
heid mag  dragen ,  onderscheiden ,  my  het  toen  versch  in  het 
licht  verschenen  Dichtstuk  van  den  Abbé  Delille,rHomme 
des  Champs,  ou  les  Georgiques  f  ran<;oises,  bekend 
maakten ,  en  de  geheele  wareld  weet ,  met  wat  geestdrift  dat 
stuk  toen  ontfangen ,  en  als  een  kleen  wonder  in  zijne  soort 
aangezien,  ja  men  mag  zeggen,  tot  boven  de  wolken  ver- 
heven wierd.  Voor  my,  schoon  verre  af  van  er  een  Mees- 
ierstuk  in  te  zien ,  of  in  den  grond ,  met  het  werk  te  vreden 

XV,  4 
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ie  E^n,  ik  vond  er,  met  al  het  genoegen  van  een  oud  Lief- 
hebber der  Foëzy,  in  wien  de  vatbaarheid  voor  het  schoon 
nog  niet  uitgesleten  is ,  eene  doorgaande  keurige  ve  r  sif  i  cati  e, 
by  verscheiden  schoonheden  van  détail;  en  vooral  (het  geen 
in  onze  dagen  eene  der  grootste  zeldzaamheden ,  en  eene 
zeer  ongemeene  verdienste  onder  de  Franschen  geworden 
is,  waar  ik  voor  my-zelven  eenen  grooten  prijs  op  stelle,) 
ik  vond  er  goed  Fransch  in.  By  deze  zeer  ware  en  wezeod* 
lijke  voorrechten  des  Dichtstuks  derhalve ,  kan  het  niet  ver- 
wonderen, indien  de  vooringenomenheid  ven  verdienstelijke 
Dames ,  in  een  vreemd  verblijf  mijne  Landgenooten ,  die  my 
roet  eene  tedere  vriendschap  vereerden ,  en  wier  stem ,  oor- 
deel ,  en  goedkeuring  voor  my-zelven  een  oneindigen  pr^s  had , 
eeniger  mate  op  my  overvloeide.  En  ook,  hoe  gaarne  geeft 
men  zich  over ,  wanneer  de  thands  zoo  schaarsche  gelegenheid 
zich  eens  opdoet,  om  een  stuk  Poëzy  schoon  te  vinden! 
Meer  behoefde  er  niet,  om  my,  zonder  er  verder  over  te 
denken,  eene  Navolging  te  doen  aanvangen  van  een  Dicht- 
stuk  dat  my  nu  een  soort  van  belang  inboezemde,  en  de 
vriendelijke  toejuichingen  aan  de  eerste  proeven  daarvan 
verkwist  door  de  genen ,  wier  lof  my  meesleepte ,  voleindigde 
met  het  geen  niets  dan  de  losse  inval  van  een  werkeloos 
oogenblik  geweest  was,  in  eene  bepaalde  onderneming  te 
veranderen ;  waarby  echter  nog  niets  anders  dan  het  genoe- 
gen van  een  zeer  kleinen  vriendenkring  bedoeld  wierd ,  zonder 
oogmerk  of  denkbeeld  van  ze  t*eenigen  dage  het  Hcht  te 
doen  zien. 

Op  deze  wijze  had  ik  den  Eersten  en  den  Derden  Zang 
(welke  laatste  zekerlijk  de  schoonste,  of  liever  de  eenige 
schoone  Zang  van  het  Dichtstuk  is ,  want  de  andere  hebben 
niet  dan  eenige  losse  schoonheden  zonder  samenhang)  over- 
gebracht, wanneer  de  Boekverkooper  Allart,  in  Amsterdam, 
eene  Vertaling  van  het  Fransche  Oorspronklijke  aangekon- 
digd hebbende ,  my  deed  aanzoeken  om  die  op  my  te  nemen. 
Ik  deelde  hem  den  staat  van  mijnen  arbeid  mede,  en  nam 
aan,  in  mijne  ledige  uren  voort  te  werken,  op  den  voet, 
waarop  ik  ^t  ingesteld  had ;  maar ,  helaas  I  mijne  omstandig- 
heden veranderden,  mijne  tusschenuren  werden  beperkt,  be- 
snoeid ,  en  weggenomen  door  menigvuldige  beletsels  en  aller- 
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lei  nieuwe  besigbeden.  Er  kwamen  hevige  ziekten  by,  die, 
de  eene  op  de  andere  volgende,  my  derwijze  uitputteden, 
dat  ik,  etiijke  maanden  achter  een,  buiten  staat  bleef,  een 
eenvoudigen  brief  te  scbröven.  En  eindelijk,  het  opwekkend 
belang ,  dat  my  in  dit  werk  een  genoegen  deed  vinden ,  aan- 
doenlijk voor  een  hart  dat  als  't  mijne  gevoelt,  was  met 
het  vertrek  mijner  vriendinnen  verdwenen.  Hoe  kon  ik  het 
derhalve  volenden!  Ik  schreef  dan  ook  welhaast  aan  den 
Uitgever,  dat  ik  hem  vrij  Het,  de  overige  Zangen,  en, 
wilde  hy,  het  geheel,  door  een  ander  te  laten  uitvoeren. 

Intosschen,  mijne  krankheid-zelve ,  die  in  eene  kwijning 
overgaande,  my  aan  mijne  kamer  bond,  het,  of  ware,  of 
nit  vriendelijke  to^evendheid  voorgewende  belang,  dat  ande* 
ren  my  toonden  in  de  voltooiing  van  het  werk  te  stellen; 
de  opwekking  eindelgk  eener  nieuwe  luim ,  voor  dezen  arbeid 
meer  geschikt ;  dit  alles ,  vereenigd ,  heeft  my  na  een  geruime 
tosschenpozing  de  pen  weder  doen  opvatten,  en  ik  mag 
het  thands,  alschoon  laat  en  na  een  lange  te  loorstelling 
van  de  Algemeene  verwachting,  den  Nederlandschen  Lezer 
aanbieden. 

Doch  wat  geve  ik  in  deze  navolging?  De  naauwkeurigheid 
eener  eigenlijk  gezegde  Vertaling?  Eene  volstrekte  eenvor- 
migheid met  het  Oorspronklijke  P  —  Neen ,  mijne  Lezers !  — 
Zoo  de  naauwkeurigheid  in  het  overbrengen  eene  verdienste 
is,  ik  heb  ze  doorgaands  in  acht  genomen,  waar  ik  niet 
oordeelde  den  Schrijver  te  moeten  verlaten;  maar  zeer  dik- 
wijls wijke  ik  hemelsbreed  van  hem  af.  Die  my  kennen, 
weten  dat  de  gevoelens  van  een  Abbé  DeliUe  de  nuonen 
niet  zijn  kunnen,  en  misschien  hebben  de  harten  van  Oor- 
spronkHjken  Schrijver  en  Navolger  nooit  oneenstemmiger 
geslagen  dan  hier.  Ik  ben,  en  verklaar  het  openlijk,  noch 
Bnffonist ,  noch  Natuurkundige  in  den  hedendaagschen  smaak ; 
ik  vermeet  my  niet,  Gode  gel^k  te  zijn;  ik  vlei  geene 
heerschende  begrippen ,  noch  ontveins  de  mijnen.  Met  één 
woord ,  mijn  beginsels  verschillen  in  't  Godsdienstige  zoo 
wel  als  in  't  Filozofische ,  in  de  Natuur- ,  als  in  de  Zielkunde , 
in  Bechts-  als  in  Staatsbegrippen,  zoo  oneindig,  dat  het 
wonder  zou  zijn,  zoo  onze  Aesthethica  en  Poëtische  genie 
veel    naar  elkander  geleken.  —  Groote  bewonderaars   van 
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Delille ,  te  rug !  ^t  Is  derhalve  voor  u  niet ,  dat  dese  Navolging 
deugt.  Maar  gy ,  rechtscbapen  Nederlanders ,  die  by  Vader- 
landsche  zucht  voor  Godsdienst,  orde,  regelmaat,  waarhdd, 
en  schoonheid,  liefde  voor  den  grond  uwer  geboorte  voedt, 
en  als  Christenen,  belang  stelt  in  deugd  en  in  menschlijk- 
h^d  I  *t  is  voor  u ,  'dat  ik  geschreven  heb ,  en  uwe  stem  ben 
ik  zeker,  weg  te  dragen. 

Ik  zal  hier  geene  uitvoerige  beoordeeling  van  het  Oor- 
spronkl\jke  geven.  De  voorrechten  waar  het  op  roemen  mag, 
heb  ik  reeds  opgehaald;  en  het  gebrek  aan  eene  recht 
Dichterlijke  bevatting  van  het  geheel  des  onderwerps  en 
wat  daarvan  afhangt,  was  in  mijne  Navolging  niet  weg  te 
nemen ,  zou  H  eene  Navolging  zijn ,  dat  is ,  het  Oorspronk- 
lijke  in  vorm  en  leiding  bybl^ven.  Doch ,  dit  heb  ik  knnnen 
doen :  aanstotelgkheden  verzachten ;  trekken  van  valsch  ver- 
nuft of  van  vaischen  smaak,  (van  beiden  vindt  men  er) 
uitwisschen ;  het  te  ruim  gezegde ,  inperken ;  het  te  algemeen 
uitgedrukte ,  bepalen ;  het  verward  gedachte  duidelijk  maken ; 
volstrekte  misvattingen  te  recht  wijzen:  Eindelijk ,  met  byvoeg- 
sels,  op  hunne  plaats  ongedwongen  ingevlochten,  het  geen 
door  den  Schrijver  voorbygegaan ,  en  voor  ons  van  belang 
was,  vervullen. 

Zoo  heb  ik,  om  van  het  laatste  punt  alleen  te  gewagen 
(eene  vergelijking  met  den  Franschen  text  zal  de  overige 
best  doen  kennen,  en  mijne  kleine  Aanteekeningen  zullen 
er  hier  en  daar  nog  weriets  van  doen  opmerken)  in  den 
Derden  Zang,  de  wording  van  ^tVeen,  de  vorming  der 
Drempels  in  de  monden  onzer  rivieren  en  havens,  den  oor- 
sprong der  Duinen,  met  meer  of  minder  uitgebreidheid  be- 
schreven of  aangeroerd :  In  den  Tweeden ,  over  den  vaischen 
smaak  in  de  zoogenaamde  Engelsche  Tuinen ,  over  H  Grond- 
beginsel van  H  Schoon ,  over  de  verzwakking  van  den  stroom 
onzer  Bivieren  door  de  menigte  van  afleidingen,  over  de 
ongezondheid  der  moerassige,  bergdal-landen,  uitgew^d.  Zoo 
heb  ik  in  den  Vierden  van  het  Noorderlicht  gewaagd,  door 
den  Schrijver  geheel  voorbygezien.  Ik  zwijg  van  kleinere 
en  meer  in  het  voorbygaan  ingemengde,  het  zij  dan  Zedelijke, 
het  z\)  Natuurkundige  of  Dichterlgke  Aanmerkingen. 

Maar  alle  deze  veranderingen ,  maar  de  algemeene  Neder- 
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ImdBche  geest,  dien  ik  er  in  trachtte  te  brengen,  brachten 
mede,  dat  ik  den  Schrijrer  niet  meer  sprekende  kon  onder- 
stellen ,  maar  my  geheel  in  zijne  plaats  stellen  moest.  Eenige 
overeenkomst  in  ons-beider  lot  ab  Uitgewekenen ,  heeft  my 
toegelaten ,  weinige  zijner  persoonlijkheden  te  bewaren ;  doch 
over  het  geheel  heb  ik  ze  moeten  voorbygaan,  of  met  dat 
gene  verwisselen,  wat  my  mijn  hart,  nu  eenmaal  warm 
geworden  voor  een  onderwerp  *t  geen  ik  my  toeêigende, 
ingaf:  en  misschien  dat  het  Dichtstak  by  deze  in  de  plaats- 
stellingen van  het  een  voor  het  ander ,  in  belang  of  kracht 
niet  verloren  heeft.  Gelijk  ik  dan  ook  geene  zwarigheid 
gemaakt  heb,  het  in  mijnen  Slotzang  aan  de  verdienstelijke 
Dame  toe  te  wijden,  aan  wier  dringend  verlangen  het  by 
my  zijnen  oorsprong  en  eindelijke  voltooiing  verschuldigd 
is.  *t  Spreekt  van  zelfs ,  dat  ik  dus  ook  alom ,  waar  de  zaak 
het  meebracht,  Nederlanders  (*t  zij  Staatsmannen,  Geleerden, 
Dichters,  of  Kunstenaars)  voor  Franschen  genoemd,  en  vele 
tooneelen  in  Holland  overgebmcht  heb.  Niets,  inderdaad, 
was  natoorlijker.  Kn  daar  mijne  bewerking  dus,  voor  eene 
Vertaling,  een  Navolging  wierdt,  kan  men  licht  begrijpen, 
dat  ik  my  niet  genoodzaakt  achtte,  het  rampzalig  Epizode 
des  Tweeden  Zangs  over  te  nemen;  het  geen  wel  het  onlij- 
deÜjkste  monster  is ,  dat  een  gekrenkt  hoofd ,  zoo  dat  meester 
van  een  goede  versificatie  kon  zijn ,  voor  den  dag  zou  kun- 
nen brengen. 

Eindelijk:  de  Autheur  heeft  eene  menigte,  en  daaronder 
zeer  wijdloopige  Aanteekeningen  achter  zijn  werk  gevoegd. 
Ik  zal  niet  spreken  van  die,  welke  bloote  aanhalingen  zyn 
van  plaatsen  uit  andere  Dichters ,  tegen  welke  hy  in  zijn 
Dichtstuk  getracht'  heeft  te  worstelen ;  en  van  welke  hy 
waarlijk  wel  het  een  en  ander  had  mogen  te  rug  houden. 
Van  zelfs  moesten  deze  in  mijne  Navolging  wegvallen.  Maar 
daar  zijn  er,  inzonderheid  op  den  derden  Zang,  vele,  die 
eene  uitgebreider  verklaring  van  het  geen  in  het  Dichtstuk 
gezegd  of  aangevoerd  is,  behelzen.  Zy  waren  misschien  hier 
en  daar  noodig.  Voor  my ,  ik  geloof  alomme  duidel^  genoeg 
te  zijn ,  om  m^ne  Lezers  geene  (^helderende  Aanteekeningen 
te  doen  verlangen ;  ook  zal  men  gereedelijk  met  my  instem- 
men, dat  men  niet  in  een  Dichtstuk  behoorde  te  brengen. 
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het  geen  men  er  niet  verstaanbaar  genoeg  in  weet  uit  te 
drukken.  Doch  al  verwerpt  men  ook  alle  Aanteekening  ter 
verklaring  of  opheldering,  eene  Aanteekening  is  somtyds 
dienstig  om  gronden  vast  te  stellen,  welke  niet  eigenlyktot 
het  Dichtstuk  behooren,  maar  die  men  by  de  lezing  onder- 
steld wil  hebben :  en  van  dezen  aart  zijn  er  eenige ,  eaa.  daar 
onder  die  der  lezing  en  bepeinzing  overwaardig  zijn.  Ik  heb 
de  zoodaaigen  overzulks  behouden,  doch  niet  in  alle  hare 
uitgebreidheid.  Men  zal  ze  zoo  kort  samengetrokken  vin- 
den als  mogel^k,  alhoewel  ik  ze  aan  den  Lezer  die  *t 
Fransch  verstaat,  in  hare  oorspronklijjke  vorm  bl^f  aanbe- 
velen. Daar  zijn  er,  ik  herhaal  het,  zeer  schoone  onder, 
en  die  eene  herhaalde  lezing  verdienen ;  alhoewel  zy  dan  ook 
den  oppervlakkigen  liefhebber  van  de  Filosofie  onzes  tijds 
kenteekenen. 

Ik  heb  alt^d  het  genoegen  gehad ,  dat  myne  Navolgin- 
gen zoo  wel  als  mijn  Oorspronklijk  Dichtwerk,  met  genoe- 
gen ontfangen  wierden.  Maar  het  is  een  geheel  andere  zaak 
eenen  Dichter  der  Oudheid,  model  van  volkomenheid,  dat 
we  met  een  eerbied,  die  zoo  iets  van  eene  verüefde  aanbid^» 
ding  heeft,  bewonderen;  *tis  geheel  iets  anders ,  een  Treur- 
spel van  Sofokles ,  by  voorbeeld ,  over  te  brengen ,  of  T  H  o  m  m  e 
des  Champs  van  DeliUe.  Waar  het  hart  warm  is,  rollen 
de  verzen  vaardig  en  gelukkig ;  en  ook  dit  stuk  zal  (ik  vlei 
my  des)  er  de  blyken  van  toonen ;  maar  ik  beken ,  dat  het 
m^ne  niet  warm  kan  worden,  waar  een  bloot  verzenmaker 
in  zijn  Element  is;  en  dat  ik,  my  gaarne  aan  mgne eigene 
en  vrye  vlucht  overgevende,  my  moeilijk  met  geleêwiekte 
of  gebonden  vlerken  in  de  middelmatige  hoogte  van  die  van 
een  ander  kan  ophouden.  Wat  wonder  dan,  zoo  ik  in  zulk 
eenen  dwang  hier  of  daar  eens  gevallen  waar!  Ik  hoop  het 
vergoed  te  hebben,  waar  ik  my  verheffen  mocht.  —  En  zoo 
ik  al  niet  mocht  verricht  hebben,  wat  te  verrichten  ware, 
wat  ik  zelfs  misschien  in  vroeger  dagen ,  by  jeugdiger  bloed 
en  onbelemmerder  geest ,  verricht  zoude  hebben :  n^ja  werk 
zal  ten  minste  één  voorrecht  bezitten,  dat  men  er  veUig 
aan  toestaan  mag.  NaamUjk,  verscheiden  Natuurkundige 
waarheden  in  Nederduitsche  verzen  met  de  eigenaartige  woor- 
den uit  te  drukken,  en  dus  eeniger  mate  ter  verrijking  der 
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Taal  mede  ie  werken.  Want  het  verrijken  der  Taal  bestaat 
niet  in  nieuwe  woorden  te  smeden,  maar  in  de  beteekenis 
der  woorden  die  er  zijn ,  te  bestemmen ,  en  ze  op  eene  niet 
gemeene  wijze  aan  te  wenden. 

Maar  ik  heb  nog  iets  van  den  T>'tel  te  zeggen ,  waaronder 
ik  bet  werk  verschijnen  doe.  Zeker  is  hy  de  eenvoudigste 
en  nataurlgkste;  maar  het  is  ook  de  eenigste  die  de  zaak 
nitdrokt.  L*  Homme  des  Champs  is  noch  Land-,  noch 
Akker-,  noch  Veldman.  Yeldeling  zou  belachlQk  zijn, 
en  drukt  eenen  Satyr,  Silvaan,  Faun,  en  al  wat  men  wil 
van  dien  aart,  maar  geen  Liefhebber  van  HLsindleven  uit, 
die,  geen  Landman  zijnde,  zich  op  *t  land  vestigt;  gelijk 
het,  om  aan  't  werk,  en  aan  's  Schrijvers  denkbeeld  te 
beandwoorden ,  zou  moeten  doen.  Alleen  het  woord  Buiten^ 
leven  geeft  het  op  't  land  leven  van  zoo  iemand  te  kennen , 
en  ik  weet  er  geen  ander  dan  dit  voor.  De  onbestemde 
benaming  van  Georgiques,  die  niets  zegt  dan  door  de 
toespeling  op  Virgilius  Leerdicht  van  den  Landbouw,  laat 
zich  in  het  Nederduitsch  niet  kennel^k  vertalen.  Ook  zou 
men,  om  aan  den  aart  der  Taal  te  voldoen,  het  stuk  dan 
niet  Landbouwgedichten,  maar,  naar  zijn  onderwerp,  de 
Landbouw  moeten  noemen;  waar  voor  het  werk  te  veel 
en  te  weinig  bevat.  Ik  bl^ve  dus  by  hst  buitxmlsvkn. 
Dit ,  in  den  echten  zin  van  het  Neêrduitsche  woord ,  mankt 
het  ware  en  eenige  onderwerp  des  G«dichts  uit. 

Zie  daar,  wat  ik  oordeelde  vooraf  te  moeten  berichten !  Ik 
zal  niet  met  de  woorden  des  Schrijvers  zeggen: 

"Ce  qae  j'ai  &it  est  bien  r 

maar  mag  deze  waarsch^nlijk  laatste  snik  mijner  Poëzy  het 
Vaderland  nogmaals  aan  den  balling  herinneren ,  die  het  in 
gelukkiger  dagen,  in  die  van  zijn  vroegstejeugd,  niet  zonder 
roem,  mocht  bezingen,  en  wien  het  altijd  met  zoo  veel 
gen^enbeid  toejuichte ,  het  is  al  waar  ik  aanspraak  op  make. 

Branswfjk. 
Oogstmiand  1802. 
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Eenige  ni^ner  Vrienden,  aan  wie  ik  oi\in  Handschrift 
meedeelde ,  schenen  ie  gelooveo ,  dat ,  hoezeer  het  Oorspronk- 
lijk  Werk  de  vlucht  van  zyn  eersten  opgang  noch  waardig, 
noch  in  staat  is  op  te  houden,  ik  er  echter  veellicht  wat 
laag  op  gevallen  ben,  en  verlangden  myo  oordeel  er  over 
opzetlijk.  Gelijk  ik  geen  zwarigheid  maak ,  hun  begeerte  daar 
in  te  voldoen ,  zoo  geloof  ik  dat  anderen  nevens  hen  in  een 
gelijksoortig  denkbeeld  zouden  kunnen  zijn ,  en  gaarne  over 
één  gebracht  zien,  het  geen  ik,  zoo  in  mijne  Voorrede  als 
Aanteekeningen ,  ten  goede  en  ten  kwade  van  dit  Dichtstuk 
gezegd  heb.  Ik  heb  nooit  mijn  gevoelen  verbloemd ;  ik  heb 
het  nooit  verzwegen,  waar  ik  dacht  dat  ik  schuldig  was, 
er  voor  uit  ie  komen ;  en  dit  acht  ik  my  verplicht ,  zoo  dra 
mijn  eens  voorgedragen  begrip  van  eene  zaak  eene  ophel- 
dering noodig  heeft ,  om  niet  tot  eens  anders  nadeel  te  kunnen 
misvat  worden.  £n  zie  daar,  wat  in  dezen  't  geval  schyni 
te  zijn.  Openhartig  derhalve  en  onpart^digl 

Ik  onderscheid  in  elk  stuk  dat  in  't  licht  koomt,  eene 
volstrekte  en  eene  betrekkelijke  verdienste.  Het  is  doorgaands 
de  laatste,  welke  een  werk  zijnen  Opgang  verschaft;  maar 
het  is  de  eerste,  die  er  eenen  bestendigen  roem  aan  moet 
geven.  Bartas  was  een  zeer  goed  Dichter  in  zynen  tijd,  en 
zijne  Schepping,  in  betrekking  op  de  toenmalige  Fransche 
Poëzy,  een  meesterstuk,  schoon  onze  Autheur  thands  gelooft, 
dat  zijn  naam  eene  Aanteekening  behoefde  om  den  Franschen 
bekend  gemaakt  te  worden:  maar  z\jne  volstrekte  verdienste 
(die  toch  zoo  gering  niet  is,  als  die  van  vele  tegenwoor- 
dige Windmakers)  kon  zeker  de  betrek  lijke  op  verr*  na 
niet  opwegen.  Even  zoo  is  Delilles  Homme  des  Champs, 
zoo  men  het  Dichtstuk  vergelijkt  met  het  geen  zijne  thands 
in  smaak,  kunst,  en  genie  zoo  vervallen  Natie  nog  oplevert, 
een  stuk,  dat  bewondering  en  toejuiching  afdringt.  Ik  ten 
minste,  beken  openhartig,  in  tien  jaren  tijds  geene  Fransche 
Poëzy  onder  't  oog  te  hebben  gehad,  die  by  dit  zelfde 
Dichtstuk  noemenswaardig  is.  Ik  wettig  dus,  in  de  eerste 
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plaats  allen  dien  opgang,  dien  het  werk  gemaakt  heeft  en 
noodwendig  moest  maken:  het  verdiende  dien. 

Maar  indien  wy  nu  het  Dichtstok  in  zich-zelve  beschou- 
wen, wat  kan,  wat  moet  ik  er  dan  van  getuigen?  Dit  laat 
zich  niet  zoo  ^emaklijk  met  niet  meer  dan  drie  woorden 
afdoen;  maar  vereischt  eene  ontwikkeling  en  onderscheiding 
der  deelen,  die  den  Dichter  uitmaken.  Ik  zeg,  die  den 
Dichter  uitmaken :  want  een  Dichtstuk  zou  door  stof  en  in- 
houd belangrijk  en  zelfs  aantreklijk  kunnen  zijn,  en  echter 
ab  Dichtstuk  vrij  slecht;  en  de  Dichter  dus  een  bekwaam, 
kundig ,  en  verstandig  SchriJFer,  zonder  Dichterlijke  bekwaam- 
heden zijn  kunnen. 

Het   eerst  in  het  oog  vallende  dezer  Poeetische  deelen, 
en  voor  H  Algemeen,  dat  by  de  lezing  eens  Dichtstuks  juist 
geen  Eilozofisch  begrip  van  de  Dichtkunst  en  *t  geen  zy 
vereischen  mag,  ja,  zeer  zelden  de  geestgesteldheid  om  het 
eenige  schoon  dat  er  in  zijn  mag,  te  smaken,  meebrengt, 
misschien  wel  altijd  het  voornaamste,  is  zeker  de  Versifica- 
tie, in  den  ruimen  zin,  waarin  wy  er  het  werktuiglijke  van 
den  stijl,  de  taal,  en  de  maat,  onder  betrekken;  en  het 
is  deze  waarvan  wy  dan  ook  het  eerst  spreken  zullen.  —  Taal 
en  versificatie  heb   ik  in  mijne  Voorrede  aangemerkt,  dat 
in    THomme   des   Champs    zuiver,  schoon,  welluidend, 
keurig,  en  over  *t  geheel  genomen  uitmuntend  zijn.    Zie 
daar  een  groot  Voorrecht  in  alle  Dichtstuk;  in  *t  byzonder 
in   zulk  een,  waar  de  aart  van  de  stof  geene  hooge  Dich- 
terlijke vlucht  toelaat,  of  ten   minste  niet  te   verwachten 
geeft ,  en  waar  de  eenvoudige  en  gematigde  stroom  en  afloop 
van  het  gezang  den  Lezer  in  geene  verrukkingen  weg  zal 
sleepen,  die  hem  onvolmaaktheden  in  dit  vak  verduisteren 
kunnen  of  doen  vergeten.  Dit  voorrecht  zeker  bezit   het 
Fransche   Dichtstuk  in   zoo  hoog  een  graad,  dat  het  aan 
geen  ander,  my  bekend,  er  in  toegeeft:  terwijl  tevens  de 
buigzaamheid  van  des  Schrijvers  st^l ,  anders  niet  zoo  geheel 
voorbeeldig  in  alles,  doch  over  *t  geheel.  Dichterlijk,  allen 
lof,  en  wat  meer  is  dan   lof,  alle  navolging,  waardig  is. 
'kVoeg  hier  by,  de  gelukkige  vatbaarheid  der  Franschen, 
zoo  om  kleinigheden  (in  deze  stoffe  dikwijls  van  geen  gering 
aanbelang)  op  eene  niet  ongevallige  wijze  uit  te  drukken, 
XV.  *• 
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als  om  ledigheden  vaa  zin  en  gedachten  onder  de  uitdnik- 
king  te  verbergen :  bovenal ,  *t  geen  een  punt  van  zeer  groot 
gewicht  is,  iets  van  den  geest  der  Oaden  in  de  voorstelling 
van  sommige  beelden,  door  herhaalde  lezing  en  navolging 
hunner  schriften  verkregen.  Des  Schrijvers  Dichtstuk  heeft 
dus  ook  eene  niet  bloot  betreklijke,  maar  wezenlijke  en 
volstrekte  verdienste  in  de  uiterlijke  deelen.  Verdienste,  die 
er  niemand  zonder  onrechtvaardigheid  aan  betwisten  kan , 
en  waar  ik  voor  my,  hoogen  prQs  op  stel. 

Maar  wat  eigenlijke  Dichtergenie  betreft:  Bichterly ke , 
of  zelfs  Wijsgeerige  omvatting  van  *t  onderwerp;  verdee- 
ling; uitvoering;  volheid  van  denkbeelden;  juistheid  in  de 
keus  van  het  geen  men  gebruiken  en  het  geen  men  onder- 
drukken kon;  juistheid  in  de  plaatsing  en  aanwending  van 
het  g^n  men  verkoos  te  gebruiken?  —  In  deze  opzichten  is 
het  stuk  schriklijk  misgedeeld:  en  tk  geloof  zelfs,  dat  nie* 
mand  het  oplettend  lezen  kan,  zonder  er  het  gebrek  aan 
schikking  en  keus,  en  de  armoe  aan  gedachten,  die  er  van 
het  eene  einde  tot  het  andere  in  heerscht,  op  te  merken. 
De  Eerste  en  Vierde  Zang  in  *t  byzonder  zijn  leeg,  schoon 
beide  vrij  wat  behelzende,  dat  er,  naar  alle  gpronden  van 
Oordeelkunde ,  niet  in  te  pas  kwam.  De  Derde  is  *t, ondanks 
de  menigte  der  op  één  gehoopte  stoffe,  door  \  gebrek, 
van  geen  genoegzaai^  verband  in  die  stoffe  gebracht  te  hebben; 
door  *t  welke  de  eenheid  verloren  gaat,  en  ieder  brok  op 
zich-zelf  staande,  het  geheel  in  een  staat  van  naaktheid  laat, 
die  den  geest  niet  bevredigt.  Ten  eenenmaal  ontbloot  van 
Dichterlijke  overgangen,  worden  de  afdeelingen,  in  plaats 
van  natuurlijk  uit  elkander  voort  te  spruiten,  dikw^ls  met 
een  aanstotelijk  Maar,  Ook,  Nog,  enz.  samengeknoopt, 
dikw^b  los  en  plomp  aan  één  gehaakt,  of  wUdeligk  malka&r 
achter  na  gesmeten,  met  zichtbare  moeite  om  de  wending 
der  eens  aangevangen  rede  gaande  te  houden.  Aan  Dichter- 
lijke verbeelding,  aan  verziering  (dat  is,  verdichting)  ont- 
breekt het  geheel:  en  in  plaats  van  dit,  wordt  men  op 
oudbakken  én  aan  elk  bekende  geschiedeniqens  onthaald. 
Of,  waagt  de  Autheur  zich  eens  aan  een  eigen  zoogenaamd 
Epizode,  *t  is  het  ongelukkigste  ding  van  de  wareld.  En, 
het  geen  nog  meer  dan  dit  alles  zegt,  ondanks  al  het  sen- 
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timenteele  daar  de  Sclurij?er  a^n  Dicbtstuk  mei  heeft 
wiUen  doorzaaien,  ware  tederhdd  en  gevoel  z^n  er  vreemd 
in.  Ja,  zoodanig  vreemd,  dat  waar  hy  ze  er  zeer  enkeld 
in  heeft  truien  brengen,  het  hart  zich  tegen  z^ne  schilde- 
ringen verzet.  Zeker,  zoo  het  waar  is,  dat  de  gevoeligheid 
van  hart  alleen  den  Dichter  maakt,  geene  verdienste  in 
eenig  ander  pont,  zelfs  niet  de  rijkste  Dichterl^ke  verbeel- 
ding, kan  een  zoodanig  gebrek  vergoeden.  Neem  der  Non 
hare  knischheid,  den  Held  zQnen  moed,  en  den  Dichter  de 
tederheid  van  hart  af,  en  zie  dan  wat  er  overblijft !  Ik  ziv^g 
van  gebrek  aan  smaak  en  aan  besef  van  welvoeglQkheid , 
die  den  Dichter,  zoo  hy  Dichter,  dat  is  verlicht  aanbidder 
van  *t  achoone  is,  niet  natuorlyk  eigen,  niet  verkregen* 
maar  in  *t  weefsel  van  zijn  hart  ingeschapen  moet  zijn. 
MQne  Aanteekeningen  merken  twee  of  drie  plaatsen  op, 
waar  dit  gebrek  aanstoteüjkst  doorsteekt ,  maar  het  stuk  heeft 
er  velen,  die  in  dit  opzicht  niet  of  weinig  beter  zijn. 

Van  het  zichtbaar  weifelen  des  Autheurs  tusschen  twee 
Polityke  partijen ,  welke  hy  beide  te  vriend  wenscht  te  hou- 
den ,  *t  geen  hem  alle  stoutheid  ontneemt ,  behoef  ik  niet 
te  gewagen;  even  weinig  als  van  zijne  in  't  Dichtstnk  ge- 
brachte verbasterde  Godsdienstgevoelens.  Dit  behoort  tot  de 
Dichterlijke  hoedanigheden  des  Dichtstuks  niet,  schoon  het 
er,  zoowel  als  eene  zekere  kleinheid  van  denken,  die  hier 
en  daar  zich  verraadt,  aanmerklijk  op  invloeit.  Ik  zwijg 
desgelijks  van  de  eindelooze  Navolgingen  van  Nieuwere 
Dichteren ,  Engelsche  en  andere  (want  in  de  Aanteekeningen 
worden  zy  alle  niet  aangehaald) ;  waren  zy  slechts  altijd  even 
goed  aangebracht.  Men  kan  gebrek  aan  oorspronkiykheid 
hebben,  en  toch  ware  Dichterlijke  verdienste.  Maar  ik  kan 
niet  nalaten ,  by  het  aangevoerde  nog  de  opmerking  te  ves- 
tigen op  het  doorgaand  gebrek  aan  warmte,  dat  alomme  in 
het  Dichtstuk  zijne  uitwerksels  ten  toon  spreidt  en  de  verzen 
doet  voorkomen,  als  het  een  na  het  ander  gesmeed,  en 
nooit,  als  in  eens  gedacht  en  uit  vollen  boezem  afgestroomd. 
Aan  welk  gebrek  ik  ook  het  kwijnende  van  zijne  verhalen 
toeschrijve,  die,  gelukkig,  zeer  kort  z^n,  maar,  ondanks 
hun  kortheid,  vervelend  en  slaperig. 

Vraagt  men  my  intusschen,  wat  ik,  zoo  te  onvreden  met 


84  TITBLS,  INHOUD, 

des  Schrijvers  behandeling,  dan  begeeren  sou,  dat  hy  van 
zijn  Dichtstok  gemaakt  haddeP  Ik  andwoorde,  wat  een  Dich- 
terlijke geest,  van  z^n  onderwerp  vervuld,  en  van  ware 
Bichtvervoering  bevangen ,  er  van  maken  zou.  Men  leze  een 
half  boek  van  Antonides  IJstroom  (onderwerp  van  be- 
schrijvenden  aart,  en  vrij  magerder,  dan  het  Landleven  in 
zijn  grooten  omvang,  zoo  als  de  Autheur  het  zich  voorstelde), 
en  zie,  hoe  vol  van  gedachten,  van  beelden,  van  Epizoden, 
van  alles  wat  den  Dichter  kenteekent,  zijn  zang  is;  hoe 
rijk,  hoe  overvloedig,  hoe  onuitputtelyk  de  stof  in  zijne 
behandeling  wordt;  hoe  stout  en  hoe  treffend  zijn  toon  is. 
Maar  Antonides,  met  al  zijn  gebreken,  die  niemand  minder 
dan  ik,  zal  verdedigen,  was  Dichter,  en  teekent  zich  als 
zoodanig:  en  men  zal,  waar  men  hem  opslaat,  dedisjecti 
membra  poëtae  van  Horatius  vinden;  daar  Delille  een 
schoon,  een  uitmuntend  Versificateur ,  en  niet  dan  een  zeer 
middelmatig  Dichter  is.  Zie  daar  mijn  onpartijdig  en  onbe- 
wimpeld oordeel! 


POEZY. 

4deelen. — Te  Amsterdam,  by  johannes  ▲lla.rt,  1 803. 
[Tweede  druk  in  2  deelen  kl.  8®  te  Botterdam,  by 

J.   IMMXRZSSL  JB.,   1822.] 

INHOUD   VAN   H£T   SEKSTE  DEEL: f 

Lentemorgen ;  naar  het  Deensch  van  Tollin.  — Genoegen.  —  Karthon , 
Gezang  van  Ossiaan.  —  Kalthon,  Gezang  van  Ossiaan.  —  *  De  Kraisdood. 
De  vier  Jaargetyden.  Lente ,  Zomer ,  Herfit ,  Winter.  —  *  De  Omarming. 
Koning  Karel  de  Eerste  van  Groot brittannie .  in  sqne  gevangenis,  op 
Carisbrookcastle.  —  Het  Bchtgdak.  —  •  Beandwoordins .  —  ♦  Het  genoe- 
gen. —  Op  eens  kindtjent  afsterven.  —  *  Filosa  aan  Enlogeet.  —  *  Arria 
en  PetoB.  —  *  De  jongeling;  naar  het  Hoogdaitach.  —  *  De  aalmoes.  — 
Weldoen;  nit  het  Torkseh.  —  * Echte  liefde. 

tt  De  vanea  tbb  Vrouwe  K.  W.  BiLDiaouE ,  of  anderen,  in  d«M&  Boadal 
opgaaonen,  c^n  onet  een  *  aangeduid]. 
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INHOUD   TAN  HET   TWBEDE  DEEL: 

*  AloDzo  un  Klart.  —  *  Klaxm  ain  Alonso.  —  *  Leonore ,  Romaoee , 
't  Hcx^oitteh  van  Borger  vrQ  lu^volgd.  —  *  Aan  myn  Irind ,  hj 
sgni  Tiders  afscheid.  —  *  i3e  Schaapjens ;  vr^e  NaTolging  Tan  Mme  Des- 
hoiiliires.  —  *  Zude  en  Almanzor ,  fiomaoe.  —  Des  mmnaarB  geest ,  oude 
SngeUehe  Romance.  —  *  Molljs  droom.  Romance.  —  Sdite  UdTde, 
Zangstn^en.  —  Houwelycx-prent  door  Jaoob  Cats.  —  *  Het  gelak. 
Jonker  Brand  Tan  Wfjk,  Child  Waters  gerolgd.  —  *  Elmire.  Ro- 
mance. —  Het  nachtspook.  —  Aan  Jonkvroowe  ***** ,  hj  het  overhan- 
digen Tan  haar  wapenxegel.  —  Aan  Mevrouw  ***** ,  op  haren  geboorte- 
dag ,  die  ook  de  mfjne  was.  —  Geboortegroet ,  met  een  papieren  bloempot. 
ÉLÊJk  iiii)ne  vrienden.  —  Grootheid.  —  *  Het  neergeslagen  roosjen.  — 
M^ne  eenige.  —  Tranen.  —  *  LQkUacht.  —  *  Op  een  dorrend  blad , 
door  den  wind  in  mgn  boesem  geschud.  —  *  Aan  de  o^en ;  nit  het  Hoog- 
doitsch.  —  Elianes  jaarfeest. —  Het  roosjen.  —  De  w^ostok ,  Allegorie. 
Les,  naar  Chanoer.  —  Dichter  Fop.  —  Rijkdom.  —  De  ondervinding 
der  dwaien. 

INHOUD  TAN  HET  DBBDE  DEEL: 

*  Aan  Celia.  —  *  De  Indiaansehe  maagd ,  uit  het  Sngelsch.  —  ^  Oebed. 
Aan  m^ne  Filnmene,  op  haar  gebooftefeest.  —  Zy.  —  Geboortegroet.  — 
Bj^t  verlies  eens  kinds,  aan  mijne  Bgade.  —  *  By  't  afsterven  van  myn 
soon^en ,  nog  geen  tien  maanden  ond.  —  *  Onheelbre  smarte.  —  *  Afscheid 
aan  het  graf  van  mijn  kind.  —    ^  Aan  Alinde ;  uit  het  Engelsch.  — 

*  Afscheid.  —  *  By  het  ziekbed  eens  dierbaren  vriends.  —  Aan  m^ne 
Filnmene,  ter  harer  veijaring.  —  *  Elvire,  Romance.  —  *  Nancyen 
Walter,  Romance.  —  Nachtwandeling.  —  ^  Moederlek  genoegen.  — 

*  Moedeiiyke  sucht.  —  *  Aan  mynen  Geliefde ,  op  Nieawjaarsdag  ,1801. 

*  Het  wederzien.  —  *  Gevoeligheid.  —  *  Aan  mgne  Zuster,  by  de  dood 
van  haar  Kind.  —  Aan  mjjne  dierbaarste  ,*  op  haren  veijaardag.  —  *  And- 
woord, tot  m^ns  Egaas  verjaring.  —  *  Aan  m^nen  Gemaal.  —  *  Aan 
n4jnai  Gemaal ,  by  gnxe  hereeniging  in  Brnnsw^k.  —  *  Vertroosting  in 
droefgeestige  oogenblikken ;  aan  ni^n  Gemaal.  —  ^  Graaf  Lsnxone ,  Ro- 
mance, Blomauers  Hoogdoitech  vrij  ge?o1gd.  —  Justas  woordgever. 

INHOUD  TAN  HET  YIEBDE  DEEL: 

*  Het  Mededogen. —  ^  Mozes  in  het  biezen  korQen,  Romance.  —  *  Aan- 
doeningen by  het  ziekbed  m^ns  Gemaals.  —  *  Het  afsterven  van  ons 
jongste  dochtertjen.  —  ^  By  mQns  Egaas  a&^n.  —  *  De  hoop.  —  *  Aan 
n^jnen  Ega,  op  zijn  v^ftigste  veijaren.  —  By  't  graf  mijner  kinderen. — 
*De  Lente,  aan  mijn  zoontjen.  —  *Hnlla,  Romance.  (Tegenzang  op 
Alexis  in  de  "Mengelingen")  —  *  Avondzang,  voor  m^n  zoontjen.  — 

*  Op  de  dood  van  ons  jongste  zoontjen.  —  *  De  opstanding.  —  *  Aan 
m^n  zuigeling.  —  Afscheid,  by  m^n  bestemd  vertrek  nit  net  kortbe- 
sochte  Vaderland ,  naar  Kazan.  —  Uit  Leyden ,  aan  mgne  Ega ,  nog  in 
Bmnswyk  zQode,  op  haren  Veijaardag. —  Aan  God.  —  Aan  Cats.  — 
Trouw.  —  Neanthus.  Aan  een  hedendaagsch  stroomdichter  op  z^ne  verzen. 
Fabel,  naar  het  Spaansch  van  Triarte.  —  Aan  den  Dichter  van  eenen  wel- 
komstgroet ,  by  m^n  te  mg  keeren  in  't  ?aderland.  —  In  den  vriendenrol 
van  den  Heere  en  Mr.  K.  F.  F.  Pestel.  —  Aan  rn^ne  Egade .  met  een  gou- 
den Borst-unrwerlgen.  —  Aan  de  zelfde »  met  een  paar  Oorringen.  — 
Rnst;  Horatins  nageschetst. 
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AAN  DEK   LBZEE. 

Ieder  taal  heeft  haar  bysonder  schoon  en  onschoon.  Ons 
HoUandsch  heeft  het  ongeluk  van,  in  welk  land  van  de 
Wareld  men  koomt ,  in  den  klank  van  het  daaglijksch  gesprek 
niet  te  gevallen ;  maar  nergens  heb  ik  ooit  een  Neêrdnitsch 
vers  voorgelezen,  of  men  was  verrukt  over  de  welluidend- 
had,  en  erkende  dat  de  Landtaal  daar  niet  tegen  op  mocht. 
Bn  dit  is  my  niet  by  eene  enkele,  maar  by  vier  verschil- 
lende Natiën,  niet  by  eenige  weinige,  maar  by  alle  lieden 
van  smaak  en  van  onbevooroordeelde  Uefhebbery  voor  de 
schoonheid  en  melody,  overal  en  standhoudend,  voorgeko- 
men. Voorname  Dichters  van  verscheiden  Landen  deden  onze 
Poëzy  die  gerechtigheid  wedervaren:  maar  zy,  die  door  de 
Natuur  met  de  meeste  gevoeligheid  voor  de  melody  gestemd 
is,  de  Schoone  kunne  in  *t  byzonder,  heeft  zich  my  altyd 
voor  dit  voorrecht  onzer  Hoederspraak  hoogstaandoenlijk 
getoond;  en  een  Neêrduitsch  vers,  half  verstaan,  (zelfs 
somtijds  een  Latijnsche  Strofe,  op  de  Neérduitsche  w^s 
uitgesproken)  heeft  nooit  gefaald,  werking  op  haar  te  doen. 
Ja,  ik  mag  zeggen,  dat  ik  door  deze  ondervinding  geleerd, 
nu  eerst  recht  in  het  gevoelen  tre£  van  den  braven  ea  schran- 
deren  van  Effen,  wanneer  hy,  in  zijnen  Hollandschen  Spec- 
tator, onze  Nederduitsche  Versificatie  de  kracht  toeschrijft 
van  ook  *t  onverstaanbare,  en  het  geen  het  verstand  aan- 
stoot geeft,  niet  alleen  te  doen  dulden,  maar  zelfs  met 
behagen  en  deelneming  te  doen  aanhooren.  Geen  wonder 
dan  ook,  indien  hier  of  daar  eene  enkele  Genie,  geboren 
om  H  schoon  te  gevoelen,  te  scheppen,  en  voort  te  bren- 
gen ,  door  zich  op  het  Neêrduitsch  te  leggen ,  en  Neérduitsche 
verzen  te  lezen,  allengskens  van  de  £ngelsche  of  andere 
Poëzy  tot  de  Neérduitsche  is  overgegaan,  en,  onder  mijn 
oog  en  geleide,  gaven,  die,  zonder  dat,  voor  ons  verloren 
geweest  waren  en  aan  een  vreemd  Land  behoorden,  aan 
onze  versificatie  geheiligd  heeft.  Het  getal  der  zulken  is 
zeker  niet  groot;  maar  hoe  kleen  ook,  strekt  het  my  tot 
een  van  de  streelendste  genoegens,  zoo  door  mijne  Vader- 
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landaehe  zacht,  als  door  een  gepaste  aanleiding,  onderwys, 
en  beschaving ,  op  deze  w^ze  de  grenzen  van  den  Hollandschen 
Pindas  (waanran  geen  Besloit  eener  Vergadering  my  heeft 
kunnen  verbannen  of  oitsluiten)  te  hébben  verwijderd  en 
uitgezet.   En  het  ia  my  een  nieaw  vermaak,  eenige  dezer 
op  aitheexnschen   bodem   gegroeide    Hollandsche    bloemen 
mijnen  Landgenooten  in  dezen  bondel  te  mogen  aanbieden. 
Schonk  ik  in  de  twee  Deeltjens  mijner  Mengelpoëzy  (voor 
g^roimeik  tijd  by  de  Weduwe  dóll  in  het  licht  gekomen) 
verscheidene  voorbeelden  uit  m\jne  in  Uitheemsche  streken 
gegevene   Dichtkunstlessen ,  het  kan  niet  geheel  ongepast 
zijn,  dat  zy  door  een  deel  der  Gewrochten  gevolgd  worden, 
die  door  deze  mijn  lessen  veroorzaakt  zijn,  en  waarin  ze- 
kerlQk  een  geest  doorstraalt ,  die  in  den  leerling  den  meester 
doet  kennen.  Zoo  ten  minste  is  het  oordeel  dfer  genen,  die 
nevens  my  deze  stukken  gezien  en  ter  uitgave  bestemd  heb- 
ben; en  ik  vrees  niet,  dat   het  Algemeen  dit  ons  oordeel 
zal  wraken.  Zoo  veel  ook  is  zeker,  dat  ik  onder  velen  dier  verzen 
niet  slechts,  als  Vondd  van  die  van  Antonidea  zeide,  mij- 
nen naam  zoude  durven  zetten;  maar  dat  ik,  met  al  mijne 
tegenwoordige  koelheid ,  verscheiden  daar  van  zoude  wenschen 
gemaakt  te  hebben,  indien  niet  de  roem  van  den  leerling 
den  meester  gelijkelijk  vereerde,  en  allermeest  dan,  als  hy 
dezen  te  boven  streeft.  Ik  sta  toe ,  dat  byzondre  betrekkin- 
gen my  voor  deze  en  gene  dezer  Dichtstukken  niet  geheel 
onverschillig  laten,  en  my  met  meer  warmte  misschien  het 
voortreflijke  aangrepen ,  en  de  schoonheden  smaken  doen , 
waar  zy  van  vervuld  zijn ;  maar  dat  ik  den  Lezer  (ik  zwijg 
van  met  geestdrift  en  enthusiasmus)  zou  aanbieden  het  geen 
het  niet  waardig  waar,  of  het  geen  mannen  van  kunde  en 
smaak  als   onwaardig  zouden  kunnen  verwerpen,   dit  laat 
noch  mijne  overtuiging,  noch  het  met  het  mijne  eenstem- 
mige oordeel  van  andere  in  Dichtkunst  en  Letteren  ervarene 
lieden,  my  toe,  onder  de  mogelijkheden  te  stellen. 

Het  is  dus  met  de  volmaaktste  vrgmoedigheid ,  dat  ik 
de  post  van  Uitgever  dezer  Gedichten  op  my  neme, 
en  my  der  Kunstlievende  Wareld  daar  voor  aansprake- 
lyk  stelle.  Maar  men  heeft  gewild,  dat  ik  niet  Uitgever 
zijn  zoude,  maar  myn  deel  in  den  Bondel  hebben.  Ik  geef 
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dus  ie  gel^k  van  mijn  eigen  arbeid,  voor  welken  ik  my 
met  het  zelfde  onthaal  durf  vleien ,  dat  aan  de  twee  Deelen 
mijner  Mengelpoëzye  bewezen  is.  Want,  ik  ontveinze  het 
niet  aan  mijn  Lezers,  indien  al  (het  geen  ik  te  wel,  te 
volkomen  gevoele,  om  het  niet  openbaar  te  erkennen)  de 
blakende  Zomerwarmte  des  levens  ook  voor  mijnen  geest 
lang  voorby  is,  ook  de  schrale  Natijd  des  Jaars  is  som- 
wijlen welkom,  en  niet  zelden  wordt  het  geen  slechts  een 
koel  voor  lief  nemen  verdiende,  met  een  soort  van  verruk- 
king aanvaard,  alleenl^k  om  dat  men  't  niet  meer  ver- 
wachtte, en  't  denkbeeld  van  weUicht  het  laatste  te  zijn, 
er  een  zeker  belang  voor  inboezemt. 

"Si  des  beaQx  joars  naiMans  on  chérit  les  prémices, 
"Les  beaox  joon  ezpirans  ont  anari  Icon  dAioes. 
"Dant  r  Aatomme  oes  bois,  oes  loleila  palissaiu, 
"Int^reasent  notre  &me  en  attristant  nos  seni.  * 


"On  revoit  sei  beauz  joon  avee  ee  vif  transport 
"Qn'inspire  on  tendre  ami,  dont  on  pleoroit  b  mort. 
*'Lear  d^part,  qnoiqne  triste,  i  jooir  noos  in?ite: 
'*Ce  sont  les  doux  adieaz  d'  an  ami  qoi  nous  qoitte; 
"Chaque  instant  qa'il  aocorde,  on  aime  i  Ie  saisir, 
"Et  Ie  regret  loi-même  aagmente  Ie  plaisir.  i 


Ik  dank  niet  te  min^myne  goedgunstige  Landgenooten  voor 
deze  hunne  toegevendheid:  want  dl  welk  een  tusschenstand 
er  is  tusschen 

—  "dien  geest,  nu  lang  vervlogen, 
"Die  Flam,  in  smeulende  asch  vergaan, 
"Die  me  eens,  voor  de  op  m^n  jeugd  in  gunst  gevestigde  oogen, 
"Van  'sJonglings  stoutheid  opgetogen, 
"Het  Lesbisch  sangspoor  in  deed  slaan: 


Die  me,  onder  'tbl\j'  Tiktoriestemmen , 
Met  Oosiersch  Dichtvuur  toegereed, 

Het  schichtig  Hoefbronros  betmmen, 
'Bestegen,  en  beheerschen  deed!**  * 


«c 


1  THomme  des  Champs,  Ch.  I. 
s  De  achtste  Maart  in  Londen. 
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«D  de  flaauwe  orerbLgfsels  van 

—  "mijn  nitgebUaktoo  tonder. 
Die  eens  z^n  tyd  vmn  gUmmen  had/* 

dit  geroeh  niemand  beter  dan  ik-zelf.  Ook  is  m\jne  bezorgd- 
heid in  de  keuze  van  bet  gene  ik  aanbiede,  zekerlijk  des  te 
grooter. 

By  het  opdisschen  van  Gerechten  als  den  Dichieriyken 
brief  van  Alonzo  aan  Klara,  van  Klara  aan  Alonzo, 
de  Zaïde  en  Almanzor,  de  Ëlvire,  de  Arria  en  Petus, 
H  Genoegen,  enz.  stokken,  die  alle  kenners  erkennen 
zullen  verr*  boven  mijn  lof  te  zijn,  schroom  ik  van  mijn 
eigen  arbeid  te  spreken.  Ik  kan  nogthands  niet  voorby, 
op  het  Dichtstuk,  waarmee  migne  Verzameling  aasvangt, 
"'s  Lezers  aandacht  byzonder  te  vestigen.  Ik  geve  *t  (gelijk 
bet  is)  als  een  Navolging  ten  Proeve  van  Ileensche  Poêzy; 
en  wel,  Poëzy  van  den  zelfden  Dichter,  van  wien  de  Heer 
Doornik  voorheen  in  de  Dichterlijke  Handschriften  by 
Uylenbroek  eene  Vertaling  gegeven  heeft  inDeZeevaart.  De 
verdiensten  dezes  Vertalers,  m\jn  ouden  Kunstvriend,  recht 
doende,  meen  ik  te  mogen  opmerken,  dat  er  beter,  gekuisch- 
ter ,  en  aandoenlijker  stukken  van  den  waarl|k  groeten  TuUin 
in  het  licht  zijn,  dan  't  evengenoemde ,  schoon  een  Pr^vers ; 
en  ik  zal  my  gelukkig  achten,  zoo  ik  in  de  Navolging, 
die  ik  hier  van  een  ander  stuk  van  hem  geve,  iets  mag 
toebrmigen,  om  en  hem,  en  de  Dichtkunst  der  Denen,  die 
ik  wenschte  dat  meer  bekend  ware,  in  gunstiger  dag  te 
ateUen,  dan  mooglijk  tot  heden  geschied  is.  Het  Deensch>zelf 
is  een  Taaltak ,  die  aan  onze  Letterkundigen  geenszins  onver- 
schillig mag  z^n,  en  der  moeite  overwaardig,  dat  men  er 
zich  op  toelegge.  M^jne  Vertaling  is  vr\j ,  en ,  ik  hope ,  zoo 
los,  als  men  vorderen  kan  om  geheel  ongedwongen  te  zijn 
en  een  geest  van  oorspronkUjkheid  uit  te  ademen,  zonder 
welke  geen  Dichtstuk,  hoe  getrouw  en  naauwkeurig  ook, 
immer  behagen  kan:  ook  heb  ik  er  op  mijne  w|jze  een  slot 
aan  gegeven,  daar  de  Deensche  Dichter  het  tot  een  gants 
ander  einde  gevoerd  had.  Ik  beschouw  het  oorspronklijke 
als  een  meesterstuk  van  dat  soort  van  Poëzy ,  dat  de  Engelsche 
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descriptive  Foetry  noemen,  en  waarmee  zy  hoofdzake- 
lyk  ophebben.  Zeker,  weet  ik  niet,  ooit  een  voorbeeld  in 
eenige  taal  ontmoet  te  bebben,  het  geen  in  dat  vak,  naar 
mijn  smaak  zoo  volkomen  was.  Gaarne  zou  ik  mijnen  Lezer 
de  gronden ,  waarop  dit^my  n  gevoelen  gevestigd  is ,  meededen , 
maar  ik  zou  dan  de  perken  eener  Voorrede  te  buiten  gaan; 
en  wellicht  zal  ik  eenmaal  gelegenheid  hebben ,  zoo  de  Hemel 
my  leven,  geheugen,  en  krachten  spaart ,  om  mijn  Landaart 
ten  aanzien  van  smaak  en  Dichtkunde  m^'n  byzondere  begrip- 
pen te  kunnen  meêdeelen ,  die ,  indien  ze  niet  algemeen  zyn , 
ten  minste  niet  zonder  beproeving  zijn  aangenomen.  Dan 
dit  is  in  *8  Hemels  hand ,  en  zoo  ik  in  dit  jammerlijk  Pontus 
moet  omkomen,  ook  dit  zal  zich  kannen  getroosten,  die 
het  leven  verlaten  kan  in  bewustheid ,  dat  gel^^heid ,  maar 
niet  \naif  om  in  alles  wat  hy  vermocht,  door  leer  en  door 
voorbedd  nuttig  te  z^n,  hem  ontbroken  heeft. 

Zonder  met  dezen  Lente  morgen  te  worstelen,  héb  ik 
my  verbeeld  in  gants  anderen  trant  eenen  Lente-,  en 
Zomer-,  en  Herfst-,  en  Winterzang  te  kunnen  plaat- 
sen, die  ik  geve  voor  't  geen  men  ze  vinden  zal  en  niet 
hooger.  Even  het  zelfde  doe  ik  met  de  overige  stukjens, 
zonder  uitzondering,  daar  ik  geene  op  zulk  een  byzonderen 
prijs  stelle,  dat  ik  ^t  oordeel  der  kundigen  daarop  zou  willen 
vooruitloopen.  Het  zijn  meestal,  en  wat  zegge  ik,  meestal? 
het  zQn  alle,  stukjens  van  uitspanning,  maar  van  iemand, 
wiens  hart  dikwijls  noodig  heeft  zich  te  ontlasten,  en  die 
zich  niet  zet  om  een  Dicfatstuk  te  maken,  maar  alleen  het 
gevoel  dat  hem  overweldigt,  in  de  maat  die  de  hartstocht 
hervoortbrengt ,  tracht  uit  te  storten,  zonder,  of  op  den 
smaak  van  de  genen,  die  *t  eenmaal  onder  *toog  zullen 
krijgen ,  of  op  eene  erbarmUjke  lof  voor  zgn  verzen  te  denken. 

Si  natura  negat,  facit  indignatio  versum,  zeide 
eens  de  Bomeinsche  Hekeldichter.  By  my  is  het  geen  ver- 
ontwaardiging, die  zoo  veel  ik  my  kan  herinneren,  my  ooit 
Lier  of  Dicbtpen  in  de  hand  heeft  gegeven;  maar  het  is 
volheid  van  liefde,  van  goedwilligheid ,  van  gevoel  van  bestem- 
ming ,  die ,  waar  ik  ooit  zong ,  my  het  hart  deden  overvloeien : 
en  van  daar,  dat  geen  bijtend  Schtmpdicht  my  ooit  een 
vQand  heeft  kunnen  verwekken,  en  dat  ik,  met  een  hart, 
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itr  yeige?iiig  vaardig,  gelijk  het  vergeYÜig  verlangt,  ook 
aan  mijne  sterkste  beleedigers  nooit  iets  van  mijn  pen  te 
vreezen  gaf.  —  Doch  dat  mijne  werken  hier  spreken,  die, 
vrolijk  of  ernstig,  m^n  gemoed  nooit  geweld  gedaan  hebben , 
dat,  den  plicht  onverbreeküjk  toegedaan,  zich  noch  wraak, 
noch  verdediging  tegen  wat  men  in  *t  blinde  van  my  oordeelde, 
veroorloofde,  en  zich,  ondanks  schijn  en  laster  (dank  zij 
den  genadigen  Hemel!)  tot  dos  verr*  gelijk  bleef. 

"Aab  God  en  de  eer  getrouw,  eenstemmig  met  zich-zelven, 
"Sn  treflooe  hoe  de  storm  op  'tschaddende  ■ardrijk  loeit." 

In  mijn  laatsten  Bondel  heeft  men  etlijke  oude  Romances, 
zoo  Schotsche  als  Engelsche  en  andere,  met  genoegen  ont- 
fangen.  Ik  voeg  er  hier  nog  een  by,  naar  de  oude,  Ghild 
Waters,  gevolgd,  welke  altijd  belang  heeft  ingeboezemd 
en  gelegenheid  tot  meer  dan  eene  Fransche  Nabootsing 
gegeven,  's  Minnaars  geest  is  een  tweede,  die  ik  slechts 
vertaald  hth ,  om  dat  het  oorspronglijk  de  geboorte  gegeven 
heeft  aan  een  ander  Stokjen  van  de  hand  eener  Dichteresse , 
die  wel  verr*  het  meeste  tot  de  Verzameling  heeft  bygebracht ; 
hier,  onder  den  naam  van  M#lly8  Droom,  ingerukt.  Van 
ra^ne  twee  Navolgingen  fan  Ossiaan ,  die  men  lüer  wederom 
vinden  zal,  behoef  ik  niets  te  zeggen,  iaa  z^  dat  het  wel 
de  laatste  zijn  sollen ,  die  men  van  my  te  wachten  heeft.  Die  de 
eenvormigheid,  in  dezen  Dichter  heerschende,  kent,  zal  my  wet- 
tigen ,  dat  ik  *t  in  het  overbrengen  zijner  Gezangen  by  eene 
Proeve  berusten  laat :  en  ook  die  genen « by  wie  zijne  schoonhe- 
é&i  op  een  zeer  hoogen  prijs  staan  (ik  zelf  waardeere  ze  hoog) 
zullen,  ik  vlei  my  des,  met  die  Proeve  en  de  keus  die  ik 
daarin  gedaan  heb,  zich  te  vreden  houden.  Volgens  my  is 
Ossiaan  een  volkomen  Commentarie  op  de  woorden  van 
PUnius: ''Invenire  praeclarè  et  enuntiare  magnlficè 
"interdum  etiam  Barbari  solent;  disponere  aptè  et 
''fignrare  variè,  nisi  Eruditis  negatum  est/' 

Ik  heb  mijne  8tukjens  alle  met  de  Letter  B.  onderschei- 
den; die  van  eene  andere  hand,  met  verschillende  teekens, 
doch  wier  onderscheid  juist  niet  een  verschil  van  personen 
te  kennen  geeft.  Onder  deze  zijn  weinige  navolgingen,  als 
de  Schaapjens,  na  Mme  Deshonlières ,  Oraaf  Lauzune, 
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na  Blamauer,  Leonore,  na  Burger,  en  wellicht  nog  een 
paar.  Doch  de  overigen  zijn  oorspronklijk ;  en  ook  zelfs  de 
Navolgingen  z^n  op  eene  wQze  behandeld ,  die  den  roem  van 
oorspronkl^kheid  daaraan  toeeigent.  Zoo  niet  alle  een  gelijke 
maat  van  volkomenheid  van  versificatie  hebben,  men  zegge 
my,  waar  men  zelfs  in  ons  Vaderland,  t^^woordig  twee 
Dichters  aanwezen  kan,  die  in  kracht,  toon,  vloeibaarheid, 
en  welluidendheid  met  elkander  gelijk  staan,  en  waarvan 
niet  de  een  voor  den  ander  in  een  dezer  volkomenheden 
onder  doet.  Doch  indien  alle  die  Stukjens  en  Liefde  en 
tederheid  ademen ,  indien  er  reine  Godvrucht  en  Christendom 
in  doorblinkt,  o  zoo  schilderen  zy  het  beminnemk  hart, 
waar  ze  uit  voortgevloeid  zijn,  en  dat,  van  beginsels  door- 
drongen, boven  wareld  en  toeval  verheven,  alleen  voor 
sich-zelf  en  den  Leermeester  heeft  durven  zingen,  van  wien 
het  die  tonen  ^ontleend  heeft;  en  de  achting  van  rechtscha- 
pen braven ,  en  ware  Kunstkundigen ,  door  een  stout  verachten 
van  den  grooten  hoo^  onzes  tijds,  dorst  verdienen. 

Openbare  rekenschap  te  geven  van  de  gelegenheden ,  waar- 
by  deze  of  gene  der  Stukjens ,  zoo  van  my  als  van  anderen , 
ontstaan  zijn,  vordert  niemanés  belang.  Zoo  de  zonderlinge 
lotgevallen  mijner  uitlandigheid  *t  Algemeen  van  belang  waren, 
ik  zou  ze  nogthnnds  onderdrukken,  en  wat  eenmaal  my 
waard  was,  ontzien  te  bezwalken:  doch  wie  is,  in  dezen 
myn  toestand ,  zonder  huis ,  zonder  woonplaats ,  mijn  Rechter, 
dan  God? 

Het  onthaal,  dat  dezen  Bondel  verbeidt,  zal  van  onzen 
openlijken  voortgang  in  dit  Letterperk  beslissen.  Wat  my 
betreft,  die  met  den  voortreilijken  Boetius,  als  hem  alles, 
(echter  geen  geliefde ,  maar  trouwlooze  Egade ,)  ontviel ,  van 
de  Zanggodinnen  zeggen  mag: 

Hm  aaltem  naUas  potuit  penrineere  terror 
Ne  nostrum  comitet  penequerentar  Her; 

Gloria  felicis  olim,  viridisqae  Javeotae, 
Solantur  moeati  duqc  mee  fata  Senis : 

*tzon  onbarmhartig  zijn,  my  haren  omgang  en  invloed, hoe 
weinig  beteekenend  die  dan  ook  geoordeeld  mocht  worden , 
te  willen  ontzeggen;  maar  gaarne  zal  ik  nu  voortaan  de 
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Wareld  versclioonen ,  van   *t  geen  zy   betoonen   mocht  te 
verwerpen. 

*t  Geen  tot  das  verre  in  ^t  algemeen  van  de  Stukjena  dezer 
Verzameling  gezegd  is ,  ia  geenzins  toepasselijk  op  het  Dicht- 
stokjen,  het  Geluk.  Van  eene  hand,  die  my,  buiten  de 
▼creërende  ▼riendschap ,  welke  zy  my  wel  heeft  willen  aan- 
bieden ,  TOOT  het  overige  geheel  vreemd  is ,  en  van  wie  men 
my  de  eer  heeft  aangedaan,  eenige  Stukjens,  in  Holland 
verspreid,  voor  de  mijnen  te  honden,  verwacht  ik  er  eene 
onbepaaJde  goedkeoring  voor ,  maar  waarin  ik  volstrekt  geen 
verder  of  imder  deel  heb,  dan  als  Uitgever,  's  Hans  zedig- 
heid ,  ongewoon  als  Schrijver  te  brallen ,  of  zich  den  Foêti* 
schen  eerlauwrier  aan  te  matigen,  waar  hy  hooger  recht 
op  bezit  dan  velen ,  die  er  zich  op  verheffen ,  verkiest  in  de 
naamloosheid  van  dezen  Bondel  te  schuilen,  en  *t  oordeel 
der  Lezeren  onbelemmerd  te  ervaren.  —  Voor  *t  overige ,  mijne 
Lezers,  wat  rest  my,  dan,  ten  slotte  dezer  Voorrede,  IJ 
mooglijk  het  jongste  vaaewel  toe  te  roepen?  Zoo  zij  het! 

Vivite  felioes!  memores  et  vivite  nottri, 
Sive  erimns,  sen  nos  fata  fnisae  Telint! 


Dus  verre  schreef  ik  reeds  voor  meer  dan  twee  Jaren. 
Intusschen  heeft  deze  Bon  del  nog  een  kleine  vermeerdering 
ondergaan,  als  de  Jaartallen  onder  de  Stukjens  kunnen 
uitwijzen.  Maar  de  vermindering  mijner  vermogens  heeft  in 
dien  tnsschent^d,  door  gedurige  ziekten,  die  ik  aan  den 
hoogstschadelijken  invloed  van  dezen  Luchtstreek  dank  wete , 
zoodanigerw^ze  toegenomen ,  dat  dit  hoogstwaarsch^nl^k 
wel  de  laatste  reize  is,  dat  ik  mijne  Landgenooten  in  een 
Voorrede  toespreke.  Wie  derhalve  kan  het  my  misduiden , 
indien  ik  hier  uitstorte,  alles  wat  my  in  betrekking  als 
Dichter  en  Uitgever  m\jner  Dichtwerken  (want  in  geene 
andere  hoedanigheid  spreek  ik  hier)  op  het  hart  ligtP  Ik 
gevoel,  hoe  onaangenaam  het  is  voor  de  Uitgeefster  mijner 
Mengelpoëzy,  die  er  zeker  even  zeer  onschuldig  en  bloot 
lijdelijk  in  is  als  ik-zelf ,  wanneer  ik  my  in  het  openbaar 
van  de  menigte  der  Drukfeilen  beklage,  die  my  in  de  twee 
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Deden  yan  dien  Bondel  aan  my-sdven  onkenbaar  maken: 
maar  ik  ben  aan  my-zelven ,  aan  de  NederduiUche  Taal  en 
Dichtkunst  yerschuldigd ,  dat  ik  dit  pont  niet  met  stikwij- 
gen  onderdnikke.  Wanneer  men  my  Nova  Zembla  tot  een 
berg  doet  maken,  eenen  vloed  licht  toeschrijven,  van  den 
weergalm  van   stralen  spreken,  en  dergelgke  meer,  zal 
de  on  vooringenomen  Lezer  het  juist  den  Schrijver  niet  licht 
als  misslagen  aanrekenen:  Wanneer  men  verschillende  Stok- 
ken uit  afschriften   van  verschillende  handen  en  van  ver- 
schillenden tijd  overneemt,  zonder  de  spelling  eenparig  te 
maken,  en  het  eene  afschrift  uit  het  andere  te  verbetert, 
zal  de  in  het  oog  loopende  ongelijkheid  den  Schrijver  even 
weinig  geweten  worden:  Maar  wanneer  *s Letterzetters  on* 
achtzaamheid ,  van  een  eigenaartig  en  in  de  rede  noodwendig 
Epitheton  een  onlijdelijk  stopwoord  maakt ,  dat  ik  zeker  niet 
heb  kunnen  plaatsen,  en   dat  ieder  teg^n  de  borst  moet 
stooten ,  maar  dat  (ongdukkig)  het  ware  woord ,  dat  er  staan 
moest,  niet  aan   den  Lezer  herroepen  kan,  zie  daar  geene 
ontsiering  maar  eene  wezendUjke  schennis,  die  een  Dichter 
moet  grieven,  en  waar  't  Algemeen  eenig  belang  by  heeft. 
En  wanneer  men  op  geLgke  wijze  mijne  spelling  (in  dit  op- 
zicht zeer  naauwkeurig)  altijd  en  overal  zonder  onderscheid 
verbastert,  door  de  u  te  stellen,  waar  ik,  met  de  Neder- 
landsche  Maatschappy  van  Letterkunde  of  uit  eigen  inzicht, 
volstandig  en  zonder  de  minste  ongelijkheid,   y  zet,  zoo 
kan  ik  er  ook  niet  gants  onverschiUig  voor  zijn.  Vooral 
niet,  wanneer  dit  zoo  verr*  gedreven  wordt,  dat  ik  zelfs  in 
Grieksche  namen  die  jammerlijke  dubbele  klinker  voor  de 
Y   vinde.  Ik   bid   dus  ni^nen  Drukker,  mijnen  Drukproef- 
verbeteraar,  en ,  kan  het  iets  helpen,  ook  m^n  Lettensetter, 
my  toch  mijne  eigen  taal  te  laten  spreken ,  zonder  my  vreemde 
gedachten,  woorden,  of  spelling,  op  te  dringen.  £n  ik  bid 
mijne  Lezers,  bezitters  m^ner  Mengelpoëzy,  in  dat  werk 
de  zinstootendste  feilen  te  willen  verbeteren  naar  de  LQst, 
welke  ik  zal  zorgen,  dat  daarvan  gedrukt  worde. 

Ik  moet  te  gevodiger  z^n  op  dit  punt,  daar  't  noodwendig 
een  ieder  moet  treffen,  een  zulke  spelling  te  vinden  in  een 
der  jongste  werken  van  den  genen,  van  wien  men  eene 
Neêrduitsche  Spraakkunst  verwachtte,  en  die  onze  Taal  als 
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een  legelinatig  Systema ,  in  alles  op  onwankelbare  gronden 
steunende,  aankondigde.  Men  verbeelde  zich  eenen  Markt- 
sebreeuwer,  die  met  een  van  tandpijn  gezwoUene  koon  en 
de  knien  in  rood  friesch  gewonden,  zijn  geneesmiddelen 
tegen  tand-  en  jichtpiinen  uitvent  I  —  Niet  echter  dat  ik 
my  tbands  in  deze  mijn  zwakheid  in  staat  kenne,  om  dat 
uitgebreid  en  omslachtig  werk,  waaraan  ik  zoo  lang  reeds 
gearbeid  heb,  ten  einde  te  brengen.  Neen,  maar  veeUicht, 
zoo  de  Hemel  my  nog  eenige  maanden  levens  vergunt,  zal 
ik  wél  een  of  ander  vak  daar  uit  afisonderen ,  dat  my  voor- 
koomt ,  onder  de  belangrijkste  te  behooren.  Dus  heb  ik  be- 
gonnen, het  stuk  der  Geslachten  uit  den  aart  der  Taal  op- 
gedolven,  tot  eene  afgezonderde  Verhandeling  voor  de  Pers 
te  bewerken;  en  dit  zou  misschien  van  iets  anders  gevolgd 
kunnen  worden.  Immers  het  ontbreekt  my  aan  geen  stof  of 
opleg,  zoo  ik  slechts  tijd  en  krachten  te  baat  had. 

Mogelijk  is  het  van  nog  vrij  meer  'belang  voor  my ,  H  geen 
ik  thands  zeggen  zal.  Men  heeft  een  klein  Dichtstukjen  van 
my  gelezen  in  een  voorlang  reeds  uitgekomen  Dichtbondel, 
in  welken  het  zeker  misplaatst  is.  Misplaatst,  zeg  ik:  want 
het  pronkt  er  als  een  distelbloem  onder  de  rozen.  Ik  bedoel 
het  Stukjen,  de  Zomer  betytdd,  waaraan  men  een  plaats 
ingeruimd  heeft  in  de  Dichterlijke  Gedachtenbeelden, 
by  de  Weduw  Dóll  in  het  licht  gegeven.  Tk  beklaag  my 
hier  niet  van  de  eer,  welke  men  my. daarmede  heeft  willen 
aandoen,  schoon  ik  my  van  de  nabuurschap  der  Verzen 
beklagen  mocht,  tusschen  welke  H  mijne  een  slechte  rol 
speelt:  maar  ik  moet  my  beklagen  van  eene  uitdrukking  in 
de  Voorrede  der  Uitgeveren ,  die  ook  my,  als  Vervaardiger 
van  dat  kleine  Stukjen ,  tot  een  Kantiaan  schijnt  te  maken. 
Die  my  kennen,  weten  het  tegendeel,  en  schoon  ik  geen 
Kant  met  een  Fichte  verwarre;  schoon  ik  Kant  geene  ge- 
voelens toeschrijve ,  die  (mits  wel  verstaan  zijnde)  een  Chris- 
ten niet  zoude  kunnen  aannemen ,  schoon  zelfs  het  destructif 
gedeelte  van  zijn  Systema,  by  my  groote  verdiensten  heeft 
(van  het  adstructive  wacht  ik  my  wel,  het  zelfde  te  zeg- 
gen ,  zoo  wel  als  van  elke  byzonderheid  in  zijne  gevoelens), 
zoo  min  ben  ik  Kantiaan ,  of  genegen ,  hem  als  den  tadxr 
nu  Nixuwi  wiiSBEGSBSTX ,  eene  hulde  te  bewijzen,  die 
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hy  moogUjk  niet  dan  aan  de  ▼erwarring  van  denkbeeldeD 
in  deee  in  der  daad  Onw^sgeerige  dagen  te  danken  heeft. 
Men  heeft  in  den  aanvang  Descartes,  men  heelt  WoUf, 
men  heeft  anderen ,  ala  gevaarlek  voor  Godsdienst  en  Chris- 
tendom aangemerkt,  door  eene  bezorgdheid,  in  haar  oor- 
sprong misschien  loflijk,  msar,  zeker,  voorbarig.  Voor  my, 
die  in  alles  wat  Waarheid  is,  slechts  ëénen  onbedrieglijken 
Leermeester  kenne,  gel^kelijk  wars  van  vei^oden  als  ver- 
doemen, erken  ik  wat  van  Hem  is,  waar,  by  wien,  en  in 
wat  vorm  ik  het  vinde;  en  Kant  is  voor  my  niet,  het  geen 
hy  of  den  Uitgeveren  der  evengemelde  Dichtstukken,  of 
zijnen  bestrijderen  is.  Het  één  woord,  ik  ben  geen  Kan* 
tiaan,  en  ik  acht  het  plicht,  wie  er  my  voor  mocht  hou- 
den, in  het  openbaar  te  verlichten;  terwijl  ik  te  gelijker 
tijd  aanmerken  moet,  dat  ik  aan  den  Tytel  even  weinig 
deel  als  aan  de  Voorrede  hebbe. 

Nog  iets,  eer  we  een  afscheid  nemen,  dat  naar  allen  schijn 
van  geen  later  gevolgd  zal  worden,  mijn  genegen  Lezers!  — 
Dat  men  met  Lieden  in  mijne  omstandigheden  zonderling 
omspringt,  weet  ik  by  eene  ondervinding  van  nu  meer  dan 
zeven  jaren,  en  ik  vind  er  ook  niets  bevreemdends  meer 
in.  Des  niettegenstaande  heb  ik  vreemd  opgezien,  wanneo* 
my  voor  ecnige  maanden  een  Boekdeeltjen  vertoond  werd 
onder  den  tytel  Oden  en  Gedichten  van  Bilderdijk. 
£en  Tytel,  op  de  uitgesleten  en  halfuiigeschrapte  Tytdplaat 
van  mijne  Uitgave  van  de  Geuzen,  by  £lwe,  gesneden; 
geUjk  ik  er  ook  (tot  mijn  groote  verwondering)  de  uitge- 
sleten Vignetten  uit  die  zelfde  Geuzen,  op  nieuw  in  af- 
gedrukt zag;  tusschen  welke  en  den  inhoud  dezer  Verzen 
het  echter  eene  buitengewone  hersenfoltering  kosten  zou,  de 
allergeringste  betrekking  uit  te  vinden.  De  Dichtstukjens 
echter  zijn  van  my,  en,  als  speling^  van  vroeger  jaren, 
ten  tijde  van  mijn  eerste  huwelijk  onder  den  tytel  van  Odilde 
by  één  gebracht,  edoch  niet  volkomen.  Op  het  slot  vaneen 
der  Stukjens  (Verrukking  genoemd)  heb  ik  in  de  armen 
gevonden,  in  de  plaats  van  in  d* afgrond.  Of  er  meer 
feilen  van  druk  of  afschrift  in  gevonden  worden,  zou  ik 
niet  durven  verzekeren;  doch  dit  is  zeker,  dat  er  verschei- 
den Stukken  in  ontbreken ,  die  tot  de  Verzameling  behooren. 
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Nog  yeel  zoude  ik  moeten  zeggen,  indien  ik  besluiten 
kon,  om  hier  in  eene  andere  betrekking  te  spreken.  Daar 
zijn  er  te  veel,  die  my  aan  mijn  Landgenooten  verbinden, 
om  zonder  gevoelige  aandoeningen  de  pen  neer  te  leggen. 
Doch  de  naauwste  en  tederste  banden  moeten  eenmaal  bre- 
ken. —  Vaartwei ! 

Brnniw^jk, 
Jinnary  1803. 


MENGELINGEN. 

4  deelen ,  te  Amsterdam,  by  jobanmbs  AiXiiBT,  1804. — 
[Tweede  druk  ,  in  2  banden ,  kl.  8® ,  te  's  Gravenhage , 

by  J.  IMMBBZBXL  JB. ,  1828.] 

INHOUD   TAN   HBT   BBB8TB   DXBL: 

OKZAKOEN  VAN  088IAAN :  Kithlüi.  —  KomaU.  —  Oïha.  —  Kroms. 
Oithona.  —  komaitces  :  Graaf  Floris  de  vierde.  —  Argine.  —  Amold 
Beflaeri.  —  1.O88B  sttukkkn  :  De  gevangene.  —  Vertronwen.  —  De  zocht 
eens  Yaden.  —  Paris  oordeel.  —  Polyfeem.  —  De  veehoeders.  —  De  kranke. 

INHOUD   TAN   HBT   TWBEDB  DEBL: 

oszANGEN  VAN  088TAAN :  De  kr^g  metKaros.  —  Lathmon.  —  losse 
STUKEKN :  y  orstenles.  —  Onbekommerdheid. — Vergenoegdheid. — Nage- 
dachtenis van  m||n  loon^en  Ursinas.  —  Aan  ***.  —  Dek^ker.  —  De  ver- 
overing. —  Aan  Panarete.  —  Beisgroet.  —  Troostzang.  —  Aan  Nisa.  — 
Aan  Wichilde.  —  Aan  een*  vriend.  —  Brniloftszang.  —  Brniloftazang. 
Bmilofttzang.  —  De  nacht.  —  Dafius.  —  Ahacha.  —  De  lanwrier. 

INHOUD  VAN  HET  DEBDB  DEEL: 

GBZANOBN  VAN  ossiAAN :  De  dood  van  Knthnl1(jn.  —  De  slag  van 
Lora.  —  XiOSSK  stükkeic:  De  arbeid.  —  De  maaiers.  —  Herkaraa  in 
de  wieg.  —  Aan  Mevrouw  ***.  —  De  onderwerping  eens  Ghristens. 
Sesi  grfjsaarts  wiameming.  —  Floris  de  vfjfde.  —  Aan  een  verou- 
derend meiigen.  —  Waarheid  en  schQn.  —  Aan  m^ne  vrienden.  — 
Karel  de  vijfde.  —  Uitboezeming.  —  Grafschrift.  —  ToewQding  van  myne 

XV.  B 
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Unyn  en  Valenten.  —  't  Geluk  op  uurd.  —  Aan  nQn'  broeder.  —  Ten 
feestdisch  Tan  MeTroawe  ***. —  OUtenbamereld. —  Huig  de  Groot. — 
In  het  stamboek  eener  HoUandache  dame.  —  In  een*  ▼riendenroL  — 
Op  m^n  afbeelding.  —  Ter  veijarinff  van  den  Heere  Schweickliardt. — 
Op  m^ne  afbeelding. —  Op  mfjn  af  beddael.  —  Veijaargroet.  —  fbobtx 
TAM  VABSLEX :  De  opToedlng  dea  leeawenwelpa.  —  I)e  houd.  —  De  akker 
en  de  dgk  —  De  diamant  by  de  boeren.  —  De  vos  en  de  hond.  —  De  jonge 
hond.  —  De  twee  honden.  —  Het  paard  en  de  stalknecht.  —  De  wolven. 
Het  getuigenis  van  een'  herderehond  —  De  paanw  en  agn  vrienden.  — 
De  vogelen. 

INHOUD    VAN    HET    VIEBDS    DEEL: 

De  Poëzy.  —  Poécy ,  Lierzang.  —  Leyden  in  verwoesting ,  Lierzang.  — 
Ines  de  Gastro,  na  Camoens  vr|j  gevolgd.  —  Grootmoeders  klaeht,  nn 
Gfjsbert  Japix  vr\j  gevolgd.  —  De  smaad  der  hnichelary.  —  Afscheid 
nit  's  levens  gastmaal.  —  Berosting.  — Stervenszucht.  —  BlijmeriDg.  — 
Nietigheid.  —  Minerva.  —  mdcclxxxiv.  —  Aan  de  Britten.  — 
Aan  Mr.  R.  J.  Schimmelpenninck.  —  Op  het  afsterven  van  den  Heere 
Dr.  J.  Yerschnnr.  —  Aan  den  Heer  J.  oe  Vries.  —  By  den  dood  van 
mgn  jongste  zoontjen.  —  Aan  m^n  Egade.  —  Ter  uitvaart  van  m^n 
jongste  kind. — Ter  geboorte  van  het  zoon^'en  van  den  Heer  J.  de  Vries. — 
Aan  m|jns  broeders  jonggeboren  zoontjen.  —  Op  des  Konings  afbeeldsel. — 
Aan  Ds.  J.  'W.  Bossingh.  —  Mijn  Boitenverblijf. 


VOORREDE. 

Tegen  alle  verwachting  outfangt  ge ,  mijne  Landgenooten , 
op  nieuw  eenige  voortbrengsels  mijner  Dichtliefde.  In  mijnen 
verzwakten  toestand,  jaarlijks  door  nieuwe  en  altijd  heviger 
ziektens  uitgeput,  en,  dit  oogenblik-zelf,  door  des  Hemels 
goedheid  als  weer  uit  het  graf  verrijzende ,  bied  ik  ze  u  aan 
als  de  laatste  vrucht ,  die  mijn  Winter  te  wachten  geeft ;  en 
zie  hier  mijn*  Poëetischen  loopbaan  voleind !  —  Sedert  byna 
dertig  jaren,  door  uw  stem  en  byval  aangemoedigd,  hoop 
ik  voor  dit  jongste  mijner  Dichtoefeningen,  geen  onthaal, 
dan  het  geen  de  inschikkelijkheid  voor  den  kwijnenden  ou- 
derdom ,  en  de  gra&gte  waar  meé  men  eene  lang  vergaderde 
Zameling  voUedig  maakt,  mogen  inboezemen.  Het  geen 
boven  dit  gaan  mocht,  zal  ik  een  byzondre  goedwilligheid 
dank  weten. 

Ik  noem  dezen  kleinen  Bondel  met  den  naam  van  Men- 
gelingen. Geen  andere  scheen  my  geschikt  voor  eene  by- 
eenvoeging  van  Dichtmaat  en  Froze,  gelijk  men  hier  vinden 
zal.   Ook  de  laatste  echter  behoort  hier  tehuis,  want  ze  is 
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werkelijk  Foëzy.  Het  fdja  naamlek  eenige  weinige  Fabelen 
?an  Terschillende  onderwerpen:  vrachten  der  verbeelding, 
en  dus ,  Dicbtkunat.  —  Maar  waarom  deze  Fabelen  niet  in 
't  kleed  der  Dichtmaat  geatoken  ?  —  Leaaing  beeft  dit  alreeda 
lang  voor  my  beandwoord;  en,  ondanks  *t  algemeen  gebruik 
en  vooroordeel,  *k  geloof  niet  dat  de  eigenlijke  Esopische 
Fabel  voor  PoëetiBche  sierlijkheid  vatbaar  is,  zonder  haar 
charakter  te  verliezen. 

Men  herinnert  zich  wat  ik  in  de  Voorrede  mijner  nu  voor  een 
jaar  uitgegevene  Poëzy  heb  gezegd  omtrent  Ossiaan  (bladz. 
XIV.)  [DL  XV  bladz.  91.]  —  Ik  ben  niet  van  gevoelen  veran- 
derd ;  maar  zoo  sterk  aangezocht  om  ook  de  overige  stukken  de- 
zes Dichters  te  geven ,  heb  ik  gemeend,  aan  mijn  Landgenooten 
niet  te  moeten  weigeren ,  het  geen  bleek  hun  vermaak  te  doen. 
Ik  geef  derhalve  hier  zijne  overige  kleine  Gezangen,  voor 
zoo  verr*  zy  geheel  en  ongeschonden  tot  ons  gekomen  zijn; 
en  ik  vlei  my,  dat  de  uitvoering,  waar  in  en  nugn  hart 
deel  nam ,  en  mijn  geest  zich  vermaakt  heeft ,  die  der  voorige 
Gezangen  niet  onwaardig  is. 

Maar  waarom  de  kleine  Gezangen-alleen,  en  niet  de  groo- 
tere die  Macpherson  met  den  naam  van  Heldendichten  vereerd 
heeft?  —  By  alle  de  schoonheden  dezer  laatsten  dragen  zy 
te  veel  merken  van  verloren  en  ingevlochten  plaatsen,  en 
is  hun  stijl  te  ongelijk,  dan  dat  zy  in  een  getrouwe  Ver- 
taling behagen  zouden.  Hy  die  ze  mocht  willen  overbrengen , 
is  verplicht,  er  Vrije  Navolgingen  van  te  maken,  die  met 
ons  bestek,  van  't  Oorspronklijk  op  de  hielen  te  treden, 
in  geenen  deel  over  een  zouden  stemmen. 

Men  heeft  dus  met  dezen  Bondel,  den  Ossiaan  in  zoo 
verre  volkomen  van  my.  Mijne  Mengelpoëzy,  by  de  Wed. 
Ddll,  bevat  den  Krijg  van  Inisthona,  de  Darthula, 
de  Karrikthura,  de  Gezangen  van  Zelma,  en,  Berra- 
thon. —  Mijne  laatst  uitgegeven  Foëzy  houdt  den  Kalthon, 
benevens  den  Karthon  in. —  £n  deze  mijne  Mengelingen 
voegen  er  den  K  athlin,  de  Komala ,  de  Oïua  (by  Macpher- 
son Oin  a-M  orul),  deKroma,deOithona,  denKr^'gmet 
Karos  (zoo  hy  Ossiaan  toegeëigend  mag  worden,  en  niet 
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slechts  eene  oude  Navolging  van  hem  is),  den  Lathmon ,  den 
Dood  yan  Kuthullin,  en  den  Slag  Tan  Lora,  by.  Een* 
Wedzang  van  Schotsche  Barden,  by  Macpherson  ons 
behouden,  heb  ik  niet  oneigen  geacht  daar  een  plaats  by 
te  Terganneii,  alhoewel  Ossiaan ,  noch  in  Dichterlijken  zwier, 
noch  in  innige  waarde  op  verre  na  bykomende,  baarblgklijjk 
Eeuwen  jonger  en  weinig  meer  dan  een  bloote  zoogenaamde 
Bedelaarsdeken,  uit  lappen  te  samen  gesteld. 

Misschien  merkt  men  op ,  dat  ik  hier  en  daar  eigen  namen 
gebniike,  die  van  Macpherson  eenigzins  verschelen.  In  Mac- 
phersons  uitdrukking  dier  eigen  namen  is  zoo  veel  willekeurigs, 
en  alles  zich -zelve  zoo  ongelijk,  dat  men  er  dikwijjls  den 
oorspronklijken  naam  niet  in  vinden  kan.  Wie  wraakt  dus, 
zoo  ik  ergens  mijne  eigene  Uitspraak  van  \  oorspronklgke 
of  m^ne  eigen  vorming  verkieze?  Dat  ik  echter  hierin  som- 
wijlen, welluidendheidshalve,  met  vrijheid  te  werk  ben  ge- 
gaan is  zeker.  By  voorbeeld,  wanneer  ik  Oïna  voor  H  wan- 
klinkende  Oina,  of  Oina-Morul  zegge.  —  Doch  dit  is  eene 
zeldzaamheid ,  en  die  niemand  van  belang  kan  zijn ,  dan  die 
Macpherson  eene  Authenticiteit  als  die  der  Vulgata  bylegt. 

Zoo  veel  van  den  Os  si  aan,  die  aan  't  hoofd  der  Ver- 
zameling staat I  —  Dan  wat  is  het,  dat  ik  mijnen  Landge- 
nooten  nu  wigders  opdissche  P — Bebalven  een  paar  K oman  ces, 
welke  veellicht  niet  de  ongelukkigste  zijn ,  waar  in  ik  geslaagd 
ben,  bestaat  de  rest  van  den  Bondel  (van  de  Fabelen  is 
reeds  gewag  gemaakt)  uit  Losse  Stukken  (gelijk  men  H 
gewoon  is  te  noemen);  dat  is,  uit  Poëtische  kleinigheden. — 
Deze  zijn  voortbrengsels  van  verschillende  tijden,  maar  buiten 
enkele  Navolgingen  die  daar  onder  doorlopen ,  alle  ruim  zoo 
veel  uit  het  hart  dan  uit  den  geest  gevloeid. 

In  deze  kleinigheden  echter  zal  men  onder  den  tytel  en 
vorm  van  Bruiloftszangen,  drie  Pindarische  Oden  vinden. — 
Ik  zeg,  Pindarische,  want  ik  geloof  &  den  geest  en  trant 
van  Pindarus  in  te  hebben  geschetst.  —  Zoo  veel  naamlijk, 
als  de  soberheid  onzes  t^ds,  die  de  soort  van  dronkenschap, 
mag  ik  het  dus  uitdrukken,  der  aaloude  Poëzy  niet  wel 
lijden  zou  kunnen,  het  toeliet.  —  Het  charakteristyk  van 
Pindarus  is  (naar  mijn  inzien)  zijn  Kunstgreep,  om  den 
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Lezer,  of  liever  Hoorder,  want  alle  DichUtak  moet  onder- 
steld worden  gehoord,  en  niet  ran  de  krnclit  der  lerende 
stem  en  haar  boigingen,  beroofd  te  zijn;  en  voor  aDes ,  geen 
Lierzang:  is  (zeg  ik)  zijn*  hoorder  langs  eenen  hem  eigenen 
slingerweg  om  te  Idden;  en  dit  is  het,  wat  by  dezen  Dichter 
dien  nevel  van  duisterheid  schgnt  te  verwekken,  waar  in 
men  niet  zelden  zich  by  hem  verliest.  Be  geest,  aldus 
omgevoerd  met  een  snelheid  van  opvolging  van  denkbeelden, 
waarop  by  geen  oog  weet  te  houden ,  voelt  zich  meésleepen , 
en  weet  niet  waarP  tracht,  als  in  eene  soort  van  duizeling 
en  bedwelming ,  zich  vast  te  houden ,  maar  wordt  ongewillig 
weggerukt:  en,  na  het  onderwerp* uit  het  oog  verloren,  ja, 
als  opgegeven  te  hebben,  vindt  hy  zich  onverhoeds  (som- 
tijds met  een*  sprong,  dien  wy  niet  zouden  durven  wagen) 
daar  weder  op  tehuis  gebracht.  Te  vergeefs  pogen  sommigen 
z^nen  geest  te  vatten  in  het  nabootsen  van  eenige  uitdruk- 
kingen, of  het  verwaarloozen  van  idlen  overgang.  De  uit- 
drukkingen moeten  uit  de  taal  waar  in  men  schrijft,  genomen 
worden,  en  uit  geene  andere;  en  dat  Dichterl^ke  overgan- 
gen geenen  Lierzang  bederven ,  dit  vide  ik  my-zelven ,  in 
vromer  tijd  met  de  daad  bewezen  te  hebben.  £n  nog  minder 
zal  men  Pindarus  uitdrukken  met  het  in  zijn  Dichtmaat  te 
zoeken,  gelijk  wy  de  Duitsche  Dichters  zien  doen,  die  zeer 
groote  dingen  wanen  verricht  te  hebben ,  wanneer  zy ,  ondanks 
de  weêrstrevigheid  van  hun  Taaieigen  en  Dichtaart,  hunne 
praalzieke  woorden  in  de  halsbrekende  maat  van  een*  oud* 
Poëet  kosten  dwingen,  en,  daar  naar,  hunne  Oden  voor 
Horatiaansch  of  Pindarisch  uitventen.  Het  is  met  de  Dicht- 
maat als  met  de  uitdrukking.  Zy  moet  der  Taal ,  waar  men 
in  schrijft,  eigen,  en  niet  uit  een  vreemde  ontleend  zijn. 

Ik  vertrouw,  dat  wanneer  men  met  dit  inzicht,  mijne 
fxo^^re  Oden  (by  voorbeeld,  de  Kenschets  onzer  Voor- 
vaderen, in  der  tijd  by  het  Haagsche  Kunstgenootschap 
bekroond)  met  oplettendheid  nagaat,  de  toepassing  van  deze 
Waarneming  daar  reeds  in  gevonden  zal  worden:  zoo  veel 
naamiyk  het  methodique,  in  een  stof  die  Yerdeeling, 
en  stuksgewijze  behandeling  der  byzondere  punten  vereischte, 
onvermjgdbaar ,  het  toeliet.  Hetzelfde  zal  men  in  mijnen 
Yeijaarzang  betracht  vinden,  die  onder  den  Tytel  van  Ode 
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in  hefc  Eerste  deel  mijner  Mengelpoëzy  bydeWed.  D611 
in  hefc  licbt  gegeven  geplaatst  is.  —  Veellicht  echter  zal 
de  waarneming  kennelijker  gevonden  worden  in  stukjens 
van  kleiner  bestek  en  omvang,  ab  dezen.  Men  onderscheide 
er  nogtbands  de  verscbeidenbeid  van  oogmerk  en  omstandig- 
beden  in,  die  in  alles,  bet  geen  wy  doen  of  verricbten, 
bestemmen  moeten.  —  Misscbien  zal  bet  ook  aan  den  Lezer 
niet  ongevallig  zijn,  in  deze  Oden  twee  Dicbtstakken  van 
gelijke  vorme  en  inbond  te  vergelijken,  waar  van  bet  een  ^ 
in  den  eersten  gloed  der  jeugd ,  bet  ander  '  in  de  kwijning 
des  ottderdoms  is  voortgebracbt ,  en  welke  de  eerste  en  laatste 
der  Bmiloftszangen  zijn ,  die  er  ooit  uit  mijn  pen  zgn  gevloeid 
of  (ik  durf  zeggen)  vloeien  zullen.  —  Van  den  derden  dezer 
Lierzangen  beboef  ik  niet  optemerken ,  dat  de  aanvang  gebeel 
naar  dien  van  Pindarus  aan  Ergoteles  van  Himera 
is  gevolgd,  waar  van  ik  eenmaal  (ik  weet  niet  waar?)  een 
Vertaling  g^^even  beb;  en  waar  van  men  eene  andere  door 
wijlen  den  Dicbter  Pieter  van  den  Boscb  in  bet  Eerste 
deel  der  Werken  van  de  Maatscbappij  der  Neder* 
landscbe  Letterkunde  te  Leyden,  geplaatst  vindt. 
Ook  is  de  gebeele  Ode  min  of  meer  naar  dit  voorbeeld 
ingericbt. 

Vertalingen  of  Navolgingen  zal  men ,  bebalven  den  O  ssi- 
aan  in  dezen  Bondel  weinig  ontmoeten.  De  Bomance  uit 
bet  Bussiscb  mag  naauwlijks  dien  naam  dragen;  de  Ar- 
gin  e,  uit  Wamers  oud  Engelscb  genomen,  volgt  meerder 
de  leiding  dan  de  uitdrukking  of  zelfs  de  gedacbten:  De 
Idyllen  na  Tbeocritus  zijn  naauwkeuriger ,  docb  met  die 
vrijhdd  gevolgd,  die  ik  *trecbt  van  den  Dicbter  acbte. 
Hetzelfde  z\j  van  den  Kerker  en  de  Verovering  gezegd. 
De  twee  kleinigbeden  uit  Martiaal  en  Ausonius  verdienen 
bier  naauwlijks  gewag. 

Van  m^ne  enkele  kleine  Byscbrifien  zal  ik  niets  zeggen. 
De  kennis  der  Gtescbiedenis ,  niet  slecbts  onzes  Vaderlands, 
maar  in  *t  algemeen ,  in  de  Middeleeuwen ,  waar  van  zeUs 
die  van  later  tijden  afbangt ,  is  tot  nog  (ik  spreek  niet  van 


^  Het  Eerste,  vu  1788.      s  Het  Tweede,  van  1801. 
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Geleerden  die  zich  op  dit  vak  toegelegd  hebben,  maar  van 
bet  Pablyk)zeer  gebrekkig;  op  dat  we  niet  z^gen,  geheel 
▼reemd  en  onbekend.  Schrijvers  zonder  de  minste  kundig- 
heid van  het  Leen-  en  Staatsrecht  dier  tijden,  hebben  alles 
in  de  Historie  bedorven;  alles  verkeerd  gezien  en  verkeerd 
moeten  zien,  en  derhalve  verkeerd  voorgesteld;  en  de  een 
den  ander  nageschreven :  en  er  wierd  een  Herkulische  arbeid 
vereiacht,  om  dit  Deel  der  Geschiedenis,  met  betrekking 
alleen  tot  ons  Vaderland,  te  zuiveren.  Yalsche  voorstellin- 
gen van  gebeurtenissen  zijn  oneindig  schadelgker  voor  de 
waarheid  dan  opzettelijke  verdichtselen :  en  het  is  ongelooflyk 
hoe  veel  valsche  begrippen  (om  van  de  Schriveriussen , 
de  Douzaas,  enz.  en  de  daar  uit  geput  hebbende  later  ge- 
schichtschr^ vers  onzes  Lands  niet  te  spreken)  de  eenige  zoo 
vermaarde,  zoo  algemeen  gelezen  en  geroemde  Bobertson 
verspreid  heeft.  Er  behoort  zoo  veel  toe,  om  daden  en  ge- 
beurtenissen wel  te  vatten!  Het  is  niet  genoeg,  met  de 
oprechtheid  van  een*  eerlijken  Dagmaarschrijver,  te  zeggen, 
dit  is  gebeurd.  Men  moet  doordringen,  tot  de  oorzaken, 
waarom  het  gebeurd  is,  tot  de  redenen,  waarom  men  niet 
slechts  zoo  gehandeld,  maar  zich  gerechtigd  gevonden  heeft , 
zoo  te  handelen.  En  daar  toe  behoort  meer  Rechtsgeleerd- 
heid, en  meer  Oudheidkennis,  dan  moogUjk  alle  moderne 
Geschichtboekers  met  elkander,  bezeten  hebben.  —  Voor 
my,  van  mijn  vroegste  Jeugd  af  bedacht  om  door  eigen 
oogen  te  zien ,  en  het  my  van  God  geschonken  oordeel  niet 
te  onteeren,  door  het  aan  eenmaal  aangenomen  begrippen 
te  onderwerpen ;  het  moet  niet  verwonderen ,  zoo  ik  omtrent 
vele  stukken  der  oude  Geschiedenis  anders  denk  dan  gewoon- 
*  lijk.  lÜijne  alhier  naar  den  leiddraad  van  Wagenaar  gegeven 
Lessen  in  de  Geschiedenis  onzes  Lands,  hebben  my  sedert 
eenige  jaren  dit  alles  nog  van  nader  by  doen  beschouwen , 
en  eenmaal  bekroop  my  de  trek,  om  uit  deze  Lessen  een 
korte  beredeneerde  Historie  ten  gebruik  van  mijn  Landge- 
nooten  op  te  stellen.  Doch  de  Voorwerpen ,  die  mijn*  geest 
bezig  houden,  zijn  te  menigvuldig,  om  nog  dezen  arbeid 
by  den  overigen  last  toe  te  voegen:  en  thands  heb  ik  van 
het  overschot  des  levens,  dat  God  my  op  nieuw  gespaard 
heeft,  niets  meer  te  verwachten.  —  Men  passé  het  gezegde 
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slechts  toe  op  de  twee  Byschriflen,  waar  dit  toe  behoort, 
en  alle  verwondering,  die  zj  anders  verwekken  mochten , 
sal  ophouden.  —  Omtrent  mijne  denkwgze  nopens  Olden- 
bamevelt  en  De  Groot  verwijze  ik  m\jnen  Lezer  tot  de  Aan- 
teekening (blz.  4)  van  mijn  Buitenleven:  [Dl.VI,bladz.  461.] 
waar  meê ,  vertrouw  ik ,  ieder  redelijk  mensch  zich  zal  kannen 
vereenigen,  immers,  te  vreden  houden. 

4 

Velen  hebben  verlangd ,  ook  de  Dichtstukjens  die  tot  mijne 
Uitbanning  uit  mijn  Vaderland  een  byzondere  betrekking 
hebben,  te  kennen.  Ik  geefze  hier  onder  de  algemeene 
betyteUng  van  Byzondere  Stukjens.'  — Wat  zoude  ik 
scbroomen,  by  gematigde  tijden,  deze  Gedenkstukjens 
mijner  eerste  droefheid  onder  *toog  mijner  Landgenooten 
te  brengen? 

Wat  mijne  Fabelen  betreft:  ik  heb  er  eene afzonderlijke 
Voorrede  bygevoegd,  waar  toe  ik  my  gedrage.  [DL  I,  bladz.  492.] 

Weinig,  mijne  Lezers,  dacht  ik,  U  weder  in  een  Voor- 
rede aantespreken.  Het  genoegen ,  van  my  langs  dezen  weg 
wederom  voor  een  oogenblik  als  in  mijn  Vaderland  te  ver- 
plaatsen ,  is  voor  m^n  hart  te  aandoenlijk  om  er  op  stil  te 
staan.  Laat  ik  U  derhalve  alleenlijk  mijn  vroeger  yaarwbl 
hernieuwen,  *t  geen  de  Algoede  Hemel  niet  gewild  heeft 
dat  het  laatste  zou  zijn. 

Sprokkelmaand,  1804. 

i  "Bg  de  [oorspronklgke]  oitgaye  [der  Mengelingen]  if  Tennimd , 
om  eenige  stnigei,  tot  xijne  [Bilderdijks]  uitzetting  betrekkel^k ,  onder 
den  naam  van  Bijiondere  etnkjes,  bijeen  te  plaatsen.  B.  be- 
klaagt lick  hierover  in  de  B  r  i  e  v  e  n  Dl.  II ,  bladi.  8 ,  waar  hQ  die  etokjss , 
welke  in  het  III.  Dl.  voorkomen,  opgeeft»  als: 

Aaa  mQBC  niendea  in  Amaterdun.  Himboig  17M .  bl.  80.  [Dl.  X,  bladt.  S30.] 

Uitboexeminf.  Hambnrs  179B.  bl.  96.  [t>l.  XU.bladi.  U.] 

Toewyding   ran  m^De  Unijn  en  Valentyn  aan  m^ne  Egade.  Hamburg  179S , 

bL  118.  [DL  X«  bladz.  887.] 
Ter  reijaiing  Tan  den  Heeie  Schweickhardt.  Londen  17M ,  bL  186.  [Dl.  X,  bladi.  3S3.] 
Op  myne  afbeelding  bQ  ml|n  rertrek  in  ballingicbap,  door  Ilaach  fceaehilderd. 

Ofoaingen  179S,  U.  141.  [Dl.  XII.  bladt.  11.] 
Op  m«a  afbeddad  etc  Londen,  BkMimaaad  17M,  bl.  148.*'  [Dl.  XII,  blads.  24.] 

Algemeene  Konat-  en  Letterbode  1S49,  No.  14. 

[Noot  ran  den  Uitgerer.] 
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VADERLANDSCHE  ORANJEZUCHT. 


door  Mr.  w.  bildbrbijk.  —  te  Leipzig,  1805, 


D«B  potoit,  serT»ta  fides;  nil  ftta 


INHOUD: 

;.  —  De  iBtockt  der  Fnnaehen.  —  Afbeelding.  —  Op  den  vrjj- 
heidsboom  in  's  Gn^enhage.  —  l)e  echtste  Maart  in  Londen.  (1796  ) — 
hytiÓMÊ  en  £gle,  Herderbieartzaag.  —  Op  den  achtsten  Maart  1798.  — 
I^kgedachtenis  van  Prins  Fredrik. —  Aan  zijne  Hoogheid,  met  m^n* 
lijkzang  op  Prins  KiedrÜ^.  —  Aan  H.  K.  H.  Mevrouwe  de  Erfprinsesse , 
op  den  Geboortedag  van  haar  Gemaal. —  Aan  zyne  Hoogheid,  in  Bnmsw^jk. 
l^Tenen  en  Decoratien  van  1788,  1791,  en  179;).  — Aan  Z.  i).  H. 
den  Heeiv  Brfprins,  op  z^n  Veqaarfeest,  1788.  —  Ter  geboorte  van 
den  jongen  Prms,  1792.  —  Opdracht  Tan  dit  dichtstok.  —  Aan  z\|n 
Hoogheid,  met  hetzelve.  —  Op  de  afbeelding  van  zijn  Hoogheid.  — 
Nassan.  —  Willem  de  v||fde.  —  Mgn  lens.  —  Lycidas ,  Herderszang:  ter 
Verjaring'   van  H.  K.  U.  in  1787.  —  Geboortegroet  aan  den  Heer 
Sr^rins,  1787.  —  Qnartet,  ter  Viering  van  z\jn  Hoogheids  Geboorte- 
dag, 1783.  — Toewijding  der  "Nagelaten  Dichtwerken"  van  Jonkvronwe 
de  Lannoy. — Karel  de  Ssrste. —  Ajm  Hertog  Lodewijk  van  Brnnswijk.  — 
Orailje  boven.  —  Neêrlands  Grootheid  niet  verkleend.  —  Op  het  Verbod 
van  de  Oranjeklear.  —  Eed.  —  Aan  Nederland ,  by  de  afneming  van 
het  Bevel  over  d»  Bezetting  van  de  Hage  aan  Z.  H. — Op  het  onteeren 
van  het  HoDandseh  Wapenschild.  —  De  Vijfde.  —  Ter  nagedachtenis 
van  den  dapperen  Kropff.  —  Aan  z^ne  Hoo§^id ,  in  Engeland ,  met 
een  geschenk  van  Hollandsche  Wafelen.  —  Aan  een*  Hollandschen  Uitse- 
wekeae,  in  Engeland.  —  De  tronw.  —  Op  het  afsterven  van  Prms 
Fredrik;   door  n^jne  Egade.  —  De  alleenheersehing ,  aan  het    Volk 
van  Denemarken  179j|.  —  Aan  z(jne  Hoogheid.  —  Droom. 
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FINGAL, 

In  zes  Zangen.  Naar  Ossiaan  gevolgd,  door  Mr. 
WiLLXK  BiLDXRDiJK.  Twee  Deden.  —  Te  Amster- 
dam, b^  J0UANKX3  ALLABT.   1805. 

[Onder  het  titelTignet :] 
BQi  TaUheerl  Btftl 

VOOSBSBICHT. 

Tot  Inleiding  van  een  Dichtstuk  van  weinige  Bladen  een 
Voorbericht  te  doen  dienen,  dat  alles  bevatten  zoa,  wat 
ik  mgnen  Lezer  wel  wenschte  meê  te  deelen ,  zou  aanstoote- 
lijk  sijn.  Ik  heb  derhalve  verkozen,  alles  wat  ik  nopens 
Ossiaan,  zijnen  Fingal,  en  deze  mijne  Navolging  of  Verta- 
ling, te  zeggen  had,  in  eea  afzonderlijk  Bericht  achter  het 
Dichtwerk  te  plaatsen.  Het  is  daarin  derhalve,  dat  mijn  Lezer 
dat  gene  vinden  zal,  dat  hj  naar  het  algemeene  gebruik  in 
eene  Voorrede  verwachten  mocht.  Alleen  zal  ik  hier  opmer- 
ken, dat  ik  nut  geacht  hebbe,  het  Stuk-zelve  van  eenige 
Aanteekeningen  verzeld  te  doen  gaan,  doorgaands  tot  ophelde- 
ring van  de  voorkomende  gewoonten  en  oudheden  geschikt, 
doch  ook  hier  en  daar  over  het  Dichterl^ke-zelf  uitloopende. 
Naar  miyn  inzien  zal  er  de  Lezer  by  winnen,  zonder  ver- 
dere voorbereiding  dit  beroemde  en  ah  Heldendicht  verbreide 
Dichtstuk  te  leeren  kennen.  Z\jn  eigen  oordeel  zal  er  te  vrijer, 
en  zyn  genoegen  by  de  lezing  te  onvermengder  door  zijn. 


NAPOLEON , 

Ode.  —  In  den  Haag ,  by  de  Erven  van  isa ac  van 
CLEBF,  Boekverkopers  van  den  Koning  en  der  Ko- 
ninglyke  Bibliotheek.  1806. 
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NIEUWE  MENGELINGEN. 

door  Mr.  willjsm  bilderduk.  Twee  Deelen.  —  Te 
Amsterdam  by  i.  w.  ijntemaen  comp.  1806.  [Tweede 
drak,  te  Groningen,  by  w.  tan  boekeren,  1817.] 
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m  AAN   DEN    LXZBB. 

Ik  ben  oud,  atram,  en  van  eene  moeilgke  wandeling  afge- 
mat; echter  zitten  m^ne  jonge  vrienden  by  my  om  den 
haard,  en  verlangen  dat  ik  hun  nog  iets  vertelle  of  voor* 
nearie.  Ik  slaap  er  by  in;  maar  welaan!  Lust  het  u,  naar 
mijn  mod  en  slaaprig  praatjen  of  lied  nog  te  luisteren,  het 
zij  u  geschonken,  mijn  Vrienden!  Het  zij  smaak  voor  mijn 
voordracht  en  stemval,  het  z\j  bloote  goedwilligheid;  ik 
onthou  het  genoden  u  niet,  dat  gy  er  in  vinden  moogt, 
en  dat  er  door  het  onderhoud -zelve  met  u,  een  voor  my 
is.  Alleen  vergt  niet  meer  of  niet  beters  dan  ik  geven  kan, 
en  zoo  ik  tusschen  beide  eens  knikkebolle,  vergeeft  my. 
*t Staat  u  vrij,  er  met  my  by  in  te  slapen. 

Ziet  daar,  m^ne  Lezers,  de  ware  en  eenige  Voorrede 
misschien,  die  ik  by  deze  mijne  Nieuwe  Poëzy  moest  laten 
voorafgaan.  Maar  men  beschuldigt  my  van  die  inbeelding, 
die  aan  de  verstopping  der  ingewanden  (vrucht  van  een 
zittend  en  denkend  leven)  verknocht  is,  en  die  men  uit 
dezen  hoofde  hypochondrie  pleegt  te  noemen.  Greheel 
vr^  ben  ik  er  zeker  niet  van;  maar,  hoe  't  zy,  zoo  lang 
*t  Algemeen  aan  mijne  voortbrengsels  eenigen  prys  geeft, 
is  mijne  eigen  te  onvredenheid  met  my-zelven  geen  genoegzame 
grond  om  geheel  en  al  werkloos  te  bUjven.  Een  leven  bui- 
ten dien,  voor  my  erger  dan  de  dood!  En  wanneer  ik  mijn* 
Lezer  iets  aanbiede,  is  het  niet  slechts  natuurlek,  maar 
veellicht  eene  soort  van  verplichting,  hem  omtrent  het  een 
en  ander  voor  te  komen,  dat  op  het  genoegen  dat  mijn 
arbeid  hem  geven  kan ,  zoo  zeer  als  op  *t  oordeel  dat  hy  er 
over  vellen  zal,  invloed  heeft. 

Ik  zeg,  op  het  oordeel,  dat  hy  er  over  zal  vellen:  niet 
als  of  ik  door  redenen  hem  eene  goedkeuring  afdringen 
wilde,  die,  zoo  de  bloote  lezing  ze  niet  by  hem  verwekt, 
in  het  Dichterlijke  kleene  waardy  heeft.  Er  kunnen  in  een 
Dicht-  of  Schilderstuk  schoonheden  zijn,  die  niet  dadelijk 
in  het  oog  vallen ,  ja  die  eene  licht  voorbygaande  lezing  of 
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aanschoawing  niet  opmerken  doet:  maar  dit  zijn  dan  slechts 
schoonheden  in  het  stak,  en  met  al  welke  het  stok  de 
algemeeoe  schoonheid,  die  het  onderscheiden  moest,  man- 
gelen kan.  Doch  deze  laatste  verbergt  zich  even  weinig  als 
het  licht  in  de  lamphoom  of  de  morgenstond  aan  de  kimmen. 
Neen,  maar  het  is  niet  evenveel,  of  wy  in  de  bmine  Andro- 
meda  eene  blanke  Leda,  in  de  wilde  Hageroos  eene  door 
de  Tuin-  of  Hovenierskunst  honderdvoudig  verdubbelde 
Hofbloem  verwachten ,  of  wel  het  schakeersel  der  veelverwige 
Benonkel  in  de  slechts  tweekleurige  Peonie.  Te  loor  gestelde 
verwachting,  al  heeft  zy  geen'  grond  gehad,  misleidt  immer, 
en  de  Dichter  of  Schrijver  heeft  ongelijk,  als  hy  aan  het 
denkbeeld  des  Lezers  niet  beandwoordt. 

Wat  geef  ik  u  derhalve,  mijn  Lezers,  in  dezen  nieuwen 
Bondel?  —  Eene  mengeling  van  verscheidenheden,  waar 
in  het  wonder  zou  zijn,  zoo  niet  ieder  ten  minste  iets  van 
zijn*  smaak  vond;  maar  waar  van  het  even  zeer,  ja  nog 
meer  oilmooglijk  is ,  dat  zy  allen  aan  ieder  behagen  zouden. 
Algemeen  behagen  mag  de  Dichtkunst,  hare  werken  kunnen 
het  niet  ieder  op  zich- zelve;  en  die  *t  zoekt,  jaagt  een  her- 
senschim na.  Achttien  jaar  oud  z^nde,  verbeeldt  men  het 
zich,  maar  met  vijftig  winters  op  den  rug  is  die  eerste 
bedwelming  van  jeugdige  dronkenschap  lang  verdwenen.  En 
zoo  ik  in  deze  dagen  van  niemand  gegispt  wilde  worden, 
had  ik  een  groot  aantal  stukken,  die  in  de  tegenwoordige 
manier  van  denken  omtrent  den  Godsdienst  horsdesaison 
zijn,  gelijk  de  Eranschman  het  noemt,  moeten  onderdruk- 
ken, welke  het  tegen  Tesprit  du  jour  zou  zijn,  zoo  men 
er  w^ens  hun  inhoud  niet  zeer  laag  op  viel.  Maar  zoo  lief 
is  my  de  lof  nooit  geweest ,  dat  ik  ze  van  de  geheele  wareld 
in  alles  of  zoeke  of  aanneme:  en  mijn  Vaderland  zal  in  de 
tien  jaren  mijner  uitlandigheid  nog  wel  zoo  niet  verbasterd 
zijn,  dat  niemand  meer  lust  of  gevoel  zoude  hebben  voor 
eens  Christens  aandoeningen,  die  zeker,  hemelsbreedte  (en 
nog  oneindig  meer)  van  den  zoogenaamden  Natuurlijken 
Redelijken ,  of  Wijsgeerigen  Godsleer  (hoe  moet  hy  al  heeten) 
verscheelt.  En  mag  er  slechts  ^n  gevonden  worden  wien 
ik  stichte,  het  ontsticht  zijn  der  overige  heeft  by  hunne 
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bekende  verdraagzaamheid  niet  veel  om  het  lijf.  Of ,  zoo  ik 
daar   ook   wat  te  veel  op  mocht  rekenen,  hunne  nieuwe 
Kettermakery ,  of  (wil  men  ^t  dus  liever  genoemd  hébben) 
hunne  Domkop-  en  Huichelaarmakery ,  moge  luid  klateren, 
zy  is  my  nog  veel  belachlijker  dan  de  dove  bliksems  van 
het  Vaticaan.  Dit  toch  beval  my  mijne  oogen  te  sluiten 
maar  deze  nieuwe  Godgeleerdheid  b^eert,  dat  ik  met  open 
oogen  niet  zie  wat  ik  zie,  en  dat  zie  wat  zy  meenen  te 
zien,  en  de  lengte  van  hun  neus  tot  mgn^  horisont  make 
buiten  welken  niets  anders  is  of  zyn  mag,  dat  wat  hun 
gelieft.  Dit  moge  zeer  firaai  en  roemruchtig  heeten;  het  is 
nu  eenmaal  zoo,  dat  ik  n^jn  eigen  bril  gebruike  om  niet 
te  struikelen.  Is  het  glas  ook  niet  geheel  zuiver,  het  be- 
waart my  toch  van  te  vallen,  en  doet  my  iets  verder  ziea 
dan  de  struikelblokken,  die  voor  hun  de  einden  des  heelals 
zijn.  —  Maar  vreeze  ik  dan  niet ,  deze  Heeren  te  verstooren , 
die  thands  Kabinetten  en  Universiteiten,  zoo  wel  als  Kansels 
en  Scholen,  die  Journalen  en  Lettertijdingen,  en  wat  niet 
al,  inhebben?  —  Evenzeer,  als  de  bajonetten  in  vroeger 
dagen!  maar  ook  meer  niet. 

Men  heeft  my  werkljgk  te  kennen  g^ven  dat  men  in 
het  Vaderland  zich  in  eenige  Tijdschriften,  ter  gelegenheid 
van  de  aankondiging  van  een  of  meer  mijner  latere  Werk- 
jens,  niet  weinig  heeft  vrol^k  gemaakt  over  de  Christlijke 
rechtzinnigheid  (dus  noemde  men  *t)  die  erin  doorstraalde. 
Ik  weet  niet  dat  zy  in  eenige  m\jner  Geschriften,  waar  zy 
te  pas  kwam,  ontbreekt.  In  tegendeel  weet  ik,  dat  ik  nog 
aan  de  Universiteit  zijnde,  by  het  in  het  licht  verschijnen 
van  verscheiden  mijner  Dichtstokjens ,  Pr^'sverzen ,  en  anderen , 
door  lieden  van  andere  begrippen,  met  welke  ik  steeds  om- 
gang gehad  heb  (ik  spreek  hier  van  mannen  van  geleerdheid 
ea  naam  in  de  fraaie  letteren  en  andere  wetenschappen)  steeds 
berispt  ben  geworden ,  dat  ik  de  rechtzinnigheid  te  veel  deed 
doorstralen;  het  geen  anders  denkenden  (zei  men  my)  aan- 
stoot mocht  geven.  Ik  heb  echter  nooit  geloofd  zulk  een* 
aanstoot  te  moeten  schroomen ,  vooral  waar  't  op  wezendlijk 
Christendom  en  zijnen  grondslag  aankwam,  en  gdoof  dit 
nog  niet.  Maar  iets  anders  is  het ,  als  een  welmeenend  Christen- 
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dom  algemeea  is,  omgexoepesa  met  zijne  rechtzinnigbeid  te 
praleii;  ietB  anders  by  eene  zoo  openlQke  als  algemeene  ver- 
goiziDg  en  omwerping  van  den  grondvest  aUen  beils  eene 
gepaste  gel^enheid  waar  te  nemen,  om  z^ne  Landgenoten 
door  eene  vr^e  erkentenis  van  zijn  gevoelen  te  stichten,  te 
bemoedigen ,  te  ondersteunen ;  en  misschien  sommigen ,  ge- 
reed met  den  stroom  af  te  drJQven,  tot  nadenken  te  brengen. 
Zoo  overbodig  het  eerste  zon  zyn ,  zoo  plichtmk  is  het  ander 
voor  een*  Christen ,  die  het  met  het  hart  is.  Voor  my ,  zoo 
er  zi|n,  die  gemeend  hebben,  dat  de  aart  van  m^ne  Hoofd- 
studien  of  mijn  zucht  tot  vrij  te  denken  met  geen  Chris- 
tendom kon  bestaan,  zy  bedrogen  zich;  en  ik  weet  niet, 
ooit    door  gesprek,  geschrift,  of  gedrag  voet  gegeven  te 
hebben ,  om  my  -van  onverschilligheid  voor  den  Godsdienst , 
van  afkeer  van  de  Openbaring,  of  versmading  van  *s  Hei- 
lands  zoendood  verdacht  te  houden.  Ook  was  ik  ten  hoogste 
verwonderde  my  by  mijne  aankomst  in  Duitschland  tot  de 
zoogenoemde  verlichten  dezer  Eeuw  te  zien  rekenen ,  en  dien- 
volgende  een  onthaal  te  ontmoeten  dat  my  op  dien  grond 
alles  beloofde.  Wat  zoude  ik  in  deze  verwarring?  Esse  quam 
videri.   Ik  heb  het  alt\)d  beneden  my  geacht,  my  tegen 
het  geen  my  als  een  kwaad  aangetijgd  wierd  te  verdedigen: 
want  wie  is  mijn  rechter  dan  God?  Maar  ik  achtte  het  even 
zoo  beneden  my ,  my  niet  aan  te  kondigen  voor  die  ik  was , 
en  een  lof  op  my  te  nemen «  die  mijn  hart  als  een  vloek 
aanmerkte.  Ik  verklaarde  my;  en  zie  daar  mijne  uitzichten 
op  een  bestendig  bestaan  verdwenen!  In  Holland  zei  men 
my  in   1781 :  bied  de  hand  aan  het  omwerpen  van    het 
Staatsgestel,  of  gy  zult  vervolgd  worden.   In  1796:  neem 
deel  in  de  nieuwe  orde  van  zaken,  of  het  zal  u  het  hoofd 
kosten.  Hier  was  het:  voeg  u  by  den  nieuwen  Kerk-  en 
Staatsleer,  of  gy  zult  verhongeren.  Gode  zij  dank!  ik  ben  ' 
en  eerst,  en  daar  na,  en  ook  nu,  staande  gebleven;  en  Hy, 
die  my  in  de  vervolgingen  verwaardigde  met,  door  mijne 
bescherming,  vervolgden  te  mogen  redden  ,  —  die  my  by  de 
eerste  woede  der  Eevolutionisten  het  leven  gespaard  heeft ; 
Hy  heeft  my  ook  hier  (schoon  naar  Zijne  wijsheid ,  kom- 
merlijk)  brood  gegeven!  Dit  alles  kan  misschien  sommigen 
zeer  onverschillig  zijn,  en  dezen  bid  ik,  het  over  te  slaan. 
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of  Yoor  ongeleeen  te  houden:  maar  anderen  kunnen  by  *t 
lezen  Tan  sommige  Diclit-  of  Prozasiukjens  eene  stellige 
verzekering  van  mijne  meening  ziek  noodig  of  nuttig  achten. 
Hier  is  zy  derhalve.  Begeert  men  ze  vollediger,  men  zie 
het  kleine  Stukjen  op  bladz.  54  [Dl.  V  bladz.  39.]  getyteld 
Zelfherinnering. 

In  *t  byzonder  zy  dit  gezegd  met  betrekking  der  kleine 
Verhandelingen  welke  ter  zake  van  de  overeenstemming  des 
onderwerps  in  dit  Eerste  Deel,  dat  voor  *t  Stichtiyke  is  af- 
gezonderd, ingevoegd  zijn.  Deze  verdeeling  zal  wellicht  even 
welkom  zijn  aan  dezulken,  die  aan  soortgelijke  onderwerpen 
in  de  Poêzy  tegenwoordig  aanstoot  nemen ,  ids  aan  anderen 
die  in  de  Dichtkunst  haar  waar  en  oorspronklyk  doel  (Gods- 
dienstige uitboezeming)  blijven  beminnen  en  er  geen  ander 
in  willen.  Zelfs  was  myn  oogmerk  eerst ,  deze  Frozastukjens 
met  nog  eenigen,  en  alleen  een  deel  van  de  Dichtstukjens, 
te  samen  onder  den  afzonderlyken  tytel  van  Betrachtingen 
uit  te  geven.  Yeellicht  is  de  naam  van  Nieuwe  Menge- 
lingen wel  het  geschiktste,  om  alles  wat  wy  hier  aanbie- 
den te  omvatten.  Men  moge  dan  de  Twee  Deel^'ens  door 
eenen  afzonderlijken  tytel  onderscheiden  voor  die  het  ver- 
kiezen, of  niet. 

Het  is  moeilgk,  eigenlgk  Godsdienstige  stukjens,  en  die 
van  eene  aan  de  Godsdienst  palende  ernst  altyd  wel  te  onder- 
scheiden. Natuurlijker  wijze  vloeien  deze  soorten  in  een; 
en  het  verwondere  dus  niemand,  zoo  hy,  ondanks  de  aan- 
genomen verdeeling,  in  het  Tweede  Deel  een  of  ander  vinde, 
dat  zeer  wel  in  het  Eerste  had  kunnen  plaats  vinden.  Het 
oogmerk  des  Schryvers  bepaalt  hierin  veelal  meer  dan  de 
zaak-zelve,  en  het  inzicht  des  Lezers  kan  hem  een  stukjen 
geheel  anders  doen  rangschikken.  Wy  betwisten  dit  recht 
hem  niet;  doch  wy  hopen  niet  in  het  Eerste  Deeltjen  te 
hebben  toegelaten ,  *t  geen  hy  zal  'oordeelen ,  naar  het  Tweede 
verwezen  te  moeten  worden;  alhoewel  wy  ook  hertrouwen, 
dat  dit  Tweede  niemand  ontstichten  zal. 

Omtrent   deze  stukjens  van  emstigen  of  gemoedelijkea 
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iabottd  zal  il;^niei  Tooraitloopen.  Eenige  weinigen  (drie  of 
Tier,  meen  ik)  die  naar  Monter  gevolgd  zijn,  docli  zeer 
TTij,  uitgezonderd,  zijn  zy  allen  oorspronklijk.  Want  den 
Messias  na  Pope,  bestem  ik  voor  het  Tweede  Deel.  Men 
sta  my  toe  het  Dichtstukjen  van  d  e  Apostel  en  de  overdenking 
van  die  het  lezen  aan  te  bevelen.  Het  behelst  waarnemingen 
eener  langdurige,  en  zoo  oplettende  als  in  hare  voorwerpen 
zeer  vermenigvoldigde  beschouwing  en  ondervinding  van  ^t 
menschelgk  hart.  Wie  dit  wel  meéftt  te  kennen ,  beproeve  \. 
Wie  in  deze  kennis  nog  leerling  is,  make  't  zich  ten  nutte. 
Doch  wie  niet  alleen  Christen ,  en  mensch ,  maar  ook  Dichter 
is,  die  geve  er  ook  als  zoodanig  zijne  aandacht  aan,  en 
herinnere  er  zich  by  aan  het  gene  ik  in  mijne  Ode  van 
de  Dichtkunst  heb  uitgedrukt. 

Men  verbeelde  zich  ook  om  deze  door  ons  aangenomen 
verdeeling  niet,  dat  het  in  het  Eerste  dezer  Deeltjens  aan 
verscheidenheid  zoude  moeten  ontbreken.  Eener  Godsdienstige 
Gonoedsgesteldheid  levert  alles  voorwerp  vnn  Godsdienst- 
ernst,  betrachting,  en  uitboezeming  op;  en  in  deze  betrach- 
tingen en  uitboezemingen-zelve  is  de  eentonigheid  even 
weinig  noodzakelijk  als  zy  *t  in  de  door  haar  vervelende 
dartelheden  van  Chaulieu  was,  of  in  de  beestachtigheden 
die  sommigen  in  Yoltaire  verkiezen  te  lezen. 

Zoo  veel  van  het  Eerste  Deel! —  Wat  het  Tweede  betreife; 
de  Bom an ces  maken  een  vak,  waarin  men  dus  verre  ge- 
toond heeft,  tamelijk  over  my  te  vreden  te  zijn.  Ik  geef 
er  hier  wederom  eenige,  of,  wil  men  *t  dus  liever.  Vertel- 
lingen: want  natuurlijker  wijze  geeft  de  geest,  in  een  zeker 
vak  werkende,  daar  gaarne  eenige  uitbreiding  aan.  Ook 
doormeng  ik  ze  met  Verhalen.  Een  benaming,  waardoor 
ik  iets  in  een  hooger  stijl  dan  de  Vertelling  versta,  en 
het  geen  de  Ouden  El^vUca  (Idyllen)  noemden,  een  naam, 
welke  de  onkunde  der  latere  tijden  aan  den  Herderszang 
heeft  toegeëigend,  doch  die  eigenlijk  niet  veel  anders  dan 
Proeve'n  of  Staaltjens  beteekent.  Van  dien  aart  vindt 
men  er  velen  by  Theocritus,  die  niets  met  den  Herderszang 
gemeen  hebben.  Zoo  is  zijn  Herkules  in  de  wieg,  waar- 
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van  ik  eene  Navolging  in  mijne  Mengelingen,  by  Allart, 
gegeven  heb;  200  is  zijne  Bruiloft  van  Helena;  zoo, 
meer  anderen.  Zoo  zijn,  in  hun  soort,  mijne  losse  Gezanr 
gen  na  Ossiaan.  Zoo  is  hiermyneLttcretia,mijn  Achilles 
in  Scyros,  mijn  Slot  van  Damiate.  Omtrent  de  Assenede 
verwijs  ik  mijne  Lezers  tot  de  Aanmerkingen  die  als  een 
afgezonderd  stukjen  den  Bondel  besluiten:  Het  geen  ik  daar 
van  te  zeggen  heb,  zou  te  veel  plaats  wegnemen.  Het  Slot 
van  Damiate  heeft  z^fne  Inleiding  in  den  Bomancetrant. 
Op  dit  merk  ik  aan ,  dat  ik  my  veroorloofd  heb ,  dit  kasted 
niet  door  Graaf  Willem  den  Eerste  van  Holland,  maar  door 
zijnen  Zoon,  den  in  onzen  ouden  tijd  door  tederheid  zoo 
wel  als  door  dapperheid  zoo  beroemden  Floris,  te  doen  in- 
nemen. Dees  had,  volgens  de  in  het  licht  gegeven  Historiën, 
by  zijns  Vaders  dood  slechts  een  ouderdom  van  pas  twaalf 
jaren,  en  was  dus,  by  die  gebeurtenis,  niet  meer  dan  negen 
jaar  oud.  Echter  z|jn  er  Overleveringen ,  die  hem  ouder  maken 
en  daar  by  tegenwoordig  doen  z\jn.  Ik  neem  die  aan  in 
mijn  Dichtstttkjen ,  waar  in  een  jong  Held,  in  het  eerste 
bloeien  der  jeugd,  beter  figuur  maakt  dan  de  bejaarde  Graaf 
Willem,  en  geef  hem  het  beleid  der  belegering.  Met  deze 
enkele  waarneming  kan  zich  de  Chronologie  van  dit  Stukjen 
staande  houden.  Een  stout  bestaan  echter,  zal  men  zeggen! 
Eilieve,  mijn  Lezer,  wat  gaat  my,  wat  gaat  u,  in  een  MQ- 
meringetjen  van  dezen  aart  de  Historische  waarheid,  wat 
zeven  jaar  vroeger  of  later  aan?  De  Geschiedenis  van  die 
tyden  spelt  ons  reeds  zoo  veel  op  de  mouw;  laat  my  ge- 
durende deze  weinige  bladzijden  u  eens  omleiden  naar  wel- 
gevallen. Zoo  dra  wy  ze  ten  einde  zijn ,  neemt  ge  uw*  Wagenaar 
in  de  hand  en  leest  zijne  orakels  die  m^ne  verdichtseb  den 
bodem  inslaan.  Op  mijn  klein  Dichttooneel^en  ben  ik  meester, 
en  doe  steden  en  sloten  innemen  wien  ik  wil  en  wanneer 
ik  wil.  *H  iri$c  i  airtOt.  Slik  of  stik,  zou  men  in  *t  Ne- 
derdttitsch  kunnen  zeggen;  maar  liever,  slik,  of  zet  den 
beker  neer. 

De  Lucretia  en  den  Achilles  in  Scyros  denk  ik  niet 
dat  iemand  of  in  de  Fasti  van  Ovidius  of  by  Statius  zoe- 
ken zal.  Wil  men  het  echter,  ik  mag  het  lijden.  De  Yrwin 
en  Vredebag  is  eenmaal  ergens  geplaatst  geweest  onder 
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den  naam  Tan  Vertaling  uit  het  Yslandsch  ,  e?en  c^lQk  mijne 
Ahacba  in  mgne  Eerste  Mengelingen  (by  AUart),  alt 
'Vertaling  uit ^  bet  Guineesch.  Letterkundige  grapjens,  waar 
meé  men  nA '  somw^len  vermaakt !  Ik  geef  ze  hier  voor 
bet  geen  sy  A  der  daad  is,  dat  is,  als  oorspronklijk.  Het 
is  het  eenige  dat  niet  geheel  nieuw  is,  en  ik  achtte  het 
atnkjen  niet  slecht  genoeg,  om  het,  ter  zake  dat  bet  veel- 
licht  van  een  twaalftal  menschen  voor  vijftien  of  zestien 
jaar  gelezen  mag  zijn,  geheel  verloren  te  laten  gaan. «—  Den 
trant  van  de  Marokkane  zal  men  geheel  nieuw  vinden, 
en  is  louter  samenspraak.  Hoe  men  er  over  denke,  zij  is 
volmaakt  in  den  geest  der  Turksche  Beiydenisse,  waarvan 
men  zich  by  ons  een  geheel  verkeerd  denkbeeld  gewoon  is 
te  maken.  In  de  tijden  der  Kruisvaarten  gingen  zy  voor 
Afgodendienaars,  Aanbidders  van  Mahom  en  Termagand 
(zoo  noemde  men  't  toen):  en  weldra  gaven  zy  ons  den 
'scheldnaam  van  Afgodische  honden  terug.  Weinigen  den* 
ken  thands  nog,  dat  de  rechtgetronwe ,  rechtgeloovige  Mu- 
zulman  nader  aan  't  Christendom  is ,  dan  zoo  velen  die  den 
Doop  in  bun  kindsheid  ontvingen,  en  zich  naar  des  Hei- 
lands  naam  noemen.  Ten  minste,  is  dit  zeker,  dat  een 
Jood  by  hen  volkomener  belijdenis  van  Christendom  doen 
moet,  dan  de  Berlijnsche  Godgeleerden  van  de  Joodsche 
Huisvaders  vorderden,  die  nu  onlangs  zich  opdeden  om 
(zoo  H  heette)  tot  de  Christenheid  over  te  gaan. 

Bobbert  de  Vries  is  geheel  Burlesk.  Deze  smaak 
heeft  by  my  nooit  den  voorkeur  gehad ,  doch  de  Dichtluim 
is  zeer  verscheiden,  en  wien  waait  niet  wel  eens  een  luch- 
tig en  schertsend  oogenblik  aanP 

Ludat  permissis  sobria  Mnsa  jocis! 

Eleonore,  eindel^k,  is  uit  een  oud  Eugekch  stuk,  doch 
heeft  zeker  in  mijne  overbrenging  gewonnen.  Ik  wenschte, 
dat  waar  ik  vertaal,  mijne  vertaling  altijd  met  het  oor- 
spronkl^k  vergeleken  kon  worden.  Aan  kwekelingen  der  Dicht- 
kunst zou  het  niet  onnuttig,  kundigen  niet  onvennaaklljk 
zijjn,  mijne  afwijkingen  waar  te  nemen  en  er  zich  reden 
van  te  geven. 
Van  mijne  Vertalingen  uit  Kallimachus  is  de  Lofzang 
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aan  Apollo  seer  vrij.  Die  aan  Diana  is  naauwkeuriger.  De 
eente  was  my  niet  zwierig  genoeg.  Yeelücht  had  ik  onge- 
Lgk.  Hoe  het  zij,  oordeelt  men  hem  door  mijne  behande- 
ling' verminderd,  ik  geve  *t  voor  beter,  en  wil  niet  dat  men 
den  Griekschen  Dichter  w^te  wat  ik  misdaan  mocht  heb- 
ben. —  Wjae  Visschers  (op  dat  men  zich  niet  bediiege) 
hebben  slechts  eenige  verzen  van  Theocritos,  niet  meer. 

Mijjne  twee  Odes,  het  Geweten  en  de  Dichtkunst, 
vertrouw  ik  in  der  daad  Odes  te  z^n.  Ik  onderschei  door 
dien  naam  eene  zekere  verheffing,  die  boven  den  gewonen 
Lierzang  is.  Sedert  dat  de  laatste  benaming  op  alles  wordt 
toegepast  wat  niet  uit  Alexandrijnsche  verzen  bestaat,  is 
eene  zoodanige  soortschikking  misschien  niet  onnut.  De 
Lierzang  in  het  algemeen  kan  alle  soort  van  emstigen  st^l 
velen,  en  zeer  wel  met  eene  zekere  kalmte  bestaan,  die 
zich  in  haren  statigen  tred  niet  verhaast.  De  Ode,  zoo  ik 
haar  onderscheide,  is  nooit  statig  of  kalm,  maar  neemt 
eene  vlucht  die  of  hooger  of  lager,  door  het  klateren  der 
kleppende  vleugelen  onder  *t  doorsnorren  der  wolken  wordt 
afgebroken  en  niet  altijd  zich  duidelijk  na  laat  gaan.  De 
mynen  echter  binden  zich  hier  aan  eene  zekere  regelmatig- 
heid, die  ik  noch  als  een  deugd,  noch  als  een  gebrek  op- 
dissche,  maar  zeker  niet  als  een  veceischte.  Men  zou  kwalijk 
doen,  in  het  Geweten  toespelingen  te  zoeken,  die  er  niet 
in  bedoeld  zijn.  De  inhoud  is  algemeen  en  van  alle  tijden : 
en  het  verraadt  een  bedorven  en  vijandig  hart,  als  byzon- 
derheden  uit  te  leggen  het  geen  overal  en  in  alles  waar- 
achtig is.  Waar  ik  particulariseer,  doe  ik  het  openbaar, 
met  de  oprechtheid  van  een  eerlijk  hart,  dat  z\in  meening 
zegt,  en  verschuil  my  niet  achter  de  omwikkelingen  van 
eene  algemeene  uitdrukking.  Veellicht  slaat  deze  aanmer- 
king op  meer  stukjens  dan  dit. 

Van  mijn  Afscheid  aan  het  Vaderland,  Holland 
en  Engeland,  of  het  stukjen  Aan  een  Engelsch  Meis- 
jen,  zal  ik  niets  zeggen.  Die  myne  betrekkingen  op  dat 
Vaderland  had,  zou  gevoelen,  wat  het  kosten  moet,  om 
het  op  te  geven.  En  die  mijn  gestel,  en  de  gehechtheid 
aan  HoUandschen  aart   en  zeden  kent,  die  my  in  *t bloed 
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zit,  kan  niet  vreemd  vinden,  dat  ik  Tooral  in  Daitscliland 
ongelukkig  ben,  al  leefde  ik  kier  waar  ik  my  bevind,  niet 
in  een  land  en  lacht,  waar  voor  al  wie  geen  Duitscher  ia, 
ja  voor  Duitaehers  en  Inboorlingen-zelven,  noch  Inst  noch 
gezondheid  mooglijk  is ,  maar  alles  kwijnt  en  in  en  d  e  mi  a  che 
kwalen  verteert,  tot  het  vee  in  de  weide  toe.  Het  geen  ik 
daar  van  zon  kannen  z^gen,  zon*  verwonderen ;  maar  het 
is  hier  de  plaats  niet.  Vindt  men  goed  met  mijn  kwalen 
te  lachen,  ik  gun  dit  genoegen  aan  wien  het  lust.  Wien 
mijne  klachten  vervelen,  die  mag  my  van  zijne  bezoeken 
verschoonen,  ik  verg  ze  hem  niet.  Laat  echter  die  eenig 
gevoel  heeft,  deze  korte  plaats  van  Plinias  nalezen:  Qaam 
triste,  qaam  acerbam  hoc,  si  is  cui  omnis  ex  stndiis 
consolatio,  inhabilis  studiis  fiat!  £n  dit  is  mijn  geval. 

Kleinigheden ,  die  ons  by  wijlen  ontvallen ,  zy  mogen  ernstig 
of  boartig  zijn,  zal* men  lichtlijk  op  die  plaats  stellen  waar 
zy  behooren.  Ik  reken  er  onder  anderen  de  Parodie  van 
Hamlets  Alleenspraak  toe;  waar  van  de  verdienste 
in  de  naauwgehechtheid  aan  *t  oorspronklijk  bestaat,  waar 
van  echter  de  zin  geheel  omdraait.  —  Het  Boos  jen  is  by 
my  geene  eigenlijk  gezegde  kleinigheid.  Zoo  vele  miljoenen 
verzen  zrjn  er  op  de  Roos  gemaakt,  dat  ik  ook  nog  eens 
wilde  beproeven  of  er  iets  luchtigs  en  bevalligs  over  te  zeg- 
gen waar.  Misschien  vindt  men  het  niet  verwerplijk.  Die 
er  echter  den  rechten  smaak  in  zal  vinden,  dient  de  w^ze 
van  bevrachting  der  bloemen,  zoo  als  zy  nu  eerst  recht 
bekend  is  geworden,  bevat  en  voor  oogen  te  hebben.  Men 
zie  hier  van  Sprengels  Ëntdecktes  Geheimnisz  der 
Natur  im  Bau  und  in  der  Befruchtung  der  Bla- 
men.  Berlin  1793.  Doch  laat  ik  hier  het  zakelgke  daar 
van,  met  de  woorden  van  mijnen  Vriend  den  Geheimen 
Staatsraad  von  Zimmermann  '  intrekken.  Ik  kan  daar,  by 
mijnen  Lezer,  geen'  ondank  mede  behalen. 

^Wie  twyfelt  thands  nog  aan  Linnéus  Geslachtsstelsel, 


1  Tb   zijn   Taschenbueh   der   Beiien,    Zweiter  Jshrgsog,   f9r  dM 
Jthr  1803. 
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wie  aan  de  Liefde  en  Paardrift  der  Planten  P  Maar  ook  deie 
minnaars  hebben  dikwerven  ^droevige  OQgenbtikken  door  te 
staan.  Nu  zijn  zy  verr*  van  elkander  gescheiden;  en  er  ia 
meer  dan  een  westerkoelijen  noodig  om  ze  by  elkander  te 
brengen  (als  by  voorbeeld,  met  de  Hop ,  met  den  Daddboom; 
het  geen  ook  reeds  by  de  Oaden  bekend  was).  Dan  draagt 
wel  dezelfde  struik  den  manlijken  en  vrouwlijken  bloessem  te 
gelijk;  maar  beurtlings  rijpt  de  eene  te  vroeg  of  te  laat 
voor  de  andere ;  en  het  is  niet  dan  door  eene  naauwkeurig 
op  elkander  passende  uitwisseling  der  werking  van  twee 
zulke  bloessems  van  verscheiden  eensoortige  struiken,  dat 
de  paring  vruchtbaar  kan  uitvallen.  Om  dit  gewichtig  werk 
te  bevorderen,  moeten  er  derhalve  andere  middelen  in  be- 
weging gebracht  worden.  Insekten  vliegen  van  de  manlijke 
tot  de  vrouwlijke  plant,  en  dragen  het  rijpe  zaadmeel  van 
de  eerste  tot  het  maubare  moederspleetjen  der  laatste  over. 
£n  het  is  voor  deze  Liefdedienst  dat  hit  diertjen  zich  met 
den  honig  beloond  vindt.  Qretig  zoekt  het  dit  zoete  voedsel. 
Om  het  dit  in  de  Sapkliertjens  gemaklijk  te  doen  vinden, 
hing  de  Natuur  licht  in  *t  oog  vallende  en  van  verre  reeds 
kenbare  uithangborden  voor  den  ingang  der  Honigkamer. 
Ten  dien  einde  sierde  zy  niet  alleen  de  bloemen  die  zich 
by  den  dag  openen,  met  de  schoonste  kleuren,  zy  merkte 
zelfs  den  dieren  dezen  ingang  naauwkeurig  af  door  een  zicht- 
baren en  niet  te  miskennen  kleurigen  vlek,  die  in  eenige 
planten  (tot  nog  grootef  zekerheid)  tot  in  de  diepte  van 
den  honiggang  afdaalt.  Die  bloemen  daar  tegen,  die  zich 
by  den  nacht  ontsluiten,  begaafde  zy  met  eene  zeer  groote 
krans  of  kroon  of  ook  met  eene  zich  verr*  uitbreidende  reuk; 
ja  zelfs  met  een  eigen  (phosphorisch)  licht  in  de  duisternis , 
met  de  liefdefakkel  van  Hero  gelijk  te  stellen. 

''Op  deze  wijze  tot  zijn  buit  heengewezen,  zoekt  nu  het 
ruige  diertjen  in  de  voorraadkamer  in  te  dringen,  en  roert 
daarby  noodwendig  de  Meelstuifbenrsjens  aan  (Antherae). 
Het  mannelijk  zaadmeel  (Pollen  Antherarum)  bl^ft  aan 
de  hairtjens  van  ^tbeestjen,  die  er  tegen  strijken  en  schuie- 
ren, vasthangen.  Het  dier  rooft  den  honig  en  vliegt  om 
een  nieuwe  buit  naar  een  vrouwlijke  plant  van  dezelfde  soort. 
Met  gelijken  ijver  zoekt  het  ook  hier  de  Siroopklier^ens ;  de  in 
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den  weg  staande  teeldeelen  worden  door  EQn  poging  ie  rug 
gebogen,  en  by  deze  gelegenbeid  strijkt  dan  het  Insekt  kei 
ymcbtbare  meelpoeier  ran  de  bairtjens  £ijn  Kcbaams  of  zijner 
pootjens  aan  bet  vroawlijke  moederlid  af:  dit  neemt  bet  met 
gretigbeid  in ,  en  bet  werk  der  bevruebting  is'volbracbt. 

'^By  een  zoo  gewicbtig  doeleinde  der  Siroop-  of  Uonig- 
Uiertjens,  moest  dan  'de  Natuur  ook  wel  zorgvuldig  voor 
bare  onderhouding  waken.  Waar  zy,  wegens  de  gedaante 
der  bloem ,  licbtl^k  van  regen  en  stof  lijden  konden ,  gaf 
zy  baar  dienvolgende  dan  ook  een  bedeksel.  De  veerkracbt 
▼an  deszelfs  vezelen  laat  bet  Insekt  tot  die  Sapkliertjens  in 
en  weer  uit  gaan,  en  klept  of  knijpt  bet  dan  weder  toe: 
bier  door  wordt  bet  invallen  des  regens  verboed. 

''Maar  de  merkwaardigste  wijs  van  bevruebting  der  plan* 
ten  door  de  tusscbenkomst  van  Insekten,  toont  zicb  aan 
zulke  struiken,  wier  vorming  geene  bonigklieren  toelaat. 
Het  verbazende  van  de  bier  te  hulp  genomen  kunstgreep  zal 
ons  verscboonen,  indien  wy  deze  bier  wat  uitvoeriger  afscbetsen. 

"Neemt  men  tot  voorwerp,  by  voorbeeld,  de  A  ris  tol  o- 
chia  Clematitis  van  Linnéus^  zoo  vindt  men  deze  zoo 
gevormd,  dat  ja,  de  manlijke  en  vrouwlijke  teeldeeltjens  te 
samen  in  eene  bepaalde  ruimte.,  in  een  soort  van  klokjen 
of  ketel ,  ingesloten  z^n ;  maar  niet  te  min  staan  zy  in  eene 
zoodanige  afscheiding,  dat  hunne  samenkomst  en  beroering 
volstrekt  verhinderd  is.  Tot  de  bevruchting  zijn  derhalve 
ook  bier  Insekten  noodig.  Maar  het  zoete  lok-aaa  der  Sui- 
kerklieren  ontbreekt  hier  de  bloem.  Hoe  trekt  nu  de  Natuur 
de  Diertjens  tot  de  zoo  noodwendige  dienst ,  die  zy  van  hun 
vordert,  en  niet  beloont?  Zy  misleidt  ze.  Zy  stak  hier  zeer 
zichtbare  teekens  uit  (Schijnsiroopvlekken  noemt  Spren- 
gel  ze),  die  de  diertjens  begeerig  maken,  om  den  hun 
daardoor  als  aangeboden  honig  te  zoeken.  Graag  hier  op, 
dringen  zy,  geen  te  loorstelling  duchtende,  door  een  eng 
buisjen  in  den  ketel,  den  zetel  der  teeldeelen  van  beiderlei 
kunne  in  de  plant.  Daar  ingedrongen,  vinden  zy  zicb  be- 
drogen, en  met  één'  gevangen  en  ingesloten.  Dadelijk  zoe- 


1  Ik  beken  f  dat  ik   den   Nederdnitschen  naam  der  plant  my  niet 
herinner. 
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ken  zy  den  te  rug  weg;  maar  deze,  een  naauw  pypjen,  is 
door  de  Natnur  met  stakkels ,  met  Teerkrachtige  palissaden, 
voorzien,  die,  daar  zy  tegen  de  holte  des  bols  gekeerd  zijn, 
allen  uitgang  verbieden.  Nu  zwieren  en  snorren  de  kleine 
bedrogen  bees^ens,  dikwijls  by  een*  gantschen  zwerm,  ang- 
stig in  den  ketel  rond;  streken  door  deze  beweging  het  meel 
der  Antheren  aan  bet  yrouweUjk  ontfangdeel;  en  volvoerai 
dus  het  groot  oogmerk  der  Natuur,  de  bevrachting:  welke 
ook  naauwlijks  voleindigd  is,  of  de  evengemelde  veerkrach- 
tige vezels  verslappen ;  de  voor  den  doorgang  ge|dantte  palis- 
saden Sijn  hare  kracht  kwijt;  het  naar  vrijheid  zuchtend 
Insekt  mag  zonder  verhindering  door  de  enge  buis  des  ingangs 
terug  stijgen,  en  ontvliedt  met  bl^dschap  den  val  die  hem 
gevangen  hield. 

'*Wie  staat  hier  niet  verbaasd  over  de  gepaste  en  zeker 
tot  het  doeleinde  voerende  middelen  der  Natuur!  ö  Zoo  er 
geen  Schepper ,  geen  wijze  Onderhouder  en  Bestierder  van 
het  Geheel  bestaat;  zoo  slechts  een  eeuwig  blinde  kracht, 
zonder  aanvang  of  eind,  het  groote  Bad  des  Heelals  met 
haar  ijskoude  hand  in  de  rondte  draait;  dan  zijn  wy-allen, 
de  Denker  en  Nietdenker ,  de  Wijze  en  de  Dwaas ,  de  Brave 
en  de  Ondeugende ,  alle ,  als  dat  Dierijen ,  Bedrogenen.  Allen 
dienen  wy  dan  dien  onbegrijplijken  eeuwigen  dwang  van  een 
onwederstnanlijk  en  meedogenloos  Noodlot,  om  het  onover- 
zienlijke  en  onverklaarbare  Schouwspel  der  Natuur  daar  te 
stellen,  zonder  daarby  op  het  minste  te  rugzicht  op  ons- 
zei  ven  te  mogen  hopen." 

Zoo  verr*  mijnen  kundigen  en  weidenkenden  Vriend  in 
zijn*  sierlijken  stijl !  —  Doch  men  begrijpt  licht ,  vertrouw  ik , 
dat  men  in  mijn  stukjen  dit  geenzins  moet  zoeken,  noch 
zelfs  de  ware  Natuurkundige  waarneming*  daar  van  onder- 
stellen ,  maar  alleen  eene  Dichterlijke  aanspeling.  Een  Dicht- 
stuk  de  Connubiis  plantarum  (als  de  Qeleerde  van 
Booijen  in  zijn  tijd  gaf)  zou  thands  een  recht  Dichterlijk 
onderwerp  kunnen  opleveren:  maar  mijne  bloote  allusie 
moet  uit  geen  diergclijk  oogpunt  beschouwd  worden.  Dan, 
men  doet  kwalijk  onderwerpen  te  verachten  als  afgezongen, 
om   dat  zy  algemeen   zijn.    Die   voor  ons  eene  stof  heeft 
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opgedolTen,  beeft  ze  daarom  niet  Terbndkt.  Qniprae- 
cesaerant,  Foetae  (z^  Seneea),  non  pbakeipuisss 
mihi  ridentar,  qaae  dici  potemnt,  sed  APiEmssB. 
Maliam  interest,  ntmm  ad  coKSUMPTAKmateriam,  an 
ad  8UBACTAM  accedas:  crescit  in  dies,  et  inTentis 
inventa-non  obstant.  Wat  uit  eijn  aart  een  Dicbterlijk 
(mderwnp  is,  dat  is,  wat  aan  gevoel  en  verbeelding  bot 
levert,  biyft  bet,  en  zal  bet  zijn  in  de  hand  van  den  bon- 
derddniflendsten  Dicbter  even  als  van  den  eerste.  *t  Is  het 
zoete  ik  bemin  u,  dat  in  den  mond  van  ieder  lief  Meisjen 
zijn  byzondere  tooverkracbt  beeft. 

Maar  ik  b^;in  bier  den  moeden  en  by  zijn  praatjen  inslapen* 
den  wandelaar  te  vergeten,  en  eene  soort  van  belang  in 
mijn  werk  te  stellen ,  geheel  vreemd  van  de  Geestgesteldheid , 
waar  in  ik  aanving  mijn  Voorrede  te  schreven.  Zoo  gaat 
het  als  men  z^n  Eigenliefde  inwilligt ,  om  ons  met  ons-zelven 
of  onzien  arbeid  bezig  te  houden.  Hoe  langer  dit  duurt, 
hoe  bekngr^ker  het  voorwerp  voor  ons  wordt !  Dat  ik  afbreke , 
mijn  Lezers,  of  ik  ging  wellicht  nog  loftuitingen  vorderen. 
Ik,  wiens  voortbrengsels  thands  niets  meer  zijn  dan  bloote 
berinneringen ,  die  ik  nog  van  mijn  vroegeren  Geest  overbeb ! 

Nog  iets  evenwel,  eer  wy  sluiten!  Men  zegt,  dat  men 
my  Germanismen  begint  te  verwijten.  Waarom  nietP  dit 
moet  er  wel  in  willen;  ik  leef  bier  in  Dnitschland: 

dit  eea  is  vers  van  Eurip^des.  Niemand  denkt  zeker,  dat  ik 
hier  minder  Hoogduitsch  hoor,  spreek,  of  lees  in  een  jaar, 
dan  in  mijn  Vaderland  in  een  maand,  of  misschien  in  een 
week!  Doch  dit  daar  gelaten.  Belachlijk  is  het,  dat  zooge- 
naamde Aesthetyken  of  Aristarchen  zich  aanmatigen,  niet 
een'  aankomeling,  die  hun  raad  vraagt,  maar  iemand,  wien 
zy  toch  voor  Dichter  houden ,  in  't  geen  Poëzy  of  taal  raakt , 
te  berispen;  het  geen  van  Aristoteles  af  (en  dezen  niet 
uitgesloten)  nog  nooit  een'  van  allen  gelukt  is.  Wel  te  recht 
zei  Lessing:  Ich  bin  überzeugt,  dasz  das  Ange  des 
XV.  6 
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Künstlers  viel  scbarfsiciitiger  iat  als  das  scharf* 
sichtigste  seiner  Betrachter.  Het  moet  in  der  daad 
een  ellendig  Kunstenaar  wezen,  die  zijn  kunst  niet  beter 
verstaat  dan  al  zijne  opgeworpene  rechters.  Ook  schijnt  het 
wel  een  Oordeel  te  zijn,  dat  zy  altijd  niistasten;  waar  iets 
te  berispen  is,  het  voorby  zien,  en  het  goede  afbreken. 
De  zonderlingste  voorbeelden  uit  ouden  en  nienweren  zoa 
ik  hier  van  kunnen  by brengen.  Maar  wat  is  dan  van  mijn 
Germanisraen  ?  Zoo  ik  er  begaan  heb  (en  eenmaal  heb  ik 
er  een  gebruikt,  ik  erken  het!)  Poëta  jus  suum  tennit, 
als  Quintiliaan  zegt.  *t  Is  des  Dichters  recht,  Graecismen, 
Hebraïsmen,  Gallicismen,  en  alle  ismen  der  irareld  te 
gebruiken,  mits  hy  het  versta,  en  zijn  taai  er  niet  meê 
besmet  maar  versierd  worde.  Het  is  van  zulke  vrijheden 
waar,  het  geen  Teren tianus  Maurus  van  de  versmaat  zegt: 

In  metra  peecant  arte,  uon  in8citift. 

Doch  wanneer  een  woord  zuiver  Hollandsch  is  en  gebruikt 
wordt  in  den  zin  en  Constructie  die  in  onzen  taaltak 
reeds  plaats  had  eer  de  Duitschers  hun  tegenwoordig  bedor- 
ven en  nu  weder  opgekuischt  mengelmoes  (of  011a  po- 
drida  zoo  men  ^t  wil)  van  Duitsch,  Wendisch,  Lettisch, 
en  wat  niet  al  meer  van  Slavonische  taaisoorten  (die  waar- 
schijnlijk myn  berispers  in  *t geheel  niet  kennen,  veelücht 
nooit  gezien  hebben)  samenstelden;  is  het  dan  een  Grerma- 
nismus;  of  is  het  veeleer,  zoo  die  zelfde  Constructie  nu 
eens  by  ons  niet  zoo  algemeen  meer  is,  een  Archaïsmns? 
Zeker,  wil  men  Germanismen,  zoo  moet  men  ze  niet  by 
my  zoeken ,  maar  in  de  schriften  die  men  thand»  in  Holland- 
zelve  schrijft,  en  misschien  in  die  van  mijn  berispers-zelven , 
wier  gantsche  manier  van  denken  met  Germanismus  doorznlt 
is.  Dan  mag  men  zelfs  een  gantschen  leeftijd  te  rug  loopen, 
en  zijn^  Wagenaar  te  recht  stellen,  wiens  tytel-zelf  louter 
Germanismus  is,  als  hy  Vaderlandsche  Historie  in  den 
zin  van  Historie  des  Vaderlands  gebruikt,  daar  het, 
in  goed  Nederduitsch,  Historie  in  *t  Vaderland  geschre- 
ven, of  in  den  smaak  van  het  Vaderland  beteekent. 
Maar  de  onwetendheid  in  onze  taal  is  sedert  dat  men  zich 
aan  Hoogduitsche  letteren  heeft  overgegeven,  zoo  groot, 
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dat  men  (H  ia  te  vrezen)  liaar  weldra  even  weinig  in  Holland 
verstaan  zal,  als  de  Buitschers  de  hunne  verstaan,  en  allea 
op  eene  Franscbe  wiUekeariglieid  zonder  grond ,  zonder  reden , 
zonder  verstand  uitloopen  zal,  waar  in  dan  de  Dichtkunst, 
even  als  by  dezen ,  haar  graf  vindt.  —  Zal  men  nu  op  geligke 
wijze  niet  wederom  zeggen,  dat  muichelmoord  in  mijn 
Slot  van  Damiate  een  Germanismus,  of  Hoogduitsch 
is?  —  Die  het  zegt,  zal  niet  dan  zijne  onkunde  verraden: 
want  het  woord  is  niet  Hoog-  maar  Neêrduitsch,  en  heeft 
in  de  eerste  taal  geene  verwanten,  in  de  laatste  eene  rijke 
maagschap;  schoon  het  werkwoord  muichelen  thands  by 
ons  in  de  wandeling  in  moffelen  verbasterd  is.  Muigen 
naamlijk,  (niet  het  bastaardwoord,  van  communicare 
eerst  tot  muinichen,  en  van  daar  tot  muinchen  en 
mui  gen  saamgetrokken,  dat  men  er  somwijlen  meé  verward 
vindt,  maar  het  HoUandsche  woord  mui  gen),  beteekent 
dekken,  van  waar  zijn  intensitivum  smuigen  en  deszelfs 
frequentativum  smuigelen,  smuichelen  (naderhand  smok- 
kelen), en,  in  een  tweeden  zin,  bedekt  handelen.  — 
Van  daar  muichelen.  Dit  muichelen  is  dus  verheime- 
lijken, waarom  het  daarvan  verbasterde  moffelen  by  ons 
tevens  voor  verduisteren  of  steelen,  en  voor  heimelijk 
moorden  gaat.  Het  zelfde  muigen  is  nog  over  in  ons  tegen- 
woordig me  uk  en,  dat  is  door  bedekking,  door  stoving 
week  maken,  en  in  vele  afstammelingen ;  waaronder  m o u  en 
mof  H  zelfde  woord  zijn,  dat  is  bedek,  ^twelk  altijd  met 
een  ander  substan  tivum  saamgesteld  behoorde  gebruikt  te 
worden,  als  handmou,  armmou;  even  als  mol,  eikhorn, 
koniin ,  en  vele  andere  door  zich-zelf  geen  dier  beteek enende 
woorden,  met  dier.  —  Zal  men  zoo  ook  niet  in  een  ander 
van  mijne  Verhalen,  het  woord  Vlok  wol  als  een  noodelooze 
koppeling  gispen?  Zekerlijk  ja,  zoo  er  iemand  koomt  die 
hun  H  onderscheid  leert ,  dat  in  onze  taal  en  by  onze  en 
andere  landaarden  van  ouds  tusschen  Jegwol,  reine  Vlok- 
wol,  en  Kaard  wol  gemaakt  wierd.  Inderdaad,  niet  slechts 
om  Dichter  te  zijn,  maar  ook  om  een^  Dichter  te  verstaan, 
behoort  meer  dan  alle  de  Duitsche  verlichting  van  den  tegen- 
woordigen  tijd,  in  zich  sluit,  zoo  van  taal-,  oudheid-,  als 
menschen-,  en  zakenkennis;   maar  ik  herinner  my  tijdig 
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aan  den  Romein:  Quoniam  his  texnporibns  audacid. 
prosapienti^  licet  uti.  Immers  had  ik  slechts  om  my 
rond  te  zien,  om  dit  niet  te  kmmen  vergeten. 

Niet  ieder  die  verzen  leest,  of  die  ze  maakt  en  opdischt, 
weet,  waar  in  het  algemeene  en  eigenaartige  nut  der  Poêzye 
bestaa  of  wat  zy  tot  ons  waarachtig  gelak  toebrenge.  Moogt 
gy  het ,  in  de  lezing  der  mijne ,  ervaren ,  mijne  Landgenoo- 
ten,  het  zal  my  zoet  zijn,  geleefd  te  hebben.  Dit  te  zeggen, 
is  meer  dan  ieder  bevat;  maar  het  behoeft  geen  e  ontwikke- 
ling. Genoeg,  zoo  gy  het  als  een  oprecht  vaarwel  aanneemt 
van  een  hart,  dat  zich  nooit  dan  met  innige  tederheid  van 
u  afscheurt!  En,  naar  allen  uiterlijken  schijn,  thands  voor 
de  laatste  maall 

Braniw\jk, 
Slachtmaand  1805. 
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Pendant  que  Tintolérance  politique  me  repoussoit  loin 
de  mes  foyers  et  me  condamnoit  a  supporter  dans  une  terre 
étrangère  les  peines  et  les  privations  de  V  exil ,  je  trouvai 
des  cceurs  genereus  et  compatissans,  qui  m^oftrirent  un 
asile  et  me  soulagèrent  dans  V  infortune :  mais  11  étoit  réserve 
a  r autorité  Royale  et  a  T  ame  sensible  de  Votre  Majesté, 
de  me  rendre  aux  voeux  de  ma  Patrie,  en  remplissant  Ie 
plus  chêr  de  mes  désirs. 

Obligé  de  fuir  cette  Patrie,  dont  les  malheurs  et  les 
pertes  me  touchoient  bien  plus  encore  que  V  ingratitude  dont 
j*étois  la  victirae,  accablé  de  chagrin  et  de  misère,  je  suc- 
combois  a  la  rigueur  de  mon  sort,  et  j'allois  m*ensevelir 
dans  un  climat  éloigné,  lorsqu^un  regard  de  Votre  Maj est é 
a  changé  mon  destin. 

SiREl  Vous  ne  faites  que  de  monter  sur  Ie  trone,  et 
r  État  qui  sembloit  pret  a  s'  écrouler  sous  son  propre  poids, 
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trouYe  en  Voos  son  plas  fenne  appai,  la  confiance  renatt, 
les  factioDS  se  taisent,  rinnocence  respire  et  les  arts  Yont 
recevoir  un  nouveau  lustre. 

Yotre  Majesté  en  a  donné  Tassurance,  par  la  maniere 
flatteose  et  obligeante  dont  Elle  a  bien  voulu  me  distinguer, 
quand  je  fus  chargé  par  la  Sociétë  Littéraire  Nationale, 
de  Lui  exprimer  ses  tobux  pour  la  prospérité  d^  un  Bègne 
commencé  sous  de  si  favorables  auspices.  Les  sentimens 
que  je  portai  devant  Ie  trdne  de  Yotre  Majesté  sont  les 
mémes,  que  je  ne  cessai  de  professer  dans  ces  temps  mal- 
heureux  de  trouble  et  d*  anarchie  ou  la  loyauté  étoit  un 
crime  et  Tattachement  k  Tordre  Social  un  délit  digne 
d^exil  et  de  mort.  Loin  de  8*en  offenser,  Yotre  Majesté, 
n^a  fait  qu^applaudir  il  ma  franchise:  pénétrée  d^amourpour 
les  lettres ,  £lle  n*  a  pas  voalu  que  Ie  peu  de  talens  qu*on 
m*attribne,  f^t  perdu  pour  la  Fatrie,  et  des  ce  moment 
je  m*y  trouve  lié  par  Ses  bienfaits.  Ueureux!  si  je  pourois 
répondre  a  tant  de  faveurs  par  des  productions  capables 
de  plaire  aux  oreilles  déUcates  d'un  Monarque  édairé  et 
nourri  dans  les  charmes  de  tout  ce  que  la  Poésie  Fran^ise 
a  de  plus  parfait.  Mais  s^  il  ne  m'  appartient  pas  d*  emprun- 
ter  les  accords  d'une  lyre  étrangère',  permettes  moi,  siRB, 
de  fixer  au  moins  Yotre  attention  sur  notre  Foésie  Natio- 
nale et  sur  Ie  mérite  d^  une  langue ,  qui  se  ressent  peut-être 
de  Faustérité  du  caractère  Batave,  mais  dont  les  beautés 
miles  sont  propres  h  élever  V  &me ,  en  attendrissant  Ie  coeur. 

Bientdt  Yotre  Majesté  en  jugera  par  Ellemême;  bien- 
tdt  Elle  cueilUra  les  fleurs  que  la  Muse  HoUandoise  va 
cnltiver  a  Tabri  d^  un  tr6ne  qui  fera  Ie  bonheur  du  peuple. 
Foor  moi,  sibb,  en  offirant  a  Votre  Majesté  ces  foibles 
restes  d*un  génie  étouffé  par  Ie  malheur,  je  ne  prétends 
pointfoomir  une  preuve  en  faveur  de  cette  Foésie,  que  d*autres 
ont  portee  a  un  plus  haut  point  de  perfection ;  ni  rehausser 
par  d*  inutUes  éloges ,  V  éclat  des  vertus  Boyales  que  tout 
un  peuple  admire  et  chérit  dans  son  Matstre.  Jaloux  de 
montrer  un  cosur  reconnaissant ,  je  ne  désire  que  de  F  épan- 
cher  par  ce  tribut  d'une  gratitude  sincère  et  éloignée  de 
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tottte  recberclie.  Ce  sont  les  iristes  débris  d^  mon  nau- 
frage  que  j'ose  apporier  aox  pieds  de  Yotre  Majesté, 
Daigne-t-EUe  les  recevoir  avec  cette  noble  condescendance 
et  ceite  indulgente  bonté  qui  Lui  sont  si  naturelles  I 

Je  sttis  avec  les  sentimens  du  plus  profond  respect  et 
de  la  |Au8  haute  vëu^ration, 

Sire, 

DX  TOTKC   UAJKSti, 

Le.,trèshamble,  trèt  obénMnt 
ei  trèsfidèle  ti^et, 

Leydea, 
ce  10  OotobK  1806.  BILDKBDUK. 


PRINS  KAKEL  NAPOLEON. 
[Zonder  naam  van  Uitgever.]  1807. 


AAN  DEN  KONING. 

In  *s  Gravenhage,  by  de  gebroeders  van  cleef, 
Boekverkoopers  van  den  Koning  en  der  Koninkl^ke 
Bibliotheek.  1807. 


YOOBBBDXNBN   SN  BSBIGTEM.  187 


ZEGEFEEST, 

Ode.  —  In  den  Haag ,  by  de  oebboedbbs  van  clebf  , 
Boekverkoopers  vnn  den  Koning  en  de  Koninklijke 
BibUotbeek.  1807. 


DE  ZIEKTE  DER  GELEERDEX, 

door  Mb.  WILLEM  BILDEB0JJK.  Gedrukt  ten  voordeele 
der  stad  Leyden.  —  Te  Amsterdam  en  *8  Gravenbage, 

bij  J0HANNB8  ALLABT  en  de  OBBB.  YAN  CLEEF,  1807. 

[Tweede  druk.  Te  Rotterdam,  bij  a.  ?.  h.  smit  ,  1828.] 

YOOBBEDE. 

Die  weet  wat  Poezy  is,  zal  bier  geene  uitvoerige  Ver- 
bandeling,  waarin  de  Geneeskunst  zicb  uitput,  verwacbten: 
Die  den  aart  van  bet  Leerdicht  kent,  geenen  zoodanigen 
Dicbttoon ,  als  by  in  een  Heldendicht  vorderen  mocht.  Eene 
matige  rijkheid  van  verbeelding  kan  met  die  naauwkeurig- 
beid  van  voorstelling  en  uitdrukking  gepaard  gaan,  welke 
de  Taal  waarin  wy  schrijven ,  of  aanbiedt ,  of  toelaat.  Wie 
meer  verlangt,  voor  dien  bad  ik  veellicbt  eenmaal  kunnen 
schrijven ;  tbands  kan  ik  het  niet.  Hy,  wien  de  perken  ,  waarin 
m^n  verzwakte  geest  zicb  tbands  opgesloten  vindt,  te  naauw 
zijn,  beklage  my:  die  wien  zy  voldoen  kunnen,  vermeide 
er  zicb  in  I  —  Vaartwei. 
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[BBIIF  TBB   aSLBIDB  YAM    HBT   H  ANDSOHE  I  FT.] 


A  80V  SXCELLBlfCB 

LE  MINISTRS   DB  L*  INTl^RIBUR. 

MoBsiearl 

Le  désastre  de  la  ville  de  Leyde  me  toache  au  deUl  de 
toate  expression.  A  peine  rentré  dans  mes  foyers,  accablé 
par  rinfortune,  et  ii*ayant  presqne'  quoique  ce  soit  que 
je  puisse  appeler  mi  en,  je  ne  saorois  oependant  rester 
spectateur  inherent  des  efforts  généreux  de  tout  ce  qn^il 
y  a  d*&mes  comp&tissantes  dans  la  patrie.  Permettez  dooc. 
Monsieur!  qu'au  lien  d*or  et  d*argent,  je  dépose  en  voa 
mains  on  poème  en  six  chants  qne  je  viens  de  tenniner, 
que  j*ai  dëdié  &  Toniversité  de  Leyde,  et  dont  j*abandonne 
le  prodait  poor  le  soulagement  de  cette  TÜle  malheurease. 

J*at  rhoDnenr  etc. 

(Signé)   BILDERDYK. 

La  Haye 
17  Janvier  1807. 


1  AUoBion  an  vert  de  notre  Poète  Hoorr: 
Wat  Imnt  gy  die  nu  hebt,  wat  vw  is,  aietmetal! 
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LEYDENS  RAMP, 

door  Mr.  willem  bildebdijk  en  matthys  sieobm- 
BBEK.  Met  afbeeldingen.  — Te  Amsterdam,  by  joh. 
allabt  en  jac.  buis,  1808. 

BBBICHT. 

Mijn  bart ,  hevig  geschokt  en  niet  tot  bedaren  te  brengen , 
Torderde   de  uitstorting  zijner  aandoeningen  o?er  Leydens 
onheil ,  en  vond  daar  troost  in.  Het  Dichtstak  werd  bestemd 
ter  openbare  voorlezing  by  de  Leydsche  Af  deeling  der  Hol- 
landsche  Maatschappy  van  Fraaie  Kunsten  en  Wetenschap- 
pen.   Mijne  steeds  toenemende  zwakheid  verhinderde  my  de 
uitvoering»   die  de   Hoogleeraar  Siegenbeek  edelmoedig  op 
zich  nam.    De  Vergadering  won  daar  by,  en  het  vers  ont- 
fing  er  eene  toejuiching  door,  boven  *tgeen  het  zonder  dit 
had  mogen  verwachten.    Men  verlangde  't  gedrukt  te  zien. 
SchrikÜjke  klip  voor  een  Dichtstuk,  dat,  gehoord , behagen 
mocht!   Iets  anders   voldoet  het  gehoor  by  eene  vluchtige 
voorlezing,  en  waar  de  gladde  buigzaamheid  der  stem  alles 
gelden   doet,   wat  geene  te  sterke  inspanning  vordert;  iets 
anders  eischt  de  stille  oplettendheid  eens  byzonderen  lezers; 
en  beide  even  zeer  te  voldoen,  is  een  nog  onopgelost  Pro- 
blema,  en  zal  *t altijd  blijven.    Geheel  het  beloop  van  dit 
Stuk  toont  geno^,   dat  het  voor  het  eerste  geschikt  was; 
en  dit  moge  elk  kundig  oordeelaar  in  't  oog  houden.  —  Ik 
voeg  hier  nog  by  (want  een  vers  als  dit ,  heeft  allerlei  lezers 
te  wachten)   dat  ik  geene  byzondere  voorvallen  heb  willen 
roeren   of  uitteekenen,  maar  alleen  mijne  verbeelding  bot 
vierde,     't  Was    het   recht   des   Dichters   en   de  plicht  der 
menschlijkheid ,  (die  niet  toelaat  ongelukkigen  in  de  inge- 
wanden  te  wroeten,)  die  ik  daar  meê  geloofde  te  bewaren. 
En  het  spreekt  van  zelfs ,  dat  mijne  schildering  nergens  den 
aart  der  Dichtsoort  door  my  aangenomen,  de  Elegie,  ver- 
zaken moest.    In  een  Heldendicht  zou  het  zelfde  een'gants 
anderen  toon,  zwier,  en  leiding  hebben.  Ik  heb  de  stemming 
mijner  ziel  gevolgd.  —  Dit  weinige ^zij  genoeg! 

XV.  «• 
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DE  MENSCH. 

FoPKs  Essay  on  Maa  gevolgd,  door  Mr.  w. bil- 
DEBüiJK. —  Te  Amsterdam,  by  iohannks  alla.]it, 
1808.   [Tweede  druk  in  kl.  8^.,  te  Rotterdam,  by 

A.  F.   H.  SMIT,  1829.] 


VOOBBBSICHT. 

Deze  Navolging  na  Pope  is  door  my  reeds  voor  rer- 
scheiden  jaren  in  Brunswijk  gemaakt,  gelyk  uit  den  Vierden 
Zang  blyken  kan.  Ik  geef  het  voor  Pope  niet,  gelijk  Pope 
dacht  en  schreef,  maar  gelijk  ik  my  voorstelle  dat  hy,  in 
het  door  hem  aangenomen  Systema  met  z^ne  hem  eigen 
begrippen  vereenigd,  had  moeten  deuken  en  schrijven,  om 
etlijke  aanstotelykheden  te  mijden.  Van  de  Vertalingen  of 
Navolgingen  die  men  in  onze  Taal  van  dit  Werk  bezit, 
zal  ik  niets  zeggen,  dan  alleen,  dat  ik  die  van  den  heer 
y.  D.  D.  zonder  naam  gedrukt ,  en  niet  zeer  algemeen  bekend , 
als  den  zin  des  oorspronklijks  best  gevat  hebbende ,  ondanks 
hare  meerdere  uitgebreidheid ,  waar  door zydeParaphrase 
nadert,  van  alle  de  overigen  verre  onderscheide.  Mijne  af- 
wijkingen hier  en  daar  hebben  eenige  Aanteekeningen  ver- 
oorzaakt, waarin  ik  breeder  van  het  Dichtstuk,  den  Dichter, 
zijn  doel,  zijn  ontwerp,  en  zijne  uitvoering  handele,  en 
eenige  Letterkundige  byzonderheden  meêdeele ,  die  hier ,  en 
veelal  elders,  geheel  of  ten  deele  onbekend,  doch  belangrijk 
zijn.  Ik  heb  ze  tevens  tot  opheldering  over  het  Wijsgeerige, 
*t  Poeetische,  en  Historische  hier  toe  betreklijk,  laten  die- 
nen. Ik  heb  getracht,  Pope  en  zijn*  arbeid  op  hun  echte 
waarde  te  stellen ,  en  de  blinde  bewondering  die  de  loftjpra- 
ken  van  hun,  die  hem  nooit  gelezen  of  half  verstaan  hebben , 
verwekten ,  in  ^t  billijk  en  rechtmatig  oordeel  des  gezonden 
verstands  te  veranderen:  mislukt  my  dit  by  het  tegenwoordig 
geslacht,  het  ktere  zai  mijn  poging  erkennen,  al  moet  zy 
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verloren  g^n.  Verga»  wie  met  zijnen  arbeid  eenen  ijdelen 
roem  bejaagt I  Mijn  doel  is,  aan  Dicht-  en  gezonde  Oor- 
deelkonde  nuttig  te  zijn.  —  Dit  weinige  zij  genoeg! 


KALLIMACHUS  LOFZANGEN, 

door  Mr.  willem  bildbbduk.  —  Te  Amsterdam ,  by 
p.  j.  UYLEVBEOEK  en  j.  w.  UNTEMA  en  Gomp.  1808. 


INHOUD: 

Loteag  aan  Jnpiter.  —  Lofzug  aan  Apollo.  —  LofzaDg  aan  Diana.  — 
Loüsang  aan  'i  eiland  Delos.  —  Minerves  waschfeest.  —  Lofxang  aan 
Cerea.  —  Aanteekeningen  op  den  lofzaog  aan  Delos.  —  Het  bair  van 
BexenicD.  —  Aanteekening.  —  btscumften  en  soortoiluks  klbikio« 
HSDEN:  Theëtétos,  de  Treunpeldichter.  —  Heraklitus,  de  Dichter. — 
GTafsehrilt.  —  Ander.  —  Ander.  —  Grafschrift.  —  Ander.  —  Minnaars 
eeden.  —  Mikylos,  de  Dichter. —  Aan  Lazania.  —  Aan  Kleonikus. — 
Artaeny  der  liefde. — Tempelgaaf. — Grafschrift.  —  Halve  ziel.  —  Vriend- 
•ehapstoets.  —  Hereoles  en  Antéos,  —  Vlam.  —  Aangeboden  liefde.  — 
't  Verdronken  kind.  —  Armoede.  —  Liefde.  —  Verholen  Tuar.  — Tempal- 
gaaf .  —  Kleomhroot.  —  Tempelgaaf. 


VOOBBEDE, 

Wanneer  ons  alles  ontvalt,  ontvallen  ons  nog  de  welda- 
dige Zanggodinnen  niet:  zelfs  op  ^t  krankbed  storten  zy 
troost  en  verzachting ,  en  geven  aan  de  anders  trage  uren  der 
foltering  eenen  ongevoeligen  afloop,  die  nog  een  genoeglijk 
herdenken  te  rog  laat.  Dus  heb  ik  't  in  ellende  en  balling- 
schap,  dus  in  het  pijnlijkst  lichaamlijk  lijden  bevonden ;  en  dus 
bevinde  ik  het  nog.  —  Onder  de  velerlei  proeven  van  Navol- 
ging der  Grieksche  Dich teren ,  waardoor  ik  my  in  mijn  vroege 
jeugd  vormde,  in  rijper  tijd ' onderhield ,  en  nu  nog  my 
somwijlen  vermake,  heb  ik  ook  Kallimachus  niet  voorby 
gezien.  Twee  zijner  Hymnen  zijn,  voor  verscheiden  jaren 
alreeds,  in  de  Dichterl^ke  Handschriften  by  Uylenbroek 
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geplaatst.  Twee  anderen  vindt  men  in  mijne  Nieuwe  Menge* 
lingen,  voor  nu  ruim  drie  jaren  by  IJntema  uitgegeTen. 
Thands  gaf  mijne  instorting  in  de  onherstelbare  krankte ,  waar 
van  ik  my  vruchtloos  gevleid  had  in  de  Vaderlandsche  lucht 
eenigzins  te  herkomen,  my  aanleiding,  om  in  de  overbren- 
ging der  overigen  het  gevoel  mijner  smarten  voor  een  poos 
te  bedriegen;  en  zie  daar  derhalve  de  Lofzangen  van  dezen 
Dichter  volledig.  Ja,  meer  dan  volledig;  daar  ik  er  het 
verloren  Dichtstuk  op  Berenices  hair,  naar  de  Latijnsche, 
schoon  zeer  mishandelde  Vertaling  van  Catullus,  byvoege. 

Men  heeft  niet  ongeschikt  gevonden,  den  Kallimachus 
dus  in  één  Bandijen  te  vereenigen:  en  by  het  in  Plicht 
brengen  daar  van,  schijnt  wel  eenige  kleine  herinnering, 
zoo  over  den  oorspronklijken  Dichter  als  over  deze  Neder- 
duitsche  Navolgingen,  vereischt  te  worden. 

Ik  heb  reeds  lang  voorheen  elders  te  kennen  gegeven, 
dat  ik  met  Kallimachus  niet  zeer  hoog  loope.  Men  versta 
dit  wel!  Ik  wettig  Ovidius  oordeel,  als  hy  zegt: 

Battiades  semper  toto  cantabitur  orbe: 
Quamvis  ingenio  non  valet,  arte  valet. 

Ik  neem  het  naamlijk  op  in  den  zin: 

Steeds  lal  men  Battos  zoon  door  heel  het  aardrijk  xingen: 
Ontbreekt  hem  't  echte  vnnr,  de  konst  volmaakt  iQn'  roem. 

Doch  ook  dus  uitgedrukt,  verdient  het  opheldering. 

Tastbaar  is  in  Kallimachus  reeds  een  verval  van  de 
echte  Grieksche  kunst  en  smaak.  De  Eeuw  van  Perikles 
was  voorby.  Sofokles  en  Euripides,  en  de  tijdgenooten  van 
dezen,  bestonden  niet  meer.  Hunne  stoutheid  van  geest  was 
met  hun  verdwenen ,  en  het  geen  te  voren  eene  vrije  uitstor- 
ting van  de  Dichterlijke  Ueldendrift  was ,  werd  of  slaafsche 
nabootsing  of  gezochte  kunstopschik,  waardoor  men  *t  gebrek 
aan  oorspronklijke  kracht  poogde  te  vervullen.  Dit  kenteekent 
zich  in  onzen  Dichter;  en  het  is  hier  aan,  His  aan  een 
aannemen  van   't  geen  men  in   de  Schilderkunst  manier 
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noemt,  dat  men  zijne  wel  zuivere,  wel  verstandige,  maar 
tocb  gezochte  uitdrukking ,  zoo  wel  als  zijne  taalnieuwigheden 
(welke  men  van  ouds  her  in  hem  opmerkte) ,  en  een  minder 
aanwending  van  Dichterlijke  ziel  (als  ik  het  zoo  noemen 
mag)  dan  van  Oratorische  kunst,  toe  mag  schrijven.  Kal- 
Hmachos  is  niet  zeer  hoogdravende;  by  de  Ouden  gaat 
hy,  en  met  recht,  voor  een*  zeer  gematigd'  Dichter  en  die 
by  den  grond  bl^flt ;  en  hy  heeft  het  van  zich-zelven  getuigd : 
echter  heb  ik  gezegd ,  en  ik  durf  het  herhalen ,  dat  hy  niet 
altijd  vrij  van  gezwollen hdd  is,  ja  somtijds  daardoor  tot 
een  soort  van  grotesk  vervalt;  zeldzaam,  het  is  waar, 
maar  toch  nu  en  dan.  £n  by  alle  zijne  omslachtigheid  schijnt 
het  hem  doorgaands  aan  ware  Dichterlijke  r^kheid  van  vin- 
ding zoo  wel  als  somwijlen  aan  fijnheid  van  smaak,  te 
ontbreken.  Hy  gevoelt  wel  wat  in  zijn  onderwerp  ligt,  maar 
't  belemmert  hem  somwijlen  en  loopt  hem  als  over  de  hand. 
Hy  mag  zijn  onderwerp  gewassen  zijn ,  hy  is  er  nooit  boven ; 
en  van  daar  heerscht  er  een  min  of  meer  moeilijke  gang 
in  zijn  voordracht,  en  vindt  hy  zich  zelfs  wel  eens  in  de 
engte  gebracht,  en  den  vloed  van  zijn  Tede  gestuit.  — 
Maar  met  dit  alles  heeft  hy  zijne  verdiensten,  door  de  Eeuw 
van  Augustus  zelve  gewaardeerd,  en  die  men  op  al  haren 
prijs  stellen  moet.  In  *t  byzonder  bezit  hy,  wat  waardig 
is  dat  onze  beste  Dichters  *t  hem  afzien:  Gesprekken,  die 
leven  aan  de  handeling  geven;  en  by  eenen  allereenvoudig- 
sten  afloop  (die  zelfs  niet  gants  vrij  van  Historische  een- 
tonigheid is)  iets  verrassends  door  welgekozen  brokken, 
die  onverwacht  voorkomen ,  en  in  het  verhaal  door  die  echte 
kunst  zijn  ingeweven,  waardoor  zy  als  natuurlijk  uit  den 
grond  des  onderwerps  schijnen  voort  te  spruiten;  terwijl  hy 
veelal  eenen  zekeren  zwier  van  edelheid  van  gevoelens  bezit , 
die  eene  meerdere  fijnheid  van  beschaving  ademen ,  dan  men 
by  de  Ouden  gewoon  is  te  zoeken.  Ik  weet,  by  voorb.  geen 
schraler  onderwerp ,  maar  dat  in  z^ne  schraalheid  gelukkiger 
behandeld  is ,  dan  Latonaas  vlucht ,  in  zijnen  Lofzang  aan  Delos. 

Ovidius  heeft  tegen  hem  geworsteld  in  zijn  verhaal  van 
Erysichton,  en,  naar  veler  oordeel,  hem  den  palm  ontrukt. 
Het  ontbreekt  echter  niet  aan  anderen,  die  den  Griekschen 
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Dichter  in  zijnen  Lofzang  aan  Ceres  de  voorkeur  toekennen. 
Scaliger,  in  zijne  Verhandeling  over  de  Dichtkunst,  staat 
aan  de  spitse  der  eersten:  doch  men  weet  dat  deze  uitste- 
kende Geleerde  zeer  op  de  hand  der  Latenen  was.  Voormy, 
ik  beschouw  de  twee  verhalen  als  zoo  geheel  onderscheiden 
van  aart,  en  het  koloriet  der  beide  tafereelen  is  zoo  ver- 
schillend gekozen,  dat  ik  niet  zie,  dat  Ovidius  rykheid 
den  grooteren  eenvoud  van  Kallimachus ,  die  toch  met 
schoone  en  roenschkundige  byzonderheden  vervuld  is,  in 
den  weg  staat.  De  zorg  der  Ouderen,  by  voorbeeld,  om 
het  ongeluk  van  hunnen  Zoon  te  verbergen ,  is  uit  het  hart 
genomen,  en  zelden  tast  de  vernuftige  Ovidius  zoo  diep. 
Doch  een  tegenstelling  van  Poëet  tegen  Foeet,  was  mijn 
oogmerk  niet,  en  ik  zou  er  op  deze  wijze,  ongevoeligerhand, 
in  kunnen  vervallen,  indien  ik  niet  afhield. 

Wat  mijne  Navolgingen  betreft.  Zy  zijn  (als  airede  gemeld 
is)  op  zeer  verschillende  tijden,  en  in  eene  zeer  groote  ver- 
scheidenheid van  geestgesteltenisse,  gemaakt.  Edoch,  schoon 
dit  eene  ODgel\jkheid  van  meerdere  of  mindere  vrijheid  in 
de  overbrenging  veroorzaakt ,  men  zou  zich  bedriegen ,  met 
in  eene  eenige,  eene  eigenlijke  Vertaling  te  zoeken.  Be- 
halven  ,  dat  het  bloote  vruchten  van  ontspanning  van  geest 
zijn,  ingericht  om  Kallimachus  op  mijne  wijze  te  smaken 
en  te  genieten ,  en  niet  om  hem  aan  anderen  te  doen  kennen 
zoo  hy  is;  waartoe  ik  het  minste  oogmerk  niet  had:  — 
Behalven  dit,  zeg  ik;  de  eigenlijke  Vertaling  moge  den 
aankomenden  Dichter  nuttig  zijn,  om  zich  eene  zoodanige 
buigzaamheid  van  stijl  en  uitdrukking  te  verkrijgen  als  hy 
niet  ontbeeren  kan.  Zy  moet  hem  dienen,  om  de  eigenlyke 
kracht  en  vatbaarheid  van  de  taal,  waar  hy  in  schrijven 
wil,  te  leeren  kennen;  en  het  is  hem  niet  genoeg  aan  te 
raden,  zich  daar  onvermoeid  mede  bezig  te  houden.  Maar 
zoo  zeer  ik  in  mijn*  eersten  tijd  daar  het  nut  van  gezien 
en  ondervonden  heb,  somwijlen  twintig-  en  meermalen  een 
zelfde  Stuk  uit  de  Oudheid  in  HoUandsche  verzen  verta- 
lende, (niet  om  Poëet  te  worden,  want  dit  maakt  ons  geen 
vLyt  of  arbeidzaamheid;  maar  om  *t  werktuig,  waar  van  ik 
my  als   Poëet  bedienen   moest,  meester  te  worden,  en  dit 
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Diei  over  mj  en  de  stoffen  migner  bewerking  te  laten  heer- 
schen)  heb  ik  echter  nooit  iets  daarvan  het  licht  waardig 
geoordeeld.  Ieder  taal ,  waar  men  in  schrijft ,  eischt  dfit  men 
in  haar  denke,  en  niet,  wat  het  merk  van  de  vorm  eener 
andere  draagt,  aan  haar  opdringe.  Het  vertalen  is  het  ver- 
derf onzer  Moederspraak  geworden,  en  het  vernielt  haar 
daaglijks  meer.  Zy  heeft  die  vatbaarheid,  dat  zy  alle  plooien 
aanneemt;  maar  dit  maakt  het  te  gevaarlijker  voor  den 
Vertaler,  die  dikwijls  zijn  leven  lang  Nederduitsch  schrijft, 
zonder  ooit  het  Nederduitsch  taaieigen  getroffen  te  hebben, 
of  zijn  gemis  zich  bewust  te  zijn.  Jammerlijk  heb  ik  het  in 
mQu  leeftijd  ook  daar  meê  te  rug  zien  loopen ,  en  het  wordt 
tijd  dat  men  eenmaal  weder  Hollandsch  denke,  in  alle  de 
gezonde  beteekenissen  van  dit  woord.  —  Maargeno^ hiervan! 
Ook  hierin  roem  ik  my  onschuldig  aan  het  verval  en  ver- 
derf dat  onze  oogen  zien,  zonder  het  naar  verdienste  te 
kannen  beschreien. 

[bebiot 

voor  de  "Bijschriften,   en    Soortgelgke   Kleinigheden":] 

Daar  heerscht  een  vrij  algemeen  vooroordeel  tegen  de  Griek - 
Bche  Epigrammen.  Met  den  laffen  kwinkslag  van  een* 
onkundige  Franschman,  die  aan  tafel,  een  smaaklooze  saus 
daar  by  vergeleek,  was  de  roem  der  Grieken  in  dit  punt 
verloren  by  eene  Natie,  onder  wie  niet  slechts  een  geestige 
inval,  maar  alles  wat  stof  tot  lachen  geeft,  van  de  waarde 
eens  tooneehtuks ,  eens  dichtstuks,  eens  boeks,  ja  van  die 
van  alle  Wijsgeerige  en  Historische  waarheid  beslist.  En 
ongelukkig  gaf  de  beslissing  dier  Natie  by  de  onze  schier 
altijd  de  wet;  zoo  lang  naamlijk  er  nog  geen  DuitscheBet- 
wetery  voor  den  dag  koomt,  die  dan  even  zeer  zonder  oor- 
deel of  kennis  wordt  aangenomen.  Het  is  hier  de  plaats  niet 
om  aan  te  toonen  hoe  verderflijk  die  gehechtheid  aan  punten  en 
slagen  voor  een*  goeden  smaak  en  gezonde  oordeelkunde  zij ;  en 
hoe  veel  onze  benaming  van  Puntdichten,  verkeerdelijk 
op  de  Epigrammatn  toegepast,  by  ons  tot  een  misver- 
stand toegebracht  heeft,  dat  veellicht  vermijd  ware  geweest, 
zoo  men  HGrieksche  woord  van  Byschriften  had  over- 
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genomen.  Genoeg,  dat  bei  van  zelve  spreekt,  dat  een  By- 
of  Opschrift  (het  geen  eigenlijk  'tEpigramma  uitmaakt) 
geen  punt  behoeft,  en  hét  Puntdicht  een  byzonder  soort 
is.  —  Die  dit  recht  beseft,  zal  ook  in  de  eenvoudigheid  ran 
Grieksche  Byschriften,  of  het  geen  men  onder  dien  naam 
betrekt,  genoegen  kunnen  scheppen,  en  den  zuiveren Griek- 
schen  trant  ook  in  dit  vak  boven  de  geestpralery  der  Heden- 
daagsche  leeren  waardeeren.  Gelijk  ik  dan  ook  geene  zwa- 
righeid maak  om  achter  Kallimachus  Lofzangen  de 
voornaamste  zijner  Epigrammen  die  tot  ons  gekomen 
z\jn,  te  laten  volgen.  De  overigen  achte  ik,  gelijk  zijne 
Fragmenten,  van  meer  belang  voor  den  Griekschen  Taal- 
geleerde, dan  voor  den  Liefhebber  der  Dichtkunst,  voor 
wien  toch  alleen  deze  Navolgingen  de  weinige  waarde  kunnen 
hebben,  waar  zy  aanspraak  op  maken  mogen. 


VREUGDEZANG. 

In  *s  Gravenhage ,  by  de  oebbosdbss  van  clbsp, 
Boekverkoopers  van  den  Koning  en  de  Koninklijke 
Bibliotheek.  1808. 


ODILDE. 


door  Mr  w.  bildbbduk.  —  In  *s  Gravenhagen ,  by 
IMMBRZBBL  en  Comp.  1808. 

inhoud: 

Aan  Odilde,  met  mgne  "Verlastiging**.  —  Atn  Odilde,  in  andwoord 
op  een  onbeschieTen  stuk  papier  my  by  wyse  van  een  brief  geaonden.  — 
Aan  Odilde.  Venchooning.  —  Verlangen.'  —  Aan  Odilde ,  ter  veijaargety 
van  hare  zuster.  —  Angst.  Ain  Odilde  —  Mijmering.  Aau  Odilde  —  Aan 
loyne  Odilde. — Bruiloftsxang.  —  Aan  mgne  Odilde.  Op  den  dag  barer  ver- 
jaring. —  Op  bet  afbeeldiel  mjjner  Odilde. — M|jne  Odilde. — M^ne echt- 
viering.  —  Odildes  afbeelding.  —  Verrukking.  —  i)e  vrouw.  —  By  myns 
dochtertjens  afbeelding. — Aan  myne  Egade.  op  d^  dag  harer  Veijaring. — 
De  Winter.  —  Aan  mya  doehter^'en.  —  Wiegxang  by  m^n  docbter^en.  — 
Aprilfeest.  Ter  ?erjaringe  van  rn^ne  Egade.  —  üen  XXV  April.  —  Op 
niyner  £gl  Teijaring. 
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BERICHT. 

De  DichUialgeiLS  in  dezen  bpndel  vervat,  waren  nooit 
tot  de  uitgave  bestemd,  maar  werden  ter  mededeeling  aan 
weinige  goede  vrienden  en  betrekkingen  gedrukt,  en  de 
bezorging  daar  van  aan  den  Boekhandelaar  Elwe  in  Amster- 
dam opgedragen.  Het  werk  bleef  (gelijk  het  met  zulke  zwe- 
vende blaadtjens,  waar  van  tijd  tot  tijd  iets  bykoomt,  veelal 
plaats  heefi)  ongevoelig  steken,  en  in  mijne  bezigheden 
verloor  ik  het  geheel'  nit  het  oog.  Dit  gaf  gelegenheid , 
dat  in  m^ne  uitlan.digheid ,  gemelde  Boekverkooper  zich 
aanmatigde  daar  over  te  beschikken,  en,  er  den  alzins  zot- 
ten tytel  van  Oden  en  Gedichten  aan  gevende,  het  met 
de  bedorven  en  afgedrukte  tytelplaat  en  eenige  vignetten 
of  cnls-de-lampe  uit  mijne  Geuzen  gants  belachlgk 
toerustte.  Op  die  w\jze  kwam  my  in  Duitschland  tot  mijne 
groote  bevreemding  een  Exemplaar  daar  van  onder  Hoog; 
ea  ik  beklaagde  my  deswegens  in  een  mijner  Voorredenen. 
Thands  wedergekeerd,  koomt  my  dit  Bondeltjen,  op  nieuw, 
onder  't  oog ;  en ,  daar  het  toch  thands  onvolledig  en  mis- 
maakt onder  de  menschen  is ,  sta  ik  gaarne  toe  dat  de  Meeren 
Immerzeel  en  Comp.  het  in  een*  volkomener  herdruk  zijn 
wettigen  eisch  geven,  ten  welken  einde  ik  Hun  het  zooge- 
naamde Kopijrecht  des  werks  overgeve:  onverminderd 
mijn  recht  tegens  den  Boekhandelaar  Elwe,  wegens  zijne 
eigendunklijke  beschikking,  en,  het  zij  dan  openbare,  het 
zij  heimelijke  en  onder  de  hand  gepleegde  verkooping ,  enz.  van 
mijn  eigendom.  Niet,  dat  dit  geene  kleinigheid  z^jn  zoude 
in  vergelijking  van  al  het  overige  dat  men  my  ontroofd 
heeft:  maar  de  maatstaf  des  belangs  dat  wy  in  eene  zaak 
stellen  hangt  niet  altijd  af  (en  by  my  volstrekt  nooit)  van 
de  geldwaarde  waarop  het  te  schatten  zou  zijn.  —  Voor  het 
overige.  Iaat  ik  deze  oude  stukjens  zoo  zy  zijn,  en  deze 
geheele  uitgave  aan  de  Uitgevers  over,  daar  zy  van  eenen 
aart  zijn,  dat  ik  (na  alles  wat  sedert  omgegaan  is)  liever 
wenschen  zou ,  ze  geheel  te  vergeten ,  dan  er  ooit  aan  her- 
innerd te  worden.  De  verzameling  volkomener  te  maken, 
hangt  van  my-zelven  niet  af,  die  nog  mijne  papieren  niet 
meester  ben. 
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FLORIS  DE  VIJFDE , 

Treurspel,  door  Mr.  willek bildbrdijk.  —  Te  Am- 
sterdam by  JOUANNES  ALLART,  1808.  [Tweede  druk 
in  kl.  8".,  te  Rotterdam  by  a.  f.  h.  smit,  1829.] 

AU   KOI. 
SIBS, 

De  tout  temps  la  Tragédie  a  éié  ton&idérée  comme  réeole 
et  ramuBcment  des  Princes  et  des  Peuples ,  parcequVlle  réonit 
Ie  roaie  caractère  de  Thistoire  aux  agrémens  de  la  poeaie. 
La  pièce  que  j*ai  rhonneur  de  mettre  è  Vos  pieds,  Sire, 
intéresse  la  Mileste  du  trone  que  Vous  occupez.  Le  siyet 
que  je  traite  est  national.  C^est  la  chüte  de  Tancienne  maisoa 
des  Comtes  de  Uollande ;  .c^est  la  gloire  de  notre  nom  temie 
par  un  lache  attentat;  c*est  Tenvie  et  Torgueil  des  Grands, 
ligués  contre  un  Prince  aimable ,  rempli  de  vertu ,  et  Tamour 
de  son  Peuple ;  c*est  la  lutte  de  ces  petits  tyrans  du  mojen- 
&ge,  oppresseurs  par  principe  comme  par  intérêt,  avec  la 
magnanimité ,  la  douceur ,  et  la  bienfaisance  d*un  maitre  adoré. 

Souffirez,  Sire,  que  je  retrace  les  malheurs  de  ces  temps 
OU  la  vie  du  meilleur  des  Princes  fut  a  la  merci  de  qucd- 
ques  Barons  sanguinaires ,  ne  respirant  que  le  désordre  et 
Tanarchie.  Instruit  par  de  semblables  t^bleaux ,  que  le  Hol- 
landais  sache  apprécier  la  tranquillitë  d'un  règne  paisible, 
d*un  pouvoir  légitime  et  juste,  assis  sur  les  lois,  affermi 
par  les  bienfaits,  soutenu  par  la  foroe  prépondërante  du 
sceptre ;  et  qu'en  jouissant  des  Avantages  d'une  constitution 
monarchique,  il  se  pénètre  bien  de  cette  importante  vérité, 
qu'après  les  exces  de  la  licence  démocratique ,  rien  n*est 
plus  détestable  que  la  puissance  aristocratique  des  Grands, 
et  qu^il  n^y  a  de  bonheur  assuré  et  durable  que  sous  la  royauté. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect, 

SIRE, 

DB   YOTRB   MAJESTÉ 

Le  très-hnmble,  très-obdsMnt,  très-fidèle 
et  trèi-dévoaé  servitenr  et  sujet, 

Leyde  ce  I  Join  1808.  BILDBRDYK. 
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AAV   DBN   LBZBR. 

Dit  Treurspel  was  door  my  vervaardigd  in  verwachting 
dat  het  op  den  Amsterdamschen  Schouwbarg,  door  Vondels 
oode  Treurspelen  in  vroeger  dagen  zoo  verheerlijkt,  voor 
den  Koning  by  zijne  intrede  aldaar  zou  kunnen  vertoond 
worden.  Dit  mislukte.  Daar  was  geen  tijd.  liet  verwonderde 
my,  dat  een  Stuk  in  driemaal  ?ier  en  twintig  uren  ont- 
worpen en  oj^esteld ,  in  drie  weken  (want  zoo  veel  iusschentijd 
bleef  den  'i'ooneelisten)  niet  zou  kunnen  geleerd  worden: 
ook  weet  ik  niet  hoe  men  aan  eene  uitspanning  van  nog 
geen  drie  uren  tijds,  en  die  sints  lang  door  de  vodderyen 
onzer  eeuw  by  ons  wel  tot  de  geringste  soort  van  kunstoe- 
feningen verlaagd  is,  meerder  tijd  zou  willen  toewijden. 
Doch  my  is  het  wel,  die,  aartsvijand  van  het  mishandelen 
van  goede  verzen,  waarvan  men  sints  lang  de  Dichterlijke 
en  welluidende  uitspraak  wel  heeft  moeten  verliezen,  nooit 
voor  het  Tooneel  heb  gewerkt  noch  ooit  voor  gehad  het  te 
doen;  maar,  nan  Zijne  Majesteit  eene  erkentenis  voor 
genotene  onderscheidingen  en  weldaden  verschuldigd ,  my 
van  die  plicht  dacht  te  kwijten.  Eene  omstandigheid,  die 
het  ook  thands  het  licht  doet  zien.  De  Voorafspraak 
aan  den  Koning  (in  Vondels  tijd  noemde  men  het  V  o  or  spel) 
welke  hier  by  behoorde,  beware  ik  voor  eene  andere  Ver- 
zameling van  Dichtstukken ,  die  misschien  meer  byzonder- 
heden  behelzen  zal.  Mijn  Treurspel  kon  wellicht  van  meer 
andere  gevolgd  worden ;  en  het  geen  ik  er  over  te  melden 
heb ,  blQft  tot  zoo  lang  onder  my.  Vaar  wel  I 
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TREURSPELEN. 

3   deelen^  —  Te  Amsterdam  en   's  Gravenhage ,  by 
JMMERZEEL  en  Comp.  1808  —  1809. 

INHOUD:  f 

[I.]  Willem  Ttn  Holland,  Trennpel.  —  *  Elfriede,  Tnanpel.  —  [II] 
Kormiak.  Treorapel.  —  Het  Treurspel.  Verhandeling.  —  [UI*]  Cinna, 
Treurspel.  (Na  Comeille.)  —  *  Ifigenia  in  Aulis,  Treurspel.  (Na  Racine.) 

AAN   DEN   LKZEB. 

Het  Deeltjen  Tooneelpoëzy ,  dat  wy  hier  aanbieden,  zal 
van  een  Tweede  gevolgd  worden.  —  Wanneet  de  verplaatsing 
des  Koninklyken  zetels  naar  de  Hoofdstad  des  Rijks,  die 
ook  mijne  moederstad  is,  en  de  zucht  om  den  Amstelschen 
Schouwburg  onzen  kunstkwekenden  Vorst  op  een  echt  Hol- 
landsch  onthaal  te  doen  toeven ,  mijnen  FlorisdenVijfde 
als  met  eenen  too verslag  in  het  aanzijn  riep ,  was  natuurlijker- 
wijze  de  elektrike  schok  in  mijn  hoofd  te  geweldig  geweest , 
om  in  eens  uit  dien  bruischenden  stroom  eener  aangezette 
verbeelding  te  rug  te  komen,  en  in  eenen  anderen,  my 
natuurlijker  en  voor  my-zelven  belangrijker  Dichtvang  af 
te  wisselen.  *t  Kon  niet  anders ,  of  dat  Treurspel  moest  van 
een  Tweede ,  en  dit  van  een  Derde  gevolgd  worden ,  en  zoo 
ontstonden,  en  de  Willem  van  Holland,  en  de  Kor- 
mak:  vruchten  eener  wreede  slaaploosheid ,  die  zy  zalfden 
en  veellicht  tevens  aanzetteden ,  en  medegedenkteekenen  van 
de  jammerlijkste  maand  mijns  levens ,  op  en  voor  mijn  krank- 
bed  in  Katwijks  afzondering  onder  woedende  folteringen 
doorgebracht.  —  Mijne  geestgesteltenis  vloeide  over  op  mijne 
Egade.  Lang  voorheen  was  een  Treurspel  in  Engelsche  ver- 
zen, en  naar  den  eisch  van  het  Engelsch  Tooneel  ingericht, 

t  De  TKvnpelea  Tan  Vroawe  K.  W.  Bn.DKmDXJK  lya  door  *  aaagcdoid. 


TOOSBBDSNEK   EN  BEBIGTEN.  141 

uït  baar  pen  gevloeid.  Nu  was  zj  geheel  in  de  zuiverder 
smaak  van  het  echte  Fransche  Treurspel,  zoo  wel  als  in 
de  Neder daitsche  versificatie,  ingewijd,  en  had  mijnen  trant 
en  b^rippcn  als  ingezogen.  £ene  geheel  nieuwe  en  oorspronk- 
lijk  Hbllandsche  Elfried  e  was  er  de    vrucht  van. 

Wy  geven  hier  mijnen  Willem  van  Holland  en  hare 
Elfriede  te  gelijk.  Mijn  Kormak,  die  uit  Homerus  geno- 
men, doch  in  eene  andere  eeuw  en  luchtstreek  verplaatst 
is,  zal  in  het  Tweede  Deel  volgen,  en  waarschijnlijk  met 
eene  beknopte  Verhandeling  over  de  Tooneelpoêzy  gepaard 
gaan.  Immers,  ik  heb  omtrent  dat  onderwerp  zeer  veel  te 
herinneren,  dat  tot  nog  over  het  hoofd  gezien  schijnt  te 
wezen ,  en  ik  denk  geenen  ondank  te  behalen ,  zoo  Ik  eenige 
bladzijden  daar  aan  toewijde. 

Indien  ooit ,  het  is  thands ,  dat  de  begrippen  van  't  Treur- 
spel en  zijnen  aart  zeer  verward  en  strijdig  zijn.  Van  waar 
die  verwarring  en  strijdigheid?  Die  zich  deze  vraag  wel 
oplost ,  zal  tevens  vinden ,  dat  men ,  wat  zeer  onderscheiden 
in  wezen  was,  met  elkander  vermengd  heeft,  en  geheel  ver- 
schillende soorten  van  Schouwspel  aan  eene  wetgeving  willen 
onderwerpen,  die  voor  geene  van  deze  berekend,  op  geene 
van  haar  toepasselijk  was.  Men  heefl  aan  de  eene  zijde  den 
vrijen  geest  in  banden,  aan  de  andere,  alle  beperkingen 
willen  afwerpen.  Aristoteles  wetten  zijn  die  van  't  gezond 
verstand ,  maar  men  moet  er  in  onderscheiden ,  wat  algemeen 
is  aan  alle  dichterlijke  voorstelling,  van  het  geen  aan  eene 
bepaalde  wijze  van  voorstelling,  met  een  bepaald  doel,  met 
bepaalde  inzichten  en  middelen,  'tGrieksche  driemanschap 
van  Trenrspeldichteren  en  hunnen  tijd-  en  landgenooten 
eigen,  uitsluitend  toebehoort.  Het  Treurspel  der  lateren  is 
(onafhankl^k  van  de  Reien- zelfs)  nooit  het  Grieksche  Treur- 
spel geweest ,  en  ademt  eenen  geheel  anderen  geest.  Vondel- 
alleen  heeft  dit  gekend,  en  hy  ware  in  staat  geweest  het 
by  ons  te  herstellen,  had  de  geest  van  zijn'  tijd  hem  niet, 
door  eene  vermenging  van  wat  er  onbestaanbaar  meê  was, 
op  de  grensscheiding  gebracht,  waar  het  Grieksche  eindigt, 
en  het  ware  Fransche,  dat  by  Bacine-alleen  te  vinden  is, 
aanvangt.  Vondels  Treurspelen,  hoe  zeer  men  die  sintslang, 
gelijk    oude  vermufte  overblgfsels,  achter  den  bank  heeft 
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geworpen,  boud  en,  ook  voor  den  genen  die  zich  op  bet 
Treurspel  der  Franseben  toelegt ,  oneindig  veel  in  ,  wat 
onscbatbaar  in  waarde  is;  en  ook  in  dit  opzicbt  is  Vondel 
ons  eenig  en  onvergelijklijk.  Die  bem  wel  beoefent ,  d£  ver- 
andering van  toon,  stijl,  beloop,  en  behandeling  in  z^ne 
verscheidenerhande  stukken  (ik  spreek  bier  van  geen  taai- 
of  verzen)  wel  nagaat,  en  van  elders  met  den  staat  der 
Poëzy,  by  zijne  vorming  en  vervolgens,  zoo  by  ons  als 
elders,  geen  vreemdeling  bleef,  zal  meer  uit  hem  kunnen 
leeren ,  dan  uit  al  wat  zoo  vele  In-  en  Uitheemsche  schriften 
over  Dicht'  en  Tooneelkunst  opleveren.  Dan  geno^  hier 
van,  voor  ditmaal! 

Die  met  de  Engelsche  Elfriede  van  Mason,  welke  dit 
voorval  uit  zijne  Landshistorie  op  zijn  Grieksch  en  met 
Reien  vertoonen  wilde,  bekend  is;  die  het  Hoogduitsche 
Namaaksel  in  drie  Aufzügen  zoo  het  heet,  (Bedrijven 
durf  ik  het  niet  wel  noemen)  gezien  heeft;  ja,  die  noch 
het  een  noch  het  ander  ooit  zag,  zal  op  de  lezing  van  het 
Stuk  van  dien  naam ,  dat  hem  hier  wordt  aangeboden ,  licht 
erkennen  dat  het  geheel  oorspronklijk  gedacht  en  geschreven 
is.  Ik  mag  er  byvoegen  dat  z^n  Autheur  geene  der  genoemde 
zoogezegde  Tooneelstukken  kende ,  en  wanneer  zy  *t  bewerkte , 
niet  wist  dat  er  eenig  Stuk  van  dat  onderwerp  bestond.  Of 
dit  sommigen  minder  onverschillig  mocht  schijnen  dan  my, 
wilde  ik  deze  opheldering  niemand  onthouden. 


VOOBB&BICHT. 

[van  het  Tweede  Deel.] 

Dit  Tweede  Deel  bevat  mijnen  Kor  mak,  wiens  oorsprong 
ik  in  de  Voorrede  voor  het  Eerste  kortelijk  aanwees.  De 
Verhandeling  die  er  achter  gaat ,  strekt  om  uit  den  verschil- 
lenden aart  en  de  kenmerken  der  onderscheiden  soorten  van 
Treurspelen,  tegenwoordig  onder  dezen  naam  vervat,  juister 
toepassing  aan  die  regels  te  geven,  die  men  thands  als 
betwistbaar  beschouwt,  en,    is  het  mogelijk,  te  ontdekken 
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wat  nu,  in  den  stand  van  zaken  in  welken  wy  scbriJTen, 
de  Treanpeldichter  zich  voor  heeft  te  stellen.  Men  misken  ne 
in  de  wannte  van  dit  Vertoog ,  mijn  beooging  niet.  Zy  was 
niet,  om  my  juist  in  dit  vak  als  wetgever  op  te  werpen, 
noch  zelfs  om  mijne  waarnemingen  tot  zekere  Tooneellessen 
te  maken.  Ik  zocht  alleen,  wat  men  vinden  mocht,  de  zaak 
uit  een  ongewoon  oogpunt  beschouwende,  en  wensch  dat 
mijn  lezers  het  met  my  zoeken.  OO^tf  yap  roe  ty^t  A9Lq 
"ïirf^  a  ^Ityw,  ak\aL  ^ittu  xocv^  tuff*  vfiüv.  Dus  spreekt  Sokra- 
tes  by  Plato,  en  ik  raag  hier  het  zelfde  zeggen. 


[Tegenover  den  "Cinna*'.] 

Het  beklaaglek  verval  van  het  Tooneel  en  den  algemeenen 
smaak  in  dit  vak  van  Dichtkunst,  kon  niet  nalaten  eenen 
Koning  te  treffen ,  op  den  schoot  der  Zanggodinnen  gevoed- 
sterd ,  en  met  het  warmste  hart  voor  Kunst  en  Wetenschap 
ademende.  Brandend  voor  alles  wat  den  roem  en  bloei  van 
zqn  Volk  bevorderen  kan,  duldde  dat  hart  de  vernedering 
niet,  waar  in  wy,  ook  ten  dezen  opzichte,  gezonken  zijn, 
en  het  wanhoopte  niet  aan  den  Dichterlijken  geest  onzer 
Natie.  Haar  tot  de  ware  voorbeelden  te  rug  te  brengen, 
voor  het  echte  schoon  te  ontvlammen ,  en  het  Schouwtooneel 
by  ons  te  herstellen,  was  de  zucht  Zijner  ziel.  In  dezen 
geest  vorderde  Zijne  Majesteit  my  eene  nieuwe  Vertaling 
van  Comeilles  meesterstuk,  Cinna;  en  het  was  een  lust,  te 
gehoorzamen. 

Zie  daar  de  Geschiedenis  dezer  Navolging!  —  De  vraag 
is  thands  niet,  of  wellicht  een  ander,  minder  vervuld  met 
eigen  begrippen,  en  minder  gewoon  zijnen  eigenen  stijl  en 
byzondere  leiding  van  denken  bot  te  vieren ,  den  Franschen 
Hoofddiohter  in  elke  uitdrukking  nader  op  den  voet  gevolgd 
zonde  hebben ;  maar  of  ik  in  dees  mijnen  arbeid  den  waren 
geest  van  Comeille  bewaarde  P  Dat  dit  mijn  oogmerk  geweest 
is,  gel^k  het  mijn*  plicht  was,  behoef  ik  hier  niet  te  ver- 
melden ;  en  ik  meen  even  weinig  noodig  te  hebben ,  berispingen 
voor  te  komen,  die, 'het  zy  juist  en  gegrond,  het  zij  onbil- 
l^k  of  willekeurig,  dit  alleen  bewijzen  zullen,  dat  ik  noch 
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volmaakt  noch  naar  ieders  genoegen  geslaagd  ben.  Hei  een 
toch  moest  wel  boven  mijn  bereik,  het  ander  buiten  nign* 
wensch  en  verlangen  zijn. 

Alles  derhalve  wat  my ,  ter  voorbereiding  van  mijnen  Leser 
te  verrichten  staat,  is  bloot  en  alleen,  hem  op  één  of  twee 
ponten  opmerkzaam  te  maken.  Het  eerste  en  voornaamste 
is  dit,  dat  wanneer  Corneille  zQnen  Cinna  schreef,  die  fijn- 
heid, die  tederheid  van  gevoelens,  die  kiesche  beschaafdheid 
van  uitdrukking,  die  keurlijkheid,  met  ééa  woord  gezegd, 
die  sedert,  de  Fransche  schrijvers  kenteekende,  nog  in  de 
geboorte  was.  Corneille  was  edel,  verheven,  somtijds  mag 
men  zeggen,  Godlijk  (en  wat  anders  is  het.  Dichter  te  zijn?) 
maar  hy  was  het  door  zich,  en  door  zich  doordrongen  te 
hebben  van  den  geest  (meer  dan  van  de  uitdrukking)  der 
Ouden.  Dan,  hy  stond  bloot  voor  de  invloeden  van  eene 
Eeuw,  verr^  beneden  hem,  die  hy  nog  verheffen  moest.  Van 
daar,  zoo.hy  somtijds,  naar  de  Oratorie  van  zijn'  trjd,  in 
beelden  valt,  niet  volstrekt  geschikt  voor  de  Personaadjen 
die  hy  laat  spreken ;  of  anders ,  oneigen  aan  de  onderwerpen 
waar  op  zy  passen  moeten.  Van  daar,  dat  hy  somtijds  in 
een  gesprek,  is  het  niet  den  stijl,  ten  minste  de  denkwijze 
des  Blijspels  nader  bykoomt  dan  men  zou  mogen  verlangen. 
Van  het  een  vindt  men  een  voorbeeld,  wanneer  zijne  Ërailia, 
welke  toch  naar  de  tegenwoordige  kieschheid,  in  rede  en 
uitdrukking  die  maagdlijke  schuwheid  betrachten  moet  die  niet 
anders  dan  de  overmaat  der  zedigheid  is ,  dan  welke  overge- 
dre venheid-zelve  wy  thands  ontzien  en  gehuldigd  willen; 
wanneer  (zeg  ik)  Emilia  zich ,  of  't  ware ,  kinderen  toeschrijft : 

Enfants  impétnenx  de  mon  i«ssentiiDent, 
Que  ma  donlear  sédaite  embrasae  avenglément. 

Uitdrukking,  die  in  dien  tijd,  by  ons  ten  minste,  zoo  wei- 
nig tegen  de  borst  stiet,  dat  het  Kunstgenootschap,  Nil 
volentibus  arduum,  het  aanstootlijke  daar  van  nog  heeft 
durven  vermeerderen  door  een  woord,  dat  althands  op  de 
lippen  eener  welopgevoede  Juffer  geheel  vreemd  behoorde 
te  zijn: 

Verholgen  kindren,  nit  mistroostigheid  geteeld. 
Die  'kblindUngs  heb  gevolgd,  gekoesterd  en  gestreeld. 
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Zoo  is  het  oneigen  wanneer  hy  At^goBtaa  laat  zeggen: 

Je  Tois  trop  que  vos  coears  n'ont  poor  moi  potnt  de  fard. 

Kundige  Lezers  zullen  er  meer  van  die  vlekjens  in  yinden, 
waar  Kadne  zoiverer  van  is;  die,  den  grooten  man  niet  te 
wijten «  maar  den  staat  der  Poëzy  in  zijn^  leeftijd,  zijne 
lauweren  niet  ontsieren,  maar  aan  den  aankomeling  niet  tot 
voorbeelden  te  geven  zijn. 

Tot  het  ander  behooren  (om  ook  hier  van  een  staal  te 
leveren) ,  de  andwoorden  van  Ëuforbus  aan  Maximus  (in  het 
laatste  gedeelte  des  Eersten  Tooneeh  van  het  Derde  Bedrijf) , 
en  van  dezen  aan  Cinna  (weinig  later) ;  welke  geheel  naar 
de  wending  van  het  Blijspel  trekken:  en  waar  van  de  eerst- 
genoemde, inderdaad,  weinig  geschikt  zijn  om  den  steeds 
aarzelenden  en  weêrstrevenden  Maximus  over  te  halen. 

Voos  ponrriec  m*  opposer  tant  et  de  tels  obstacles , 
Qae  poor  les  surmonter  il  faodroit  des  miraelefl, 
J^espère  toatefois  qn'è  force  d' y  rever.... 

En  iets  vroeger: 

C'est  ee  qii'k  dire  vrai  je  vois  fort  difficile: 
L*artifice  pourtaDt  voos  y  pent  être  ntile; 
Il  en  faat  tronver  on  qoi  la  paisse  abuser; 
Et  da  reste  Ie  temps  en  ponrra  disposer. 

Zoo  dit  geen  Blijspel  (geene  Comédie  toute  pure)  is, 
weet  ik  niet  waar  het  voor  te  bouden.  Het  Kunstgenootschap, 
dat  de  zaken  zoo  heel  fijn  niet  opnam,  heeft  het  getrouw, 
schoon  door  de  stijfheid  der  Yerzen-zelven ,  en  eenige  ver- 
draaiing van  zin,  misschien  nog  iets  minder  opzichtlijk: 

6y  zondt  wel  spreken  van  zoo  velerlei  gevaren. 
Die  zonder  wonderdaAn  geheel  onmoogl^k  waren 
Te  ontkomen,  echter  'khoop,  gunt  gy  me  slechts  wat  t\|d.... 

Ontkomen  moest  hier  te  bovenkomen  zQn,  *t  geen 
XV.  7 
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geheel  iets  anders  is.  'Ontworstlen  had  kannen  plaats 
vinden.  —  En  vroeger: 

Dit  la  het  geen  dat  my,  rechtuit  geseid  (lees,  recht  uitgeseid)  doet  vreezeiu 
Maar  hier  in  zal  't  hedrog  n  noodig  kannen  wezen. 
Zie  dat  haar  iemand  dan  misleide  in  dat  geval, 
Bn  wacht  voor  *tovrig  wat  de  tijd  beschikken  zal. 

't  Laat  zich  beter  plooien ,  wat  Maximus  zegt ,  doch  de  zelfle 
wending  van  geest  doet  er  zich  niet  te  min  in  gevoelen: 

L'entretien  des  amants  vent  nn  entier  secret; 

AdIXU,  JX  MB  KkTIRS  XN  CO.SFIOXMT   DISOaXT. 

Van  het  verwijt  van  Augustus  aan  Livia,  recht  zijne  verbitterde 
gemoedsgesteltenis  schilderende  zoo  het  daar  uitgedrukt  is, 
maar  echter  beneden  het  Treurspel: 

Voos  m*aviez  bien  promis  des  oonseils  d' nne  ÜBmme. 

heeft  men  reeds  dikwijls  gesproken ,  en  ik  behoef  de  aanmer- 
kingen daar  op  niet  te  herhalen.  Een  kleine  verandering 
van  nuance  neemt  er  den  schimp  uit,  en  verheft  en  vertedert 
het.  Doch  elders  was  wel  eene  iets  sterkere  afwijking  noodig. 


Van  dit  Treurspel ,  als  Tooneelstuk ,  in  uitvoerig  onderzoek 
te  treden,  dit,  vertrouw  ik,  verwacht  men  hier  niet.  Het 
is  algemeen  als  een  der  weinige  aUervoortrefllijkste  geacht, 
en  verdient  het.  Wanneer  echter  Voltaire  (in  een  zijner  Voor- 
redenen) de  Alleenspraak  van  Emilia,  waar  het  mede  aan- 
heft, onnut  noemde  (ce  long  et  inutile  monologue 
d'  E  m  i  li  e ,  heet  hy  ze)  en  alleen  toeschreef  aan  des  Dichters 
toegeeflijkheid  voor  de  toenmalige  zucht  der  Toon eelspeleren, 
om  zich  elk  op  het  schoonst  door  eene  lange  Alleenspraak  voor 
te  doen ,  vond  hy  grooten  aanhang  in  dit  zijn  oordeel.*  Hy  heeft 
in  het  geen  hy  aanvoert ,  wellicht  niet  geheel  ongelijk ;  voor 
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ZOO  ved  (naamlijk,)  zoo  iets  op  den  geest  des  Autenrs  by 
't  ontwerpen  van  eenig  Stnk  in  kon  yloeien:  Maar  hem  dit 
als  Toorwerpende,  yergat  hy  wat  in  ComeiUes  tgd  het  denk- 
beeld des  Trearspek  was  en  moest  wezen ,  en  dat  het  niet 
dan  door  ComeiUe  en  na  hem  door  Hacine  de  Oratorische 
declamatie  van  apparat  des  Latijnschen  trenrtooneels  met 
eene  meer  zuiver  Dichterlijke  uitboezeming  en  meer  Griekschen 
smaak  leerde  verwisselen.  Intusschen  verborg  zich  Voltaire, 
wanneer  hy  de  Monologues  zoo  ruimschoots  veroordeelde, 
dat  het  Treurspel  niet  slechts  de  daad  die  het  inhoudt,  in 
de  uiterl^ke  uitvoering  vertoonen  moet  (dit  wanbegrip  was, 
en  zal  steeds  het  verderf  der  Tooneelpoëzy  wezen),  maar 
de  springvederen  waar  uit  zy  ontstaat,  en,  om  het  dus  uit 
te  drukken ,  hare  wording  in  't  hart  zelfs  der  personaacyen. 
Met  één  woord,  dat  de  Personaadje  niet  slechts  handelen 
en  spreken  moet,  maar  gevoelen,  en* denken,  en  lijden:  en 
dat  de  Aanschouwer  wien  het  stuk  leerrijk  zal  zijn  en  die 
er  de  voldoening  voor  zijn  hart  in  vinden  zal,  hem  somtijds 
kennen  moet,  niet  uit  een  onderhoud,  waar  in,  by  al  het 
vertrouwen  dat  men  iemand  schenkt ,  de  achterhouding  echter 
of  noodzaaklijk  of  moogUjk  is ,  maar  zoo ,  als  hy  zich-zelven 
zijnen  boezem  ontsluit  en  in  zijn  eigen  hart  leest.  £n  dat 
de  Alleenspraak  van  Emilia  niet  nutloos  is,  zal  terstond 
blijken ,  zoo  men  slechts  acht  geeft ,  dat  by  aldien  zy  onder- 
drukt  wordt,  Emilia  as  gesprek  met  hare  Vertrouwde  een 
geheel  andere  kleur  aanneemt ,  en  haar  karakter  iets  aanstoo- 
teUjks  bekoomt,  dat,  door  de  Alleenspraak  voorbereid  zijnde, 
geen  plaats  meer  vindt.  Die  Alleenspraak  is  het ,  die  toont , 
dat  zy  uit  een  besef  van  plicht  handelende  (drogbegrip, 
doch  haar  leeftijd  en  denkwijze  eigen),  ondanks  zich-zelve 
handelt;  dat  zy  zich  verhard,  op  nieuw  verhard  heeft,  wan- 
neer zy  Flavia  zoo  bestemd ,  zoo  scherp  en  zoo  eigenmachtig 
en  boven  hare  kunne  andwoordt ,  als  in  eene  jonge  schoon- 
heid, wier  opvoeding  nog  naauwlijks  voltooid  is,  (ware  t 
de  vrucht  niet  van  een  moeil^k  genomen ,  maar  eens  vooral 
genomen  besluit,  en  het  geen  zy  noodig  heeft  telkens  weder 
als  op  nieuw  te  nemen)  by  den  Aanschouwer  geene  verwon- 
dering en  belang  voor  haar,  maar  in  tegendeel  wrevel  tegen 
haar  zon  opwekken.  Men  ziet  een  zoodanigen  stouten  geest, 
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met  genoegen ,  in  eene  Vorstin ,  die  door  jaren ,  stand ,  en 
langdurige  oefening  in  Staatsbelangen ,  als  boven  het  vrouwe- 
lijke verheven  mag  en  kan  zijn ,  en  in  wie  geene  maagdlijke  bloe 
of  schroomvalligheid  welgeplaatst  zoude  zijn:  maar  de  jeugdige 
kaak  die  niet  bloost ,  de  jeugdige  borst  die  zich  niet  ontzet ,  die 
niet  siddert  op  *t  denkbeeld  van  bloed  storting,  en  zich  niet  dui- 
zend werven  vermannen  en  weder  vermannen  moet ,  eer  zy  het 
besluit  neemt  of  *t  genomen  besluit  tegen  de  minste  wederspraak 
verdedigen  kan ,  zijn  afschuwlijk.  Ja  zelfs  ware  ^t  wenschlijk , 
dat  de  aarzeling  van  Emilia  niet  zoo  geheel  ^an  bekomme- 
ring voor  haar  minnaar  waar  toegeschreven,  maar  dat  *er 
een  heimlijke  stem  van  erkentenis  voor  Augustus  weldaden, 
en  zelfs  van  afschrik  voor  den  daad  als  daad,  zich  onder 
verhief.  Dan  Comeilles  geest  schiep  zich  de  karakters  meer 
stout;  en  men  moet  zijne  wareld  intreden,  wanneer  men 
zijne  schoonheden  smaken  wil.  Dit  is  van  elk'  Dichter  waar. 

Maar  niet  alleen ,  was  die  Alleenspraak  nodig ;  zy  is  ook 
natuurlijk  aangevoerd.  Wat  toch  is  natuurlijker,  wat  dringen- 
der behoefte ,  by  ieder  gemoedsgesteltenis  van  eene  onrust ,  als 
die  der  geduurzame  tegenworsteliugen  van  't  hart  tegen  eens 
beraamde  ontwerpen  van  gewicht,  dan  zich  met  zich-zelven 
bezig  te  houden,  en  telkens  by  zich-zelven  zijn  besluit  om 
en  om  te  wentelen,  nu  te  rug  tredende,  dan  zich  gronden 
opdelvende,  om  zich  blindelings  hals  over  hoofd  in  de  nit- 
voering  te  storten P  Zoo,  zeker,  moet  men  zich  den  staat 
eens  Zamenzweerers  voorsteUen,  zelfs  al  zijn  'er  de  weder- 
houdende  beweegredenen  van  dankbaarheid  en  persoonlijke 
betrekking  niet,  die  hier  plaats  grijpen. 

Men  heefl  echter  in  later  tijden  deze  Alleenspraak  op  de 
Fransche  tooneelen  achtergelaten.  —  Maar  men  heeft  ook 
het  zelfde  gedaan  met  de  voorzegging  van  Li  via  in  het 
Vijfde  Bedrijf;  en  zelfs  ontbreekt  deze  plaats  in  de  Vertaling 
des  Kunstgenootschaps.  Niemand  schijnt  gevoeld  te  hebben, 
hoe  zeer  deze  uitlating  den  Aanschouwer  onbevredigd  naar 
huis  zendt:  Niemand,  gevoeld  te  hebben,  dat  hy  niet  vol- 
daan kan  zyn ;  dat  het  Stuk  voor  hem  niet  geëindigd  is.  — 
ö  Kunstrechters,  die  altijd  wijzer  wilt  z^n  dan  de  Dichter, 
die,  den  vollen  stroom  zijner  gewaarwordingen  uitgietende, 
daarin  even  zoo  zeker  op  zijn  plaats  neerkomt,  als  ieder 
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ding  in  de  Natnnrwareld!  —  '^Maar  is  dan  het  stuk  niet 
''uit,  als  de  samenzweering  te  niet  is,  en  Cinna,  en  Ejni- 
''lia,  en  Maximus,  en  al  wie  men  heeft  zien  verschijnen, 
'^behouden  zijn  ?**  —  Neen ,  mijne  Vrienden ,  het  stuk  is  niet 
uit.  Want  het  is  niet  Cinna,  het  is  niet  £milia,  ann  wie 
onze  ziel  hangt.  Het  is  Augustus.  Zal  Augustus  veilig  heer- 
schen  of  omkomen?  Zie  daar  het  problema,  ons  voorgesteld; 
en  dit  is  niet  opgelost.  Dat  Cinna  as  samenzweering  hem 
niet  treffen  zal,  ziet  men  ras  duidlijk  genoeg,  en  men  weet 
het  volkomen  met  den  eersten  aanvang  van  het  Vierde 
Bedrijf;  maar  of  hy,  die  steeds  meer  en  meer  ons  hart  ann 
zich  kluistert,  en  tegen  wien  men  nu  de  elfde  samenzweering 
heeft  zien  mislukken ,  voor  *t  vervolg  veilig  zal  zijn ,  dit 
weten  wy  niet,  en  dit  gaat  ons  thands  nader  aan,  dan  te 
voren  Emiliaas  poging.  Hoe  treffender  de  goedheid  is, 
met  welke  wy  hem  zijnen  moorderen  zien  vergeven,  hoe 
edeler  de  wys,  zoo  veel  meer  wenschen  wy:  Mocht  deze 
goedheid  u  eindlijk  behouden!  Mocht  Li  via  u  niet  tot  uw 
verderf  geraden  hebben !  —  Dit  heeft  de  in  H  hart  van  zijn* 
aanschouwer  lezende  Dichter,  dit  heeft  hy  die  alles  zijne 
bewegingen  indrukt,  daar  in  gezien,  en  hy  is  hem  voorge- 
komen. Ja,  Li  via,  wier  raad  hem  bestierd ,  hem  bewogen ,  en 
overgehaald  heeft;  Li  via,  de  oorzaak  van  die  grootheid,  die 
hem  ons  boven  alles  dierbaar  maakt ;  Li  via ,  wier  raad  waardig 
was  uit  den  Hemel  gedaald  te  zijn ;  Li  via  wordt  van  eene 
Godlijke  inblazing  aangegrepen ,  en  spelt  haar  Gemaal  *t 
einde  van  zijn  kommer  en  onzekerheid :  eene  voortaan  geruste 
en  bloeiende  heerschappy  over  een  hem  aanbiddend  volk. 
Die  koud  genoeg  is,  om  dit  te  willen  ontbeeren,  ik  gun 
hem  zijn  laauwheid ;  maar  voor  my ,  ik  bewonder  den  Dichter, 
in  de  vierentwintig  verzen ,  die  hier  toe  behooren ,  het  Treur- 
spel eene  volkomenheid  gegeven  te  hebben ,  die  'er  op  geene 
andere  wijs  in  te  brengen  was.  £n  ik  vorder  alleen,  dat 
in  de  vreugde  van  dit  vooruitzicht.  Augustus  dat  geluk, 
dat  hem  toelacht,  aan  haar  dank  wete,  wier  opgevolgde 
raad  Vr  hem  toe  geleidde.  Heeft  Comeille  dit  over  het  hoofd 
kunnen  zienP  Of  ligt  het  misschien  (schoon  wat  te  ingewik- 
keld) in  het  vers  des  Keizers: 

Ainsi  toigoors  les  Dieax  voos  daignent  inapiier? 
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Ik  wenschte  het  das  te  kannen  opvatten.  —  Hoe  het  nj, 
ik  heb  hem  de  uitdrukking  van  mijn  hart  in  den  mond 
gelegd.  En  wien  de  vier  verzen,  daar  toe  besteed,  overtol- 
lig danken,  hy  moge  ze  overslaan  I 


NAJAARSBLADEN. 

door  Mr.  w.  bilderdijk.  Twee  deelen.  —  In  ^s  Gra- 
venhage  by  imkerzeel  en  Comp.  I80S. 

INHOUD  VAN  HET  EERSTE  DEEL. 

9AiAAMBLAI>KR. 

UlyssM  Hellevtart.  Het  Elfde  boek  van  Uomenu  "OdysteA**.—  De  Star- 
renhemeL  —  Aanepnak  aan  den  Koning.  —  Qexard  aan  Maehteld  van  Vd- 
len.  Brief.  —  Uitatorting  van  *t  hart.  —  De  onsterflijkbeid  der  dicbtkonst. 
Horatins  nagesongen.  —  l)e  Lienang.  Horatioa  nageaongen.  —  Holiand 
boven  al.  —  Vronwanlicfde,  na  Kaab  Bcni  Zobeir. —  Ontacbt,  na  Salomo. — 
Verieiding ,  na  denzelfden. —  Doodslaap.  —  Toezicht  op  God.  —  Yaderlf|ke 
braüoftsTermaning.  —  Nietigheid.  —  Gelnk.  —  Deogd.  —  Gibeon.  — 
De  grytbeid.  —  fioëtius.  ~  Ëlpis ,  Boétios  gemalinne  (GraÜidiriit.)  — 
Op  mijn*  twee-en  vijftigtten  veijaardag.  —  Bonwbeklag.  —  liefde,  voor 
't  Vaderland.  —  M4)n  treartoon. 

INHOUD   VAN    HBT   TWEEDE   DEEL. 

I 

Diehthnlde  aan  Amaterdam.  —  Ulysset  V  hoiireit.  Ygfiie  boek  der 
"Odyuea". —  Polyfeem  aan  Niemand.  Brief. — Aan  den  Koning,  by  myne 
benoeming  tot  lid  des  koninklijken  Inatitaats  van  Kansten  en  Wetenschap- 
pen. —  Heil.  —  Kindsehheid.  —  De  beker  des  tegenspoeds.  —  Agur.  — 
De  paarlende  daanwdrop.  —  In  den  vriendenrol  van  den  Heere  Jeronimo 
de  Bosch.  —  In  dien  van  den  Heere  en  Mr.  M.  Tydeman.  —  In  dien  van 
den  Heere  Jeronimo  de  Vries.  —  Tn  dien  van  den  Heer  en  Mr.  W.  H. 
Tydeman.  —  Op  de  afbeelding  van  een  vervolgde.  —  Aan  den  lieer 
D.  Kran^ois ,  met  een'  afdruk  van  m||ne  afbeelding.  —  Jacht.  —  Aan 
Tesselschade  Roemers.  Uit  Barléas  I^itQn.  —  Op  het  verlies  van 
haar  oog;  naar  den  zelfden.  —  Op  haar  hais  en  liefhebberyen;  naar 
den  zelfden.  —  Op  baar  zwartkoralen  Borstklis ;  naar  den  zelfden.  —  Het 
tooneel,  aan  den  Heere  Jeronimo  de  Vries.  —  Aan  den  Koning.  —  Jeremia- 
de. — Aan  den  Hoogleeraar  Bosscha.  —  M\jne  geboortsbestmming. —  KIe- 
ombroot.  —  Aan  een  meisjen ,  in  den  nieuwsten  smaak  gekleed.  —  Op  een' 
Jakobyn.  —  Graischriften  van  twee  gelieven,  door  den  donder  getroffen. 
—  Op  een'  Adelbrief.  —  Rnst.  —  Smeekschriit.  —  M\jne  nitvaart.  — 
Aan  een'  Dichter.  —  De  Najaarsvliegjens.  —  By  het  l|jk  van  m(jnen 
vriend  Uylenbroek.  —  Aan  m$ne  Egade ,  in  den  band  van  onzer  bader 
Traorspeka. 


TOOSSXDSNSN  IN  BIEIOTIN.  151 


''Op  nieuw  een  Diclitbondel  Tan  Bilderd^kr*  — Ja, mijne 
Lesers;  maar  wyt  het  den  armen  kranke  niet,  die,  daar 
hem  geene  andere  troost  in  zijn  lijden  overschiet,  hier  meê 
z^ne  slaaplooze  nachten  en  eindlooze  dagen  verkort,  die 
het  hem  toch  niet  vrij  staat,  krachtdadiger  af  te  snijden. 
Beschuldigt,  indien  hier  iets  te  beschuldigen  valt,  Uitgevers, 
die  geloofd  hebben,  dat  ook  deze  dorre  bladen  u  eenig 
genoegen  Terschaflen  konden ,  alschoon  er  geen  sappige 
vrachten  of  bloesems  meer  onder  schoilen ,  waarin  of  een 
kiesch  gehemelte  of  wellustig  oog  zich  zou  kannen  behagen. 
Voor  my,  *kben  er  schuldeloos  in,  ten  zij  het  my  tot 
misdaad  gerekend  worde,  dat  ik,  om  met  Ovidios  te  spre- 
ken, geen  haast  maakte  met  my  de  gewillige  en  zich  aan 
de  uitstorting  van  mijn  gevoel  argloos  leenende  vingeren 
Ie  verlammen;  het  geen  kwalijk  te  vergen  is. 

Aan  verscheidenheid  zal  het  wel  dezen  bondel  niet  falen. 
Een  niet  gering  voorrecht  in  eenen  tijd  als  de  onze,  waar 
in  toch  de  Fraaie  kunsten ,  en,  onder  die,  de  Dichtkunst, 
geen  voorwerpen  meer  van  verstand  Ujk  genot  en  zielbeoefe- 
ning,  maar  alleen  van  een  vluchtig  tijdverdrijf  of  eene^dele 
praalzucht  geworden  zijn.  Want  (schoon  ik  voor  dezulken 
niet  schrijve ,  by  wie  Poëzy  iets  anders  dan  beoefenende 
zielkennis  is),  allen  voor  wie  deze  uitdrukking -zelve  niets 
meer  dan  een  abracadabra  is,  van  mijne  Lezers  uit  te 
sluiten,  zou  moeiUjk  zijn,  en  voor  die  inzonderheid  is  het 
oude  varietas  delectat  een  stokregel.  Onder  deze  bedek- 
king derhalve  verstout  ik  my  schier  te  hopen,  dat  de  Na- 
volgingen uit  Homerus  en  de  Naschaduwingen  van  een 
paar  Oden  van  Horatius  en  gelijksoortige  stukjens,  by  den 
geest  onzer  eeuw  nog  wel  eenige  toegevendheid  zullen  ver- 
werven {vergeving,  zeker,  waar  al  te  veel  gevorderd)  voor 
zoo  wat  ohderwetsche  en  lang  versleten  gevoelens  als,  by 
voorbeeld,  in  de  Deugd  en  elders,  dé  nu  eenmaal  geves- 
tigde Autolatrie  eene  slechte  hulde  bewijzen. 

Doch  wat  spreek  ik  hier  van,  als  waren  er  geene  andere 
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bezwaren,  en  van  niet  minder  gewicht!  Ik  ben  ook  hier 
(en  wat  gruwel  in  onze  dagen  I)  die  oude  rechtschapen 
Hollander  nog,  die,  der  Mode  en  den  volksdrom  ter  spijt « 
aan  zijn  vaderland  recht  durft  doen,  en  vooral  de  Hoog- 
duitsche  altaren  met  heiligschendende  hand  overhoop  smijten , 
waar  aan  men  zoo  y verig  wierookt !  —  Neen ,  dit  te  verde- 
digen, ware  te  veel.  Men  zal,  hoop  ik,  wel  zoo  gunstig 
zijn  van  my  iets  door  de  vingeren  te  zien,  maar  ik  had 
toch  om  geen^  aanstoot  te  geven  (^k  beken  het),  ten  minste 
een  klein  getal  dezer  dichtstukjens  met  Arabische  Letters 
moeten 'doen  drukken,  of  anders  —  in  Cyfer. 

£n  dan  die  gedurige  Jeremiades!  Want  dit  is  het 
woord  van  de  Mode,  dat  de  Heeren  E ecensenten  zich  onder- 
ling nabaauwen.  —  Ja,  mijn  goede  luchtige  Lezers,  het  is, 
inderdaad,  eene  groote  verongelijking  geworden  voor  het 
menschelijk  geslacht,  dat  men  nog  gelooft,  dat  het  in  de 
smart  van  natuurgenooten  deel  zou  nemen ,  of  daar  zoetheid 
in  vinden.  Men  is  thands  te  iivija,  te  verlicht,  voor  die 
zwakheid.  Maar  wat  wilt  gyP 

Oux  rtc  f  ou5a 
*Axóp<ffTOff  ^oacy  fcXouerocc  raWvaic  fpiviv 
Irvv,  "Iniv  ^ivouo''  afift^alfi  xsotoig 
'kn^uiv  fiiov. 

Daar  is  my,  ja,  in  een  oogenblik  van  verontwaardiging 
(want  wie  gevoelt  zich  niet  wel  eens  ?)  iets  scherpers  ontsnapt , 
en  men  zal  het  (nooit  heb  ik  een  uitgegaan  woord  te  rug 
genomen)  in  den  Dichtbondel  aantreffen ;  maar  neen , 


Indien  ik  soms,  met  natbcJaauvrde  wangen. 
De  troost  des  weemoeds  zocbt  in  al  te  stroeve  xangen. 
Gevoelig  van  het  hart  dat  ze  opwelt;  nacht  en  dag 
Vermoeide  ('kstem  bet  toe)  met  lastig  weegeklug; 
Iin  door  mijn*  ruwen  galm  den  Dicbtemaam  verbeurde. 
Dien  de  al  te  vroege  gunst  m^n  Jonkheid  waardig  keurde, 
Verwerx)t  my  uit  den  rang  van  uwe  zangers  niet, 
Bataven!  *kVerg  u  thands  geen  ooren  voor  m^n  lied: 
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Maar  gant  iiii{n  xiel  dat  soet,  om  Toor  zich-zelv  te  zingen, 

Haar  wee  te  zaWen,  daar  zy  't  uitgiet ,  en  't  bedwingen 

Onmoog]|jk  is!  Zoo  zingt  met  onvermoeide  keel 

Uit  Tolgekropte  borst  de  tcedre  Filomeel 

En  steent,  haar  leven  door.  in  't eeowiggroeiend  jammer, 

Haar  Itjs,  Itys,  uit. — Met  tonen,  eindloos  strammer. 

En  gorgel,  door  de  smart  van  kracht  beroofd  en  klank. 

Spilt  mijn  beklemde  borst  haar  laatsten  levenssprank. 

Om,  Itys,  Itys  niet,  van  't  noodlot  we6r  te  vragen. 

Maar  zes  paar  telgjens  (God!)  in  't  krieken  van  haar  dagen 

My  moordend  afgerukt  van  't  bloedend  ingewand; 

En,  met  haar,  't  zelfgevoel ,  de  reden,  en  't  verstand! 

Wees  vader,  wie  dit  hoort,  en  dan,  verbied  my  't  schreien. 

Eer  niet!  Zoek  elders  lust  in  weeldrig  spelemeien; 

My  rest  geen  toon^'en  meer  dan  dat  de  wanhoop  stort; 

En  zelfs  der  tranen  troost  schiet  in  mfjn'  ronw  te  kort. 

Bespot  mgn  droefheid ,  gaat ,  ontmenschten ,  'k  kan  't  gedogen. 

'kLeed  meer  dan  menschlijkheid ,  dan  geest,  of  stof,  vermogen. 

En  echter  'k stond,  in  leed,  in  honger,  hoon,  en  spijt! 

Maar  'k  heb  eens  Vaders  hart ,  en  dit  (d  Hemel)  lydt ! 

Dan,  genoeg  voor  deze,  voor  de  laatste  reis  zelfs,  zoo  de 
Voorzienigheid  het  nieuw  toeval  waar  in  ik  dit  schrijve, tot 
mijn  afscheid  ait  een  leven  vol  lijdens  bestemd  mocht  hebben. 
Herhale  ik  hier  slechts,  wat  ik  elders  zeide: 

Een  later  kunstrijk  kroost  vergeet  m^n  kunstloos  lied! 
Maar  ö!  't  vergeet  mijn  hart,  m^n  Hollandsch  harte  niet! 

Leyden, 
den  laatsten  van  Herfstmaand  1808. 


'S  KONINGS  KOMST  TOT  DEN  THROON. 

Feestviering.  —  Te  Amsterdam,  by  ikmbbzbel  en 
Comp.  1809. 


XV.  7^ 
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AAN  DE  WEDUWE 

DBS  KUNSTSCHILDERS   SCHEFFES, 

in   hare   Droeflieid.    [Zonder  naam  van  Uitgever.] 
1809. 


WAPENKKEET. 
[Zonder  naam  van  Uitgever.]  1809. 


BAÏH  HEENOMEN. 
[Zonder  naam  van  Uitgever.]  1809. 


VERSPKEIDE  GEDICHTEN 

van  Mr.  wm.  bildebduk.  2  deelen.  —  Te  Amster- 
dam by  IMMEEZEEL  en  Comp.,  1809. 

INHOUD    VAN    HET   EERSTE   DEEL: 

De'roemzQclit.  Vertoog.  —  De  Leydsche  weezen  aan  de  bnrgerj ,  1782. 
Onze  droefheid  by't  vriendengraf. —  L)e  wenschen. —  lieven. —  Ampten. — 
Vroeg  en  laat. —  Het  Christendom. — Hooft  en  Vondel. — *«  Levens  doel. — 
Tegenspoed. — Aan  een  vijfjarig  kind.  —  *8  Minne wiehts  blindheid. — 
Op  de  gezochte  welsprekendheid  der  predikanten. —  Groot. —  De  dichter. — 
De  lepel  zout. —  Winter. —  De  Dervis. —  De  romance. —  De  aalmoessen. — 
Nasser  en  Mostazem.  —  Uit  een*  Persisch*  Dichter.  —  Bid ,  maar  Terhef 
u  niet.  —  Vondel.  —  Hooft.  —  Poot.  —  Aan  Fnrius.  —  Aan  Glycias.  — 
Gebed.  —  Algemeen  grafschrift.  —  Op  de  Barmeciden.  —  De  wareld.  — 
Lijkvers.  —  Gebed  van  een*  Oosterling. —  De  Oostersche  Dichter  Hallage. 
—  Gods  voorbestemming. — De  spreuk  van  Abon  Kethir. —  Thrasybolus. — 
Op  eene  Niobe  van  marmer.  —  's  Heilands  eerste  wonderwerk.  —  Op 
ülaltha.  —  Mnzich  m^chen.  —  Op  den  beroemden  Timantes,  vroeg  ge- 
storven. —  Op  't  huwlijk  van  Peter  en  Celia.  —  Lief.  —  Sultan  Thogral 
Ben-Arslan.  —  Aan  een'  groven  Blondfjn.  —  Aan  't  hoofd  van  mijnen 
Tyrtens.  —  't  Gebed  van  Kleanthes.  —  De  Oost^oMbe.  wetgeleerde.  «— 
Plicht.—  Dienst. —  De  Hoogleeraar. —  De  beandwo(rfttig  der  lofspf^K^ 
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Terdioiste  Tan  een'  Tiiend.  —  Aan  Albeschik.  —  Lenteung  —  Lente- 
feest,  ft  Perrigiliom  Venerifl).  —  Lotbedeeling ,  na  Horatios. —  Maat, 
na  den  zelfden.  —  Onbestendigheid ,  na  den  zelfden.  —  NoodzaakiQVheid , 
na  den  zelfden. — Gemkmoedigheid ,  na  den  zelfden.  —  Oubekrompenbeid , 
na  den  zelfden.  —  Het  lotf^val ,  (Zegezang van  Pindarus.)  —  lle  boer ,  na 
Tbeokritns. —  Saflfo  aan  Faön,  na  Ovidios.—  bomakces:  Ada.  —  Berta. — 
Boo^jen. —  De  Indiaansche  maagdenroover.  —  De  vrouwen  van  Wgnsberg. 

INHOUD    TAN    HET    TWEEDE    DEEL: 

DiCHTSTUKKeir  TAif  BOëTivs :  Boëtius  in  zijnen  kerker.  —  Neerslach- 
tigheid. —  Verlichting.  —  Ontrefbaarbeid.  —  Aan  God.  —  Gezette 
t^.  —  Geestbedaardheid.  —  Fortuin.  —  Onvergenoegdheid.  —  Onbe- 
stendigheid. — Middelmaat.  —  De  gouden  eenw.  —  Aardsche  hoogheid.  — 
Glorie.  —  Liefde.  —  Voorbereiding.  —  Natoarloop.  —  Rykdom.  —  Eer- 
teekenen.  —  Maeht.  —  Edel.  —  Lustgenot.  —  Oowetendheid.  —  Aan 
God.  —  Rost.  —  Zelfbeschouwing.  —  Opwaart  zonder  omzien.  —  De 
W^sgeerte.  —  Schijngrootheid.  —  Too?ery.  —  Verblindheid.  —  Ver- 
wondering. —  l)e  algemeene  wet.  —  Volharding.  —  Toevalligheid.  — 
De  Alziende.  —  Waanstrijdigheid.  —  Denkbeeldvorming.  —  's  Menseben 
verhevenheid.  —  lijk-  £N  orafqedichten  :  Op  het  afsterven  van  den 
Dichter  Lucas  Pater.  —  Op  het  Graf  van  W.  Krol.  —  Op  het  graf  van 
Bentinck.  —  In  den  .Bondel  van  mkdichten  op  de  Dichteresse  Cynthia 
licnige.  —  Op  de  tombe  van  Jonkvronwe  de  Lannoy.  —  Op  de  dood 
▼an  JonkvTouwe  de  Lannoy.  —  Op  het  Graf  van  den  Dichter  fiemar- 
dtts  de  Bosch.  —  Grafschrift  voor  den  zelfden.  —  Ter  Gredachtenis  van 
mgn  tweede  dochtertjen.  —  By  het  L^k  van  mijn'  Broeder  Joannes 
Bilderdyk.  —  By  het  Lijk  van  ni^n  tweede  zoontjen.  —  Ter  Gedach- 
tenis van  den  Dichter  Hermanus  Coster.  —  Zacht.  —  bybchrifteit  : 
Op  het  afbeeldsel  van  Jonkvronwe  de  Lannoy.  —  Aan  de  zelfde ,  by  de 
teruggave  van  haar  Dichtstok.  —  De  Landrust.  Na  Adrianns  van  RoQen. 
—  Uomerus  Ilias.  —  Iiiefde.  —  Hamlets  Alleenspraak ,  na  Shakespear.  — 
Hamlets  Alleenspraak ,  na  Voltaire.  —  Aanspraak  aan  het  Genootschap : 
"Kunst  wordt  door  arbeid  verkregen".  —  Aan  *t zelfde  Genootschap, 
by  's  Dichters  verkiezing  tot  medelid.  —  Aan  de  Bestuurders  van  *t 
zelfde  Genootschap ,  by  't  plaatsen  van  's  Dichters  afbeelding  in  't  "Pan 
Poëticnm  Batavnm**.  —  A%n  de  Bestuurders  van  't  Haagsch  Genoot- 
schap ,  by  's  Dichters  ontfangst  in  hunne  Vergadering.  —  Aan  't  Haagsch 
Genootschap,  by  't  ontvangen  van  den  Gouden  Eerprijs.  —  Aan  den 
Heer  K.  van  der  Palm.  —  Aan  den  Heer  J.  H.  van  der  Palm.  — 
Op  de  Botterdamsche  Kunstgenootschaps-vergadering.  —  Jefthaas  Doch- 
ter aan  hare  Moeder.  —  Aan  de  I^ydsche  Afdeeling  der  Bataafsche 
Maatschappy  van  Taal-  en  Dichtkunde. 


VOOBBERICHT. 


Een  aantal  DicbtstukjeDS  van  my,  van  tijd  tot  tijd,  het 
zij  in  de  Dichterlijke  Handschriften  by  Uylënbroek, 
liet  zij  afzonderlijk,  of  in  andere  Bondels  gedrukt,  en  ver- 
strooid, werden  door  Liefhebbers,  begeerig  om  een  geheel 
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mijner  uitgegeven  verzen  by  een  te  brengen,  met  moeite 
en  kosten  opgespoord  en  verzameld,  wanneer  na  bet  af- 
sterven van  gemelden  Boekhandelaar ,  die  te  voren  my  wel  eens 
om  de  vergunning  tot  bet  vereenigd  uitgeven  van  al  zoodanige 
verspreide  kleinigheden  had  aangesproken,  de  Ueeren  Im- 
merzeel en  Comp.  hiertoe  wenschten  overtegaan.  Uitgevers 
mijner  laatste  in  het  licht  verschenen  werken,  stelden  zy 
natuurlijker  wijze  eenig  belang  in  *t  vollediger  maken  daar- 
van, en  my  was  het  niet  onaangenaam,  deze  veelal  buiten 
mijn  oog  en  opzicht  gedrukte  stukjens,  zoo  veel  mijne 
zwakheid  het  toeliet,  te  herzien  en  van  etlijke  druk-  of 
schrijffeilen  te  zuiveren.  Van  daar  het  in  licht  treden  dezer 
twee  Deeleu,  die  echter,  noch  mijne  prijsverzen,  noch  de 
afzonderlijk  gedrukte  gelden  heidsstukken  sedert  mijn  te 
rugkomst  in  't  Vaderland,  bevatten.  Dit  is  alles,  wat  ik 
omtrent  deze  Verspreide  Gedichten  in  ^t algemeen  wilde 
melden.  Omtrent  de  Navolgingen  uit  Boêtius  alleen  zal  ik 
nog  iets  in  't  by  zonder  opmerken. 

Dezen,  die  de  eersten  in  het  Tweede  Deel  zullen  zijn 
worden  hier  geheel  volkomen  geleverd,  zonder  afkortingen, 
en  zonder  uitlating  van  een  eenig  der  stukjens  die  tot  het 
Pocetisch  gedeelte  van  het  doorluchtig  werkjen  dezes  Chris- 
ten* Wijsgeers  en  Dichters  behooren.  Ik  had  eenpnaal  een 
oogmerk  om  dat  troostrijk  en  godvruchtstichtend  geschrift , 
aan  het  welk  door  Vertalers,  die  zich  op  het  byzonder 
Latijn  van  Boêtius  eeuw,  niet  genoegzaam  toegelegd  had- 
den om  hem  overal  en  in  alles  te  kunnen  verstaan,  nooit 
behoorlijk  recht  is  gedaan,  op  nieuw  in  een  Neêrduitsch 
gewaad  te  klecden ,  en  reeds  had  ik  voor  twintig  jaren  twee 
volkomen  Boeken  daar  van,  benevens  alle  de  Dichtstukjens 
afgewerkt,  wanneer  ik  my  beduiden  liet,  dat  onze  Eeuw 
zich  geheel  andere  troostgronden  vormde,  dan  of  ware 
wijsgeerte  of  Christendom  toelieten,  en  zich  aan  dezen  wei- 
nig bekreunde.  Ik  heb  sedert  al  te  wel  ondervonden,  dat, 
die  my  dit  voordroeg,  gelijk  had;  en  ik  zag  te  meer  van 
mijn  voornemen  af,  daar  dit  zich  niet  bloot  by  de  vertaling 
bepaalde,  maar  tot  het  vervolgen  van  Boêtius  arbeid,  dien 
ik  niet  voor  volkomen  houde,  uitstrekte,  en  wel,  met  eene 
Vertroosting  des  Christendoms,  die  dat  gene  waar  in  de 
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Wijsgeerte  by  hem  te  kort  schoot ,  yerrnlde.  Want  dus  stel 
ik  my  het  ocrspronklijk  plan  des  schrijven  voor;  in  de  uit- 
voering waar  ran  hem  de  dood  schijnt  voorgekomen  te  zijn. 
Hoe  het  zij ,  ik  heb  dit  opzet  geheel  uit  het  hoofd  gesteld , 
zoo  wel  als  de  uitgave  van  mijn*  Taalkundigen  arbeid  over 
den  text,  zoo  van  dit  als  van  de  Godgeleerde  schriften 
des  zelfden  schrijvers;  en  geef  deze  Boëtiana  bloot  als 
Dichtstukjens ,  waar  in  ik  zelfs  meer  vrijheid  genomen  heb, 
dan  men  in  eene  vertaling  zich  zou  mogen  vergunnen.  Verre 
de  meesten  zijn  van  tijd  tot  tijd  reeds  bekend  geworden, 
en  hebben  geene  verandering  in  dezen  herdruk  ondergaan, 
dan  waar  zy  af-  of  ingekort  zijn  geweest:  de  weinige  nieuw 
verschijnende  die  er  onder  doorloopen,  dienen  tot  aanvulling, 
doch  zijn  van  den  zelfden  tijd  met  de  anderen.  Alleen  is 
er  één  nieuw  stukjen  by,  dat  in  *t  handschrift  verloren 
geraakt  zijnde ,  op  nieuw  door  my  overgebracht  moest  worden , 
indien  ik  deze  verzameling  niet  onvolmaakt  wilde  laten. 

W|)Bmaaiid 
1809. 


HULDE 

AAN   HUNNE   KBIZKBLIJKE  BN  KONINKLIJKB  MAJE3TBITBN. 

[Zonder  naam  van  Uitgever.]  1810. 


ECHT  VIERING  VAN  KEIZEK  NAPOLEON. 


Te  Amsterdam,  by  ikmebzebl  en  Comp.  1810. 
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WINTERBLOEMEN 
van  Mr.  w.  bilderduk.  Twee  deelen.  —  Te  Haarlem , 

by  FRAN^OIS  BOHN.   1811. 

* 

[Op  dra  titel:] 


Tk  ftnua  a  inainh  a  neeo, 
▲  mbUi^hiia  chear  na  h'aoise. 

Tbmosa. 


INHOUD   TAN   HET   EERSTE   DEEL: 


De  konst  der  Poezy. — 'sMenBchen  staatsTerwiaseling.  —  Lofzang. — 
LIERZANOXN  EM  LOSSE  STVKJENS :  Lichsamszorg. — Het  tegenwoordige.  — 
Landgelak.  —  Aan  ^e  dichters.  —  Huwlgksmin.  —  Dood  en  Leren.  — 
Het  HoUandsch.  —  Aan  m|inen  Vriend,  den  Heer  Jeronimo  de  Vries.  — 
Opvoeding,  aan  den  zelfden.  —  Oadrenzorg.  2.  Pindams.  —  Tomos 
aan  Eneas. — 


INHOUD   TAN   HET   TWEEDE  DEEL: 


ScMlderknnst.  —  likrzahobn,  ek  ▼erschxidemsbhamdk  x<ossx 
8TUKJENS:  Onmenschmkheid.  — Aan  den  Heereen  Mr.  P.  A.  Bmgmana. — 
Bede.  —  De  Scheldebewoner.  —  Lotbetrenring. —  De  Treurzang. — Win- 
tervreogd.  —  Aan  Ljoeet.  —  De  drie  Vijanden.  —  Op  het  afbeeldsel 
eener  Schoone.  —  Driftigheid.  —  Cezar  eo  Pompejus.  —  't  Grafschrift 
van  Sardanapalns.  —  Maagschap.  —  Aan  een  geleerd  berisper  van  een 
slecht  Dichtstok.  —  Aan  de  Vierde  klasse  van  het  Koninklijk  Institnat.  — 
Zocht  ten  Hemel.  —  Aan  den  Heere  en  Mr.  Meinardus  Tydeman.  — 
Vittery.  —  *t  Menschelijk  Verstand.  —  De  drie  Lessen.  —  Afscheid.  — 
Nero  aan  de  Nakomelingschap.  — 
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YOOBBBBICHT. 


Ziet  hier  wéér  wat  N^'aarsbladen , 
Van  iiii)ii  takken  afgeschud. 

En  den  tainschop  opgeladen, 
(Zfjn  xy  tot  niets  beter  nat) 
Voor  de  mist-  en  yailnispat. 


Spreekt  het  vonnis  uit,  mQn  Vrinden, 
Van  den  ouden  gr^jsen  bloed. 

Lsat  n  geen  Fooroordeel  blinden, 
Zeg  hem,  of  hy,  kort  en  goed. 
Nu  Foortaan  maar  zwegen  moet? 


Sloegt  gy  anden  ook  geen  oogen 
Op  dit  schraalTooniene  Deel, 

'kWeet,  gy  doet  het  uit  meêdogen 
Met  zijn  heeschgezongen  keel; 
Ja,  doorleest  het  wel  geheel. 


'kZal  n  Toor  die  goedheid  danken; 
Doch  ontveinst  den  gr^zaart  niet, 

Of  gy  nog  de  Dichtvuursprauken , 
Eenmaal  eigen  aan  zgn  lied, 
In  dees  dorre  lovers  ziet? 


Waarom  zoudt  gy  't  toch  bewimpelen? 

Heeft  zijn  oude  Zanggodin 
In  het  voorhoofd  nog  geen  rimpelen? 

Heelt  zy  nog  geen  spitse  kin 

Van  een  tanige  Heidin? 

Bleef  zy  rastig  op  de  beeMA? 
Houdt  zy  nog  een*  goeden  tred? 

Hoeft  zy  nog  geen  kruk  te  leenen? 
Zf|n  haar  stappen  fiz  en  net. 
Schoon  zy  ze  ook  wat  styQens  zet? 
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Geeft  my  andwoord  op  die  TiBgen; 

Want  dit  weinige  is  my  wel. 
Op  de  daossaal  haar  te  wagen. 
Waar  toch  al  te  stoat  een  spel 
Voor  zoo*n  drooge  totehel. 


'k  Zie  gy  aarzelt  —  'k  Ben  te  Treden ! 

Ja,  ik  heh  n  reeds  verstaan. 
Vast!  zy  wordt  wat  stram  van  leden. 

En  haar  sprongen  zQn  gedaan. 

Goed!  zy  neemt  haar  rnst  voortaan. 

Aridas  frondes  hyemis  sodali 
Dedicat  Euro. 

Dit,  Lezers,  was  het  vertoog,  waarmee  ik  aan  eenige 
kunstvrienden  een  handvol  nieuwe  Dichtstukjens  toezond. 
Ik  bedroog  my  echter  in  *t  andwoord  dat  ik  ondersteld  had; 
en  hun  stem,  vereenigd  met  het  aanzoek  van  den  Drukker 
en  Uitgever,  heeft  ze  in  twee  Deeltjens  by  een  doen  brengen , 
waarvan  gy  hier  het  Eerste  voor  oogen  hebt,  en  het 
andere  werklijk  ter  pers'  ligt.  Dan ,  men  wilde  een'  anderen 
tytel;  Najaarsbladen  waren  te  schraal  en  te  dor;  en 
het  moesten,  waren  het  dan  al  geene  voedende  vruchten, 
voor  't  minst  bloemen  heeten.  Wat  verschilde  my  de  naam, 
mits  hy  niet  te  veel  beloofde?  Of  het  bloemen  zijn,  mogen 
mijne  vrienden  veran d woorden ;  dat  het  wiNTERtroortbreng- 
sels  zijn,  daar  sta  ik  voor  in,  en  dit  zal  ten  minste,  ver- 
trouw ik,  de  verwachting  niet  al  te  hoog  spannen.  Echter, 
op  dat  gy  u  geen'  vrolijken  winterdag  voor  den  geest  moogt 
brengen ,  van  een'  lieflijken  zonneschijn  glinsterend ,  en  waarby 
zich  de  grond  nog  somwijlen,  schoon  zeldzaam,  ontsluit  ia 
een  knopjen  dat  aan  beter  saizoen  schijnt  toe  te  behooren, 
stel  ik  u  het  beeld  van  den  op  zijnen  ouden  dag  zoo  onge- 
lukkigen  Ossiaan  voor,  daar,  by  het  betreuren  van  zijn^ 
Vader,  Vorst,  Telgen,  en  verwoest  Vaderland,  zijn  geest 
(naar  de  van  hem  aangehaalde  oorspronklgke  woorden)  om- 
zweeft in  nevelen,  in  de  duistere  jaren  zijns  onder- 
do ma.  Ik  zeg,  zQne  woorden:  want  schoon  ik  de  Temora, 
waar  deze  plaats  uit  genomen  is,   voor  een  byeenraapael 
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hoade  uit  zijne  en  andere  verzen  te  samen  vergaderd,  dit 
alot  van  het  Dichtstuk  is  zeker  van  hem. 

Over  den  inhoud  van  de  twee  Deeltjens  heb  ik  niet  veel 
te  zeggen.  Die  leest,  oordeele  voor  zich:  die  schreef  en 
idtgaf,  heeft  afgedaan.  Men  verge  slechts  niet  van  my, 
het  geen  ik  niet  geven  kan:  luchtige,  jeugdige  stukjens, 
die  met  mijnen  tytel  niet  over  een  zouden  stemmen.  Ik 
bied  aan  wat  mijn  winter  oplevert,  en  omhul  my  voorts 
in  den  mantel  des  Schotschen  Bards. 

A  mbliaghna  chear  na  h'aoise. 


KBIJGSDANS. 
[Zonder  naam  van  Uitgever.    1813.] 


HOLLANDS  VEBLOSSING. 

Door  Mr.  willek  bildebduk  en  Vrouwe  kathabina. 
wjXflELMiNA  BILDEBDUK.  —  Twee  Declcn.  Te  Haar- 
lem b^  FBAN9ÓIS  BOBK.  1818. 

INHOUD   VAN   HET   EEBSTE  DEEL: 
VenmUh^.  aitgesproken  in  de  Avstardamache  Afdeeling  der  Uol- 

m^Jtm^l^tm.    'Bil aa4«j»Ka n«\v     van     lVa4Anaj»lian'n*m    At«     If  ii«ia4'«n      ^  HAllAnnA 


Prins  Willem  Prederik  George  LodewQk.  —  Afteheid,  uitgesproken  op 
den  lOn  Tan  Loawmaand  1811.  —  In  eene  Decontie. 


IKHOÜD  TAN   HET   TWBEDE   DEEL: 


l)a  minoUanu.  —  '•  Dwinghmds  val.  >-  Het  janr  1804.  —  *  Huldi- 
ging. —  De  verheffing  van  Prins  Willem  Frederik.  —  Decoratie.  — 
*  De  Veldtocht  naar  Moskaa.—  Tafereel  van  Hollands  herstelling.  — 
Kr^galied  der  verbonden  Legers. —De  verbonden  legers  aan  Zwitserland.— 
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TOOEBKBIOHT. 

Uitboesemingen  yan  yreugde  by  ^sLandA  beTrijding  raa 
het  pletterend  juk  der  Franschen ,  behoeven  geene  Yocvrede 
ter  inleiding.  Elk  Nederlander  zal  er  zijn  eigen  hart  in 
erkennen  en  weérvinden.  Maar  schoon  dit  van  geheel  dezen 
bondel  waar  is,  het  eerste  en  het  laatste  Dichtstuk  daarin 
voorkomende,  vereiscben  eenige  Opheldering.  Beide  zijn  zy 
uitgesproken  in  de  Amsterdamsche  Afdeeling  der  Hollandsche 
Maatschappy  van  Wetenschappen ;  en  het  eerste  stok  is  een 
gevolg  van  het  laatste.  Dit  laatste,  een  afscheid  van  my 
aan  mijne  Kunstbroeders,  in  een  oogenbKk  als  ik  my  in 
mijne  uiterste  verzwakking  van  lichaam  tevens  en  geest, 
m^jn  einde  als  zeer  naby  voor  moest  stellen ,  sloot  met  eene 
Voorzegging  van  Hollands  naderende  -herstelling,  die  met 
ongemeene  geestdrift  ontfangen  werd;  en  het  eerste  in  den 
bondel,  is  de  aankondiging,  of  (wil  men  't)  de  viering  der 
vervulling  van  deze  Voorspelling ,  op  welke  zy  te  rug  wijst. 

Dat  Afscheid  werd  in  mijne  Winterbloemen  ter  perse 
gebracht,  maar  het  toenmalig  Bewind  duldde  niet  dat  het 
laatste  gedeelte  en  slot  in  het  licht  verscheen;  en  de  Uit- 
gever was  gedwongen,  daar  ik,  aan  mijne  grondregels  vast- 
houdende, daar  niets  in  wilde  veranderen  of  uiUichten,  het 
Dichtstuk  op  zijne  vijftiende  bladzijde  af  te  breken,  met 
belofte  (in  het  uitzicht  op  het  be waarheden  des  inhouds) 
van  het  vervolg  naderhand  te  gtven.  Thands  heeft  hy  ge* 
oordeeld  het  gefaeele  Dichtstuk  hier  achter  te  moeten  plaatsen , 
gelijk  het  in  Louwmaand  fB  1 1  door  de  aanmerkelijke  menigte 
mijner  toenmalige  Medeleden  van  dat  Genootschap  uit  mijn 
mond  werd  gehoord ,  by  velen  in  Handschrift  bewaard  is , 
en  by  niet  weinigen  hunner  nog  woordelijk  in  geheugen 
gehouden  wordt.  Ook  is  het  hier  inderdaad  als  eene  bylage 
tot  het  eerste  (de  Vervulling)  aan  te  merken,  het  geen 
er  in  het  onmiddelijkste  verband  mede  staat. 

Op  ééne  Voorspelling  echter  wQst  deze  Vervulling,  die 
men  in  dit  Afscheid  niet  zoeken  moet.  Het  is  in  de  laatste 
regel  op  bladz.  16.  [Dl.  IX.  bladz.  139.] 
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'kZag  de  aard  gdakUg  iQb,  U  maditig,  Neêrirad  vrg. 

Sii  vers  ia  genomen  uit  mgnen  Geboortegroet, onzen 
tegpenwooirdigen  Soayerein  in  de  beroeringen  van  17B7  toe- 
gezongen ,  toen  afzcmderlijk  nitgegeyen ,  en  in  den-  eersten 
dmk  mijner  Vaderlands  eb  e  Oranjezucbt  te  Tinden 
op  bladz.  135 «  in  dien  van  1808  op  bladz.  162.  [DL  YIII 
bladz.  896.]  Yeellicbt  zal  men  in  dat  Dichtstuk  meer  byzonder- 
beden  kannen  opmaken «  die,  door  de  sedert  yerloopen  tijden 
ontraadseld ,  in  den  kiem,  waarin  de  gebeurtenissen  toen  lagen, 
de  OQgen  ontdoken,  maar  die  bet  warme  bart  des  Diebters  voor- 
gevoelen kon  eer  bet  verstand-zelf  ze  doordrong. 

Wat  mgne  Egade  tot  dezen  Bondel  beeft  bygedragen 
blijkt  nit  de  teekening  der  stukken  zelve.  Men  zsJ  daar  bet 
zacbte ,  aandoenlijke  bart  in  berkennen ,  de  vrouw  kenteeke- 
nende ,  alleen  gevormd  om  bet  geluk  van  baren  Gemaal  te 
zyn,  en  die  op  niets  anders  aanspraak  maakt. 


AFFODILLEN 

van  Mr.  w.  bildzbdmk.  Twee  deelen.  —  Te  Haar- 
lem by  FBAN^IS  BOHN.  1814. 

[Op  den  Utel.] 

Wvj(7i  Jt  iro^oiixcoc  *Auouiaa 

r^oovvu. 

0AYZ2.  A. 


INHOUD  TAN  HST  SSKSTS  DZXL: 

De  Geeetenwareld.  —  De  Echt.  —  Zacht  naar  *t  Vaderland.  —  losse 
STUKJSNS:  Weldadigheid. —  By  eene  afheeldtng  Tan  *8  Heilands  krebhe. — 
Aan  raf|oe  "B^  met  ni(|ne  Winterbloemen.  —  Aan  den  Heer  en  Mr.  Valc- 
kenaer.  —  Ihehtrenrlneht.  —  Het  Leren.  —  De  Dood.  Op  ni^n  veijaar- 
dag.  —  Bede.  —  Onaterfl^jkheid.  —  Sadig.  —  Op  het  Bomhardeeren 
Tan  Oenoa. 
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INHOUD   YAN  HET   TWEEDE  DEEL: 

Het  waanehtig  goed.  —  Homeras  IHas,  lesde  saog.  —  Uitlreksds 
uit  Apollonios  tsh  Rhodaa.  —  Konlath  ea  Oithona.  —  losse  stukjkm s  : 
Zeevaart.  —  Levenspijn.  —  In  den  vriendenrol  van  den  Heere  Mr.  Kliijn- 
vis  Feith.  —  Sens  Vaders  nitboezeming  op  de  bmiloft  syner  Dochter.  — 
Aan  den  Heer  Theodoriis  van  Kooten,  in  z^n  vriendenrol.  —  Oeeitbe- 
daardheid.  —  De  slaap.  —  By  een  Dichtstak  mijner  figade.  —  Het 
S^jsjen. 
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In  het  afnemen  van  mijn  leven  en  krachten  heb  ik  Najaar- 
en  Winterbladen  en  bloemen  gegeven ,  zoo  veel  my  de  stormen 
en  onweders  toelieten;  en  ik  ben  op  deze  wijs  tot  den  oever 
van  het  Doodenrijk  genaderd.  Wat  kan  ik  thands  nog  op- 
leveren, bloote  schaduw  van  myzelven  geworden  en  den 
schimmen  der  uitgeleefden  gelijk  P  —  Homerus  heeft  den 
donkeren  en  benevelden  toegang  des  doods  met  Af  f  o  dille  ^ 
beplant.  Welaan,  plukken  wy  ook  hiervan  een  handvol,  eer 
wy  uit  het  oog  onzer  tijdgenooten  verdwijnen! 

1818. 


Odytsea  K. 


WAPENKREET, 

Lierzang.  —  Te  Amsterdam  [zonder  naam  van  Uit- 
gever.]  1815. 


YOOBftEDXKXH    SN  BSEIGTSN.  166 


WILLEM  FREDEEIK, 

Koning  der  Nederlanden.  —  Te  Amsterdam ,  [zonder 
naam  van  Uitgever.]  1815. 


VADERLANDSCHE  UITBOEZEMINGEN, 

door  Mr.   wijllem  bildekdijk,  en  Vrouwe  katha- 
BiKA   WILHELMINA  BiLDitBDUK.  —  Te  Leydcn  by 

L.  HEBDINGH   EN   ZOON.    1816. 


INHOUD: 

Aan  den  Koning.  [Opdngt.]  —  *  Lentezang.  —  Nederland  hersteld. — 
Aan  een  Feeatdiach.  —  De  Bloedhond.  —  Aan  de  verbonden  Volken.  —  De 
Franachen.  —  *  Napoleon  eo  de  Franschen.  —  Aan  Nederlands  Jongling- 
ediap.  —  •  Opwekldng. — ♦  De  Koninklijke  Weezen.  —  ♦  Ter  Oeboorte- 
feett  van  'a  landt  Sonvereinen  Vorst.  —  -*  Ter  Geboortefeest  yan  's  lands 
Sonvereine  Vorstinne.  —  De  overwinning  op  de  Fransche  legermacht.  — 

*  Nederlands  overwinning.  —  De  eer  hersteld.  —  *  Zegelied.  —  Frankr^ 
bedwongen. —  *De  Schrikkomeet. —  Oranjes  wond.^  ^Smart  by  vrengd. — 

*  Aan  de  Hollandsche  vronwen.  —  By  bet  Schaduwbeeld  van'  Z^ne  Ma- 
jesteit, in  1794.  —  By  het  Schaduwbeeld  van  Z^jne  Majesteit ,  in  1814.  — 
Bj  de  afbeelding  zijner  Majesteit.  —  By  die  Harer  Migesteit.  —  By  die 
van  Z.  K.  H.  den  Heere  Prinse  van  Oranje.  —  By  die  van  Z.  K.H. 
Prinse  Frederik.  —  By  die  van  H.  K.  H.  de  Princesse  Marianne. 

BEBICHT. 

De  twaalf  eerste  stukjens  van  dezen  Bunde^^waren  reeds 
in  de  laatstleden  Lentemaand  in  het  openbaar  uitgesproken 
en  dadeÜjk  ten  Druk  bestemd  om  oogenbliklijk  op  mijnen 
toen  uitgegeven  Wapenkreet  te  volgen.  De  teloorstelling, 
die  zy  ondervonden,  maakte  bon  verschijnen  ontijdig,  als 
de  eerste  helft  van  Zomermaand  daar  was;  en  hiervan  is 
het,  dat  zy  tbands  te  samen  gevoegd  zijn  met  de  verzen 
die  ons  toen  en  vervolgens  ontvloeiden.  —  Dat  ook  deze 
niet  vroeger  het  licht  zagen ,  wijte  men  der  vertraging  die , 
in  deze  dagen ,  de  wederom  drukke  pers ,  uit  overvloed  van 
arbeid,  aan  eiken  Schrijver  ondervinden  doet. 
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DE  DIEEEN. 
Te  Amsterdam,  by  p.  dbn  hengst  en  Zoon.  1817< 


Over  dit  kleine  DicbUtuk,  dat  eigenlijk  ten  genoden 
van  enkele  vrienden  gedrukt,  en  alleen  ter  volledingmaking 
mijner  schriften,  voor  die  het  verkiezen,  gemeen  gemaakt 
wordt ,  heb  ik  den  Lezeren  eenige ,  alhoewel  slechts  weinige , 
woorden  te  z^gen.  Voor  hem,  de  in  geene  Geestelijke 
wareld  leeft,  het  stoffelijke  als  zelfstandig  beschouwt,  en 
er  de  uitdrukking  van  het  geestelijke  niet  in  gevoelt,  zal 
het  wel  eene  bloote  Poëtische  droom  en  een  spel  van  ver- 
beelding zijn:  ja  niets  zou  my  minder  verouderen,  dan 
dat  hy  my  by  zich-zelven  al  lachende  de  bekende  woorden 
van  den  Kardinaal  d'Ëste  aan  Ariosto,  toevo^e:  Donde, 

Maestro  Ludovico,  avetepigliatetuttequeste ? 

of,  .mooglijk,  my  wel  met  siut  Franciscus  gelijk  stelde, 
wanneer  die  aan  zijne   Zusters  de  Ganzen,  het  Evangelie 
predikte.  Zeker!  het  getal  is  niet  groot  meer,  dat  de  innig 
verheven  en  waarl^k  in   *t  hart   wedergalmende  Mozaïsche 
uitdrukking  van   *8  aardry ks  en  *s  menschen  vorming,  met 
geheel  zijne  ziel   omhelst;   die  de  heilige   en  alleen  Gode 
waardige  wording  der  vrouw  uit  des  menschen  boezem,  in 
zijn  binnenst  gevoelt ,  en  de  voortbrengende  kracht  der  nog 
nieuw  geschapen   Natuur  (ondanks   alle   vermindering  nog 
voor  eiken  opmerker  even  oiitzetlijk)  in  het  onverbreekbaarst 
verband   met  het  zedelijke,   en  in  de  volkomenste  eenheid 
kan  zien,  of  de  innige  Waarheid  eens  besef s  in  den  echten 
bronwei  aanschouwt,  waaruit  het  verstand  haar  niet   dan 
met  hulp   en    vermenging  van  zintuiglijke  (en  daarom  ook 
in  zich -zelf  wederstrevige)  omkleedselen   opneemt.  Die  dit 
niet  kan,   beseft  zeker  niet,-  dat  de  ziel  zich  het  lichaam 
vormt;   en  de   overeenstemming,  of  (mag  ik  het  dos  uit- 
drukken) de  verstandhouding  en  het  op  eikander  slaan  van 


TOOSBXOSKKN  SN  BXBIOTXN.  167 

de  Geestelgke  wareld  met  de  uiterlgke,  of  lieyer  siniuig- 
lyke,  in  beider  zoo  innig  yerband,  ja  eenheid,  is  voor  hem 
yerbroken.  Hy  spotte  dos  vrQelijk  met  alle  waarheden,  die 
niet  in  den  kring  eener  proefonderrindeiyke  zoogenaamde 
Natuorkunde  zoo  als  xy  tot  nog  toe  bestaat,  plaats  hou- 
den. By  zich*zelTen  t*  huis  te  zijn ,  blijft  hem  onbekend , 
en  liohaamlijke  schijn  is  alles,  waar  hy  in  berusten  kan. 
Hy  gevoelt  even  weinig  wat  (innig  en  wezendlijk)  Poêzy, 
en  wat  hare  Waarheid  is.  Zoo  dra  hy  de  Westersche  om- 
plooüi^  van  het  Geestelijke  met  het  Liohaamlijke  in  haar  sma- 
ken kan ,  is  hy  wel  voldaan ;  en  H  verheffen  der  stoffelijkheid 
tot  het  geestelijke,  of  het  vereenzelvigen  van  die  beide,  is 
hem  eene  Oostersche  vreemdigheid.  Doch  hy  zal  in  mijne 
latere  schriften  wel  meer  vinden ,  dat  voor  hem  niet  geschreven 
is,  en  op  meer  gezuiverde  zelfkennis  beidt,  dan  ik  van 
eenige  verstandfilozofie  (als  tot  nog  plaats  grijpt,  en  voor 
wie  zekerlijk  alle  bovenzinlijke  waarheden  dwaasheid  zijn 
moeten)  verwachten  durf.  Mocht  men  den  onvergelijkelijken 
Lcibnitz  recht  en  innig  leren  verstaan ,  en  van  alle  Engelsche 
Filozofie  het  bloot  opzamelen  van  natuurproeven  behouden , 
het  menschdom  zou  zekerlijk  minder  geslingerd  en  geluk- 
kiger zijn.  Maar  wie  verstaat,  of  wie  proeft,  als  het  waar- 
heid geldt P  Daartoe  zijn  de  Leerstelsels  in  hare  ronding, 
daartoe  de  toejuiching  der  wareld,  te  Uef.  Maar  wat  echter 
IS,  dan  de  Waarheid,  volstrekt  en  betrekkelijk? 

Intusschen  geloove  men  niet,  dat  ik  hier  eene  nieuwe 
waarheid  ontdekt  meen  te  hebben.  Het  gevoelen  van  de 
wording  der  dieren,  hier  voorgedragen,  en  zekerlijk  (zoo 
ik  iets  gevoel)  Dichterlijk,  is  verre  van  nieuw  te  zijn.  Ik 
heb  voor  het  Dichtstukjen  eenige  woorden  van  den  voortrefiij- 
ken  Kamsay ,  hiertoe  betrekkelijk ,  aangevoerd ,  en  voorts 
in  zeer  korte  aanteekeningen ,  tot  eenige  enkele  wenken  der 
Heilige  bladeren  verwezen ,  waarin  onder  de  afgevallen  Enge- 
len eene  driesoortigheid  ondersteld  schijnt  te  worden.  Den 
geheelen  samenhang  der  zake,  uit  de  honderden  plaatsen 
die  hier  toe  te  brengen  zijn ,  voor  te  dragen ,  zou  eene  opzette- 
lijke Verhandeling  eischen. 
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Voor  't  overige,  men  zal  (vertrouwe  ik)  Hebt 
dat  ik  my  hier  in  geen  Theologisch  geschil  wil  inlaten , 
▼eel  minder  nog,  iemand  ontstichten.  Het  opbouwen,  en 
niet  het  afbreken ,  van  al  wat  Godsdienstige  strekking  heeft, 
was  altijd  mijn  doel.  Ook  de  mwste  en  sinnel^jkste  begrip- 
pen die  de  Godsdienstleer  inboezemt ,  hebben  zekerlijk  meer 
innige  waarheid ,  en  zijn  het  hart  nnttiger ,  dan  eene  valsche 
Filozofie,  die  ze  meent  te  zuiveren  en  een  sUp  van  bet 
gordijn  op  te  lichten,  dat  nog  over  *smenschen  ziel  en 
hare  betrekkingen  overhangt.  Mbchten  zy  dit  willen  begrij- 
pen, die  er  de  meening  van  vatten! 
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Vroegtijdig  vencheen  ik  in  de  Dichterlijke  wareld.  Ik 
liep  twee  leeftijden  door,  en  zie,  sedert  mijn  optreden, 
het  derde  geslacht  in  bloei,  en  het  vierde  in  wording.  M^ne 
Lente  en  Zomer  leverden  aan  Kunst  en  Vaderland  op,  wat 
zy  mochten.  Ook  mijne  Herfst  schuddede  hare  bladeren 
af,  en  mijn  Winter  gaf  eenig  gebloemte ,  of  het  geen  dezen 
naam  voerde,  ^s  Levens  ronde  dus  doorgeloopen ,  plukte  ik 
nog  in  het  midden  der  nevelen  die  het  graf  omringen ,  een 
kransjen  van  Affodillen ,  ten  afscheidsgroet  aan  het  daglicht.  — 
Zoo  heb  ik  dan  heel  mijne  lange  Poëtische  baan  voleindigd, 
en  ben ,  als  Dichter ,  geweest.  —  Maar  zouden  door  de  reten 
des  grafsteens  niet  nog  eenige  lovertjens  wassen?  —  Dus 
vraagde  een  mijner  Vrienden ,  en  straks  greep  hy  een  hand- 
vol nieuwe, scheutjens,  die  tegen  den  zerk  opworstelden  en 
een  weg  zochten.  De  doode  heft  het  hoofd  uit  zijne  rust- 
plaats, en  ziet  met  verwondering  dat  men  nog  aan  hem 
denkt;  l^j  schenkt  ook  deze  grashalmijens ,  of  wat  het  zijn 
mogen,  gewilüg;  en  roept  nogmaals  yaabwblI 

1817. 
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Wit  BK  BOOD,  welk  een  tytel!  en  wat  beieekent  ditP  — 
Toen  ik  mijne  Affodillen  uitgaf,  wees  ik  mijne  Lezen 
op  den  onden  Homerus;  thands,  op  een  anderen  Dichter 
der  Godheid,  maar  waarschijnlijk  meer  yan  den  Inchtigen 
smaak  dezer  eeuw.  —  Anakreon ,  wanneer  hy  het  mengelen 
Tan  zijne  grijsheid  in  de  feesten  der  weelderige  jeugd  van 
zijn  land  en  leeftijd  ontschuldigt,  zegt  dat  de  witte  leliën 
by  de  blozende  rozen  wel  en  bevallig  schakeeren.  Zie 
daar  dan  ook  mijn  Terouderde  en  verbleekte  graanwtjens 
met  de  firischgekleurde  tafreelen  van  een  bloeiender  levens- 
dag saamgeschikt ,  of  (wil  men  *t)  door  een  geworpen  I  *t  Zij 
zy  a&teken  of  samensmelten  in  houding  of  kleuren ,  zy  zijn 
uit  één  hart  gevloeid,  want  6od*zelf  vereende  het  onze; 
en  zy  bebooren  derhalve  te  samen. 


H  Schelde  alles  my  voor  oud  en  Btram, 

Ik  neem  het  dankbaar  aan: 
Maar  echter  'kvoel  nog  Dichtervlam , 

En  't  hart  nog  jengdig  slaan. 
Nog  jeugdig?  —  Neen,  belemmerd,  swaar; 

Maar  't  heeft  nog  vonklend  vier. 
En,  is  het  met  een  doffer  snaar. 

Toch  span  ik  nog  de  Lier. 
Doch  lacht  men  met  mfjn  silvren  kmin, 

Zy  paart  aan  blonder  kroon; 
De  lelie  staat  in  krans  en  tain 

By  *t  blozend  rooqen  schoon. 

1818. 
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Wellicht  mocht  men  omtrent  eenige  mijner  Dichtstukken 
die  in  dezen  bondel  met  die  mijner  Egade  afwisselen,  vooraf 
eenige,  *tzij  Historische,  ^t  zij  Aesthetische  of  Filologische 
inlichting  of  herinnering  wachten.  Het  is  dus,  by  voorbeeld, 
met  den  brief  van  Darius  aan  Aiexander,  met  Theo- 
cntos  Zangster 8  (by  hem  Xapcrs;),  met  Spencers  Brui- 
lof t  s  d  a  g ;  docb  deze  twee  Deeltjens  waren  verzameld  en  reeds 
ten  groeten  deele  afgedrukt,  wanneer  ons  de  wreedste  en 
verplettendste  slag ,  in  een  leven  vol  van  rampen  te  onder- 
gaan, treffen  moest,  door  bet  verlies  van  den  zoon  inwien 
al  onze  hoop  en  inzichten  zich  vereenigden,  en  die  het  voor- 
werp van  verscheiden  der  hier  geplaatste  stukjens  heeft  uit- 
gemaakt. En  wie  kan  het  bloedend  Ouderhart  dat  dit  offer 
bracht,  voor  iets  anders  gevoel  vergen? 

Een  offer,  ach!  van  ait  mijne  ingewanden 

Gereten,  met  een  eindloos  dieper  wond. 
Dan,  hy  den  roof  van  al  mfjn  vroeger  panden, 

I)e  hand  des  tijda,  de  hand  van  God,  verhond! 
Geen  kruiend  wicht ,  nog  onhekend  aan  *t  leven , 

l)at,  hulploos,  aan  den  moederhoezem  hangt, 
In  eene  stond  ontfangen  en  hergeven. 

Wordt  hier  hetrenrd,  word^  hier  te  rng  verlangd. 
Geen  speeliiek  kind,  voor  wien  wy  rijper  jaren 

Met  angst  in  *t  hart ,  met  onrast ,  naadren  zien ; 
Het  spel  des  lots  op  *8 levens  holle  haren, 

£n  —  weggerukt  tot  's  vaders  troost  misschien  I 
Neen ,  'k  zag  my  't  hart  reeds  dikwerf  dos  doorhoren ; 

En,  voelde  ik  al  wat  hoezem  door  kon  staan, 
Thands  heh  ik  meer ,  ja  thands  een  zoon  verloren , 

MQn  steun  en  hoop  op  *s  levens  kronkelbaan. 
De  schouder ,  ach ,  waarop  z^n  gr^ze  vader 

Het  moede  hoofd  in  'taftreên  van  z|jn  pad 
Ter  neder  hoog,  en  zorg  en  smart  te  gader 

Als  schimmen  der  verheeldingskracht  vergat! 
Het  oog,  dat  snel,  dat  juist,  en  edel  hlikte, 

Mgn  hlindheid  leidde,  en  voor  z^n  vader  zag! 
Het  moedig  hart,  dat  door  geen  leed  verwrikte. 

Maar  God-alleen  ten  doel  hield  van  't  gedrag! 
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Een  soon,  helaas!  —  ach,  dierbrer  duixendwerren 
Dan  oott  op  aard  door  onders  werd  beweend! 

Die  Zoon...  geweesti  en —  niet  van  rouw  te  tterren. 
Bewijst  een  hart,  in  jamm*ren  reeds  versteend. 

En  hoe  zou  dan  zalk  een  bart  ntt  belang  stellen  in  dezen 
afval  van  een  veellicfat  al  te  lang  dragenden  grond,  die 
noch  hof  noch  akker  meer  is.  —  Zoo  zy  den  verzen  mijner 
Egd.  tot  verpoozing  strekken,  is  het  my,  en  het  zij  ditmaal 
ook  den  Lezer,  genoeg I 

Leyden,  1819. 
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trek.  —  *  Aan  den  Heer  Daniel  FraQ9oi8,  als  hy  tgn  jongatgeboren 
soonljjen  naar  onien  overledene  noemde.  —  *  Aan  ni^nen  waarden  vriend , 
den  Heere  Mr.  Willem  Bilderdyk,  en  i(jne  diep  bedrukte  Bgade.  — 
*Aan  den  Heer  Mr.  W.  Bildeiïijk,  by  het  afsterven  van  i^n  soon 
Jnliui  Willem. 
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DE  0NDEB0A^f6  DER  EERSTE  WARELD. 

I  —  Y  Zang,  door  Mh.  willek  bilderduk.  — 
Te  Amsterdam,  by  p.  ben  hengst  en  Zoon  1820. 
[Tweede  drak,  te  Leeuwarden  by  o.  t.  n.  suringab  , 
1834.  Derde  druk  (BUderdijks  Epos ,  of  de  vijf  be- 
staande Zangen  yan  den  Ondergang  der  eerste  Wareld , 
uitgegeTen  met  Inleiding,  Varianten,  Aanteek.  en 
VerbandeL  van  Mr.  isaac  da  costa.)  te  Leeuwarden 

by  6.  T.   N.   SURINGAB,   184?.] 

aan  oen  lbzbb. 

Gaarne  zou  ik  bet  Algemeen,  van  dit  eerste  gedeelte 
van  een  zeer  uitgebreid  Dicbtstuk  *t  geen  men  weinig  boop 
cal  koesteren  van  ten  einde  £^bracbt  te  zien,  verscboond 
hebben.  Docb,  daar  bet  met  veel  warmte,  en  onder  eene 
belangstelling  die  my  alt^d  dierbaar  zal  blijven,  aangevan- 
gen en  door  ettelijke  Boeken  of  Zangen  been  doorgezet 
was,  kon  ik  aan  verscheiden  Kunstvrienden  geene  mededee- 
ling  weigeren,  die  niet  dan  door  den  afdruk  geschieden 
kon;  en  deze  afdruk  diende  algemeen  te  zijn,  wilde  men 
uit  het  onverkrijgbare  en  zeldzame  geene  baatzuchtige  uit- 
zichten doen  ontstaan ,  die  de  verspreiding  laugs  heimelijke, 
onr^elmatige,  en  onvolkomen  w^en  bevorderde;  van  welke 
my ,  ook  reeds  voorlang ,  inzonderheid  ten  nanzien  van  den 
Tweeden  Zang  dezer  vijf,  niet  zeer  aangename  alhoewel  (in 
zich-zelfs  beschouwd)  vleiende  blijken  waren  voorgekomen. 
Hoe  veel  waarde  of  deelneming  echter  sommigen  mijner 
bekenden  aan  dit  werk  hechten  mochten,  het  is  verre  van 
daar,  dat  ik  er  een  algemeenen  opgang  van  wachten  zou. 
Niet  zoo  zeer  om  het  onvolkomene  van  dit  gedeelte  (want 
waar  is  een  Dicbtstuk  van  eenigen  der  latere  Poëeten,  waarvan 
men  niet  slechts  eenige  Zangen  leest,  zonder  de  overige  in 
het  minste  ter  harte  te  nemen ;  en  wat  zijn  het  ooit  anders 
dan  goede  of  voor  goed  doorgaande  brokken,  die  in  een 
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uitgebreid  Dichtotok ,  van  de  algemeene  waardy ,  die  er  aan 
gehecht  wordt,  beslissen?)  maar  om  dat  noch  onze  leeftijd, 
noch  zelfs  onze  Natie,  Dichterlijk  genoeg  is,  om  in  een 
Heldendicht,  ja  zelfs  in  den  toon  daanran,  smaak  te  vinden. 
Zekerlijk  noch  de  ingezogen  Fransche  denkwijze  (zoo  T^^n- 
dichterlek  als  er  eene  by  mogelijkheid  zijn  kan),  noch  de 
door  opvoeding,  onderwijs,  en  omgang  verkrachte  en  ge- 
schaafde zeden,  noch  het  laauwe  kinderspel  van  liefhebbery, 
waar  men  zich  by  de  algemeene  geld*  en  fortainzucht  mede 
ontspant ,  en  alle  behoefte  van  hooger  wareld ,  zoo  ze  eenig- 
zins  opkoomt,  verdooft  en  in  slaap  sust;  noch  zelfs  de  in 
zwang  gaande  Theorien,  die  schier  alles  wat  dichterlijk 
is,  van  de  Dichtkunst  uitsluiten,  en  haar  inderdaad  tot 
een  laf  en  nietig  spel  dier  Inbeelding  verlagen,  die  in  onze 
dagen  niet  slechts  alle  namen  en  kleuren  aanneemt,  maar 
ook  alle  waarachtig  gevoel  uitroeit,  overheerscht,  of  be» 
dwelmt;  niets  van  dat  alles  is  bestaanbaar  met  zucht  voor 
zoodanig  een  Dichtstuk  als  het  meesterstuk  aller  voort- 
brengselen van  den  menscheUjken  geest  zou  zijn,  indien 
men  er  in  onze  dagen  het  aanzijn  aan  geven  kon.  £n  hoe 
ook  zou  iemand  zich  dit  aanmatigen,  die  nimmer  iets  zoo 
betreurde  als  door  het  Lot  geplaatst  te  zijn  in  deze  onge- 
lukkigste aller  t^den,  het  tijdstip  van  den  pijnlijken  en 
ontzetlijken  arbeid  en  worsteling  van  geheel  de  Natuur, 
om  uit  eene  afgrijslijke  nacht  het  geheel  verduisterde  mor- 
genlicht van  waarheid  en  wezendlijkheid  te  doen  vóortbre- 
ken ,  hemel  en  narde  te  hereenigen ,  en  het  echt  en  miskende 
verband  tnsschen  het  eeuwige  Geestenrijk  en  deze  voorby- 
gaande  schijn  wareld  te  herstellen?  Zeker,  zoo  mijn  zucht  ter 
afschudding  van  alle  stoflijke  en  uit  loutere  wanb^i^ppen 
gesmede  kluisters  onbepaald  en  vurig  is,  zy  is  echter  veel 
te  onvolkomen,  om  my  naar  voUen  eisch  op  te  heffen,  en 
om  die  waarachtige  vlucht  te  doen  aannemen ,  die  den  waren 
Dichter  en  zgn  alles  meésleepend  vermogen  kenteekent.  Den 
Dichter,  zeg  ik:  nameUjk 

"Honc  qqalem  neqoeo  monstrare  et  sentio  Untam." 
[SSoo  ik  hem  weusche  en  eiscb,  maar  enkel  ktn  beseffen.] 

En  inderdaad  heb  ik  onder  de  tegenwoordige  vierschaar* 
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spanners  van  den  Hollandsclien  Kndus  by  gedeeltelijke 
voorlezingen  van  dit  stuk,  juist  altijd  geene  toejuiching  ge- 
vonden als  by  de  meédeeling  van  nietigheden,  die  of  den 
heerschenden  smaak  streelden,  of  die  zachte  aandoeningen 
verwekten  waar  men  zich  thands  meê  te  vreden  houdt  en  toe- 
geeflijk genoeg  is ,  om ,  zoo  de  verzen  en  wendingen  slechts  niet 
gants  en  in  alles  even  zeer  ondichterlijk  zijn ,  Foëzy  in  te  stellen. 

Doch  ik  heb  veel  te  vroeg  den  aart  van  den  roem  en  al 
wat  men  eer  of  onderscheiding  noemt,  leeren  kennen,  om 
dien  ooit  te  zoeken^  en  mijn  zucht  was  steeds,  ook  in 
*t  vak  der  Letteren,  waarvan  inderdaad  Poëzy  \  groote 
middelpunt  en  beweegpunt  is,  nuttig  te  zijn.  Ook  is  het 
wellicht  niet  zonder  alle  vrucht,  door  deze  gemeenmaking 
eene  schets  of  een  soort  van  afschaduwing  te  geven  van  de 
wijze  waar  op  ik  my  het  Heldendicht  voorstelle.  Hoe  veel 
of  hoe  weinig  het  juist  moge  zijn,  \  zal  ten  minste  dich- 
terl^ke  gevoelens  en  w^zen  van  bevatting  kunnen  opwekken 
en  geboren  Dichteren  aanleiding  bieden,  om  een  beter  en 
volkomener  pad  door  de  hoogere  streken  der  wareld  van 
gevoel  in  té  slaan. 

Daar  dan  nu  dit  stuk  voor  het  Algemeen  verschijnt,  ben 
ik  wel  verplicht,  als  ter  Inleiding  voor  mijn  Lezers,  eenig 
verslag  te  doen  van  het  onderwerp  en  de  wijze  waarop  ik 
het  meende  te  moeten  behandelen,  pe  groote  zwarigheid  in 
het  Heldendicht  is  tegenwoordig,  het  geen  men,  met  een 
knnstwoord ,  van  het  Tooneel  der  Ouden  ontleend ,  de  mach  in  e 
noemt,  de  inwerking  namelijk  van  bovennatuurlijke  wezens , 
die  of  't  ware ,  de  springvederen  zijn  moeten ,  wier  in  een- 
vattende  werking  het  werkstuk  des  Dichters  in  beweging 
moeten  zetten,  in  werking  houden  en  ten  doel  leiden.  De 
Oude  Grieken  en  Bomeinen  hadden  hunne  uit  Geest-  en 
menachelijkheid  saamgestelde  persoonlijke  of  onpersoonlijke 
Goden  (hun  Noodlot  tel  ik  onder  de  laatsten)  te  baat ,  wier 
bestaan ,  invloed ,  bestuur ,  en  tusschenkomst  in  alle  onze 
menschlijke  handelingen,  algemeen  geloofd  en  aangenomen 
was,  en  (met  welke  verfijningen  of  verzieringen  dan  ook) 
in  den  grond  der  zaak  door  verlichter  en  onverlichter  Wijzen 

XV.  8» 
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en  Dichters  zoo  wel  aU  door  *t  plomp  en  verstandeloos 
volk  erkend  werd.  Dat  men  Homerus  dit  geloof  betwist, 
en  deze  wezens  by  hem  tot  bloote  Leenspreukige  voorstel- 
lingen maken  wil ,  is ,  (wie  het  dan  ook  tegenwoordig  beweeren 
of  voorstaan)  eene  ongerijmdheid,  waarmee  men  zeer  te 
onrechte  zijn  scherpzinnig  doorzicht  waant  eer  aan  te  doen, 
maar  verdient  geen  weerlegging.  Onze  Christelijke  begrippen 
van  God  en  Geesten ,  gelijk  zy  gewoonlijk  voorgesteld  wor- 
den, hoeveel  zy  ook  aan  de  verhevenheid  van  voorstelling 
mogen  toebrengen,  leveren  weinig  op  ter  verlevendiging  of 
vervulling  van  het  geen  wy  in  de  zoo  bruikbare  Goden  des 
Heidendoms  verliezen,  daar  zy  geene  weêrstrevigheid  toe- 
laten dan  tusschen  de  Goede  en  Kwade  geesten,  waar  van 
de  eenen  te  eenvormig,  de  anderen  te  volstrekt  hatelijk, 
en  beide  te  zeer  afwijkende  en  onbegrijpemk  voor  ons  men- 
schen  zijn ,  om  ons  wederkeerige  en  genoegzame  deelneming 
in  te  boezemen,  en  om  er  al  de  party  van  te  trekken  die 
men  noodig  heeft;  en  inderdaad  spreidt  deze  machine 
(indien  men  haar  dus  noemen  zal)  eenen  nevel  van  slaperig- 
heid over  geheel  een  Dichtstuk,  van  welke  noch  Milfcon 
noch  Klopstok  zich  heeft  kunnen  vrijhouden.  Dat  er  niets 
kouder  is  dan  de  Allegorische  wezens,  waarvan  vele  nieu- 
weren zich  bediend  hebben,  is  algemeen  erkend.  Drydens 
Beschermgeesten  der  Koninkrijken  en  Volken  zijn  even  zeer 
krachteloos  om  belang  te  verwekken,  en  schoon  ik  niet 
zou  willen  ontkennen  dat  men  daar  eenig  voordeel  uit  trekken 
kan,  zy  deelen  misschien  in  de  ongelegenheden  van  die 
allen.  Hoogvliet  had  zich  eenen  weg  geopend  door  de  af- 
scheiding der  Goddelijke  eigenschappen  in  het  Tweede  Boek 
van  zijnen  Abraham;  maar  de  laffe  en  koude  aanmerking 
van  den  inderdaad  dommen  en  alles  behalven  dichterlijken 
van  Engelen,  die  (ongelukkig  genoeg!)  een  der  orakels  van 
zijnen  tijd  was,  heeft  eenen  afkeer  van  dit  hulpmiddel  in- 
geboezemd, schoon  de  aart  onzes  bestaans  zelf  het  als  aan 
de  hand  geeft,  ja  meebrengt,  en  het  in  de  Heilige  Schrif- 
ten zijn  grond  heeft,  die  ons  Gods  rechtvaardigheid  en 
barmhartigheid  dikwijls  menscheligker  wijze  in  eene  tegen- 
worsteling  voorstellen,  waarvan  het  gevoel  zich  in  onze  ziel, 
als  van  twee  onderscheiden   hooger  Beginselen ,  aanbiedt. 
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Doch  wei  te  recht  heeft  meD  opgemerkt,  dat  het  met  alle 
Fraaie  kunsten,  en  met  de  Dichtkunst  aan  ^t  hoofd  van 
die,  uit  «as,  zoo  dra  Theoristfcn  geloof  en  invloed  bekwa- 
men! —  Maar  wat  dan,  wat  bleef  er  overig,  ora  dit  dringend 
gdirek  te  vervullen? 

De  koude  en  in  alles  nietige ,  maar  zeer  beschaafde  Schrij- 
ver, of  liever  samenflanser,  van  den  Beüzarius  trof  juist 
het  tijdstip  aan,  waarin  hy  zich  by  het  aangrijpend  verval 
van  smaak  en  kunstbesef,  aanzien  kon  geven ,  en  vond  goed 
het  Heldendicht  van  zijn  ziel  en  beginsel  te  ontbloten,  om 
dat  hy  die  ziel  en  dat  beginsel  niet  bevatten  kon.  Niet  vreemd. 
Yden  ontkennen  aan  zich-zelven  hun  ziel  en  wezen,  op 
juist  even  den  zelfden  grond!  Ongelukkig  had  zijn  wanbe- 
grip invloed  op  de  onvergelijkelijke  Dichteresse  van  den 
Germanicus,  (die  zekerlijk  in  een  min  deren  kring  dan  het 
Heldendicht  meer  geschitterd  zou  hebben  en  beter  naar  ver- 
dienste erkend  zijn;)  en  de  Germanicus  moest  een  Helden- 
dicht zonder  machine  worden.  Met  dit  alles  is  het  belangrijkst 
gedeelte  van  dit  Dichtstuk  dat  gene,  dat  er  de  ontknoping 
van  maakt:  een  Geestverschijning.  Die  naamlijk  van  een 
beschermgeest ,  die  het  echt  Dichterlijk  inzicht  van  haar 
gemaal  (den  nooit  op  zijn  prijs  gestelden  Van  Winter ,  wiens 
Monzongo-alleen  al  de  Treurspelen  zijner  £ga  tien-  ja  hon- 
derdmaal opweegt)  tegen  het  door  haar  aangenomen  beginsel 
dat  zy  by  alle  tegenspraak  met  vrouwelijke  geestdrift  voor- 
stond, haar  opdrong.  De  voortreflijkbeid  intusschen  van  dit 
Meesterstuk  in  schoonheden  van  detail,  en  inzonderheid 
van  een  Versificatie,  die  niet  genoeg  gewaardeerd  is  gewor- 
den, zal  aan  den  waarachtigen  kenner  altijd  verwondering 
inboezemen,  alhoewel  iemand  hier  en  daar  in  den  toon-zelf 
eenige  meerdere  verheffing  mocht  wenschen.  —  Doch  dit 
zelfde  wanbegrip  heeft  zich  verspreid,  en  genoegzaam  weet 
men  vrij  algemeen  niet  meer,  wat  eigenlijk  de  machine  en 
haar  gebruik  of  aanwending  in  't  Heldendicht  zij. 

Wat  my  betreft:  Van  mijnen  vroegsten  leeftijd  altijd  met 
de  Eerste  Wareld  en  hare  bevolking  zoo  wel  als  met  haar 
verband  tot  een  hoogere,  bezig,  hing  my  steeds  de  bekende 
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plaats  uit  het  boek  der  Schepping  (Gen.  VI,  2,  4.)  aan, 
waar  de  kinderen  Gods  gezegd  worden  sdch  met  de  dochte- 
ren der  menschen  vermengd,  en  uit  haar  de  machtigen, 
de  geweldhebbers  der  aarde,  voortgebracht  te  hebben,  die 
men  Reuzen  noemde.  Ai  dra  vond  ik  deze  plaats  't  zij  by 
sommige  Kerkvaderen  \  zij  Kabbijnen  verstaan  van  onsterfl^k 
kroost  van  onzen  eersten  Vader,  door  hem,  voor  zijn  jam- 
merlijken afval,  in  Eden  geteeld;  en  het  denkbeeld  dat 
dezen ,  als  Erfgenamen  van  den  zaligen  lusthof  door  de  uit- 
gebannene  Aartsouders  verbeurd,  aan  hun  Nageslacht  deel 
in  die  zaligheid  wenschten ,  kwam  my  eene  even  natuurlijke 
onderstelling  voor,  als  een  poging  van  deze  Gewddigen-zelven, 
zoo  fier  op  hunne  VaderUjke  afkomst  als  op  hnnne  meerder- 
heid van  krachten  en  moed,  om  het  ook  voor  hun  gesloten 
paradijs  te  herwinnen.  Met  één  woord ,  ik  vond  er  de  Heiden- 
sche  Fabel  der  Hemelbestormeren  in,  en  niets  was  natuurlij- 
ker ,  dan  dat  zich  met  de  uitdelging  van  geheel  een  menschdom, 
dat  zich  dezen  verwaten  aterlingen  onderworpen  had,  de 
vernieling  des  vroegeren  aardbodems  en  de  losmaking  van 
het  zaKg  Eden,  daar  eerst  meê  verbonden,  onderling  als 
tot  een  enkel  tafereel  voor  my  vereenigde.  Ik  zag  sedert  de 
zelfde  wijze  van  beschouwing  elders  of  aangenomen ,  of  met 
ten  minste  schijnbare  gronden  gestaafd  of  verdedigd;  en 
zie  daar  ^t  onderwerp ,  dat  my  boven  alle  andere ,  niet  slechts 
in  innerlijk  belang  en  gewicht  der  gebeurtenis  zoo  wel  als 
door  rechtstreeksche  betrekking  tot  elk  onzer,  maar  ook 
door  een  waarlijk  Dichterlijken  aart,  kleur,  en  houding, 
scheen  idt  te  leekenen!  Buim  boven  alle  mate  was  my  hier 
het  tooueel ;  vrij ,  de  omkleeding  zoo  wel  als  de  stoffeering ; 
en  de  rijkdom  van  toestel  zoo  onbekrompen  als  hy  gewenscht 
kon  worden !  Verscheidenheid  van  wezens  in  overvloed ,  kwam 
hier  by:  Geestelijke  van  allen  aart;  menschen,  van  gewone, 
'Cn  tevens  van  buitengewone  natuur  en  voorrechten;  goede 
en  kwade  Engelen ;  en  boven  al ,  een  geslacht  van  onven^allen 
Faradijsmenschen  in  Adams  staat  v66r  den  val,  en  nog  in 
die  verhevene  stand  en  eigenschappen ,  waar  hy  uit  verviel ; 
treffend  uit  den  aart  voor  al  wie  zich  aan  hen  verwant  kan 
gevoelen!  en  deze  allen  door  de  naauwste  betrekkingen  aan 
eikander  verbonden.  Verscheidenheid ,  zeg  ik,  en  menigvuldig- 
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heid  van  die  allen ,  in  éénheid  van  Schepping ,  van  aan-  en 
grondlage ,  vereenigd ,  en  waarin  de  persoonlijkheid,  karakters , 
belangen,  en  uitzichten  sich  zoo  verre  verdeelden,  als  men 
aan  gevoel  en  verbeelding  slechts  zou  willen  toegeven ;  doch 
allen  in  het  groote  punt  samenvloeiende,  dat  het  voorwerp 
des  Heldendichts  maakte I  —  Kon  een  zoodanig  veld,  een 
zoodanige  stof,  ophouden  my  voor  oogen  te  blijven  zweven, 
na  dat  zy  zich  eenmaal  had  aangeboden? 

Geen  wonder  derhalve,  wanneer  *t,  by  eene  algemeen 
bedoelde  herlevendiging  (of,  wil  men,  herschepping)  van 
den  Nationalen  Geest  en  Letteren ,  Kunsten ,  en  Wetenschap , 
en  den  blijden  morgenkreet  van  een  nieuwen  dag,  my  tot 
plicht  werd,  my  midden  in  mijnen  vervallen  toestand,  als 
door  eene  tooverkracht  te  verheffen  om  aan  den  toegang 
des  HoUandschen  2*angbergs,.ab  ware  *t,  de  nog  ongevormde 
of  platgetreden  sporen  te  openen,  en  (meer  dan  les  en  aan- 
wijzing) het  voorbeeld  van  den  moed  te  geven,  vereischt 
om  hem  op  te  streven:  geen  wonder,  zeg  ik,  wanneer  ik, 
onafgeschrikt  door  den  omvang  des  onoverzienbaren  arbeids , 
(ook  zelfs  zoo  ik  niet  dan  ten  deele  aan  't  my  gegeven 
vertrouwen  beandwoorden  wilde,)  my  in  de  verschillende 
vakken  der  Dichtkunst  verdeelen  moest,  op  een  wijs  als 
bekend  is,  ook  om  eenen  stouten  greep  in  't onzachlijke 
vak  des  Heldendichts  te  doen ,  my  zoodanig  onderwerp  voor- 
stelde, als  waarvan  de  rijkheid  onuitputtelijk,  en  't  belang 
voor  mijn  hart-zelf  ongelijkbaar  was,  en  dat  mijn  geheele 
gevoel  kon  vervullen ,  en ,  om  het  dus  uit  te  dnü^ken ,  van 
alle  kanten  op   eens  en  gelijkelijk  aandoen. 

Het  was  dan  ook  in  het  jaar  1809 ,  wanneer  ik  mijne 
proeven  van  Tooneelpoëzy  in  het  licht  had  gegeven,  dat 
ik,  alhoewel  onder  de  drukke  bezigheden,  waartoe  my  het 
vak  der  Hollandsche  Taalkunde  in  'tnieuwlings  opgericht 
Instituut  van  Letteren,  Wetenschappen,  en  Kunsten  (ook  my 
helaas!  opgeladen)  verbond,  my  eenige  maanden  tijds,  aan 
't  Dichtstuk ,  waar  van  hier  de  eerste  Zangen  in  't  Ucht  treden , 
overgaf.  Hoe  kort  het  mocht  duren ,  eer  de  algeroeene  Over- 
weldiger ons ,  met  den  weldadigen  en  kunstlievenden  Lodewijk 
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(wiens  heosclilieid  en  goedheid  tea  opsichte  Tan  my ,  zwak- 
ken en  aitge{iatien  grijiaart,  nooit  wederga  had,  maar  wiens 
weldaden  voor  my  by  de  oitkomst  in  louter  jammer  verkeerd 
moesten  worden,)  met  alle  welvaart «  hoop,  en  ttitzicht, 
tevens  geheel  ons  Volksbestaan  ontnam,  weet  een  ieder; 
en  dat  met  dezen  omkeer  van  alles,  geen  gevoel  voor  my 
overig  bleef,  met  het  voortzetten  van  zulk  eenen  Dichtaibeid 
bestaanbaar,  behoeft  geene  melding.  —  Men  ontfangt  het 
derhalve,  gelijk  het  toen  bestond,  en  zonder  eenige  veran- 
dering, by  voeging,  afdoening,  of  al  wat  men  beschaving 
noemt,  zoo,  gelijk  het  my  uit  de  ziel  is  gevloeid.  Moi 
weet,  hoe  ik  veelal  over  het  zoogenaamd  beschaven  denke. 
Hls  de  oefening,  die  den  Dichter  volmaken  moet,  maar  geen 
vormelooze ,  of  anders ,  misvormde  klomp  zal  in  H  Dichter- 
Igke  door  zoogenaamde  beschaving,  -dat  gene  worden  wat 
het  behoorde  te  zijn;  en  het  geen,  zoodanig  als  het  in  de 
warmte  des  gevoels  uitgestort  werd,  niet  verdient  aan  het 
Algemeen  aangeboden  te  worden,  zal  door  geene  bewerking 
beter  Poëzy  worden,  "'t  Zijn  slechts  enkele  pkiatsen ,  waar 
eene  uitdrukking  verbetering  toelaat;  maar  dan  nog  zal  't 
een  zeldzaamheid  zijn,  zoo  die  plaats-zelve  inderdaad,  by 
eene  zelfs  wezendlijke  verbetering,  niet  (van  eenen  anderen 
kant  beschouwd),  waarlijk  verliest.  Die  ook  zijnen  stijl,  uit- 
drukking, en  versificatie  niet  volkomen  meester  is,  maar 
in  de  gave  en  zuivere  uitstorting  van  zijn  gevoel,  door  de 
moeilijkheden  van  dit  zekerlijk  oneindig  vak  van  studie  te 
rug  wordt  gehouden,  de  zoodanige  moet  zich  nimmer  aan- 
matigen ,  de  hand  aan  Melpomenes  dolk  of  Calliopes  Helden- 
trompet te  slaan.  Het  is  in  deze  vakken  niet  dat  men  zich 
vormt ;  men  moet  ze ,  om  ze  in  te  stappen ,  reeds  meester  zijn. 

Deze  uitdrukking  klinkt  misschien  stout  en  vermetel,  in 
't  oor  van  dien  gene  die  my  iets  meer  zou  toeschrijven ,  dan 
het  geen  ik  hiervoor  verklaarde  my  aangematigd  te  hebben. 
Den  MOED  namel^k  van  te  ondernemen,  in  hem,  die  ziek- 
zelven  niet  ten  voorbeeld  en  wegwijzer  opwerpt,  maar  wien 
het  zijnes  ondanks  en  in  wederwil  zijner  yverigste  en  aanhou- 
dendste ontschuldigingen ,  wordt  opgelegd.  Den  zoodanige 
is  niet  meer  dan  goede  trouw,  wil,  en  vlijt  af  te  vorderen. 
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en  hy  geeft  wat  hy  rermag:,  zonder  aanmatiging  of  beschroomd- 
heid.  Die  den  doombosch  druiven  afvergt,  moet  wel  de 
braambezie  voor  lief  nemen;  en  dezen  treft  dan  ook  het 
verwijt  niet,  dat  zijn  vrucht  de  verwachting  te  loor  stelt. 

Het  g^n  hier  van  het  Dichtstuk  gegeven  wordt ,  schoon 
het  het  ontwerp  daar  van  duidelijk  uitdrukt,  en,  vertrouw 
ik,  in  levende  werking  stelt,  zal  echter  aan  niemand  den 
gang  van  het  plan  verraden,  even  weinig  als  de  menigte 
van  Epizodes  of  by verdichtsels  die  het  insluiten  moest,  en, 
wier  naauwe  aaneenschakeling  eerst  volmaakt  in  de  geheele 
samenvloeiing  mag  blijken.  Niet  licht  zal  men  zich  uit  dit 
Toorgedeelte  een  denkbeeld  maken  van  *tgeen  ik  met  Segol 
of  zijne  Zilpa  voor  heb;  en  misschien  weinig  beter,  wat 
gewichtigen  rol  de  ongelukkige  Ëlpine  of  haar  hooge  minnaar 
te  vervullen  heeft  Voorbereiding  ziet  men  zekerlijk  gemaakt 
om  Noach  op  te  doen  treden;  maar  hoe,  bl^ft  voorzeker 
den  lezer  een  raadsel,  zoowel  als  de  algebeele  verwikkeling, 
die  van  oogenblik  tot  oogenblik  groeien  moet,  en  hare  (mi- 
knoping  in  eens  bereikt,  als  het  oogenblik  der  verdelging 
daar  is,  waarvan  het  ontzettende  met  eene  duidelijkheid 
van  voorstelling  gepaard  moet  gaan ,  die  geheel  de  vorming 
der  aarde  tot  grond  heeft,  in  wier  gantsche  wording  de 
lezer  vooraf  moet  ingelijfd  worden,  ^t  Spreekt  van  zelfs , 
dat  er  gronden  van  God-  en  Oeestenleer  geopend  moeten 
worden  die  niet  gemeen'  zijn ,  maar  vrij  van  alle  weêrstrevig- 
heid  tegen  de  Heilige  bladeren.  Byzondere  redenen  heb  ik 
gehad,  om,  ondanks  de  reeds  verregaande  weelde  en  de 
algemeenheid  der  kostbare  metalen,  de  zeldzaamheid  van 
het  staal,  het  nog  niet  invoeren  van  het  gebruik  des  paards ,  en 
dergelQke  meer,  te  onderstellen;  waarvan' de  reden  zich -zelve 
al  mede  in  den  loop  van  het  Dichtstuk  ontdekken  zou.  Men 
verge  my  hier  niets  van  dat  alles  te  verklaren  of  op  te 
helderen.  Tot  verstand  van  dit  gedeelte  zou  het  onnoodig, 
tot  rerstand  van  het  geheel  altijd  ongenoegzaam,  en  zelfs 
verwarrend  zijn ,  zoo  het  niet  in  een  geheel  uitvoerig  verslag 
van  de  overige  vijftien  of  zestien  boeken  die  het  werk  vol- 
tooien  moesten,  ontaardde,  en  dan  zelf  een  geheel  boekdeel 
vereischen  zou«  Men  houde  ook  niet  elke  onderstelling,  hier 


184  TITXLS,  INHOUD, 

aangenomen,  Toor  meer  dan  eene  Poêetische  veniering  die 
door  't  Dichtstak  gevorderd  scheen,  doch  den  SchriJYer^zeWen 
zeer  dikwijls  geheel  vreemd  is.  Grootelijks  zou  men  zich  be- 
driegen ,  indien  men  uit  sommige  der  hier  voorgestelde  begrip- 
pen tot  mijne  gevoelens  besloot ,  anders  dan  voor  zoo  verr*  die 
gevoelens  buiten  dien  en  van  elders  door  my  erkend  mogen  zQ n. 

Men  passé  het  gene  ik  hier  zeg ,  zelfs  op  geheel  de  opvat- 
ting der  bygebrachte  Bijbelplaats  toe,  die  mijne  Fabel  tot 
grond  ligt.  Want  hoe  zeer  men  haar  met  een  aantal  namen, 
die  eerbied  inboezemen,  waaronder  Cedrenus,  Clemens  van 
Alezandrie ,  Zosimus ,  Africanus ,  Syncellus,  Justinus  de  mar- 
telaar, en  zelfs  Augustinus,  zou  mogen  versterken;  hoe  veel 
aannemelijke  zy  in  zich-zelve  moge  hebben,  en  hoe  veel 
zy  schijne  op  te  helderen,  zy  is  al  te  zeer  onderhevig  aan 
zwarigheden  die  van  verre  uitzichten  zijn ;  en  zeer  ongeneigd 
ben  ik ,  schijnbaarheden ,  die  of  meer  of  minderen  grond  voor 
zich  hebben ,  als  waarheden  voor  te  staan.  Doch  waar  Dichter- 
lijke warmte  het  hart  overmeestert,  schept  het  zich  in  de 
ontstoken  verbeelding  een  Wareld,  en  wie  betwist  het  onsP 
Hy  die  dees  wareld  wil  intreden ,  voor  dien  moet  het  toover- 
tooneel,  dat  de  Poëzy  hem  ontsluit,  even  zoo  lang  voor 
volstrekte  waarheid 'verstrekken,  als  zy  hem  op  haar  vleu- 
gelen draagt,  in  haar  wolken  om  voert,  en  tot  hooger  licht 
door  laat  blikken ,  waarvan  elke  toeschemering ,  hoe  onvol- 
komen ook,  en  zelfs  hoe  bedrieglijk,  ons  aan  eenen  hooger 
aanleg  en  hooger  bestemming  herinnert  dan  deze  onze  aard- 
sche  vervallen  toestand  met  duidelijkheid  toelaat  te  beseffen , 
en  verder  of  anders  dan  in  eene  soort  van  hemelsche  dron- 
kenschap en  bedwelming  te  genieten. 

Hoe  veel  of  hoe  weinig  ik  dat  gene  aanneme,  dat  tot 
grond  vnn  die  onderstelling  kan  strekken,  doet  derhalve 
ter  zaak  niet ,  doch ,  in  den  tijd ,  dat  men  veelal  alle  Gees- 
tendom, en  alles  wat  niet  stoffelijk  is,  en  wel,  in  dien 
groven  zin  stoffelijk,  waarin  dit  ons  verval  ons  het  stoffe- 
lijke gewaar  doet  worden,  onbelemmerd  ontkent,  eene  gemen- 
gelde wareld  te  ontsluiten ,  waarin  velerlei  soorten  en  klassen 
van  wezens  niet  alleen,  maar  ook  onvervallen  en  aan  H 
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Qeestendom,  zelfs  door  den  aart  van  hun  licliaam,  verwant- 
schapte  en  gelijkende  Faradijsmensclien  door  één.  zweven, 
moet  SCO  vreemd  schijnen «  dat  er  (om  bet  niet  voor  of 
hSe  of  boze  spottemy  te  doen  bonden)  naanwlijks  verzeke- 
ring genoeg  ach^nt  gegeven  te  kannen  worden  van  de  oudbeid 
van  een  gevoelen,  dat  zoo  beraenschimmig  moet  voorkomen» 
£n  bet  zal  boogwaarscbijnlijk  velen  niet  ongevallig  zijn, 
dat  men  ben  ten  dien  aanzien  tot  bet  oad  maar  niet  algemeen 
bekend  geacbrift,  *t  zoogenoemde  boek  van  Ënocb,  verwijze. 
Ieder  weet,  dat  de  Apostel  Judas,  in  zijnen  Brief,  by  de 
aJgemeene  Cbristen  Kerk  voor  ecbt  gebouden,  en  onder 
de  Scbriflen  des  Nieuwen  Yerbonds  geplaatst ,  eene  voorzeg* 
ging  van  Ënocb,  den  zevende  van  Adam,  beeft  aangehaald, 
welke  blijkbaar  ten  z^nen  tijde  erkend  werd,  en  schoon 
bet  niet  volstrekt  noodig  is,  uit  deze  plaats  meer  dan  eene 
mondelinge  overlevering  van  deze  profecy  op  te  maken;  dat 
echter  £nocb  gesebreven  bebbe,  wordt  niet  slechts  door 
Augustinus  op  grond  van  die  aanhaling  des  Apostels  aange- 
nomen, maar  wie  zal  bet  in  tw^fel  trekken,  die  den  aart 
van  bet  Letterschrift ,  en  daaruit,  de  hooge  oudheid  daarvan , 
die  van  den  oorsprong-zelven  des  menscblijken  geslachts 
afgestamd  schijnt,  recbt  bevat  en  in  aanmerking  neemt P 
Uoe  bet  zij ;  dat  men  reeds  in  de  vroege  Eeuwen  des  Cbris- 
tendoms  een  geschrift  bad,  ^tg^n  op  Ënochs  naam  door- 
ging, is  zeker,  en,  schoon  dit  buiten  alle  mogelijkheid 
van  twjfel  (als  zoo  vele  andere,)  een  verdicht  stuk  was, 
en  bem  bedrieglijk  werd  toegeschreven ,  dit  bewijst  ten  minste 
dat  men  toen  ter  tgd  onderstelde,  dat  Ënocb  geschreven 
bad.  2U>odanig  een  stuk  is  ook  inderdaad  tot  ons  gekomen 
ea  aan  den  Greleerden  niet  vreemd,  dat  onder  den  naam 
van  den  recbtvaardigen  en  met  God  wandeienden  Ënocb, 
van  de  Engelen  (daar  Wachters  of  Wacbtëngelen, 
'Kypny^pot)  en  bare  vermenging  met  der  menseben  docbteren 
handelt;  en  zulks  met  eene  uitvoerigheid  en  op  eene  wyze, 
die  duidelyk  genoeg  den  tijd  van  bet  ontstaan  van  dit  gescbrift, 
als  niet  vroeger  dan  de  Babylonische  gevangenis,  aantoont. 
Uit  dit  stuk,  dat  wy  in  't  Griekscb  hebben,  zal  ik,  ter 
voldoening  aan  eene  bier  niet  ongepaste  nieuwsgierigbeid , 
bet  volgende  uittreksel  bybrengen. 
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^'£n  het  geschiedde,  als  de  kinderen  der  menschen  ver* 
menigTaldigd  waren  geworden ,  en  hun  schoone  en  aanlok- 
kelijke dochters  geboren  waren ,  dat  de  Wacfatëngelen  baar 
begeerden;  en  zy  verleideden  elkander,  zeggende:  Kiezen 
wy  ons  vrouwen  uit  de  dochteren  ran  de  menschen  der 
aarde.  £n  Semeïxas,  hun  hoofd,  zei  tot  hen:  Ik  vrees  dat 
gy  dit  mooglijk  niet  doen  zult,  en  ik  (dus)  alleen  aan  dat 
overgroote  kwaad  schuldig  zal  zijn.  Maar  zy  andwoordden 
hem  alle:  Alle  zullen  wy  z weeren  en  ons  met  een  eed  ver- 
binden, van  dat  voornemen  niet  af  te  gaan  tot  wy  het- ten 
uitvoer  gebracht  zullen  hebben.  Toen  zwoeren  zy  allen,  en 
verbonden  zich  met  eede. 

''Het  waren  er  twintig,  die  in  de  dagen  van  Jared  of 
Jered  (den  vader  van  Ënoch)  zich  op  den  top  des  bergs 
Hermoniim,  dien  zy  daar  Hermon  naar  noemden,  dus  met 
onderlinge  vervloeking  verbonden.**  (Van  welke  twintig  de 
namen  dan  worden  uitgedrukt.) 

''Dus  namen  zich  ook  alle  de  overigen  in  het  jaar  der 
wareld  1170*'  —  (Welke  berekening,  ten  aanzien  van  Jareds 
leefUjd,  met  den  Uebreeuwschen  text  gants  niet  overeen- 
stemt, zoo  als  men  weet  dat  het  in  *t  algemeen  ook  mot 
den  Griekschen  text  van  het  boek  van  Mozes  is)  —  "vrou- 
wen, en  begonnen  zich  met  haar  te  vermengen  tot  aan 
den  zondvloed  toe:  en  deze  (vrouwen)  baarden  hun  drieërlei 
menschen.  De  eerste  soort  waren  de  groote  Beuzen; 
en  deze  reuzen  teelden  de  Naphilim,  en  uit  dezen  zijn 
de  Elioth  geboren.  £n  zy  vermenigvuldigden  naar  hon 
grootte;  en  leerden  zich-zelven  en  hunnen  vrouwen  kruid- 
mengingen  en  bezweeringen.** 

"Het  eerst  leerde  Exaël,  de  tiende  Vorst,  zwaarden  en 
pantsers,  en  alle  soorten  van  wapentuig  maken,  en  de  me* 
talen  der  aarde  en  *t  goud  bewerken;  en  daar  maakten  sy 
den  vrouwen  versiersels,  en  geld  van.  Zy  leerden  dkander, 
zich  te  blanketten  en  op  te  schikken,  en  met  kostelijke 
gesteenten  te  schitteren;  en  daar  werd  vele  godloosheid  op 
de  aarde  gepleegd,  en  daar  openlgk  roem  op  gedrag^i.** 
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(Yooris  wordt  de  uitvinding  der  kunst  van  tooveren  en 
onttooveren,  der  sterrenkunst,  en  'voorzeggingkunst  uit 
sterren ,  lucht ,  anrde ,  en  maan ,  vermeld.)  ''Naderhand  vingen 
de  Benzen  aan,  menschenvleesch  te  eten,  en  de  menschen 
begonnen  op  de  aarde  te  verminderen.  Het  overig  mensch- 
dom  riep  den  Hemel  aan  over  hunne  boosheid  en  verval." 

''En  als  de  groote  Aartsengelen,  Michaël,  en  Bafaël,  en 
Gfthriël ,  en  Uriël ,  dit  hoorden ,  zagen  zy  neer  uit  de  hei- 
ligheid der  hemelen  ,  en  veel  bloeds  langs  het  aardrijk  ziende 
vergieten  —  traden  zy  tot  God  en  spraken: — ** 

" —  Het  overspelig  en  bastaartgeslacht  der  Keuzen  over- 
stroomt de  aarde,  en  zy  is  vervuld  met  ongerechtigheid. 
En  zieti  de  geesten  der  verslagenen  roepen  luidkeels,  en 
hun  kermen  is  tot  de  poorten  des  hemels  geklommen ,  enz.*' 

"Toen  nam  de  Allerhoogste  het  woord,  en  de  Alheilige 
^ak,  en  zond  Uriël  tot  den  zoon  van  Lamech,  zeggende: 
Ga  naar  Noach,  en  zeg  hem  in  mijnen  naam,  verberg 
u^zelven.  £n  maak  hem  het  naderend  einde  bekend; 
dat  geheel  de  aardbodem  vergaan  zal.  —  Onderricht  den 
rechtvaardige ,  den  zoon  van  Lamech ,  wat  te  doen ,  en  zijne 
ziel  zal  in  't  leven  bewaard  worden,  en  hy  zal  in  der  eeuwig- 
heid ontkomen;  en  uit^hem  zal  een  plant  geplant  worden, 
die  door  alle  geslachten  in  der  eeuwigheid  voortduren  zal. 
£n  hy  sprak  tot  Bafaëi:  Ga  en  werp  Exaël  met  de  handen 
en  voeten  gebonden  in  de  duisternissen.  Ontsluit  de  woes- 
tijn, die  in  de  woestijn  Dodoël  is,  en  werp  hem  daar  weg, 
dat  hy  daar  voortleve ,  op  scherpe  en  ruwe  steenen  gelegen , 
en  met  de  duisternissen  bedekt.  —  En  tot  Gabriël  sprak 
hy:  Ga,  Gabrid,  naar  de  Keuzen,  naar  't bastaartvolk ,  de 
kinderen  der  hoerery,  en  verdelg  de  kinderen  en  IV achten- 
gelen  door  de  handen  dor  menschenkinderen.  Doe  hen  tegen 
elkander  oorlog  voeren  ter  vernieling;  en  laat  de  lengte 
hunner  dagen  tot  de  dagjen  hunner  vaderen  niet  reiken.  — 
£n  tot  Michaêl  sprak  hy:  Ga,  Michaël,  bind  Semeixa  en 
alle  z$ne  medestanders,  zoo  velen  zich  door  vermenging 
met  de  doebteren  der  menschen  besmet ,  en  haar  met  hunne 
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onreinheid  bezoedeld  hebben ;  en  als  hunne  kinderen  omge* 
komen  zullen  z^n,  en'zy  de  verdervende  straf  hunner  gru- 
welen erkend  zullen  hebben,  zult  gy  he»,  den  tijd  lang 
van  zeventig  geslachten ,  in  verholen  plaatsen  der  aarde  vast- 
gekluisterd  houden,  tot  den  dag  toe,  die  bestemd  is  om 
hen  te  recht  ie  stellen.  —  En  de  Beuzen  uit  geestelijke  en 
vleeschlijke  wezens  geboren,  zullen  op  aarde  Boze  geesten 
genoemd  worden ,  en  hunne  woning  zal  boven  de  aarde  zijn.*" — 

Dit  zal  volstaan  mogen ,  om  te  doen  blijken ,  dat  de  grond 
dezer  Fabel  niet  uit  my  gesproten  is.  Ën  het  dichtstuk- 
zelf  zal  bewijzen,  in  hoe  verre  ik  van  deze  oude  Mytholo- 
gie (om  het  dus  te  noemen)  gebruik  heb  gemaakt;  of, 
eigenlijker  gezegd,  aanleiding  genomen  heb  ter  ontsluiting 
van  eene  geheel  andere,  alhoewel  daarmede  naauw  samen- 
hangende wareldmengeling  van  door  één  zwevende  wezens 
van  geheel  verschillenden  aart.  Ook  is  by  my  het  Beuzen- 
geslacht  niet  uit  eigenlijke  Engelen  of  ingestelde  wachtgeesten , 
maar  uit  menschen,  onsterflijke,  doch  van  een  verhevener 
aart.  Engelen  nabykomende,  en  der  Engelen  speelgenooten , 
met  één  woord,  Farad^smenschen,  gesproten,  wier  betrek- 
king tot  het  vervallen  nageslacht  van  den  gemeenen  Vader 
ongelijkbaar  nader  is,  en  aan  de  Verbeelding  (dus  koomt 
het  my  voor)  minder  tegen  kan  staan:  alhoewel  ik  voormy, 
niet  inzie,  hoe,  naar  een  redelijk  begrip  van  *t  gene  men 
geestelijk  en  lichamel^k  noemt,  in  zijn  aart  en  wezen,  ook 
zelfs  de  mogelijkheid  der  vermenging  van  geesten  met  men- 
schen niet  erkend  zou  mogen,  ja  moeten  worden. 

Niemand,  verbeelde  ik  my,  zal  my  reden  afvei^en,  veel 
min  ter  verand woording  roepen,  over  de  onderstellingen, 
die  ik  my  aanmatigde  ten  aanzien  van  den  staat  en  gele- 
genheid van  dien  eersten  en  vernietigden  wareldbodem,  met 
het  aardsch  Paradijs  samenhangende,  en  rivieren  en  streken 
behelzende,  waarvan  het  aandenken  by  de  benoeming  des 
later  ontbloten  gronds  wel  heeft  k^pinen  vernieuwd  worden, 
maar  die  met  het  geheelal  van  dien  bodem  vernield  en  ver- 
broken z^n.  Mijne  eigenlyke  en  byzondere  denkwijze-zelve 
omtrent   dien  vroeger  wareldgrond,  stemt  reeds  op  verre 
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na  niet  Tolkomen  overeen  met  de  Topografie,  die  ik  hier 
ala  Dichter  vereiaclit  rekende;  en  hoe  zonde  ik  haar  der- 
halve baiten  dat  Dichterlijke  doel  knnnen  of  willen  recht- 
vaardigen P  Die  zich  met  my  op  het  grenzenloos  meir  der 
Poezy  inschepen  wil,  neme  in  mijn  vaartuig,  al  waar  *teen 
mosselschelp,  en  even  zoo  in  den  koers  dien  ik  verkies  te 
houden,  genoegen,  al  wilde  ik  met  de  Grieken  een  zeer 
veranderlijk  en  misleidend  gestamte  ten  gids  nemen.  Die 
beter  weet,  stappe  vrij  uit  en  kieze  zich  een  beter  weg; 
zie  daar  z^n  recht,  en  het  mijne I' 

Na  deze  herinneringen,  vertrouw  ik  geen  verdere  vooraf- 
spraak of  inleiding  noodig  te  zijn.  Indien  ik  hier  iets  by 
wilde  voegen,  het  zou  de  versificatie  betreffen,  die  zekerlijk 
in  een  Heldendicht  ook  in  hare  mechanic,  (gelijk  men 
bet  noemt)  vrij  verscheiden  dient  te  zijn  van  den  gewoon- 
lijken  daagHjkschen  trant,  en  niet  slechts  een  hooger  en 
fierder  toon ,  maar  daarby  ook  meer  rijkheid ,  ruimte  van 
omvang,  en  afwisseling  te  hebben,  dan  eenig  ander  soort 
van  Poëzy  hoegenaamd.  Maar  zal  men  die,  in  de  thands 
plaats  hebbende  wanbegrippen  omtrent  dit  gedeelte  der  Dicht- 
kunst en  de  volslagen  miskenning  harer  gronden ,  opmerken 
of  onderscheiden?  £n  zou  zelfs,  al  wat  ik  hiervan  mocht 
willen  aanduiden,  niet  geheel  verloren  zijn  of  misverstaan 
worden ,  zoo  lang  men  aan  Theorien  vasthoudt ,  die  tegen  de 
gronden  tevens  van  taal,  melodie,  en  natuurgevoel  strijden,  en 
die  het  gelukkig  is  dat  zy ,  die  er  mee  pronken ,  doorgaands 
in  hun  werk-zelf  vergeten  of  over  het  hoofd  zien  P  Zoo  veel 
beter  is  blinde  Natuurdrift  dan  bedorven  verstand !  Zekerlijk 
zoekt  men  hier  ook  in  een  Voorrede  geen  stelsel  van  Fro- 
zodie,  dat  in  dit,  als  in  elk  Dichtstuk  bestaan  moet,  en 
dus  ook  te  vinden  zijn  voof  die  de  aangeleerde  lessen  slechts 
afiegt,  en  dan  onbevooroordeeld  wil  opmerken.  Echter  wenscb te 
ik  (kon  de  wensch  slechts  iets  baten) ,  dat  men  by  de  lezing 
niet  alleen  de  verscheidenheden  van  klanken,  die  aan  ieder 
der  vokalen  op  zich-zelfe  eigen  zijn,  wel  in  acht  nam, 
maar  ook  inzonderheid  mede  de  scheva,  (die  in  onze  taal 
zoo  gemeen  is,)  waar  zy  niet  als  vokaal  geschreven  staat, 
echter  gevoelen,  zoo  al  niet  hooren,   deed,  en  dus  geen 
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trom-len  by  voorbeeld ,  geen  daaf-rend,  geen  berin-  ren, 
geen  eig-ne,  of  een -ge,  uitsprak,  zoo  dat  konzonant 
tegen  konzonant  stoot,  en  er  geen  de  minste  zweem  meer 
van  't  dactyliache  of  anapestiscbe  (dat  onze  taal  eigenaartig 
is,  en  waar  al  hare  zoetvloeiendheid  aan  hangt,)  overig 
bl\jfl.  £n  ik  zeg  even  het  zelfde  ten  aanzien  van  de  eer- 
ste persoon  in  de  werkwoorden,  ik  word,  ik  bid,  ik 
spreek,  ik  zwijg;  en  dit  vooral  in  de  zoogenaamde 
Toevoegigke  wijze,  als:  op  dat  ik  hier  niet  te  veel 
over  hoop  haal.  De  belachlijke  en  alle  taal  verwoestende 
dolheid,  van  de  ten  opzichte  van  den  klank  altijd  onvolko- 
men ,  en  hoe  langer  hoe  meer  bedorven  schrijfwijze  of  spd- 
ling,  te  willen  naspreken,  heeft  (en  menigwerven  beklaagde 
ik  dit ,)  oneindig  veel  toegebracht ,  om  onze  heerlijke  moeder- 
spraak  van  de  haar  eigenaartige  kracht ,  nadruk ,  en  welklank 
te  ontzetten,  en  brengt  onze  verzen  allengs  tot  een  louter 
geweld  doen  aan  't  teder  echt  Nederlandsch  gehoor ,  dat  van 
ouds  nevens  het  Italiaansche ,  het  meest  zangrig  gevoel  van 
alle  Ëuropische  Natiën  had.  Wat  my  betreft;  de  Hemel 
behoede  mijne  schriften  voor  Lezers  van  zulk  eenen  stempel, 
en  ik  vrees  niets  zoo  zeer,  als  dat  dezen  mijn  verzen  op 
hun  wijze  welluidend  zouden  vinden.  Ik  heb  voor  omtrent 
vijftig  jaren,  die  gemaakte,  stijve,  en  in  alles  valsche  uit- 
spraak zien  opkomen  en  veld  winnen;  en  het  was  niet  dan 
onder  begunstiging  van  de  Hoogduitsche  domheid  en  betwe- 
tery ,  dat  zy  zich  vestigde ,  en  met  al  het  overige  van  Hol- 
land onthollandschte ,  samenliep,  om  het  mox  datnros 
progeniem  vitiosiorem  by  ons  in  de  onvoorbeeldigste 
kracht  te  verwezendl\jken. 

Dat  ik  in  het  stuk  van  spelling  altijd  als  tusschen  het 
echte  taaieigen  en  *t  gebruik  dat*ik  in  mijnen  tijd  vestigen 
zag,  ingeklemd  zat,  weet  ieder.  £n  ik  ben  overtuigd,  dat 
eene  volmaakte  algemeenheid  van  spelling  even  zoo  belach- 
lijk  en  onzinnig  is,  als  een  algemeen  vaststellen  van  eene 
bepaalde  Staatsvorm,  stelsel  van  belasting,  en  dergeUjke, 
welke  alle,  middelen  en  geen  doeleinden  z\jn,  en  dus,  in 
alle  opzichten,  van  allerlei  byzondere  en  zich  zeer  ongelijke 
omstandigheden  af  moeten  hangen ;  en  die  dus ,  zoo  dra  als 
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sy  andera  aangemerkt  worden,  onzinnige  opofferingen  z^n 
Tan  waarheid,  van  plicht,  en  Tan  rechten ,  waaraan  men  het 
N heiligst  ontzag  Terscholdigd  is,  en  waar  boTcn  men  niets 
op  aard  stellen  mag.  Maar  de  razemy  dezer  eeuw,  was 
reeds  lang,  a  priori  te  willen  zien,  en  dos  scheppen,  in 
plaats  Tan ,  met w\jzer t\jdTakken ,  a  posteriori  te  kennen 
en  in  te  Tolgen;  en  daaruit  rees  noodwendig,  dat  het  doel 
Toor  het  middel  moest  onderdoen  en  de  zaak*zelTe  aan  het 
stekel  ten  heste  gegeven  wierd.  De  Taal  bestaat  in  geen 
letterfigoren ,  maar  in  IcTcnde  klanken;  deze  te  kennen  te 
gCTen,  en  dit  zoo  na  mogelijk,  is  al  wat  het  schriJTen  be- 
oogt; en  de  byoogmerken  waardoor  men  iets  meer  wil, heb- 
ben altijd  de  nadeeligste  invloeden  gehad.  En  echter  wy 
kunnen  er  ons ,  waar  zy  algemeen  zijn  geworden ,  niet  geheel 
Tan  losmaken,  maar  worden,  als  in  *t  Newtonianismus  de 
planeten ,  tusschen  de  twee  verschillende  krachten ,  van  eigen 
rechtstreeksche  beweging,  en  van  aantrekking ,  in  Trij  onge- 
lijke kringen  gesleept.  Die  ellips,  hoe  zeer  met  zich-zelve 
nooit  gants  eenvormig,  houdt  echter  haar  eigen  gang,  en 
deze  gang  is  ten  mijnen  aanzien  reeds  lang  bekend.  Ik  heb 
dus  omtrent  mijne  spelling  hier  niets  byzonders  te  melden, 
ten  zij  misschien  dat  ik  ten  gemakk'  van  den  Lezer,  den 
derden  naamTal  (dien  wy  dan  toch  eenmaal,  het  moge  in 
den  grond,  met  den  aart  der  taal  overeenkomen  of  niet  f 
gewoon  z\jn  geworden  op  zijn  Latijnsch  van  den  vierden  te 
onderscheiden)  waar  het  geschieden  kan,  met  de  apostrofe 
teekene,  die  in  mijne  jeugd  by  alle  gebogen  naamvallen 
gebruikt  werd ;  het  geen  ik  ter  vermeerdering  van  duidelijk- 
heid, by  ruime  en  somtijds  veel  omvattende  Tolzinnen ,  niet 
onnuttig  Tind,  doch  niet  te  min,  als  al  het  willekeurige, 
gants  niet  ^anprijze.  —  Liever  had  ik  in  de  zinsnijdingen 
meer  onderscheiding  ingevoerd,  daar  ons  buiten  twijfel  een 
minder  of  fiaauwer  snede  dan  het  Komma ,  en  een  tusschen- 
scheiding  tusschen  Kolon  en  Semikolon,  ontbreekt;  die  elk 
kundig  of  liever  verstandig  lezer  wel  in  acht  neemt,  doch 
moeilijk  by  een  vaardig  lezen,  zonder  eenige  aanwijzing 
Tooral,  weet  te  plaatsen.  Doch  in  ^t algemeen  is  het  waar, 
dat  wy,  om  verzen  of  proza  wel  te  doen  gelden,  een  dui- 
delijk en  licht  Terstaanbaar  teekenstelsel  Tennissen ,  het  geen 
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ieder  zekerlijk  Toor  zich-zelveii ,  zoo  wel  als  by  H  onderwijl 
van  de  uitspraak  der  taal,  uitdenkt;  maar,  by  de  ware  ma- 
zyk  der  taal,  nog  iets  meer  behelzen  kon,  om  recht  nuttig 
te  zijn.   Doch  dit  kan  uit  den  aart  Yoor  het  algemeen  niet 
geschikt  zijn,   het  geen  nogthands  meer  en  bepaalder  aan- 
wijzingen behoeft  dan  onze  vier  zinteekens  met  de   twee 
byeenkomstige   Tan   Uitroep  en  Vraag,  opleveren.  Het  ge- 
brekkige van  deze  zinteekens  maakt  ook  dat  zy  van  vol- 
tot volzin  geene  vaste  en  volstrekte  maat  van  during  aan- 
wijzen kunnen,  maar  alleen  eene  betrekkelQke  onderling  in 
eiken  afzonderlijken  volzin ;  zoo  dat  somtijds  het  Semikolon 
niet    meer  during  dan  elders   hét  kommateeken  heeft,  en 
somtijds  in  tegendeel  zich  tot  de  langere  rust  van  het  vol- 
komen kolon  (de  twee  punten)  uitstrekt.  Dit  in  acht  te  nemen , 
en  ieder  volzin,  als   eenigermate  een  by  zondere  wijze   van 
interpunctie  hebbende,  aan  te  merken,  zal  aanmerklijk 
tot  de  klaarheid  der  rede  toebrengen.  De  aaneenschakeling 
toch  der  volzinnen  aan  elkander,  en  de  naamloze  verschei- 
denheid  daarin,  is  alleen  uit  hun  vorm*  en  inhoud  zelven 
te  kennen. 

Doch  wat  trede  ik  in  dit  alles,  als  of  het  stuk  Lezers, 
als  of  het  belangstelling  genoeg  vinden  zou,  om  wel  ge- 
lezen, wel  verstaan,  en  wel  gesmaakt  te  worden!  —  Men 
schrijve  8it  aan  geene  zelfmisleiding  toe,  waarvoor  ieders 
eigenliefde  zeer  vatbaar  is,  maar  die  by  my  onvereenigbaar 
zijn  zou  met  den  tegenwoordigen  toestand  onzer  Letterkunde , 
zoo  als  ik  haar  in  dit  oogenblik  zelf  beschouwe.  —  Maar, 
indien  geene  zelfmisleiding,  wat  is  het  dan?  —  *t  Is,  Le- 
zers dezer  voorrede,  een  bloot  Dichterlijke  omwandeling  in 
de  wareld  van  verbeelding,  waarin  *tmy  zoo  dikwijls  een 
lust,  zoo  dikwijls  een  behoefte  is,  uit  te  stappen;  en  die 
het  zoo  geheel  vreemd  niet  is,  zoo  ik  wel  eens  (men  ver- 
weet  het  my  somtijds,  doch  gunne  men  my  deze  troost, 
en  misduide  men  't  niet!)  met  de  werklijke  wareld,  waar 
wy  in  leven,  vermenge. 

Leyden; 
in  Bloeimaand  1820. 
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PERZIÜ8  HEKELDICHTEN, 

vrij ,  en  in  toepassing  op  onzen  tijd  nagevolgd  door 
Mr.  WILLEM  BiLOBRDiJK.  —  Te  Botterdam,  by  J. 
IMMEBZXSL  Junior,  181^0. 

[Op  den  titel:] 

Nam  qait  iaiqai 

T^  patkBfl  ORBis  tem  ferreu,  nt  tcneat  m? 

INUOUO: 

Voonflipruk  des  oorspronkelijken  Dichten.  —  Eente  Onderhoud:  Be- 
Isehmie  Diehtroemziekte.  —  Tweede  Onderhoud »  un  Plotins  Macrinas 
gericht:  Wenschen.  —  Derde  Onderhood:  ZelfverwaarloziDg.  —  Vierde 
Onderhond:  Soentet  aan  Aloibiades:  ZeUkennia.  —  Vijfde  Onderhoud : 
aan  Annéoa  Comatna,  'a  IJichters  Leermeester  en  Opvoeder,  gericht: 
Vrijheid.  —  [Byvoegsel,  hetrekkelqk  het  VQfde  Onderhoud:  Valsehe 
sdiaamte.]  —  Zesde  Onderhoud,  aan  Ceziua  Bassos  gericht:  Gehmik 
des  r^kdoms.  —  Aanteekeningen. 

• 
VOORBEBICHT. 

Het  woord  Hekeldicht  is  een  ongelukkige  naam,  en 
die  eenigermate  tegen  zich  inneemt.  Ontleend  van  het  pun- 
tige en  scherpe  werktuig  waar  men  het  vlasch  door  of  over 
haalt,  en  dat  in  gedaante  en  aart  zeer  naby  |aan  den  roskam 
koomt ,  verstaat  men  door  het  hekelen,  als  door  roskam- 
men,  in  den  overdrachtigen  zin,  een  ruw  en  hatelijk  door- 
strijken  van  iemand ,  en  dat  niet  vrij  van  kwaadwilligheid  is. 
Het  woord  van  Schimpdicht,  voor  't  zelfde  gebruikt,  is 
niet  beter ,  en  geeft  ons  het  denkbeeld  eener  honende  bespot- 
ting welke  het  hart  zeer  doet.  Niets  ongeschikter  derhalve 
dan  deze  namen  voor  een  soort  van  zededicht,  in  oogmerk 
en  aart  schuldeloos  en  weldadig,  en  dat,  uit  de  beste  begin- 
selen opgeweld ,  niet  dan  deugd ,  waarheid ,  en  menschlievend- 
heid  ademen  moet ,  en  geen  ander  doei  hebben  dan  rechtscha- 
penheid in  te  boezemen. 

Over  de  Lat^nsche  benaming  van  deze  Dichtsoort ,  S  a  t  y  r  a« 

of  (gelgk   anderen  verkiezen  te  schrijven)  Satira,  of  wel 

Satnra,  ia  vrij  wat  getwist:  voor  my,  ik  geloof  met  onzen 
XV.  9 
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Heinsitts,  dat  zy  van  niet  andera  dan  van  de  Saten,  per- 
sonaa^jen  van  een  zeker  soort  van  Tooneelspelen  der  Grieken , 
dat  by  Treur-  en  Blijspel  een  derde  klasse  plach  uit  te 
maken,  ontleend  is.  De  aart  dezer  stukken  was  spottend, 
dartel,  en  vrg  ongeregeld.  Eene  kluchtige  moedwilligheid  of 
potsigheid  (lascivia,  petulantia,  zei  men)  onderschddde 
die,  gelijk  met  het  karakter  dier  denkbeeldige  wezens  over- 
eenkwam ;  en  het  gispen  op  allerlei  (zoo  men  thands  zeggen 
zou)  luimige  wijze,  ging,  met  den  naam  tevens,  op  zooda- 
nige Dichtstukjens  over,  waarin  men  als  zonder  regel  of 
band,  by  de  grootste  ongelijkheid  van  stijl  zich  ook  allerlei 
invallen  en  wijzen  of  vormen  van  voorstelling,  inwilligde^ 
en ,  met  een  soort  van  moedwil  of  dartelheid ,  van  den  hak  op 
den  tak  springende ,  zijnen  geest  d*  onbedwongen  toom  vierde. 

Inderdaad  brengt  de  geest  der  Satyre  dit  ook  mede. 
Zachte  spottemy,  vrije  boert,  gelijk  zich  met  den  toon  van 
het  dagelijksch  gesprek ,  die  er  als  de  scheering  van  uitmaakt , 
natuurlijk  verdragen ,  sluiten  er  noch  het  statelijke  der  hooge 
ernst ,  noch  *t  ontzach  der  verhevenste  waarheden  uit ,  nocli 
zelfs  de  bliksempijlen*  der  diepste  verontwaardiging  die  't 
ontvlammend  hart  ontschieten.  Aan  den  anderen  kant,  laat 
het  zich  somwijlen  tot  de  nederigste  (en  zelfs  lage)  uitdruk- 
king van  het  algemeene  leven,  ja,  van  de  geringste  standen 
en  volksklassen  af.  £n  schoon  er  derhalve  een  deftige  en 
krachtige  stijl  naar  den  aart  van  den  zedeleer,  die  er  het 
oogmerk  en  wezen  van  uitmaken  moet,  in  heersche,  daar 
is  geen  of  luchtig  of  belachlijk  aanzicht,  geen  wending  of 
jokkerny,  die  zy  niet  toelaat.  Inzonderheid  mede  is  er  dat 
voordoen  van  eene  zekere  en  kunstlooze  onbedrevenheid, 
als  men  met  een  Fransch  woord  naïf,  ja  somtijds  niais 
noemt,  een  der  eigenschappen  van,  die,  by  een  gelukkige 
afwisseling ,  't  onderhoudende  (en  somtijds  vertrouwel^ke)  van 
het  gesprek  niet  weinig  verlevendigt  en  schakeert. 

Tot  die  soort  van  eigenschap  is  ook  die  spotzieke  en 
moedwillige  verwarring  van  tijden  en  zaken  te  broigen, 
welke  een  wel  onderrichten  lezer  noodwendig  doet  meesmui- 
len.  Zoo  is  het,  by  voorbeeld,  wanneer  men  Tiresias  aan 
Ulysses,  als  of  hy  een  Bomein  van  Augustus  eeuw  was, 
in   de  kunstgrepen  der  troggelaars  die  in  Horatius  tyd  op 
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de  erfenissen  van  kinderloozen  toelddden ,  lessen  hoort  geven ; 
Sokrates  aan  Alcibiades  een  bekenden  vrek  van  Ferzins 
dagen,  aanhalen;  ouden  en  nieuwen  tijd  in  levenswijze  en 
gebroiken  door  een  haspelen  met  eene  uiterlijkheid  van  goede 
trouw  en  onnoozelheid ,  als  wist  men  niet  beter !  En  het  is  deze 
bigarr ure,  wier  geestigheid  somtijds  de  ernstigste  zaken, 
zonder  het  belang  daarvoor  te  verminderen ,  in  't  kluchtige 
dr^ft,  en  de  stemmigheid -zelve  met  een  waas  van  onschul- 
dige spot  overspreidt,  die,  in  de  hoogste  en  dierbaarste 
belangen ,  als  ware  *t ,  door  een  Parodie  verlustigt.  —  En 
op  gelijke  wijze  maken  wy  ook  geen  zwarigheid,  in  onze 
Navolgingen  het  tegenwoordige  en  huislijke  of  Nationale 
met  Grieksch  en  Bomeinsch  saam  te  klutsen,  en  nieuwe 
voor  oude  begrippen  en  voorwerpen  in  de  plaats  te  stellen. 

Veelvuldige  reizen  heb  ik  vertalingen  van  Oude  Dichtst  uk- 
ken gegeven.  Meermalen  echter  gaf  ik  proeven  der  Oudheid 
in  Hollandschen  trant  en  denkwijze,  het  zij  dan,  van  wat 
nader  by  op  den  voet  gevolgd,  het  zij  meer  van  verre  en 
geheel  vrij ,  ja  met  eenen  geest  van  volstrekte  onafhankelijk- 
heid nagebootst.  Tot  de  laatste  manier  is  het,  waartoe  (over 
het  algemeen  genomen)  deze  Navolging  van  Perzius  behoort , 
en  inderdaad  kan  zy  ten  aanzien  van  een  goed  deel  des 
inhonds,  voor  even  zoo  zeer  oorspronklijk  doorgaan  als 
verscheiden  der  Satires  van  Boileau  of  van  Pope.  —  Voor 
my ,  ik  bied  deze  uitspanning  (of  zoo  men  het  noemen  wil , 
wat  geen  arbeid ,  maar  verpoozing  van  afgetrokken  er  studiën 
is ,)  voor  niet  hooger  of  anders  aan ,  dan  zy  waardig  bevon- 
den zal  worden.  Dat  zy  niet  ieder  behagen ,  ja ,  niet  weinigen 
stoten  zal ,  moet  ik  verwachten ;  maar  tijd  en  omstandighe- 
den waarin  wy  leven ,  persten  haar  van  mijn  hart ;  en  wellicht 
was  het  nooit  dringender  plicht,  in  het  openbaar  die  gevoe- 
lens ondubbelzinnig  en  nadrukkelijk  voor  te  staan,  die  de 
dwarrdgeest  dezer  eeuwe  op  alle  mogelijke  wijze  onderdrukt 
en  vervolgt.  En  hierin  wensch  ik  my-zelven  nooit  ongelijk 
te  worden. 

Wat  Perzius-zelven  betreft;  men  beklaagde  zich  steeds 
over  hem  wegens  duisterheid,  en  weinigen  stellen  hem  op 
zijn  waren  prijs.  Hy  heeft  deze  duisterheid  echter  met  alle 
Schrijvers  gemeen,  wier  onderwerp  een  gedurige  toespeling 


196  TITEU,  IKHOOD, 

op  de  zeden ,  begrippen ,  en  gebniiken  van  hunnen  tijd  mei 
zich  brengt;  en  zelfs  de  nog  byna  bedendaagsche  Boileau 
en  Pope  zouden  zonder  verklaringen  van  faun  tijdgenooten 
en  van  die  daar  onmiddel^k  op  volgden,  ons  niet  dan  al 
te  dikwijls  volstrekt  onverstaanbaar  zijn.  Ook  voegt  eene  kor- 
nige,  korte,  veelbeteekenende,  en  uit  eigen  boezem  geschepte 
wijze  van  uitdrukking,  zich  daarby,  hoedanige  zelfs  onzen 
Huygens  by  ons  Nederlanders  duister  doet  vinden;  dan 
waarvan  de  kracht  en  het  zielvoUe  niet  genoeg  gewaardeerd 
worden  kan.  Men  mag  hier  het  schoone  stuk  van  den  voor- 
treflijken  Hinlopen  in  de  Verhandelingen  der  Maatschappy 
van  Yaderlandsche  Letterkunde  over  lezen.  In  Dichteriyke 
verdiensten  echter  Ferzius  naast  Horatius,  of  hem  zelfs 
Juvenalis  op  z^de  te  steUen,  zou  vooringenomenheid  toonen; 
och,  voor  wijsheid  en  rechtschapenheid  geheel  warmte,  wint 
hy  het  hart  dat  by  plicht  en  waarheid  geene  byoogmerken 
koestert.  Men  vrage  dus  niet,  of  hy  my,  'tzig  vertaling, 
'tz\j  navolging  waardig  kon.  zijn. 

Op  het  ziekbed  (mijn  sterfbed  misschien)  schrijvende, 
en  buiten  dien,  oud,  door  kwalen  neergedrukt,  en  als  aan 
my-zelven  ontvallen,  zeg  ik  echter,  indien  het  op  deze 
punten  aankomt,  den  Griekschen  Dichter  vrijmoedig  na: 

tlphl  iroT*  5v  nphf  Totvra'  vvv 

*A^Xa  xflbe  Têüv  Xci^avoiv 

Afc  Twv^ff  pitfjoiiv  vcavcxnv  t^^ccv*  fyw 

Tou^bv  vo^'(«j  yripocq  clvoi  x^mIttov  i  vdX^ 

Xfljy  xcxcvvouc  vcavtüv. 

(AriiloplL  in  Vesp.) 

Het  was,  wat  eenmaal  was.  Dat  alles  is  vervlogen. 

En  liet  me  een  hoofd ,  naar  't  graf  gehogen , 

Door  grijsheid  witter  dan  een  doif. 

Maar  't  geen  my  overbleef  eischt  jonglings  moed  in  de  aAren ; 

En  'kdurf,  by  dees  m|)n  blanke  hairen, 

M(jn  onderdom  misschien  nog  rnim  soo  knap  verklaren 

Als  veler  jongren  blonde  knif. 

Sprokkelmaand 
1820. 


TOORBSDXMXN   BN  BKXIOTXN.  197 


ZEDELIJKE  GISPINGEN, 

door  Mr.  willbm  bildbbdijk.  —  Te  Botterdam,  by 
J.  IMMBRZSBI.  Juuior,  1820. 

[Op  den  titel:] 
NulU  veneuato  litter»  mixtm  Jocu  e»t. 


inhoud: 


ixiüuu  u: 

Tooimfspnak.  —  Betronwen.  —  Kleeding.  —  Wisheid.  —  Trooet  (n» 
JnTenaUs  gevolgd  ).  —  Onrast.  —  Roimteen  Tyd. — Ooderenwentelien. — 
Roeauncht.  —  Vlgt.  —  Verlossing.  —  Aanteekeningen. 


VOOBBBDB. 

GFeene  inspanning  of  arbeid ,  maar  bloote  en  vluchti^ce 
uitsp  ann  i  n  g  van  den  geest  in  de  oogenblikka|eener  langzame 
beteringschap  uit  m^ne  laatste  ziekte,  waann  lezen  of  wer- 
ken door  zwakte  van  hoofd  verboden  bleef,  levert  dit  kleine 
Dichtbondeltjen  zijnen  Lezeren  op.  Men  ontfang^  het  voor 
het  gene  het  is ,  en  neme  *t  niet  hooger ,  niet  als  gewichtiger 
of  van  meer  beteekenis,  op,  dan  of  de  aart  des  geschrifls, 
of  de  wijze  waarop  het  ontstaan  is,  met  zich  brengt.  Het 
lag  daar,  en  scheen  door  zijn  inhoud  en  genoegzaam  gelijke 
dikte,  met  Perzius  Hekeldichten  een  bekwaam  boek- 
deeltjen  uit  te  maken,  om  nevens  zoo  veel  andere,  als  men 
wel  van  my  heeft  willen  aannemen ,  gevoegd  te  worden ;  en 
zie  daar  de  reden  der  uitgaaf. 

Wien  de  mengeling  van  ernst  en  boert  in  deze  kleinig- 
heden mishagen,  of  de  hier  byzondere  toon  en  inrichting 
der  verzen  niet  smaken  mocht,  met  dien  zal  ik  geene  woor- 
den wisselen.     Zy  zijn  geUjk  ik  my  de  eigenschap  dezer 
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soort  van  Dichtstukjens  voorstelde.  Daar  is  ook  een  kunstige 
stroefheid,  die  den  stijl  der  half  morrende  g^sping  eigen, 
en  geheel  iets  anders  dan  stijfheid  is.  Wien  de  nachtwakers 
klep  tot  model  der  versificatie  behaagt ,  en  haar  ware  grond 
vreemd  gebleven  is ,  die  leze  my  niet.  —  Doch  in  dezen  te 
treden,  zou  een  opzettelijk  boekdeel  vorderen,  en  wellicht, 
dat  ik  eenmaal  by  eene  grondige  en  waarachtig  HoUandsche 
Prosodie  (indien  roy  by  mijnen  meer  en  meer  vervaUenden 
ouderdom ,  die  niet  meer  dan  het  knappen  van  de  zich  ver- 
teerende  en  nu  uitgaande  vlam  is,  het  leven  en  geno^zaroe 
krachten  gespaard  worden  i)  dit  allerbelangrijkst  voorwerp 
volkomen  ontwikkele ,  op  dat  men  niet  meer ,  \  zij  uit  louter 
toeval,  't  zij  naar  opgeworpen  drogregels  van  Ondichtersof 
hunne  ingebeelde  leerlingen ,  verzen  behoeve  te  maken.  Dan  , 
dit  is  in  des  Hemels  hand;  en  ook,  mislukt  het,  zoo  mogen 
echter  mijne  voorbeelden  ten  minste  den  verstandige  en 
opmerkzame  niet  onvruchtbaar,  niet  nutteloos,  niet  geheel 
verloren  zijn !  —  Vóór  het  overige ,  wat  of  de  zaak  of  den 
stijl  betreffe,  ik  kan  niet  volstrekt  van  my  werpen,  nu  en 
dan  aan  de  woorden  van  Cicero  te  denken  (en  misschien 
doen  Hook  anderen  met  my:)  Yereor,  mehercule,  ne 
aut  gravioribus  utar  verbis,  quam  natura  fert, 
aut  levioribus  quam  causa  postulat.  Doch,  hoe  het 
daarmee  zijn  m(^, 

Vrienden  van  de  Deugd  en  Wtarheid ,  niet  bedwelmd  door  woest  geschreeuw, 
(Want  niet  alle  kniën  bogen  Toor  den  Ba&l  dezer  Eeuw ,) 
Welk  een  stelsel  zy  omhelzen,  wat  hnn  hart  als  waarheid  eert, 
liezen  1  orerdenken!  proeven!  en  de  Vree  en  Liefde  ke^. 

Lentemaand  1820. 
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DE  MUIS-  EN  KIKVOKSCHKBIJG, 

[Zonder  naam  van  Uitgever  en  alleen  voor  vrienden 
gedrukt]  1821.  Herdruk  by  l.  hbhdinqu  en  zoon 
1832. 

IN  HOUD: 

Voorrede.  —  Opdracht,  tan  de  schim  van  Pegaasje. —  Ue  Md»- en 
Kikvorschkrijg.  —  Aanteekeningen.  —  Homeras,  Lierzangetjen  — Stau- 
ces  sur  Homère  et  snr  Ossian  par  Le  Brun.  —  Einde! ijke  Slotaanteekening. 
De  Schim  vao  Scaliger  en  de  dichter. 


Homerus  nagczongen?  —  Waarom  niet?  Hy  zal  uit  het 
graf  niet  opstaan  om  't  tegen  te  spreken,  en,  betwist  men 
hem  thands  het  geheel  van  de  Ilias  en  van  deOdysséa, 
6  geren  wy  hem  de  Batrachomyomachia  tot  troost! 
In  allen  geval  zal  het  ook  in  een  zekeren  zin  waarheid  zijn : 
want  wat  Heldendichter  zong  hem  niet  na?  —  Maar  nazin- 
gen is  nog 'geen  gelijken;  ja  zelfs  niet ,  al  neemt  men  daarby 
geheele  of  halve  verzen ,  en  zwermen  van  gedachten  en  uit- 
drukkingen, over.  —  Dit  past  ontwijfelbaar  op  den  onbeken- 
den Griekschen  Poëet  van  dit  stuk  als  op  menig  Heden- 
daagscben  tusschen  Bristol  en  Oksakow.  Doch  het  moge 
by  hem  nazang  zijn ,  en  by  my  nazangs-nazang ;  deze  soort 
van  afdaling  en  afstamming  laat  zich  in  de  Foêzy  vrij  wat 
graden  of  geleden  verder  benedenwaarts  uitstrekken,  dan 
menig  Edelman  de  zijne  naar  opwaart  te  rug  kan  tellen. 
Alleen  is  't  beklaaglijk,  dat  by  elke  overgieting  van  hoeda- 
nig een  vocht  het  ook  zijn  mag  (Hzij  dan  druiven- of  ander 
bloed)  al  telkens  meer  en  meer  van  zijn  kracht,  geur,  en 
smaak  te  niet  gaat.  Onze  Taal  noemt  dit  eigenaartig,  veb- 
schalen,  als  ware  't,  van  schaal  vbbandeben.  Op  zich- 
zelven  ia  ook  deze  wijn  wel  van  eene  mindere  soort,  dan 
dien  Ulysses  aan  den  grooten  Éénoog  toediende. 

Een  sprank  van  ambrozyn-  en  nektardrank  der  Goden; 
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en  kan  hy  de  verechaling  wat  minder  velen,  men  zal  die 
ook  minder  betreuren;  en  (hetgeen  alles  bier  afdoet,)  bj 
is  niet  getapt  en  niet  orergetapt  dan  voor  die  er  smaak  in 
kan  vinden;  en  werd  voor  bet  kiescb,  geleerd,  en  verlicht 
Algemeen,  nu  van  zoo  veel  Poêetcn  en  van  zulke  jaarlijk- 
scbe  en  daaglgkscbe  oogsten  van  verzen  voorzien,  dat  bet 
na  dit  kleine  teugjen  niet  dorsten  zal,  maar  een  overvloed 
van  verkwikking  en  lafenis  beeft,  niet  bestemd. 

Inderdaad,  en  om  ernstig  te  spreken,  is  dit  stnlgen  van 
geenerlei  waarde  voor  bet  lezend  Algemeen,  en  beeft  alleen 
eenig  belang  als  herinnering  aan  bet  tijdperk  van  mijn 
vroegsten  leeftijd,  toen  ik  als  kind  de  Batracbomyoma- 
cbia,  die  my  in  *t  Grieksch  nog  wat  te  boog  was,  uit  het 
Latijn  naar  m^n  vatbaarheid  overbracht  Een  sedert  verge- 
ten en  verloren  arbeid  I  doch  waarvan  ik  my  Ihands  in  mijn 
ouderdom,  een  tien-,  of  twaalftal  verzen  weder  herinnerde. 
Het  bis  pueri  senes  is  ook  in  dezen  zin  waar«  dat  de 
verzwakking  van  ^t  geheugen,  by  het  uitwisschen  van  dui- 
zenden later  verkregen  denkbeelden ,  en  bet  onvatbaar  worden 
voor  nieuwe  indrukken,  die  der  vroege  kindsheid  weer  op 
doet  komen  en  zicli  aan  onzen  vermoeiden  en  in  zich-zelven 
naar  rust  zoekenden  geest  vernieuwen.  —  Die  kinderlijke  over- 
brenging was  tamel^k  stijf,  en  daarby  rQkelijk  aangevuld 
van  zedelijke  opmerkingen,  met  een  kinderlijke  wijsheid 
(als  't  gaat)  alomme  te  pas  gebracht;  wel  niet  om  daarmede 
te  pronken ,  maar  nis  gemaklijke  rustpunten  of  pleisteringen 
op  den  moeilijken  marsch  der  verhalende  voorstelling  van 
bedrijven ,  waarin  ik  my-zelven  minst  voldoen  kon.  En  geen 
wonder!  want  van  aUes  wat  stijl  of  schrijfw^ze  betreft,  is 
dit  gedeelte,  in  onze  taal  vooral,  zwaarst  te  verkrijgen,  en 
wordt  zeldzaamst  tot  eene  redelijke  maat  van  volkomenheid 
gebracht,  zoo  men  naamUjk  den  Dagbladentrant ,  van  His- 
torie, of  Franschgedacht  Hollandsch,  van  goed  Nederduitsch 
onderscheidt.  Hoe  ongaarne  (gelijk  ik  voor  my  denke)  iemand 
van  jaren  z\jne  kindsheid  zou  willen  herleven,  zoo  gretig 
halen  wy  sommige  oogenblikken  van  dien  tijd  onzer  wording 
tot  menschen,  by  ons-zelve  weder  op,  en  vooral,  de  altijd 
nog  leerzaam  bl^ vende  dagen  der  vorming  van  onze  verstan- 
del^kbeid;  en  daaraan  verknocht  zich  steeds  een  belang- 
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steQing  in  de  voorwerpen  die  ons  toen  bezig  hielden.  Dus 
kreeg  deze  Kikvorsch-  en  Muizenzang  nu  een  nieuwe  waardy 
▼oor  mijn  hart,  en  hem  te  herlezen'  was  hem  over  te  bren- 
gen ,  want  dit  is  inderdaad  de  tooverkracht  van  de  Grieksche 
verzen,  en  waarvan  het  Latijn  niets  of  weinig  heeft,  dat 
terwijl  de  vertaling  der  Latijnsche  een  soort  van  overleg 
en  voorbereidende  ernst  vereischt ,  de  Grieksche  daartegen 
niet  gelezen  worden,  of  men  denkt,  of  liever  men  leest  ze 
(gewillig  of  onwillig,  en  zonder  er  zich  toe  te  zetten)  in 
Neêrduitsche  versmaat  die  van  zelve  uitvloeit.  Dat  deze  uit- 
vloeiing echter  zeer  verschillend  is  naar  de  vorm  des  ver- 
stands  waar  het  oorspronklijke  zich  dan  in  uitstort,  is 
natuurlijk;  en  even  natuurlijk  is,  dat  men  er  bydoet  en 
bymengt  wat  het  hart  of  de  werkzame  verbeelding  daar  by 
opgeeft,  zoo  wanneer  het  geen  stof  is,  die  men  met  een 
soort  Tan  gewetensangst  in  de  naauwgezetheid  eener  gestrenge 
verandwoordeÜjkheid  behandelt  ,•  maar  die  tot  een  bloot  spel 
van  verbeelding  verstrekt  en  het  voortbrengsel  eener  luch- 
tige luim  is.  Zoo  ontstond  dan  deze  nieuwe  Overtolking, 
welke  de  byzonderheid  heeft  van  in  een  tusschenvoegsel  van 
een  groote  anderhalf-honderd  verzen  nog  een  aantal  perso- 
naadjen  ten  strijde  op  te  voeren,  waar  de  Grieksche  Dich- 
ter geen  kennis  aan  had,  schoon  zy  voor  het  overige  zoo 
getrouw  is,  als  men  in  een  stukjen  van  dezen  aart  vergen 
kan.  Enkele  verzen  van  mijn  achtste  of  negende  jaar,  die 
my  door  het  hoofd  woelden ,  hebben  er  zich  als  in  opgedron- 
gen; doch  dit  getal  is  zeer  klein,  en  ik  hou  ze  voor  de 
ongelukkigste  niet. 

Men  zou  deze  lleldengeschiedenis  vrij  wat  kunnen  opsie- 
ren, en  dit  op  een  geheel  andere  wijze  dan  voor  ruim  een 
derdhalve  eeuw,  in  den  ouden  Hoogduitschen  Frosmeuzler 
van  Rollenhagen ,  in  drie  boeken ,  geschied  is ;  en  inzonderheid 
zou  de  veldslag  meer  stof  kunnen  opleveren  tot  velerlei  aar- 
tige  en  het  zij  meer,  het  zij  minder  uitvoerige  uitbreidingen 
en  uitwijdingen,  die  in  de  ernsti<);e  houding  en  stijl  van 
het  Dichtstuk  zeer  naïf  en  verraaaklijk  konden  zijn.  Vooral, 
zoo  men  er  hulpbenden,  als  Katten  en  Wezels  aan  de  eene, 
en  Botten  en  Ooievaren  aan  de  andere  zijde  in  bracht. 
Doch  hetgeen  een  bloot  grapjen  is  moet  tot  geene  zaak  van 

XV.  9» 
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inspanniDg  worden ,  en  geen  boert  moet  te  lang  duren.  Het 
bekoort  meé  tot  de  goede  spreuken  van  Horatius,  aUhy  zegt: 

Non  lusUse  padet»  aed  non  incidere  Indam. 
[Men  schBamt  sich  *t spelen  niet,  maar  alt\jd  door  te  spelen.] 

Leyden 
den  10.  van  Louwmaand  1821. 


SPROKKELTNGEN 
door  xUr.  willem  bildebdijk.  —  Te  Kotterdam ,  by 

J.   IMMBBZEEL,   JuHior,lS2l. 


inhoud: 

M^n  Onderdom,  Voorzang.  —  brie v ex  :  Myrrha  aan  Cinyras.  — 
Dejanira  aan  Herknles.  —  Ariadne  aan  Theseus.  —  Fyllis  aan  llemo- 
foön.  —  Kanace  aan  Makareos.  —  Op  Fyllis ,  aan  een  amandelboom 
hangende. —  terscueidknerlei  gediciite.h:  's  Heilands  geboorte. — 
De  star  nit  het  Oosten.  —  Herodes.  —  Klaagzang.  —  Bedezang.  — 
Aan  mijne  Egade,  op  haar  Veijaardag,  1S20.  —  Aan  den  Slaap,  op 
mtjn  Krankbed.  —  l/V'ellost.  —  Liefde.  —  Beklag.  —  Waield.  —  Bast.  — 
Kalmte.  —  Nercns  voorspelling.  —  Glorie.  —  Bijkdom.  —  Aan  de  hc- 
dendaagsche  Godsdienststöorders.  —  Aan  den  heer  H.  H.  Klijn ,  met 
een  mijner  nienw  uitgekomen  werkjcns  —  Brniloftszang  voor  een  Vriend , 
by  het  huwelijk  zyner  aangenomen  Dochter.  —  Onderwijs ,  aan  myn 
S^ontjen.  —  Bel^denis.  —  Naroem.  —  Progne  en  Filomele.  —  Op  't  af- 
beeldsel van  een  kind ,  als  Kupido.  —  Herdergift.  —  Priams  lykstêde.  — 
Liefde  door  Dwaasheid  geleid.  —  Medea.  —  Het  graf  van  den  hoogleeraar 
Brugmans.  —  Aan  mgn  overleden  vriend,  A.  J.  Zubli.  —  Agathokles.  — 
Aan  iemand,  niet  te  noemen.  —  Navolgers.  —  De  Scheidsman.  —  Ue 
onnoozele  Boer.  —  De  Poëet.  —  Aan  Dr.  A.  Capadose.  —  In  het  Album 
van  Mr.  Chr.  de  Haan.  —  Kerktomben  —  De  oorlog.  —  De  getrouwe 
Démotes ,  aan  z^n  Koning.  —  Aan  een  vriend  by  de  geboorte  van  zijn 
vierde  kind.  —  Herinnering  aan  Leydens  ontzet  (1806). 
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VOORBBBICHT. 

Eenige  oude  DIclitstukjeDS  van  wat  jonger  tijd ,  by  nieuwe 
Tan  mijn  ouderdom,  behelst  deze  BondeL  Het  oude  vervult 
slechts  weinige  bladzijden;  ook  bestaat  bet   alleen  in  bet 
geen  my  de  weinige  lieden  die  het  reeds  kenden,  met  aan- 
drang verzochten  daar  in  te  voegen,  en  het  is  dus  inder- 
daad als  iets  blootelijk  bykomstigs  te  rekenen.  Niet  te  min 
ware  't  mogelijk,  dat  het  geen  dus  in  aantal  by  't  overige 
zeer  gering  is,  't  vooraaamste  gekeurd  wierde.  Want  dat 
men,  by   eene  geduurzaam   meer  en  meer  toenemende  ver- 
zwakking ,   mijne  Dichterlijke  voortbrengsels  nog    op    den 
zelfden  prijs  zou  mogen  stellen  als  die  van  de  kracht  mijns 
levens  of  van  het  naauwelijks  veertien-  of  vijftiental  jaren 
mijner  rijkste  en  rijpste  vruchtbaarheid,  is  wat  ik  my  zeer 
bezwaarlijk   kan  opdringen.  —  Al   wat  ik  my  vleie,  is  dat 
zy  nog  zoo  onbeteekenend  niet  geworden  zijn  dat  een  ieder 
ze. . . .  Verachten  ?  —  Ja ,  maar  ook  niet ,  dat  een  ieder  ze 
prijzen  zal:  want  ook  dit  laatste  is,  in  werken  van  smaak, 
een   slecht   teeken.    Het   Mihi  et  Musis  was  steeds  mijn 
stokregel;   en,  zoo   ooit   voorheen   algemeene  ingang  en 
indruk  mijn  doel  wezen  kon ,  voorzeker  was  liet  de  algemeene 
toejuiching  niet ,  die  naar  mate  't  getal  der  genen  die  zich 
't  oordeelen   aanmatigen   grooter   wordt,   al   steeds  minder 
waardy    heeft.   Dat  ik  nooit ,   en  in  géén  vak  van  zaken , 
tot  een  wareld  van  overeenkomst  (conventie)  behoorde, 
maar   der   Modetyranny,  met  hoedanig  een  naam  ook  op- 
gesierd, altijd  trots   bood,   weet  ieder;  en  hierin  hoop  ik, 
na  het  halfhonderd  jareii  't  geen  ik  er,  van  mijn  eerste  in 
't  licht  treden  als  Dichter,  in  overgebracht  heb,  tot  mijn 
laatsten  ademtocht  te  volbarden,  £n  dan  vensi'aaie  mijn  stof 
door  de  ruime  lucht ;  maar  verongelijke  of  deze  of  een  volgende 
eeuw  mijn  naam  of  gedachtenis  niet  door  ooit  voor  te  geven , 
dat  ik  de  opgeworpen  beginsels  of  inzichten  (die  men  lief- 
koost en  doordrijft,)  of  deelde  of  ontzag.  De  mijne  waren, 
door  alle   verwisselingen  van  leven,  staat,  tijden,  omstan- 
digheden, en  plaatsen   heen,  en  met  alle  de  ongelijkheden 
die  deze   in   de   oogen  van  halfzichtigen ,  en  die  zich  mijn 
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bart  naar  het  hunne  verbeeldden,  schijnbaar  voort  mochten 
brengen,  ja  met  alle  de  bezwaamissen  en  zwakheden  die 
my  drukten ,  (dank  zij  der  genadige  Voorzienigheid  I)  steeds 
de  zelfde.  Thands ,  na  een  leven  vol  sukkelingen ,  door  een 
doodelijke  kwaal  tot  den  rand  des  grafs  geleid,  zie  ik, 
zonder  zelfbehagen,  maar  met  levendige  erkentenis  jegens 
Hem  die  mijn  4ot  bestuurde,  te  rug,  en  acht  my  gelukkig, 
geleefd  en  geleden  te  hebben  in  overeenstemming  met  het 
geen  Zijn  Godlijk  bestek  met  zich  bracht.  Zalig,  ja  over- 
zalig ,  die  het  volwrocht  mogen  zien  I  maar  ook  zalig ,  wien 
er  eenig  inzicht,  eenig  voorgevoel,  eenige  voorsmaak,  van 
heeft  mogen  gebeuren !  £n  dank  overzulks ,  oneindige  dank , 
eer,  en  lof,  zij  den  Grooten  Koning  van  Hemel  en  Aarde « 
wiens  Koninkrijk  nadert,  wiens  wil  ook  dan  geschiedt  en 
vervuld  wordt,  wanneer  men  Hem  doldriftigst  weerstaat  en 
tegendruischt ,  en  wiens  naam  geheiligd  zal  zijn  door  ge- 
heel Zijne  schepping,  gelijk  Hem  toekoomt! 

Lentemaand  1831. 


KREKELZANGEN 

van  Mr.  willbm  bildrrdijk,  3  deelen.  —  Te  Rot- 
terdam, by  J.  IMMESZERL,  Junior.  1822  en  1823. 
[Tweededruk,  te  Amsterdam, byw.  messchert,  1835.] 

[Op  den  titel:] 

Ai  nou  Tithoai  gpcmeiu  Aurora  senectfuu , 
Detertum  £öA  pnsM  jacere  domo  e»t. 

Pboprit 

INHOUD    VAN    HET   EERSTE   DEEL: 

BBIBVEN :  Hero  aan  Leander ,  na  Claei  Willcms.  —  Fyllia  aan  Demo- 
foön,  na  Ghaucer.  —  Hypermnestra  aan  Lynccus  (oorspronkel^k).  — 
Dezelfde  aan  den  zelfden,  na  Ovidius.  —  Despine  aan  Richardet.  — 
VER8CBBI0ENERLEI  GEDICHTEN:  Aan  den  Apostel  Joannes.  —  Aan  de 
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Poêzy.  —  Herinnering  aan  mlJne  kindsheid.  —  Het  vr^beidsspook  dexes 
tijda.  —  OoYenehrokkenheid. —  Af  hanklijkheid.  —  Woorden.  —  Vrljgc- 
lindheid.  —  Vrije  wil.  —  Deugd.  —  Kloekaart  (Uit  de  oade  Edda).  — 
Adel.  —  Voorbeschikking.  —  Genade.  —  Vrijmacht. —  Voorzienigheid.  — 
Het  IK.  —  De  taal.  —  Het  Italiaausch.  —  Het  Spaan sch  en  het  Fraosch.  — 
De  Noordftche  taal.  —  Het  Slavoonsch.  —  De  Oostersche  grondtaal.  — 
Hedendaagsche  talen.  —  Geleerdheidsziekte.  —  Bruiloft:}brand.  —  De 
lehe  en  de  daanwdrop.  —  Landheil.  —  Saffo  en  Alcéus.  —  Knnstrechter- 
schftp.  —  Gelukkige.  —  Pallas,  de  Vrijgemaakte.  —  Prins  Willem  de 
Eerste.  —  Prins  Manrits.  —  Prins  Fredrik  Hendrik.  —  Prins  Willem 
de  Twéfede.  —  Prins  Willem  de  Derde. — (Beotinck,  naderhand  Grave 
van  Portland^.  —  Prins  Willem  de  Vierde.  —  Prinses  Anna.  —  Prins 
Willem  de  Vyfde.  —  Aan  het  Koninkigk  stamhais  ?an  Oranje.  -^  Op 
het  Standbeeld  van  Koningin  Anna  van  Engeland.  —  't  Vorschgekwaak. — 
De  Valckenaeren.  —  Zangstalgen  voor  het  Aalmoeseniers  Weeshuis  te 
Amsterdam.  —  Aan  mijn  vriend  Bnssingh.  —  Vruuwendengd.  —  Waar- 
sehouwing.  —  Eens  gestorvenen  vrijspraak.  —  Letterklubs  onzes  tijds.  — 
Op  een  partf  huilende  Lijkzangers.  —  Logica.  —  Op  een  zeer  schrale 
vrouw.  —  Geleerdheidskraam.  —  Prijsbehaling.  —  Negerinnenzang.  — 
Eigenliefde.  —  Genoeg.  —  De  rozen. 

INHOUD   VAN  HET   TWEEDE   DEEL: 

Opwekking. —  Aan  Z.  K.  H.  den  Heere  Prinse  van  Oranje.  —  Aan  mijn 
zoon.  —  Aan  den  zelfde.  —  Hnwlgksjnbelfeest.  —  Mijne  Egade. —  l)e 
hand  des  onderdoms.  —  De  jeugd  (uit  het  Perzisch).  —  Onmacht  der 
grijsheid.  —  *s  Levens  lust.  —  Genoechlijke  ouderdom.  —  Geboortegruet 
aan  mijne  Eg&. —  Hnwlijksfeest-herinnering. —  Sint  Albaan ,  Romance. — 
De  wijsgeerigheid  dezer  eeuw.  —  De  Anachoreet.  —  Vraag  aan  den 
Christen.  —  Roem.  —  De  vloek  van  het  burchtslot  Moy.  —  Zelfbedrog. — 
Aan  de  Filozofen  onzes  tijds.  —  Zintuig  en  verstand.  —  Kennis.  —  De 
Krokodillenkoning ,  Romance.  —  Romoald,  Romance.  —  De  duivel 
en  zQne  vrienden.  —  Morgenstond.  —  Afgetrokkenheid.  —  De  twee 
broeders.  Romance.  —  Peper  en  zout.  —  Ounoozeie  vrouw.  —  Lief 
mei^'en.  — •  De  Fransche  geest.  —  Licht  en  vr^e  tong.  —  Suzanna.  — 
Aan  Ds.  Schotsman.  —  Het  kerkverloop.  —  De  deugd ,  rein  geloof.  — 
Voltaire.  —  Ronssean.  —  Cour  d'amonr.  —  Voor  dezen  en  nu.  —  Kon- 
stitutien.  —  Ministers.  —  Tyranny.  —  Veelhoofdige  regeering.  —  Sofist 
en  Filosoof. —  Verwoqien  Christendom. —  Kundigheid  —  Geleerdheid. — 
Vrouw.  —  Aan  Jonkheer  W.  van  Hogendorp.  —  Aan  Jonkheer  D.  van 
Hogendorp.  —  Aan  Mr.  J.  Kan.  -7-  Rechtmatige  vloek.  —  In  een  vrien- 
denrol.  —  Aan  sommige  puntdichters.  —  By  bet  einde  des  jaars  1820. — 
Ter  tachtigste  verjaring  van  Mr.  M.  Tydeman.  —  Aan  den  zelfden.  — 
Aan  Mr.  J.  van  's  Graven we^rt.  —  In  't  album  van  Mr.  A.  Faure,  J/.  — 
In  dat  v»n  Dr.  Binroe.  —  In  dat  van  Mr.  J.  F.  Bodcl  Nyenhuis.  — 
In  dat  van  den  Heere  F  C.  C'.  Tydeman.  — Aan  Dr.  H.  K.  vau  der 
Boon  Mesch.  —  In  't  album  van  Ds.  G.  Outhuys.  —  Op  een  afbeeld- 
sel van  my.  —  Op  een  yvooren  kam,  na  het  Spaausch  van  Lopc  de 
VegaCarpio.  —  De  geroofde  hairlok.  —  Minneklacht.  —  Aan  Klorindc. — 
Noodzakelgkheid.  —  Aan  de  zendelingen.  —  Ziekergif.  —  Eigen.  —  De 
wolf  iu  een  kwaad  gerucht.  —  Drinkpartyen.  —  Onde  vrijsters.  —  Klei- 
nigheden. —  Dicbteren  waarschouwing.  —  Ophelderingen  op  het  vers 
lan  den  Heere  Prinse  van  Oranje. 


206  TITELS,   INHOUD, 


INHOUD  VAN  HET  UERD£  DEEL: 

Voorzang. —  •  •  ♦  (Voorbericht).—  brietcx  :  Hagar  aan  Sara. — Jarob 
aan  Ezon.  —  Ezoa  aan  Jacob.  —  Jacob  aan  Rachel.  —  Rachel  aan  Jacob. — 
VERSCHEIDEN  GEDICUTEFT :  Den  Hecre  I.  da  ('osta,  by  zgne  berordering 
als  Rechtadoctor.  —  De  dichter ,  aan  den  zelfden.  —  Aan  den  zelfden , 
by  't  ontfangen  van  zijne  Poëzy.  —  Toejuiching  aan  den  zelfden.  —  Aan 
den  zelfden,  by  overgift  van  een  Kerkboek.  —  Aan  zijne  Egade,  ter 
zelfder  gelegenheid.  —  Aan  den  Heer  A.  Capadoae,  desgelijks.  —  Aan 
den  lieer  1.  da  Costa  en  z^ne  Sgade  na  den  ontfangen  doop.  —  Aan 
den  Heer  A.  Capadose,  by  de  zelfde  heiliging.  —  Aan  de  Joden  onzes 
t^ds.  —  Christendom.  —  Leydens  heil.  —  Een  stervend  v^der.  —  Aan 
Mejafironw  Petronella  Moens.  —  Aan  den  Heer  C.  F.  F.  Tydeman. — 
Ter  twee  en  tachtigste  verjaring  van  Mr.  M.  Tydeman.  —  Aan  den  Heer 
J.  van  der  Hoeven.  —  Aan  de  vrouw.  —  Staats-  en  Kerknood.  —  Levens- 
genoegen.  —  Voor  lijdenden.  —  Kennis.  —  Nagedachtenis  van  oen  wd- 
dadigen  Vriend.  —  De  mcnsch. —  Aan  mijne  Egade,  met .  Eerdichten , 
my  toegezonden.  —  Aan  de  zelfde,  op  hare  langdurige  zwangerheid. — 
Verjaring  aan  een  stokoud  vriend.  —  Ter  uitvaart  van  den  Eerwaar- 
digen  Schotsman.  —  Aan  een  Bruidegom  en  Brnid.  —  Horatins  Iricht- 
huide.  —  Verdraagzaamheid.  —  Eens  vaders  les.  —  Afscheid  by  't  graf.  — 
Europa.  —  Italiaansch  meesterschrift.  —  Aan  Jean  Jaques  Riouaseaa.  — 
Aanmaning.  —  Vrüheidschreenw.  ~  Op  eens  wiiidbrekers  geraaskal.  — 
De  wijsheidzoeker.  —  Overdenking. —  Vrye  klacht. —  Op  een  gelukkige. — 
Op  een  tooneelgord\jn.  —  Aan  een  my  dierbaren  vriend.  —  i^e  doivel.  — 
Aanmerking  op  de  vooraan  geplaatste  "Brieven". 


[BERIGT    voor    het    eerste   DEEL.] 

'^Krekelzangen  — P  Laatst  waren  bet  Sp r o kke Uu- 
gen?"  —  Het  is  zoo:  't  was  toen  opgezameld  uit  wat  er  nog 
van  mijn  vroeger  tijd  onopgeraapt  was ;  en  hier  geef  ik  wat 
één  zelfde  tijd,  die  der  volkomen  grijsheid,  oplevert.  Men 
zegge  dus  vrij: 

—  Strcpit  ingratA  raucescens  voce  Cicada. 

*A9raGY}c,  oèvacjiAÓs'ap.o; ,  als  Anakrcon  zegt,  piept  het  krekel- 
tjen  voort,  en 

Cantando  moritur  nee  sentit  taedia  mortis. 

Mijne  Sprokkelingen  hadden  dit  voorrecht,  dat  er  hier 
en  daar  nog  wat  jeugdiger  borst  door  ademde,  doch  hier 
is  het  nu  alles  de  onbehaaglijke  ouderdom;  en,  indien 
de  afwisseling- zelve  wellicht  nog  het  latere  door  het  vroegere 
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deed  gelden,  hier  zweeft  niet  één  Zomer-,  ja  geen  Herfdt* 
luchtjen  meer,  door  de  drooge  bladen  en  takken.  Een  hel* 
deren  hemel  en  kalm  weder  slechts  mag  de  Winter  nog 
somwijlen  genieten;  maar  dit  is  ook  *tal.  —  En  (wat  er, 
als  het  slimste  nog  by  komt!)  de  oude  sukkel  is  met  den 
Xydgeest  niet  mee  gewandeld ,  maar  ging  en  gaat  nog  z^nen 
eigen  w^.  —  ^'En  by  wangt  zich  in  het  daglicht  aan  ieders 
gezicht*'?  —  Ja,  Lezers,  hy  laat  honden  blaffen,  en  exters 
snateren,  en  stoort  er  zich  thands  nog  even  min  aan,  als 
door  zijn  geheele  leven ;  zijn  ingeslagen  pad  in  zijne  eenzaam- 
heid afloopende,  waarin  al  't  geruisch  en  gewoel,  dat  zich  in  het 
ronde  verheft,  hem  of  niet  of  zelden  ter  ooren  koomt,  en 
volstrekt  de  ziel  niet  ontrust.  En  waarom  zou  hy  dan  niet 
op  zijne  wijze,  met  den  ouden  Tithon,  door  het  graan 
huppen  en  kwelen  ?  Voor  de  omhelzing  der  dagelijks  aanbre- 
kende Aurora  van  nieuwe  wijsheid  en  verlichting  deugt  hy 
toch  niet  meer. 

Doch  men  mocht  eenig  bericht  omtrent  sommige  stukjens 
van  dezen  Dichtbondel  wenschen.  Een  woord  overzulks  hier  vnn? 

Onder  de  Brieven  (die  de  eerste  plaats  innemen)  staat 
eene  overbrenging  of  verkleeding  in  nieuwere  taal  en  maat, 
van  een  oud  Nederlandsch  Dichtstukjen ,  nu,  naar  ik  ver- 
moed, rijkelijk  vierhonderd  jaar  oud;  hetgeen  tot  den  Minne- 
loop van  Claes  Willems  behoort,  en  waarvan  ik  voorheb 
het  ooritpronkelijke ,  nevens  andere  oude  Brokken  in  het 
naastvolgend  Deeltjen  mijner  Taal-  en  Dichtkundige 
Verscheidenheden,  met  de  ophelderingen  die  het  mag 
vereischen,  gemeen  te  maken.  Het  is  de  liero  aan  Lenu- 
der,  waarvan  ik  hier  spreek. 

De  Fyllis  aan  Demo fo on  is  desgelijks  eene  vertaling; 
en  wel,  van  eene  navolging  van  Ovidius,  even  als  het 
vorige ;  en  ook ,  als  dat ,  vrij  wat  verkort  en  saamgetrokken ; 
doch  uit  het  oud  Engelsch  van  Chaucer ,  dat  ten  naasten  by 
van  de  zelfde  oudheid  zal  zijn.  H«t  een  en  ander  dezer 
stukjens  rekende  ik  door  den  goeden  smaak  dezer  verkor- 
tingen, zoo  wel  als   door   het  naïve  dat  er  in  doorstraalt, 
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voor  den  warea  beminnaar  der  Dichtkunst  belangrijk;  en 
eene  vergelijking  met  de  Latijnsche  voorbeelden  sal,  naar 
ik  de  zaak  aanzie,  niemand  berouwen. 

Twee  brieven  van  Hype  rm  nes  tra  aan  Lynceus  volgen 
hier  op.  De  eerste  is  oorspronklijk,  en  uit  het  ongenoegen 
ontstaan,  dat  ik  altijd  uit  dien  van  Ovidius  schepte,  die 
my  steeds  heeft  toegeschenen  het  karakter  der  Vrouw  te 
verongelijken ,  en  veel  te  zeer  een  doorgaande  geestigheid  van 
den  Dichter  te  verraden,  welke  ook  bovendien  gaarne  met 
Oudheid-  en  Geschichtkennis  pronkt.  Nergens  stiet  niy  by 
hem  de  naaktheid  en  armoede  van  hetgeen  men  Kunst  of 
Manier  noemt,  ooit  zoo  tegen  de  borst,  als  in  dezen  brief; 
en  die  stoot  bracht  by  my  den  wederstoot  (of  reactie)  te 
weeg,  die  zich  in  den  mijnen  moest  uitstorten.  Toen  ik  echter 
na  de  mijne,  zijne  lieroïde  herlas ,  kon  ik  my ,  des  ondanks , 
niet  onthouden  van  haar  te  vertolken,  en  dus  geef  ik  ze 
beide.  Zonder  dit,  mocht  men  ook  mijn  werk  aan  den 
Bomein  toeschrijven,  gelijk  men  mijnen  brief  vanMyrrha 
aan  Cinyras  in  de  Sprokkelingen  gedaan  heeft,  Hgeen 
ik  niet  weet  of  ik  my  als  lof  of  te  kort  doening  aan  moet 
trekken.  Voor  hun ,  die  van  *t  eindeloos  onderscheid  tusschen 
Poëzy  en  Dichtkunst  doordrongen  zijn,  zal  waarschijnel^jk 
deze  by  één  voeging  niet  onaangenaam  worden  gerekend; 
men  zoeke  er  slechts  geene  zucht  in  om  t^en  den  ouden 
Dichter  te  worstelen ,  maar  alleen  eene  bloote  opwelling  van 
een  hart,  dat  zich  in  de  plaats  van  de  schrijfster  stelde. 
Dat  ik  in  de  vergelijking  alle  die  genen  tegen  my  hebben 
zal,  die  geen  ziel  hebben  om  de  Godlijke  heiligheid  van 
den  Uuwlijksband  te  gevoelen,  en  er  eene  bloot  Burgerlijke 
verbintenis  van  maken ,  begrijp  ik ,  en  hy  vergeve  ^t  hun , 
die  den  Ëchtband  voor  dien  der  Natuur  gesteld  heeft;  doch 
wie  hem  in  dit  opzicht  miskenne,  nooit  deelt  mijn  ziel  in 
dien  vloek  die  geheel  het  menschdom  verlaagd  en  de  later 
eeuw  gants  verbeestelijkt  heeft:  want  met  nog  meer  recht 
dan  hy-zelf  gevoelde,  zegt  de  nadrukvolle  Horatius: 

Hoc  fonte  deriFata,  cUdes 

In  patriam  fopulatnqne  flaxit. 
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« 

De  Despine  besohoawe  men  slechts  als  bladvulling,  ter 
wegneming  van  een  misstand  in  *tboek. 

Zoo  veel  van  de  Brieven!  —  Dat  stukken  als  die  aan 
Joannes,  aan  de  Poëzy,  en  wat  ZedeUjke  of  Godsdien- 
stige strekking  heeft ,  uit  het  hart  zijn  gevloeid ,  zal ,  vertrouw 
ik,  aan  al  wie  er  hart  voor  heeft,  kennelijk  zijn.  Maar  ik 
moet  nog  iets  van  die  weinige  meiden,  die  er  als  proeven 
van  Noordsche  Poëzy  tusschen  in  zijn  gemengd. 

In  de  eerste  plaats,  wordt  de  Kloekaart  uit  de  oudere 
BDOA  hier  bygebracht  als  eene  zeldzaamheid  van  Mythische 
Natuur-verklaring,  die  zekerlijk  voor  ieder  Liefhebber  der 
Oudheden  van  *t  Noorden  wel  eenig  belang  moet  inboezemen. 
In  *t  oorsprónklijk  draagt  dit  Stuk  den  naam  vanVafthrud- 
nirs  maal,  dat  is,  gesprek  van  (of  met)  Vafthrudnir 
(of  den  verstandige,  of  liever,  den  slimme).  De  roem 
van  dezen  Wijze  was  tot  die  hoogte  geklommen  dat  het 
den  God  Odin  in  Hoog  stak,  die  hem  uit  eene  soort  van 
nijdigheid  in  de  vermomming  eens  reizigers  kwam  beproeven. 
Zeker  zal  men  in  *t  slot  van  dat  stukjen  met  genoegen 
bemerken,  hoe  hy  (ondanks  al  z\jn  roem),  echter  onder 
doet  voor  de  tegenwoordige  verlichte  Wijsgeereu ,  die  thands 
de  besluiten  der  Godheid  naar  hun  vrijen  wil,  onafhanklijk 
goeddunken ,  en  eigen  gedrag  regelen ,  terwijl  de  arme  Kloek- 
aart  nog  niet  wijzer  dan  de  Dordsche  Synode  is.  —  Doch 
ik  erken,  dat  ik  in  dit  Dichtstukjen,  niet  slechts  veel  heb 
uitgeschoten ,  en  ook  deels  in  andere  bewoordingen  uitgedrukt 
wat  onzen  Iiezeren  onverstaanbaar  zou  zijn ,  maar  ook  in 
het  slot,  de  Godlijke  Voorbestemming  aan  de  drie  Schik- 
godinnen der  Nooren  in  de  plaats  gesteld,  en  de  geheel 
Mythologische  vraag  weggelaten,  waarop  het  andwoord  een- 
voudig sluit  met  de  erkentenis ,  dat  GOD  WNs  bovjsn  alles  is. 

De  Proe^ens  van  Deensche  Poëzy  zal  men  zeker  de  navol- 
ging (van  het  eene  wat  meer  van  naby,  van  het  ander  wat 
vrijer  en  ruimer)  niet  onwaardig  kunnen  vinden.  Voorlang 
trachtte  ik  de  aandacht  der  onzen  naar  dien  tak  van  uitheera- 
sche  Letterkunde  te  trekken,  hoe  zeer  die  dan  ook  tegen- 
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woordig  al  meer  en  meer  door  de  Daitsche  smaak  en  b^;rip- 
pen  besmet  wordt.  Het  is  in  dit  pont  op  die  Natie  toepasselijk : 

Felioes  »  inabona  norittt!  — 

Doch  waartoe  dit  aan  een  zoo  verr'  gelegen  oord  en  volk 
toegeroepen,  daar  het  in  mijn  vaderland  de  vereelde  ooren 
niet  doorklinken  wil !  Dat  deze  twee  Stukjens  door  my  eenig- 
zins  uitgebreid  zijn,  zal  hy  licht  begrijpen,  wien  mijn  dicht- 
trant  niet  vreemd  is.  Hoe  volkomener  taal ,  hoe  meer  uitvoe- 
righeid in  de  denkbeelden  zy  meebrengt. 

Tegen  de  Taaist  uk  jen  6  mag  het  jammerlijk  verfranschte 
geslacht  schreeuwen  en  opstaan.  Ik  weet  reeds  wat  dit  te 
beduiden  heeft,  en  zou  er  gaarne  mijn  Landgenooten  by 
verwijzen  naar  ^t  geen  ik  in  het  Tweede  Deel  mijner  Taai- 
en Dichtkundige  Verscheidenheden  (op  bladz.  107  en 
106,)  daarvan  gezegd  heb.  Doch  er  volgt  na  dat  zevental 
nog  al  meer  dat  ganis  niet  in  den  Hedendaagschen  mode- 
smaak  zijn  kan.  —  Maar  hoe  men  het  opneme, 

Scit  bene,  quid  fati  provida  cantet,  avis; 

en  al  draaide  men  den  ouden  kraai  ook  de  hak  om,  het 
verhelderde  toch  den  hemel  niet ,  eer  de  buien  er  uit  z§n , 
die  de  zwermen  van  snorrend  en  alles  verdovend  ongedierte 
verpletteren  moeten. 


[beriot  voor  hbt  twexde  ojbsl.] 

By  dit  Tweede  Deel  m^ner  Krekelzangen  geloofde  ik 
geene  Voorafspraak  noodig  te  hebben.  Het  bevat,  als  het 
vorige,  stukjens  van  allerlei  soort,  doch  meest  alle  tot  de 
zoogenaamde  Vluchtige  Poëzy  behoorende,  en  ook  inder- 
daad vluchtig  uitgestort,  't  ZQn  gevoelens  van  *t  zelfde  op- 
rechte hart,  dat  nooit  eenige  kluisters  aannam,  maar  de 
vrijheid  in  de  ondergeschiktheid  van  standen  en  rangen 
erkent,  en  de  slavemy  der  zoogenaamde  Volks-  en  Standen- 
of  Staten-  dat  is,  factieregeeringen  van  vromer  en  later 
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tijden  leerde  inzien.  Velen  sollen  Uer  vinden,  't  geen  hun 
hart  toestemmen  zal;  weinigen  misschien,  't  geen  zj  in  de 
tegenwoordige  dagen  van  orerschreeawing ,  openlijk  als  waar* 
heid  zouden  durven  erkennen;  en  voor  den  razenden  hoop, 
die  zich  thands  aanmatigt  den  hoogen  toon  te  voeren,  zal 
er  zekerlijk  geene  stoffe  tot  razen  en  tieren  ontbreken. 
Halen  dezen  hun  hart  op,  tot  zy  woorden  van  denkbeelden 
en  denkbeelden  van  zaken  leren  onderscheiden,  en  het  zon- 
nelicht der  eeuwige  en  onveranderlijke  waarheid  erkennen 
mogen ,  die  zy  met  geene  Kiubisteryen  beletten  zullen  hunne 
stinkende  smeer-  en  gaslampjes  (waar  meê  zy  zich  zoo  ver- 
heugen,) dood  te  schijnen.  Misbruiken  zy  tot  zoo  lang  taal 
en  reden,  en  verstrikken  of  overbluffen  zy  wat  in  hun  be- 
reik valt;  mijne  stem  te  smoren,  of  mijn  hart  te  ontrusten, 
is  boven  hun-aller  maoht. 

Over  Drukfeilen  zich  nit  te  laten,  schijnt  wel  wat  klein- 
geestig, doch  de  domheid  van  die  zich  als  verlichte  en 
oordeelkundige  rechters  opwerpen,  gaat  zoo  verr'  dat  het 
somtijds  noodig  schijnt.  Immers  wanneer  men  door  eens 
Letterzetters  verzinning  by  het  herstellen  van  een  uitgeval- 
len woord,  in  mijne  Sprokkelingen,  bladz.  60,  [UI.  V, 
bhidz.  203.]  rood  voor  oord  leest,  en  dan  wil  dat  dit  rood 
op  gloort  rijmen  moest,  schoon  de  zin  zelf  daar  geen  rood 
toeUat,  maar  oord  (streek  of  land)  vordert,  moet  dit  zeker- 
lijk meelijden  met  zulke  Boekbeoordeelaren  verwekken.  Hei 
schijnt  steeds  mijn  lot  te  zijn,  gedurig  met  drukfeilen  en 
somtijds  zelfs  met  verschrijvingen  van  den  Kopiist  mijner 
HSS.  gekweld  te  worden.  Op  gelijke  wijze  staat  in  mijnen 
Ondergang  der  eerste  wareld  (bladz.  169)  [Dl.  II, 
bladz.  419.]  ligt,  voor  gilt;  elders  zijn  zulke  uitgevaliefl 
woorden  geheel  weg  gebleven.  —  Zoo  maakt  op  bladz.  178 
[DL  XIII,  bladz.  241.]  der  Nieuwe  Dichtschakeering 
de  verandering  van  goud  in  goed  in  het  laatste  vers  van 
het  Eierkoken,  dit  vers  onverstaanbaar.  In  m\jn  Qeslacht- 
lyst  staan  dus  door  het  overslaan  van  een  regel,  I  Deel 
bladz.  236 ,  twee  oude  zeer  onderscheiden  Duitsche  Bomanhel- 
den  met  elkander  vermengd ,  Hoornen  Si^ried  naamlijk  en 
AVolffDieder\ik,en  men  leest  er  Hoornen  Diederijk.  Doch 
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aan  lieden ,  die  de  allerbekendste  stukken  der  klassikale  ge- 
leerdheid niet  kennen  (als  vroeger  gebleken  is,)  en  zich 
daarom  ook  licht  verbeelden  kunnen,  dan  men  geen  kind 
meer  moet  sijn  om  te  weten  wie  Achilles  of  Herknles 
was,  is  het  zeker  niet  kwalijk  te  nemen,  dat  zy  naar  hun 
eigen  maatstaf,  die  juist  niet  verr*  reiken  moet,  oordeelen. 
En  hoe  zou  ik  hun  dan  de  te  rechtw^zing  weigeren  mogen 
van  *t  geen  roy  in  deze  Krekelzangen  is  voorgekomen 
misdrukt  te  zQnP  Zie  hier  derhalve  een  Lijstjen  voor  deze 
twee  Deelen! 

[Volgt  wn  opgaaf  vmn  drnk fouten,  in  dexe  uitgave   notuariijk 
verbeterd.] 


[bxeiot  voor  het  dbrüb  deel.] 

'^Al  weder  een  Deel  Poëzy  van  den  ouden....!*'  —  Ja, 
Lezers,  gy,  die  Martialis  gelezen  hebt,  weet  wat  hy   z^: 

Venoi  qni  scribere  potest  diiertos 
Nee  tcribit,  Laberi,  virum  putabo. 

"IMe  fixe  venea  nudcen  kan 

En  't  na  kan  laten  —  dat 's  een  makT 

En  (zonder  my  juist  dat  disertus  of  dit  fix  zeer  te  wil- 
len aantrekken,)  ik  voeg  er  by:  Die  zich  tot  uitbreiding 
of  voorstand  van  recht ,  waarheid ,  en  Christendom  geroepen 
voelt,  en  dit  onder  het  extergeschreeuw  der  boosaardigheid 
nalaat,  is  een  kind.  —  Maar  dit  laatste  ben  ik  toch  niet; 
en  derhalve,  mijn  krekelzang  laat  zich  hooren,  en  door 
geen  schaamteloos  hondengeblaf  of  gejank,  al  toonden  zy 
(K>k  tanden ,  liet  ik  my  immer  verbluffen.  —  't  Geen  ik 
hier  geef,  is  wederom  wat  mijn  schrale  tijd  oplevert.  Over 
de  Brieven,  die  de  eerste  plaats  innemen,  zal  ik  by  wege 
van  Nabericht  wel  iets  melden.  *t  Overig^  zijn  (zoo  men 
H noemt)  Losse  Verzen,  waaronderde  zes  eersten  (daarom 
aan  hun  hoofd  geplaatst)  voor  mijn  hart  te  veel  belang 
hadden  om  niet  te  gclooven  dat  zy  ook  van  anderen  wel 
eenige  aandacht  mogen  trekken,  schoon  ik  gaarne  wil 
aannemen ,  dat  sy  't  heerschende  Heidendom  weinig  atreden. 
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Voorts  toont  ieder  stulgen  wat  het  is,  en  ik  begeer  het  in 
een  Voorrede  niet  tot  iets  anders  te  maken. 

Een  woord  slechts  alleen  nog  over  een  tw^fel ,  dien  men 
my  (als  gezegd  werd)  uit  een  Maandwerk  geopperd  heelt. 
Of  naamlijk  m\jn  Zangstukjen  waar  het  Eerste  Deel  dezer 
Krekelzangen  meé  sluit  wel  geheel  oorspronkljjk  z^.  — 
Ten  einde  dien  naauwbezorgden  lieden,  wier  kennis  over 
Oude  6n  Nieuwe  Letteren  zich  (men  weet  het  voorlang  en 
zy  toonen  *t  telkens  op  nieuw)  juist  niet  heel  yerre  uit- 
strekt, te  gemoet  te  komen,  wil  ik  hier  gaarne  verklaren, 
zeer  verzekerd  te  zijn,  dat  (om  niet  hooger  op  te  klimmen) 
Oudvader  Noach  het  zelfde  thema  zekerlijk  alreeds  door 
zijn  kleindochters  by  de  wieg  harer  zuigeiingetjens  heeft 
hooren  zingen,  en  dat  het  sedert  dien  tijd,  duizend  en 
duizenden  malen  in  alle  talen  en  in  alle  hoeken  der  wareld 
herhaald  is  geworden,  zoo  dat  (wat  kan  ik  er  voor!)  de 
inkleeding-alleen  aan  my  toebehoort ;  en  dat  ik  vertrouw 
dat  de  wijze  Salomo  (zijne  achting  mag  sedert  mijne  kinds- 
heid wat  gedaald  zijn  of  niet,  aan  de  possessie  vel 
quasi  van  dezen  titel  heeft  hy  nog  niet,  zoo  ik  meene, 
geresigneerd)  het  ook  zoo  verstaan  heeft  (Prediker  I, 
9),  wien  ik  verr'  ben  van  tegen  te  spreken. 

De  Hemel  mocht  ons  te  hulp  komen ,  zoo  wy  al  wat  wy 
lazen ,  en  willig  of  onwillig  onthielden ,  nog  in  ons  zevende 
tiental  van  jaren  met  den  vinger  aan  moesten  wijzen.  Echter 
(want  ik  ben  thands  zeer  rekkelijk)  wil  ik  wel  verklaren, 
ddt  mj^jne  Navolging  van  het  Descende  coelo,  en  zelfs 
m^ne  Koroance  van  Europa  uit  Horatius  zyn,  of  misschien 
deze  of  gene  Kecensent  dien  Latijnschen  Dichter  niet  beter 
mocht  kennen  dan  een  andere  met  Catullus  bekend  plach 
te  zijn,  of  het  boek  zonder  het  te  openen  mocht  willen 
beoordeelen,  om  dat  hy  't  dan  niet  behoefde  te  verstaan; 
bet  geen  sommigen  meenen  dat  hem  by  het  Eerste  Deel 
zwaar  gevallen  moet  zijn,  en  ook  slechts  ten  deele  gelukt 
is.  Ik  die  niet  gaarne  prulschriflen  leze,  ken  de  recensie 
zoo  min  als  den  schrijver,  en  beoordeel  haar  niet.  Doch 
wat  recht  of  gezag  zulke  duisterlingen  hebben ,  om  het  zij 
gevoelens,  het  z\i   voortbrengsels  van   een  man  van  mijne 
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jaren,  uit  de  hoogte  voor  goed  of  kwaad  te  TcrUaren,  en 
van  waar  hun  de  aanmatiging  koomt  om  bet  oordeel  over 
zulken  te  vellen,  aan  wier  papkom  zy  zelfs  niet  gelikt 
hebben,  en  hun  neen  boven  mijn  of  iemands  ja  te  stellen, 
weet  ik  niet,  zoo  \  niet  is,  dat  voor  zeventien  eenwen 
reeds  gez^  en  gelezen  werd:  Quia  his  teroporibus 
audaci^  pro  sapientia  licet  uti,  het  geen  alles  oplost , 
terwijl  niemand  hartelijker  dan  ik  lachen  kan 

De  rimpadence  et  Tair  de  dietitan 
l)ei  Charlatent  de  la  littéimtare. 
Da  faux  mérite  oratears  'dominanc , 
Fades  louean,  censean  impertinens. 

Zekerlijk,  wanneer  zulke  lieden  den  Tijdgeest  dienen, 
zijn  zy  op  hunne  wijs  moedig.  Numerum  faciunt.  —  Xu 
het  zij  zoo!  Voor  roy,  wien  men  gaarne  als  een  tweeden 
Pelias,  den  hals  wel  zou  willen  afsnijden,  om  my  naar  den 
tegen  woord  igen  smaak  te  verjongen: 

Ik  ben,  dea  haat  ten  trots  en  allen  Warelddwingeren, 
Geen  fluitjen,  dat  Fortoin  naar  't  zetten  van  haar  vingeren 
Doet  piepen,  hoog  of  laag,  gelQk  *t  haar  zin  gevaU. 

By  aldien  die  Wijshoofden  genoegzame  kennis  met  Sba- 
kespear  gemaakt  hebben,  zullen  zy  dit  verstaan.  Zoo  niet, 
het  spijt  my  huunenthalvc;  want  zy  konden  veel  by  hem 
ieeren  dat  ook  hun  te  pas  kwame,  zoo  zy  echter  voor  leeren 
nog  vatbaar  zijn. 

Ik  van  mijnen  kant  neem  afscheid  van  dit  Boekdeeltjen 
met  de  volgende  woorden  van  Petrarcha,  voor  zoo  verr*  de 
aanmaning  daar  in  vervat,  plaats  kan  vinden: 

Canzone,  io  t*  ammonisco, 
Che  taa  ragion  cortesemente  diea; 
Terchè  fra  gcnte  altera  ir  ti  convene; 
£  Ie  voglie  son  piene 
Giik  de  1'  asanza  pessima  ed  antica. 
Del  ver  sempre  inimica. 
Proverai  taa  ventun 
Fra  magnanimi  poehi,  a  chi*l  hen  piace: 
Dtlor ,  ehi  m*  aasiearaP 


VOOSBEDBNEN  SN  BKKIOTEN.  215 

Wees  gewaarscKouwd ,  6  mijn  lied! 
Spreek  beleefd ,  op  lieiuche  tonen,  , 

Dat  men  d*  inhoad  moog  TenchooDen 

Uien  gy  aan  nw  lezen  biedt. 
Denk,  ▼oor  wie  gy  op  gaat  treden: 

Lieden  op  linn  wijsheid  stoat, 

In  den  waarbeidsbaat  Terond, 
Die  geen  oorsprong  nam  van  beden. 

Zwak  is  *t  boopjen,  klein  *t  getal, 
(Maar  van  d*  echten  geest  gedreven. 
Laat  n  dit  vertrouwen  geven!) 

Dat  u  wel  ontfangen  zal. 


AANMEBKINQ 

omtrent   de   in   de  Krekelzangen  Dl.  III  geplaatste  Brieven. 

[Dl.  V,  bladz.  231  en  volg.] 

Wanneer  men  in  de  Geschiedenis  geenerlei  leidraad  heeft , 
is  zy  niets  (en  hoe  kan  het  anders!)  dan  eene  aaneenscha- 
keling van  gebeurtenissen  die  geenerlei  geheel  uitmaken ;  en 
het  hart  vindt  er  voedsel  noch  ware  voldoening  in.  Van 
daar,  het  zich-zelf  wel  vernietigend,  doch  altijd  weer  opko- 
mend besef  van  Geval ,  bloote  naam  ,  waar  't  verstand ,  licht 
te  paaien  wanneer  men  verbeelding  en  hoogmoed  streelt, 
in  berust  en  by  inslaapt  en  voortdroomt;  met  een  naam 
zonder  denkbeeld  even  lichtlijk  te  vreden  zijnde,  als  met 
zoo  veel  andere  klanken  die  geenerlei  voorwerp  hebben, 
waarmee  de  geleerde  stelsels  (en,  sedert  het  veld  winnen 
van  deze,  de  talen  zelve)  zoo  rijklijk  doorzult  zijn,  en  die 
op  het  menschlijk  leven,  op  Burger-  en  Kerkmaatschappy , 
eenen  jammerlijken  invloed  verkregen.  De  gewijde  Geschie- 
denis ondertusschen  heeft  dit  voor  alle  ander  gedenkschrift 
van  wat  wy  gebeurtenis  noemen,  vooruit,  dat  zy  de  Voor- 
zienigheid op  de  blinkendste  wijze  kenteekenende ,  het  doel 
des  Almachtigen  met  het  menschdom,  sints  het  oogenblik 
van  den  val,  kenbaar  maakt,  en  in  alles  den  grooten  Ver- 
losser ,  voldoening  en  zaligheid  brengenden  Godmensch ,  als 
den  eenigen  sleutel  der  Godlijke  (buiten  hem  zoo  diep  ge- 
heimzinnige) huishouding  en  verordening  aanwijst.  Dezen 
sleutel  bezaten  zy,  wien  geen  Heidensche  afval   't  verstand 
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had  verduisterd.  En  het  was  de  kennis,  de  levende  en  hun 
altijd  tegenwoordige  indruk  daarvan,  die  de  heilige  Aarts- 
vaderlijke  eo  Gh)dvrttchtig^  mannen  bezielde,  en  inallelion 
woorden ,  daden ,  verwachtingen ,  uitzichten,  doorblinkt.  H  Was 
de  heerlijke  en  alles  omvattende  Paradijsbelofte,  na  lang- 
durig verval  van  *t  gestrafte,  gespaarde,  getuchtigde,  en 
wederom  afgewekene  menschdom,  na  Abrahams  roeping  in 
Abrahams  zaad  gevestigd,  die  alléén  de  geschiedenis  van 
zijn  geslacht  opheldert,  en  den  samenhang  brengt  zoo  in 
het  gedrag  der  geloovigen  als  dat  van  den  God  der  Heme- 
len met  hun  en  hun  nageslacht.  Zonder  dit,  wordt  van  dit 
gedrag  niets  verstaan ;  en  het  kan  niet  anders  of  alles  moet 
aan  scheve  aanzichten,  valsche,  en  God  en  Zijn  woord  ont- 
eerende  oordeelen  bloot  staan,  en  geheel  die  Geschiedenis, 
bronader  van  altijd  en  in  alles  pnuitputbare  troost,  genoe- 
gen, en  aanbidding  van  eindlooze  Goedheid,  Genade,  en 
Wijsheid,  moet  tot  zulk  een  Boman  of  belachlijke  Fabel* 
vertelling  verlaagd  worden,  als  waarmee  eene  in  vloek  ge* 
dompelde  eeuw  zich  vermaakt  openbaarlijk  den  spot  te  drijven. 

'k  Tree  hier  niet  in  liet  Evangelie-zelf,  welks  bewijs ,  kracht , 
en  waarheid,  aan  eene  Geschiedenis  hangt,  die  in  Wezen 
en  Hoofdzaak  niet  anders  dan  ééne  doorloopende  reeks  van 
vernieuwing,  erkentenis,  herhaling,  en  eindelooze  toespeling 
niet  slechts,  maar  steeds  nader  en  nader  ontwikkeling  van 
die  eerste  belofte ,  ten  aanzien  van  stam ,  tak ,  plaats ,  tijd , 
en  byzonderhcden  omtrent  haar  vervulling,  en  tevens  de 
doorgaande  voorbereiding  daartoe  bevat,  en  waardoor aUeen 
de  Verlosser  den  zijnen  erkenbaar  kon  worden,  en  *t  men- 
schelijk  geslacht  ter  behoudenis  wedergebracht.  't  Is  alleen- 
lijk de  r\jke  geschiedenis  van  den  vromen  Abraham  en  van 
de  eerste  leden  z\jner  nakomelingschap,  waar  ik  hier  by 
staan  blijve. 

Voor  al  zulken,  wien  dees  Aartsvader  niet  meer  dan  een 
aardsche  Zwerver  is,  en  niet  de  uitverkoren,  in  wien  de 
allerheiligste  en  dierbaarste  belofte  der  Godheid  gevestigd 
Tvierd;  niet  de  vader  der  diere  verwachting;  voor  hem  wien 
de  onmiddelijke  tusschenkomst ,  het  bestuur  der  Voorzienig- 
heid, de  steeds  telkens  herbaalde  uitvloeiingen  van  den  God- 
lijken  Geest,  louter  hersenschimmen  zijn,  en  die  zoo  uitste- 
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kende  man  slecbts  een  mensch  als  hy-zelf  of  z^n  buurman 
of  kof^hniayriend  is;  voor  dien  ongetwijfeld  (en  vooral ,  zoo 
hy  zeden  en  gebruiken  en  rechten  van  de  oude  volksstam- 
men verwaarloosd  heeft ,  en  zijne  kennissen  by  de  heerschende 
schriften  en  gangbaren  waan  van  zijn  leeftijd  bepaalt) ,  voor 
dien,  ik  herhaal  het,  moet  zeker  en  Abrams  en  Saraas 
gedrag,  by  hun  brandende  zucht  naar  eene  afkomst,  moet 
diezucht-zelve,  moet  ook  het  verstooten  van  Hagar  bevreem- 
den, en  ^t  laatste  zelfs  hard  schijnen;  en  het  is  dan  ook 
geen  wonder,  zoo  Sara  by  zulken  voor  een  boos,  heersch- 
en  wraakzuchtig  wijf  als  men  wel  eens  ontmoet  kan  hebben , 
en  Abram  Yoor  een  goeden  sukkel  moet  doorgaan ,  die  zich 
door  zijn  vrouw  op  het  hoofd  zitten  en  regeeren  laat. 

Maar  weinig  is  't  voor  hun.  Abraham  in  zijne  van  Ood 
zoo  by  uitstek  begenadigde  Wederhelft  de  les  te  lezen. 
Vooral  moet  men  het  hoogstnatuurlijk  op  zijnen  Kleinzoon 
Jacob  geladen  hebben,  die  zich  door  intrigue,  bedrog, 
en  valschheid,  arglistig  (heet  het  dus  nietP),  in  zijns  bra- 
ven broeders  plaats  indrong,  wien  men  't  den  Almachtige 
wel  hooglijk  misduidt,  niet  gehandhaafd  te  hebben.  Zonder 
dat  men  zelfs  eenigzins  bedenkt,  of  die  zegen  van  Izaak, 
dien  Jacob  dus  onderschepte ,  en  die  den  gezegenden  Heiland , 
uit  Abrahams  Zaad  voort  te  komen ,  tot  zijn  hoofdvoorwerp 
had  en  moest  hebben ,  in  dezen  aan  't  Heidendom  hangenden 
Zwaardvoerer  niet  ontheiligd  zou  zijnP  Ja,  of  die  in  hem  had 
kunnen  vervuld  worden?  Voorzeker  doet  Ezaus  karakter  zich 
naderhand  voor  met  eene  edelmoedigheid  die  inneemt,  maar 
zQne  onverschilligheid  voor  Gods  beloftenis  toont  zich  in 
alles;  en  den  zegen  des  Eerstgeboomen  van  zijnen  in  't 
gebeurde  onwetenden  Vader  te  willen,  na  het  recht  daartoe 
voor  veel  of  weinig  afgestaan  of  verkocht  te  hebben ,  is  een 
verfoeilgke  euveldaad ,  en  die  (was  het  op  geene  bedriegl^'ke 
wijze,  die  niemand  verdedigt,  toch  altijd,  langs  welk  eenen 
beteren  weg  dan  ook),  afgekeerd  worden  moest. 

Ik  gun  Ezau  nogthands,  wien  Paulus  met  alle  recht  een 
onheilige  (pipïiXo^)  noemt ,  en  ook  Hagar  (een  voorwerp  van 
mededogen,  maar  het  echte  voorbeeld  van  al  zulke  dienst- 
maagden, die,  zich   met  de  gunst  van  haar  heer  durvende 

vleien,  zich  dadelijk  het  voorrecht  aanmatigen  hare  meeste- 
XV.  10 
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res  te  beleedigen) ;  ik  gun,  zeg  ik,  beiden  de  hooge  be- 
schemuBg  Yan  Filozofen  en  Neologen  van  harte;  en  laat 
de  Poëtische  brieveu  'of  andere  Dichtstokken ,  waarin  men 
zoo  sterk  hunne  zaak  opneemt  (gelijk  ik  in  mqn  igd  al 
yerscheidene  ran  dat  soort  gelezen  heb)  in  hunne  waarde. 
Maar  ondanks  alle  nieuwbakken  yrijheid  van  icddkeeb  te 
kraaien  en  blaffen  teg^  alles  wat  eeuwigdurende  waarheid 
is,  waar  men  met  den  dollen  kop  teg^n  aanloopt  om  ze 
met  alle  macht  om  te  stooten  (van  welke  ziekte  ik  in  m^ne 
jonkheid  den  paroxysmns  heb  zien  opkomen  en  allesymptomata 
zeer  wel  ken) ;  meen  ik  my  het  recht  niet  te  laten  ontne- 
men,  om  uit  eigen  oogen  te  zien,  en  uit  eigen  hart  en 
overtuiging  te  spreken ,  te  schrijven ,  te  handelen.  £n  wanneer 
Hagar  of  Jakob  my  tot  briefschrijver  hebben,  in  hunnen 
geest,  gelijk  ik  my  die  voorstelle,  de  pen  ook  nu  nog  even 
zoo  onbelemmerd  te  voeren,  of  er  nooit  een  Fichte,  nooit 
een  Socijn,  nooit  Fransche  of  Duitsche  of  Engelsche  On- 
godistery  in  de  wareld  geweest  ware.  En  ook  dan  zal  en 
Hagar  en  Ezau  by  my  ongelijk  grooter  en  verhevener  per- 
sonaadje  zgn,  dan  by  één  van  die  laffe  modefilozofen ,  die 
blind  willen  zijn  voor  het  Hcht  der  aanbiddeLyke  Voorzie- 
nigheid, dat  alleen  de  Greschiedenis,  zoo  oude  als  nieuwe 
leert  kennen.  —  Ik  kan  my  niet  onthouden  hier  een  op- 
merkelgk  zeggen  van  den  Hoogduitschen  Hamann  by  te 
vo^en.  Der  Unglaube  an  Christum  macht  Unsre 
Herzen  kalt,und  verwirret  alle  Begriffe  unsrer 
Yernunft,  unterdessen  wir,  ich  weiss  nicht  waa 
für  ein  gutes  Herz  in  unserm  Busen  und  eine 
vernünftige  Denkart  in  unsern  Handlungen 
traümen.  Worin  besteht  denn  diess  allesPBloss 
in  der  Uebereinstimmung  mit  Menschen,  die 
auch  so  reden,  so  urtheilen,  so  handeln,  wie 
wir.  —  Dit  weinige  zij  genoeg 
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DE  DERDE  OCTOBER. 
[Zonder  naam  van  Uitgever.]  1823. 


SPREUKEN. 

Te  Leyden,  by  L.  hbbdinoh  en  Zoon.  1823.  [Tweede 
druk,  in  12®  by  L.  hebbingh  en  Zoon,  1832.] 


VOOBBBBIGT. 

[Een  Vader,  die  als  Geleerde  en  Dichter  eenigen  naam 
gemaakt  heeft,  en  met  zijne  Gade  en  eenig  Zoontje  te 
midden  eener  groote  Stad  tamelgk  afgezonderd  leeft,  vond 
eene  aangename  verpoozing  en  pligtsvoldoening  tevens  in 
tot  Schr^fmeester  te  strekken  aan  zijn  kind.  Als  voorschrif- 
ten van  schrijven  ontvloeiden  hem  ongevoelig  deze  zedelessen 
en  leefregelen ;  —  eenvoudige  en  ligt  bevattelijke  voorschrif- 
ten van  wijsheid  en  deugd.  Zoo  schenen  ze  althans  aan  eenige 
vrienden,  die  toevallig  die  schrijfboekjes  onder  de  oogen 
kr^n;  en  zij  hielden  gestadig  aan,  dat  deze  Spreuken 
bewaard  en  verzameld  mogten  worden,  en  tot  uitgebreid 
nat  (vleijen  zij  zich)  voor  andere  kinderen  en  huisgezinnen 
algemeen  uitgegeven. 

Toegevende  aan  dit  verlangen,  liet  de  Vader  tot  besluit 
der  schr^jflessen  het  knaapje  deze  opgaven  uitzoeken  en  in 
een  afzonderlijk  boelge  verzamelen;  —  en  zoo  had  dan  het 
tienjarig  jongske  een  boek  geschreven  voor  de  drukpers. 

Om   het  vooroordeel  en  de    hindernis  tegen  het   meer 
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algemeen  gebruik  dezer  Zedelesjes  wegens  de  hem  eïgoie 
spelling  te  vermijden,  heeft  de  Opsteller  vergund,  dat  in 
de  kleinere,  meer  voor  kinderen  bestemde  uitgave,  Zetter 
en  Corrector  de  spelling  van  den  Hoogl.  Si^enbeek  zouden 
in  acht  nemen.  De  Uitgever  heeft  verzocht  ook  eenige  exem- 
plaren te  mogen  drukken  in  groot  8<>,  die  bij  *s  Dichters 
overige  werken  konden  gevoegd  worden,  en  heeft  daarin 
deszelfs  eigene  spelling  behouden.  —  Meer  was  het  niet 
noodig  bij  de  uitgave  van  dit  boekje  te  zeggen.] 


ROTSGALMEN 
van  Mr.  willek  bildbrdijk,  2deelen.  —  Te  Leyden, 

by  L.   HERDINOH   EN  ZOON.   1824. 

[Op  den  titel:] 

Svoroav  ffdvaiQ  afifüLpiiAOYrau,  tXmiss, 
M^*  aptrdy  frorf  o^cyoru  noerpwtv 

niNAAP. 


INHOUD  TAN    HST  SEKSTE  DBBL. 

Oraiye.  Lierzang.  —  Gedenlaoil  van  Waterloo.  —  Aan  't  Vaderland. 
's  Heilands  geboorte.  —  Enselen  bl^jmaar.  —  Jetns  Christoa.  Zangstnk. 
Vaderiyke  les.  —  Onderenkommer.  —  Bozen.  —  Aan  den  Koning.  — 
Aan  Leyden.  —  Op  Jonkvr.  Magdalena  Moons.  —  Aan  de  oncfariatenen 
dezes  tQds.  —  Gedenkdag  van  doopwQding.  —  Vrgheid.  —  Aan  een 
gryzaart.  —  Leven.  —  Aan  m^ne  Egade ,  ter  Veijaring.  —  Lotgeira].  — 
Zielzncht.  —  Aan  m^n  Zoon ,  ter  Veijaring.  —  Hart^voel.  —  Beros- 
ting.  —  Benrtrei.  —  Zielzncht.  —  Aan  den  Heer  Predikant  O.  J.  Utjex 


I 
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De  Ncmeais.  —  Misbrmk.  —  lAodzang.  —  De  Babelsche  torenboaw.  — 
De  nq^tiende  eeow.  —  Yerbintenineii.  —  Aan  Mr.  I.  da  Costa.  — 
Aan  £&.  A.  Capadoae.  —  Andwoord.  —  Aan  Holland.  —  Desengallo.  — 
In  een  kerk ,  o^  ooder  en  later  Grafschriflen.  —  Onden  mana  klacht. 
Op  de  beoefening  der  Oosterache  talen.  —  Grafaehrift  eens  kr^gsmans.  — 
Aan  de  Koningin  ran  Portugal.  —  Aan  God.  —  Zomerlnst. — Parodie,  na 
Horatios.  —  De  Danaïden ,  Bomance  naar  Horatios. 


INHOUD  ?AN  HET  TWEEDE  DEEL. 

Homems.  —  Gelnk.  —  Napraten.  —  Gedenkdag  van  Waterloo.  Lier- 
nng. — Aan  *t  hereenigd  Nederland.  —  De  Oranjeboom. — Storm. — Gram- 
schap. — Aan  Olinde.  —  Lalage. — Te  mg  keer.  —  Aan  Chloe.  —  Baccfans, 
Parodie.  —  Yeijaring.  —  Scfaadawbeeld  van  m^n  overleden  Zoon.  — 
Zacht  der  bcjammering.  —  Aan  de  Taderlandsche  joDglingschap. — Hoop. — 
Moeders.  —  Zinstaai.  —  Zwermzwarreling.  —  Sterven.  —  De  schoonste 
Lusthof.  —  In  een  Albam.  —  Lost  en  liefde.  —  Op  m^ne  afbeeldingen.  — 
Aan  een  stokood  Vriend,  tot  verjaring.— De  razende  dwingzocht. — 
De  wednw  van  Zarfath.  —  Bemoediging.  —  Moed.  —  In  een  vrienden - 
roL  —  Winter.  —  Lentebede.  —  Mededeelzaamheid.  —  Toekomst.  — 
Zacht.  —  Aan  de  Yronw.  —  De  Brnid.  —  't  Beklag  van  Motanabbi.  — 
Blindheid.  —  Clotflde  aao  haar  soigeling.  —  De  sneeuwen  vroow  van 
sint  Franeiscoa.  —  Clotilde  aan  haar  gemaal.  —  Hollands  val.  —  Oud 
Hollandsche  strijdzang.  —  Graaf  Plons  de  vijfde  aan  Agnes  van  der 
Slois.  —  Aanteekeningen  op  de  twee  laatste  Stnkken. 


[yoobrede.] 

Malta  fidem  promissa  levant  — 
Zegt  Horatios,  en  bet  is  zoo: 

Die  veel  belooft ,  verdient  niet  veel  geloof  te  vinden. 

lic  beloof  hier  weinig,  want  wat  kan  men  minder  dan 
mijn  tytel  thands  aankondigt I  Zekerlijk,  de  Ouderdom  mag 
nog  wel  eens  warm  worden,  maar  de  Dichterlijke  wieken 
recht  in  de  lacht  te  verheifen  en  los  van  den  grond  te  gaan, 
is  z^n  werk  niet.  Doch  houdt  daarmee  de  Dichter  opP  — 
Neen,  hy  kan  denkbeelden  en  gevoelens  ontwikkelen,  die 
de  broischende  jeugd  als  in  *t  wilde  daar  heen  smijt,  te 
rijk  om  er  by  stil  te  staan.  En  ook  dit  heeft  toch  eenige 
waarde.  Immers  men  heeft  dergelijke  met  genoegen  ontfan- 
gen;  en  misschien  2elfs  is  het  voor  de  eigenlijke  Kunst 
der  Poëzy ,  zoo  wel  als  voor  het  Zielkundige ,  van  een  grooter 
belang,  dan  men  meent,  daar  iets  aan  te  hechten.  Van  óxea 
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aart  is,   by   voorbeeld,   het   Italiaanschè   meester- 
se  hrift,  waarvan  het  geheele  denkbeeld  in  het 

Cadmi  nigellae  filiae 
van  Ausonius  ligt.  Zoo  is  hier  de  Oudrenkommer  in  het 

Ut  adsidem  implnmibas  ptillis  arit 
van  Flakkus.  Zoo  —  Maar  men  leze  en  merke  opl 

Inderdaad  wordt  de  Poêzy  van  den  grijzaart  dus  Nagalm. 
Ja,  nagalm  van  een  geheel  of  gedeeltelijk  vers,  uitdruk- 
king, ingeschoten  gedachte,  eigen  of  vreemd;  maar  alle 
echo  is  geen  bloot  en  verzwakt  herhalen.  De  Natuur  vormde 
er  ook,  die  de  klanken  weer-  en  weerom  geven,  in  velerlei 
stemmen  vermenigvuldigen,  en  dus  aan  zich -zelve  beand- 
woordende,  in  welluiflende  toonkaatsingen  door  de  lucht  om 
zweven,  en  die  *t  een  genoegen  is  aan  «te  hooren. 

Voor  *t  overige ,  het  krekdtjen  huppelt  en  zingt  wel  een 
tijd  lang,  maar  *t  verdwijnt  en  verdroogt,  en  welhaast  blijft 
er  niet  van  hem  dan  het  flaauwe  gepiep  in  het  schoorsteenhol. 
*t  Is  het  galmen  in  bosschen  en  rotsen  gelijk,  waarvan 
Naso,  wanneer  hy  de  minnares  van  Narcissus  beschrijft: 

Attenoant  vigiles  corpai  miMiabile  corae, 
Addociique  cotem  macies,  et  in  aëra  saccos 
Corporis  omnig  abit.  Voz  tantom  atqne  ossa  sapersnnt. 
Yoz  manet;  tylvitqne  latet  nee  monte  videtar, 
Omnibas  aaditar.  Sobub  est  qoi  Wvit  in  ill&. 

"Bekomm*ring ,  nachtwaak,  pnt  het  ladend  lichaam  oit: 
De  sappen  droogen ,  en  de  schraalte  krimpt  den  hoid. 
De  stem  slechts  en  *t  gebeent*,  de  stemgalm  bl^ft  nog  over 
Sn  roept  elk  hoorbaar  toe  nit  rotsspelonk  of  lover, 
't  Geluid  is  *t  dat  nog  leeft  en  't  overschot  bezielt. 

Welaan  danl  Dat  geluid,  deze  stemgalm,  maakt  thands 
nog  mijn  overig  leven  uit ,  en  kiinke  ^ook  nog  voor  Becht , 
Godsdienst,  en  Vaderland,  zoo  lang  de  Almachtige  my 
den  adem  laat  1  £n  is  het ,  als  de  Poëet  zegt,  rauco  murmure , 
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*t  zQ  ZOO.  Ja  de  dorre  en  beesche  keel  (krijsclit  zy  slechts 
niet)  zfd  nog  hoorders  vinden ,  by  wien  zy  voor  dezen  behaagde. 
Zijn  zy  weinigen,  des  te  beter,  ik  hou  my  aan  de  les  ?an 
Kleanthes : 

Mj]  irpo^  &6^ay  opa,  MfXuv  «"o^  cu^a  ytvMat 
Mn^f  ^pou  iroXXüy  axptrw  utau  avat^ca  ^ó{'av. 
Ou  yap  irXöGoc  'X^i  orwrnjv  xpcVcv  ovrc  ^txaUanf^ 
Ovrc  xaXiQV*  oXcyocc  ^t  frap  dv^pivt  rwr6  xfv  cupocc* 

Die  w^i  is,  lie  niet  om  naar  de  Qdle  •chim  Tan  Roem, 
Noeh  acht'  wat  schaamtloos  rolk  in  domheid  eere  of  doem*: 
*t  Heeft  oordeel  noch  verstand  en  strompelt  als  de  blinden. 
By  weinigen  alleen  is  rede  en  smaak  te  yinden. 

En  tot  die  weinigen  behooren  g^en  heesche  nakraaiers 
▼an  Yerengelschte  Franschen  en  Dnitschers,  wier  dikke  en 
plompe  vingeren  den  toon  waar  zy  naar  grepen  altijd  mis- 
vatten,  en  volstrekt  geen  gehoor  hebben  om  in  harmonie 
met  waarheid,  of  zelfs  met  eikander  te  stemmen;  aanbidders 
van  de  Eeuw  waarin  zy  meenen  de  wet  te  kunnen  geven, 
en  die  met  al  hare  voorrechten,  waar  zy  rechtmatig  of 
ingebeeld  zich  op  verheft,  het  beeld  der  rampzalige  is, 
waarvan  de  zoo  even  genoemde  Ovidins: 

Felicissima  matrom 
Dicta  foret  Niobe,  si  non  sibi  yisa  faisset. 


OP  DEN  MOORD  VAN  DEN  HERTOG  D'BNGUIEN, 

door  Mr.  w.  bildbrdijk.  —  Te  Leyden ,  by  l.  hxr- 
DiNOH  en  Zoon,  1824.  [Voor  vrienden  reeds  gedrukt 
in  1804.] 
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AAN  LEYDEN, 


op  den  twaalfden  van  Loumaand.  —  Te  Leyden ,  by 
L.  HESDiKOH  en  Zoon.  1824. 


CHASSINET-VERSJE; 

in  het  Latijn  en  Nederdaitsch :  door  Mr.  w.  bilj>eb- 
DUK.  —  Te  Leyden ,  [zonder  naam  van  Uitgever]  1 825. 


NAVONKELING 

van  Mr.  Willem  bildkbdijk.  2  deelen.  —  Te  Ley- 
den by  L.   HEBDINOH  EN  ZOON,   1826. 

[Op  den  titel:] 
Veteris  resUgia  flaamue. 

ViROIL. 

INHOUD  VAN  HET  EEBSTE  DEEL: 

Aan  God.  —  Hialdas  gebed.  —  Weeklacht.  ~  Tafereel  oit  Herodes 
kindennoord.  —  Oodsbestrijden.  —  Godbetroawen.  —  Trooet  in  God.  — 
Aan  de  Joden.  —  Vredehaat.  —  Aan  den  mensch.  —  De  Dood.  —  Tbr 
verjaring  m^ner  Wederhelft.  —  Aan  mijnen  Zoon ,  ter  Teijaring.  — 
Lofzang  (Te  Denm  landamus).  —  Op  een  Orafleeken  aan  den  weg.  — 
Oade  BhfjnwQn.  —  Aan  Nederland.  —  Vermetelheid.  —  Eer.  —  Aan 
Amsterdam.  —  Tydverveling.  —  Doodsgedachten.  —  By  de  Jaarrenriaae- 
ling.  —  Vrome  wenseh.  —  Zelf  hewostheid. — Eeresuiien.  —  Noodholp.  — 
Namen.  —  Christemke  ouderdom.  —  Liefde  tot  God.  —  De  achttiende 
November.  —  's  Levens  pad.  —  Aan  den  Hr.  M.  Tydeman ,  ten  afscheids- 
groet. —  't  Leven.  —  Oprechtheid.  —  Nienwe  godsdienstleer. — AfKheid 
eens  stervenden.  —  Op  of  neer.  —  God .  geopenbaard  in  z(jn  woord.  — 
Waarschonwing.  —  Aan  m^ne  Wederhelft.  —  Rnst.  —  Christendom.  — 
De  oorring  (Moorsche  Romance).  —  Versmade  liefde.  —  De  Drukpers.  — 
Wroesinff.  —  By  eene  nitnoodiging  tot  het  feest  van  Laorens  Koster.  — 
Steenflunik.  —  By  het  lezen  van  sommige  lofspraken  op  den  braven 
Kemper.  —  Zorg. 
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INHOUD   VAN    HET   TWEEDE    DEEL: 

IIoDand.  ^  Zingen.  Poësy.  —  Kerstfeest.  —  Zangsocht.  —  De  God- 
heid. —  Lof-  en  dMnkzang.  —  Lofzang.  —  Wet  en  Euangelie.  —  Benrt- 
rei.  —  Aan  't  Yadérlaod.  —  Standvastigheid.  —  Aan  den  onchristen.  — 
LieCle.  —  Opwekldng.  —  Verlossing.  —  Sterrenshoop.  —  't  Stenrensboot- 
jen.  —  Grootheid  en  dengd.  —  De  taal.  —  Rechtspraak.  —  Ten  veijaar- 
dige  mijner  Wederhelft.  —  M^ne  Egi.  —  Aan  mijn  Zoon  ter  Teijaring. — 
Vadenocht.  —  Yaderl^ke  les.  —  Moed.  —  Ouderdom.  —  Theofrastas.  — 
Zangdoel.  —  Predikaatsiebetrachting  onzes  t\jds.  —  Wgsheid.  —  De  spot- 
ter. —  PUeht.  —  Hoogmoed.  —  I  lairlok.  —  Fabel:  de  Kreeft.  —  Vertroos- 
ting.  —  De  vronw.  —  Licht.  —  Thands.  —  Overstrooming.  —  't  Grasvi- 
ool^.  —  Onmaclit.  —  Geron.  —  Leennekt.  —  De  Regenboog. 


[voorrede.] 

(jelijk  het  innige  leven  van  den  mensch  noodwendig  naar 
baiten  werkt,  en  zijne  betrekking  tot  al  wat  hem  omringt 
daarmee  samenhangt ,  en  behoeften  of  insluit  of  meebrengt , 
zoo  is  meêdeeling  van  ons  daar  de  uitkomst  van.  Yan  daar 
de  uitstorting  van  gevoel  en  gedachten ,  van  daar  Poëzy !  — 
Zekerlijk   is   de  aart  dezer  invloeüng,  in  eiken  kring,  we- 
derkeerig;  maar  het  is  klaar,  dat  naar  mate  iemand  minder 
ingevloeid  wordt,  hy  derhalve  sterker  en  aanhoudender  uit- 
vloeit. Dit  was  reeds  vun  een  zeer  teder  levensperk  af,  mijn 
geval;  werd  door  eene  zeer  afgezonderde  vorming  van  mijn 
geest,  hart,  en  verstand,  zeer  versterkt;  en  het  is  het  ge- 
bleven ,  maar  nam  vooral  meer  en  meer  toe ,  na  dat  ik  door 
m$ne  uitstooting  in   den  vreemde,   van   de  Kechtspraktijk 
(my  het  eenig  beroep  naar  mijn  hart  en  hetgeen  niets  ten 
volle  in    mijn   gevoel   verplaatsen  kon),  afgerukt  werd.  — 
Hoezeer   Foêzy  voor  mijn  ziel  een  noodwendige  uitgolving 
is,  weet  mijn    Vaderland  sedert  ruim  eene  halve  eeuw  dat 
er  verzen  van  my  verschenen;  en  schoon  ik  de  kunst  die 
er  in  ligt,  als  zoo  vele  andere,  wel  heb  leeren  kennen,  by 
my  was  zy  en  hare  oefening  geheel  kunsteloos,  en  steeds 
louter  uitvloeisel.  De  m^ne  werd  steeds  met  genoden  ont- 
fangen ;  ook  nog  zijn  er  in  den  Boekhandel  uitgevers  voor ; 
en  waarom   dan,  hoe   groot  het  getal  mijner  Deeltjens  in 
dit  vak  ook  zijn  moge,  de  nieuw  uitgestroomde  aan  de  pers 
geweigerd?   Onbescheiden  en  domme  oordeelvellingen  vrees 
XV.  10* 
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ik  niet,  ofschoon  ik  ze  wel  te  gemoet  zie,  daar  ik  weet« 
wie  sinta  lang  den  Dictator  spelen  en  den  toon  geven.  De 
vink  of  de  leeawrik  zingt  voor  den  koekoek  zoo  min  als 
de  koekoek  voor  hun:  ik  voor  my,  (om  het  oude  hier  te 
gebruiken)  zing  mihi  et  Mus  is.  £n  wie  tot  deze  niet  be- 
hooren,  behooren  dus  ook  niet  tot  n^jn  hoorders  of  lezers, 
en  in  tegendeel  behooren  dezen  weUicht  (ja,  ^k  wensch 
het  dos,)  tot  eenen  gants  anderen  tijd  en  gants  andere 
denkw^ze  dan  die  thands  de  onbeschaamdheid  heeft  zich  als 
de  algemeene  uit  te  schreeuwen  •  voor  alle  deelhebbing  in  welke 
ik  den  Vader  der  barmhartigheid  smeeke,  zoo  my  als  de 
mijnen  t*  allen  tQd  te  behoeden ! 

Zie  daar  het  ontstaan  en  in  *t  licht  treden  van  dezen 
nieuwen  Versbondel  opgeklaard.  Zoo  iemand  my  ooit  eenig 
Dichtvuur  heeft  toegeschreven ,  hy  zal  in  een  ouderdom  als 
de  mijne  den  Tytel  (vertrouw  ik,)  niet  wraken.  Vlam  en 
gloed  toch  zou  aanmatiging  z\jn,  maar  sporen  van  vroeger 
vuur  blijven  lang  na.  Het  hart  gevoelt  ze,  en  die  er  geen 
heeft  of  het  sluiten  wil,  ik  betwist  het  hem  niet. 

Dit  strekke  by  vriend  en  vijand  tot 

VOOBBEKICHT. 
Leyden, 
ia  Zomermaand  1825. 


[bbbiqt  voob  hbt  twxbdb  dbbl.] 

Met  Eerste  Deel  dezer  Navonkelingen  was  bestemd 
om  reeds  in  den  aanvang  van  het  vorige  jaar  in  het  ticbt 
te  verschijnen,  en  het  Tweede  moest  kort  daarop  volgen. 
Buiten  miyn  toedoen  en  volstrekt  tegen  mijjn  wensch  en  be* 
geerte,  treden  thands  beide  te  gelijk  en  zoo  vele  maanden 
later  op.  Hierdoor  verloren  noodwendig  verscheidene  dezer 
Dichtstukjens  dat  voorrecht  der  tijdigheid,  voor  zoo  verr* 
zy  tot  openbare  voorvallen  in  betrekking  staan,  hetgeen  er 
by  vele  lezers  wellicht  een  belang  aan  kon  geven,  dat  nu 
75f  verflaauwd  of  verloren  is,  vooral  in  een  tijd  als  zelfs  de 
ontzettendste  gebeurtenissen ,  waarin  zich  de  Almachtige  hand 
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der  Yoorzienigbeid  in  straffe  of  beweldadiging  blaken  doet , 
weinig  indruk  maken,  en  die  weinige  indruk  dan  nog  al 
zeer  apoedig  uitgewischt  is. 

Te  aanmerklijker  is  dit  in  de  voortbrengsels  eens  Grij- 
Kaarts »  wiens  uitstortingen  inderdaad ,  wel  beschouwd  zijnde , 
op  dat  gene  neerkomen,  wat  onze  Cats  met  den  naam  van 
Invallende  gedachten  op  voorvallende  gelegenheden 
bestempelde,  en  hoedanige  in  een  hoogen  ouderdom,  tot 
ondernemingen  van  een  eigenlijk  en  opzettelijk  Dichtstuk 
te  zwak,  natuurlijker  wijze  de  eenige  vruchten  uit  kun- 
nen maken,  die  de  reeds  ontbladerde  tronk  nog  kan 
o^everen.  Mochten  zy  dan  ook  niet  t*  eenenmaal  smakeloos 
bevonden,  aan  een  ieder  die  nuttigheid  opleveren,  welke 
mijne  jeugd  uit  die  dezes  stichtlijken  Hoofddichters  onzer 
Grootouderen  putten  mocht,  en  nog  steeds  zijn  naam  en 
gedachtenis  tot  by  'tkatste  nageslacht  zoenen  doe! 

Wat  de  verzen-zelve  betreft.  Hooge  vlucht  van  een  jeug- 
dig bloed  zal  men  zeker  van  een  ouderdom  als  den  mijnen 
niet  wachten;  maar  wat  een  oud  Troubadour  van  Provence 
zijnen  tijdgenooten  tot  les  gaf,  hoop  ik  dat  er,  ondanks 
de  schorgewordene  keel,  niet  geheel  in  ontbreke: 

Dea  gent  mettre  eolor; 
Si  eom  li  penliidor 
Coloro  80  qoe  fan, 
Dea  hom  colonr  tan 
Paraolas  ab  parlar; 
C*oin  no*I  peoBca  reptar. 

Se  algemeene  Taalgeleerdheid  van  tegenwoordig  maakt 
zekerlgk  de  vertolking  van  den  zin  hier  geheel  overbodig; 
met  dat  al  wil  ik  ze  ten  behoeve  van  die  enkele  wien  de 
beteekoiis  niet  vaardig  genoeg  te  binnen  mocht  schieten, 
wel  toe  geven: 

Lieflyk  moet  men  klearen  spreiden 

Ak  de  sehilder  op  't  paneel; 
Woord  en  klanken  saamschakeeren , 

Dat  het  oor  en  boezem  streel*. 
En  het  hart  zieh  niet  verzette 

By  het  gahnen  van  de  keel. 
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Wie  nujne  ?erzen  echter  naar  de  nieuwmodische  uitspraak 
lezen  wil,  dien  gun  ik  van  harte  dat  zy  in  den  gorgel 
blijven  steken,  tot  men  eens  weder  wijs  genoeg  worde,  om 
zijne  zachte  en  welluidende  moedertaal  te  leeren  verstaan, 
en  behoorlijk  uitbrengen. 

182». 

[naschkift.] 

Den  Lofzang  van  Xaverius  (ziebladz.  140,)  [Dl.  V.  bladz. 
325.]  heeft  onze  Cats  in  zes  verzen  uitgedrukt,  die  ik  het 
der  moeite  waardig  acht  hier  by  te  brengen.  Zy  komen 
voor  in  zijn  Tachtigjarig  leven,  en  luiden  dus,  in 
den  styl  en  verstrant  van  dezen  oprechten  en  gemoedelij  ken 
Christen,  aan  wiens  Werken  mijne  vroegste  kindschheid 
voor  altijd  de  onwaardeerbaarste  verplichtingen  heeft. 

Mijn  God ,  *k  en  dien  a  niet  ayt  vrese  van  der  hellen , 
Daer  in  gy  mAchtig  i^t  voor  eenwig  my  te  qaellen. 
Ook  il  integendeel  m^n  Godsdienst  niet  gegront , 
Op,  dalje  dese  siel  den  Hemel  schencken  kont. 
lek  dien  n  om  n-selfs  en  om  u  heylig  wesen. 
Dat  waerdig  is  voor  al  en  staeg  te  iQn  gepresen. 


OPRAKELTNG. 

Later  dichtstukjens  van  Mr.  willem  biluerdijk.  — 
Te  Dordrecht,  by  J.  de  vos  en  comp.  1826. 

[Op  den  titel:] 

—  Tepidam  cinerem  oommont,  et  i^es 
SasciUt  hcflterBos.  — 

Ovioius. 

^  inhoud: 

Ouderdom.  —  Herdenken.  —  Dank  en  herosting.  —  Eens  gTyzaarts 
sielzncht.  —  Dank  aan  God.  —  De  klokslag.  —  Zondelast.  —  Aan  de 
ontlaikende  jengd.  —  Na  den  watervloed. — Opwekking.  —  Eigen  gereeh- 
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tigkeid.  —  Weldadigheid.  —  OüTcrimkUapheid.  —  Rut  in  God. — 
Oordeel  des  naa^D.  --  Gerustheid.  -  Af  hankUjkheid.—  Moed  in  lilden.— 
Brtreonng.  —  Wetvoldoening.  —  Troost  in  pijn.  -  Godsdienstleer  dezes 
tgds.  —  Voorzichtigheid.  —  Ware  schranderheid.  —  Venaargroct  aan 
?^!L.'°®"V"'  ^«*T«>'1^  «eïoofs.  —  Vrcugdgenot.  -  Wijsheid  en 
?!°^-,r7'ï"P?*^V"  R^'ï^nds-eck.  -Een  Zwaluw,  hriefbode. — 
1^  KoUandsche  nsscher  in  Noorwegen.  —  De  schoone  aan  de  bron.  — 
WaarschoQwing.  —  Slangen.  —  Minnezang.  —  Eens  meigens  vraag.  — 
Aan  een  Sijqen.  —  Aan  de  Koninklijke  MaaUcbappij  van  Taal-  en 
Letterknndete  Brugge.  —  Geboorteviering  van  Princea  Wilhelmina  Fre- 
denka  Lomze  Karolina  Maria  Anna.—  Geboortegroet  aan  m^ne  Erade  — 
Op  't  v^ftigjarig  feest  der  doctorale  waardigheid  van  Dr.  Comelius  Hen- 
ncos  A-Roy.—  Aan  Sauthey.  —  Aan  den  Heer  Hendrik  Harmen  Klün.  — 
God ;  naar  den  Perzischen  Dichter  Dschami.  —  Cats.  —  Onzijdigheid  — 
Herdenking  in  diepe  verontwaardiging.  —  Uitspanning.  —  Keizer  Hadri- 
anna  afscheid  van  *t  Leven.  —  Geloof  en  liefde.  —  Grafschrift.  —  In 
•t  Albam  van  den  Heer  A.  Andersen  Feldborg  van  de  Universiteit  van 
Koppenhagen.  —  Hoog  water.  —  Willen.  —  Hollands  bevrüdinir  — 
Ware  gelijkheid.  -  Vooruitzicht.  -  Vrees.  -  Verlies  van  ha7e.     * 

[VOORBERIQT.] 

Oprakeling?—  Ja,  die  het  vuur  wil,  moet  het  in  de 
asch   zoeken,  zeiden   onze  Ouders,  en   by  my  ligt  het  na 

een  leeftijd  van  bruischend  opbranden,  bedolven.  Maar 

wie  verstaat  dit  zonderling  woord  ?  —  Ieder,  mijn  vrienden 
die  nog  goed  Hollandsch  verstaat  en  zijn  moedertaal  niet 
voor  de  Kevolutietaal  van  't  begin  dezer  eeuw  heeft  leeren 
vergeten  of  wegwerpen ;  en  deze  zal  ook  nog  de  Oud-hol- 
landsche  tang  onzer  Grootouders  op  den  titel  herkennen. 
Zoo  niet,  het  is  mijn  schuld  niet,  ik  spreek  en  schrijf  mijne 
echte  moedertaal,  en  heb  geen  deel  aan  de  nieuwe  waan- 
wijsheid.  Dit  weet  men  voorlang  reeds.  Navonkelen  doe 
ik  niet  meer;  doch  wat  het  oprakelen  mijne  asch  nog  ont- 
delven  kon,  moge  de  Lezer  zien,  en,  is  daar  nog  gloed 
by,  zoo  verwarme  hem  die! 

1826. 
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NIEUWE  OPRAKELING 

▼an  Mr.  willbk  bildebdijk.  —  Te  Dordrecht,  by 
j.  DB  TOS  en  Comp.  1827. 

« 

[Op  den  titel:] 
—  Cin«ieiii  et  sopitoc  raicHat  ignet. 

YOMIUOt. 

INHOUD: 

Zelfbeeef.  —  's  MeDtehen  toestand.  —  Oelooven.  —  Uchtendstoiid.  — 
Trooft.  —  ZedeiyUieid.  —  Menschenwaan.  —  liet  Noorden.  —  Ondren- 
plicht.  ~  Mikon ,  Veldklacht.  —  Vrouwen.  —  Lof  der  tydmode.  ~  VoOn- 
gelnk.  —  Oodsdienstverval.  —  't  Verdorren  hart.  —  Cknutheid. — Ter 
Teijarmg  Tan  mQnen  zoon.  —  Poeeten-oTerstrooming. — Aan  een  Vriend.— 
De  verliehting&briek  dezer  eenw.  —  Hondgeblaf.  —  Bj  de  feeatnering 
der  Leidsche  Hoogesehool.  —  Aan  m^n  Vaderland,  met  m\jn  Spraak- 
leer.  —  Opwekking.  —  Mensehlievendheid  naar  den  haersehenden  Tyd- 
geest.  —  Waarheid.  —  Liberalen  in  byzonderen  zin.  —  Filozofte  oit  dA 
tc^nwoordige  eenw.  —  Nederlands  zielzncht.  —  Verderf.  —  *s  Levens 
doel.  —  Eerzucht.  —  Volmaking.  —  By  het  zenden  van  mijn  Spraak- 
leer  aan  de  Maatsehappj  van  Tkal-  en  Uiehtkonde  te  Bru^^  — 
Becensenten.  —  Aan  den  kh^n.  —  Wisheid.  —  Poezy.  —  Verreling.  — 
Vnyheid.  —  Bens  vaders  laatste  woorden.  —  Oods  Goedheid.  —  M^ 
leeftyd.  —  Eigen  land.  —  IJdele  waakzaamheid.  —  Toevlucht.  —  t 
lichaam.  —  De  twee  bedelaars.  —  Uitvinding  van  *t  Lettersehrift.  — 
Akten.  —  Op  de  Dood  van  Mr.  M.  Tydeman.  —  Op  de  dagelqksche 
schendbrieven  my  toegezonden.  —  Herdenking  aan  den  my  aangeboden  leer- 
stoel te  Kazan  in  het  jaar  1806.  —  Afgehoord  gesprek.  —  Ugol^fn. — 
Spiegheb  spreuk. —  De  schoonste.  (In  zanginaat.)  —  Onverschilligheid. — 
WaftTschouwiog. 

[VOOBBBBiOT.] 

Gouden  sniloi  voor  't  portaal 
Van  een  r^ke  Tempelzaal! 

Dit^B  de  taal  des  Thebaansclien  Lierdichters  wiens  arends- 
vlucht  velen  verleid  heeft  om  hem  op  meeuwenwieken  te 
willen  nastreven.  —  Hy  bad  recht.  —  Een  krachtvolle  jeug- 
dige horst  mag  de  trompet  bLizen;  maar  de  gekromde  kuchende 
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gf^saart  moet  de  konen  niet  opspannen.  Minder  dan  een 
aschhoop  laat  zich  wel  niet  denken ,  en  of  daar  ook  nu  nog 
eenig  oyerblijfsel  van  *t  vroegere  vaar  in  verholen  zij ,  moge 
de  Lezer  zien.  Men  verbeeldde  *t  zich ,  of  (ten  minste)  hoopte  *t ; 
maar  deze  Nieuwe  Oprakeling  zal  de  vraag  oplossen. 
Eenmaal  vlamde  *t  en  bruischte ;  —  het  had  uitgebrand ;  nog 
vonkelde  't  na;  ook  dit  ging  voorby,  doch  men  hoopt  er, 
is  het  dan  ook  geenerlei  *t  oog  treffende  flikkering,  toch 
nog  eenigen  gloied  in. 

1826. 


AFSCHEID  AAN  LEYDEN. 
Te  Leyden,  by  l.  hsbdingu  en  Zoon.  1827. 


DE  VOET  IN  'T  GKAP. 

Jongste  gedichten  van  Mr.  willxm  bildbbdux.  — 
Te  Botterdam,  by  a.  f.  h.  smit.  1827. 

[Op  den  titd:] 

COfrOKA. 

INHOUD: 

Aan  den  mentch.  —  Menschendeagd.  —  FiloxoofiMhe  deagd.  —  Staats- 
gesag.  —  Slaapverkwikking.  —  Rost  in  hoop.  —  De  rand  des  gr^.  — 
Aan  mfjne  E|^.  —  By  myn  veijaren.  —  Jaarrerwisaeling.  —  Poésy.  — 
])e  taal.  —  Wisheid.—  Nieawe  wisheid.  —  Het  recht  des  rolks.— 
VroHwearoem.  —  Nooddruft.  —  Stilte.  — Ware  kennis.—  Herinnerinff. — 
/amnerkkcht.  (Jeremias  Yierda  Hoofdstuk.)  —  Waraidglans.  --  EpTcte- 
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toB  am^t  xfltl  fl&^<.  —  Te  rag  xieht.  —  Vi^heid  teu  ziel.  —  Jph  «r 
Salomo.  —  Verzwakking  in  ouderdom.  —  *t  Bidden  in  smarten. — God 
en  de  mensch.  —  Filozofie.  —  Goede  werken.  —  Aan  mi^ue  Wederhelft ,  in 
de  NieunjaarsBacht  1 827. — Troost  in  benaaawdheid.  —  Gezag.  —  Selq|n- 
bedrog.  —  Praalzackt.  —  Tydkortiog.  —  De  spreok  Tan  Job.  —  Lidde 
des  naasten.  —  Zielzacbt.  —  Verstand  en  geloof.  —  Kennis  van  God.  — 
JezQs  Godheid.  —  Kennis. — Christmk  voornemen.  —  Droom. —  Vrede. — 
Verval.  —  Onmicht.  —  *t  Evangelie.  —  Geleerdheid.  —  *t  Christenpad.  — > 
Zelf  beschoQwing.  —  Kennis  —  Weldadigheid. — Toekomst. — Driften.  — 
Voor-  en  tegenspoed.  —  Erfsmet.  —  Aan  Leiboitz.  —  Wan-geklap.  — 
Plieht.  —  Ontacfaoldiging  eens  gryzaarts.  —  Algemeene  dolheid.  —  Uet 
sterfbed. 


VOORBERICHT 

eischt  deze  Dichtbundel  wel  niet.  Mijn  tegenwoordige  hooge 
ouderdom  en  de  Ty tel-zelf  kondigen  genoegzaam  aan ,  dat 
men  hier  juist  geene  luchtige  of  vrolijke  uitstroomingen  ie 
wachten  heeft,  hoedanige  zich  noch  met  afgaande  jaren 
noch  met  eenen  lijdenden  en  verzwakkenden  toestand  ver* 
dragen.  Ten  allen  stonde  heeft  men  in  mijne  werken  de 
zielsgesteltenis  van  t^d  en  omstandigheden  waarin  zy  ont- 
sproten zijn,  kunnen  erkennen,  en  het  zal  hier  wederom 
even  zoo  zijn.  Aan  den  zich  overleefd  hebbenden  Grijzaart 
zal  niemand  (vertrouw  ik)  het  mijmeren  kwalijk  afnemen. 
*t  Is  het  recht  der  dompige  levensavond ,  en  zekerlijk  slaan 
er  meer  harten  eenstemmig  genoeg  met  het  mijne,  om  uit 
mijne  uitboezeming  eenige  stichting  te  gaderen.  Zoo  moge 
het  zijn  I  —  Zekerlijk  zal  dit  Boekdeeltjen  van  niet  vele  meer 
gevolgd  worden:  Ook  de  vruchtbaarste  akker  wordt  uitge- 
put,  en  wellicht  hebben  weinigen  zoo,  veel  recht  om  zich 
aan  de  Dichterl^ke  schouwplaats  in  het  eind  te  onttrekken 
als  die  er  zich  eene  halv<^  eeuw  op  staande  mocht  houden. 
Doch  die  nooit  schreef  om  te  schrijven ,  maar  altijd  uit  over- 
vloeiing  des  harten,  kan  bezwaarlijk  zich  eenen  eindpaal 
stellen.  —  Dan  dit  is  in  Hooger  hand  besloten ,  aan  wie  ik 
met  oud- vaderlijke  oprechtheid  en  warmte  zoo  Kerk  als  Va- 
derland ,  levend  of  stervend ,  aanbevele.  —  Vaart  wel ! 

1827. 
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SPKEÜKEN  EN  VOORBEELDEN 

van  MUSLiH  EDDIN  9ADI ,  getrokken  uit  zijne  ^'Rozen- 
gaard.** —  Te  Rotterdam,  by  a.  f.  h.  smit.  1828. 


Hetgeen  dit  Bondeltjen  aanbiedt,  is  eene  keus  uit  de 
Spreaken  en  Voorbeelden  van  den  Perziseben  Dicbter 
Muslih  Eddin  Sadi,  uit  zijne  Rosengaard  [  !vn)0  ge- 
trokken: een  zedelijk  werk,  dat  bebaken  een  soort  van 
Voorrede  l^di^SJi^) «  waaruit  bier  voomamelgk  een  Inleidend 
▼era  voorafgaat,  in  acbt  Hoofdstukken  verdeeld  is,  bande- 
lende van  Koningen,  van  Geestelijken,  van  ingeto- 
genheid, van  stilzwijgendbeid,  vanjeugd  en  liefde, 
van  zwakte  en  ouderdom,  van  onderwijs,  en  van  een 
zedelijk  en  voorzicbtig  gedrag  in  de  wareld;  waar- 
achter  een  kort  besluit,  bet  Zegel  des  boeks  genoemd 

De  scbrijver  waa  een  Geleerde  Pers  uit  Cyropolis,  een 
voortreffelijk  man,  zeer  bereisd,  en  bereikte  onder  velerlei 
lotgevallen  een  boogen  ouderdom;  en  nevens  Hafez  is  by 
de  geacbtste  der  Dicbteren  van  zijnen  Landaart :  ook  beboort 
de  kennis  en  toespeling  op  zijne  spreuken  aldaar  algemeen 
tot  den  bescbaafden  omgang,  nog  zelfs  in  dezen  onzen 
leeftijd.  —  Dit  zijn  werk  is  in  1651  door  Georgius  Gentius 
in  *t  oorspronkelijk ,  met  eene  Latijnscbe  Vertaling  dnar  tegen 
over,  in  netten  Druk  by  Blaeu  uitgegeven,  met  Privilegie 
zoo  van  de  Algemeene  Staten  onzer  Vereenigde  Gewesten 
als  van  die  van  ons  Holland  en  Westvriesland.  Eene  voor- 
zorg tegen  bet  nadrukken,  die  zekerlijk  in  den  toestand  der 
Oosterscbe  Geleerdbdd  by  ons,  overtollig  was.  Gentius 
Aanteekeningen ,  waartoe  in  bet  werk  door  cijfers  verwezen 
wordt,  en  die  zeer  belangrijk  moeten  zijn,  zijn  my ,  by  de 
zeer  geringe  boekenkennis,  die  ik  ooit  gelegenbeid  bad  te 
verkrijgen,  niet  onder  bet  oog  gekomen.  Bebalven  deze 
Bozengaard  bestaat  er  van  onzen  Perziseben  schrijver 
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nog  een  Boomgaard  of  Yrnchthof,  in  tien  Hoofdatnk- 
ken  yerdeeld,  waarvan  Gtentios  in  zijne  Voorrede  spreekt. 

Mijne  keus  is  (als  by  ieder  plaats  heeft)  naar  mijnen 
byzonderen  smaak,  en  naar  bet  genoegen  dat  ik  vond  in 
de  my  bevallende  brokken  \  zij  naauwkeoriger  het  zij  vrijer 
over  te  brengen;  ook  somtijds  met  een  klein  byvo^sel, 
[dan  echter  meestal  met  haakjens ,  als  deze ,  onderscheiden ,] 
of  met  eene  geringe  verandering,  als  by  voorbeeld,  wanneer 
de  Schrijver  van  den  Koran  gewaagt,  waar  natuurlijker 
wijze  de  Mahomedaan  voor  den  Christen  plaats  maken  moest. 
Stipte  vertaling  is  het  dus  overal  niet,  en  mocht  of  kon 
het  in  alles  niet  zijn;  ook  heb  ik  my  in  de  opvolging 
waarin  H  uitgetrokkene ,  by  den  Schrijver  tusschen  zijn  Proza 
voorkomt,  niet  verbonden. 

Dit  zij  hier  genoeg.  Moge  deze  proef  niet  ontstichten « 
maar  eeniger  mate  nuttig  zijn;  dit  is,  wat  mijn  oogmerk 
by  de  uitgave  behelst. 

1887. 


DE  CYKLOOP, 

Saterspd.  Naar  het  Grieksch  van  bühipidbs,  door 
Mr.  WTLLBH  BiLDEBDiJK.  —  Te  Amsterdam,  by 
ten  brink  en  db  yeies.  1828. 

[voorbede. 

Dit  dichtstuk  is  eenig  in  z^n  soort  en  een  zeer  merk- 
waardig overi)liyfsel  der  oudheid.  Het  behoort  tot  het  Sa- 
terspd en  is  noch  Treur-  noch  Blijspel ,  maar  een  tusschen- 
soort;  dat  als  nastuk  ten  tooneele  vertoond  werd,  na  de 
Toorstelling  van  een  Trilogie  of  zulk  een  drietal  van  met 
elkander  in  verband  staande  Treurspelen,  als  de  Grieksche 
Tooneeldichters  moesten  opvoeren,  om  naar  den  pr^s  hun- 
ner kunst  te  kunnen  dingen. 
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Het  Grrieksclie  Toonedspel  was ,  gelgk  men  weet ,  herkom- 
stïg  Yan  de  Bacchuafeesten  der  landlieden  bij  den  wijnoogst. 

Het  Treurspel,  de  Tragoedie,  eigenlijk  Bokkensang, 
of  wedzang  om  den  pr\js  des  boks,  Toor  den  overwinnaar 
in  dien  xangstrijd  uitgeloofd,  bestond  oorsponkelgk  in  niets 
anders,  dan  in  Hjrmnen  of  lofliederen  ter  eere  ran  Bac- 
chiis,  waarin,  bij  de  inzameling  der  dndven,  de  togten  en 
heldendaden  Tan  dien  God  door  de  vrol^ke  wijnlezers  in 
zingende  en  dansende  reQen  bezongen  werden. 

Deze  Bacchisclie  koorzangen  van  het  feestvierend  land- 
volk werden  eerst  ter  afwisseUng  doormengd  met  losse 
alleenspraken,  waarin  een  der  hoofdpersonen  uit  de  geschie- 
denis, die  bezongen  werd,  sprekende  en  handelende  werd 
voorgesteld.  Vervolgens  werd  men  bedacht,  om  deze  zang- 
stukken  door  onderlinge  redewisselingen  van  verscheiden 
personen  meer  levendigheid  b^  te  zetten.  Naderhand,  ook 
in  de  steden  in  gebruik  geraakt  zijnde,  werden  zij  allengs- 
kens  meer  beschaafd,  tot  eene  volledige  en  regelmatige 
dichterlijke  voorstelling  eener  belangrijke  gebeurtenis  ont- 
wikkeld, en  alzoo  eindelijk  tot  dat  verheven  en  beroemde 
soort  van  dichtwerk  gevcmnd ,  waarvan  ons  Eschylus ,  Sopho- 
des  en  Enripides  zulke  heerlijke  meesterstukken  hebben 
achtei^elaten. 

B$  al  die  opeenvolgende  veranderingen,  die  het  Treur- 
spel onderging,  behield  het  echter  altoos  de  oorspronkelijke 
betrekking  tot  Bacchus  en  de  Bacchnsfeesten ,  b^j  welker 
viering  te  Athene  daarom  ook  die  wedstrijden  der  Treur- 
speldichters  gehouden  werden. 

£n  van  daar  was  het,  dat  in  deze,  na  de  opvoering  eener 
Trilogie,  om  de  aandoeningen,  door  dat  hoogemstige 
Treurspel  verwekt,  wat  te  matigen,  en  tevens  aan  het  ver- 
langen en  de  behoefte  der  landlieden  en  geringere  volks- 
klasse eenige  voldoening  te  geven,  de  vertooning  moest 
besloten  worden  met  nog  een  ander  Tooneelstuk ,  dat ,  meer 
in  den  onden  vorm  van  een  land-  en  Bacöhusspel,  meer 
regtstreeks  betrekking  had  tot  de  Godheid  van  het  feest , 
en  waarbij,  in  plaatse  van  de  vorsten  uit  de  Ueldeneenw, 
de  dienaren  en  medgezellen  van  den  W^ngod,  de  Sateis, 
Silenen  en  Faunen,  en  die  verdere  halve  Goden  ten  too- 
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nede  gevoerd  werden,  die,  als  bewoners  ran  de  velden  in 
dien  onderstelden  overouden  tijd  van  een  hooger  dan  mensche- 
lijk  aardsch  geslacht ,  gelijksoortige  voorwerpen  van  belang- 
stelling geacht  werden  te  zijn  voor  de  landlieden,  als  de 
koningen  van  Thebe  en  van  Argos  voor  de  stedelingen. 

Zulk  een  oud  Bacchiesch ,  of  op  boerschen  leest  g^choeid 
Naspel,  was  het  Saterspel. 

Het  moest  een  geval  voorstellen  uit  het  vermeende  land- 
leven eener  vroegere,  door  bovenraenschelijke  wezens  be- 
volkte, wereld,  dat  meer  verbazing  wekte  om  het  verwon- 
derlijke, dan  verteederde  door  het  aandoenlijke  en  den 
treurigen  afloop,  dat  een*  genoeglijken,  geen  te  emstigen 
of  weemoedigen  indruk  achterliet,  voor  de  verbeelding  en 
den  smaak  van  het  landvolk  en  min  beschaafde  gedeelte 
der  toeschouwers  bevattelijk  en  behageiyk  was,  en  tevens 
voor  de  vermoeide  aandacht  der  beschaafde  Atheners  eene 
aangename  ontspanning  opleverde,  en  bij  het  einde ,  een  ieder 
met  zulk  een  gevoel  van  weltevredenheid,  opgetogenheid 
en  vrolijkheid  de  schouwplaata  deed  verlaten,  als  overeen- 
komstig was  met  den  aard  en  oorsprong  van  het  feest. 

Het  is  ons  oogmerk  niet,  hier  over  deze  stof  v^er  uit 
te  weiden,  veel  min  over  den  oorsprong,  den  uitvinder  of 
eersten  Dichter  en  beoefenaar,  met  den  invloed  van  dit 
Saterspel  op  het  latere  Tooneel ,  een  geleerd  vertoog  te  leve- 
ren. Zoo  wij  dit  wilden ,  zouden  wij  ons  in  de  verhandeling 
van  Casnubonus  de  Satyric^  Graecorum  Poësi  en  in 
de  werken  van  vele  andere  oude  en  nieuwe  schrijvers  een 
ruim  veld  om  te  grazen  aangeboden  vinden.  Nu  verwijzen 
wij  den  weetgierige  tot  het  bekende  veelzins  verdienstelijke 
werk  van  den  geleerden  Jezuit  Pierre  Brumoy,  Tom.  VI. 
pag.  867-281,  en  merken  alleen  aan,  dat  de  Oudheid  van 
deze  soort  van  Tooneelspelen  onder  anderen  van  Sophocles 
ten  minste  zeven  of  acht,  van  Eschylus  en  Euripides  ieder 
vijf  bezeten  moet  hebben;  die  allen,  buiten  dezen  éénen 
Cykloop,  verloren  zijn  gegaan. 

Die  werken  van  den  geleerden  en  onvergelgkel^ken  Bil- 
derdijk,  welke  uit  het  Ghrieksch  en  Latijn  zijn  overgebragt, 
verwierven  steeds  eenen  algemeenen  b^val.  In  zijne  jeugd 
bragt  hij  de  beide  Edipusseu,  die  heerlijke  Helden-treorspe- 
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len  van  Sophodes ,  zonder  aan  de  waardigheid  en  schoonheid 
vaa  bet  oorspronkelijke  te  kort  te  doen,  aan  het  licht;  in 
zijnen  ouderdom  ontspande  hij  voor  eenige  oogenblikken 
zijnen  ernst  met  de  overbrenging  van  dit  werk  van  Euripides 
van  losser  trant,  en  toont,  dat  nog  het  jeugdig  vuur,  waar- 
mede hij  na  een  halve  eeuw  geleden  alle  beminnaren  van 
vaderlandsche  Dichtkunst  in  verrukking  ontgloeide ,  niet  zóó 
is  uitgedoofd,  als  hij  zelf  getuigt.  Binnen  weinige  dagen, 
of  liever  uren,  vervaardigde  hij  deze  overzetting,  enkel  tot 
eigen  uitspanning  en  met  het  stellig  voornemen,  om  ze 
nimmer  het  licht  te  doen  zien.  Door  eene  tocTallige  aanlei- 
ding kregen  wij  er  kennis  van,  en,  ons  overtuigd  houdende, 
dat,  de  uitgaaf  hem  zelven  geen  oneer  en  velen  onzer  land- 
genooten  genoegen  zou  yerschaffen ,  drongen  wij  daarop  bij 
hem  aan,  en  rerwierven  eindelijk  zijne  vriendelijke  toestem- 
ming, in  weerwil  van  de  geringe  waarde,  die  hij  in  dit  zijn 
werk  stelde. 

Het  strekke  tot  een  nieuw  bewijs  van  ^smans  onbegrijpe- 
lijke vlugheid  en  taalkeniiis. 

Men  beoordeele  het  naar  het  dichtsoort,  waartoe  het 
behoort  en  den  tijd ,  waarin  het  oorspronkelijke  werd  vervaar- 
digd. Men  beoordeele  het  zonder  vooringenomenheid  en 
naar  den  geest  der  liefde.  Men  wijte  ons,  en  niemand  anders, 
de  uitgave ,  indien  die  niet  naar  den  zin  of  geest  van  dezen 
tijd,  die  niet  altijd  zich  gelijk  noch  even  gemakkelijk  te 
voldoen  is,  geoordeeld  mogt  worden. 

9  April  1828. 

ABRAHAM   DS   VEIXS. 

JXEONIMO  DB   VBIBS.] 
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H.  L.  SPIEGHELS  HARTSHEGEL. 

in  nieuwer  Taal-  en   Dichtmaat  overgebracht  door 
Mr.    wiLLXM   BiLDBBDUK.  —  Te   Amsterdam,   by 

TXN   BRINK  XN   DB   TBIBS.     1828. 

YOOBBBDB. 

Spieghel  waa  naar  s^ne  oprechte  meening,  een  rechtge- 
zind  Christen,  en  dos  betoont  hy  stch  in  £\jne  achrifien; 
maar  hy  was  een  voorstander  van  de  by  hem  ingesogen 
Stoïc\|nsche  Filosofie:  sekerlyk  de  moeilijkste  om  met  den 
geest  van  het  Christendom  over  een  te  brengen.  Immers 
deze  is  Liefde,  Liefde  tot  God  en  den  naaste,  nitvloeüng 
des  harten  en  mededeeling,  in  't  welzijn  zQns  naasten  te 
genieten;  ja  zich  blQmoedig  op  te  offeren  voor  diena  wel- 
zijn als  medemensch,  als  broeder,  en  inzonderheid  als  me* 
dedeelgenoot  aan  het  dierbaar  zoenbloed  des  gezegenden 
Heilands  die  ons  alles  is.  —  De  Epictetische  zedeleer  rust 
in  tegendeel  op  eene  inwendige  afzondering  en  opsluiting 
van  den  mensch  in  zich-zelven,  alles  in  betrekking  tot  zich 
(z^n  stoorlooze  rust  waar  hy  naar  tracht,)  te  waardeeren, 
en  dus  in  eigen  persoonlijk-byzondere  wareld  te  leven ,  waar- 
van hy-zelf  tevens  het  middelpunt  en  de  vervoUing  is.  — 
Hoe  dit  met  het  Godlijk  Euangelium  te  vereenigen  ?  —  Deze 
tegenstrydigheid  is  in  't  oog  loopend;  maar  getroffen  door 
eene  uiterlijk  bewaarde  gelijkmatige  onberoerdheid  van  ziel, 
verm^ding  van  heerschende  zedeloosheid,  en  dien  kluize- 
naarzweem  van  verachting  der  wareld,  voor  wien  men,  on- 
danks al  't  bygeloovige  dat  er  doorgaands  meé  gemengd 
was,  niet  nalaten  kan  eenen  zekeren  eerbied  te  koesteren 
die  bet  hart  weldoet;  —  getroffen,  zeg  ik,  hierdoor,  heeft 
men  deze  Stoïsche  secte,  vooral  gelijk  zy  door  een  Seneca 
gematigd  en  practikaal  gemaakt  of,  om  't  dus  te  noemen, 
vermenschliijkt  werd,  in  een  licht  beschouwd,  't  welk  zy 
zekeriyk  niet  verdiende,  daar  zy  toch  van  een  beginsel  uit- 
gaat, dat  hare  beste  lessen  en  voorschriften  ontaarden  doet. 
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Niet  te  min  is  er  iets  goeds  in,  en  hetgeen  velen  gemeend 
]id>ben  by  hei  ChiisteDdom  bruikbaar  te  zQn  ter  bestem- 
ming yan  gedrag  en  daden  tot  de  rost  en  kalmte  des  ge- 
moeds,  in  een  wareld  waarin  wy  niet  dan  yan  onrast  en 
stoornis  omgeven  zijn.  —  Om  hier  van  die  vroegere  Eeuwen 
des  Christendoms  niet  te  spreken ,  waarin  Seneca  byna  voor 
heilig  gebonden  wierd,  ook  de  recht- christlijke  Du  Moulin 
heeft  in  het  Tweede  deel  van  zijn  stichtel^k  en  nog  in 
mijn  jeugdigen  tijd  algemeen  geacht  en  gelezen  Werkjen, 
De  vrede  der  ziele,  niet  geschroomd,  de  gronden  van 
Epietetus  handboekjen  over  te  nemen. 

Met  onzen  Spieghel  was  het  even  zoo  in  z^nen  Zedeleer, 
waanneé  het  veellicht  zou  mogen  schenen  dat  hy  te  veel 
0{^ad,  hoe  zeer  het  my  niet  is  voorgekomen,  dat  hy  daar 
iets  verdienstelijka  ten  opzichte  van  God  in  stelde,  of  er 
eenigen  zweem  van  aanspraak  op  het  Eeuwige  leven  aan 
hechtte;  dewijl  hy  zich  daarin  by  een  tijdelijke  rost  des 
gemoeds  als  voorwerp  bepaalt  die  geheel  mensohUjk  is ,  en , 
zoo  er  geen  menschelijke  hoogmoed  bykoomt,  zekerlijk  de 
Godlijke  bestraling  niet  uitsluit,  maar  veeleer  eene  aanwen- 
ding der  natuurvermogens  onder  opzien  tot  God  in  den 
Heiland  is,  ten  einde  het  hart  in  eene  stemming  te  bren- 
gen en  te  bevestigen ,  die  het  daartoe  bereid  houdt :  en  ook 
dit  erkent  hy.  Voor  my,  ik  ben  geen  overgroot  liefhebber 
van  *t  zedeprediken ,  voor  zoo  verre  ^t  het  verdorven  hart 
niet  steeds  dieper  leert  inzien,  en  dus  eene  waarachtige 
zelfverfoeiing  en  waarachtige  heildorst  verwekt.  Jezus  Chris- 
tus, en  die  gekruisd,  is  my  alles  Vat  er  te  weten,  te  ken- 
nen, en  in  'toog  te  houden  is;  Zijne  Genade,  genoeg;  en 
het  overige  zal  ongetwijfeld  de  Geest  des  Heeren  in  *thart 
werken.  Maar  gelijk  men  z^n  plichten  kennen  moet,  is  *t 
voorzeker  niet  nutloos,  eene  wending  van  gedachte  en  oefe- 
ning van  verstand  en  reden ,  by  een  stemming  van  hart  die 
het  by  zich-zelf  steeds  bepaalt,  aan  te  prijzen,  en  daartoe 
op  te  leiden.  —  Dit  wasr  naar  mijn  inzien ,  het  doel  van 
onzen  Schrijver;  en  waarotü  niet,  Dichter?  Want  waarlijk, 
daar  is  Poëzy  in  dit  zijn  geschrift,  en  het  is  uit  volle  Poë- 
tische ader  gevloeid,  hoe  het  dan  ook  met  zijne  verzen 
gesteld  moge  zijn,  die  toch  voor  het  minst  in  hunne  st^f- 
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heid  en  fltroefheid  eene  defligheid  ademen  «een  trap  tot  het 
stille  yerbevene.  Met  genoegen  las  ik  zijnen  Hartspiegel 
van  TToeg  af  (waarschijnlijk  had  ik   daarin  weinig  mede- 
standers van  mijnen  toenmaligen  leeftijd,)  meer  dan  eens; 
en  schoon  ik  toen  zekerlijk  mede  het  Epictetisch  stelsel  sterk 
aanhing,  insanientis  sapientiae  consultus  errans, 
ook  sedert,  doctus  iter  melius,  bleef  ik  hem  op  prgs 
stellen,  schoon  in  een  ander  licht.  —  En  daar  zijne,  toen 
hy  schreef,  Tr\j  gedwongen,  en  na,  na  omtrent  derdhalf- 
honderd  jaren  verouderde  taal  en  woordschikking  eene  duis- 
terheid heeft  voor  onze  met  hunne  taal  veel  te  weinig  bekende 
Landgenooten ,  onder  wie  nogthands  de  ernst  en  alle  zucht 
daarvoor  niet  verbannen  is,  zoo  meende  ik  eene  voegl^ke 
verklaring  van  hem,  door  middel  van  eene  getrouwe  navol- 
ging  (even   als    van   een   uitheemsch   schrijver,)   aan   het 
tegenwoordig  Algemeen  voor  zoo  verre  *t  m\jne  schriften 
nog  leest,  te  mogen  aanbieden,  Wat  stichten  kan,  beveelt 
ons  de  Apostel  te  doen,  en  by  wien  het  mishaagt,  strekt 
dit  in  de  plaats  van  verand woording ,  want  ik  beschouwde  *t 
dus.  Bedroog  ik  my,*tmoge  voor  't  minst  niet  ontstichten! 

Men  weet  dat  de  benaming  van  Spiegel  als  Boektytel 
eeuwen  lang  en  ook  in  den  leeftijd  van  onzen  Antheur  vrij 
algemeen  was,  en  't  nog  lang  daarna  bleef.  Een  menigte 
van  boeken  dragen  dien,  en  ieder  herinnert  zich  dadelijk 
aan  V ineen tius  Bellovacensis  Speculum  Historiale,  door 
Jacob  van  Maerlant  overgebracht ;  en ,  is  hy  niet  gants  tot 
een  vreemdeling  verkneed,  vooral  aan  den  Spiegel  van 
den  ouden  en  nieuwen  tijd  van  onzen  Vader  Cats, 
gelijk  hem  onze  Ouders  steeds  noemden ;  ik  zwijg  van  een 
onbegrootbaar  getal  andere,  zoo  historische  als  zedelijke 
Spi^els.  Ja,  zelfs  ontbreekt  het  niet  aan  Tooneelstukken , 
dezen  naam  dragende.  Dat  onze  Schrijver  den  tytel  voor 
dit  zijn  werkjen  aan  z^'nen  naam  ontleende,  loopt  ieder  ia 
't  oog ;  maar  zoo  ooit  die  tytel  voor  een  Geschrift  wel  gepast 
was ,  het  was  zekerlijk  voor  een  boekdeel ,  waarin  ieder  zijn 
hart  leert  erkennen ,  wel  inzien ,  doorlezen ,  en  dieper  indrin* 
gen  dan  men  nu  gewonelijk  pleegt,  sints  men  meer  met 
het  opga&ren  van  kennis  van  anderen ,  dan  met  zelf  kennen 
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toont  op  te  hebben;  ja,  niet  zelden,  met  alles  te  weten, 
zicb-zelyen  niet  beter  dan  vreemd  blijft.  Het  is  toch  som- 
wijlen, als  of  men  zijn  huis  van  boven  tot  onder,  als  pak- 
zolder  (of,  zoo  men  thands  liever  zegt,  magazijn ,) volstapelt 
met  allerlei  huisraad,  en  dit  meestal  van  geen  of  van  weinig 
gebruik ,  maar  in  't  huis  zich  geen  rust- ,  verblijf- ,  of  slaap- 
plaats wil  overhouden ;  en  steeds  in  den  vreemde  wil  wonen.  ^- 
Doch  ook  dit  brengt  de  tijd  meê,  na  God  en  zich-zelven 
te  leeren  kennen,  uitgesteld  wordt,  tot  het  hoofd  en  het 
hart  met  datgene  vervuld  en  opgezwollen  is,  dat  veellicht 
aan  den  te  rugkeer  in  zich-zelven  nooit  denken  laat.  De 
als  zuigeling  in  den  vreemde  vervoerde,  zal  aldaar  voor 
zijn  vaderlijk  huis  geenen  trek  gevoelen;  ten  minste,  zoo 
lang  het  hem  waar  hy  is  (naar  zijn  meening)  welgaat. 

*t  Zij  intusschen  daarmede  als  de  heerschende  en  dwang- 
zieke  Tijdgeest  het  wil,  wien  zijn  grootste  voorstanders 
minst  kennen.  Het  tijdverloop  zal  de  uitkomst  doen  zien, 
die  wy  vooraf  slechts  (en  dit  zonder  merklijke  vrucht,) 
kunnen  betreusen. 

Doch  ik  moet  ten  aanzien  van  mijne  overbrenging  van 
dit  Dichtstuk  nog  iets  vermelden.  —  Dat  zy  met  een  zekere 
vrijheid  bewerkt  is ,  brengt  de  aart  van  zoodanig  een  arbeid , 
of  uitspanning  (want  dit  was  het  my ,)  met  zich ;  maar  de 
menigte  van  Spieghels  herhalingen  en  een  hoog  aanprijzen 
van  Heidenen  Filozofie,  waar  hy  telkens  mild  mede  is, 
zoo  wel  als  beeltenissen  die  men  te  plat  of  lang  zou  kunnen 
vinden,  heb  ik  geoordeeld  te  moeten  uitwerpen,  waardoor 
ook,  niet  tegenstaande  mijne  uitbreidingen  en  kleine  in voeg- 
selen,  het  geheel  vrij  wat  bekort  is,  in  voege  dat  ik  den 
Vijfden  Zang  tot  den  Vierden,  en  den  Zevenden  tot  den 
Zesden  (by  my  nu  de  Vijfde  geworden)  te  zamen  getrokken 
heb;  waardoor  dus  de  meer  dan  vierdhalf  duizend  verzen 
van  't  oorspronklijke  met  ruim  twaalfhonderd  in  getal  ver- 
minderd zijn.  Dat  het  echter  hierdoor  in  het  wezendlijke 
niets  verloren  heeft ,  vleie  ik  my .  —  Dit  was  het  geen  ik 
te  berichten  had.  Ik  sluit  met  de  spreuk  onzes  Zeeuwschen 
Hoofddichters :  Elk  spiegele  hem-zelven. 

XV.  11 
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NAKLANK. 

Gedichten  van  Mr.  willbm  bildkedijk.  —  Te  Dor- 
dreclii,  by  J.  de  tos  en  Comp.  1828. 

[Op  den  titel:] 

FineiD  ponierc  Imbori. 

Otioius. 


INHOUD: 

Mqn  eerste  levensnacht.  —  Herdenking.  —  Herinnering.  —  Ventu- 
del^kheid.  —  Lof.  —  Wien  te  leven.  —  Gods  weldadigheid.  —  Voorjaar. — 
Frizo.  —  Oosterscbe  I^kzang.  —  By  een  tafereel  van  een  spelend  kind 
in  zijn  moeders  gevangenis.  —  Joas.  —  Mijne  afzondering.  —  Lofrede* 
nen.  —  'WQsheid^'acht.  —  Worsteling.  —  't  Menschmk  leven.  —  De 
gezaligden.  —  Kortheid  des  tijds.  —  Wangenot.  —  Onrusten  nietigheid.  — 
Lentezoct.  —  Gerechtigheid.  —  Verwachting.  —  Heidnentrots.  —  B y  de 
voortdurende  zwakte  mijner  Egade.  —  *s  Levens  rusteloosheid.  —  Lente- 
beschouwing.  —  Geloof,  hoop ,  en  liefde.  —  Filozofie,  —  Het  aardsche 
leven.  —  Getrouwheid.  —  Het  aardsche  jammer.  —  Natuur.  —  Wen- 
schen.  —  Bekrompen,  staat.  —  De  afgod ,  Fabel.  —  Ongeloof.  —  Troost- 
zang.  —  Wareldbeschouwing.  —  Kümmende  ouderdom.  —  By  m\|ne 
verjaring.  —  Berouw.  —  Deugd.  —  De  mensch.  —  Onweer.  —  Genade 
in  zoen.  —  Deugd.  —  Beklag  en  troost.  —  Uitvaart.  —  Valsch  licht.  — 
Ontwikkeling.  —  Op  de  kwijnende  ziekte  eener  schoone.  -^  In  een  vrien> 
denrol.  —  Op  een  albnmblaadtjen.  —  Andwoord  aan  een  vriend.  — 
Zotte  zelfverheffing.  —  Ex  tempore.  —  R^jm  en  maat.  —  Uitspanning.  — 
Bezoekingen.  (Iniegering.)  —  Ter  gelegenheid  van  een  reeks  nieuwe 
aankondigingen,  ten  afscheid.  —  Vaarwd. 


[VOOBBEBIOT.] 

Voorrede  behoeft  zekerlijk  deze  nieuwe  Bondel  niet 
by  een  Algemeen  dat  my  sedert  een  halve  eeuw  als  Dichter 
kent  en  dien  naam  nooit  betwistede.  Een  zoo  geruim  tijd- 
vak, in  ^8  levens  wisselvalligheden  afgeloopen,  gaf  aanleiding 
tot  uitboezoningen  van  velerlei  aart ;  en  het  herdenken  daar- 
aan te  vernieuwen ,  zou  ongepast  kunnen  schijnen  in  iemand 
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wien  de  ondervinding  sints  lang  geleerd  heeft,  dat  het 
aanschijn  yan  alles  verandert  naar  mate  van  den  stand  des 
heschoawers.  De  m^ne  in  soo  hoogen  onderdom  kan  naauw- 
lijks  die  van  een  overklein  getal  van  Lezeren  zijn;  en  het 
zijn  dos  weinigen,  voor  wie  ik  my  verbeelden  mag,  dat 
deze  navmchten  mijner  grijsheid  belangrijk  genoeg  zijn  kan- 
nen, om  er  een  woord  over  te  verliezen.  Met  dat  al,  men 
vergt  my  de  algemeenmaking.  Het  z^  zoo ,  en  vemieuwe  dit 
Boekdeeltjen  weder  't  vaarwel  aan  mijne  Landgenooten , 
dat  ik  hun  reeds  meermalen  toeriep ,  doch  dat  eenmaal  het 
laatste  moet  zijn.  Of  dit  het  thands  zijn  zal,  hangt  aan 
geen  sterfelijk  uitzicht,  hoezeer  ook  mijn  tegenwoordige 
toestand  dit  te  verwachten  geeft.  Dan  Hem  in  wiens  hand 
elks  leven  en  dood  is,  komt  de  beschikking  hierover  toe, 
en  het  zij  wy  leven  of  sterven ,  de  Christen  ontfangt  Zijne 
bedeeling  in  alles  met  dankbaarheid  van  een  eeniglijk  in 
Zijnen  wil  berustend  gemoed ,  en  weet  wien  hy  leeft  en  ook 
sterft.    Zij  dit  mijn  en  aller  mijner  Lezeren  voorrecht! 


DE  WARE  LIEFDE  TOT  HET  VADERLAND. 

Door  Mr.  willbm  bilderdijk.  —  Te  's  Gravenhage , 
by  J.  iMMBRZBBL,  Junior.  1828. 
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AVONDSCHEMERING 

door  Mr.  w.  bilderdijk.  —  Te  Brussel,  j.  sacr£, 

1828. 

[Op  den  titel:] 

Carmina  jam  moriena  canit  exaeqnialia  ^fgnu. 

0\'io. 

inhoud: 

Voorreden.  —  Verstand  en  Menschlievendheid.  —  Ware  ri|kdom 
op  aarde.  —  Leven.  —  Sterren.  —  Stoïcismns.  —  Goed.  —  Onze> 
kerheid.  —  Verzoening.  —  Toevlncht.  —  Eeriacht.  —  De  Balling  in 
1795.  —  In  een  dikken  vriendeDroI.  —  De  Vreemdeb'ng.  —  Zelfonder- 
zoek. —  Op  een  versjen  tegen  de  Oprechtheid.  —  Omziclitigheid.  — 
6r\jzaart9  brailoftszang.  —  Oostersche  minnebede.  —  Staatsmst. — W^s- 
begeerte.  —  Geboorte.  —  In  het  Albom  van  Aletta.  —  Gebed.  —  Lof- 
prijs. —  Onbekookte  geleerdheid. —  Droomeo.  —  Een  Liberaal,  gelgk 
er  K^n ,  of  geweest  z\jn.  —  Weg  naar  hooger.  —  Braafheid.  —  In  het 
Album  van  een  afscheid  nemenden  zeeman.  —  De  Taalkennis.  —  t  Alge- 
meenc  Godsr^k.  —  Zonde  wraak.  —  H  Weldadige  geldleenen.  —  Vrele 
met  God.  —  Grafschrift.  —  Hooger  licht.  —  Antonides.  —  Zoiverlieid.  — 
Levensles.  —  De  Pen  aan  den  Schryver.  —  't  Akkerleven.  —  Ond  Rome. — 
Leven  en  Sterven.  —  Één  doei  van  alles.  —  Wareld.  —  Nietigheid.  — 
Sterven.  —  *s  Levens  dronkenschap.  —  Van  Benningen.  —  De  drie  Blin- 
den.—  Aan  Zyne  Koninklijke  Hoogheid,  den  HeerePrinse vanOiaxg'e, 
Kroonprins  der  Nederlanden ,  enz. ,  enz. ,  enz.  —  Amarente.  —  Kaïn.  — 
In  een  Vriendenrol.  —  By  mijne  Verjaring.  —  Aan  een  Prediker.  — 
W|jn.  —  Zielzucht  in  lyden.  —  Ter  veijaring  van  myn*  dierbaren  zoon.  — 
Op  de  dood  eens  Godvrachtigen.  —  Ondankbaarheid.  —  Onwaarachtige 
gift.  —  Doe  wel  en  zie  niet  om.  —  Aard  of  Hemel.  —  Onderwerping.  — 
Huig  de  Groot.  —  America.  —  Vaarwel. 


[VOOBREDE.] 

De  hereeniging  der  sints  meer  dan  twee  eeuwen  van  elkan- 
der gescheiden  Nederlanden  onder  den  meestgewenschten 
Koningssoepter ,  heeft  by  ieder  weldenkende ,  met  de  vroeger 
eindpalen  des  Vaderlands,  ook  de  zucht  en  belangstelling 
onzer  harten  uitgebreid;  en  geen  Brussel  of  Gknt  is  ons 
Hollanderen  tegenwoordig  meer  vreemd  dan  of  Leyden,  of 
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Utrecht ,  of  Groningen :  ook  niag  men  't  een  plicht  rekenen , 
het  onze  aan  eene  steeds  engere  verbroedering  toe  te  brengen. 

Als  tot  deze  strekking  dienstig,  beschouwde  ik  het  aan- 
zoek, my  van  uit  de  Zuidelijker  gewesten  van  ons  Bijk 
gedaan,  om  een  Dichtbondei  van  my  aldaar  uit  te  geven, 
en  het  is  met  een  byzonder  genoegen ,  dat  ik  daarin  bewilligde. 

Dit  weinige  zij  hier  vooraf  gezegd:  verdere  of  andere 
Voorrede  behoeven  deze  mijne  losse  vaerzen  niet.  Men  kent 
den  geest  die  in  mijne  schriften  ademt,  vooraf,  en  zekerlijk 
behoeft  hy  geene  verdediging.  En ,  wat  de  inkleeding  betreffe ; 
die  uit  den  uitgedorden  tronk  sierlijke  bloesems  verwachtede , 
zou  zich-zelven  bedriegen,  en  even  zoo  die  in  de  Avond- 
schemering helderen  zonneschijn. 


VEKMAKING 
van  Mr.  willem  bildebdijk.  —  Te  Kotterdam,  by 

A.  F.  H.   SMIT.   1828. 

[Op  den  titel:] 

D3öjr  dtttk  nm  no  ^i*  run 


INHOUD: 

Opdracht.  —  Orde.  —  God.  —  *t  Gebed.  —  Jezns  intrede  te  Jemsa- 
lem.  —  Christen  Paaschzang.  —  Simeon.  —  Bethlehem.  —  't  Veld  van 
Waterlo.  —  Napoleoo ,  Lierzang.  —  Avondstond.  —  Het  verloren  Pan- 
das. — Het  thands  afgeloopene  Najaar.  —  Volksboete. — Hollands  harten- 
bede.  —  De  Dichter.  —  De  Jordaan.  —  Rnshind.  —  Op  |een  Kerkhof 
in  Dnitschland.  —  Overdenking  by  verademing.  —  's  Menscheo  eigendom 
op  aard.  —  De  Parel.  —  Des  kranken  nachtleger.  —  Rast.  —  Poezy.  — 
Opeen  bnlderendenzoogenaamden  Lierzang.  —  Eenw.  —  Gelnk.  —  Zang- 
eoopletten. — Opwaart. — Mededeelzaamheid. —  Onderdom. — Oorspronk- 
lykheid.  —  Aan  den  Krekel ,  by  't  winteren.  —  Aan  den  Nachtegaal.  — 
Lichaams  vtfval.  —  Scheepvaart.  —  Wetenschap.  —  Eigen  kracht.  — 
Begeerte.  —  Hooimaand.  —  *t  Aardsche  schQnschoon.  —  Arion.  —  Licht 
en  schadnw.  —  Bl^moedigheid.  —  Kinderen.  —  Gade  en  kroost.  — 
Gaven.  -^  Bernsting. 
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VOOBBSRICHT. 

Vermaking,  *t  echte  Neêrduitsche  woord  voor  het  afge- 
kuotte  Bomeinsche  Legaat,  zal  (hoop  ik)  niet  Toor  Ver- 
maak genomen  worden.  By  yeege  Grijsheid,  zich-zeke 
lastig,  is  weinig  vermaaklijks  te  vinden,  en  ook  in  vroeger 
tijd  was  het  mijne  stemming  van  geest  niet  zeer  eigen,  en 
in  mijnen  levensloop  zelden  gepast.  Men  zij  dus  gewaar- 
schouwd,  den  tytel  dezes  Dichtbundels  (zoo  hy  doorzich- 
zelven  den  beschouwer  niet  klaar  genoeg  zijn  mocht,)  niet 
verkeerdelijk  op  te  vatten.  —  Dit  strekke  hier  ter  voorko- 
ming van  een  misverstand  dat  in  dezen  Onholiandschen  tijd 
wellicht  plaats  kon  grijpen,  en  daarby  ontfange  men  het 
Vaarwel,  dat  ik  vrienden  en  vijanden  uit  grond  van  mijn 
hart  toeroepe! 

1828. 


NIEUWE   VERMAKING 
van  Mr.  willem  bildbbdijk. —  Te  Rotterdam,  by 

A.  F.   U.  SMIT.   1829. 


[Op  den  titd:] 


inhoud: 

• 

Hei  lied  van  Moxes.--  psaxmoezanokm:  De  godvruchtige.— Chrtttw.— 
Toevlucht. — Noodkreet. — Zang  des  verdrukten. — 's  Christens  trooit.  — 
Opiiiaid  t^en  God.  —  Gods  stem  aan  Job.  —  Beruftisg.  —  IJdel  voor- 
nemen. —  BTICHTSLUKIC  GEDICHTSM :  OpwdÜung.  —  Gods  VOOrbcM^lk- 

king.  —  Eenwigfaeid.  —  Gods  beloftenis  vervuld.  —  Kerstnacht.  —  Ver- 
loening.  —  Gdoof  en  reden.  —  Gdoof.  —  Liefde.  —  WetbetraehliBg.  — 
Aravnaaa  dorschvloer .  —  Op  een  Kerkhof. — Verrljsenis.  —  Zieknekt.  — 
Ziebucht.  —  Op  eene  christelijke  opwekking.  —  Gebed.  —  God.  —  Ziel- 
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zQdit. — Te  vredeniteid.  —  IJdelheid.  —  Vermaning.  —  God»  voorbestem- 
ming.—  TEBSCHEIOKN  GEDICHTEN:  Morgenstond.  —  l)e  morgen. — 
A?ond.  —  Nacht.  —  Te  rug  zicht.  —  Kwyning.  —  Arbeid.  —  Ziels* 
kahnte.  —  Ooderdom.  —  De  hnlk.  — In  't  Album  van  Mr.  R.  V.  Oldeu.— 
Aardsche  nietigheid.  —  Grafschriften.  —  Mijmering.  —  Weldadigheid.  — 
Geven.  —  Wijsheid.  —  Sp^sverzadiging.  —  Aan  den  Dichter  Walré.  — 
Aan  den  zelfden.  —  Zwerven.  —  Oudejaars  dag.  —  Ue  Dood.  —  Aan 
den  Heer  Bennet.  —  Getytelde  tytels.  —  In  eens  Dichters  Vriendenrol.  — 
Aan  een  jengdig  kanstgenoot.  —  Op  sommige  Waan-  en  Wandichters.  — 
Aan  een  jong  Dichter.  —  In  een  Vriendenrol.  —  Grafschrift  eens  kr\jgs- 
mans. —  Ja  en  neen. —  De  Nachtegaal  in  zijn  kooitjen. —  Op  een  Roosjen.  — 
Bloeimaand.  —  Ter  brniloft  eener  Vriendin.  —  Aan  mijne  verzen. 


[VOORBBRIOT.] 

Of  deze  nieuwe  Versbondel  de  aandacht  van  Lezers  nog 
waardig  gevonden  word,  zal  de  uitkomst  moeten  bewijzen. 
Zekerlijk  zou  men  het  Algemeen  daar  niet  mede  lastigval- 
len ,  indien  men  het  tegendeel  onderstelde ;  doch  niet  zelden 
zag  men  de  verwachting  te  leur  gesteld,  wanneer  zy,  het 

Non  si  male  nunc  et  olim 

omkeeiende ,  uit  een  vroeger  gunstig  onthaal  van  Dichtwerk  « 
tot  een  later  besloot.  —  Ook  de  geest  vermindert,  en  de 
stroefheid  der  roest  van  den  Ouderdom  treft  ook  het  denk- 
vermogen. Wellicht  dus  bedrieg  ik  my  in  het  uitzicht  van 
nog  voor  deze  late  vruchten  eener  meer  en  meer  vervallende 
grijsheid  een  genoegzaam  belang  te  wekken ;  doch  ten  minste 
durf  ik  my  verbeelden  dat  niemand  de  proefneming  daarvan 
aan  den  afgeleefden  en  nitgedienden  invalide  des  Vader- 
landschen  Zangbergs  misduiden  zal. 
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PEODTE  EENER   KATOLOmo 

VAN 

O VIDIUS  "GEDAANTVER WISSELINGEN" , 
door   Mr.    w.    btlderdijk.  —  Te   Am8terdara,  bv 

P.   DEN  HENGST  en   ZoOD.    1829. 


[VOORBERIGT.] 

Het  woord  van  Navolging  is  zeer  onbestemd  en  zou 
even  zoo  wel  van  een  werk  in  den  smaak  van  het  nagevolgde , 
schoon  in  voorwerpen,  stoffe,  onderwerp,  en  bedoeling  of 
oogmerk  geheel  onderscheiden,  gezegd  kunnen  worden,  als 
van  een  in  alles  daarmee  overeen  komenden  arbeid.  Doch 
sedert  reeds  eenige  leeftijden  is  die  naam  wel  inzonderheid 
op  Vertalingen  in  Dichtmatige  vorme  toegepast.  Zekere  naauw- 
gezetheid  omtrent  een  volkomen  getrouwheid,  in  woorden 
en  uitdrukkingen  zoo  wel  als  in  H  algemeene  van  stijl  en  van 
vorm,  heeft  dit  ingevoerd,  als  welke  tot  eene  eigenlgke 
Vertaling  behoorde.  Men  onderscheidt  dus  deze  twee 
benamingen  als  meer  soortroakende  dan  die  van  getrouwe 
en  losse ,  naauwkeurige  en  vrije  Vertaling ;  doch  het  is  deze 
laatste  welke  met  hetgeen  men  in  *t  Dichterlijke  meestal 
Navolging  heet,  alhoewel  met  een  zekere  ruimte,  overeen- 
komt. Dusdanige,  myne  Lezers,  is  dan  ook  deze  die  u 
hier  voorgelegd  of  (begeert  men  het  dus)  aan  wordt  gebo- 
den* den  Latijnschen  Voorganger  op  den  voet  volgende, 
edoch  zonder  juist  altijd  en  alom  in  eiken  byzonderen  voet- 
stap te  treden.  Voorgelegd ,  zeg  ik ,  of  aangeboden ,  doch 
blootelijk  en  alleen  in  een  Proeve,  de  vrucht  en  vervulling 
van  eenige  ledige  uren,  tot  niets  anders  aan  te  wenden; 
maar  die  ik  my  voorstelde  dat  (eenmaal  bestaande ,)  ook  by 
anderen  welkom  konde  zijn  tot  eene  ontspanning  van  geest 
als  ik  er  in  vond. 

Indien  een  der  Latijnen  Dichter  is,  het  is  ongetw^feld 
Ovidius,  aan  wiens  losse  natuurlijkheid,  rijkdom,  en  juist- 
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hetd  van  schilderen,  en  wat  den  geboren  Dichter  van  den 
bloot  door  de  kunst  gevormden  onderscheidt ,  ik  geen  gel^k 
vinde.  Zonder  de  allersteilste  vlucht,  die  de  oogen  verbijstert, 
zweeft  hy  nu  hooger  dan  lager,  waar  *toog  hem  begeerig 
en  zonder  vermoeienis  volgt ,  en  daalt  af  tot  het  daaglijksche 
zonder  vernedering.  Elk  waarachtig  Poëet  drukt  zichzelven 
uit,  in  hetgeen  hy  gevoelt;  en  het  is  de  onderscheiden 
wijs  van  gevoelen,  die  den  een  van  den  anderen  Dichter 
verschillen  doet  Hy  beheerscht  zijne  stof,  en  wordt  er  niet 
van  beheerscht ;  maar  deze  beheersching  is  meer  overweldigend 
en  als  uit  de  hoogte,  of  meer  medegaande  en  toegeeflijk. 
Met  Virgilius  zich  alles  te  onderwerpen  is  meer  dan  met 
Ovidius  alles  te  omzweven;  doch  ook  dit  heeft  zijne  waarde 
niet  slechts,  maar  het  is  by  eene  stilheid-ademende  gestel- 
tenis, en  dus  ook  by  den  aan  rust  hechtenden  ouderdom, 
ruim  zoo  welkom.  £n  het  is  ook  hierdoor  dat  hy,  met 
wien  ik  in  een  bruischende  jeugd  niet  veel  op  had,  my 
allengs  van  meer  waarde  geworden  is. 

Op  deze  wijs  dan,  want  een  Dichter  te  lezen  en  hem  te 
gevoelen,  en  zoo  ook,  hem  te  gevoelen  en  uit  te  drukken, 
hangt  aan  één,  stortte  zich  dezer  dagen  een  gedeelte  van 
zijne  Metamorphoses  in  mjgn  pen,  die  ongaarne  ledig  ligt. 


TER  NAGEDACHTENIS  VAN  Mr.  J.  HINLOPEN, 

Voorzitter  der  tweede  klasse  van  het  KoninkUjk-Neder- 
landsche  Instituut  van  Wetenschappen,  Letterkunde 
en  schoone  Kunsten.  Overleden  den  21  December 
1808.  Door  Mr.  w.  bildebdijk. —  Te  Rotterdam, 
by  A.  F.  H.  SMIT.  1829. 


XV.  ir 
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SCHEMERSCHIJN. 

Nieuwe  Gedichten  van  Mr.  willex  bilderdijk. 
Te   Gent,  by   a.  b.  steven,  1829. 

[Op  den  titel:] 

Dtthiae  cunfiitta  noctU. 


INHOUD: 

Voorrede.  —  psalmzanqen:  Boetzang.  —  Zondaaarsbede.  —  Lof-  en 
Danklied.  —  Godbetrouwen.  —  Lofzang.  —  De  Dag  des  Heils.  —  Sions 
nood.  —  Gods  mogendheid. — Troost  des  Bedrnkten. —  Zang  des  Verdnuk- 
ten.  —  Godlooc]iening.  —  Schuldbel^ding  en  zocht  om  redding.  —  Aan 
geweldenaars.  —  's  Boozen  voorspoed.  —  Voorspoed  der  boosheid.  —  De 
voorspoed  der  boozen. —  's  Heilands^egepraal.  —  Zwakte.  —  Geloofivast- 
beid.  —  Aan  God.  —  Genade.  —  MENOKLPOëzT :  Verbruding  des  Chris- 
tendoms. —  Aan  de  Joden.  —  Deugd  en  Wijsheid.  —  Godsdieustvenral.  — 
Gelukwensching.  —  Berasting  in  God.  —  Tijdwisselbeurten.  — Gebed.  — 
De  Hanenkraai.  —  De  morgen.  —  Nacht.  —  Zedenleer.  —  Verlichttog.  — 
Godsdienst-ontrusting.  —  Uitzicht  eens  Dichters.  —  HetTabakrooken.  — 
Roemzncht.  —  Poczy.  —  Jonglings  fierheid.  —  Droefenis.  —  lianen.  — 
Dapperheid.  — Wonderen.  —  God-alleen.  —  Christenmoed.  —  Zielskalm- 
te. —  Troost  over  *t  voorledene. —  Rekenschap. —  Opwekking. —  Voomit* 
zicht. —  Hoop. —  Uitkomst. —  't  Aardsche  wensehen. —  De  Balling. —  De 
Paaaw  en  de  Raaf.  —  P^nen.  —  Middel  tegen  laster.  —  Vertroosting.  — 
Op  een  Albomblafidtjcn.  —  Staatsbesluit.  —  Kerstdag.  —  Geven.  —  Ite 
Prins  van  Oranje.  —  De  oade  Christengroet  op  den  eersten  dag  der  week.  — 
Haarlem.  —  Aan  de  Schotten.  —  Mijmeren.  —  Afscheid.  —  By  mijne 
veijaring.  —  God  met  ons.  —  Ydel  pogen.  —  *  *  *. 


[VOORBERIGT.] 

Ook  de  schemering  by  eene  onder  de  kimmen  zinkende 
zon  is  nog  met  eenig  schijnsel  van  licht  vermengd.  Zijn 
het  geen  stralen  meer  die  in  de  oogen  steken,  is  er  geen 
verwarmende  gloed  by,  die  opwekt  en  streelt,  het  vertegen- 
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woordigt  nogthands  in  *t  verduisteren-zelf  de  voorwerpen  van 
ons  gezicht  als  met  eene  halfdroomende  bewustheid ,  waarmee 
zich  het  hart  als  in  zachte  fluistering  onderhoudt  en  ter 
insluimering  voorbereidt.  Zoodanig  is  ook  eenigermate  de 
staat  eens  vervallenden  ouderdoms ;  en  deae  is  wellicht  zwak- 
ker en  minder  beteekenend  naar  mate  de  geest  in  zijn  kracht 
stouter  en  vuriger  was.  Dan,  wat  hiervan  zijn  moge.  Dicht- 
stttkjens  als  welke  deze  bondel  bevat,  maken  geenerlei  aan- 
spraak dan  op  de  inschikkel^kheid  welke  grijsheid  en  zwakheid 
van  Be  zulken  mc^en  verwachten,  wien  ook  in  zijn  verval 
de  bezwijkende  Grijzaart  nog  iets  vnn  dat  belang  inboezemt , 
hetgeen  hem  voorheen  en  in  bloeiender  tijd  plach  betoond 
te  worden.  Mag  hem  die  toegevendheid  thands  te  beurt 
vallen,  zy  zal  tot  de  weinige  verkwikkingen  behooren,  die 
by  een  bezwarende'  last  van  jaren  aan  dit  overschot  eens 
hoogstwisselvalligen  levens  als  e^  walerdnip  op  de  dorre 
tong  des  zieltoogenden  zijn.  —  Yaartwcl ! 


XASPKOKKELING, 
door   Mr.   willem   bildebdijk.  —  Te   Brussel,  by 

BBE3T     VAN     KEMPEN,    1830. 


INHOUD: 

Aan  den  Lexer.  —  Gysbert  Japik.  —  Na  het  lezen  der  Lofrede  op  Boer- 
have ,  door  Dr.  J.  L.  Kesteloot.  —  Op  een  Eerznil,  ter  gedachtenisse  van 
den  Strijd  aan  Qoatre-Braa.  —  Op  het  Voetstuk.  —  Vriendschap.  —  Vcr- 
diaagzaamheid.  —  Fahel.  —  Zelfbeschonwing.  —  Echo.  —  Aan  de  woel- 
witm  desea  tijds.  —  DeSoJamiet. — Aan  den  Heer  Halbertsma ,  met  rn^ne 
'\Vavonkeliiigen'*.  —  De  Star  uit  het  Oosten.  —  Aan  den  Heer  Hoeafit.  — 
Het  water  van  Bethesda.  —  Opsien  tot  God.  —  üe  Hiehterlüke  £eaw.  — 
Oroom.  —  Kleine  Omzetting.  —  Toezang  op  Da  Costaas  Isrel  en  Neder- 
land. —  Aan  Zyn  Koninglijke  Hoogheid  den  Heere  Prinse  van  Oranje.  — 
Andwoord  aan  een  Anthenr.  —  Boosheid.  —  Redding.  —  Lichtgoloovig- 
heid.  —  Aan  den  Heer  Marchant ,  by  z^n  vertrek  naar  de  West- Indien.— 
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Nataur.  —  Aan  Polj^phas.  —  Hoo^oed.  —  Wil  en  Daad.  —  Eigen - 
wil.  —  Plagen.  —  Op  den  Prina  van  Oraige.  —  Nagedachtenis.  —  Zdif- 
gevoelen.  —  Laatste  bede.  —  Noodige  Acbterdodit.  —  Genot.  —  Op  m^n 
Graf. — Aan  Mevrouw  dn  Quesne,  geboren  Haack.  — Eigen  Tlncbt. — 
Uitboezeming.  —  l)e  Oraiyeboom.  —  Op  den  Doop  Tan  den  eentgeboren* 
m^ns  Vriends  Ixaak  Da  Costa.  —  Aan  m^n  innigen  Viiend  op  zipiien 
geboortedag.  —  Braafheid.  —  Schryversroem. —  *t  Geweten. —  Kennis. — 
Voor-  en  Achteroitzieht.  —  In  den  Vriendenrol  Tan  den  Heer  J.  J.  F. 
Wap.  -^  Erfschnld.  —  Afscheid.  —  By  mijn  Verjaren.  —  Wijsheid.  — 
's  Ueeren  Avondmaalviering.  —  Feestxang ,  na  de  Doopwyding  van  eene 
Israëlitische  Moeder  en  Dochter.  —  l)e  Klaizenanr  aan  den  Pindas.  — 
Aan  een  Vriend  die  my  op  m(jn  Veijaardageen  vers  vergde.  —  's  Menschcn 
nietigheid.  —  Navolging. — Kennis.  —  Siesemzneht.  —  LiefdepHAt.  — 
Menschel^ke  kennis.  —  Heden.  —  Waarheid  en  Wgsheid.  —  Gelaten- 
heid. —  Zelfde  onderwerp.  —  Een.  —  Onverhoord  Gebed.  —  Weldadig- 
heid. —  Echtgenoot.  —  Aan  den  zwervenden  Koning  van  Zweden.  —  In 
't  Album  van  den  Ueer  A.  W.  Engelen ,  te  Groningen.  —  Aan  de  Druk- 
kunst. —  M\jne  Afkomst.  —  Op  de  Aristarchen  dezes  t^jds.  —  Aan  mgnen 
Oudovergrootvader  Jacobus  Laurentins.  —  Bemoediging.  —  Asn  't  ziek- 
bed myner  Egft.  —  Aan  mijne  Egade ,  op  haren  Veijaardag. — Herstelling 
m^ner  Egade.  —  Bemoediging.  —  Dankgevoel. — By  het  krankbed  m^ner 
Egft  in  verademing.  —  Dank.  —  Benaauwdheiddes  harten.  —  Vreugde.  — 
Zielzucht.  —  DaoJcverdubbeliug.  —  By  een  kunstwerk  van  myn  overlede- 
nen Zoon,  Julins- Willem.  —  By  de  Ziekte  van  m^jn  eenig  overgebleven 
zoon.  —  Aan  m\jne  Wederhelft. 


[VOORB£D£. 
f 

Deze  Bondel  van  Mr.  W.  Bilderdijk  was  reeds  ter  perse, 
toen  hem  het  verlies  zijner  onvergelijkelijke  Weêrhelft,  "als 
met  écn  slag  verplette  en  naar  den  dood  bijgen  deed;  toen 
eene .  smart ,  die  het  hart  verteert  en  het  hoofd  ovemevelt , 
en  alle  besef  in  een  eenig  gevoel  van  verplettend  jammer 
verslindt,  hem  niets  meer  overliet  dan  sterven.'*  Ik  heb, 
op  's  Dichters  verzoek ,  deze  Uitgave  verder  geheel  bestierd 
en  gety  teld ,  en  maakte  my  daaruit  eene  waarachtige  vreugde , 
daar  het  my  alzoo  verg^d  werd,  iets  toe  te  brengen  tot 
hulpe  van  den  grijzen,  onsterflijken  Zanger,  wien  ik,  in 
naam  van  het  beste  deel  der  Nederlandsche  Natie,  nog  een 
lang  gezegend  leven  hartelijk  toebid. 

j.  j.  r.  WAP.] 

Breda, 
12  julij  1330. 
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BESCHOUWING   DBB   VIJF   TAFEBEELEN 

VAN 

JOSEPHS  LEE  VEN, 

afgebeeld  door  den  Konstscbilder  J.  v.  d [Ge- 
plaatst in  de  "Vaderl.  Letteroefeningen*^  1771.]  —  Te 
Leyden,  by  l.  hbbdinoh  en  Zoon,  1830. 

[VOOBBEBIGT.] 

[Dit  stukje  van  den ,  voor  Nederland  in  meer  dan  een 
opsicht,  onschatbaren  Dichter,  die  meer  als  50  jaren  den 
roem  der  Vaderlandsche  Letterkunde  met  waardigheid  hand- 
haafde, kwam  mij  onlangs  toevallig  in  handen:  het  is  het 
eerste  (voor  zoo  ver  ik  kan  nagaan)  dat  van  hem  in  't  licht 
gekomen,  en  geplaatst  is  in  een  der  tijdschriften  van  de 
vorige  eeuw;  zijne  oprechte  vrienden  zullen  zeker  deze  eer- 
ste proeve  van  hunnen  dierbaren  Bilderdijk  met  ware  be- 
langstelling ontvangen,  te  meer  wanneer  zij  ontwaren,  dat 
de  gevoelens,  welke  zoo  dikwijls  zijn  hart  in  gloeijende 
zangen  deden  overvloeijen,  ook  aan  dit  stukje  van  den  14 
jarigen  jongeling  niet  vreemd  zijn;  getrouw  aan  de  spreuk' 
zijner  vaderen,  staat  hij  nog  als  eene  rots  in  de  branding 
der  zee,  vele  woedende  golven  z\jn  op  die  rots  gebroken, 
en  het  machteloos  gewoel  van  een  weinig  zeeschuim  doet 
dezelve  in  hoogen  ouderdom  niet  wankelen;  bevestigd  door 
de  hand  van  Hem  wiens  almacht  de  aarde  deed  worden , 
verwacht  z^  de  slooping  van  't  Heelal,  om  in  de  nieuwe 
schepping  Gods  met  ongekende  luister  te  blinken,  en  het 
triumflied  -  des  Hemels  te  doen  weergalmen ,  ter  eer  van 
Hem  die  de  wareld  met  zich  zelven  verzoende  en  hen  zeker 
doet  zegepralen,  welke,  hoe  verdrukt  ook,  hunne  hoop  al- 
leen op  den  Almachtige  gesteld  hebben. 
s.j 

1  Semper  idem. 
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HET  NICOTIAANSCHE   KRUID, 

EN 

UITZICHT  OP  MIJN  DOOD. 

van  wylen  Mr.  willem  bildebdijk.  —  Te  Botter- 
dam,  by  a.  f.  smit.  1832. 

[Tegenover  "Uitzicht  op  m^n  Dood*'.] 

Viveudo  simnl  morimttr,  npimarqae  manendo. 

Pkteakcha. 


NALEZINGExV 

van  Mr.  willem  bildebdijk,  2  deelen.  —  Te  Am- 
sterdam,  by  J.  immebzeel.  Junior.  1833. 


VOOBBEBICHT. 

Men  heeft  gemeend  bij  de  uitgave  dezer  Nalezing  (die 
met  een  tweede  deeltjen  van  gelijken  omvang  volledig  zal 
zijn)  geen  andere  orde  in  de  plaatsing  der  dichtatukken  te 
moeten  volgen  dan  die  zich  als  de  natuurlijkste  van  zelve 
aanbood;  die  namelijk  van  den  t\jd  waarvan  zij  voor  het 
meeste  de  dagteekening  voeren.  Zoo  veel  doenlyk  is  dan  ook 
deze  rangschikking  in  acht  genomen;  en  levert  de  hier 
aanvankelijk  in  het  licht  tredende  bundel  eene  reeks  van 
(meestal  kleine  en  zoogenaamde  losse)  Dichtstukjes  op,  begin* 
nende  met  eene  hulde  van  's  Dichters  dankbaarheid  aan  den 
hartelijken  vriend  en  waardeerder  zijner  vroege  jeugd,  in 
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1778,  en  eindigende  met  de  laatste  toespraak  zijner  grysheid 
aan  twee  voor  het  Vaderland  ten  strijd  gaande  vrienden,  in 
1831.  Op  die  wijze  vindt  de  belangstellende  Lezer  hier 
wellicht  eene  soort  van  bijdrage  tot  de  kennis,  zoo  al  niet 
▼an  de  ontwikkeling  van  Bilderdijks  kunstvermogen,  toch 
eenigermate  van  zynen  in  zoo  vele  opzichten  merkwaardigen 
levensloop.  UitYoeriger  Voorbericht,  dan  deze  korte  rede- 
geving,  scheen  de  titel  zelve  dezes  bundels  overbodig  te 
maken.  Alleenlijk  doet  men  nog  opmerken,  dat  hier  tevens, 
met  het  door  den  overledene  zelven  ter  uitgave  afgezonderde , 
bijeengebracht  zijn  enkele  verzen,  vroeger  ook  het  zij  in 
den  Nederlandschen  Muzen- Almanak ,  of  in  de  Mnemosyne , 
opgenomen. 


DICHTERLIJKE  UITSPANNING  ' 

van  Mr.  w.  bildebdijk  ,  in  zes  luimige  brieven  aan 
zijne  eenige  Zuster,  nu  wijlen  Vrouwe  izabblla. 
DOBOTHBA  WENTHOLT ,  geb.  BiLDEBDTJK ,  in  de  jaren 
1778  en  1779  geschreven.  Uitgegeven  door  Jonkh. 
Mr.  J.  p.  VAN  BKBUQEL. —  Tc  Nijmegen,  by  J.  F. 
THIBMB,   1835. 

VOOBBEBIOT. 
Geachte  Lezer! 

Gy  ontvangt  in  dit  kleine  bundeltje  eenige  dichtregelen 
van  den  onsterfei\jken  Bilderdijk,  —  een  genie,  eenig  in 
zijn  soort,  hetwelk  in  velerlei  opzigt,  maar  vooral  als  Dich- 
ter ,  voor  Nederland  merkwaardig  was ,  en  zulks  ongetwijfeld 
tot  zoo  lang  blijven  zal,  als  oorspronkelijk  vernuft  in  het- 
zelve op  hoogen  prijs  zal  worden  gesteld. 

Door  mijne  echtverbintenis  met  eene  der  dochters  van 
zijne  eenige  zuster ,  tot  het  bezit  van  's  mans  volgende  brie- 
ven geraakt,  is  het  mij  niet  onbelangrijk  voorgekomen, 
dezelve  thans,  nu  beide  zijn  overleden,  der  vergetelheid  te 
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ontrukken,  en  ze  eene  plaats  ouder  zijne  overige  dichtwer- 
ken te  doen  innemen. 

Mijne  bedoeling  is  daarmede  niet  alleen,  om  aan  het 
wondervol  vernuft,  eindeloos  geduld  en  aangeboren  dichter- 
lijk geest-vermogen  van  dien  reeds  alom  met  dichterlgken 
*  roem  bekleeden  man ,  welke  reeds  in  dit  zeer  jeugdig  voort- 
brengsel zoo  bij  uitnemendheid  doorstralen,  eene  kroon  te 
vlechten ,  maar  ook  tevens ,  om  hem  door  deze  ongedwongene 
en  vertrouwelijke  familie-brieven ,  als  een  mensch  van  den 
edelsten  zielsaanleg  in  aller  hoogschatting  te  doen  rijzen. 

Wie  immers  zal  al  niet  dadelijk  in  dezelve,  zoo  wel  den 
liefdevollen  broeder  herkennen,  gevoelig  voor  het  l^den  van 
eene  bovenmate  door  hem  beminde  zuster,  een  Iqden,  het- 
welk hij  zoo  kiesch  en  doelmatig,  door  opbeurende  kortswijl 
poogde  te  verzachten,  —  door  deelnemenden  raad  po<^e 
^  te  heelen ,  —  als  den  man  voor  gezellig  verkeer  geschikt , 
en  den  opgeruimden  duider  bg  eigene  ligchaamskwalen? 

Doch ,  ook  nog  daarenboven  uit  een  ander  belangrijk  oog- 
punt komen  mij  deze  brieven  merkwaardig  voor,  —  wanneer 
men,  namelijk,  dezelve  in  verband  beschouwt  met  de  zwaar- 
tillende  stemming,  welke  buitengewone  wederwaardigheden 
in  latere  t^den  in  's  mans  gemoed  verwekten ,  en  met  diepe 
voren  inploegden,  als  dan  toch  voorwaar  zijn  dezelve  bij 
uitnemendheid  geschikt  om  den  menschen -kenner  tot  eene 
opmerkenswaardige  bijdrage  te  verstrekken  van  den  magtt- 
gen  invloed,  welken  eene  noodlottige  reeks  van  gebeurtenis- 
sen, zelfs  op  den  schranderen  geest  van  eenen  Bilderdyk 
vermag  uit  te  oefenen. 

Uit  overweging  van  dit  een  en  ander  mogt  ik  deze  brie- 
ven niet  onder  mij  houden;  en  ik  vleije  mij ,  dat  de  Bezitters 
van  's  Mans  andere  stukken  dezelve  gaarne  ontvangen  zul- 
len als  vermeerdering  zoo  niet  als  voltooijing  z^ner  reeds 
in  druk  verschenen  werken. 

Moge  alzoo  deze  uitgave  door  U,  geachte  Lezer!  met 
welgevallen  worden  aangenomen ,  als  dan  zal  m\jne  gering 
moeite  aan  dezelve  besteed ,  ten  voUe  hare  belooning  erlangen. 

Ngmegen,  V.  B. 

14  November  1835. 
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I, 

XI, 

V, 

XII, 

XI. 
XIV. 

IV. 

n. 

IX. 

VIII, 

IX, 

XII, 

IV. 

III. 

XII. 
IV. 

I. 

XIII. 
XIII. 

V. 

V. 

V. 
XIV, 

V. 
XIV, 

V, 

III, 


182. 
400. 
268. 
163. 
418. 
275. 
323. 
461. 
426. 
269. 
457. 
817. 
312. 

12. 
166. 
403. 
141. 
212. 
820. 
8. 
208. 
422. 
356. 
380. 
386. 

97. 
219. 
855. 
260. 
470. 
198. 
227. 
251. 
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Beur  in 't  huis  vallen  (Met  de) Dl.  XlV.blz.  207. 

Diamant  bj  de  boeren  (De) «  I,  <r  414 . 

Diane  (Lo&ang  aan) *  III ,  «  28. 

[Diehtbondel  (JUn  het  dot  van  een)] "  XIV  ,  «  888 

Didbtbondel  (Op  zekerai) »  XIII ,  •  249. 

Diohter  (Aan een') »  XIII,  •  184. 

Dichter  (Aan  een  jongen) «  XI ,  *  500. 

Dichter   (De) -  VIII,  *  63. 

Dichter   (De) •  VIII,  •  816. 

Dichter  (Uit  een  Perrisch) XIII,*  28. 

Dichter.  Aan  Mr.  Ixaak  da  Costa  (De) XI,»  248. 

Dichter  aan  zQne  hmid  (De) *  X,  »  172. 

Dichterealen,  in  andwoord  (Aan  twee) »  X ,  »  81 . 

Dichter  onzes  t^da  (Aan'  zekeren) "  XIII ,  -  105 . 

Dichter  van  eenen  welkomstgroet  (Aan  den) "  XII,  «  84. 

Dichterroem XIII,  »  241. 

Diditers  (Aan  de) VIII,    -  141. 

Dichters  vriendenrol  (In  eens) •  XI ,  «  499. 

Dichters  (Uitzicht  eens) «  IX,  «  847. 

Dichtknnst -^  VIII,  •  103. 

Dichtkunst  (De  onsterfl^kheid  der) »  VIII ,  »  128. 

Dichtrenlgst  (Op  de  Andwerpsche) *  XIII,  »  276. 

Dichtren  lot *  XIII,  .  246. 

Dichtrenvlucht VIII,  *  177. 

Dichtstnk  mijner  Egade  (By  een) XI ,  "  150. 

Dichtzncht '  XII ,  «  5 . 

Dienst •  XIII,  »  88. 

Dierbaarste  (Aan  m^ne) »  X,  »  896 . 

DiXEEK  (De) n  V,*  124. 

Dobbranski  (In  den  vriendenrol  van  den  Heere  F.).     »  X ,  »  214. 

Doehtertjen  (Aanm^n) *>  \,   ^  284. 

Dochter^ens  af  beelding  (By  m^n) •  X,»  283. 

Dochter^en  (Ter  gedachtenis  van  m^n  tweede)..     »  X,  '  296. 

Doe  wel  'en  zie  niet  omi »  XIV ,  «  286 . 

Doel  van  alles  (Ééi) •  VI,»  90. 

Dolheid  (Algemeene) »  XIV,  »  284. 

Dood(Aande) VIII,*  192. 

Dood(Dc) V,  •  820. 

Dood  (De) *  XII,  »  170. 

Dood  (De) "  XIII,  •  86. 

Dood(De) »  XIII,  »  60. 

Dooa(De) »  XIV,»  888. 

Dood  en  leven »  XII,  •  155. 

Doodsgedachten »  XII,  »  246. 

Doodslaap »  V,  •  93. 


S66 
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Drie  lenen  of  Toonchriiten  Tan  bet  recht  (De).  DL 

Driften » 

Driftigheid » 

DrinknAp  (By  't  geschenk  van  een  siheren) • 

Drinkpartyen » 

Droefenis « 

Dronkenschap  fs  Levens) • 

Droom  ...•. • 

Droom « 

Droom » 

Droomen « 

Drakkonst  (JUn  de) » 

Drii][pers  (De) • 

Duif  (Op  eene) « 

Duivel  (De) • 

Dnivel  en  zgn  vrienden  (De) » 

Daqnesne  geb.  Haack  (Aan  Mevrouw) « 

Dwingeland  (De) » 

Dwinglands  val  (*s) " 

Dwingiucht  (De  razende) * 


XIII.  Ua.  197. 

XIV,.- 

'     118. 

xm,  * 

'     191. 

XI,  . 

'     861. 

XIII,  . 

'    874. 

XIV,  i 

f    818. 

XIV,  . 

'     288. 

VIII,  . 

f    488. 

XII,  . 

f     8&5. 

XIV,  . 

r        184. 

XIV.  . 

'     196. 

XIV.  - 

f    419. 

XIV.  . 

r           80. 

IX.  . 

»    427. 

XUI.  . 

f    402. 

XIII,  < 

'     847. 

XI.  . 

»     619. 

VIII,  . 

.     174. 

IX.  - 

*     144. 

xin,  . 

'    426. 

£.  —  (Op  de  afbeelding  van  Miss  A. . .  Fr.. .). .  » 

Echo * 

Echo  (De) • 

Echt  (De) 

[Echt."  (Voorzang  voor  "de)] » 

Echte  liefde » 

Echte  Liefde « 

Echtgelnk  (Het) . 

Echtgenoot ' 

EchthcU . .' • 

Echtveijaargroet » 

Echtviering  (Mfjne) • 

Echtvieringe  (Ter  tijf  en  twintigjarige) « 

Edipub:  Treurspel  (Ds  dood  vizc) • 

Eoipus,  KOKmo  TAK  TUBBE:  Treurspel....  « 

Eduard • 

Eed " 

Eed  der  meisjens  (De) * 

Een • 

Eer • 


X,  - 

'     866. 

XIV,  - 

r       890. 

XIII,  . 

'     281. 

vil.  . 

'     126. 

XI.  . 

'     122. 

XII,  « 

»      87. 

XIII,  * 

»     107. 

XII,  . 

>      28. 

XIV.  * 

;    412. 

X.  « 

f     416. 

XIII,  < 

r     402. 

X.  - 

*      48. 

IX,  . 

f     438. 

III. . 

r     276. 

ni,  . 

.     179. 

I.  • 

r     164. 

VIII.  . 

*     884. 

X.  . 

.     186. 

XIV,  - 

f     410. 

XIV,  . 

'       10. 
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Beranuleii.. Dl. 

Eer  hentdd  (De) • 

JSeimimte  ens.  (Bj  het  ontvangen  van  den  gooden)  *^ 

Seipemuog  Tan  het  Genootschap  "Pietora"  (Op  den)  <r 

Eerteekenen » 

£enncht • 

Eenncht » 

Eenail  (Op  een) * 

Eeuw m 

Eeaw  (Be  dichterlijke) » 

Seaw  (De  gooden) <r 

Ijeow  (De  gooden) » 

Eeowigheid » 

Egt  (Aan  m^jne) * 

Egt  (Aan  mijne) » 

Ega  (Aan  m^ne) • 

Egt  (By  het  krankbed  mijner) « 

Bg»  (M^jn) • 

Ega  (Ter  Teijaring  van  nsyne) « 

Egade  (Aan  rn^ne) » 

Sgade  (Aan  mijne) « 

Egade  (Aan  mijne) » 

"Rg^e  (Aan  ni|jne) » 

Egade  (Aan  mijne) « 

Egade  (Aan  m^ne) t  » 

Egade  (Aan  mijne) «^ 

Egade  (Aan  m^ne) * 

Egade  (Aan  m^ne) " 

Egade  (Aan  mijn) « 

Egade  (By  de  roortdorende  zwakte  myner) • 

Egade  (Bjachrift  hy  de  afbeelding  m^ner) » 

Egade  (By  't  verlies  eana  kinda ,  aan  m^ne) » 

Egade  (Geboortegroet  aan  m:(jne) • 

Egade  (Ten  Teijaardage  Tan  m^ne) * 

Egade  (Ten  veijaardage  van  mijne) » 

Egade  (Ter  Teijaardage  rn^ner) ' 

Egade  (Ter  yeijaardage  van  myne) " 

Egade  (Ter  Yeijaring  m^ner) * 

Egade,  met  een  gooden  borst-oorwerlgen  (Aan  mijne)  • 

Egade  met  een  roosjen ,  enz.  (Aan  mijne) • 

Egade  met  een  paar  oorringen ,  Terbeeldende  harten 

(Aan  mijne) • 

Egade  op  een  dichtstolqen  van  haar  (And  w.  aan  m^ne)  « 

Egade,  op  haar  yeijaardag  (Aan mQn) ' 

Egade  op  haar  Ycijaardag  (Aan  mtjne) ' 


XIV 

.bb 

i,  19. 

IX, 

)    ' 

211. 

X, 

• 

2»4. 

XIII. 

* 

46. 

IV, 

,     • 

401. 

XIV, 

.    m 

215. 

XIV. 

m 

278. 

IX, 

m 

886. 

VI, 

m 

39. 

XIV, 

m 

205. 

IV, 

m 

893. 

X, 

m 

6. 

VI, 

m 

166. 

XI, 

m 

56. 

XI. 

n 

857. 

XI, 

m 

466. 

XI, 

m 

458. 

XI, 

.    « 

401. 

XI, 

• 

181. 

X 

m 

292. 

XI 

>     * 

8. 

XI, 

m 

117. 

XI, 

m 

124. 

XI, 

m 

255. 

XI. 

m 

289. 

XI, 

m 

824. 

XI, 

m 

883. 

XI, 

m 

846. 

XI. 

m 

862. 

XI, 

0 

487. 

XI, 

» 

167. 

X, 

» 

878. 

XI, 

m 

448. 

XI, 

m 

142. 

XI, 

m 

490. 

XI, 

,     » 

158. 

XI, 

0 

168. 

XI, 

» 

169. 

X, 

m 

457. 

X, 

m 

420. 

X, 

m 

467. 

XI. 

1* 

187. 

XI, 

0 

99. 

XI, 

m 

UI. 
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£gftde  op  haar  Feijurdag  1812  (Aan  m^n) BL 

Egade ,  op  haar  Teijaardag  (Aan  in^ne) 

Dgade  op  haar  veijaardag  (Aan  myiie) 

Egade,  op  haren  yeijaardag  (Aan  myne) 

Egade  op  hare  veijaring  (Aan  m|jne) 

Eg&  Tojjaring  (Op  n^jner) 

Egi,  in  den  hand  van  het  eerste  deel  onzer  Treor* 

spelen  (Aan  myne) 

£ga,  nog  in  Branswfjk  z(jnde  (Aan  myne) 

Eierkoken 

Eigen 

Eigendom  op  aard  (*b  Menschen) 

Eigen  goed 

Eigenliefde 

Eigenwil 

[Eindrymklanken  (Engelsche)] 

Eléonoor 

Elianes  jaarfeest 

Elius 


Elios  (Op  de  beeldtenis  van) 

"Elias"  (Toewijding  vanden) 

Elize  (Aan) 

Elize  (Op  het  afbeeldsel  van  de  jonge) 

Elpis ,  Boëtios  gemalinne 

Endymion 

Engelen  (In  'talbnm  van  den  Heer  A.  W.).... 

Engelen  hlUmaar 

Enouisn  (Op  den  moord  tan  dsn  hertog  d*)  . . 

Epictetns 

Erastes  by  t  verlies  van  Lizea  hairlok 

Erfprins  van  Oranje  en  Nassan  (Aan  den) 

Erfprinsesse  van  Oraige  en  Nassan  (Aan  H.  K.  U. 

Mevronwe  de) 

ErÜBchold 

Erfsmet 

Erfstadhonder  (Aan  den) 

Erfstadhoader  (Aan  Z.  D.  H.  den  Heere  Prinse) 

Enforion  aan  Panarete 

Eoropa 

Earopa  (Aan) 

Evagoras  aan  Kalyoe 

Evangelie  ('t) 

Ex  tempore • . 

Eynde  (Aan  den  Heer  van  den) 

Ezan  aan  Jacob 


XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
X 

XI 
X 
XIII 
XIII 
XIV 
XIII 
XIU 

IX 
XIII 

I 

xni 

I 

I 

XII 

X 

XIII 

XII 

X 

XI 

V 

IX 

XIV 

X 

VIII 

vm 

XIV 

VI 

VIII 

VIII 

X 

I 

VIII 
X 
V 

XIV 

XI 

V 


Uz.l2«. 
223. 
231. 
478. 
81. 
S20. 

42. 
438. 

241. 
872. 
356. 
149. 
291. 
836. 
153. 
24a. 

67. 

16. 

54. 
455. 

83. 

hS. 
444. 
174- 
514. 
280. 
3. 
209. 
188. 
399. 

469. 
398. 

122. 
410. 
468. 

74. 
326. 

98. 

75. 
425. 
852. 
520. 
241. 
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P. 

Fabel Dl. 

Fabel • 

FaUersIeben  (Deo  Heere  Hoffmann  von) » 

Faure  Jz.  (In  het  albam  van  Mr.  Abr.) « 

FeestdiBch  (Aan  een) » 

Feestdiseh  van  Mevioowe  •  ♦  ♦  (Ten) » 

Feestzang « 

Feestzang  der  Tr^heid  en  yerdraagzaamheid . . . .  • 

Feith  ( In  den  vriendenrol  yan  den  Heere  Mr.  RlqjnTiB)  • 

Feldborg  (In 't  album  van  den  Heer  A.  Andersen).  » 

FQine ,  op  hare  schüderknnst  (Aan) • 

Filips  de  Tweede » 

Filozofen » 

Filozofen  (De) » 

Filozofen  onzes  tQds  (Aan  de) « 

Filozofie «^ 

Füozofte » 

Filozofie  nit  de  tegenwoordige  eeuw « 

Filnmene ,   op  haar  geboortefeest  (Aan  mijne) ...  • 

Filomene,  op  haar  veijaring  (Aan  mijne) » 

FiNOAL 

Floris  de  Vierde  (Graaf) » 

Floris  de  Vijfde » 

Flocis  de  Vijfde  aan  Agnes  van  der  Sluis  (Graaf).  » 

Floris  de  tijtoe:  Treurspel » 

Fop   (Dichter) • 

Fortuin " 

Fran^ois  (Aan  den  Heer  Daniel) • 

Frankrgk  bedwongen «^ 

Fransche  geest  (De) » 

Franschen  (De) • 

Franschen  (De  intocht  der) « 

Frederik  (Bj  de  afbeelding  van  Z.  K.  H.  Prins).  * 
FKderik  (Lijkgedachtenis  van  Z.  D.  H.  Prins  Willem 

George) 

Fredrik  Hendrik  (Prins) 

Frizo * 

Fnrius  (Aan) • 

Fyllis  (Op) • 

Fyllis  aan  Demofoön • 

Fyllis  aan  Demofoön «^ 

Fyllis  schutgeweer • 


I. 

blz.421. 

I. 

" 

467. 

XI. 

• 

261. 

XI. 

tt 

218. 

IX. 

H 

192. 

X, 

• 

870. 

XI. 

• 

891. 

XIII, 

1     * 

277. 

XI, 

• 

140. 

XI 

» 

424. 

X 

H 

81. 

IX. 

H 

282. 

VIII 

,       M 

185. 

XIII 

1     " 

111. 

XIII 

" 

844. 

XIV 

m 

179. 

XIV 

f 

250. 

XIV 

• 

44. 

X 

m 

876. 

X 

»    " 

893. 

II 

«f 

194. 

I 

• 

196. 

VIII 

H 

400. 

IV 

" 

855. 

III 

m 

855. 

XIII 

V 

109. 

IV 

ft 

890. 

XI 

m 

20. 

IX 

m 

21S. 

XIII 

m 

855. 

IX 

• 

198. 

vin 

* 

428. 

IX. 

H 

219. 

VIII 

H 

456. 

IX 

» 

247. 

VIII 

m 

298. 

XIII 

m 

42. 

XIII 

m 

255. 

IV 

t    " 

829. 

IV 

" 

847. 

XIII 

m 

196. 

872 
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G. 

Gmbbenui  (Op  de  soet- mondende  kosrgme&vBn  Sinum 
Abbes) Dl 

Gade  en  kroost 

Gmven 

Gebed 

Gebed 

Gebed 

Gebed 

Gebed 

Gebed  voor  en  n»  den  manltyd 

Gebed  ('t) 

Gebed  des  Heeren  ft) 

Gebed  (Onverhoord) 

Gebed  fin  een  Oosterling 

Geboorte 

Geboortegroet 

Geboortegroet 

Geboortegroet  yoor  den  Erfprina 

Geboortsbestemming  (M^ne) 

Gedaehtenisse  [ann  de  beide  VilekenMmto^gewyd] . 

Gedenkdage  der  inw^ding  van  ome  teer  geliefde 
Vrienden  (Ten) 

Geest 

Geestbedaardheid 

Geestbedaardheid 

GeestenwareU  (De) 

["Geeetenwareld"  (Inleiding  by  eene  voorlesing  van 
de)] 

Geestgevoel  [aan  m|)ne  Egade] 

Geheimen 

Gelatenheid 

Gelatenheid 

Geldleenen  ft  Weldadige) 

Geleerde  (Op  een  AlbomUaadlgen  van  een) 

Geleerdheid 

peleerdheid 

Geleerdheid  (Onbekookte) 

Geleerdheidskraam 

Geleerdheidsiiekte 

Gelegenheidsrenen 

Gel^kheid  (Ware) 

Gel^kmoedigheid 

Geloof 


XIV 

XIV 

XIV 

V 

V 

VI 

VI 

XIV 

VII 

VI 

V 

xrv 

XIII 

xrv 

X 

X 

VIII 

xn 

XI 

XI 
VIII 

IV 

XIII 

VII 

XI 
XI 
XIV 
XIV 
XIV 
XIV 
XI 
VIII 
XIII 
XIV 

xni 

XIII 

xrv 

XIV 
VIII 
XIV 


bU.  211. 
800. 
SOI. 
6. 

10. 

65. 
109. 
121. 
404. 

12. 

7. 

411. 

81. 
195. 
127. 
880. 
892. 
186. 
861. 

837. 
199. 
889. 
172. 
107. 

117. 
183. 
180. 
408. 
409. 
188. 
121. 
2S8. 
298. 
276. 
887. 
815. 
843. 
109. 
60. 
804. 
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Gdoof  en  liefde DL    XIV.blz.107. 

Gdoof  en   reden »  XIV,  »  303. 

Geloof,  hoop ,  en  liefde »  VI ,  "  135 . 

Gdoofevastheid «  VI,*  102. 

Gelooft  (Het  woord  des) *  XI,»  442. 

GelooTen »  V,  »  350. 

Gdnk -  V.  •  96. 

Gelnk #  VI,  .  40. 

Gdnk VII,»  229. 

Gdnk  ft) XIII.  »  57. 

Gelukkige XIII,  •  321. 

Gelnk  op  aard  Ct) XIII,.  116. 

Gdnkwenaching »  XIV,»  387. 

Genade »  V,  »  220. 

Genade VI,  .  106. 

Genade  in  zoen •  VI,»  140. 

Genezing »  XIV ,  »  127 . 

Genieten »  V ,  •  67 . 

Genoeg •  XIII,  »  329. 

GcsDoegen »  X,»  373. 

Genoegen  (Het) »  VIII,»  202. 

Genoden  (Vergangklijkheid  Yanket) »  IX,»  425. 

Genootaekap,  onder  de  zinspreuk:  "Kunst  wordt  door 

arbeid  verkregen"  (Aan  het  taal- en  dichtlieyend).  »  X,  »  209. 
Genootschap:  "Kunst  wordt  door  arbeid  verkregen" 

(Aanspraak  aan  het  taal-  en  dichtlievend) »  X,  »  215. 

Genootsehap :  "Kunst  wordt  door  arbeid  verkregen*' 

(AandeBestnurdersvanhettaal-endichtlievend).  »  X,  »  222. 
Genootschap ,  onder  de  spreuk :  "Kunstliefde  spaart 

geen  vlgt"  (Aan  de  Bcwtuurders  van  het  dichtlie- 

vend) X,  »  231 . 

Genot .  XIII,  »  224. 

Genot .  XIV,  .  896. 

Genua  (Op  het  bombardeeren  van) »  XIII ,  »  203. 

Geiechtigheid ^  VI,  .  132. 

Gerechtigheid  (Eig^) »  V,  »  843. 

Geron »  XII,  »  254. 

Gerustheid »  V,  «.  418. 

Genutheid XII ,  «  258. 

Gerustheid XIV,  »  340. 

Gemstheid  in  God '  V ,  »  '  81 . 

Geschiedenis  (Aan  de) •  IX,»  233. 

Gesprek  (Afgehoord) •  XIV,  »  223. 

Getrouwheid »  XIV,  »  189. 

Geval  en  versUnd »  XIII,»  288. 

XV.  12* 
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Gevangene  (De) Dl. 

Geven • 

Geven • 

Geweldenaars  (Aan) » 

Geweten  (Het) «..  • 

Geweten  f*) 

Gezag • 

Gezaligden  (De) ' 

Gezondheid » 

Gibeon » 

Gift  (Onwaaraehtige) » 

Glintwormvlieg  (De) * 

Glorie « 

Glorie. » 

Glorie  (De) • 

Gloorroos  (Aan) » 

GIjoere  (Aan) • 

Glyciaa  (Op) » 

God ' 

God r 

God » 

God  (Aan) » 

God  (Aan) " 

Ctod  (Aan) * 

God  (Aan) • 

God  (Aan) 

Ctod  (Aan) » 

Ctod  (Aan) » 

God-alleen « 

Godbestrtjders » 

Godbetronwen » 

Godbetrouwen » 

God  en  de  menseh » 

God  en  de  menseh m 

God ,   geopenbaard  in  z^n  woord « 

Godheid  (De) *. 

Godinnen « 

Godloochening » 

Gods  beloftenis  Tervnld » 

Godsdienstleer  dezes  tyds " 

Godsdienstleer  (Nienwe) ^ 

Godsdienst-ontrosting » 

Godsdienst-stoorders  (Aan  de  hedendaagsche) ....  » 

Godsdienstverval • 

GodsdienstTorval • 


I, 

,  blz.  202. 

XIV, 

,  .     197. 

XIV, 

,  -    870. 

VI 

p  -      98. 

VIII 

,  *     109. 

VI, 

.  *     198. 

XIV, 

,  »     181. 

VI 

,  •     181. 

VIII, 

,  '     188. 

XII, 

8. 

XIV, 

,  •     184. 

I, 

,  *     889. 

IV, 

.  -     898. 

XIII 

,  -     889. 

XIII. 

,  •      79. 

X, 

.  •      69. 

X, 

,  "      80. 

XIII, 

>  -      18. 

VI. 

,  »       10. 

VI, 

,  -     148. 

XIV, 

*  '     187. 

IV, 

.  -     886. 

IV, 

-     404. 

V, 

»  •      17. 

V, 

.  -       86. 

V, 

,  'T     281. 

VI. 

,   -     104 

XIV, 

8. 

VI. 

,  .     110. 

V, 

.   •     306. 

V. 

»     808. 

V, 

,  "     440. 

V, 

•     165. 

V, 

.  »     479. 

V, 

,  *     886. 

V, 

,  '     864. 

X, 

,  -     185. 

VI, 

»  "       98. 

VI 

,  •     178. 

XIV 

,  '     184. 

XIV, 

,  *       26. 

XIV, 

,  •     810. 

XII, 

,  *     208. 

IX, 

«     861. 

XIV, 

,  '      42. 
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Gods  goedheid Dl^ 

OodsTQk  ft  Algemeeo) „ 

GodTniehtige  (De) , \\\  , 

GodTniebtigeo  (Op  de  dood  e«ii) » 

Goed ;;  , 

Goed  (Het  wwunushtig) 

Gocne   (Op  een  af  bedding  tui  den   Terrolgden 

Mr.  K.  M.  fan) , 

Gordon  (Adam) „ 

Good  (Het) .....*.  • 

Giaf  (By  het) .,\.\\.\\.\  . 

Giaf  (Op  nMjn) ,\\\\  m 

Giafii  (De  rand  des) » 

Giaftehrift '.  .*.  //.  V.  , 

Gfaliehrift , .  ^ 

Giafrehrifl , 

Giaft^riil , 

Giafrehrift ^ 

Grafrehrift , ]  ^ 

Oiaftehrift . 

Giaftehriil „ 

Gialiehrifk , 

Giaftehriil , 

Giafsehrift  (Algemeen) , 

GfaCwhrift   (Op  zeker) . 

GxaÜMlurill  op  twee  Gelieyen • 

GraAehrift  Toor  de  xeUde  Gelieren • 

GraAehrift   roor  mj-zelTen , 

Giaftehrift  voor  my-selyen , , 

Graftomhe   (Op  een  naamlooze) • 

Graf  Yan  een  gdnkkige  (Op  *t) • 

Graniehap ^ 

GrafTiooUjen  (*t) !!!.!.!  . 

GraTcnweert  (Aan  den  Heer  en  Mr.  J.  yan  ••). .  • 

GraTCBweert  (Op  de  Odysséa  ▼.  d.  Heer  Mr.  J.  vin'e)  • 

Gf^eauii  homo , 

GiQsheid  (De) .!!..!.!  . 

Gigaheid  (Onmacht  der) • 

Gf^jcaart  (Aan  een) ..•....•....•..•...,,....  m 

GrÓiaarts  (By  de  afbeelding  een») » 

Giocninx  yan  Zoelen.  (In  het  albnm  yan  den  Heere 
Mr.  B.   r.) 


VI. 

blï.    70. 

XIV, 

,  -    278. 

V, 

,  «    461. 

XIV 

,  *     285. 

XIV 

,  -    271. 

VII. 

.  '     142. 

XI. 

,  »      19. 

I 

.  «     126. 

IX 

.  "     426. 

V 

,  •      11. 

XII 

,  "    876. 

XII 

,  '     295. 

III 

>  '      42. 

III 

.  '       43. 

in 

,  "      48. 

III 

,  "       48. 

III 

.  *       48. 

III 

,  -      46. 

X 

,  •     802. 

XIII 

,  -      62. 

XIII 

,  '     258. 

XIV 

,  -     146. 

XIV 

.  •    279. 

xni 

,  •       30. 

XIV 

,  -     129. 

XIV 

,  •    877. 

XIII 

,  -     186. 

XIII 

.  •     187. 

XII 

8. 

XII 

,  "       58. 

XIII 

,  •     228. 

XIII 

,  •     274. 

VIII 

.  "     271. 

XIV 

.  "      94. 

XI 

,  •     247. 

XI 

,  -     828. 

X 

.  '     198. 

XIII 

,  "     254. 

VIII 

,  •     186. 

XIII 

.  '     292. 

XI 

,  '    840. 

XI 

,  -     167. 

XI 

p  '     864. 
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Grondregelen Dl.  XlV.bk.  419. 

Groot •  XIII,  "  11. 

Groot  (Hoig  de) &.  •  VIII,  «  401. 

Groot   (Huig  de) « '  IX,  •  88S. 

Grootheid •  VIII,  .  81. 

Grootheid  en  deugd '  XIV ,  »  74. 


H. 

Hmu  (In  het  Albom  Tan  den  Hr.  en  Mr.  C.  H.  R.  de)  •  XI , 

Haarlem «  XII , 

Hadrianna  afscheid  van  't  leren  (Keiier) '  XIV, 

Hagar  aan  Sara »  V, 

Hairlok •  XI, 

Hairlok  (De  geroofde) •  »  XIII , 

Halbertsma  (Aan  den  Heer) •  XI, 

Halbertama  (Aan  J.  H.) '  XII, 

Hall  (Aan  den  Heer  en  Mr.  M.  C.  van) »  XI, 

Hall  (Aan  den  Heer  en  Mr.  M.  C.  van) •  XI , 

Hallage  (De  Oostersche  diehter) '  XIII, 

Hamlet  (Fragment  nit  Shakespear's) »  XII, 

Hamlets  bekende  alleenspraak  by  Shakespear.  Na 

Voltaire XII. 

Hamlets  bekende  alleenspraak  na  Shakespears  En- 

gebch  gevolgd »  XII , 

Hamlet  Scriblema »  XIII , 

Hanenkraai  (De) »  XIV. 

Hart  ('t  Verdorven) VI, 

Hartog  (Op  het  afbeeldsel  van  F.  A.  de) »  X, 

Hartsgevoel »  XII, 

Hartsinck  Cm.  (Aan  Z|jne  Excellentie  J.C.)...  '  X , 

Heden •  XIV, 

Heelmiddel XIV , 

Heer  *  *  *  op  den  veijaardag  van  het  genootschap  * 

(Aan  den) • '  X , 

Heer  *  *  *  met  m^n'  laatsten  dièhtbondel  (Aan  den).  '  X , 

Heidnentrots »  XIV , 

Heü i»  V, 

Heiland  (De) *  V, 

Heilands  geboorte  f  s) »  V , 

Heilands  geboorte  ('s) »  V , 

Heilands  hemelvaart  fs) «  V , 

Heilands  zegepraal  ('s) •  V , 

Heile ,  in  treorgewaad  (Op  de  afbeelding  van) ...  «  I , 


288. 
841. 
145. 
281. 


888. 
488. 
281. 
141. 
147. 
82. 
441. 

440. 

488. 

130. 
885. 
86. 
818. 
288. 
840. 
408. 
882. 

227. 
419. 
849. 
102. 

62. 
199. 
259. 

40. 
455. 

54. 
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f 

UeOs  (De  dag  des) Dl.  V 

Hem  (Piet) -  XIII 

HemelTaart *  Y I 

HermUiet  en  Demokriet  (Aan) ir  XIII 

HeraUitofl ,  de  dichter »  III 

Herenles  en  Anténs «  III 

Herdenken '  XII 

Herdenking •  XII 

Herdenking  aan  den  myaangeboden  leerstoel  te  Kazan  "  XII 

Herdenking ,  in  diepe  verontwaardiging »  XIV 

Herdergift »  X 

Herdershond  (Het  getuigenis  van  een') •  I 

Herfst .  VIII 

Herfst  (165  Gezang:  Op  den) «^  XIII 

Hennnering *  XII 

Herinnering *  XIV 

Herinnering  aan  m^ne  Kindsheid "  XII 

[Herinnering  aan  vroeg  gestorven  kroost] «  X 

Hennnering  des  leeds  (De) «  XIII 

Herkoles  in  de  wieg "  IV 

Herman  (Katharina) »  I 

Hero  aan  Leander *  IV 

Hero  en  Leander -  XIII 

Herodes  .* V 

Herodes  kindermoord  (Tafereel  uit) «  V 

Herstelling »  X 

Herttelling  m|)ner  Egade »  XI 

Hensden  (Het  wiel  van) »  I 

Hialépen  (Ter  nagedachtenis  van  Mr.  J.) «  XI 

Hiskias  gebed V 

Hoeofft  (Aan  den  Heer) «  XI 

Hoeven  (Aan  den  Heer  J.  van  der) «  XI 

Hogendorp  (Aan  Jonkheer  D.  van) •  XI 

Hogendorp  (Aan  Jonkheer  Willem  van) *  XI 

HoUand .  IX 

Holland  (Aan) *  IX 

Holland  (Aan) «^  IX 

HoUand  aan  België '  IX 

Holland  boven  al »  XII 

HoUand  en  Engeland '  XII 

Hollands  hevrQding »  IX 

HoUandM}h  (Het). *  VIII 

HoUandsehe  wafelen  aan  Z.  H.  (Voor  M.  R.  S. 

met  een  geschenk  van) »  VIII 

HoUandsehe  seeplas  (By  het  inzeilen  der) >»  XII 

« 


bU.444. 

•  10. 

•  207. 
"  252. 
'  42. 
«  46. 
'  268. 
»  806. 
»  289. 
"  140. 
"  172. 
»  418. 
"  70. 
'  204. 
'  309. 

•  210. 

•  218. 

•  446. 
"  215. 

"  2n. 

"  88. 

"  387. 

"  17. 

'T  204. 

•  802. 
'  152. 
.  468. 
«  296. 
ir  48. 
"  296. 

•  509. 

•  816. 
'T  246. 
'  211. 
"  824. 

ir  96. 

'T  274. 

"  226. 

"  112. 

•  56. 

•  339. 
"  146. 

'  460. 
80. 
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Hottanda  htrienbede Dl 

Hollanda  henteUing  (Tafereel  van) 

Hollanda   val 

Homerus 

Homems 

"Hommage  au  Roi" 

Hond  (De) 

Hond  (De  jonge) 

Honden  (Do  twee) 

Hondgeblaf 

Hooft 

Hooft  en   Vondel 

Hoogesehool  (By  de  feeetviering  der  Leydsehe) . . 
Hoogeschool  te  Leyden.  Opdracht  yan  de  "^kte 

der  Geleerden*'  (Aan  's  lands) 

Hoogheid  (Aan  Zqne) , 

Hoogheid  (Aardsche) 

Hoogheid ,  in  Bmnsw^k  (Aan  ZQne) 

Hoogheid  (Op  de  afbeelding  yan  Z\jn) 

Hoogleeraar  (De) 

Hoogmoed 

Hoogmoed 

Hooimaand 

Hoop 

Hoop 

Hoop 

Hoop  (De) 

Hoop  (Voorzang  voor  het  dichtstnk :  de) 

Hoopsehreenwers 

Hooraardf 

Hoiatias   dichthnlde 

Honwelycx-prent  door  Jacob  Oats 

HaieheUry  (De  smaad  der) 

Hnlde  aan  een  sehoone  (Grappige) 

HoDc  (De) 

Hofla»  

Hawemk  (Het) 

Huwelijk  van  Petros ...  en  Oelia  (Op  't) 

Hawiykafeeat-herinnering  yoor  m^ne  yrienden  ***, 

Hnwiyksgoed 

Hawl^kqubelfeest 

HnwHjksmin.  [Aan  m(|ne  Egade.] 

Hypermnestra  aan  Lyneens 

Hypermnestra  aan  Lynceos 


IX 
IX 
IX 

vii 

VIII 
IX 

I 

I 

I 

xrv 

XIII 

xm 

IX 

X 

VIII 

IV 

VIII 

vin 

XIII 

V 

XIV 

vni 

V 

xin 

XIV 

VII 

XI 

XIII 

XIII 

VIII 

X 

XIII 

XIV 

VUI 

I 

XIII 
XIII 
XI 
XIV 
XI 
XI 
IV 
IV 


blz.  376. 
166. 
SOO. 


8S4. 

16. 
418. 
416. 
416. 
1S8. 

81. 

10. 
338. 

4S9. 

488. 
386. 

478. 
486. 

39. 
894. 
394. 
388. 
878. 

83. 


178. 

169. 

167. 

46. 


189. 
167. 
335. 
330. 


800. 
34. 

801. 
337. 


77. 
340. 
848. 


♦  [Van  Vrouwe  x.  w.  bildkrdijk. 


Koot  T.  d.  üitg.] 
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L 

Ibn  dokeid  (Trkurzako  tan) Dl.  IV ,  blz.  367 . 

Iemand ,  niet  te  noemen  (Aan) »  XIII »  *  264. 

IJdelheid •  VI,.  167. 

Udelheid «  VIII .  -  216. 

Ik(Het) -  XIII.*  286. 

niAs.  (Eente  boek) »  II,  '^  271. 

Ilias.  (Zesde  «mg) *  II,*  4S6. 

"In  den  slaap  Terscheen  m^  Venos*' *  IX,  «  890. 

Ingetoogenheid *  IX,  »  404. 

Ingetoogenheid *  IX,  *  406 . 

Inisthona  (De  kr^g  van) *  II ,  *  8 . 

[Inleiding  Tan  een  Ten  Tan  B.  eerste  gade] ....  *  ^$  "  288 . 
Institots  (Op  't  bordanrsel  Tan  het  kleed  der  leden 

des  Koninklyken) *  XI,  *  91. 

Instituut  (Aan  de  Tierde  klasse  Tan  't  Koninklijk).  ^  XI,  *  75. 

Italiaansch  (Het) *  XIII,  *  810. 

Italiaansch  Meesterschrift *  VIII,  *  254. 


J. 

Jaarrerwisaeling * 

Jaarrerwisseling  (By  de) « 

Jacht * 

Jacob  aan  Esaa * 

Jacob  aan  Rachel » 

Jaoobaas-kannetgen  (Op  een) » 

Ja-  en  neen. * 

Jakob^n  in  Dnitichland  (Op  een'  bekenden)  ....  * 

Jammer  (Het  aardsche) # 

Jammerklacht • 

Japik  (Oysbert) « 

Jefkhaas  dochter  aan  hare  moeder * 

Jeremiaden « 

Jeugd  (Aan  de  ontluikende) * 

Jengd  (De) * 

Jextts  diristtts * 

Jezns  Godheid * 


XIV, 

m 

167. 

XIV, 

» 

69. 

XIII, 

• 

171. 

V, 

m 

235. 

V, 

M 

244. 

XIV, 

H 

17. 

XIV, 

m 

808. 

XIII, 

If 

171. 

XIV, 

m 

252. 

V. 

n 

478. 

XIV, 

• 

414. 

V, 

#» 

8. 

XII, 

m 

136. 

V. 

m 

488. 

XIII, 

m 

888. 

V. 

m 

262. 

VI. 

f 

4. 
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eins  intrede  te  Jenualem • 

ouinei  (Aan  den  Apottel) 

OM 

ob  (De  spreok  Tan) 

bb  (Gods  stem  aan) 

bb  en  Salomo 

oden  (Aan  de) 

oden  (Aan  de) 

oden  (Aan  de) 

oden  onzes  tyds  (Aan  de) 

ongeling  (Op  eenen  Toortreimk  schoonen) 

bnglingschap  (Aan  de  letteiriytige) 

onglingscliap  (Aan  de  Yaderlandsehe) 

onglingschap  (Aan  Nederlands) 

bnglings  fierheid 

ongstal  (Op  het  paarddrillen  van  Jonbr.  Sibilla  van) 

onkvTonwe  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  (Aan) 

ordaan  (De) 

osephs  leeven  (Beschoawing  der  yyf  tafereelen  Tan) 

bsef  aan  Potifars  gemalin 

adas  Iscarioth 

alia  (Aan  de  aanlokkelyke) 

nliaan 

alias  Willem  (By  een  kunstwerk  van  m^n  overlede- 
nen zoon ,) 

olins  Willem  (Schaduwbeeld  van  n^jn  zoon) . . . 

apiter  (Lo&ang  aan) 

ostns  woordgever 


Dl, 


VI, 
V. 

IX. 
XIV, 

XIV. 

V. 
V. 
V. 
V. 

xm, 
xin. 

IX, 

IX. 

XIV. 

xin. 

X, 

VI, 

XII, 

xin, 
xni, 

IX. 
XIII, 

XI. 
XI. 

in. 
xin. 


Us.  IS. 
81S. 
S41. 


U9. 
178- 
4B. 
SIS. 
458. 
850. 


801. 

815. 

47. 

855. 


896. 


04. 
458. 

117. 

405. 
854. 

81. 
110. 


K. 

Kaehels  (De Daitsche) »  XIII.  •  185. 

Kaïn •  XIV.-  $88. 

Kallimachns  (Byschrifttai  en  soortgelijke  kleinighe- 
den van),  f -  in,»  48. 

Kallimachub  LorzAjroEH  EN  Btbchritten «  III.  «  1. 

Kahntc .  VIH,  •  885. 

KaÜhon 0  n.  *  84. 

Kam  (Aan  een  yvooren) •  Xm.  •  845. 

Kanace  en  Mabirens »  IV.  •  888. 

Kamvanzerai  (Opschrift  yan  eene  Oostersèhe) . . .  •  XIII.  •  70. 

Kand  de  I Vni.  -  878. 

Karel  de  Eerste  van  Grootbrittannie.  in  z(jne  gevan- 
genis, op  Carisbrookcastle  (Koning) »  XIII,  •  60. 
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Kaatü  de  Vtjfde Dl.  VIII,  bU.  897. 

Kanl  TBD  Lothamgen  (AAn  Prins) »  XIY ,  »  37 1 . 

Katm  (De  kryg  met) ^  II,  «  124. 

KAmkthnn •  II,  •  88. 

Knrtbon '  II,  *  69. 

KftthHn .  II,  ^  92. 

KAthloda -  II.-  176. 

Keiserlgke  en  Koninkl.  Migesteit  (Huldb  aan  ZQne)  »  IX ,  «  102 . 
Kemper  (Bj  het  lexen  van  sommige  lofspraken  op 

den  braren) »  XI ,  «*  381 . 

Kemper  (In  den  Triendenrol  Tan  den  Heer) »  XI,  «  200. 

Kennis « •  »  VI ,  »  5 . 

Kennis *  VI,  i^  8. 

Kennis .  VI,-  200. 

Kennis -  XIII,  »  346. 

Kennis XIII,  -  386. 

Kennis -  XIV,  .  402. 

Kennis  (Mensehl|jke) •  XIV,  »  406. 

Kennis  (Ware) '. -  VI,*  116. 

Kennis  van  God *  V,  •  484. 

Kerk  (In  een) •  XIII,-  414. 

Kerker(De) -  XIII,   •  114. 

Kerkhof  (Op  een) _. *  VI,-  165. 

Kerkhof  in  DuitschJand  (Op  een) VI ,  •  33. 

Kerktomben XIII,*  267. 

Kerkrerloop  (Het) XIII.  *  358. 

Kerstdag .  V,  -  396. 

Kentféast *  V,  ..  832. 

Kerstnacht -  VI,  -  159. 

Kind  (Aan  een  v^Qarig) -  XIII ,  «  12. 

Kind    (Op    een    blindgeboren    maar    uitstekend 

schoon) 1 -  XIII,  -  68. 

Kind  (Op  't  afbeeldsel  van  een) -  XIII,  "  260. 

Kind  (Ter  nityasrt  van  mffn  jongste) *  XI ,  «  1 1 . 

Kind  ft  Verdronken) •  III,.  46. 

Kinderen * *  VI ,  •  52. 

Kinderen  (Aan  m^ne) «  XI ,  -  187 . 

Kinderen  (By  t  graf  mfjner) -  X,»  454. 

Kinderen  (Op  het  aftterren  van  twee  mfjner)...  «  X,  «  427. 

Kinderen  (Op  twee  eenoogige) »  XIII ,  -  296. 

Kind  in  zfjn  moeders  gevangenis  (By  een  tafereel 

van  een  spelend) *  XIV ,  •>  240. 

Kind.  met  een  mandfjen  kersen  (Aan  een) -  XIII,  •  74. 

KindM^hheid -  XIII,  -  180. 

Kindti'ens  afsterven  (Op  eens) *  XIII ,  •  101 . 
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Kinker  (Aan  den  Dichter) Dl. 

Kinker  aan  Paulo»  van  Uemert  (Mr.  J.) 

Klaagzang 

Klacbt  (Eens  konings) 

Klacht  (Grootmoeders) 

Klacht  (Onden  mans) 

Klacht  (VrQc) 

Kleanthes  (H  Gebed  Tan) 

Kleeding 

Kleinigheden 

Kleombroot 

Kleombrotas 

Kleonikus  (Aan) 

Klijn  (Aan  den  Heer  H.  H.) 

KlQn  (Aan  den  Heer  Hendrik  Uarmeu) 

Kloekaari 

Klokslag  (De) 

Kiorinde  (Aan) 

Kluisters  (De  zachte) 

Kluizenaar  (De) 

Kluizenaar  aau  den  Pindns  (De) 

Koekeloer,  of  de  eerste  April 

Komala 

KoNiMO  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den) 

Koning  (Aan  den  Heer  J.) 

Koning,  by  de  Tertooning  Tan  m^nen  "floris  de 
YurDs"  op  den  Amsteidamachen  Schouwburg 
(Aanspraak  aan  den) 

Koning  by  z^ne  terugkomst  in  de  Hage  (Aan  den). 

Koning  in  t  hcTigst  mQner  ziekte  (Aan den). . . . 

Koningin  Tan  Groot-Brittanie  (Op  den  dood  der 
sehandel^ke) 

Koning  Lodew^jk  (Aan) 

Koning  Lodew^k,  hy  zQn  Terbl^f  in  Italië  (Aan). 

Konings  afbeeldsel  (Op  des) 

Konings  afbeeldsel  (Op  des) 

KONINOS    KOM8T  TOT   DEN  THAOOR  (*8) 

Koning  Tan  HoUand  (Aan  Zgne  Msjeeteit  den) . . 
Koning  Tan  Zweden  (Aan  den  zwerrenden) 
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XIII 
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XIII 
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XI 
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XIII 
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XII 
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Konlftth  en  Oithona Dl.  II 

Konstitatien •  XIII 

Kooten  (Aan  den  Heer  Theodorns  ▼an) •  XI 

Kormak:  Treonpel •  IV 

Koster  (By  eene  oitnoodiging  tot  het  feest  van  Lan- 

rcDs) •  XI 

Kracht  (Bigen) •  XIV 

Kratjenhoff  (Aan  den  Generaal) »  XI 

Kranke  (De) 0  XII 

Kranken  nachtleger  (Des) •  XII 

Krebbe  (By  eene  afbeelding  van  *8  Heilands) ....  «  XIII 

Kreeft  (De) XIV 

Krekel  (De) .  XII 

Krekel  by  't  winteren  (Aan  den) •  XII 

"Krekelxangen**  (Voorafiipraak  van  de) »  XI 

[''Krekelzangen'*  (Voorzang  Toor  het  derde  deel  der)]  »  XI 

Kr^gsdans .  IX 

Kr^gsheld  (Grafschrift  van  een  bejaarden) »  XIV 

Krijgsüed .  IX 

Krijgslied  der  verbonden  legers •  IX 

Krijgsmans  (Grafechrift  eens) »  XIII 

Krfigsmans  lied •  IX 

Kroes  (Op  eenen  zilveren) •  IX 

Krokodillenkoning  (De) -  I 

Kroma >»  II 

Kropif  (Ter  gedachtenis  van  den  dapperen  Hopman) .  •  VIII 

Kndjlf  (In  den  vriendenrol  des  Heeren  J .  de) . .  *  X 

Krull  (Op  het  graf  van  W.) r  XII 

Kundigheid .  Xin 

Konne  (De  schone) »  IX 

Knnstgenoot  (Aan  een  jengdigen) •  XI 

Knnstgenootschapsvergadering  (Op  de  Rotterdam- 

sche) »  X 

Knnst-  en  Letterroem *  XIII 

Konstreehterschap >*  XIII 

Knpido  op  de  vlncht *  IX 

Kas  (De  ware) "  X 

Knsjens »  IX 

Knsjens *  IX 

Knqens «  IX 

Kathullijn  (De  dood  van) *  II 

Kwgning *  XlV". 
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I*l«ge 

Land  (Eigen) 

Landgelok  ft) 

Landhefl 

Landhont  (De  Heer  van) 

LandroBt 

Landzang 

Lannoy  (Aan  Jonkrroowe  Jnliana  Cornelia ,  Baro- 
nesse de) 

Lannoy  (Giaftchrift,  te  plaatsen  op  de  tombe  van 
Jonkrr.) 

Lannoy  (In  het  stamboek  van  Jan  Hendrik,  Baron  de) 

Lannoy  (Op  den  dood  van  Jnlxana  Conelia,  Baron- 
nesse de) 

Lannoy  (Op  bet  afbeeldsel  Tan  Jonkrronwe  J.  C.  de) 

Lannoy  (Op  het  graf  van  de  trennpeLdichteresse  de). 

Laster 

Laster  (Middel  tegen) ^ 

Lathmon 

Laorentins  (Aan  mfjnen  ondoTergrootvader  Jacobns). 

Lanwrier  (De) 

Leeftyd  (Mtjn) 

Leerzncht 

Leenwenwelps  (De  opToeding  des) 

Leibniti  (Aan) 

Lelie  en  de  daanwdrop  (De) 

Lykdichten  op  de  dichteresse  Cynthia  Lenige  (In 
den  bondel  van) 

Lente 

Lente 

Lentebede 

Lentebeschonwing 

Lentefeest 


Lentemorgen 

Lentesang 

Lentezang  (Eens  gr^saarts) 

Lentezoet 

Les 


Les  (Eens  vaders) .... 

Les  O^aderl^ke) 

Les  (Taderlgke) 

Letterklabs  onzes  tyds 
Letterschrift  (Het) .... 
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Lettenduift  (Uttrindiiig  ?tn  *%)'. Dl 

Lens  (M^n) 

LoTcn • 

Lefen 

Lefea 


Leren 

Leven. 

Leven  en  sterven 

Leven  (Het) 

Leven  (Het  aardsehe) 

Leven  (Het  tooneelstnk  van  het  menaehmk) 

Leven  (Mgn). 

Leven  (*t) 

Leven  (H) 

Leven  ft) 

Leven  ft  Menaehmk) 

Levens  doel  ('s) 

Levens  doel  fs) 

Levens  dionkensehnp  fs) 

Levens  eerste  lost  ('s) 

Levensgenoegen 

Levensles. 

Levens  Inst  (Des) 

Levens  Inst  (*s) 

LevcBsnaeht  (Mffn  eerste) 

LevenspQn 

Levenstrek  (De) 

LzTSKNj  op  dm  twialfden  van  Lounaand  (Aak). 
Leyden  (Aan) 

LXTDBN   (AjSCHXID  AAN) 

Leyden  in  verwoesting 

Leydens  heil! 

Leydeas  ontxet.  Uitgesproken  in  de  Openhare  Ver- 
gadering der  Maatschappy  Tan  Nederlandsche 
Letterkunde,  op  den  derden  van  Wynmaand  1806 

(Herinnering  aan) " 

Letoehs  baxp " 

Leydsdte  Afd.  der  Bataafsche  Maatschappy  (Aan  de).     » 
Leydsehe  maatschappy  van  knnsten  en  wetenschap- 
pen (Aan  de) • 

Leieressen  (Aan  eene  m^ner) " 

Liberaal,  gd^k  er  zijn,  of  geweest  zgn  (Een). . .     * 

Liberalen  in  byzonderen  zin » 

Liceet  (Aan) ' 

Lichaam  (*t) • 


XIII 

VIII 

IX 

IX 

XIII 

XIII 

XIV 

XIV 

XII 

XIV 

XIII 

XII 

XIII 

XIII 

XIV 
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XIII 
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VIII 
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liehAftmf  Yerral. 
lichatmsxorg . . . 
Licht 


Dl. 


Licht  (Hooger). . . . 

Licht  (ValMb) 

Licht  en  aehadnw. . 
Licht  en  VT||e  tong 
LichtgelooTig^d  . . 
Lief. 


Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde 

Liefde  (Atn  de) 

Liefde  (Aangeboden) 

Liefde  (Artsenjr  der) 

Liefde  (De) 

Liefde  (De) 

Liefde  (De  pQlen  der) 

Liefde  (Vennude) 

Liefde  des  naasten 

Liefde  en  de  Dichter  (De) 

Liefdeplicht 

Liefde  tot  God 

Liefde  tot  het  Ysderknd ] 

Lierzang 

pLienang] 

Lierzang  (De) 

Lierzang.  Op  de  dengd  (Alkaiscfae) 

Lierzang  (Op  een  bnlderenden  soogenaamden). . . 

Lidenden  (Voor) 

L^kvers * . .  ] 

L^kzang  (Oostenehe) 

Lijkzangen  onzes  tyds  (Op  een  party  hoilende). 

Linden  (Aan  Mr.  Johannes  van  der) 

Lindor  en  Locia 

Liais 

Lodew^k  Willem  (Aan  m^n  zoon) 

Lodew^k  WiUem  (Aan  mfjn  zoon) 

Lof. 


VIII 
VIII 
XIV 

VI 
XIV 
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xni 

XIV 

xui 
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XIII 
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XIII 
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879. 
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liOl 

Lof  fs  Hoekten) 

Lofdicht  (In  andwoord  op  een) . . . 

Lof-  en  danklied 

Lof  en  dankzang 

Lofjprijs 

Lofredenen 

Lofrpnak  (Be  beandwoordingder). 

Lofren  (Op  een) , 

Lo&ang 

Lofrang, 


Lobang  (Te  Denm  landamas) 
Logica 


Loia  (De  ali^  van) 

LolbedeeUng 

Lotbetreoring 

Lotgeval 

Lotgeval  (Het) 

Lneretia. 

Loonde  (Aan) 

Lolt  (Aan  mijne) 

Lost  en  Liefde , 

Loitgenot 

Lorthof  (De  achoonate) 

Lozae  (Aan  den  neef  en  naamgenoot  des  grooten 

Talekenaen ,  den  Heer  Lodewijk  Kasper) 

Lazania  (Aan) 

Lveeet  (Aan) 

Lvddas 

Lyeidas  en  Egle 

Lyeofron  (Aan) 

Lyeoria :  Herderezang 

Lykoris  afbeeldsel  (Op) 
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VIII,  • 
VIII,  » 
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160. 
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158. 
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84. 
480. 
866. 
402. 
442. 

92. 
44. 

160. 
885. 
444. 

95. 
261. 
161. 
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Maagderoover  (De  Indiaansche) «  I ,  «  98. 

Maagschap XIII,  •  196. 

BCaiiers:  Herderszang  (De) »  IV ,  «r  274. 

Maan    Aandc) "  XIII,  •  217. 
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Maart  (Op  den  aehUten). 

Maart  in  Londen  (De  aehtste) 
Maat 


Maatschappy  te  Bmgge  (Aan  de  Koninkmioe). . . 

Maatachappy  nm  Vaderlandache  Taal-  en  Dichtlnmst 

te  Bmgge  (By  het  lenden  van  m^n  "SpraaUeer" 
aan  de) 

Macht 

Maerlant 

Mi\iecteit  (Op  de  heeltenia  van  Hare  KoninU^ke). 

Migeateit  (By  de  afbeelding  van  Z\jne  Koninklijke). 

Maltha  (Op) 

Marchant  (Aan  den  Heer) 

Margarethaaa  geest 

Miüria  by  het  krais 

Maria  Anna  (Geboorteviering  van  Prinaea  Wilhel- 
mina  Fredezika  Looue  Karolina) 

Marianne  (By  de  afbeelding  van  Hare  Koninklijke 
Hoogheid,  Prinoeaae  Wilhelmina  FrederikaLomia 
Charlotte) 

Marokkane  (Be) 

Maorits  (Prins) 

Medea 

Mededeelxaamheid 

Mededeelzaamheid 

Mededogen  (Bedrieglijk) 

Medon  aan  Delia 

Meisje  (Aan  een  schoon  en  behaagziek) 

Meiq'en  (Aan  een  veroaderend) 

Meiden  (In  de  Yriendenrol  van  een  jong) 

Meisjen  (Lief) 

Meisjen  by  haar  komst  in  Bnm8w.(A>an  een  Engelsch) 

Meiden  in  den  nieawsten  smaak  gekleed  (Aan  een). 

Melitta  (Aan) 

Menander 

Mensch  (Aan  den) 

Mensch  (Aan  den) 

Mensch  (De) 

Mensch  (De) 

Mensch   (De) 

Mensch  ,  naar  pope  (De) 

[Mensch  (Voorzang  Toor :  De)] 

Menschendeugd 

Menschlievendheid  naar  den  heerschenden  t^dgeest . 

Mesch  (Aan  den  Heer  H.  K.  van  der  Boon). . . 
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MettiM Dl.         V 

Merrouw  •••••  (Aia) .  X 

MeTrouw  •••••••♦  (Aan) •  X 

Mef roow  *  *  *  op  htmf  veijaardag  (Aan) «  X 

Meyer  (Aan  den  Heer  6.  J.) »  XI 

Middelmaat *  IV 

Middemaehtuang «*  V 

M^meren •  XIV 

Mijmering »  IX 

M^mering »  X 

M^mering »  XII 

Mymering  in   dofheid  van  geest *  XII 

MÜEon,  veldldaclit.. •  XIV 

Mikylns  de  dichter »  III 

Min  (De  taal  der) m  IX 

Minerva «  I 

Minervet  wasclifeeet »  III 

Miniiters «  XIII 

Minnaars  (Op  de) •  IX 

Minnaars  eeden •  III 

Minnaars  geest  (Des) »  I 

Minnebede  (Oostersche) m  X 

Minnedichteren  (Motto,  voor  de) , «  IX 

Minnedichteren ,  en  hnnne  leseren  (Verklaring  van 

het  titelvignet  eener  vertelling  voor  de) «  IX 

MinneUacfat •  XIII 

Minnekozing:  Veldkont »  IV 

Minnenes^en  (H) »  X 

Minnetroost  (Valsche) »  IX 

Minnewichts  blindheid  (*b) XIII 

Minnezang ,  voor  muzyk »  X 

Minotaoms  (Ue) *  IX 

Misbmik .  XIII 

Moed ^  XIII 

Moed -  XIV 

Moeder  (De) •  XIII 

Moedermaagd  (Aan  de) »  V 

Moeders -^  VIII 

Moed  in  l^den •  V 

Moens  (Aan  Mqoifironw  Petronella) »  XI 

Moerbei :  vertelling  (De) *  IX 

Mogendheid  (Gods) »  V 

Molenaar  (Aan  den  Heer  Isaak) »  XI 

Monnik  (De) "  I 

Moons  (Op  Jonkvronwe  Magdalena) »  IX 

XV. 
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Morgen DL 

Morgen  (De) 

Horgen  (De) .  * 

Morgengebed 

Morgenstond 

Morgenstond 

Morgenstond 

Morgenstond 

Morgenwacht. 

Morgenxnng 

Moms  (Thomns) 

Motuinbbi  ft  Bc^dag  Tin) 

Mont^  (By  de  afbeelding  ran  den  Heer  de) .  .  . 

Mozet  (Het  lied  van) 

Muis-  xn  Kixyokschxeuo  (Ds) 

Mnsich  macben  (Opeens  Dnitscbers) 

Myrons  koperen  koe  (Op) 

Myrons  koperen  koe  (Op) 

Myrons  koperen  koe  (Op) 

Myrons  koperen  koe  (Op) 

Myrrha   aan  Cinyras 

Myrtalos  aan  Erotiom 
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*    887. 
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Naamverand cring »  XIII , 

Nacht "  XIV, 

Nacht •  XIV , 

Nacht  (De) -  II, 

Nachtegaal  (Aanden) •  VIII, 

Nachtegaal  (Aanden) »  IX, 

Nachtegaal  en   de  koekoek  (De) *  I, 

Nachtegaal  in  *t  kooitjen  (De) "  XIV , 

Nachtmeer  en  de  dekbedden  (De) •  XIII, 

Nachtspook  (Het) •  I, 

Nachtwandeling »  XII, 

Nagedachtenis •  XIV, 

Nagedachtenis  van  een   weldadigen  vriend.  ...  •  XI, 

Nijaar  (Het  thands  afgeloopen) '  XIV, 

[Najaarsbladen  (Vödr  het  vignet  der)] •  XI, 

Niyaarvliegjens  (De) »  VIII, 


484. 

859. 
867. 
145. 
388. 
485. 
488. 
886. 
132. 
181. 

88. 
895. 
87S. 
887. 

87. 
138. 
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[NaleiiBgeii  (LuUte)] BI.  XIV  ,blz. 

Namen «  VII,  « 

Napoleon »  IX,  » 

NAPOI.XON -  IX,  ^ 

Napoleon »  IX,  • 

Napoleon «  IX,  » 

Najolsox  (Echtyiebino  tan  Kjeizbb) «  IX,  « 

Napolxoh  (Pbiits  Kaj»l) »  IX,  » 

Napraten •  VII ,  • 

Nazoem m  VII,  » 

Naioem .  VIII,  * 

["NafproUeling"  (Aan  den  lezer  van  de)] ...  .  *  XI,  « 

Naetan •  VIII,  • 

Natser  en  Mostazem »  XIII,  » 

Natunr •  XIV,  . 

Natanr •  XIV,  • 

Natuur,  de  ware  leermeesteresw.  Naar  de  Latynsche 
Ode  van  den  Heer  J.  de  Bosch,  den  Heer  Ban 

toegezongen »  XI,  » 

Natanr  en  leer «  XIII,  » 

Natnnrloop «  IV,  » 

NaTolgera •  XIII,  . 

Navolging »  XIV ,  * 

Neanthns »  XIII,  » 

Nederland  (Aan) •  VIII,  * 

Nederland  (Aan) »  IX,  • 

Nederland  (Aan 't hereenigd) «  IX,  » 

Nederland  hersteld >*  IX,  «^ 

Neêrlanda   grootheid  niet  verkleend -  VIII,  * 

Nederlands   zielzncht »  IX ,  • 

Neörslaehtigheid «  IV  ,  » 

Negentiende  eenw  (De) »  XIII,  « 

Negerinnenzang  in  Afiri][a «  XIII,  » 

Nemeais   (De) *  XIII ,  • 

Nerens  Toorspelling »  VIII,  « 

Nerine,  met  een  bloemruiker  (Aan) «  X,  • 

Nero  aan  de  Nakomelingschap • «  IV,  « 

NiCOTlAANBCBE   KBVID    ('t) »  VII,    m 

Nietigheid :  .  .  .  •  XII,  . 

Nietigheid •  XIII,  » 

Nietigheid •  XIV ,  • 

Nietigheid  (Aardsche) <*  VI.  • 

Nietigheid   (^sHenschen) •  XIV,  » 

Nimf  in  een  grot  aan  een  waterval  geschilderd 

(Op  eene  sluimerende) »  XIII,  » 
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428. 

289. 

8. 

17. 
289. 
870. 

99. 

26. 
232. 
197. 
218. 
474. 
882. 

28. 
264. 
893. 


196. 
289. 
898. 
243. 
408. 
158. 
884. 
808. 
296. 
185. 
883. 
839. 
884. 
412. 
828. 
409. 
227. 
79. 
807. 
244. 
102. 
173. 
855. 
169. 
400. 
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Niobc DL  XIII,blr.2S4. 

Niob^  van  marmer  (Op  eene) 

Niia  (Aan) 

Nooddmft 

Noodhulp 

Noodkreet 

Noodxakel^kheid 

Noodxakelfikheid 

Noorden  (Het) 

Nóordsche  taal  (De) 

NoTeml)er  (De  achttieiide) 

Noz  erat.  etc.  (Uit  het  Lat|}nBche) 


•    XIII.  . 

34. 

•        X,  »- 

S88. 

.     XIV.  " 

174. 

-    XIII,  • 

429. 

•       VI.  . 

62. 

.    VIII,  é 

56. 

•    XIII,  . 

29S. 

•     XIV,  - 

148. 

•    XIII,  • 

812. 

.       IX.  - 

810. 

•  xni,  . 

SO. 

o. 

OcTOBER  (De  berde) • 

Ode r 

Ode • 

Odilde  (Aan  myne) 

Odilde  (Aan  myne) 

Odilde  (Mtjne) 

Odilde  (Op  het  afbeeldsel  m^ner) 

Odilde.  in  andwoord  (Aan) <» 

Odilde,  met  m^ne  Verlustiging  (Aan).  .  .  .  *  .     » 

Odildes  afbeelding 

Odilde.  ter  Terjaargety  van  hare  zaster  (Aan).  .     * 

Odilde.  Verschooning  (Aan) 

Offergaven 

Offerzang 

Oina 

Oithona 

Olden   (In  't  albam  van  Mr.  Rodolf  van).  .  .  . 

Oldenbameveld 

Olinde  (Aan) 

Olinde  en  Theodoor 

Omzetting  (Kleine) 

Omzichtigheid 

Onbekommerdheid 

Onbekrompenheid 

Onbestendigheid 

Onbestendigheid 

Onchristen  (Aan  den) 


IX,  • 

288. 

X.  • 

90. 

XII.  " 

486. 

X. 

89. 

X. 

46. 

X. 

47. 

X. 

47. 

X.  • 

28. 

X.  • 

20. 

X. 

54. 

X.  - 

32. 

X, 

25. 

IX, 

141. 

IV. 

2.^9. 

II. 

105. 

II. 

117. 

XI. 

450. 

VIII. 

401. 

VIII, 

272. 

I. 

8. 

XIV, 

^W. 

XIV. 

121. 

XIII, 

118. 

VIII, 

62. 

IV, 

892. 

VIII. 

51. 

V. 

877. 
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Omduiatenen  dezes  tydi  (Aan  de) Dl.  XIII 

Oadsnkburlieid.^ »  XIV 

OXSXBGANO  DES  BKB8TS  WARELD  (DE) •  II 

Onderrindiog  der  dwazen  (De) •  XIII 

Onderwerping »  XIV 

Onderwerping  eens  Christens  (De) •  VIII 

Onderwas.  Aan  mQn  soonfjen »  XI 

Ondeugd  (De) »  XIII 

Ongeloof XIV 

Ongelukkige  (Op  een  grafteeken  Toor  eene).  ...  »  XIII 

Ongodisten  (De) •  V 

Onmacht «^  V 

Onmacht XIV 

OnmenschmUieid "  VIII 

Onmst •  XII 

Onrast »  XII 

Oorust  en  nietigheid *  IX 

Oosteiügkheid »  VIII 

Ontrefbaarheid •  IV 

Ontscholdiging  eens  grijsaarts "  XII 

Ontucht •  V 

Ontwikkeling -  XIV 

OuTergenoegdheid •  IV 

OnTerschilligheid »  XII 

Onverschrokkenheid »  V 

Onvenrrikbaarheid *  XIV 

Onweer .  XIV 

Onwetendheid -  IV 

Onzekerheid '^  XIV 

Onz^digheid *  XIV 

Oordeel  des  naasten »  V 

Ooriog  (De) •  VII 

Oorlogsschepen »  XIV 

Oorring  (De) •  I 

Oorspronkmkheid >»  VIII 

Oostersche  grondtatl  (De) »  XIII 

Oostersche  takn  (Op  de  herbloeiende  beoefening  der)  "  XIII 

Op  of  neer •  XIV 

[OprakeUng  (Voorzang  voor  de)] "  XI 

Oprechtheid -  XIV 

Oprechtheid  (Op  een  Tersjen  tegen  de) »  XIV 

Opstand  tegen  God •  V 

Opvoeding »  XI 

Opwaart »  VI 

Opwaart  zonder  omzien »  IV 


blz.  408 . 

"  286. 

"  343. 

«  110. 

'^  855. 

•  92. 
"  285. 
«  254. 

•  265. 
"  428. 
»  19. 

•  423. 
>*  95. 
>>  151. 
ir  166. 
"  195. 
'  358. 
.  171. 
«  885. 
»  801. 
»  88. 
m  35L. 

•  891. 
»  291. 
«  212. 
»>  98. 

•  258. 
«  403. 
-.  272. 
-.  106. 
^  432. 
.  220. 
»  831. 

•  830. 

-  320. 
>*  813. 

•  388  • 
'  28. 

•  437. 

-  25. 
"  120. 

•  106. 

•  95. 
'  42. 

•  407. 
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Opwekking 

Opwekking 

Opwekking , 

Opwekking 

Opwekking 

Opwekking 

Opwekking 

Opwekking  aan  de  Nederlanden  hj  gelegenheid 
der  oTerstroomingen  (Chrifltelfjke) 

Opzien  tot  God 

Oranje 

Oranje 

Oranje  (Aan  het  Doorkditig  en  Koninkiyk  stam- 
hnis  van) 

Oranje  (Aan  Zijne  Kottinkmke  Hoogheid,  den 
Prinse  van) 

Oraige  (By  de  heelteniB  Tan  ZQne  Koninkiyke 
Hoogheid,  den  Heere  Prinoe  van) 

Oranje  (De  glorie  van) 

Oranje  (De  Prins  Tan) 

Oranje  (Onder  een  sehadnwheeld  Tan  Prins  Willem 
Frederik  Tan) 

Oraig'e  (Op  den  Prini  Tan) 

Oraigeboom  (De) 

Oraigeboom  (De) 

Oraige  BoTen 

Oranje  en  Nassan  (Ter  gehoorte  Tan  den  Prins  Tan) 

Orai^je  en  Nassaa  (Aan  Hare  Koninkl\jke  Hoog- 
heid, MeTTOQwe  de  Prinsesse  Donariere  Tan)  .  . 

Orai^eklear  (Op  het  Terbod  Tan  de) 

Oranje ,  Kroonprins  der  Nederlanden ,  enz.  enz.  enz. 
(Aan  Z\|ne  Koninklijke  Hoogheid,  den  Heere 
PrinseTan) 

Oraiye;  met  de  Nieuwen  dmk  Tan  *'de  Genzen" 
(Aan  Zyne  Koninklyke  Hoogheid,  den  Heere 
Prinse  Tan) 

Oraxge ,  *s  Lands  Kroonprins  (Aan  ZQn  KoninklQke 
Hoogheid  den  Heere  Prinse  Tan) 

Oraiy'e ,  toen  *8  lands  SonTereinen  Vorst  (Onder  een 
schaduwbeeld  Tan  Prins  IVilkm  Frederik  Tan) .  . 

Oranjes  wond 

Orde 

Orfeos 

Orfeos 

Oadeigaars  dag 
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V,blz.2S4 

V.. 

.     SS2 

V.  . 

►     407 

V. 

'     419 

VI.  . 

'     153 

IX,  ^ 

.     186 

XTV,  . 

r     S29. 

XI.  . 

'     4SS 

VI.  . 

r     195 

IX.  « 

'     149. 

IX,  . 

.     252. 

IX, 
IX. 


IX,  - 

.    219 

XIII,  . 

r       909 

IX,  . 

f    352 

vm,  - 

427. 

IX,  . 

r     337 

IX,  . 

r     298 

IX. 

*    SS6 

VIII,  . 

.    873 

vm,  . 

.    404 

IX,  . 

.    18S 

VIII, 

.    88S 

IX, 


251 


240. 


S5S 


•       IX,  .     SM. 
.       IX,  .    385. 


IX, 

165 

IX, 

215 

vni. 

307 

XIII, 

95 

XIII, 

2S2 

xir, 

364 
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Onderiom Dl. 

Ouderdom 

Ouderdom 

Oaderdom . 

Ouderdom 

Ouderdom  (Christelijke) 

Oaderdom  (GenoeglQke) 

Ouderdom  (Klimmende) 

Ouderdom  (MQn) 

OoderdomB  (De  band  des) 

Onderenwensehen 

Oadrenkommer 

Oudrenplicht 

Oadrenzorg 

Oothays  (Im  het  album  vaii  don  Heer  Geraid).  . 

OTerdeokiiig 

Orerdenkiiig- by  Tendeming 

Orerijden  Tan  hare  moeder  (Aan  *  *  *  hj  het) . 

Overstrooming 

Ortrwinning  op  de  Fransehe  Legermacht  (De).  . 
OyiUos  gedaaatTerwisselingen  (Proeve  eener  narol* 
gttgTan) 


A.    XII,  bis 

.260. 

•     XII,  * 

265. 

.     XII,  • 

880. 

.    XIII,  >> 

127. 

.    XIV.  . 

296. 

'        V,  . 

866. 

•    XIII,  • 

884. 

-     XII,  * 

822. 

•      XII,  - 

220. 

•   XIII,  . 

881. 

•     VII,  . 

218. 

•    VIII,  » 

267. 

'    XIV,  » 

161. 

»    VIII,  • 

148. 

*       XI,  - 

272. 

.   XIII.  " 

898. 

"       XI,  • 

486. 

X,  • 

409. 

•            XI,    -r 

481. 

.       IX,  • 

204. 

III. 


69. 


P. 

Paard  en  de  stalknecht  (Het) 

Paasehxang 

Paaschsang  (Christen) 

Paanw  en  de  raaf  (De) 

Paanw  met  zgn  Triendeu  (De) 

Pad  (*s  Levens) 

Paling  (Op  een) 

Palingt  klacht  (Eens) 

Pallas)  de  TrQgemaakte 

Pdm 

Palm  (Aan  den  Heer  J.  H.  van  der) 

Palm  (In  den  vriendenrol  des  Heeren  J.  H.  van  der). 

Palm  (Aan  den  Heer  K.  van  der) 

Panarete  (Aan) 

Papier  (Aan  *t) 


I. 

417. 

•        VI, 

206. 

•        VI, 

19. 

I. 

469. 

I. 

419. 

-     XIV, 

21. 

-    XIII, 

70. 

•    XIII, 

71. 

•    XIII, 

822. 

"     XII, 

187. 

X, 

278. 

X, 

269. 

X. 

260. 

X, 

106. 

•    XIII, 

276. 
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Panifd^s  (Het  rerloren) 

Pawl  (De) 

Paria  oordeel 

Parodie 

Parodie  op  eene  BotterdamBche  Pabficatte  (Frag- 
ment eener) 

Pater  (Op  het  aCrtenren  Tan  *den  diehter  Lneas). 

Peleos  en  Tlietis  (De  bmiloft  van) 

Pelgrim  (De) ,  . 

Pen  aan  den  schryTer  (De) 

Pensioen  (Het) 

Peper  en  zout 

PeRZIUS  HKKJOiDICHTKir 

Peitel  (In  den  vriendenrol  Tan  den  Heere  en  Mr. 

K.  F.  F.) 

Pictnra  (Optehrift,  boTen  de denr der  Haagaehe 

Academie  van) 

PQnen 

Pindams 

Pindas-tocht 

Plagen 

Plicht 

Pücht 

Plicht 

Plicht 

Poëet  (De) 

Poëet  (Een  loogenaamd) 

Poèeten-oventrooming 

Poësy 

Poësy 

Poéay 

Poëay 

Poësy 

Poësy 

Poësy 

Poësy  (Aan  de) 

Poësy  (De) 

Poësy  (De  kunst  der) 

Pogen  (Ydel) 

Polyfeem  aan  niemand 

Polyfeem:  Herderssang 

Polygraphos  (Aan) 

Polytechnet  en  Aëdon 

Poot 

Pope's  "Essay  on  Man,"  Ep.  4.  (Uit) 


DL      VI 

vni 

I 

xni 


XII 

X 

II 

XIII 
XII 

I 

XIII 
VII 


X 
XI 

VIII 

xin 

XII 

V 

XIII 

XIU 

XIV 

XIII 

XIII 

XIV 

V 

vm 

XII 

XII 

XIV 

XIV 

XIV 

V 

VII 

VII 

XIV 

IV 

IV 

XIV 

I 

XIII 
XIII 


bis.  27. 
818. 
407. 
418. 

442. 
229. 
42«. 

212. 
860. 
404. 
851. 
251. 

456. 

880. 
486. 
I4f. 
49». 
8M. 
S20. 
38. 
liO. 
833. 
192. 

156. 
852. 
125. 
252. 
833. 
225. 
816. 
842. 
208. 
3. 
65. 

299. 
263. 
394. 
461. 

40. 

51. 
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Portugal   (Aftn  de   Koaingin  vftn) Dl.  IX.blz. 275. 

Pn»lzucht *  XIV,  .  232. 

FradücMtaiebetrachtiDg  onzes  t^ds *  XIV ,  »  85 . 

Fkediker  (Aan  een) »  XIV,  »  284. 

Freat,  Tertooiiende  Liefde,  door  Dwaasheid  geleid 

(Op  een) •  XIII,  «  261. 

PiMmnfl  l^kstede «  XIII,  «  261. 

Prfjaliehaling •  XIII.  •  274. 

Progne  en  FUomele -  XIII,  «  259. 

Puntdichters  (Aan  sommige) •  XIII,  •  294. 

Putman  (Aan  den  Heer) '  X,»  815. 


Qoartet  ter  riering  van  Z.  Hs.  Teijaring  ....     '    VIII,  «     873. 


R. 

Baadsel •  XIII,  -       78. 

Baad  van  een  Hollander  aan  Engeland «  XIII,  »       97. 

Rachel  aan  Jacob V,  .  247. 

Badagfjs,   koning  van  Warmond «"  l,  »  279. 

Bainoldns  (Op  de  twee  broederen  Joannes  en  Wil- 
helmus)      *  XIV,   •       66. 

Ban  (Aan  den  Heer  en  Mr.  J.) *  XI,  •  267. 

Bau.   I4jkgedachtenis XI,  "       49. 

Recensenten •  XIV,  •       62. 

Beoensenten "  XIV,  -  168. 

Becht  des  volks  (Het) * •  XIV,  ^  172. 

Beehten •  IX,  *»  346. 

Bechtsgeding "  I.  •  ^09. 

Bechtsspraak •  XIV,  .      78. 

Bedding "  XIV,  •  892. 

Begenboog   (De) VIII,  >>  235. 

Begnilde   (Aan) IX ,  *  389. 

Beisgroet.   aan  ♦   •    • X,  *  238. 

Bekenschap -  XIV.  -.  208. 

XV.  13* 
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Rhtjn  (Aan  den) DL 

RbijDwfn  (Onde) 

Bykdom 

RyVdom 

Bykdom 

Bykdom  op  aarde  (Ware) 

Bym  en  maat 

Bobbert  de  Vries 

Boem 

Boem  (Be) 

Boemancht 

BoemzQcht 

Boemzncht  (De) 

Bolands-Eck  aan  den  BhQn 

Bomanee  (De) 

Bome  (Ond) 

Bomeo  en  Jnlia  (Op  Weisies  ToneeUpel:).  .  .  . 

Bomoald 

Bondedans   (in   Futoro)  om  een  doodkist 

Boos  (Lienang  op  de) 

Boos  (Op  de) 

Boos  (Op  de) 

Boos  (Op  de) 

Boos  (Op  eene) 

Boosjen 

Booqen  (Het) 

Booqen  (Het) 

Booqen   (Op  een) 

["Botsgalmen**.   (Voorzang  yoot  het  tweede  deel 

der)] 

Bots  in  broischende  see  (Een) 

Bonssean 

Bonssean  (Aan  J.  J.) 

Bonwbeklag 

Bouwzang 

Bozen 

Bozen  (De) 

Bozen  (De) 

Boiker  (De) 

Baimte  en  tjfd 

Basland 

Bost 

Rust 

Bost 

Bost 


vm 

VIII 
IV 

vin 

XIII 
XIV 

xu 
I 

XIII 

xui 

V 

XIV 
VI 
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XIII 

XIV 

IX 
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XII 
XII 
IX 
IX 
IX 
IX 

I 

VIII 
XIII 
XIV 

XI 

VIII 

XIII 

XIII 

XIII 

XI 

V 

XIII 

XIÏI 

X 

XIII 

IX 

IV 

VI 

IX 

xu 


bk.29S. 
807. 
400. 
229. 
100. 
267. 
827. 
2Sl. 
842. 

78. 
192. 
81S. 
2S8. 
884. 

25. 
197. 
897. 
457. 
209. 
496. 
499. 
481. 
481. 
414. 

91. 
117. 
106. 
886. 


860. 
889. 
177. 
215. 
275. 
201. 


lil. 


878. 

405. 

86. 
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Bfut Dl.     XII,  bk.  148. 

Rnat «-    XIII,  "    248. 

Rost  in  God *         V,  ..    412. 

Roflt  in  hoop *         V,«     471. 

Kostioosheid  fs  Lereni) "    XIV ,  '     244. 


s. 


S (Aaü  Mqofyronweii) 

Sudig \  .  .  . 

ScfTo 

Saflb  aan  Faon. 

Saft>  en  AloénB 

Salomo  (Vbktooin  tan) 

Santen  (In  den  vriendenrol  des  Heenn  Hr.  Lanrena 

v«n) 

SanUnapalns  (*t  GraÜMshrift  yan) 

Satjrrisfc  (Aan  een  zoogenaamden) 

SaymTediB 

Scaliger  op  een  geschrift  yan  Boëtios  Oemallinne 

(Jnlins  Gesar) 

Sealiger  (De  sehim  van) 

Seharp  (By  de  afbeelding  van  Ds.  J.) 

Seliarp  (In  den  Triendenrol  van  Ds.  J.)  .  .  .  . 
Scbeepskooi,  by  een  vliegenden  storm  op  see  (In  de). 
Sdieepraart 

SCHXFFBB  (Aan  D£  WKDUWS  dis  KUNBTSOaiLDERS). 

Sciieidsman  (De) 

Sohèldbewoner  (De) 

[«'SehemerschQn'*.   (Voorzang  van  den)] 

Sèhendbrieven  my  toegezonden  (Op  de  dagely  ksche) 

Sdwrts 

Sdmnbedrog 

Sdmngrootheid 

Sdi^nsehoon   ft  Aardsche) 

Sehflderknnst 

Sehildarknnst   (De) 

Sddmmelpenninck  (Aan  Mr.   R.   J.) 

[Sdiinunelpenninek  (^  *  *  Aan  Mr.   R.  J.)].  . 
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Soliiiiimelpeiimiick  [van  der  Oye]  (Aan  den  Heer 

W.  A.  Bar.) DL 

Schip  het  Rendier  (Op 't) 

Seholte  (In  het  albnm  Tan  den  Heer  H.  P.).  • 

Sehone  (Aan  eene) 

Sehoone  (By  een  slapende) 

Sehoone  (Op  de  kwijnende  ziekte  eener) 

Sehoone  (Op  het  afbeeldael  eener) 

Sehoone  aan  de  bron  (De) 

Schoonheid 

Schoonheid,    R^kdom,  Wisheid 

Schoonste  (De) 

Schootka^'en  van  Jonkvronwe  de  Lannoy  (Op  de 

afbeelding   van  het  overleden) 

Sehotsman   (Aan   den  Heer) 

Schotsman  (Ter  nitvaart  Tan  den  waardigen  leeraar 

N.) 

Schotten   (Aan  de) 

Schraapiiek  en  de  mnis 

Schranderheid  (Ware) 

Sehr^Ter  aan  s^n  werigen  (De) 

Schr^jTersroem 

Schnldbemding  enxneht  om  redding 

Sehweickhardt  (All*  •«ial>nt««m>  donna  (}atarina 

Gaglelmina.) 

Sehweickhardt  (A  Mesdemoiselles) 

Sehweickhardt  (Op  de  afbeelding  van  den  Konstschil- 

der) 

Sehweickhardt  (Op  de  afbeelding  van  Mistress). 
Sehweickhardt  (Ter  veijaring  van  den  Heere).  . 

Sehweickhardt  in  and  woord  (Aan  Miss) 

Sehweickhardt ,  tot  danksegging  roor  het  geschenk 

van  een  door  haar  gewerkte  gondbeon  (Aan  Adri- 

ana  Elizabeth) • 

Selima » 

Siameezen  (De) 

Sy^'en  (Aan  een) • 

Sysjen  (Het) 

Silhonette,  door  Miss  Saada  getrokken  (Op  myn) . 

Simeon 

Simsons  leenw 

Sions  nood 

Slaap  (De) 

Slaap  (Aan  den) 

Slaapverkwikldng 


V 

m 

m 

m 

m 

m 

m 
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X. 

XI. 

IX, 

X. 

XIV, 

XIII, 

X, 

V. 

xni. 

XIV. 

XII, 
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XIV, 

XIV, 

XIV, 

X. 

♦XIV, 

VI, 

X. 
X, 

X. 
X, 
X, 
X. 


XIII, 

I, 
I, 

X, 

I, 

XII, 
VI. 

xm. 

V, 

XIII, 

XII, 

xu. 


S66. 
34i 
680. 
4M. 
196. 
268. 
190. 
178. 
177. 
814. 
49. 

485. 

875. 

817. 
887. 


108. 

881. 

897. 

90. 

851. 
867. 

354. 
847 
858. 
848 


68. 
887. 
408. 
186. 
488. 

87. 

84. 
258. 
446. 
806. 
808. 
278. 
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Slangen 

SlATOonaeh  (Het) 

Sloiiang 

SnMkMfarift 

Sofiit  en   Filoioof 

Sonthey  (Aan) 

Soz  (Ridder) 

Spaan  (In  den  vriendenrol  des  Heeren  Mr.  B.  van) 

Spaanieh  en  *t  Fransch  (Het) 

Spiqgel ;  of  liefde  en  waan  (De) 

Spieghd  (Aan) 

Spiicohsi.8  haetspieoal 

SpieglieU  spreok 

Spi^heb  niterste  wil 

Sp^enadiging 

Spotter  (De) 

Spranken 

Spreuken  en  voorbeelden 

Staalharding 

Staat  (Bekrompen) 

Staatsbeslttit 

Staetsbestanr  (De  invloed  der  Dichtkoiut  op  het) 

Staats-  en  kerknood 

Staatsgezag 

Staitorast 

Staatsverwisaeling  ('s  Menschen) 

Stampa  aan  CoUaltino  (Gaspara) 

Standvastigheid 

Starrenhemel  (De) 

Slarrenkennis 

Star  mt  het  Oosten  (De) 

Star  oit  het  Oosten  (De) 

Steendmk 

Steenhaner  (Den  Heere  Predikant^  C.) 

Sterfbed 

Sterven 

Sterven 

Sterven 

Sterven 

Stervensboo^en  (*t) 

Stervenshoop 

Stervenszocht 

Stesiehorus  aan  Glyoere 

StUte . 

Stoïcismos ....*. 


>L        X.bls. 

182. 

.    XIII.  • 

SU. 

.      XII.  ' 

185. 

•     XII,  - 

147. 

*    XIII,  * 

866. 

.       XI,  • 

446. 

I.  - 

889. 

m              X,    • 

240. 

•    XIII,  • 

811. 

I.  • 

870. 

•    XIV,  • 

848. 

•     VII.  • 

283. 

-    XIV,  • 

166. 

•    XIV,  . 

845. 

•     XIV,  . 

881. 

.     XIV,  . 

89. 

•      VII,  • 

877, 

.     VII,  . 

347. 

•       IX,  » 

468. 

•     XII,  * 

820. 

•    XIV,  . 

125. 

•  vin,  • 

8. 

V.  ^ 

262. 

•        IX,  » 

368. 

IX,  * 

818. 

*      VII,  - 

82. 

-    XIII.  . 

231. 

V,  . 

838. 

'    vn,  . 

13. 

"       VI,  . 

262. 

V,  . 

202. 

'        VI.  - 

190. 

•     XIV.  ^ 

81. 

.       XI,   - 

865. 

-    xn,  . 

802. 

•    VIII,  - 

205. 

-    XIII,  - 

424. 

*     XIV,  . 

268. 

-    XIV,  - 

281. 

•     XIV,  • 

70. 

V,  • 

388. 

.     XÏI,  . 

98. 

•          X,  » 

70. 

.    XIV.  . 

177. 

.     XIV, 

.     270, 
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Stoppelaar  (In  den  vriendenrol  des  Heeren  J.  de) .  .  DL 

Storm 

Str^dzang ,  nit  de  ?eertiende  eesw  (Ond  HoUandsehe) 

Stndeeren 

Soada  (Aan  Mim) 

Soada,  in  andwoord  (Aan  Miss)-. 

SuUndet  (De) 

Snlpitia  aan  hare  Jono 

Soringar  (Aan  den  Heer  L.) 

Soianna  


)L        X, 

bis.  280. 

«    XIII. 

4S9. 

•       IX. 

SU. 

.    XIV, 

908. 

X, 

S4S. 

X, 

S46. 

X. 

198. 

X, 

IIS. 

-       XI, 

8S9. 

»    XIII, 

SST. 

T. 

T.  (Aan  Mevrouwe  M.  M.) »  XI,»  800. 

Taal  (De) '  XIII,  •  809. 

[Taal(De) •  XIII,  •  88S. 

Taal  (De) -  XIV,  •  78. 

Taal  (De) •  XIV,  •  887. 

Taalkennis  (De) »  XIV,  .  877. 

TaUkrooken  (Het) •  XFV,  .  809. 

Talen  (Hedendaagsche) '  XIII,  *  SU. 

Teekeningen  van  't  beengestol  ran  't  mensehlQk 

hoofd  (Met  de) *  XIH,  •  48. 

Teekening  van  den  inTloed  der  Dichtknnsto  op  het 

hestnor  van  den  staat  (Op  de  linnebeeldige)  .  .  •  X,  *  888. 
Teekening,  verbeeldende  den  Ooreprong  der  Sèhfl- 

derkonst  [in  den  vriendenrol  des  schilders  *  *  *] 

(Bö  eene) •  X,  -  818. 

Tegenspoed •  VIII.  •  194. 

Tegenspoed •  XIII,  •  88. 

Tegenspoeds  (De  beker  des) "  V,  »  lOS. 

Tegenstelling »  XII,  •  446. 

Tegenwoordige  (Het) »  VIII,  m  168. 

TeU  (Willem) •  I,  •  870. 

Tempelgaaf. •  III,  •  48. 

Tempelgaaf. "  III,  •  47. 

Tempelgaaf. •  III,  •  48. 

Terpsion  aan  Eadoxe;  met  een  gonden  uarwerk  .  •  X,  •  89. 

Te  rug  keer •  XIII.  »  441. 

Te  rug  reis  naar  't  Vaderland "  XII,  •  78. 
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Tt  rng  richt DL  XII,  bk.  296. 

Tb  ragricht  BMr  't  Toorledene »  XII,  •    877. 

Tenebehade  Boemen  (Kuper  van  Baerle  atii).  .  »  X,  '     141. 

Towdtehade  Roemen  (Op  het  oog  van) *  X,  •     149. 

Teaaehelacbades  hoit  en  tuin  (Op) »  X,*-     148. 

Té  vndenlieid «  VI,  «     188. 

Thsnda *  XIV,  #       83. 

Theêtétos,  de Treunpeldiehter •  III,  *>      48. 

Theofirastiu »  XIV,  •       84. 

Theokles  aan  Ne«n #  X,  •      71. 

Thogrol  Ben-Axslan  (Soltan) •  XIII,  <*      86. 

Thrasjbnlus •  XIII,  *       88. 

Thynia  en  Egle:  Herdeniang «  IV,  «    844. 

Tien  geboden  (De  Antichrittiache) »  XIV,  •     188. 

THd  (Oeiette) »  IV,  .     888. 

TydbeUag «  XII,  '     190. 

Tgdkorting XIV,  •     188. 

Tydmode  (Lof  der) -  XIV,  »     UI. 

T||da  (Kortheid  des) «  XIV,  »     187. 

TydTerloop »  XIV,  .      60. 

TQdTera *  VIII,  •    897. 

Tddvers ,  VIII,  *     408. 

TJdTera »  VIII,  •    408. 

Tydvenreling #  XIV.  *.       10. 

TQdiriaselbenrten «  VI,  <»     108. 

Tlmantes  (Op  den  beroemden) •  XIII,  «       18. 

Toekomst «  V,«     894. 

Todwmst .  XIV,  -     186. 

Toeatand  fsBIenschen) »  V,-    484. 

Toeralligheid ..  IV,  .     419. 

ToeYlncht .  V ,  .     464. 

Toerlucht •  VI,  .      78. 

Toevlaeht •  VI,  .       88. 

Toewflding #  VIII,  .     877. 

Toewtjding -  X,  -     888. 

Toelicht  op  God *  XIII,  '     178. 

ToDens  (In  den  Triendenrol  van  den  Heer).  ...  •  XI,  •     198. 

Tooneel  (Het) »  VII,  -       18. 

Tooneelgordyn  (Op  een) •  XIII,  »    816. 

Toorery »  IV,  *     411. 

Torenbouw  (De  Babelsche) *  XIII,  ^    160. 

Tranen »  V,  *      73. 

Tranen •    XIII,  •       98. 

Timnen .    XIV,  •     8)6. 

Trenrtoon  (MJn) .      XII,  *     120. 
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Tnanang  (De) Dl. 

Troost • 

Troost m 

Troost m 

Troost  (*s  Christens) 

Troost  der  bedrukten » 

Troost  in  benaanwdheid » 

Troost  in  Ood • 

Troost  in  pQn * 

[Troost  in  tranen.] m 

Troost  orer  't  Toorledene • 

Troostzang « 

TroosUang » 

Trouw • 

Trouw  (De) • 

Tnmos  aan  Eneas • 

Tydeman  (Aan  den  Heer  Constant  F.  F.) • 

Tydeman  (Aan  den  Heere  en  Mr.  Meinardus  .  .  » 

Tydeman  (Aan  den  Heere  Mr.  M.) » 

Tydeman  (Aan  den  Heer  Mr.  M.) m 

Tydeman  (Aan  den  Heer  Mr.  Meinardus) 

Tydeman  (Aan  den  hooggeleerden  Heer  en  Mr.  M.)  « 

Tydeman  (Aan  den  hooggeleerden  Heer  en  Mr.  M.)  » 

Tydeman  (Aan  den  hooggeleerden  Heer  en  Mr.  M.)  » 

Tydeman  ( Den  Hooggeleerden  Heer  en  Mr.  M.)  » 

Tydeman  (Den  hooggeleerden  Heere  Mr.  Meinardus)  • 
Tydeman  (In  den  Yriendenrol  ?an  den  Heere  en 

Mr.  M • 

Tydeman  (In  den  vriendenrol  ran  den  Heere  Fr. 

.«Gonst.   Gom.) « 

Tydeman  (In  den  vriendenrol  Tan  den  Hoogleeraar 

Mr.  H.  W.) * 

Tydeman  (Op  den  dood  Tan  den  Hooggeleerden 

Heer  Mr.  M.) » 

Tydeman  (Ter  80ste  Teijaring  Tan  den  Hoogge- 
leerden  Heere  Mr.  M.) " 

Tydeman  (Veijaargroet  aan  den  Heere  en  Mr.  M.)  • 

l^ranny * 

Tyrténs  (Aan  het  hoofd  Tan  mjjnen) • 

Tyrtéus  aan  de  Spartanen • 

Ttrteus  krugszangen ' 

Tytelplaat ,  Tan  de  "RedeToering  OTer  de  Toortreffe- 

l^kheid  der  Schilderkunst'*  (Uitlegging  der).  .  * 

Tytcls  ^Getytelde) • 


VIU 

VII 

X 

XII 

VI 

V 

V 

V 

V 

XIV 

XIV 

VI 

X 

XII 

vni 

IV 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 
XI 

XI 

XI 

XI 

XI 

XI 

XI 

XIII 

XIU 

xin 

IV 

XIII 
XIV 


Ua.  156. 
206. 
67. 
260. 
147. 
449. 
482. 
SU. 
S46. 
SS3. 


IS6. 
2S3. 

88. 
451. 
606. 
614. 

76. 
279. 
664. 
697. 
620. 
825. 
666. 
246. 
658. 

42. 
619. 

41. 

462. 

269. 
19S. 
664. 
3. 
249. 
659. 

49. 
664. 
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u. 

UchtendstoDd 

Ugolgn.  .  .  .* 

Uilenbroek «  in  andwoord  (Aan  den  Heer  P.  J.). 
U^lenliroek  (Bj  het  lijk  van  mQn  vriend).  .  .  . 

Uitboeseming 

Uitboezeming 

Uitgewekenen  in  Bronsw^k  (Ain  de  Hollandaehe) . 
Uitgewekene,  in  Engeland  (Aan  een'  UoUandsehen) . 

Uitkomtt 

Uitspanning 

Uitspanning 

Uitspanning  (Diehterl^ke) 

Uititorting  ran  *t  hart 

Uitraart 

Uitraart  (Mljne) 

UlTSICHT  OP  MUK  DOOD 

Ulynes  hellevaart.  (Het  elfde  boek  van  Homeras 
Odysséa) 

"Ulysses  HeUevaart"  (Aanspraak,  by  de  voorlesing 
van) 

Ulysses  t*  hoisreis.  (Het  v^fde  boek  van  Homems 
Odjaséa) 

"Un  Philosophe  est  ferme." 

Uninns  (Nagedaehtenis  van  m:yn*  soon^'en) .   .  . 

Un^n  en  Valenten 

"Ungn  en  Yalentfln"  (Toew^ding  van  m^jne).  . 


DL    XII, 
XIV, 
X. 
XI. 
XII. 
XIV, 

X, 
VIII, 
XIV. 
XIV, 
XIV, 
XII, 
XII, 
XII, 
XII. 

xn. 


blz.284. 

•  181. 

•  219. 
<r  58. 

U. 

-  61. 

»  418. 

»  450. 

'  824. 

"  141. 

•  264. 
«^  400. 
'  110. 
'  826. 

•  149. 

•  867. 


II,  •     828. 


XI, 


16. 


n. 

» 

809. 

xm. 

m 

78. 

X. 

m 

818. 

I. 

m 

104. 

X. 

m 

887. 

V. 

Vaarwel » 

Vaarwel * 

Vader  aan  z^ne  dochter  (Een  stervende) * 

Vaderland  (Aan  't) » 

Vaderland  (Aan  't) • 

Vaderland  (De  ware  liefde  tot  het) * 

Vaderland  (De  ware  liefde  tot  het) » 

Vaderland  en  Oraz^e  (Het) * 

Vaderland  met  mgn  "Spraakleer"  (Aan  m^n) .  .  * 


XII,  - 

868. 

XIV,  • 

356. 

V.  . 

229. 

IX,  - 

259. 

IX,  . 

812. 

VI,  " 

218. 

VIII,  * 

21. 

XIII,  » 

209. 

XI,  . 

469. 
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Vadert  IttUte  woorden  (Eens) 

Vadert  mtboeieming  op  de  bmiloft  iQner  doehter 

(Bent) •  .  .  .  . 

Vadenneht 

Valekenaer  (Aan  den  Heeie  en  Mr.  J.) 

Valekenaer  (Aan  2fr.  Jm) 

Valekenaer  (Op  een  koepel  in  de  sandery  vin  den 

Heere) 

Veehoedert:  Herdertiang.  (De) 

Veelboofdige  Regeertng 

VeinzerO  (IJdelheid  der) 

Vellen  (Gerard  aan  Machteld  Tan) 

Verbeelding  (Aan  de) 

Verbeteringen 

Verbintenitien 

Verblindheid 

Verderf 

Verdientte  van  een'  Triend 

Verdraagzaamheid 

Verdraagzaamheid 

Verdrukten  (Zang  dei) 

Verdrukten  (Zang  det) ' 

Vergaan  (Het) 

Vergenoegdheid 

Vergenoegen 

Verhevenheid  ft  Menaehen), 

Verholenheid 

Verhuizen 

Veqaardag  (Op  m^n  twee*  en  vflftigtten).  .  .  . 

Veqaargroet 

Veijaargroet  aan  een  Triend 

Ve^aarwenteh  (Algemeene) 

Veijaren  (By  mQn) 

Veijaren   (By  mQn) 

Vegaren  1826  (By  myn) 

VeQaring 

Veijaring  (Aan  m^nen  zoon  ter) 

Veijaring  (By  m^ne) 

Veijaring  (By  myne) 

Verlangen 

Verleiding 

VerKchting 

Verliehting 

Verliehtinglabriek  dezer  eeuw  (De) 

Verliet  van  have *  * 


Dl.^XIV,bk.I64. 


XI 
XI 
XI 
XI 

XI 
IV 

xni 

XIII 

IV 

XII 

XIII 

XII 

IV 

XIV 

XIII 

XIU 

XIV 

V 

VI 

V 

XII 

XII 

IV 

XIII 

XIV 

XII 

X 

XI 

XIV 

xn 

XII 

XII 

XIII 

XI 

XII 

XII 

X 

V 

IV 

XIV 

XIV 

XIV 


90 
409. 


Si 


865. 

281. 


188. 
145. 


418. 

218. 

4. 


889. 
465. 

98. 
112. 

49. 
428. 
424. 
885. 
817. 
115. 
407. 
481. 
386. 
191. 
389. 
274. 
421. 
874. 
824. 
858. 


90. 
885. 
901. 
114. 
111. 
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▼erioastng 

▼erioasing 

Termaiuiig 

Yennetelheid 

▼eroordeeUng  det  naasten 

Yerorerüig  (De) 

VeirDieniB 

Verrukking 

Venehonr  (Den  Weledden  Zeer  Geleerden  Heere 
Dr.  J.) 

Tertehonr  (Den  Weledelen  Zeer  Geleerden  Heer 
Dr.  J.) 

Tereehnnr  (Op  het  afirterren  ^an  Dr.  J.)  .  .  .  . 

Ventend  Ct  Mensehelfjk) 

VentandelQklieid 

Verstand  en  geloof 

Verstand  en  Meuehfierendheid 

[Vertalen] 

[Vertaling  Tan  een  Franaeh  fenje  ^an  Vrouwe 
K.  W.  B.] 

Vertroosting 

Vertroosting 

Vertrouwen 

Verval 

Verval 

Verveling 

Vervolgers  (OpmQn) 

Vervulling,  uitgesproken  in  de  Amsterdamsehe  Af- 
deding der  "Hollandsdie  BKaatsehappy  van  We- 
tenaebappen  en  Kunsten",  op  den  25n  van 
Slachtmaand  1818 

Verwaehting 

Verwachting 

Verwachting 

Verwondering 

Veneen  (Aan  myne) 

Venoening 

Venoening 

Verzwakking  in  ouderdom . 

V^anden  (De  drie) 

Vijfde  (De) 

Visseher  in  Noorwegen  (De  Hollandsche) 

Viseehers  (De.) 

Vittery 

Vlam 


Dl.        V.blz.  196 
V,  -r     886. 


XI, 

Vin, 


X. 


X,  - 
X,  . 

XIII,  • 

XIV,  » 
VI,  • 
VI,  • 

XIII,  - 

XIV,  • 

VI,  - 

XIV,  . 

X,  « 

VI,  • 
XIV,  • 
XIV,  • 
XII.  • 


IX, 

VI, 

VIII. 

XIII. 

IV. 

XII, 

V. 

VI, 

XII, 

I. 

VIII, 

XIV, 

IV. 

XIII. 

III. 


890. 

288. 

70. 


X,  .     132. 
VI,  f     181. 


54 


X,  •    217. 


225. 

447. 
185. 
236. 
8. 
76. 
148. 

209. 
111. 
91. 
408. 
119. 
832. 
216. 
162. 


135. 
134. 
209. 

5é. 
414. 
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194. 
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Vl^jt 

Vloek  (De) 

Vloek  (Rechtmatige) 

Vloek  Tan  Hboiditalot  Moy  (De) 

Vlucht   (Eigen) 

Vogelen    (De) 

Volharding 

Volken  (Aan  de  verbonden) 

Volksboete 

Volksgeluk 

VülkMtem  (De) 

Volksrmt  (By  de  nitdeeling  der  Koainklgke  prezen 

▼an  de) • •  . 

Volmaking 

Voltairc 

Vondel 

Voorafspraak ,  by  de  voorlezing  van  de  "Ziekte  der 

Geleerden** 

Voorafspraak  der  "Spreuken  en  Voorbeelden'*.  . 

Voorafspraak  van  den  Pernos 

Voorbereiding 

Voorbeschikking 

Voorbeschikking  (Gods) 

Voorbestemming  (Gods) 

Voorbestemming  (Gods) 

Voorbestemming  des  Christens 

Voor  dezen  en  na 

Voor-  en  achtemitsieht 

Voor-  en  tegenspoed 

Vooijaar 

Voorlezing  van  n^jne  "Ziekte  der  Geleerden*'  (By  de 

tweede) 

Voornemen  (Christl^k) 

Voornemen  (IJdel) 

Voorspoed 

Voorspoed  ('s  Boosen) 

Voorspoed  der  boosheid 

Voorspoed  der  boozen  (De) 

Voomitzicht 

Vooroitzicht 

Voorvaders ,  by  de  oprechttng  van  het  Gemeenebest 

(Onze) 

Voorval 

Voorzang  van  de  "Vermaking 

[Voorzang  van  "Verstand  en  Menschlievendheid."] . 


)L  xm, 

bb.8n. 

I. 

-    173. 

*   XIII, 

.    293. 

I. 

*    816. 

.    XIV, 

•    397. 

'   .  I. 

.    420. 

•       IV. 
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Voorachtighdd Dl.  XIV 

Voonieiiiglieid »  XIII 

Vowchgekwaak  ft) XII 

Vonteiiks.  Uit  liet  Engelseh  Tan  Koning  Jacobns 

deo  Eente  Ttn  Grootbrittanje «  XIII 

Vont-  en  ToUoregering •  IX 

[Vo8  (De  dichter  Jan)] •  XIII 

Vos  en  de  hond  (De) »  I 

vnig r  xni 

Vraag  (Eens  meiijens) »  X 

Viede •  XII 

Vrede  (Onbestendigheid  der) »  IX 

Vredehaat V 

Vrede  met  God VI 

Vreemdeling  (De) *  XIV 

Vrees •  XIV 

Vreogde •  V 

Vreugde .  XI 

Vreogde .  XIII 

Vreogd   en  leed ^    •  XIV 

Vkeuodezano »  IX 

Vreogdgenot f  XIV 

Vriend  (Aan  een') X 

Vriend  (Aan  een) «  XI 

Vriend  (Aan  een) «  XI 

Vriend  (Aan  een) .  »  XIV 

Vriend  (Aan  een  jeugdigen) »  XI 

Vriend  (Aan  een  my  dierbaren) •  XI 

Vriend  (Aan  een  onbekeoden) »  X 

Vriend  (Aan  een  stokond) •  XI 

Vriend  (Aan  een  stokond) *  XI 

Vriend  (Aan  mgn  innigen) •»  XI 

Vrieod  (In  het  stamboek  van  een) »  XI 

Vriend  by  de  bevalling  zijner  Egade  (Aan  een).  .  .  »  XI 

Vrienden  (Aan  mQne) »  XIII 

Vrienden ,  in  Amsterdam  (Aan  m^ne) »  X 

Viiendengraf  (Onze  droefheid  by  't) »  XIII 

Vriendeorol  (In  een*) *  X 

Vriendenrol  (In  een) •  XI 

Vriendenrol  (In  een) .  «  XI 

Vriendenrol  (In  een) «  XI 

Vriendenrol  (In  een) »  XI 

Vriendenrol  (In  een) •  XII 

Vriendenrol  (In  een  dikken) »  XIV 

Vriendenrol  van (In  den) »  X 
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482. 
415. 
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184. 
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802. 
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268. 
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608. 
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274. 
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Vnendin  (Ter  bniibft  eener) BI 

Vriend ,  in  «en*  brief  (Aan  een') 

Vriend- in  iffn  Triendenrol  (Aen  een) 

Vriend,  met  niijne  "AffodUlen"  (Aan  een) 

Vriend. op  s(|n  meawgekoeht' buitengoed  (Am  een) 

VriendBcbep 

Vriendtchapetoets 

Vries  (Aan  den  Heer  Abraham  de) 

Vries  (Aan  den  Heer  A.  de) 

Vries  (Aan  den  Heere  Jeronxmo  de) 

Vries  (Aan  den  Heer  Mr.  Jeronimo  de) 

Vries  (Aan  den  Heer  M.  Jeronimo  de) 

Vries  (Aan  den  Heer  Mr.  Jeronimo  de) 

Vries  (Aanmfjnen  vriend,  den  Heer  Jeronimo  de). 

Vries  (Den  Heere  Abraham  de) 

Vries  ((ïeboortegroet  aan  het  loontjen  van  den 

Heere  Jeronimo  de) 

Vries  (In  het  Albnm  yan  den  Heer  A.  de) 

Vries ,  in  s^n  Triendenrol  (Aan  den  Heer  Jeronimo 


de) 


Vrygeest  op  het  sterfbed  (De) 

Vr^gezindheid 

Vröheid 

Vrijheid 

Vr\jheidsboom  (By  het  omdragen  en  planten  Tan 

den  loogenaamden) 

Vr^heidschieeuw 

Vr\jheidsspook  deies  tyds  (Het) 

Vr^macht 

Vr^spraak  (Eens  gestorvenen) 

Vrysters  (Oude) 

Vroeg  en  laat 

Vroeg  en  te  laat  (Te) 

Vrolakheid 

Vroaw 

Vronw  (Aan  de) 

Vroaw  (Aan  de) 

Vrouw  (De) 

Vrouw  (De) 

Vrouw  (De) 

Vrouw   (De  sneeuwen) 

Vrouw  (Onnooiele) 

Vrouw  (Op  een  leer  schrale) 

Vrouwen 

Vrouwendengd 
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896. 
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Yroowealiefib Dl.        X.blz.  139. 

Vroswenroem • «     XIV,  •     178. 

Vuur  (Verholen) •      III,  •      47. 


w. 

W —  (Op  de  afheelding  Tan  Mies  Clir....).  . 

VTaelcnamlieid  (IJdele) 

Waan  (Menedien) 

Waan-  en  waadichten  (Op  sommige) 

Waaastr^digheid 

Waarheid 

Waarheid 

Waarheid  en  Ezopna  (De) 

Waarheid  en  selqjn . 

Waarheid  en  wisheid 

Waarneming  (Eens  gr^jsaarta) 

Waartchoawing . ' 

Waarsehottwing 

Waartchoawing 

Waarschonwing 

WaarsehoQwing 

Waarsehonwing  (Dichteren) 

Wagenaar 

Wal  (Aan  den  HoUandschen) 

Walré  (Aan  den  Heer  J.  Tan) 

Wan-geklap 

Waagenot 

Wap  (In  den  vriendenrol  van  den  Heer  J.  J.  F.). 

Wapxnkreet 

Wapxkuisst 

WapeDschild  (Op  'tonteeren  van  het  Hollandach) . 

Wareld 

Waield.  . 

Wareld  (De) 

Wardd  (De) 

Wareldhochottwing 

Wareldglana 

Water  (Hoog) 
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865. 
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72. 
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U7. 

•    XIV,  V 
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420. 
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252. 
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115. 
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857. 
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•       XI,  * 

505. 
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299. 
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188. 

-       XI,  • 

602. 
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•           IX,    r 

178. 
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891. 
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221. 
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853. 
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450. 
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81. 
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188. 

>-      XII,  r 
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Wftterlo  (H  Veld  van) BL      IX 

Waterloo  (Gedenkdag  Tan) •  IX 

Waierloo  (Gedenbail  Tan) «  IX 

Waterrloed  (Na  den) •  XI 

Wederhelft  (Aan  mfjn) •  XI 

Wederhelft  (Aan  mOne) •  XI 

Wederhelft  ^r  Teijaardage  mQner) •  XI 

Wederhelft  (Fsr  ▼ezjaring  m^ner) «  XI 

Wederhelft,  inde  Nienivjaaniiacht  1887  (Aanmfliie).    •  XI 

Wederhelft  op   haar  veijaardag  (Aan  m^n).  •  •     »  XI 

Wederhonding *  X 

Weekkcht .  XIV 

Weeien  aan  de  Borgery  (De  Leydaehe) *  X 

Weg  naar  hooger «  XIV 

Weldadigheid V 

Weldadigheid VIII 

Weldadigheid •  XIV 

Weldadigheid XIV 

Weldadigheid •  XIV 

Weldadigheid  (Gods) •  VI 

Weldoen XIII 

"Welk  eene  werkeloosheid"  (•  ♦  •) IX 

Wel  leven •  XIII 

WeUnst XIII 

Welsprekendheid .  XIV 

Welsprekendheid  der  Predikanten  (Op  de  geiochte)    •  XIII 

Welvaart  en  Vrede •  IX 

Wel  varen  en  welvaart •  XIII 

Wensch  (Vrome) •  XIV 

Wenschen •  XII 

Wenschen(De).; »  XIII 

Wenschen  (De  drie) XII 

Wenschen  (*tAardsche) •  XIV 

Werken  (Goede) •  V 

Wet  (De  algemeene) IV 

Wethetrachting -  VI 

Wet  en  Euangelie «  V 

Wetenschap XIV 

Wetgeleerde  (De  Oostersche) »  XIII 

Weth  (In  *ta]hnm  van  den  Heere  de) *  XI 

Wetvoldoening »  V 

Wichilde  (Aan) X 

Wichilde   (Aan) •  Xm 

Wiegzang ....•     *  X 

Wxen  te  leven .  .     •  XII 


293. 


416. 
S16. 
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399. 

m. 

476. 
188. 
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241. 
188. 
409. 
169. 

50. 
878. 
411. 
184. 
106. 
403. 
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157. 
143. 
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384. 
481. 
415. 
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874. 
897. 
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277. 
415. 
280. 

41. 
289. 
311. 
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W|k  (Jonker  Bnnd  yui) Dl.  I 

WIJB •  XIV 

WjB  (De) .  XII 

Wlnsberg  (Be  yronwen  vtn) *  I 

yifIpÈgtok  (De) '.  .  XIII 

W^Ytrlftten •  XIV 

W^slMgeerte XIV 

W^sgeerighdd  deier  eenw  (De) XIII 

W^sgeerte  (De) •  IV 

W^iheid 0  V 

Witheid •  XIV 

W||alieid .  XIV 

Witheid 0  XIV 

Wisheid .  XIV 

W^eid •  XIV 

W^iheid  (Nieuwe) •  XIV 

W^abeid  en  dengd »  V 

Wfliheid^icht •  XIV 

Wftheidioeker  (De) «  XIII 

Wü  (Vr^c) •  V 

Wü  en  daad .  XIV 

Wilbehnae  van  Naaeonwen •  IX 

Wühehnnalied  (Het) •  IX 

waiem  de  Derde  (Fiim) *  IX 

WiUem  de  eente  (Prins) »  IX 

WiUem  de  Tweede  (Prrna) «  IX 

WiUem  de  Vierde  (Prina) »  IX 

Willem  de  Vflfdc VIII 

Willem  de  V^fde  (Prins) -  IX 

WiUem  Frederik  (De  yerheffing  van  Prins)  ...  •  IX 

Willem  Frederik  George  Lodew^jk  (Prins) .  .  .  .  «  IX 

WiUem  Frederik ,  Koning  der  Nederlanden.  .  .  .  «  IX 

Wfllems  (Aan  den  Heer  J.  F.) '  XI 

Wfllem  Tan  Holland:  Treurspel *  IV 

WiUem  V  door  LeFrancqvanBerUiey  (Voonang 

ter  inleiding  der  mkgedaehtenis  van  Prins)  .  .  «  IX 

Wflien -  XIV 

WUmet  (In  den  Triendenrol  Tan  den  Hoogleeraar)  *  XI 

WindVrekers  geraaskal  (Op  eens) •  XIII 

Winteri  .  .* "  VIII 

Winter •  X 

Winter •  XIM 

WintCT "  XIII 

Winter  (De) •  X 

WmtergenoqpeB •  XII 

XV. 
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884. 
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417. 
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Wmtemeugd DL  VOI 

Wi»el 

WoelwAten  deus  t^da  {Aan  de) 

Woodens  moord 

Woerdena  moord 

Wolf  in  kwMdgemclit  (De) 

WolTen  (De) 

Wonderen 

Wonderwerk  feHeüandfl  eerste) 

Woorden 

Woord  Tan  een  maajt  (*t) 

Worsteling 

Wroeging 


)L  vm, 

bls.159 

V, 

«        9 

•     XIV, 

•      S» 

.       IX. 

'   us 

•       IX, 

>  '    I4A 

-  xm, 

,  •    879 

II 

0    418 

•    XIV, 

,  '    817 

•    XIII, 

•      80 

*    XIII, 

>  '    iB8« 

X. 

,  0    19S 

-    XIV, 

.    848 

^         V, 

,  .    880 

Ynria  en  VreedetMg 


I. 


61. 


Z. 

Zachtmoedigheid 

Zangbede 

Zangcoapletten 

Zangdoel 

Zangkanst  (Aan  de) 

Zangstera  (De) 

Zangatalgenl 

Zangstulge  (AnacreontiBch) 

Zangzucht 

Zarfath  (De  wedaw  van) 

['*ZedelQke  giapingen"   (Voorafspraak  der)]  .  . 

Zedelijkheid 

Zedenleer 

Zeevaart  

Zegefeest 

Zelfbedrog 

Zelfbedrog 


XIII. 

VI. 

XIV, 

XII, 

XII, 

IV, 

X. 

XII, 

V, 

V. 

XI. 

V, 

XIV, 

VIII, 

IX. 

X, 

XIII, 
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448. 
885. 
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238. 
353. 
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180. 
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843. 
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Zelfbeproenng Dl  V,  bis.   16. 

Zelfbesclioairiag «  IV,  ^^  406. 

ZeVbMchoawing «  YI,  »  181. 

Zetfbeadioawuig VI,  »  187. 

Zdfbesef YIII,  *  208. 

Zetfbèwuttiieid »  XIV,  •  18. 

ZeUipyodeii •  XIV ,  »  416. 

Zetfberiimeriiig *  V,  •  89. 

Zottnoord »  XIII,  •  158. 

ZeUbndenoek VI,  *  88. 

ZetfrcrlieiBiig  (Zotte) »  XIV,  *  856. 

Zefam  (De  gesangen  van), r  II,  •  88. 

ZeDdelingen  (Aan  de).  .  .' r  XIII,  •  870. 

MDCCLXXXIV •  VIII,  -r  880. 

Ziekbed  müner  Ega  (AbuH) »  XI,  »  451. 

Ziel  (Hihe) •  III,  .  45. 

Ziel  (Vrijheid  Tan) »  XIV,  •  198. 

Ziekkalmte *  XIV,  •  806. 

Zielilnhnte .  XIV,  •  819. 

ZidiniBt 0  VIII,  •  811. 

Ziehrergif. *  XIII,  •  871. 

Zielmcht •  V,  •  34. 

Zielsncbt •  V,  *  877. 

Zielzucbt «  XI,  «  506. 

Ziebneht •  XII,  *.  887. 

Ziekueht •  XII,  *  897. 

Zielsneht •  XII,  •  845. 

Zielzneht XII,  «  845. 

Zielmcht •  XII,  •  846. 

ZidzQcbt  (Eens  gr^jsaarts) >^  XII,  '  857. 

Zielsoebt  in   lijden «  XII,  »  280. 

ZUKTX   DIE   GeLSBEDEN   (Bb) m  VI,    »  868. 

Zingen •  V,  .  869. 

Zinstaai -  XIII,  »  488. 

Zintnig  en  Terstand «  XIII,  «  845. 

Zomer *  VIII,  "  68. 

Zomerlnit .  VlII,  •  264. 

Zondaanbede •  V,  *  489. 

Zonddaet 0  V ,  »  408 . 

Zondewraak '  VI,  «  86. 

Zonnebloem  (De) •  IX,  •  479. 

Zontrerdoistering .  .; "  VIII,  •  898. 

Zoon  (Aan  mQn) »  XI,  »  849. 

Zoon  (By  de  siekte  van  m$n  eenig  OTergebleven) .  »  XI,  »  472. 

Zoon  (Ter  yeijaring  van  mQn  dierbaren) •       XI,  «  496. 
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Zoon   (Ter  Teijtring  tui  m^iieii) 

Zoon  (VeiJMTgroet  un  ni|jn) 

Zoon  ter  Teijaring  (Aan  m^n) 

Zoon^en  (Aan  m^na  broedera  jonggeboren).  .  . 
Zoon^en  (By  den  dood  van  rn^n  jongtte).  .  .  . 

Zoontjen  (By  het  l^k  van  mfjn  tweeden) 

Zorg 

Zont  (De  lepel) 

Zabli  (Aan  ni^n  OTorleden  vriend  Ambronna  Jnatne). 

Zacht 

Zacht 

Zacht  (Vaderl^he) 

Zacht  der  bqammering 

Zneht  eena  vaden  (De). 

Zacht  in  grgaheid 

Zacht  naar  't  Vaderland 

"Zacht  naar  *t  Vaderland*'  by  de  Voorleiingm  FoUz 

Meritis  (Voonang  van  de)] 

Zacht  ten  hemel 

Zoigcüng  (De) 

Zaiyerheid 

Zotterkonaten  (De  drie) r  .  .  .  . 

Zwakte 

Zwalaw  (Op  de) 

Zwalaw,  briefbode  (Een) 

Zwermxwarreling 

Zwerven 

Zwitierland  (De  verbonden  legen  aan) 
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XIII. 
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AANWIJZING 

DER   OUDE   EN   NIEUWERE    DICHTERS 


DOOR 


■r.  W.  BILDERDUK  en  Yroowe  K.  W.  BILDERDUK 


0VBR6BBRA6T  OF  NAGEVOLGD, 


XBT 


AANTEEKENINGEN, 


DOOR 


Mr.  J.  pan. 


Hy  ook  ^0  ain  der  Dichtren  ipitf 

All  Orootvont  op  nl  treden, 
Die  Diditer,  etecde  mn  eifen  gide, 

9tept  in  geene  aaden  eehreden. 
Neen,  tj,  i)  wier  mdk  ont  heeft  gelMid, 

£n  *t bloed  feetort  in  de  aderen, 
Zjr  echonk  wie  •tont  in  t  Dichtepoor  dmeft , 
I^  aen  geen  voorgnng  lich  Tenlaaft, 

De  kroon  tw  Inowerbladeren. 

Jn,  wei'  men  in  den  bkwmhof  rond 

Ynn  Borneren  en  Grieken, 
£n  rlieg'  men  naar  den  Iforgemtond; 

Haar  t  zQ  op  eigen  wieken ! 
Daar  plondicn  we  ala  met  aadlaartUaanw 

De  gouden  boongaardTnichten  1 
Daar  gaAr  men  fkuachen  hemeUanuw, 
üit  geen  beneveld  woOcengraauw , 

Maar  balaemvDlle  Inchtenl 

1)  N  a  t  nn  r.  Bilduduk.  V  e  r m ak in g.  bb.  IS^* 

[Nieuwe  nitg.  DL  VHI .  Wt  S«] 


VOORBEEIGT. 


Bij  de  lezing  der  dichtwerken  van  Bilderdijk  trokken 
zijne  voortreffelijke  vertalingen  en  navolgingen  van  de  dich- 
ters der  Oudheid  bijzonder  onze  aandacht.  De  vergelijking 
met  de  oorspronkelijke  stukken  gaf  ons  steeds  een  onuitspre- 
kelijk genoegen.  Daar  echter  deze  vertalingen  en  navolgingen 
in  zoo  vele  boekdeelen  zijn  verspreid ,  en  het  oorspronkelijke 
veelal  kort,  onvolkomen  of  geheel  niet  is  aangewezen,  gevoelden 
w^  spoedig  de  behoefte  tot  eene  meer  geregelde  opsporing  en 
rangschikking.  Deze  arbeid ,  naderhand  ook  tot  de  navolgmgen 
mt  de  latere  dichters  uitgestrekt,  schonk  ons  sedert  eenige  jaren 
eene  aangename  verpoozing  van  andere  bezigheden.  De  toene- 
mende belangstelling  in  de  dichterlijke  voortbrengselen  van  Bil- 
derdijk deed  de  gedachte  bij  ons  opkomen ,  om  dit  werk  uit 
te  geven,  en  alzoo  iets  bij  te  dragen,  om  de  beoefening 
van  onzen  Dichter  meer  aangenaam  en  gemakkelijk  te  maken , 
en  hem,  zoo  mogelijk,nogmeernaar  waarde  te  doen  schatten. 
Groot  waren  de  zwarigheden  aan  deze  taak  verbonden.  Er 
moest  toch  door  alle  werken  van  Bilderd\jk  en  van  zijne  Gade 
eene  uitgestrekte  wandeling  worden  afgelegd  langs  eenen  weg , 
die  niet  overal  even  effen  en  gebaand  was ,  daar  onze  Dich- 
ter zulk  een  uitgebreid  veld  der  Oude  en  nieuwere  letterkunde 
in  zijne  navolgingen  doorliep,  en  dikw^ls  uit  weinig  bekende 
en  minder  toegankelijke  bronnen  putte.  Wij  hebben  echter 
in  de  opsporing  geene  moeite  ontzien ,  hoewel  ons  werk  uit 
den  aard  der  zaak  voor  verbetering  en  aanvulling  vatbaar  is  i. 


1  B.  ▼.  in  de  Verlvtiigiiig  en  de  Bloemtjens  is  het  oor- 
•pTonkfiiyke  vsn  eenige  etokjae  aan  onso  nuporing  ontsnapt.  Dit  kan 
ook  elders  gebeurd  i|fn.  De  aanwijzing  hiervan  zal  ons,  ook  in  bet 
belang  onzer  letterkunde,  leer  aangenaam  s^jn. 
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Het  was  niet  onse  eenige  bedoeling,  om  het  genoegen 
der  lezen  yan  Bilderdijks  gedichten  te  bevorderen ;  wQ  wil- 
den tevens  aan  jeugdige  beoefenaars  der  Oude  en  nieuwere 
letterkunde  nuttig  zqn.  Voor  hen,  niet  voor  Geleerden, 
zijn  onze  aanteekeningen  bestemd,  welke  strekken,  om  som- 
mige stukken  toe  te  lichten,  enkele  min  bekende  dichtere 
nader  te  doen  kennen,  en  andere  navolgingen  van  het  oor- 
spronkelQke  op  te  geven  ^  Daar  het  geenszins  ons  oogmerk 
was,  eene  commentarie  te  schrijven,  hebben  w^  ons  van 
de  aanwijzing  der  plaatsen  uit  Oude  of  nieuwere  dichters , 
in  sommige  dichtstukken  voorkomende,  onthouden,  en  hierop 
maar  enkele  uitzonderingen  gemaakt.  Het  was  echter  voor 
de  volledigheid  noodzakelijk,  om  zells  de  kleinste  op  zich 
zelve  staande  overgebragte  aan  te  wijzen,  dewijl  zich 
anders  de  vraag  teUcens  zoude  hebben  opgedaan,  wat  al 
of  niet  op  te  teekenen.  Enkele  woorden  echter,  diesomt^ds 
aanleiding  tot  een  geheel  diohtstuk  gaven  * ,  konden  hier 
niet  in  aanmerking  komen. 

Behalve  de  alphabetisohe  aanw^zing,  zal  een  overzigt  éet 
navolgingen  in  eiken  bundel  voorkomende,  den  beoefenssr 
van  Bilderdijks  dichtwerken  niet  ongevallig  zijn.  De  plaatsen 
der  Oude  dichters  zijn  door  ons  naauwkeurig  aangewezen; 
bg  sommigen,  b.  v.  b\j  Gregorius  Nazianzenus,  ontbrak 
ons  de  gelegenheid.  Kon  b\j  dichters,  die  meerdere  werken 
hebben  nagelaten,  de  nagevolgde  plaats  niet  worden  opge- 
spoord, is  zulks  door  *  aangeduid. 

De  voorlezing,  aan  het  hoofd  van  dit  werk  geplaatst, 
mogt  de  goedkeuring  van  vrienden  en  hoorders,  wier  oordeel 
wij  hoog  waarderen,  in  ruimer  mate  wegdragen,  dan  wij 
hadden  durven  verwachten.  Dit  gaf  ons  den  moed,  ze  hierbij 
te  voegen. 

Wij  betuigen  onzen  leermeester  en  vriend  Mr.  K.  W.  Tjde* 


>  Ter  berordering  vin  dit  oogmerk  hehben  wg,  hoeseer  met  spaar- 
sumheid,  in  de  aanteekeningen  aommige  min  bekende  stukken  opge- 
nomen, b.  V.  die,  welke  sieh  in  de  versameling  Tan  Perey  bevoodn. 
Ten  opsigte  der  meeste  Oode  en  nienwere  diehten  was  dit  misder 
noodsakelQk. 

s  B.  ▼.  Krekels.  UI,  170.  [Dl.  YIII,  bledi.  S54.] 
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man,  den  Hoogleeraren  Feerlkamp  ,  Weijers,  Roorda  en 
anderen  onzen  harteÜjken  dank  voor  het  verstrekken  van  som- 
mige boekwerken,  en  voor  hunne  dienstvaardigheid  ons  zoo 
mimscboots  betoond.  In  deze  dankbetuiging  moest  ook  onze 
onvergetelijke  vriend  N.  G.  van  Kampen  deelen ,  die  onlangs 
aan  zijn  huisgezin,  aan  zijne  vrienden  en  aan  de  letteren 
is  ontrukt.  Het  is  hier  de  plaats  niet ,  om  aan  zijne  verdien- 
sten de  verschuldigde  schatting  te  betalen.  Deze  taak  zal 
door  een'  ander  op  eene  waardige  wijze  vervuld  worden* 
Niemand  echter  kon  zijne  vriendschap  hooger  waarderen 
dan  wij ,  die  ons  ruim  dertig  jaren  daarin  mogten  verheugen. 
Niemand  zal  zijn  gemis  dieper  betreuren.  Zijn  edel  hart, 
z^  warm  gevoel  voor  Godsdienst  en  zedelijkheid,  zijne 
ongeveinsde  nederigheid  boeiden  ons  dikwijls  nog  meer  dan 
zijne  veelomvattende  kennis ,  helder  oordeel  en  zuivere  smaak. 
Hij  ruste  in  vrede!  zijne  nagedachtenis  zal  in  Nederland 
en  bij  zijne  vrienden  steeds  in  zegening  zijn! 

Assen, 
Jan^  1839. 


Zoo  ver  het  Voorberigt  der  eerste  Uitgave.  Twee  jaren 
geleden  kondigde  de  Heer  Kruseman  eene  tweede  aan,  als 
bijlage  zijner  verzameling  van  Bilderdijks  Dichtwerken. 
Hij  verzocht  ons ,  het  boek  te  herzien ,  en  de  Nalezing ,  die 
in.  1865  buiten  den  handel  was  verspreid-,  daar  bij  te  mogen 
voegen.  Wij  hebben  op  onzen  gevorderden  leeftijd  die  taak 
met  jeugdigen  moed  aanvaard,  en  zoo  'naauwkeurig  ons 
mogelijk  was,  volbragt. 

Het  was  nutteloos,  om  de  Aanwijzing  met  de  uitgave 
der  Dichty  erken  in  overeenstemming  te  brengen.  Immers 
zijn  aldaar  onder  elk  dichtstuk  de  bundel  en  bladzijde  aan- 
gehaald, waaruit  het  genomen  is.  Als  men  nu  in  ons  boek 
de  Aanwijzing  of  Opgave  naar  de  volgorde  der  werken  naslaat , 
kan  men  dadeUjk  ontwaren,  of  het  stuk  nagevolgd  en  van 
elders  is  ontleend;  en  zoo  het   daar   niet  voorkomt,  met 

eenige  zekerheid  besluiten,  dat  het  oorspronkelijk  is. 
XV.  14» 
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Daddijk  na  de  uitgaTe  waren  wg  er  op  bedacht,  om  dt 
b^voegsds  en  opmerkingen  van  anderen  aan  te  teekenm, 
en  zelf  op  te  sporen  wat  tot  aanvulling  en  meerdere  ophel- 
dering kon  dienen»  waartoe  eenige  later  uitgekomen  werken 
mede  aanleiding  gaven.  De  verwachting  van  nog  eenige 
aanwyaingen  uit  Oude  dichters  te  ontvangen ,  bleef  onver- 
vuld. Is  dit  een  bewijs  onzer  naauwkeurigheid?  Sttdgke 
hebben  w\j  nog  ontdekt,  maar  ook  veel  onderzoek  vergeefs 
gedaan.  Jongere  letterkundigen,  wien  de  Oudheid  en  Bü- 
derdijk  ter  harte  gaan,  mogen  dit  nu  voortzetten.  Van  de 
nieuwere  dichters  zijn  eenige  hier  en  daar  aangewezen  door 
de  Heeren  de  Jager,  Tollens,  Bogaers,  van  Lennep,  Klia- 
kert  en  anderen.  Reeds  vroeger  betuigden  w^  hiervoor  onzen 
dank  en  herhalen  dit  bij  deze.  Tollens  werd  in  rijpen  ouder- 
dom ten  grave  gedragen,  niet  alzoo  Onkert,  die  in  de 
vaag  des  levens  bezweek!  Met  weemoed  noemen  wij  hier 
zijnen  naam.  Voor  weinige  jaren  werden  wij  eerst  met  hem 
bekend,  en  betreuren,  dat  zulks  niet  vroeger  geschiedde. 
Zijne  uitgebreide  kennis  der  Pransche ,  vooral  der  Engelsche 
letterkunde  ware  ons  zeer  te  stade  gekomen.  Veel  zijn  wij 
bij  deze  nieuwe  uitgave  aan  hem  verschuldigd.  Bilderdqk 
knoopte  den  band  van  genegenheid  en  schonk  ons  een  vriend , 
die  den  avond  van  ons  leven  veraangenaamde;  een  vriend, 
wiens  onbegrensde  dienstvaardigheid  ons  dikwijls  verlegen 
maakte ,  daar  wij  hem  zoo  weinig  konden  teruggeven.  Onrer- 
getemk  blijft  ons  zijne  leerzame  briefwisseling,  onvergeteligk 
de  uren  in  zijne  gastvrije  woning  en  boekvertrekdoorgebragt, 
waar  w^j  ons  met  zoo  vele  schatten  van  den  grooten  dichter 
zagen  omringd.  Hoe  vele  geno^ens  stelden  wij  ons  nog 
van  die  vriendschap  en  verkeering  voor;  maar  Gk)d beschikte 
het  anders  I  Even  na  zijn  laatste  dienstbetoon  kwam  de  treur- 
mare  van  zijn  overlijden.  Dit  is  in  vele  opzigten  een  verlies 
voor  onze  letterkunde.  Z\jne  Lijsten  getuigen  van  innige 
bekendheid  met  de  werken  en  de  bibUographie  des  Dichters. 
Gaarne  verleende  hij  den  toegang  tot  zijne  rijke  en  eenige 
verzameling.  Gelukkig  werd  deze  niet  verstrooid,  masr, 
ingevolge  z\jne  begeerte,  door  de  Weduwe  aan  de  boekery 
der  Koninkiyke  Academie  van  Wetenschappen  geschonken, 
waar  zij  eene  waardige  plaats  heeft  bekomen.    Zoo  zal  de 


VOOBBKRIGT.  S23 

naam  Tan  Klinkert  op  de  meest  eervolle  wijze  aan  dien  van 
BUderdijk  verbonden  blijven. 

Uier  i^gen  wij  de  pen  neder  met  den  vnrigen  wensch , 
dat  de  onderneming  van  den  Heer  Kroseman,  aan  welke 
zolk  eene  mime  deelneming  te  beurt  viel,  voor  onze  taal 
en  letterkunde  rijke  vruchten  drage,  en  Bilderdijk  meer  en 
meer  in  zijne  waarde  als  onzen  grootsten  dichter  en  taalop- 
bonwer  doe  kennen. 

Assen, 
15  Febraarij  1858. 


VOORLEZING 

over   de  Toortreffelijkheid  Tan  Bilderdijk  in  het  naYol- 
gen  en    overbrengen  der   Oade  dichters,  bijzonder  ran 

Horatins. 


De  tijdgenoot  laat  te  dikwijls  de  waardering  der  gewroch- 
ten van  dichtgeniën,  die  het  sieraad  hunner  eeuw  waren, 
aan  de  nakomelingschap  over.  Het  is  waar,  eerst,  als  de 
laatste  nagalm  van  lof  en  blaam  is  vervlogen ;  als  de  stralen- 
krans of  de  nevelen,  die  de  Corypheeën  onder  de  dichter? 
omhulden,  zijn  verdwenen,  kan  het  onherroepelijk  vonnis 
over  hunne  zangen  worden  uitgesproken.  Toch  rust  op  den 
tijdgenoot  de  pligt ,  om  door  een  onpartijdig  onderzoek  het 
later  oordeel  voor  te  bereiden.  Ons  vaderland  kan  zich  ech- 
ter niet  beroemen ,  dat  die  pligt  omtrent  Bilderdijk ,  dea 
Grootvorst  onzer  dichters,  in  ruime  mate  is  vervuld.  Meer 
dan  het  vierde  eener  eeuw  is  verloopen  sints  de  dood  hem 
wegnam,  en  nog  weinige  letterkundigen  huldigden  zijn  veel- 
zijdig dichtvermogen  en  voorbeeldelooze  heerschappij  over 
onze  taal.  Wij  behoeven  U  de  namen  van  de  Clercq,  da  Costa, 
de  Jager  en  Beets  niet  te  herinneren  (1),  maar  wenschten 
gaarne  nog  andere  te  kunnen  noemen. 

Dankbaar  voor  het  genot,  gedurende  eene  lange  reeks 
van  jaren,  ons  door  Bilderdijks  dichtwerken  geschonken, 
wagen  wij  mede  eene  poging ,  om  hem  te  vereeren ,  en  zijne 
onvergelijkelijke  gave  van  het  vertolken  en  overbrengen  der 
Oude  dichters  in  groote  omtrekken  te  schetsen. 

Cervantes  vergelijkt  de  vertaling  of  overbrenging  van  dicht- 
stukken  met  de  achterzijde  van  tapijten  behangsels.*  Dese 
geestige  vergelijking  zal  steeds  van  toepassing  blijven,  zoo 
lang   men   dichters  in    eene  andere  taal  doet   spreken.  Zij 


•  Dl.  II.  p.  871  der  Nederd.  Vert.  van  L.  V.  B. 
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geldt  echter  Bilderdijk  niet ,  althans  in  geringe  mate,  daar  juist 
deze  zijne  onnavolgbare  vaardigheid  en  bekwaamheid  eene 
der  schitterendste  zijden  van  zijn  heerlijk  dichttalent  is. 
Vooral  in  het  overbrengen  der  Ouden  zal  niemand  hem  den 
voorrang  betwisten.  De  oorzaak  is  niet  ver  te  zoeken.  Immers 
geene  kunst ,  geene  buigzaamheid  van  geest ,  geene  vlijt 
noch  inspanning  kan  het  gemis  van  het  dichterlijk  genie  ver- 
goeden ,  dat  hiertoe  wordt  gevorderd.  Om  die  reden  leverden 
de  pogingen  van  hen ,  wien  dit  ontbrak ,  alleen  de  ruwe  en 
verwarde  draden  der  keerzijde  van  het  tapijt  werk  op,  zonder 
de  omtrekken,  veel  min  de  schoone  kleurschakering  weder 
te  geven.  Onkundigen  hebben  wel  eens  beweerd,  dat  juist  in 
deze  gave  de  voorname  sterkte  van  Bilderdijks  dichtvermogen 
was  gelegen,  en  dit  schijnt  hem  vroeger  eenigzins  gekrenkt 
te  hebben,  daar  hij  zich  ergens  over  dit  punt  nadrukkelijk 
uitlaat  (2): 

Wat  xegt  inenP  *kben  een  bloot  Vertaler, 
Geen  Dichter  ?  —  *t  Mag  zoo  zijD ,  ik  wedenpreek  het  niet. 
Maar  'kben,  voor  *t  minst,  geen  konde  praler. 
Die  de  eerzncht  verzen  wijdt ,  waar  't  hart  niet  overvliet. 
Ik  stort  m^n*  boezem  nit,  als  'tvinkjen  in  de  abeelen. 
En  vraag  niet,  wien  m^n  stem  kan  streelen. 
Maar  vier  behoefte  bot.  Mijn  Dichtkanst  is  gevoel. 
En,  *tz^  nit  eigen  bron  gevloten. 
Of,  nit  eene  andre  borst  mijn*  boezem  ingegoten. 
Ik  zing  en  ken  geen  ander  doel. 

Doch,  zoo  ik  ooit  een'  toon  deed  hooren, 
Aan  Frank  of  Brit  ontleend;  Bataaf,  verwijt  ge  't  my? 
Of  voedde  ik  Inistergretige  ooren 
Met  tjdle,  leêge  melody? 
Neen,  'k trachtte  uw  Zangers  op  te  leiden. 
Om  kunst  en  wankunst  te  onderscheiden; 


En  't  Nakroost  moog  mijn  Zang  naar  *t  brandend  hart  waardeeren. 

't  Zal  voelen,  wie  my  lees,  van  welk  een  vlam  het  blaak', 

Dit  zinge  ik,  wie  mijn  Lier  ook  hone; 

Ja,  Godsdienst ,  Waarheid ,  Deugd ,  en  't  Schoone 

Zijn  één.    Versmijt  de  harp,  gy  die  dit  een  verdeelt! 

Poëet!  wees  W^sgeer,  Kristen,  Maler; 

Maar  druk  u-zelven  nit!  men  noeme  u  vrQ  vertaler. 

Wanneer  ge  uw  lied  oorspronklijk  speelt! 
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Maar  de  kleingeestige  bedill^s ,  die  aan  ^s  Dichten  laaweren 
knaagden ,  zijn  uitgestonren  of  yerstomd.  Meer  en  meer  sal 
eijn  genie  naar  waarde  worden  geschat.  Niemand  mei  dieie 
terlijk  gevoel  begaafd,  zal  ontkennen,  dat  onze  Düditer, 
ook  in  z^jne  vertalingen,  hoogst  oorsjKünkel^k  is.  Wie  zoude 
aan  den  Zanger  van  de  Ziekte  der  Geleerden,  vandea 
Ondergang  der  eerste  wareld,  ran  de  Dieren  ea 
zoo  vele  andere  meesterstukken,  den  eemaam  van  oonpmi' 
keiijk  dichter  durven  ontzeggen?  Evenmin  als  men  dien  aaa 
Tollens ,  Bogaers  of  van  Lennep  zal  weigerrai,  omdat  zg  na 
en  dan  zich  kransen  strengelden  van  bloemen  b^  denabaivn 
geplakt. 

Bilderd^k  begon  reeds  vroeg  met  dit  vertalen  of  overinvn- 
gen,  om  de  taal  aan  zich  te  onderwerpen,  hare  kracht  en 
eigenschappen  te  leeren  kennen ,  en  de  zoo  noodige  bcngzaaA- 
heid  van  stijl  en  uitdrukking  te  verkrijgen  (3).  HQ  bngt 
wel  eens  meer  dan  twintig  malen  het  zelfde  stak  van  eenen 
Ouden  dichter  over,  ten  einde,  zoo  als  hij  zegt,  het  werk- 
tuig, waarvan  hij  zich  moest  bedienen,  meester  te  woidea, 
en  dit  niet  over  hem  of  z\jae  stof  te  laten  heers  chen.  Zija 
oogmerk  werd  bereikt ;  onbepaalde  heerschappQ  over  de  taal 
was  het  loon  zijner  pogingen.  Langs  dezen  weg  drong  hij 
ook  diep  in  den  geest  der  Oude  dichters ,  en  werd  daannede 
zoo  geheel  doortrokken,  dat  de  stempel  der  Oudheid  alom 
op  zijne  werken  staat  gedrukt.  Met  regt  kon  hij  zeggen,  (4) 

Ja  de  Oudheid  ia  ni^jii  Inst  en  leven , 

£n  alles  ben  ik  haar  verplicht. 
Mijn  glorie  was,  haar  na  te  streven, 

£n  steeds  bezielde  zy  m^n  dicht. 

Bilderdijk  beweerde  immer,  dat  de  dichter  de  viijhdd 
moest  behouden ,  die  hem  toekwam ;  elke  navolging  het  oor- 
spronkelijk Nederlandsch  karakter  moest  bezitten,  en  eea^ 
geest  van  oorspronkelijkheid  ademen,  zonder  welke  geene 
vertaling , hoe  getrouw  ook,  behagen  kan;  maar  tevens, dat 
het  onmogelijk  is,  een  redeUjk  naauwkeurig  denkbedd  nm 
een  dichtstuk  der  Oudheid  in  eene  vertaling  te  geven,  en 
men  alle^i  den  inhoud,  de  opvolging  der  gedachten,  de 
afwisseling  der  verschillende  soorten  van  stijl  kan  uitdrukken; 
zoodat  het  toppunt  van  volkomenheid  is,  den  Ouden  dich- 
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ter  in  onze  taal  zóó  te  doen  spreken ,  als  of  liij  zelf  daar 
in  gedacht  en  geschreren  had.  (5)  Door  eigen  voorbeeld 
heeft  h^  oTeral  zijne  leer  bevestigd ,  en  deze  jeugdige  oefe- 
ningen drogen  naderhand  voor  onze  letterkunde  de  rijkste 
vruchten.  Hierdoor  werd  het  eene  hebbelijkheid,  om  dicbt- 
stukken,  welke  hem  troffen,  zelfs  onwillekeurig  en  bij  her- 
haling, over  te  brengen,  en  hij  vond  hierin  meermalen  eene 
verpoozing  voor  zijnen  geest ,  als  de  uitstorting  van  oorspron- 
kdijke  stukken  hem  te  veel  vermoeide.  (6) 

De  navolgingen  van  Bilderdijk  zijn  voor  hem,  wien  de 
toegang   tot  de  bronnen  openstaat,  van  groote  waarde,  en 
kunnen  ook,  zonder  de   bekendheid  met  deze,  niet   regt 
gewaardeerd   worden;  zij  moeten  echter  ieder,    die  gevoel 
voor  dichtkunst  heeft,  wegsiepen,    en    een    denkbeeld  van 
het   oorspronkelijke    geven;  zij    zetten    aan    zijne   werken 
eene  groote  aantrekkelijkheid  bij ,  en  hebben  voor  de  be- 
oefenaars  der  Oude  letterkunde  eene  nuttigheid,   die  mis- 
schien tot  heden  geenszins  op   den   regten    prijs  is  gesteld. 
Men  gevoelt  zich  ook  onwillekeurig  tot  de  beschouwing  van 
het  oorspronkelijke  opgewekt,  en  ontwaart  alsdan,  dat  de 
navolging    hierop    dikwijls  een  nieuw   en    schitterend  licht 
werpt.   Als  een  enkel  voorbeeld  noelnen  wij  het  hair  van 
Berenice  van   Catullus  (7);   bij   de  vergelijking  met  het 
Latijn,  moet  men  den  dichter  bewonderen,  die  van  zulk 
een   gebrekkig  stuk  eene  zoo   schoone   navolging  leverde, 
welke  van  zijne  bedrevenheid  in  de   Oude    letterkunde  en 
critisch   oordeel  getuigt.   Bilderdijk  beveelt,  met  betamelijk 
zelfvertrouwen,  zoodanige  vergelijking  aan,  als  nuttig  voor 
jongeren,   en  voor  min  kundigen  niet   on  vermakelijk,  om 
zijne  afwijkingen  waar  te  nemen,  én  er  zich  rekenschap  van 
te  geven.  (8)  Nu  en  dan  echter  zal  men  zich  te  leur  gesteld 
vinden,   en  in  plaats  van  eene  naauwkeurige ,  dikwijls  eene 
vrije,  ver  afwijkende  en  gemoderniseerde  navolging  aantreffen. 
Men  wachte  zich  ook,  om  altijd  uit  de  hooge  waarde  van 
deze  tot  die  van  het  oorspronkelijke  te  besluiten.  Met  dich- 
ters van  den   eersten    rang  wedijvert  hij  veelal  met  geUjke 
krachten ;  die  van  minderen  laat  hij  verre  achter  zich.  Overal 
wordt  ons '  onderzoek  door  de  aangenaamste  uitkomsten  be- 
loond. Met  verbazing  bewondert  men  de  spelingen  van  het 
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onuitputtelijk  vernuft  des  Dichters!  (9)  Somtijds  brengt  hij 
geheele  stukken  naauwkeurig  over,  dan  weder  vrijer  of  gehed 
bij  omschrijving,  en  zoo  als  hij  zegt,  met  een^  geest  van 
volstrekte  onafhankelijkheid.  Hier  wordt  zijne  dichtluim  door 
eene  enkele  strophe  of  weinige  regels  van  Horatius  of  een*  ande- 
ren Ouden  dichter  oj^wekt,  maar  spoedig  verlaat  h^  t^ 
model,  doet  het  flaauw  doorschemeren,  en  volgt  den  snèQen 
stroom  zijner  eigene  denkbeelden  I  Diir  ontvlammen  enkde 
woorden,  als  bij  toeval,  zijnen  geest  en  geven  een  schoon 
dichtst  uk  het  aanzijn.  Zoo  heeft  men  aan  drie  woorden  van 
Ausonius,  Cadmi  nigellae  filiae,  het  voortreffelijke  Ita- 
liaansche  meesterschrift  te  danken.  (10) 


Na  deze  voorloopige  aanmerkingen  noodigen  wij  u  uit, 
om  het  wij  duit  gestrekte  veld  der  navolgingen  te  overzien. 
Het  tijdsbestek  veroorlooft  alleen  aanwijzing ,  en  geene  rond- 
leiding langs  alle  bloemrijke  paden.  Met  het  volste  regt 
zeggen  wij  met  den  Dichter:  (11) 

Ziet  u  Tempes  beemd  ontsloten! 

Hoort,  hoe  Grieksche  zangster  kweelt I 
Snijdt  u  zoete  veldschalmeien 

Uit  bet  Sjrrakozer  riet! 
Of,  verzelt  de  herdrenreien 

Waar  Amfyzos  stroomnat  vliet! 

Ziet  bet  geurig  Oosten  bloeien! 

Hoort,  boe  fier  de  zangtoon  bmischt 
Waar  Jordaau  en  Gibon  vloeien, 

De  Idumeescbe  ceder  roiscbtl 


Geeft,  geeft  daar  nw  boezem  over 

Aan  die  zoete  melodj; 
En  ontrooft  een  talgen  lover 

Aan  de  Mantnaansche  Bij! 


Vroeg  reeds  bragt  Bilderdijk  stukken  van  G  rieksche  dich- 
ters over ,  als  van  Homerus ,  Anacreon ,  Tyrtaeus  en  Sophodes. 
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Dece  eerste  proeven  dragen  zeker  min  of  meer  het  kenmerk 
▼an  jeugdigen  leeftijd.  Hij  gevoelde  en  erkende  dit,  en 
betuigde ,  bepaaldelijk  in  het  overbrengen  van  Homerus ,  nim- 
mer te  hebben  kunnen  slagen:  maar  wie  zoude  ook  in  onze 
Westersche  talen  de  kinderlijke  eenvoudigheid  van  den  ouden 
Griek  kunnen  wedergeven?  Steeds  waren  de  herderszangen 
van  Theocritus  het  voorwerp  zijner  beoefening.  In  later  tijd 
verschenen  de  navolgingen  der  Hymnen  van  Gallimachus 
en  van  een  aantal  zijner  Epigrammen,  met  enkele  uit  de 
Grieksche  Anthologie,  die  bewijzen,  dat  hij  in  onze  taal 
had  kunnen  doen,  wat  Huig  de  Groot  zoo  onnavolgbaar 
in  Latijnsche  dichtmaat  deed.  De  Argonautentocht  van  Apollo- 
nius  van  Bhodus  hield  toen  ook  zijne  dichtveder  bezig,  en 
nog  in  zijn  laatste  tijdperk  de  Cycloop  van  Euripides.  (12) 
Wij  gewagen  thans  niet  van  kleinere  dichtstukken ,  maar 
wenden  onzen  bUk  naar  de  Latijnsche  letterkunde,  die  even 
als  de  Grieksche ,  steeds  door  hem  werd  beoefend.  Na  eenige 
proeven  uit  Catullus,  Tibullus  en  Propertius,  bragt  l^j  de 
beschrijving  der  sterrenbeelden  uit  het  eerste  boek  van  Mani- 
lius,  met  bijvoeging  van  die  uit  het  Zuidelijk  halfrond,  op 
eene  meesterlijke  wijze  over,  en  veredelde  in  onze  taal  de 
dichtstukken  van  Boêtius ,  enkele  van  Seneca,  Statius,  Auso- 
nios  en  Prudentius.  Zijne  bekwaamheid  in  het  overbrengen 
van  bijschriften  bleek  mede  uit  sommige  naar  Martialis, 
Ausonius,  en  de  Latijnsche  Anthologie.  Op  eene  voortreffe- 
lijke wijze  deed  hij  zich  als  onzen  Juvenalis  en  Perzius  ken- 
nen door  de  vrije  bewerking  of  navolging  hunner  hekeldichten. 
Ten  allen  tijde  was  hem  de  Romeinsche  lierzanger  dierbaar; 
maar  eerst  naderhand  trok  de  geestige  Ovidius  zijne  aandacht , 
blijkens  zijne  eigene  getuigenis  en  de  late  overbrenging  van 
eenige  Heldinnenbrieven  benevens  de  vijf  eerste  boeken  der 
Gedaantverwisselingen.  (13) 

Het  genie  van  Bilderdijk  was  te  omvattend,  om  zich 
alleen  tot  de  Grieksche  en  Latijnsche  Oudheid  te  bepalen. 
De  talen  en  letterkunde  van  het  Oosten  werden  reeds  vroeg 
door  hem  beoefend.  De  eerste  vruchten  hiervan  waren  de 
Prediker  en  de  Treurzang  van  Ibn  Doreid.  Later  ontvlam- 
den Gk>d^8  stem  aan  Job,  het  lied  van  Mozes,  de  harp- 
zangen van  David  en  andere  gewijde  dichters  zijnen  geest, 
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en  toen  Doitscbe  en  Fransche  geleerden,  even  na  iMib^^ 
dexer  eeuw,  de  letterkundige  schatten  van  het  Oosten  ont- 
sloten, bleef  dit  bij  bem  niet  onopgemerkt;  «poedig  tion- 
ken  de  toonen  der  Perzianen,  Hafiz,  Dschami  en  8a£;  der 
Arabieren,  Caab  Ben  Zoheir  en  Motenebbi,  en  ran  deo 
Turk  Baki  op  zijne  snaren.  (14) 

Na  dit  vlttgtig  oversigt  vordert  ons  oogmeric  het  geren 
Tan  proeven ;  eene  taak  door  den  rgken  voorraad  en  de  gren- 
Een  deter  voorlezing,  met  geene  geringe  zwarigheden  ver- 
bonden. Wy  moeten  ons  tot  enkele  bepalen ,  die ,  als  bpoader 
uitstekend ,  ons  thans  voor  den  geest  komen.  Onder  doeh^ 
ben  wij  altijd  bewonderd  de  overgiettng  van  het  P  e  r  v  i  giliam 
Yen  er  is.  Luidde  reeds  de  zang  des  Ouden  dichters  schoon, 
de  onze  heeft  z\jn  model  bereikt  en  overtroffen.  (15)  Dos 
zingt  de  Bomein  van  het  vermogen  zyner  Mingodin: 

Ipm  gemnua  purpuTMiteai  pisgit  mnnaiiL  florilHif. 
Ipta  sorg^ntes  papillss  de  Faron!  spiritu 
Urget  in  notos  penates.  Ipsa  roris  locidi, 
Noctis  aan  qaem  relinqoit,  spargit  hmnentes  afoas. 
Lacrimae  mieant  trementes  de  cadaco  pondere: 
Oatta  praeeept  orbe  panro  sastiiiet  casat  sdos: 
Hinc  padoiem  flonüentae  prodidMunt  pnrpuae. 
Humor  iUe,  qaem  aereiUA  astra  roiant  noctibas, 
Mane  vixgixies  papillas  solnt  hnmenti  pe]do. 
Ipta  jaflsit,  mane  at  adae  virgines  nahant  Rosae. 
Facta  Cypris  de  crnore,  deqoe  Amqris  oscalis, 
Deqoe  gemmis  deqoe  flammis,  deqoe  tolis  parpoiis. 
Gras  roborem,  qoi  latebat  veste  teetaa  ignel, 
Unioo  marita  nodo  non  pndebit  tolvere. 

Deze  heerlijke  regels  z\jn  in  onze  rijke  mo  edertaal  zóó 
overgebragt,  dat  men  misschien  geen  tweede  hiermede  ge- 
lijkstaand voorbeeld  bij  zoude  kunnen  brengen. 

ZjT  vereiert  het  jaar  met  bloemen  tot  Mhakeend  van  het  veld ; 
Dringt  zieh  in  het  warme  bo^en,  dat  van  Zelln  adem  awelt. 
Zjr,  ly  strooit  de  vochtkxistailen  die  de  naoht  op  't  aardr^k  Uet, 
Blinkende  als  *t  verstolen  traanden  dat  een  minmk  oog  ontschiet 
't  Vallend  dropjen,  sonder  xwaarte,  hoadt  sich  aan  het  telgjea  op. 
Wordt  verswolgeo,  en  hersch^nt  weer  in  een*  frisschen   bloesenknop* 
't  Vocht ,  dat  by  een*  heldren  hemel  's  nachts  op  *t  dorstig  aardr(jk  daavt, 
Opent  's  nehteods  t  maagdlijk  knopjen,  in  zQn  swachtel^ens  beniaowi 
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Dan  halt  zy  't  ontluikeiid  looqen  met  het  blozend  maagdenrood. 
tRooiyen,  dat  nit  Kefdeknsjena,  maar  met  bloed  gemengeld,  sproot! 
Dat  uit  rlammen,  lut  robynen,  en  nit  sonnegloed  bestaat! 
Thanda  haar*  hiister  nog  yenchidlend  onder  'tdorenvol  gewaad. 
Morgen  sal  de  acherpe  heester,  aan  benr  •choonheid  vastgetronwd , 
Trota  op  't  bloeiend  pnrper  preken,  dat  hy  nog  besloten  hondt. 

Wat  is  YOortreffeKjker  dan  de  oordeelkundig;e  iiavolg:ing 
Tan  het  Epitfaalamium  van  Peleus  en  Thetis  van  CatullasP 
Ook  hierin  toonde  Büderdijk,  dat  hij  onze  taal  volkomen 
beheerschte  en  over  alle  hare  schatten  naar  willekeur  beschikte. 
Statig  is 'de  aanhef:  (16) 

De  pijnboom,  't bergtopkroost  van  hoogen  Pelion, 
Doorzwom  (dus  meldt  de  Faam)  Neptanns  pekelbron 
Naar  Fasis  golven  en  Sëtas  woeste  stranden, 
Wen  Griekens  jonglingschap ,  van  oorlogsmoed  aan  't  branden 
Bn  doelende  op  den  roof  van  Kolchis  gooden  vaeht, 
Zicb  wagen  dorst  aan  't  nat,  met  dees  bon  loei  bevraefat 
En  schuimend  van  den  slag  der  houten  waterspan^. 
Waarmee  ssy  zich  een  weg  door  't  golfgeworstel  banen. 
De  Burchtgodin  gaf  zelv'  den  krommen  steven  vlucht. 
En  dreef  het  zwellend  zeil  door  d*  aandrang  van  de  lucht. 
Toen  zag  de  gave  zee  zich  eerst  de  mg  doorploegen. 
En  onder  't  nieuw  gevaart'  henr  blaauwe  golven  zwoegen, 
En  witgegeesseld  door  de  riemen. 

Niet  minder  schoon  is  de  zoo  juiste  vergelijking  van  Catul- 
los  overgebragt,  in  welke  hij  de  ontruiming  der  feestzaal 
door  de  aanschouwers  vergelijkt  bij  het  bruischen  der  golven 
door  den  opstekenden  morgen  wind;  in  verzen,  die  geheel 
de  majesteit  der  Bomeinsche  poëzij  ademen ,  en  het  geluid 
der  woelende  zee  doen  hooren.  (17) 

Hic  qualls  flatn  placidnm  mare  matutino 
Horrificans  Zephyrus  proclives  indtat  nndas. 
Aurora  eioriente,  vagi  sub  lumina  solis; 
Qoae  tarde  primnm  olemenü  flamine  pulsae 
Prooedunt»  leni  resonant  plangore  cachinni; 
Post,  vento  oresoente,  magis  magis  increbescunt , 
Purpureaque  procul  nantes  a  Inoe  refulgent: 
Sic  tum  vesiibuli   linqneutes  regia  tecta, 
Ad  se  qnisque  vago  passim  pede  discedebant. 


882  YOORLSZIKG. 

Niet  anders,  dan  waaneer  bj  't  koele  morgenroieeliflB 
Het  opgezette  West  de  goWen  op  doet  brtdsehcn. 
Die.  oit  den  slaap  gewekt  door  'tmnrmlend  windgeUaas , 
Eerst  samenseholen  met  een  kabblend  stromngenas. 
Dan,  met  het  schnimend  boofd  ten  hemel  opgestoken, 
Losbnldran,  en  elka&r  verdringen  onder  't  koken: 
Zoo  bmiseht,  soo  wemelt  bet  in  't  voorhof  yan  den  Yloed, 
Van  'tzieb  Terspreidend  volk,  dat  oit  elkander  spoedt  , 
En  plaats  maakt  aan  de  6o6n. 

Ongaarne  missen  wij  hier  de  schiideraclitige  Toorstdfing 
Tan  de  golven,  die  van  verre  in  het  morgenliclit  glinsteren; 
een  trek,  die  aan  Ossian  doet  denken, 

Parporeaqne  procol  nantes  a  looe  refnlgent. 

Wij  kannen  van  dit  puikjuweel  der  Oudheid  niet  scheiden, 
zonder  stil  te  staan  bij  de  beschr^ving  der  SchikgodiDnen, 
door  onzen  Dichter  even  sierlijk  overg^bragt:  (18) 

—  wen  de  gq|ze  Schikgodinnen 
Met  bevend  keelgelaid  den  bmiloftssang  beginnen. 
Een  hagelwit  gewaad,  omboord  met  purpergloed. 
Omwindt  haar  't  trillend  l^f  en  hangt  haar  op  den  voet 
Een  xoaenhairband  bindt  de  silverblonde  lokken. 
Zy  dragen  spille,  en  rok,  bdüeed  met  lamm'renvlokken 
En  d'eenwgen  arbeid,  die  steeds  voortgaat,  nimmer  staat. 
Heor  linker  hondt  de  spil,  heor  rechterhand  den  draad. 
Die  telkens  lich  verlengt  in  't  grepen  vin  de  vingeren, 
"Èa.  door  den  xwaai  der  duim  de  klossen  om  doet  slingeren. 
Tot  de  altijd  scherpe  tand  hem  ateiQdt  f  élke  stond. 
Daar  't  raaflen  van  de  wol  haar  vasÜdeeft  om  den  mond. 
Het  zachte  lammtenvd,  in  net  gevlochten  teepen, 
Bünkt,  op  haar  schoot  geplaatst,  door  de  ^le  kor^joos  hnflB. 
Zy  heffen ,  en  't  geluid  beweegt  de  teedra  draln , 
In  heilig  beortgedicht,  dees  hnwiykalotang  aan. 

Na  Catollus  noemen  w^  de  Idylle  op  de  roaen  van  Adso- 
nios  (19).  Deze  is  zoo  id  niet  door  gekuischte  taal,  leker 
door  schilderachtige  voorstelling  en  bevallige  wending  de 
eeuw  van  Augustus  niet  onwaardig,  en  wel  eens  aan  dese 
toegekend.  Fraai  is  de  loop  van  dit  stulge.  De  dichter 
treedt,  met  het  aanbreken  van  den  dageraad,  in  zQn*  hof, 
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om  de  morgenkoelte  te  genieten.  Hij  bewondert  de  prachtige 
vertooning  der  planten  met  rijp  bedekt,  maar  vooral  de 
Pestaansche  rozen,  wier  blos  met  bet  morgenrood  om  den 
prijs  dingt.  Hare  spoedige  ontwikkeling  en  verwelking  doet 
bij  bem  bet  bekende  denkbeeld  der  Ouden  oprijzen ,  dat  men 
dit  kortstondig  leven  in  z^nen  lentetijd  moet  genieten.  De 
overbrenging  dezer  Idylle  streeft  bet  oorspronkelijk  op  zijde, 
of  liever  overtreft  bet,  en  is  eene  der  belderste  paarlen  aan 
de  kroon  Tan  onzen  Dicbter!  Men  oordeele  uit  bet  volgend 
staal: 

Bur  xag  ik  't  buigend  gras,  daar  stengds,  scheat,  en  Uaden, 

Met  qjpknd  pegelvocht  en  zilvren  rfjp  bevracht! 
Ik  lag  langs  ateel  en  knop  de  lieldre  droppels  hangen. 

Zich  paarlende  nit  bet  ^s,  dat  wegsmolt  voor  bet  Hebt; 
£n  bed  de  rozengaard  met  karmozijn  bevangen , 

Terwyi  't  gepurperd  Oost  my  toeblonk  in  't  gericht. 
De  vloeibre  diamant  verdween  van  voor  mqne  oogen, 

£n  't  blozen  nam  de  plaats  van  d' eerst  zoo  blanken  dosch; 
Ik  twijfelde  of  Anroor,  ter  bemdtrans  getogen. 

Het  rooqen  pionderde  of  verrekte  met  dien  blos. 
iéa  daaaw,  ^n  verf,  één  nor,  vereenigt  hier  die  bdden: 

téa  téide  Godhdd  heerscht  op  roos  en  morgenster: 
't  Is  één  verkwikkinggenr  die  ster  en  bloem  versprdden; 

Het  roosjen  van  naby,  de  morgenstar  van  verr'. 

Hoe  firaai  is  bier  bet  denkbeeld  van  Ausonius  terug  gegeven , 

Ambigeres,  raperetne  rosis  Aorora  mborem, 
An  daret:  et  flores  tingeret  orta  dies. 

Maar  verre  is  de  Latijnscbe  dichter  overtroffen  in  de 
onvergelijkelijke  voorstelling  der  ontwikkeling  en  spoedige 
verwerking  van  de  rozen. 

Een  nietig  onderschdd  van  wdnige  oogenblikken 

Verdeelde,  ginds  en  hier,  de  teedre  rozenspmit. 
Die  —  sch^nt,  om  't  hoofd  verhnld,  in  de  engen  kelk  te  stikken: 

Bees  —  steekt  een  pnrpren  spits  d'omplooiden  dnier  nit. 
Die  —  tracht  door  d' eersten  reet  van  't  windsel  heen  te  boren. 

En  loert  de  voegsels  door  van  't  haar  omkleedend  groen; 

Gereed  om  hed  den  schat  baars  boezems  op  te  doen: 
Daar  opent  ze,  en  verraadt  met  zdfbehagend  pralen 
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Het  goiidgkBifloiLki«nd  sud,  besloten  in  henr  lehoot; 
Bn  naanwl^ks  spreidt  ly  'tuit  voor  wind  en  zoanestnleo. 
Of  linkt  verstervend  weg,  van  Uenr  en  bkd  ontbloot. 


De  tyd  roept  ter  beschouwing  van  de  oTerbrengingen 
uit  den  Romeinschen  Lierzanger,  die  onzen  Bilderdijk  eoo 
dikwijls  opwekte  tot  dichten ,  en  steeds  door  hem  werd  hoog- 
geschat en  beoefend.  Meer  dan  veertig  Oden ,  geheel  of  geded- 
tel^k  overgebragt  of  nagezongen ,  en  eenige  Brieven  getuigen 
van  deze  genegenheid.  Ook  hier  is  Bilderdijk  aan  de  rege- 
len, die  hij  zich  had  voorgeschreven,  getrouw  geble?en. 
Horatius  spreekt ,  zoo  als  h\j  dit  in  onze  taal  zoude  hebben 
gedaan,  't  Is  waar ,  voor  z\jne  korte  en  kernachtige  uitdruk- 
king was  deze  niet  berekend ,  maar  de  kracht  en  Uefetgkheid 
vinden  wij  bQ  Büderdijk  weder!  Op  eene  smaakvolle  wijze 
z\jn  de  toespelingen  op  landen,  bergen,  rivieren,  steden, 
fabelleer  en  geschiedenis  der  Oudheid,  door  beelden  uit 
onzen  tijd ,  en  trekken  uit  de  latere  en  Nederlandsche  geschie- 
denis, zeden  en  kunsten  vervangen. 

Deze  navolgingen  z\jn  van  verschillenden  aard ,  en  hoewel, 
bij  de  aanw^zing  van  dichterlijke  schoonheden,  eene  koude 
rangschikking  stuitend  is  voor  het  gevoel,  meenen  wij,  tot 
betere  leiding  uwer  aandacht,  deze  tot  vier  hoofdsoorten 
te  kunnen  brengen,  als  geheele  overbrenging,  vrije 
omschrijving,  de  enkele  overneming  van  den  aanhef 
eener  Ode,  en  eindelijk  de  invoeging  van  eene  of  meer- 
dere stropben  in  een  stuk  van  eigene  vinding;  dit  alles 
vloeit  echter  hier  en  daar  in  elkander.  Naar  proeven  Tan 
een  en  ander  behoeft  men  niet  angstvallig  te  zoeken,  daar 
zij  in  overvloed  voorhanden  zijn.  Uit  meer  dan  twintig 
geheel  overgebragte  lierzangen  kiezen  wij  den  bekenden,  (80) 

O  navis!  referent  in  mare  te  novi 
FloctasP 

Wat  voeren  nieawe  en   hooger  vloeden, 
6  Staatshalk,  n  te  mg  in  zee! 
Wat  doet  geP  Zoek,  6  zoek  de  ree'. 
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Een  zwaugre  bui  vm  tegentpoedsn 

Rukt  mh.  Uw  roerpen  ichokt  en  schndt. 
Boor  duizend  handen  aangegrepen; 
TJw  Stonrman  zit,  in  *tliart  benepen. 

Belegerd,  raadloos  in  de  hnt. 
De  stormwind ,  die  de  lacht  doet  schateren. 

Verkracht  den  hehnstok,  bnigt  de  mast; 

De  raas  en  stengen  lijden  last, 
£n  want  en  loik  en  herders  klateren; 

De  kiel,  aan  't  werken,  wringt  en  kraakt; 
En  zeil-  en  toawwerk  r\jt  aan  flarden; 
Geen  middel  meer  om  tuit  te  harden. 

Daar  zee  en  lucht  verwoesting  braakt! 
Wat  trotst  ge  op  beeldwerk  firaai  gehouwen  ? 

AI  spalkt  nw  boegleenw  oog  en  tand. 

De  golven  geeslen  n  naar  't  strand, 
En  spotten  met  een  dwaas  vertronwen 

Op  namen  die  de  spiegel  draagt! 
6  Wrak  gestel  van  eiken  planken. 
Wat  stiert  gy  tnsschen  rots  en  ban)»n 

Waarop  n  't  Weer  te  barsten  jaagt? 

Niemand  zal  het  ontgaan,  hoe  fraai  onder  anderen  de 
regels  Tan  Horatins  zijn  overgebragt, 

Qaamvis  Pontica  pinns, 
Silvae  filia  nobilis, 
Jactes  et  genus  et  nomen  inniile; 
Nil  pictis  timidus  navita  puppibus 

Fidit: 

Qrooter  echter  toont  zich  Biiderdijk,  als  hij  den  Latijn- 
schen  Lierzanger  op  een  afstand  volgt,  omschrijft,  in  een 
hedendaagsch  gewaad  hult,  en  zich  aan  de  leiding  zijner 
eigene  Muze  overgeeft.  Tot  staving  van  dit  gezegde  ?rijzen 
wij  u  op  den  bekenden  lierzang:  (21) 

Sic  te.  Diva  potens  Cypri, 
Sic  Aratres  Helenae  — 

twee  malen  op  deze  wijze  door  hem  nagezongen.  Het  eerste 
vers  schetst  het  hoofddenkbeeld  van  Uoratius,  de  gevaren 
der  scheepvaart ,  op  hedendaagschen  trant.  (22)  In  het  latere 
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wordt  boTendien  de  stoutheid  Tan  den  mensch  in  hei  uit- 
vinden, het  audax  Japeti  genus,  treffend  en  meesier- 
lijk  geteekend,  met  toepassing  op  onzen  mAatschappelijikeix 
toestand  en  op  de  groote  ontdekkingen  ran  onzen  tijd.  (2S) 
Men  hoore  een  gedeelte: 

Winden  spant  men  in    gareekn, 

Dampen  dwingt  men  in  i^n  iMUsd, 
Tot  i(jn  dienaars  en  gespelen. 

Leidt  en  ment  se  met  de  hand. 
Hoofd-  by  hoofdstof  moog  lieh  belgen; 

Dat  sy  bmissche,  woel',  of  kook! 
*8  Aardrfjks  rotsen  leert  men  vloeien. 

Ja,  Terdwfjnen  in  den  rook. 
Vorst  der  aarde,  hoe  verheven 

Praalt  gy  in  dit  lostgenot! 
Alles  knielt  voor  uwe  wenken; 

Alles  bnigt  voor  nw  gebod !  — 
Wil!  de  bosschen  worden  meiren: 

Zeen  worden  dorre  grond. 
De  afstand  krimpt,  de  starren  naderen; 

Yniir  en  water  treedt  in  bond. 
Steen  krQgt  leven  door  den  beitel; 

Linnen  ademt  door  *tpenceel; 
Dieren-ingewand  leert  zingen; 

Bergen  rQzen  door  'ttrnweel. 
'  Durf!  de  Boschleenw  slaat  zfjne  oogen, 

Doikend,  neder  voor  nw  blik; 
£n  QW  stem  ontzet  den  arend. 

Slaat  de  boschhyeen  met  schrik, 
't  Weerloos  plnimdier  zoekt  bescherming 

Aan  uw  boezem,  op  nw  dak; 
En  het  dankt  a  in  z^n  zangen 

Van  den  groenen  lindentdc. 
Spreek!  de  Winter  strooit  n  rozen; 

Zomer  staat  met  Qs  omschoist; 
En  der  Lente  moskadellen 

Daauwen  laving  voor  uw  dorst. 
Woestenyen  worden  beemden. 

Paradijzen,  wildernis; 
Vlieten  waatren  dorre  heiden, 

Steigren  op  der  bergen  spits, 
't  Vaar  des  bliksems  mkt  gy  neder. 

Uit  het  dondertelend  zwerk; 
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Achterhaalt  komeet  en  dwaalster. 
En  beteekent  hem  zijn  perk. 

Een  ander  schitterend  voorbeeld  van  zoodanige  vrije  om- 
scbrijving  is  de  beroemde  lierzang  aan  Europa  uit  de 
klagt,  (24) 

Delicta  miy'ornm  immeritns  lues 
Romane,  donec  templa  refeceris , 

ontleend  en  in  1805  vervaardigd,  die,  volgens  een  boogst 
bevoegd  kunstregter ,  een  nieuw  tijdperk  voor  den  Nederland- 
scben  lierzang  beeft  geopend.  (25)  Hoe  krachtig  is  de  geele 
koorts ,  die  toen  in  Spanje  woedde  en  geheel  Europa  bedreigde , 
geteekend : 

Beeds   heeft  de  afgrijshre  pest,  ten  afgrond  uitgebroken. 
Met  d'eenen  voet  op  Kalpes  strand, 
De  onzichthre  bliksems  aangestoken. 
Waar  mee  zy  de  ingewanden  brandt. 


Reeds  heft  zj  van  de  spits  van  Herkales  pilaren 
Het  jammervoerend  hoofd  omhoog, 
En  tot  aan  'sIJsbeers  woeste  baren 
Verzwelgt  ze  Enropa  met  het  oog. 


Fraai  luidt  het 


Motos  doceri  gaudet  lonicos 
Matura  virgo;  et  fingitnr  artabns 
Jam  nunc  — 

in  onze  taal:  (26) 

*t  Onnoozel  maagdelijn ,  aan  't  woelen  van  de  tochten 
Nog  vreemd ,  nog  zelfs  niet  rijp  voor  't  kwaad , 
Wordt  door  begeerten  aangevochten, 
Waar  by  geene  onschnld  meer  bestaat. 

Haast  spreiden  dartle  dans  en  wulpsche  aanlokl^kheden 
Verhitte  Inst  in  'tgestend  bloed: 
Reeds  kittien  zich  de  maagdenleden, 
£n  tintien  van  onkaischeu  gloed. 

XV.  16 
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Even  schoon  is  bet 

DamnoM  qaid  non  imminnit  dies? 

wedergegeven 

6  Tyd,  6  gruwbre  Tijd,  doet  ge  olies  dan  vervaUen! 
Kan  niets  nw  wolfsgebit  weerstaan! 
6a,  sloop  en  slecht  Tr\j  burcht  en  wallen. 
Maar  rand  geen  dengd,  geen  braafheid  aani 


Der  Vaadren  leeft^d,  reeds  van  oodren  deugd  geweken. 
Teelde  ons,  geheel  verbasterd  zaad. 
Om  nog  bedorvner  kroost  te  kweken. 
Dat  in  z\jn  gruwelen  vergaat. 

De  vurige  geest  van  onzen  Dichter  vergunde  hem  dibr^ 
niet,  Horatius  zelfs  in  de  verte  te  volgen.  Ë ene  enkele strophe 
is  voldoende,  om  hem  tot  een  oorspronkelijk  dicbtstuk  op 
te  wekken ,  waarvan  de  kiem  in  den  aanhef  des  Bomeinschea 
zangers  reeds  besloten  Hgt.  Zoo  deed  het  begin  der  Ode  (27) 

Angnstam  amice  pauperiem  pati 
Robnstus  acri  militia  pner 
Condiscat,  et  Farthos  ferooes 
Vexet  eqnes  metuendus  hasta: 

Vitamque  sub  divo  et  trepidis  agat 
In  rebus  : 

een  heerlijk  dicbtstuk  ontstaan ,  dat  de  voordeelen ,  om  de 
jeugd  tegen  alle  vermoeijenissen  te  harden,  en  zóó  bare 
krachten  te  ontwikkelen,  treffend  voorstelt,  en  een  scboone 
tegenhanger  van  den  lierzang  aan  Europa  is. 

Leer  't  klemmende  gebrek  gedwee 
Verduren ,',  tegen  't  b'chaamswee 
In  legertucht  gehard  van  d' eersten  bloei  der  dagen, 
Die  eens  met  onverwonnen  hand 
Den  v\jand  van  z^n  Vaderland 
Bebloede  standaarts  meent  te  ontdragen! 

Hy  wenne  al  vroeg  aan  't  ongemak. 
En  hebb'  den  hemel  voor  z\)n  dak, 
Den  nevel  tot  z^n  tent,  de  stormen  tot  gespelen: 
De  zonnegloed  verdroog'  hem  't  zweet; 
De  sneeuw  verstrekk'  hem  'toverkleed; 
De  steengrond,  voor  matras  en  zeelenl 
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Zljn  hnid,  Tersdiroeid  door  koude  en  gloed. 
Ontzie  geen  xuidgiein  voor  den  voet, 
6eén  dorenspits  voor  'teelt  der  overstaalde  hinden! 
Z|jn  spierkracht  dorf  in  de  Qle  maan 
Van  't  hollend  ros  de  vingren  slaan, 
£n  breke  d'erer  muil  en  tanden! 

Eindelijk  heeft  Bilderdijk  hier  en  daar  zijne  dichtstakken 
door  de  invoeging  van  een  denkbeeld  of  stroplie  uit  Hora- 
tius  Tersierd.  De  aanhef  van  het  vers  aan  Oranje  uit  het 
begin  der  Ode  (28) 

Qaem  vinim  ant  heroa  Ijii  vel  acri 
Tihi&  snmis  celebrare»  ClioP 
Qaem  DeumP 

ontleend ,  is  een  prachtig  voorportaal  tot  den  statigen  tem- 
pel leidende, 

Wat  Vorst,  wat  wakkren  Godenzoon 

Zolt  ge  in  den  stoeten  Heldentoon 
Op  Lnit  of  Lofschalmei  verbreiden, 
Wien,  Klio,  tot  den  roem  geleiden? 

Wiens  naam  is 't  die  door  Pindas  dal 

In  lanwrenboschklank  golven  zal. 
Of  Hemas  stellen  top  doen  schadden. 

Als  toen,  van  melody  doorstroomd, 

Uw  Orfens  't  wandelend  geboomt*. 

En  't  ondier,  door  de  stem  betoomd, 
(Als  Inistervaste  lamm'renkaddeu 

Op  'tfloilgen  van  den  Herdersknaap.) 
Met  losgelaten  stroom  en  winden 
Aan  't  zoet  dier  galmen  wist  te  binden. 

En  eigen  zorgen  snste  in  slaap? 

Wien  staat  niet  voor  den  geest  de  verhevene  plaats ,  waar 
Horatins  de  tooverachtige  werking  der  zangen  van  Alcëus 
en  Saffo  op  de  schimmen  zoo  stout  schildert ,  en  denkt  daarbij 
niet  aan  de  gelukkige  navolging  van  Bilderdijk  in  zijne 
Saffo  en  Alcéns  (29) P  Men  bewondere  hier  de  grootheid 
van  onzen  Dichter,  die  zelfs  voor  de  naauwkeurige  overbren- 
ging der  woorden 

Pagnas  et  ezactos  tyrannos 

Densum  homeiis  bibit  anre  volgas. 
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niet  terug  deinsde  I  Ëenige  regelen  uit  dit  kunstjuweel  mogen 
onze  Yoordragt  versieren: 

Als  by  de  onderaardsche  scharen. 

Door  geen  zonnestraal  verlicht, 

Saffoos  zieldoordringend  Dicht 
Hnppelt  op  Eöolsche  snaren: 

Als  Aleéas  forscher  maat 
Zwervensplagen ,  kr^gsromoeren , 
En  verzwelgend  zeeberoeren. 

Op  zQn  goaden  cyther  slaat: 

Dan  ontzetten  zich  de  schimmen; 

Spraaklooze  aandacht  klemt  het  hart; 

Heilige  eerbied,  zoete  smart: 
Maar  wanneer  zyn  tonen  klimmen, 

£n  de  donder  van  zijn  stem 
Neergebonsde  Dwingelanden 
Bliksemt  in  metalen  banden, 

Beeft  heel  de  afgrond  onder  hem. 

Sprakeloos  op  een  gedrongen. 

Drijft  in  de  onverbreekbre  nacht 

't  Breedgcschonderd  Voorgeslacht 
Op  den  adem  van  zijn  longen. 

Op  de  klanken  van  z^n  lier; 
En  het  drinkt,  met  volle  togen. 
Oor,  en  borst,  en  vlammende  oogen. 

Stroomen  van  geheiligd  vier. 

De  grenzen  dezer  voorlezing  verbieden ,  meerdere  voorbeel- 
den dezer  invoeging  van  enkele  stropben  bij  te  brengen; 
wij  zouden  anders  den  aanhef  van  bet  gedicht  aan  da  Costa, 
uit  het  begin  der  beroemde  ode,  (30) 

Qnalem  ministmm  fnlminis  alitem, 

genomen ,  kunnen  vermelden ,  maar  merken  tot  besluit  alleen 
nog  aan ,  dat  Bilderdijk  de  teedere  en  zachte  trekken  en  beel- 
den  van  den  Komein  met  denzelfden  goeden  uitslag  overbrengt 
als  de  forsche  en  verhevene.  Wat  is  liefelijker  dan  de  schilde- 
ring van  de  schuwheid  der  hinde,  zoo  wel  in  het  Latijn 
als  in  onze  taal?  (81) 
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Yitas  bümnleo  me  similis,  Chloë, 
Qaaerenti  paridam  montibns  aviis 
Matrem,  non  sine  vano 
Anranim  et  nlvae  meto. 

Nam  seu  mobilibas  Teris  inhorniit 
Adrentus  folüs,  sea  Tirides  rubom 
Dimorêre  lacertae , 
Et  corde  et  genibos  tremit. 

Wat  vliedt  ge»  6  lieve  teedre  maagd, 

Ab  'tscbuchtre  rhee  door  de  angst  gejaagd. 
Daar  Hop  *t  geritsel  van  de  bladeren 
Met  scbrik  en  dood  in  bloed  en  aderen. 

Boor  'tdicbte  bosch  en  't  open  veld 

Naar  *t  hol  der  moederhinde  suelt! 

Het  Westenwindtjen  adem*  zacht 

Door  de  eerst  ontbotte  loovrenpracht ; 
De  haagdas  glibber'  door  de  struiken 
Waarin  't  den  middag  zat  te  ontdniken ; 

Of  't  veldhoen  hopple  door  het  kruid; 

Heur  kniën  siddren  op  't  geluid. 

Eyen  bevallig  is  het  landtooneel  uit  de  aanprijzing  van 
liet  buitenleven  aan  Maecenas,  (32) 

Jam  clarus  occultnm  Andromedae  pater 
Ostendit  ignem;  jam  Procyon  furit, 
Et  stella  vesani  Leonis, 
Sole  dies  referente  siccos. 

Jam  pastor  umbras  cum  grege  langnido 
Rivumque  fessns  quaerit  et  horridi 
Dnmeta  Silvani:  caretque 
Ripa  vagis  tacituma  ventis. 

De  hondstar  schiet  heur  felle  stralen 

In  bondschap  met  den  zonnegloed, 
£n  schroeit  en  blakert  veld  en  dalen. 
Beklemt  de  borat  in  't  ademhalen. 

En  'tlabbrend  viscbjen  in  den  vloed. 

De  herder  kiest  voor  't  kwijnend  schaapjen 

De  schuilplaats  van  't  verkoelend  loof; 
De  maaier  zoekt  in  't  middagslaapjen , 
By  *t  pypgeruiseh  van  't  ledig  knaapjen, 

Verpoos  aan  de  opgedragen  schoof 


i 
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Het  koel^'en  waait  met  slappe  ylerken , 

En  sust  de  Vranding  niet  der  lueht. 
Het  beelgen  laat  geen  rimpel  merken; 
Geen  adem  roist  er  door  de  berken; 

Geen  syfflend  biesjen  geeft  een  zacht. 

Meesterlijk  is  deze  schoone  overbrenging ,  vooral  in  de 
omsclirijving  der  woorden 

—  earetqoe 
Ripa  vagis  taeitnma  ventis. 

Gelukkige  dichter,  die  zóó  door  de  Muze  van  Hellas  en 
Latium  werd  aangeblazen ,  die  op  zulk  eene  wijze  den  toegang 
tot  de  schoonheden  der  Oude  dichtkunst  voor  zijne  landge- 
nooten  opende,  en  ook  hierdoor  krachtig  medewerkte  tot 
opwekking  en  veredeling  van  hun  dichterlijk  gevoel.  Moge 
mijne  poging  iets  bijdragen  tot  de  vlgtige  beoefening  zijner 
dichtwerken,  en  om  zijn  genie  ook  van  deze  zijde  beter  te 
doen  waarderen  1 


AANTEEKENINGEN  OP  DE  VOORLEZING. 


(l)Zie  de  voortreffelijke  Wenken  omtrent  de  di eli- 
te rl  ij  ke  loopbaan  van  Mr.  W.  Bilderdijk,  door  den  Heer 
W.  de  Cleroq  in  de  Gedenkzuil  voor  Bilderdijk  te 
Amst.  in  183S  uitgegeven. 

Bij  deze  tweede  uitgave  is  onze  Voorlezing,  behoudens 
eenige  kleine  verbeteringen ,  onveranderd  gebleven.  De  aanhef 
alleen  werd  eenigzins  gewijzigd.  Be  volgende  uitmuntende 
geschriften  over  Bilderdijk  zijn  later  verschenen. 

Overzicht  van  het  leven  en  de  werken  van  Mr.  W.  Bil- 
derdijk en  Vrouwe  K.  W.  Bilderdijk ,  door  Mr.  I.  da  Costa. 
Amsterdam.  1844. 

Proeve  over  den  invloed  van  Bilderdijks  dichtwerken  ten 
aanzien  van  het  vormen  van  nieuwe  en  het  terug  roepen 
van  oude  woorden  en  spreekwijzen,  door  Dr.  A.  de  Jager. 
Leiden  1848.    Prijsverhandeling  met  goud  bekroond. 

Bilderdijk  herdacht  door  Mr.  L  da  Costa,  in  eeneBede- 
Toering  gehouden  den  11  Oct.  1856.  Haarlem. 

Voorlezing  over  Bilderdijk  door  Dr.  N.  Beets ,  in  zijne  V er- 
poozingen  op  letterkundig  gebied.  Haarlem  1856. 

Het  ia  wel  onnoodig,  hier  nog  te  vermelden  de  uitgave 
van  Bilderdijks  Epos  door  Mr.  I.  da  Costa,  Leeuwarden 
1847 1  verrijkt  met  eene  inleiding  en  eenige  verhandelingen. 

(2)  Zie  deMensoh,Voorber.  V.  [Dl.XU,  bkdz.  109.] 
Men  vergel.  Mr.  I.  da  Costa  in  zijne  inleiding  voor  den 
Epos,  bladz.  8.  Zie  ook  het  schoone  vers  Oorspronk- 
IQkheid,  in  de  Vermaking,  bladz.  153.  [Dl.  VHI, 
bladz.  320.] 

Niet  alleen  verweet  men  hem  zijne  vele  vertalingen ,  maar 
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ook ,  zelfs  in  onze  dagen ,  dat  hy  z^ne  bronnen  niet  altijd 
opgaf  en  dos  met  het  werk  van  anderen  pronkte.  Dit  echter 
was  enkel  verzuim  of  een  stilzwijgend  beroep  op  de  letter- 
kennis van  den  lezer.  Dikwijls  was  ook  deze  weglating  luj 
de  uitgave  louter  toeval,  daar  hij  in  zijn  H.  S.  meestal soig- 
vuldig  het  oorspronkelijke  opgaf.  De  verzameling  vao  den 
Ur.  Klinkert  biedt  hiervan  eene  menigte  voorbeelden  aan. 

(8)  Men  hoore  B.  zelven  in  de  Voorrede  der  Lofzan- 
gen van  Kallimachus,  bladz.  13.  [Dl.  XV,bladz.  1S4.] 
^^De  eigenUjke  Vertaling  moge  den  aankomenden  Dichter  nuttig 
zijn ,  om  zich  eene  zoodanige  buigzaamheid  van  stijl  en  uitdruk- 
king te  verkrijgen ,  als  hy  niet  ontbeeren  kan.  Zy  moet  hem 
dienen ,  om  de  eigenlijke  kracht  en  vatbaarheid  van  de  taal, 
waar  hij  in  schrijven  wil ,  te  leeren  kennen ;  en  het  is  hem  niet 
genoeg  aan  te  raden,  zich  daar  onvermoeid  mede  be&gte 
houden.  Maar  zoo  zeer  ik  in  mijn*  eersten  tgd  daar  hei  nut  na 
gezien  en  ondervonden  heb ,  somwijlen  twintig  en  meermalen 
een  zelfde  stuk  uit  de  Oudheid  in  HoUandsche  verzen  verta- 
lende ,  (niet  om  Poëet  te  worden ,  want  dit  maakt  ons  geen 
vl^t  of  arbeidzaamheid;  maar  om  het  werktuig,  waarfan 
ik  my  ab  Poëet  bedienen  moest,  meester  te  worden,  en  dit 
niet  over  my  en  de  stoffen  mijner  bewerking  te  laten  heerschen) 
heb  ik  echter  nooit  iets  hiervan  het  licht  waardig  geoordeeld. 
Ieder  taal,  waar  men  in  schrift,  eischt,  dat  men  in  haar 
denke,  en  niet,  wat  het  merk  van  de  vorm  eener  andere 
draagt,  aan  haar  opdringe.  Het  vertalen  is  het  verderf  onzer 
Moederspraak  geworden ;  en  het  vernielt  haar  dagelijks  meer. 
Zy  heeft  die  vatbaarheid ,  dat  zy  alle  plooien  aanneemt;  maar 
dit  maakt  het  te  gevaarlijker  voor  den  Vertaler ,  die  dikwijls 
z^n  leven  lang  Nederduitsch  schrijft ,  zonder  ooit  het  Neder- 
duitsch  taaieigen  getroffen  te  hebben,  of  zgn  gemis  zich 
bewust  te  zijn." 

Volgens  berigt  van  Mr.  Jeronimo  de  Vries  in  de  Gedenk- 
zuil bladz.  68,  las  B.  in  November  1811  eene  treffende 
verhandeling  over  de  vertaling  en  navolging  van  Dichters. 

(4)  Sprokkel.  158.  [DL  XHI,  bladz.  848.]  B.  erkende 
zelf  de  moeijelijkheid  van  de  navolging  der  Oude  dichten, 
en  schrijft  zeer  openhartig  in  zijne  Verhandel,  over 
Ossiaan.  178.  [Dl.  XIII,  bkdz.  148.] 
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Geloof  my  vr^ ,  wat  andren  snoeven ; 
Die  d* achten  smaiak  en  gear  wil  proeven. 
Drink  nit  d' oorspronkemke  flesch. 

(5)  Wij  achten  het  beUngrijk,  de  eigene  woorden  van  B. 
uit  z^ne  Voorrede  der  Menjf'elpoëzy,  bladz.  6  [Dl.  XV, 
bladz.  59.]  hier  af  te  schriJYen.  ''Hy  bedriegt  zich,  die  ooit 
gelooft ,  yan  een*  oud*  Dichter  een  redelijk  naauwkeurig  denk- 
beeld in  z^'ne  vertaling  te  kunnen  geven.  De  inhoud ,  de  opvol- 
ging der  gedachten,  de  afwisseling  van  de  onderscheidene 
soorten  van  stijl ,  die  een  schrijver  gebruikt ,  ziedaar  byna  alles , 
wat  men  in  der  daad  uit  kan  drukken.  Den  Schrijver  te  doen 
spreken ,  als  of  hy  zelf  in  onze  taal  had  gedacht  en  geschreven , 
is  gewis  het  hoogste  toppunt  van  volkomenheid,  waartoe 
men  het  brengen  kan.  Maar  het  onderscheid  van  twee  talen , 
die  door  den  tusschenstand  van  verscheidene  eeuwen  van 
elkander  verwijderd  zijn,  is  te  groot,  om  hetgeen  men  in 
de  eene  op  eene  zekere  wijze  gezegd  vindt,  op  juist  dezelfde 
wijze  in  de  andere  uit  te  drukken,  zoo,  dat  het  op  gelijke 
wijze  zoude  aandoen.  De  Taal  der  Volken  hangt  van  hunne 
denkbeelden,  zeden,  behoeften,  gebruiken  af.  By  een  ruw, 
weinig  beschaafd  Volk  is  de  rijkdom  der  denkbeelden  niet 
groot,  en  zijn  stijl  kan  derhalve  noch  woordenrijk  noch 
weelderig  in  wendingen  en  volzinnen  zijn.  Weinige  woorden , 
maar  krachtig,  drukken  uit,  hetgeen  in  de  Nieuwere  Talen,  welke 
naar  eene  Aziatische  woordenrijkheid  en  periodismus,  door 
de  Grieken  en  Bomeinen  tot  ons  gekomen,  vervormd  zyn, 
een  ruimeren  omvang  van  uitdrukking  vordert.  £n  met  dezen 
ruimeren  omvang  is  dan  het  oorspronklijk  wel  uitgedrukt, 
maar  in  een  gants  anderen  stijl,  toon,  en  uitwerking  uitge- 
drukt en  het  uitwerksel  't  welk  het  doet ,  kan  in  de  nieuwere 
Taal  nooit  met  dat  van  het  oorspronkÜjke  samenstemmen.  Dit 
vermag  niemand,  met  de  grootste  getrouwheid,  de  naauw- 
keurigste  vlijt  en  oplettendheid.'*  Vergel.  bladz.  10  en  15. 
[DL  XV.  bladz.  61,65.]  Zie  ook  het  Voorber.  derPoëzy  I, 
bladz.  10,  [Dl.  XV, bladz.  89.]  het  Voorber.  der  M engel. I, 
bkdz.  11,  [DL  XV,bladz.  102.]  Verband,  over  O  se  iaan 
156  Tolgg.:  Voorber.  van  den  Perzius  V,  [DL  XV,  bladz. 

XV.  16» 
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195.]   en   dat   der   ProeFe    van  navolging  der   ge- 
daantverwisselingen  van  Ovidius.  [Dl.  XV, bl.  248.] 

(6)  B.  V.  sommige  Psalmen,  enkele  stukken  van  Horatius 
en  andere.  Zie  verder  zijnen  brief  aan  den  Heer  J.  de  Vries 
(Brieven  II,  213)  alwaar  hij,  bij  gelegenheid  der  vermei* 
ding  van  zijnen  Perzius,  schrijft:  ^'Maar  men  wil  ook 
somtijds  iets  doen,  daar  men  moeite  aan  heeft;  en  om  die 
moeite  stelt  men  er  dan  eenigen  prijs  op.  En  waarom  wil 
men  datP  Omdat  het  uitvloeien  en  uitstroomen  van  eigen 
geest  zoo  uitputtend  is ,  dat  men  tusschen  beide  daar  rust 
van  behoeft ,  en  echter  niet  kan  nalaten  uit  te  storten.  Van 
daar  alle  navolgingen  by  my.  Sedert  den  tijd  namelijk,  dat 
zy  my  tot  oefeningen  strekten ,  om  de  kunst  te  leeren ,  het- 
geen mijne  jongelingschap  bezig  hield/* 

(7)  Kallimachus  Lofz.  97.  [Dl.III,bladz.  39.]  Bij  deze 
gelegenheid  merken  wy  aan ,  dat  men  Bilderdijk  enkele  missla- 
gen niet  te  hoog  moet  aanrekenen.  Zeker  heeft  hij  eenige  plaat- 
sen niet  goed  begrepen ;  maar  men  bedenke ,  dat  hij  zijne  navol- 
gingen niet  voor  naauwkeurige  copiën  uitgaf,  maar  vrij ,  en 
volgens  zQne  uitdrukking,  met  een*  geest  van  volstrekte  onaf- 
hankemkheid  vertaalde;  ook  dikwyls  zijn  model  verbeterde 
en  overtrof,  zoodat  sommige  schijnbaar  min  juiste  opvattin- 
gen wel  eens  opzetteUjke  afwijkingen  kunnen  zijn.  Men  neme 
verder  in  aanmerking,  dat  hg,  na  zijne  verbanning  in  1795 , 
dikwijls  zonder  boeken  of  gebrekkig  daarvan  voorzien  was, 
en  dus  zgne  navolgingen  somtgds  uit  zijn  geheugen  neder- 
schreef,  blijkens  de  aanteekening  hier  en  daar  onder  de 
stukken.  Meestal  moest  hij  zich  met  geleende  en  gebrekkige 
uitgaven  behelpen,  zoo  als  men  uit  zijne  brieven  ziet.  Wie 
zal  ook  hem,  die  zoo  vele  dichterlijke  navolgingen  gaf, 
enkele  misslagen  ten  kwade  duiden,  en  daarvan  den  grooten 
dichter  even  zulke  strenge  rekenschap  afvorderen,  als  van 
eenen  koelen  vertaler  in  proza?  Niemand  zal  zijne  onfdlbaar- 
heid  als  dichter  en  taaikenner  beweren,  maar  ten  onregte 
zoude  men  hem  te  last  leggen ,  dat  hg  de  oude  talen  min- 
der goed  verstond.  Overal  zgn  de  bewijzen  voorhanden ,  dat 
hij  de  Grieksche  en  Latgnsche  letterkunde  grondig  had 
beoefend;  en  als  men  bedenkt,  dat  hij  na  1795  deze  studie 
enkel  bg  tusschenpoozen  en  gebrekkig  heeft  kunnen  voort- 


▲ANTEBKBKIK02N  OP  DE   TOOBLSZINO.  847 

zetten,  mag  men  zich  over  zijne  uitgebreide  kennis  verwon- 
deren. 

(8)  Zie  de  Voorr.  der  N.  Mengel.  1.16.  [Dl.  XV, 
bladz.  115.] 

(9)  B.  duidt  z^ne  navolgingen  onder  verschillende  bena- 
mingen aan,  als  overbrengen,  navolgen,  nazingen, 
naschaduwen,  naspringen  etc. 

(10)  Zie  Krek.  z.  m.  170.  [Dl.  VHI,  bladz.  254.] 
B.  heeft  dit  wd  eens  opgemerkt,  zie  b.  v.  de  Voorrede  der 
Botsgalmen.  [Dl.  XV ,  bladz.  222.] 

(11)  Winterbloemen.  I.  96.  [Dl.  XVIII , bladz.  146.] 

(12)  Zie  onze  Aanwijzing  op  alle  deze  namen.  De  kleinere 
dichtstukken  door  ons  bedoeld  vindt  men  op  de  woorden 
Aristophanes ,  Bion,  Cleanthes,  Euripides,  Gregorius  Nazi- 
anzenus,  Hesiodus,  Menander,  Moschus,  Musaeus,  Pinda- 
rus, Sappho,  Sophocles,  etc.  Over  de  vertalingen  uit  Ho- 
merus zie  onze  aanteek.  58. 

(13)  Zie  op  de  namen  van  alle  de  genoemde  Latijnsche 
dichters,  als  op  Lucretius,  ''P.ervigili  um  Veneris,** 
Fhaedrus,  Plautus,  Prosper  Aquitanicus,  etc. 

(14)  Zie  op  de  namen  van  alle  de  genoemde  Oostersche 
dichters,  en  op  de  woorden  Arabisch,  Chalican,  Ethiopisch, 
Hallage,  Jeremia,  Jesaja,  Indisch,  Kethir,  Perzisch,  Psal- 
men, Salomo,  Shabl-o*Doulah ,  Turkscheto. 

(15)  Z.  hetPervigilium  Veneris.  vs.  18  sqq.  en  Ver- 
spreide Ged.  I.  105.  [Dl.  X,  bladz.  63.] 

(16)  Z.  Catullus  C.  64  en  N.  Uitspruitsels.  I.  [Dl.  Il, 
bladz.  425.]  Green  wonder,  dat  dit  heerlijk  dichtstuk  ook 
bij  den  Hr.  de  Ciercq  hoog  stond  aangeschreven.  In  zijne 
Wenken,  bladz.  29,  vraagt  hij:  '%aar  vindt  men  in  onze 
taal  eene  beschrijvende  poëzlj,  die  bij  de  Br,uiloft  van 
Peleus  en  Thetis  kan  vergeleken  worden.*' 

(17)  Bij  Catullus  vs.  270—278.  N.  Uitspr.  17.  [Dl.  II, 
bladz.  432.] 

(18)  Bij    Catullus   vs.   305—322.   en   N.   Uitspr.    19. 

[Dl.  II ,  433.]  Gaarne  schrijven  w\j  deze  uitstekend  schoone 

plaats  af, 

Cnm  interea  inftrmo  qaatientes  corpora  mota, 
Teridicos  Parcae  coeperunt  edere  cantas. 
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His  corpus  tremnlam  oomplectens  andique  qaereos , 
Candida  pnqiaret  Tjro  incinzerat  on. 
At  roMO  nireM  residelwDt  vertice  yittee, 
Aeternuotque  manns  carpebant  rite  labonm. 
Laera  colnm  moUi  lana  retmebat  amictimi: 
Dezteim  tam  leriter  dadooens  fila  supimt 
Fonnabat  digitis;  tam  prono  ia  poUice  torqaent 
Libratam  tereti  renabat  turbine  fosum: 
Atque  ita  deoerpens  aequabat  semper  opus  dens, 
Laneaqae  aridulis  haerebaot  moraa  labellia, 
Quae  prins  in  leui  faerant  ezstantia  filo. 
Ante  pede*  autem  candentis  mollia  lanae 
Veilera  rirgati  custodibant  calatbisci. 
Hac  tam  clarisona  pellentes  Tellera  Toce, 
Talia  dirino  fuderunt  carmine  fata. 

(19)  Eidyll.  14.  bladz.  520.  ed.  Tollii.  DieAasoniiu 
niet  bij  de  haad  mogten  hebben,  zullen  ons  dank  «etea 
Toor  de  aanhaling  van  den  oonpronkeUjken  tekst: 

Vidi  ooncretas  per  gramina  fleza  pruinas 

Pendere  aut  oierum  stare  cacaminibus: 
Caulibos  et  patulia  teretes  colludere  gattas. 

Et  ooelestis  aqnae  pondere  tune  graridas. 
Vidi  Paestaao  gandere  rosaria  cultu, 

Ezoriente  novo  roscida  Lacifero. 
Rara  pruinosis  canebat  gemma  Arutetis, 

Ad  primi  radios  interitora  die. 
Ambigerea,  raperetne  rosis  Aarora  ruborem. 

An  daret,  et   flores  tingeret  orta  dies. 
Ros  anus,  color  anus,  et  unum  mane  duorum. 

Sideris,  et  floris  nam  domina  una  Venus. 
Forsan  et  unas  odor:  sed  oelsior  ille  per  aoras 

Diffloit:  ezpirat  prozimas  iste  magis. 
Commanis  Paphii  Dea  sideris,  et  Oea  lloris, 

Praecipit  onios  maricis  esse  habitam. 
Momentom  intererat:  qoo  se  naseentia  florum 

Oermina  comparibas  diriderent  spatüs. 
Haec  riret  angosto  foliornm  tecta  galero: 

Hanc  tenui  folio  parpara  rubra  notat. 
Haec  aperit  primi  fastigia  oelsi  obelisci, 

Mucronem  absolvens  parpurei  capitis. 
Vertice  collectos  illa  exsinuabat  amictas. 

Jam  meditans  folüs  se  namerare  suis. 
Nee  mora:  ridentis  calathi  patefecit  hononm. 


44NTEEKEKINOEK  OP  DE  TOOELKZINO.  349 

Prodens  incliisi  aemina  densa  eroei. 
Htec  modo,  qaae  toto  rutilaverat  igni  comarum, 
Pallida  collapdi  deseritor  foliis. 

(20)  Carm.  I,  14.  Botsg.  ü,  81.  [Dl.  XIII,  bladz. 
4S0.J  —  Men  vindt  in  de  N.  Vermaking  156  [Dl.  VIII, 
bladz.  830.]  eene  andere  meer  vrije  navolging. 

(21)  Carm.  I,  8. 

(22)  Affod.  Il,  89.  [Dl.  Vm,  bladz.  180.]  AU  eene 
byzonderheid  merken  wij  aan,  dat  deze  schoone  navolging 
aan  boord  van  het  schip,  dat  hem  in  1806  naar  het  va- 
derland terugvoerde,  met  eenige  andere  stukjes ,  is  gedicht. 
Zij  werd  eerst  met  die  stulges  in  het  Mengel w.  der  Letter- 
oefening en  van  1806  geplaatst,  en  in  1834  bij  Immerzeel 
afzonderlijk  uitgegeven. 

(23)  Krekelz.  Hl,  121.  [Dl.  YIU,  bladz.  246.] 

(24)  Carm.  III,  6.  Zie  N.  Mengel.  I,  29.  [Dl.  VIII, 
bladz.  98.] 

(25)  Zie  de  Wenken  van  den  Heer  de  Clercq,  bladz.  15. 

(26)  De  uitdrukking  matura  virgo,  naderhand  ook  door 
den  Hoogleeraar  Peerlkamp  afgekeurd,  schijnt  toen  reeds 
mede  aan  B.  mishaagd  te  hebben.  Immers  zijn  regel. 

Nog  vreemd,  nog  selfs  niet  qjp  voor  't  kwaad, 

doet  aan  immatura  denken. 

(27)  Carm.  ni,  2.  Zie  Winterbl.  I,  69.  [Dl.  VIII, 
bkdz.  162.] 

(28)  Carm.  I,  12.  Zie  Rots g.  I,  1.  [Dl.  IV,  blz.  252.] 

(29)  Carm.  II,  13.  Zie  Krekelz.  I,  131.  [Dl.  VIII, 
ble.  232.]  De  lezing  van  het  woord  hnmeris  is  in  twijfel  ge- 
trokken door  Heinsius,  die  h  i  1  a  r  i,  en  door  Bentley,  die  a  v  i  d  a 
wilde ;  dit  laatste  echter  schijgt ,  ook  volgens  den  Scholiast 
(b ib i  t ,  avide  bibitX,  reeds  in  b i  bi  t  te  liggen  opgesloten .  Het 
komt  ons  voor,  dat  de  lezing  hu mer is  de  echte  is,  en,  vol- 
gens de  gewone  opvatting,  een*  zeer  goeden  zin  oplevert.  De 
schimmen,  begeerig  om  Alc^us  te  hooren,  dringen  zich 
zamen,  schouder  aan  schouder,  digt  op  een.  Men  kan  ook 
densum  hnmeris  door  breed  van  schouders  verkla- 
ren; zie  de  aanteekening  van  den  Hoogleeraar  Peerlkamp. 
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Wy  Toeren  dit  alleen  aan,  om  dat  het  opmerking  verdieat, 
dat  onze  rijkbegaafde  Dichter  de  Terklaring  van  den  Sd&o- 
liast  of  de  gissing  van  Bentley,  met  de  gemelde  gewooe 
opvatting  en  die  van  breed  van  schouders  heeft  ver- 
eenigd  en  uitgedrukt  op  eene  w^ze  zgn  genie  ton  roUe 
waardig. 

Als  eene  aardigheid  schreven  wij  hier  af  de  ondiehteiqke 
▼erUaring  van  TorrenUus :  '^densum  homeris]  umbrarnm, 
quae  tenues  sine  corpore  formae  sunt,  tanqnam  con- 
cionem  aliquam  describit:  jocose  ut  solet.^ 

(30)Carm.IV,4.Zie  Krekelz.III,  49.  [Dl.  XI,  bbklx. 
248.] 

r31)Carm.I,  23.  Botsg.  11,44.  [Dl.  Vm,bladz.  276.] 

(82) C arm.  III,  29  vs.  16—  25.  Zie  Eotsg.  I,  200. 
[Dl.VTn.bUdz.265.] 


AANWIJZING 

DER   OÜDE  BM   NIXUWERB   DICHTERS 

DOOR 

W.  BILDERDIJK  en  Vrovwi  K.  W.  BILDERDIJK 

OYBRGBEEAGT   OF   NAGBYOLGD. 


\ 


Ziet  u  Tempet  beand  ontilotenl 
Hoort,  hoe  GriekidM  aogtter  kwedtt 

SaJiil  n  toete  TeUbehelaeien 
Uit  het  Synlnuer  rietl 

Of,  rendt  de  herdraireieD 
Wtftr  Amiyxoi  itroomiiet  ^etl 

Ziet  het  gearig  Ooeten  bloeieal 

Hoort,  hoe  fier  de  m^^n  bnüieht. 
Waar  lordaaa  en  Gihon  vloeieii. 

De  Idomeeaehe  ceder  tvüeditl 
Breogt  ook  aome  dea  icbeUea  swaiiea. 

Waar  de  Seine  roem  op  draagt, 
*t  Offer  Tan  die  toete  tranen , 

Waar  het  hut  iSdi  in  bduiagt! 

Zoekt  de  koeti  der  Zanggodeaaen, 

Waar  ly  woeetaaidy  ontriote; 
In  dea  Tybert  itroomcTpreeeen ! 

By  Yaoclveea  mianetoon  t 
Geelt,  geeft  daar  aw'  boetem  orer 

Aan  die  toete  melody; 
En  ontrooft  een  takjen  lover 

Aan  de  Mantnaanache  B^I 

Dorft  gy  dan,  aoo  klieft  de  baren, 
8t^^  op  de  Albionsche  koat: 

Hoort  daar  Hiltona  grorer  anaren, 
Doch,  waar  Taaaooa  geeet  op  mitl 

Ziet  den  roof  van  Ooat  en  Weaten 
Die  den  Britaehen  Pindua  aierti 


Winterbloemea.  I.9*» 

£DL  VLU.  bladi.  141] 


AANWJJZING.  * 


Adduon.  (Joseph), 

Dank  aan  God.   (147)... Oprakeling.  17. 

Alabajbteb.  (Golielmos) 

Op  de  twee  broederen  Joannes  en  Wilhelmas 

Rainaldiu  te  Oxford.  (166) Keur  v,  Ned,  Leii.  48 . 

ALxaHisBi  (Dante) 
Inferno. 

C.  88.  Ugolijn A*.  Oprakeling.      179. 

Allatiub.  (Leo) 

Op  den  beroemden  Timantes,  vroeg  ge- 
«torren.  (70) Fenpr,   Qed.    I.    84. 

AxALTHEUS.  (HieronyniDs) 
C  a  r  m  i  n  a.  GenUek  humt-  en 

Op  twee  eenoogige  kinderen.  (180) Uiterhl.  v.  1842.     24. 

Akacbeon. 

Od.  1.  Mfln  Cyther ^  . 

2.  De  schone  kunne 

S.  BedrieglQk  mededogen 

4.  Yergangkl^kheidT.  het  genoegen  (6) 

5.  Op  de  rooB 

7.  De  liefde 

9.  Op  eene  daif.(7) 

12.  Op  eene  zwalnw.  (2.  No.  2.) 

14.  Liefde 81 . 

15.  Vergenoegen.  (2.  No.  2.) 

16.  Anacreontisch  zangstolgen Bloemtjent.  101 . 

17.  Op  een  zilveren  kroes Verlustiging.  96. 

20.  Aan  eene  schone «  88 . 

23.  Het  goud »  87. 

26.  De  w^jn.  (2.  No.  2.). 


Ferlusiiging, 

63. 

m 

71. 

m 

7;i. 

» 

85. 

« 

95. 

• 

78. 

m 

89. 

*  In  de  opachriitea  der  dichtstukken  is  de  spelUng  «-an  BiLDSaouK  behonden. 
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Bti. 

Od.  80.  De  sachte  klauter» FeHmttiging.  58. 

•  82.  Het  miiineiiesiijen BloewUjem,  85. 

•  40.  De  liefde rerhutifimg.  69. 

»  48.  Deïxekel Bloemijem»,  79. 

•  45.  De  pQlen  der  liefde rerlutUgiug.  82. 

•  48.  AnacTeontiflch  sangstnlge NaUziugem.  I.  30. 

»  58.  Op  de  roos yerhatiging.  91. 

»  55.  Op  de  minnaars «  88. 

Anoelo.  (Miehel)  (160.  No.  8.) 

Des  Christens  oitboeseming K.  W.  B.  y.  Ged,  9é. 

ToeTlocht ApoHdseAêwurimf.  29. 

Antholoou  Grakca. 

L.  I.  T.  18. E.  2.  Aan  Ueimcliet  en  Demo- 
crict.  (105.) ir,  IHeAUekéütM.171. 

L.  I.  T.  16.  E.  7  en  8.  Gry8heid.a77.No.  2)  N.Muz,  Alm.  1820.  49. 

IV.  T.  7.  E.  27.  Op  Myrons  koperen  koe. 
(108.) N.DieAUeAmJtALM, 

IV.  T.  12.  E.  64.  ««Zie  daar  d*  Olymp  be- 
roofd door  stoute  minnewichten."  (2). .   Verltatig.   BffV09§ui. 

Amthologia  Latiwa. 

L.  I.  e.  81.  Op  eene  sloimerende  nimf. 
(170  No.  2) NaUsingen.       I.  54. 

L.  II.  e.  06.  Keiser  Hadrianos  afiMheid  Tan 

't  leren.  (160) Opraieling.  179. 

L.  II.  c:  188.  Elpis,Bo«tinsgemaUnne.(60)  Ifajaarsbiaden,  1. 157. 

L.  III.  e.  28 1 .  Ingetoogenheid.  (5) VeHmHiging.         48. 

Apollonius  Rhodiub. 

L.  III.  VS.  275  —  816 Affodilten.  U.  89. 

•     VS.  451  —462 -  -  62. 

VS,  616—717 -  •  W- 

VS.  748  — 820 .  .  «9. 


m 


Arabisch.  (Uit  het) 

Toezicht  op  God IfajMiriblad.     1. 18S. 

Aan  een  geleerd  berisper  van  een  slecht 
dichtstuk WimUrbhem.  II.  84. 

Aristophanes. 
Ranae. 

VS.  259  —  268 T.enD.  FertcAJ.  U» 

Vespae. 

VS.  1058  —  1064 Fergiut  AtiêU.  Vn. 

Thesmoph. 

VS.  68  —  62 Fingmi.  II.  199. 


BN  NHüWXEE  dightbrs.  865 

Blz. 
AVMNIUB.  (D.   M.) 

Spigrftmmfttft. 

8.  Agathocles SprokkeUngen.       151 . 

11.  De  Seho.  (175) Naletingen.     II.  127. 

18.  Aah  een  verooderend  meisjen MengêUngên.  III.   79. 

84.Thnfybaliu  de  Lacedemonier.  (67)....    Venpr.  Oed,    I.   78. 

84.  Atti  't  papier Nulenn^en.     II.  118. 

48.  Op  de  gewapende  Venns.  (184) 

69.  Op  Mjrons  koperen  koe.  (104) N,  DieAtêeMak.  II.  180 . 

75.0peen'ArU SaUtingen,     II.  118. 

88.  Dienst Venpr.  Qed.    I.   96. 

107.  Aan  een'  groven  Blondijn ,  in  i^n'  stfjl 

geen  geslachten  waarnemende.  (71) . .  •       •  •  88 . 

Epitaphia   Meroam. 

84.  Priamns  l^kstede SproikêUngen.      146. 

87.  Op  eene  Niobe  van  marnier.  (68) Venpr,   0§4.  I.   80. 

80.  Dido.  (185) 

86.  Op  't  graf  van  een  gelalddge Krekelzang,   III.  801 . 

88.  Grafschrift Oprakeling.  188. 

Bidyllia. 

4. Onderwijs  aan  m^n  zoontjen.  (119)...   Sprokkelingen.      127. 

4.  TB.  47  —  50.  (108) Perziui  AekeU,      18. 

14.  De  rozen N.  DiekUcAak.  1. 168. 

B4Q0S8Eir.  (Jens) 
Oediehte. 

De  Dichterlyke  eeow.  (160  No.  4) NaiprokkeUng.        41 . 

B4XX  Efsitdi  (Abdal) 

Oostersche  ^kzaag.  (154) Naklank.  89. 

Pottsy Sehemêrteh^.  108. 

Droefenis •  104. 

Baibauld.  (Anna  Laetitia) 

Kristel^'ke  Triendschap K.  W.  B.  i\r.  Qed,  46 . 

Bauasus.  (Casparos) 
Poëmata  miseellanea. 

L.  II.  KMpar  yan  Baerle  aan  Tesselschade 

Roemers,  met  sQn  afbeeldsel..  Nt^aarthlad.   II.   88. 

»     »  Op  Tesschelsehades  hnis  en  tnin.  '  II.    94. 

»  m  Op  een  zwart  koralen  borstklis,Tes- 
selsehade  Roemers  op  de  borst 
hangende '  H*  108. 

#  «  Op  het  oog  Tan  Tesselschade,  zekeren 
avond  in  een'  smidswinkel  door 
een  aüspringende  4zer?onk  ge- 
troffen. (62) •  II.    86. 
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Bil. 
L.II.Aui  Constanmn  Hajgens.  (140).  Atimt.opdeKormM, 

van  Huigen».   T.  41. 
Barrkt.  (Robbert) 

•Thans  in  een  Godlooze  eeair  — ". . . .  Bodri^od4  0iftkA.Vl^. 
"BenVowt,  die  GodvrncHt  meer  — ".         "  »       1.203. 

"Ben  Roderik  regeerde. —" •  -'      1.210. 

"Wanneer  de  Sarraceen  — " •  «II.  227. 

"De  Cbrittentroep  bestookt  — " »  •     II.  234. 

Barton.  (Bemard) 

Het  water  van  Bethesda NiasproièeUmffêm.    83. 

BASTOROn. 

Op  bet  bombardeeren  van  Genua AfodilUm.         1. 143. 

Bjcrmard.  (Pierre  Josepb) 

Aan  Da&e.  (4) rerlutUffing.  34. 

Liefde.  (82) Vertpr.  Ged.  11.163. 

Bernis.  (F.  J.  de  Pierre,  Cardinal  de) 
La  religion  vengée. 

L.VI.  Wellost SprokkeUn§en,        87. 

•  X.  "6  Godsdienst !  lie  in 't  eind — '*.    Wit  en  rood.    I.      2. 

•  X.  De  menscb •         *       II.   51 . 

Bilderdijk.  (K.  W.  B.) 

Kerstdag.Naar  het  Fransch  van  mijne  Egade.  Seke$ÊerêeAijn,      140. 

BlON. 

Eidyll. 

8.  "In  den  slaap  verscheen  my  — ** ....    rerhatiging.  1 . 

16.  De  avondster *  64. 

Bluxauer.  (Abys) 

Graaf  Lanznne Foèzy.  III.  156. 


BOETIUS.  (A. 

M.  S.) 

Consolatio  Philosophiae. 

L.  I.  Metr.  1 .  Boëtios  in  zijnen  kerker . . . 

VenfT, 

Q€d.  IL     3. 

2.  Neerslachtigheid 

•      IL     5. 

8.  Verlichting 

•      II.     7. 

4.  Ontref  baarheid 

II.     8. 

5.  Aan  God 

*      IL   10. 

6.  Gezette  tyd 

-      IL   13. 

7.  Geestbedaardheid 

"    n.  16. 

L.  II.  . 

1 .  Fortoin. . . . .  t  -, 

»     n.  17. 

2.  Onvergenoegdheid 

-      IL  18. 

8.  Onbestendigheid 

-       IL  20. 

4.  Middelmaat,  r  ......,.,.    . 

•      IL  21. 

6.  De  gouden  eenw 

»      n.   23. 

SN   N1£UW£R£  DICHTESS.  857 

L.  II. Het.  6.  Aard8che  hoogbdd 

•  7.  Glorie 

»     8.  Liefde 

III.  »  1.  Toor1)ereidi]ig 

»  2.  Natanrloop 

f  8.  Rijkdom 

»  4.  Eerteekenen 

•  6.  Macht 

•  6.  Adel ... 

•  7.  Liutgenot 

»  8.  Onwetendheid 

•  9.  Aan  God 

•  10.  Rust 

•  11.  Zelfbeschouwing 

»  18.  Opwaart  zonder  omzien  I . . . . 

rV.  •  1.  De  wijsgeerte 

«  2.  Schijngrootheid 

•  8.  Toovery 

•  4.  Verblindheid 

•  5.  Verwondering 

"  6.  Be  algemeene  wet 

•  7.  Volharding 

V.   •     1.  Toevalligheid 

f     2.  De  Alziende 

•  S.  Waanstrijdigheid 

"     4ê.  Denkbeeldvorming 

•  5.  's  Menschen  verhevenheid. . . 

Bosch  (Jeronimo  dk) 

Poëmatnm  appendix,  p.  29. 

Natnnr  de  ware  leermeestresse.  (97) WU  en  rood.    II.  191 . 

Brokkhuizxn.  (Joan  van) 
Poémata. 

Edoga  V.  Thyrsis  en  £glè.  (4  No.  8.)..    Verluttiging.  89. 

BucxiKGHAX.  (John  ShefiBeld,  Dnke  of) 

Het  goed  beslnit.  (voor  twee  kibbelende 
echtgenooten  )  (162) K.  W.  B.  J\^.  Ged.  124. 

BüROER.  (Gottfried  Aogust) 
Gedichte. 

Winter Fenpr.  Oed.    I.    62. 

Leonore Poèzy.  II.    17 . 

De  vrouwen  van  W^nsberg Venpr.  Oed,    1. 186. 

Zy.  (35) Poëzy.  III.    18. 

De  omarming.  (29) .  -  1. 118. 


Bis. 

Verspr. 

Oed. 

II.    26. 

•» 

m 

II.    28. 

« 

ar 

IL    80. 

• 

m 

II.    88. 

« 

t 

II.    84. 

^ 

* 

II.    87. 

* 

» 

11.    88. 

• 

w 

II.    89. 

« 

» 

II.    40. 

m 

m 

II.    41. 

it 

f 

II.    42. 

H 

« 

II.    44. 

n 

« 

II.   46. 

•t 

« 

II.    48. 

H 

« 

II.    60. 

m 

* 

II.    54. 

1 

* 

II.    56. 

9 

■V 

II.   57. 

m 

•» 

II.    61. 

V 

« 

11.    62. 

w 

m 

II.    65. 

w 

♦ 

II.    70. 

•f 

V 

II.    78. 

n 

w 

II.    74. 

» 

«V 

II.    75. 

« 

H 

II.    77. 

» 

■» 

II.    80. 
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L  BouwBoe.  (79) Vertfr.   6ed.    L169. 

PHcht.  (7«) •  •       I.  W. 

jlan  de  btjeo.  (84) PciBy.  II.  18S. 

Bus  AC  o. 
Eeniaamheden. 

**De  onnooslen  kmisigen— " Bodr.de  60M.II.I8S. 

BUMIÉKES. 

Eelogae. 

*'Artoit  mki  woedend  voort  —'" «         »      II. 2dO. 

BuTLXE.  (Samoel) 

"Geef  ieder  ven  i^n  eigen  klem;*' J)eMê,gmKii9.ir,  83. 

Btron.  (Lord) 

Beppo.  Stanze  44. 

Het  ItaliaaoBeh.  (188  No.  2) KrêJkêUmu^em.   I.    99. 

Childe  Harold*8  pilgrimage. 

I.  18.  Ridder  Harold 2f, DieAUeMmJt.ll.lSl . 

Hebrew  melodies. 

88. Deverdelgingy.li.AMTriteli leger. (161)  K.Yf.B. N.  Oed.   9S. 

Caab  Bbh  Zoheir. 

**Ali  de  stem  van  *t  teder  geilge.— "  (11)  Tr,M,9.I^  Doreid.  61. 
Vronwenliefde.  (59) NqiaarêbUden.  L 104. 

Calderon  de  la  Barca.  (Pedro) 

"Ik  kus  niet  de  aarde  waar  ge  op  treedt  /* . .  Bjfdr.i^.  UHm9«lp.\^. 


Caxlimachus. 

Hymni. 

in  Jovem.    Lofxang aan Jupiter 

KéUiwutekut  Loft, 

1. 

in  Apoll.      Lofzang  aan  Apollo.  (54).. 

11. 

in  Dian.        Lofzang  aan  Diane 

88. 

in  Delnm.    Lofzang  aan  Delos 

48. 

in  Ut.  P.      Minerres  waachfeest 

65. 

inCererem.  Lofzang  aan  Ceree 

77. 

Epigrammata. 

2.  Herachtos  de  dichter 

lli. 

8.  Theêtetos  de  trenrspeldichter 

UI. 

18.  Grafschrift 

118. 

14.  Grafschrift 

118. 

18.  Grafschrift 

118. 

19.  Grafschrift 

118. 

88.  Grafschrift 

118. 

24.  Kleombroot.  (57) 

180, 

26.  Minnaars  eeden 

US. 

28.  Mikrlos  de  dichter 

114. 

SM  KIEUWEBS  DICHTEB8.  359 

Bb. 
80.  Aan  Loxsnui KaOimaeAmê  Lofi.ll4, 

32.  Am  Kleonikiia »  115. 

SS.  Aangeboden  liefde. «  •  118. 

S4.  Armoede «  »  119. 

S9.Tenipelgaaf. »  120. 

48.HalTe  ziel "  •  116. 

45.Liefde ^  •  119. 

46.  Verholen  Yonr -  •  119. 

49. Arteeny  der  liefde «  «  115. 

51.  Tempelgaaf «  *  116. 

57.  Tempelgaaf «  •  120. 

62.  Grafschrift. *  *  116. 

68.  Yriendschapstoets •  •  117 . 

66.  Hercnies  en  AnUnt «  •     117 . 

67.  Vlam -  .     117. 

69.  t  Verdronken  kind.  (66) ...         -  «     118. 

Camoxks.  (Luis  de) 
Os  Lnsiadas. 

C.  III.  Ines  de  Gastro Mengelingen,  IV.    89. 

CAKTiqvzs  poun  le  cults  public.  (88) 

84.  Op  het  nienwe  jaar K.W.B.  0,9, Kind,  57. 

75.  Op  de  jengd »               «           69. 

79.  Gods  oneindigheid »       N.  OedicM,41. 

94.  Op  het  eeuwige  leren -        Oedichten,  44. 

127.  De  dood -              •        106. 

Catullus.  (C.  V.) 

c.   5.  Leven « Bloemtjem,  83. 

•  — .  LeTen •  82. 

«  64.  J>e  brailoft  van  Pelens  en  Thetis. 

(92  No.  2).. y,  UitepruiiêeU,      1 . 

•  66.  Het  hair  van  Berenice.  (55) Kaüimaehue  LqfM.  97. 

Chajucan.  (Ibn) 

Op  het  afbeeldsel  eener  schoone Winterbloemen,  II.  79. 

CuALTB.  Zie  Vallon. 

Chauccb.  (Geoffirey) 
Canterbnry    Tales.» 

Koekeloer, ofdeeerste April. Vertelling.  (95)  N,  Viftpruittels,  147. 
The  legende  of  goode  women. 

Tyllis  aan  Demofoön Kreielzangen,    I.      9. 

•Les Foëzy.  II.  174. 

Chaulicv.  {ve) 

Fjllis  schotgeweer.  (17^ Nalezingen,     II.     5 . 

4 
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Clsanthes. 

't  Gebed  vmn  Kleanthes.  (72) r^jyw.   Qed.   I.   91. 

"Die  wys  is ,  zie  niet  om  — "  (135) Voorher.  Baisf.  1. 1 11 . 

Onderwerping.  (157) Apomdiekemerimg.  IIS . 

CoLONHA.  (Vittoria)  (167). 

Gerustheid Zewrv.If,L,XiU.  50. 

C0KM£iLLB.  (Pierre) 

C^na.  Treurspel.  (63) l^'emr9pélem,  lH,     1. 

CowPBR.  (William) 
Poëms. 

Be  drukpers KüvonieUng.     1. 190. 

Godsdienstrerral N.  Opraielimg.        47. 

Rechtsgeding.  (178  No.  2.) if.  JtfW^.^lu.1826.126. 

Dahte.   Zie  Alighieri. 

Delille.  (Jaoqoes) 

L'Homme  des  Champs.  (27.  No.  3)..    Hei Buiienlevm. 

JauUrdam  1803. 
Delphi.  (Orakel  van)  (107) 

"Wel  is  *t  gereede  winst,  door** Zedel.  fispimf,       94. 

Deshoulières.  (Mad.) 

De  sehaapjens Poèzy.  II.  2S. 

DoREiD.  (Ibn) Trx.vJbn.Dor€id, 

U  Hoge  1808. 
DscuAXt.  (Mewlana  Adurrahman) 

Beharistan. 

De  Kreeft.  Fabel.  (146) NavonkeUng.    U.  173. 

I)e  paauw  en  de  raaf.  Fabel Sekemertckijn.       131 . 

God.  (149) OproMeÜMff.  166. 

DuiTscu.  (uit  het  oud) 

Middemachtszang.  (98) 2i.  DicAUeJkai.  1.  93. 

Morgenzang «  »  I.  97 . 

Troost  in  God Navonkelimg.      I.  42. 

DUMOUBIEZ. 

Richardet. 
Despine  aan  Richardet Krekeltangen.   1.    72. 

£dda.  (de  oudere) 

Kloekaart.  (122) KrekeUangen,    I.    72. 

Enoelsch.  (uit  het) 

De  Indiaanscbe  maagd Poëzy,  UI.   3. 

Aau  Alinde «  «    89. 

Versmade  liefde.  (144  No.  8) NaoonkeUug.  1. 187. 
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Biz 
Het  gevaarlek  oitstel K.  W.  B.  Oeé.     96. 

Avondzang »              »  98. 

De  zondag •»              «  100 . 

Tegen  spot  en  laster K.  W.  B. i\r.  Oed.  98. 

Vrengde  in  het  Evangelie -              "  109. 

Kievau  en  Mal?ina K.W.B.  Neuf.  O.  85 . 

Margaretha  en  Harry  Wyk «               »  49. 

Het  graf  van  Adelbeit.  Romance »               »  71. 

*'Aan  d'  eenen  kant  staat  nut"  —  (187) 

£ng£L8ch.  (uit  het  ond) 

"Het  vrouwvolk  gaat  in"— ,. .   Rod.  de  Ooth,  II.  228. 

Zie  verder  op  Pebct. 

EnciLLA  T  ZüNioA.  (Alonzo) 
La  Araacana. 

Canto  I.  "Zy  achten  wet  noch  God"—.  Perzittt  keield.      80. 

Etuiopisgh.  (nit  het) 

Leutebede.  (187) RoitgalmeH.    II.    183. 

EUBIPIOES. 

Alcestis. 

VS.  895.  Admetns X  DiehUeh,   II.    96. 

Iphig.  in  Tanr. 

v8.  1096—1102.  't  Gebed VtrmaHng.  17. 

Cyclops De eyefoop, Sater- 
spel.  Amtt.  1808. 
Here.  forens. 

VS.  638—675.  lachaamsverval Vermaking.  164. 

Féhéjlon.  (Fran9ois  de  Salignac) 

Grondregelen.  (179) N.MM-Jlm.ld^O.  189. 

Fkrkeira.  (Antonio)  (52) 

"Voor  U  zinge  ik  alleen"  — De  gieiie  d.  Qel.    26. 

Foix.  (Ponlain  de  Saint)  (7  No.  2) Deue.  en  Tyrrha. 

Fransch.  (nit  het) 

Zangatokje K.  W.B.  JVtf^.  O.  149. 

Vermaning K.  W. B.  JV.  Otd.    97. 

Zie  verder  CANTiquss. 

Fbiderik  II. 
Odes. 

7.  Onbestendigheid  der  vrede NaUsingen,     II.  107. 

De  oorlog.  (119  No.  2) SprokJkehngeM.      161 . 

Epttres. 

10.  (op  het  einde.)  "Hoe  'k  zon  een  wnf- 

ten  hoop ,"  — Zedelgke giijnng.  107. 

XV.  16 


362  AANWUUKe  sbr  oudb 

Bil. 
Wareld.  (116  No.  3) Sjfrokkebnfem.         93. 

Oarth.  (Samoel) 

Op  't  standbeeld  Tan  Koningin  Anna....  Krekelumgen.   1.151. 

Gat.  (Jolin) 

Gra&chrift  voor  twee  gelieven   door  den 
donder  getroffen l^jmarêUmdeuAl.  148. 

GoETHE.  (Johann  Wolfgang  von) 
Faast.  Eine  Tragoedie. 
I  Theü.  Nacht.  De  ondeogd.  (176  No.  2)  N,Mz.  ^fai.l88e.     36. 

GoLDSXiTH.  (Oliyer) 

Essays,  Poëms   and  Plays. 

De  klnizenaar.  (24) Mfff^poëty.   II.  202. 

Op    een    blindgeboren    maar    nitstekend 
sehoon  kind.  (16  No.  3) »  I.  285. 

GoTTORF.  (Friedricb  Wilbelm) 
Gedichte. 

De  vloek.  (27  No.  2) •  11.288. 

GOTTF&IED   TON   STtASZBUSO. 

Tristan  nnd  Isalde. 

VS.  1230.  Onmagt NMvtmktUng.   II.  190. 

VS.  8415.  Middel  tegen  laster Sehemertekijn.      133. 

Grainger.  (James)  (19) 

Bryan  en  Pereene.  Romance Men^elpoëtf.   II.  167. 

Grat.  (Thomas) 
Odes. 
2.  SeUma •  -      251- 

GREGOBms  Naiianzenus. 

Beklag.  (116  No.  2) SprokkeUngen.        91. 

Jesas  Godheid.  (151  N».  2) Jhvoeiim'iGraf.  138. 

Christclyk  voornemen.  (151  No.  8) •             •         141. 

De  balling.  (116  No.  2) Sekemenckijn.      129. 

Hoopschreenwers.  (170  No.  4) NaleMim^en.       I.   90. 

Grieksch.  (nit  bet) 

Folytechnes  en  Aëdo.  Vertellingtjen  aan 
twee  Jonggehuwden.  (177  No.  3) y.Mz.Aim.  iS2^.lïS. 

Gruterus.  (Janna) 

Grappige  holde  aan  eene  schoone.  (177).  NaUzim^en.     II.  157. 

Grtphius.  (Andreas) 

Aan  eoi  Prediker.  (156) Avonduktm.         106. 
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Blz. 
GuARDii.  (BftttiBta) 

Il  pastor  fido. 

Act.  II.  De  ware  kas.  (16  No.  2) Mengelpoêzy.     1.255. 

Madrigale  187—139. 

Op  den  dood  van  een  Godvmchtigen. . . .   Avondtehêm.         113. 

Gebed Sehemertehijn.        76 . 

Gebed iV.   Vermaking,      111. 

Hadrianus.  (Zie  Antholooia  Latina) 

Haviz.  (Mohammed  ScHemBeddin) 

"Smakelijk  nat"  —  (9) Trz,v.Ibn,  Dor.     60. 

Liefde.  (116) Sprokkelingen.        90. 

Haoeoorn.  (Friederich  ton) 
Epigrammatische  Gedicbte. 

Hovaardy Naleximgen.       I.    44. 

De  FUosofen.  (51) N.  Mengeling.  II.  294. 

Hallao£.  (66) 

De   Oostersche  Dichter  Hallage,  als  hy 

wreedaartig  ter  dood  wierd  gebragt. . .    Venpr.  Oed.    I.   76. 

Harder. 

Jadas  Iscariot Uengelpoezy.  1. 199. 

Xoacbs  ark ^  1.202. 

Jozef  aan  Fotifars  gemalin «  I.  209. 

Haren.  (Willem  van) 

Aan  Prins  Karel  van  Iiotharingen.  Naar  het 

Transche  proza  van  Willem  V.  Haren.  (183)  Halbertsma.  Fragm. 

o.h,Ge»l.vMaren.  258. 
Hebel.  (Johan  Peter)  (165) 

Allemannische  Gedichte. 

Vroigkhdd Keurv.Ned.Lett.    45. 

Heber. 

Gelnk Vermaking.  35 . 

Hesiodüs. 
Opera  et  dies. 

V8.  207—840.  Vlflt Zedel.  gispingen.     76. 

Hollandsch.  (Ond) 

Ond  Holl.  strijdzang  nit  de  vijftiende  eeuw .  Rotsgalmen,    II.  183 . 

Höltt.  (Lodewig  Heinrich  Christoph) 
Balladen. 

1.  De  Umwrier  (48) Mengelingen.  II.  172. 

Oden  nnd  Lieder. 
24.  Opwekking. . . . , K.  W.  B.  Foèwg.  118. 
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Bh. 
HOMXRU8. 

Ilias. 

I.  HoinenuIUM.IB.V8. 1—120.(81)  Fgripr.  Oêd.  11.153. 

V.         -r  .     vg.   770— 77« T.emD.y*r9eA.n.  48. 

VJ.  IliM.  Zeade  sug AfodUUn.       II.    29. 

XI.       •         «         «  ▼s.498— ftO$...    T.ênD.renekAl.  92. 

XIII.       *         •         •  ¥1.    26—29...         «         -         .49. 

XV.       .         •         •  ▼8.846—349...         .         •         .  132. 

XVII.      .         .         .  ▼8.645—647 118. 

XX.       •         •         •  VS.    61 —  65...         •         •         •     49. 

Odyssea. 

V.  Ulytaes  nmiireia NmjMMnhUd.   II.    17. 

XI.  Ulysaes  hellevairt.  (58) *  I.      1 . 

Batrachomyomacliia.  (109  No.  2)....   De  Mê.enkikportckkr. 

Hcmur.nagtM.  1821. 
HoooDümoR.  (Oad)Zie  DuiTSCU. 

H000DVIT8CH.  (Naar  bet) 

De  jongeling Pogëy,  1. 170. 

Onsteril^Uieid K.  W.  B.  iV.  Oed.    M. 

Vertroosting «       •       »        27. 

Zie  verder  BuRont  en  Höltt. 

Hooglied.  Zie  Salomo. 

HORATIU8  FLACC17S.   (Q.) 

Carmina. 

L.  I.      3.  Zeevaart.  (91) AfadiUem,  II.   89. 

—  De  mensch.  (130) Krekelxamg.  III.  121 . 

'         7.  VS.  1 — 14.  Aan  Leyden Bofsgalmeu.  I.    73. 

12.  VS.  1—12.  Oranje •  I.     1. 

•       14.  Storm •  U.   81 , 

—  De  hulk i^.  Fermmüm^.      156. 

»       15.  Nereas  voorspelling SprokieUngen.       105 . 

"       16.  Gramschap Motigaime».     II.    33. 

«       28.  Aan  Chloë.  (186  No.  5) II.    44. 

81.  Bede WtHterbloem.  II.   ¥^ 

84.  Te  rog  keer Boiêgaimeu,     II.    42. 

»       85.  Lotgeval.  (186  No.  8) 1. 110. 

L.  II.     2.  Onbekrompenheid.  (76  en  89)  Fertyr.  Ged.    I.  125. 

8.  Gelijkmoedigheid »  -        1. 122. 

«         5.  Lalage Botfgalmen.     II.   40. 

8.  Aan  Barine N.  MengeUng.  II.  255. 

—  De  eed  der  mei^jens.  Parodie.  «  '  258. 

«       10.  Maat.  Aan  Alpyn.  (74  No.  2)  Vertpr.  Oed.     1.115. 

12.  De  lienang NmjaanhUd,     I.   95. 

18.  VS.  24.  Saffo  en  Alcéus Krekehamg.       I.  ISl . 
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Blz. 
L.  II.  U.  Noodzakelijkheid Vertpr.  Oed.     1. 120. 

16.  Kalmte.  (117) SprokkgUngen.       101 . 

18.  Bost Potffy.  IV.170. 

19.  Bacchos.  Parodie BoUgalwten,     II.    47. 

—  "op afgelegen  klippen/*  (111).  Muii- enKikvJkr.    62. 

20.  Parodie BoUtfalmen.       1. 202. 

III.    1.  Lotbedeeling Verêpr.  9ed,     I.llO. 

2.  Lichaamszorg.  (86) Winterbloem.     I.    59. 

4.  Horatias  dichthnlde KrekeUang,   III.  143 . 

5.  VS.  27—44.  Aan  Nederland..  NavankeUng.     I.    89. 

6.  Aan  Europa.  (45) N.  Mengeling.  I.    29 . 

7.  Aan  Olinde RoUgalmen.     II.    86. 

II.  va.  25.  De  Danaïden «  1.205. 

16.  Troaw Poëgy.  IV.  154. 

24.  Rijkdom.  (118) Sprokkehngen,       1U9. 

27.  VS.  25.  etc.  Earopa.  Bomance. 

(181) Krekehang.    III.  163. 

29.  T8.  1— -28.  Zomerlust 

(136  No.  4) Bolêgalmen.       I.  199. 

—  ▼&.  29.  Het  tegenwoordige .. .    Winterbloem.     I.    66. 

IV.    2.  Pindarus 1. 115. 

4.  V8.  1—12.  De  Dichter KrekeUangen.lll.   49. 

6.  Y9.  1 — 24.  Vermetelheid Navonkeling.     I.    95 . 

7.  Onbestendigheid Ferêpr,  Oed.     1. 1 18 . 

8.  Aan  mynen  Yriend  Jeronimo 
de  Vries Winierbloem.     I.    99. 

9..VS.  l~80.Deonsterfmkheidder 

dichtkunst.  (68  No.  2) Nafaariblad,  I.    87. 

-^  Onsterflijkheid Afodiüen.  1. 187. 

12.  Lentezang Vertpr.  Oed,  1. 101 . 

£podae. 

2.  't  Landgelnk.  (87) Winierbloem.  I.    70. 

~  Undheil.  (124) Krekehangen.   1.124. 

7.  MDCCLXXXIIII MengeUngen.  IV.    86 . 

13.  Wintenrreugd Winterbloem.  II.    64. 

14.  "Welk  eene  werkeloosheid"  ~ Verlmttiging.  47. 

Sermones. 

L.  II.    8.  Ts.    14   sq.    "die   snoode  too- 

verkol"  — Peniui.  74. 

—  VB.  28—80 De  Menêek.  190. 

—  ▼8.60—62 r.«iZ).r«'W^.II.  192. 

7.  VS.  8:i— 89.'Wiebdanvrt|"—  Pereius.  74. 

Epistolae. 

L.  I.     2.  Homerus Rotsgalmen.     II.      1 . 

6.  Geluk "  II.      7. 
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L.  I.    16.  Zelfbewustheid Kmvomkelmg,  1.119. 

«     19.  Napraten M^Mfttimen.  II.   IS. 

L.  II.     1.  ▼•.  108—1 10 ,  &  117 Pmimt  Mefd.      S9. 

.      ^  V,.  114—116 •  75. 

Epistola  ad  Pisones. 
▼s.  48-^1.    (7    No.    8).    ««Indien    men 

noodig  heeft**  — Ve  Geuxn.  II.  149. 

▼9. 58  sq.  "Ja ,  't  roonrerp  met  den  naam" —              -  II.  149 . 

Jacob  I. 

Vorstenles.  (39) MengeUngen.   IT.   47. 

Japiks.  (Gysbert) 

Grootmoeders  klacht.  (44) «  IV.  49. 

Noodhulp Natonkeling.     1. 126. 

Gysbert  Japiks.  (162  No.  2) Naiprokkeling.         2 

Op  het  paarddrillen  ran  Jonkrrouire  Si- 
billa  van  Jongatal.  (169) NaUzimgen.       I.  45 

Jb&emu. 

Klaagliederen. 

IV.  Junimerklacht De  voet  iu^igr^.    73. 

j£SAJA. 

XXXVIir  V8.  9 etc.  Hiskias  gebed (142).  NüvonteHng.     L    9. 

Indisch    (uit  het) 

Geestbedaardbeid AfodiUen.      II  IH 

Gade  en  Kroost VermaHng,  204. 

Job.  (Het  boek) 

XXXVIII.  Ts.  2.  Gods  stem  aan  Job . .  N.  Vermaking,        4S. 

JuLiAAK.  (Graaf)  (132) 

"Geen  zegepafan"  — Rodr.  de  GoiA.  1. 167. 

«Gcdoscht  in  reine  deugd"  — •            l.lW. 

"Nog  mint  ge  uw  Vaderland"  — •            I  300. 

JuVENALis.  (D.  Junias) 

VII.  VS.    50—52.     "£en    mode    die    't 

verstand"  — Perziut,  5^- 

—  TS.  63 — ^56.  "Een  dichter  waard  dien 

naam"  — Hngal.  II.  16Ö- 

X.  ?8.  346—860 Zedel.giiping.      W- 

XIII.  Troost,  aan  den  bedrogen  Albinus. .  «  26. 

Karei.  I. 

Karel  I  Koning  van  Grootbrittaige  in  zQue 
gevangenis  op  Carisbrookcastle.  (30)...  Poèxy.  I.  H^- 
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BIz. 
Kbakoezano£N.  (Latijnsche) 

Maria  by  het  krais.  (99) N,  DickUekak,  I.    99. 

De  dag  Tan  wraak.  (100) «  1. 103. 

Lofzang.  (143) Navonkeling.      I.    79. 

KooTSN.  (Theodoros  van)  (62  No.  2) 
Panca  qoae  legat  ipsa  Lycoris. 

Kktbib.  (Aboa) 

De  spreak  van  Abon  KeUihr rertpr.  Oed,     I.    73. 

Kl£Ist.  (Ewald  Cbristian) 

De  Godheid Navonkeling.    II.    82. 

Lofeang m  II.    44. 

Knox. 

Kain Jvondtekem.         101 . 

KosEOABTEN.  (Lodwig  Tbeobal) 

De  starren WH  en  rood,      1. 160 . 

Ralowsburg.  (96) -  »         II.    63 . 

Celeste  of  de  hemelingen N,  JheAttehnk.  II.  31 . 

Aan  MiBona K.  W.  B.  Poêig.    139 

I^AMABTiMf.  (Alphonse  de) 
Méditations. 

1.  Afzondering «...   K.  AV.  B.  i\r.  Ged.  119 . 

10.  Aan  de  Vaderlandscbe  jonglingschap. 

(136  No.  6) Rotigalmen.     II.    65. 

18.  De  kerk K.  W.  B.  Ged.     102. 

Latijn.  (Uit  het) 

'8  Heilands  eerste  wonderwerk f^enpr.  Ged.     I.    81 . 

Lavatha.  (Johan  Gaspar) 

Hyiiuie  aan  Oud K.  W.  B.  Ged.  1 . 

Lebbvn. 

Homerus.  (112) DeMuu-enKikeJtr,  63 . 

LocKHABT.  (John  Gibson) 
Aneient  Spanish  Ballads. 
De  oorring.  (144  No.  2) Navonkelin/.      1. 184. 

LooAK.  (John) 

't  Menscblijk  leven Naklank.  67. 

LooAU.  (Friedrich  von) 
Gedichte. 
Bloeimaaod.  (159  No.  2) N.  VermaHng.       201. 

LoTELACB.  (Richard) 

De  kerker.  (40) Mengelingen,  II.    61 . 
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LvcAVUS.  (M.  A) 

II.  587.  "Ik    ken    den    laehtotnek  — ' 

(7.  No.  2) De  Gemsem,     II.  25. 

X.  188  sq.  «*BfMr  welk  een  gbriesncht  — " 

(7  No.  2) .  II.    28. 

LUCRBTIUS  Carus.   (F.) 

Y.22;l— 228. **Heft ligt (ab.doorde golf--*'  De  MemtcA.         20i. 

VI.  780—786.  "Ook  is  't,   dat  op— - 
(7  No.  2) De  Geuzen,     II.  26. 

Mallkt.  (David)  (22) 

Margarethus  geest.  Romnnoe Memgelpoê^.  II.  198. 

Maihlius.  (M.) 

L.  I.  SUmnkennis.  (12) *  I.     1. 

II.  VS.  50—59.   "Geen  Yoetspoor  nur 

Panws.  — " De  Z,  der  Gel,  X. 

Martialis.  (M.  V.) 

L.  II.     7.  Lief.  Aan  BeUiilns.  (70  No.  2).    Fenpr,  Ged.     I.   80. 

"  III.  24.  '*Ik  sal,  spiak  Vadias  — "..  C.  Hnygens  Ko- 

renbloemen .     V I.  U7 .  t 

•  IV.     5.  Tydbeklag WU  en  rood.  II.  208. 

»  IX.  30.  Grafschrin Men^fUngem.  III.  112. 

»    —  86.  Aan    Albeschik,   ter  maaltgd 

▼enchynende Verepr.G-sd.     1. 100. 

.     X.  42.  Op  Glycias •           *        I.   68. 

«    — 100.  Aan  Furins •           -        I.  67- 

»  XI.  18.  Aan  een  vriend,  op  iQnnienw 

gekocht  buitengoed Wit  en  rood.  II.  197. 

Mena.  (Juande)  (188) 

"Neen.  zonder  drift  — " Rodr,  de  Goik.  1. 168. 

MSNANDER. 

Menander.  p.  248 NëUnngen.     II.   98. 

Mesa.  (Christoval  de)  (134) 

"En  Graaf  en  Hertog  — " Badr. de Gotk. ll.^l^- 

Metabtasio.  (Pietro) 

'Met  de  Morgenion  — " P.  C.  Hoofts  G.  III  9. 
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MoNTAQUE.  (Mary  Sommerset  Worthley) 

Lettr.  52.  Grafschrift  op  twee  gelieven  door 

den  donder  getroffen Nafmetnhladem.  II.  146. 

MooRE.  (Thomas) 

ZinbegoocheUng  of  vergankl^kheid Mi^Vf ."B, N,  Ged  U6. 
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Bk. 

Moscaus. 
Sidyllia. 

I.  Kapido  op  de  vlocht.  (8) VerluêHging.  29. 

MouiTT.  (I.  B.  S.) 

De  vloek  van  't  bnrchtslot  Moy.  (120)..  Krekeharnggn,  II.    69. 
MoTENEBBi.  (Al-) 

"Is  het  nat  des  frisschen  regenB  — "  (10). . .  Trs,  v.  I.  Dornd.   00 . 

't  Beklag  van  MotenebU BoiigtOmen.    II.  154. 

De  Vreemdeling.  (155) AvondseAemering.   85 . 

Ooetenohe  minnebede *                46. 

Braafheid *                62. 

Amarante •              100. 

Tranen SeAêm^nekijn,      105 . 

Dapperheid *                106. 

Uitkomat •                127 . 

Het  woord  van  een  meiqen.  (178) If,M,  Jlm,  1826. 175. 

Mosxa. 

Het  lied  van  Moiea.  Deatezonom.  XXXII. 
▼8,  1—48 i\r.  r^rmaking.  8. 

MmmB.  (Balthasar) 
Geistliche  Lieder. 

1.  50.  Aan  God.  (46) N,  MtngéUngenJ.  80. 

II.  21.  Zelf  beproeving »            •         I.  76. 

II.  86.  Hemelvaart.  (174) Nalenngem.     II.  48. 

n.  88.  Zangbede «               I.  98. 

II.  48.  Op  den  herftt.  (46) Svrnngü.  OeM,  No.  165. 

MuauBus  Obamxatious. 

VS.  1 — 15.  Hero  en  Leander NaUsingen.       I.   40. 

NsoxKiKHxirsAire.  Zie  Pabk. 

Nbwton.  (John) 

Olnej  Hymns.  (151) 

I.  100.  Martha  en  Maria K.  W.  B.  (hd,        90. 

115.  Wilt  gylieden  ook  niet  weggaan?       *  »  98. 

119.  Hebt  gy  my  lief  P '  79. 

Olnbt  Htmns.  Zie  Niwton. 

Okudaanbch  Dichtstuk.  Zie  Pamima. 

OoflTBsaoH  DiCHTxm.  (Uit  een) 

Gods  TOorbesteBuning Vwrtpr.  Ged.     I.  77  • 

OonsBsoH  ScHRUTKR.  (Uit  een) 

De  waxeld •  »       1.73. 

XV.  16* 
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Opie.  (Miartr.) 

De  wmiriniiigc  bruid y.  JHckiêckmk,  1. 179. 

lUieniy.  <1(MI  No.  2) •       II.  US. 

Moedcniiuirt K.  W.  B»  N,  Gtd.  131 . 

Obakel.  Zie  ÜBLPHt. 

Ossiuf.  (U) 

Filg»! FïmftU,  U  tn  têw^tn. 

Amt.  1805. 

Comala Memgeliifgem.     I.  15 . 

De  kr\jg  met  Caros .  II.   1. 

De  krQg  van  Inisthona Men^êlpoèt^.     I-  SS. 

De  slag  TUI  Lon Meufêlingen,  III.  21. 

Conlath  en  Oithona  (90) JfodOUu.       11.73. 

Carthon Poêjy.  I.  23. 

De  dood  van  Cathallyn MemgwUm^eti.  III.    1 

Darthola Mengelfoësj/,     I.  44. 

Carikkthnra I.  7«. 

De  zangen  van  Zelma »  1.112. 

Caltlion Foétf.  I.  55- 

Lathmon Mengelingen.   II.  21 . 

Oithona •  I.  S7. 

Croma •  I.  43. 

Berrathon.  (14) Mengélpaétg.    1. 132. 

C^thlin Mengelingen.     I.     1 . 

Cathloda Wit  en  rood.  IL  87. 

OSina Mengelingen,     I.  33. 

De  nacht.  Bardenwedsang.  (42) *  II.  125. 

Otwat.  (Thomaa) 
Venice  preserv'd. 
A.  I.  *<Ik  denk  daar,  waar  dat  — " De  Mêmtek.         192. 

Otidiub  NA80.  (P.) 
Heroides. 

II.  Fyllis  aan  Demofoön.  (114) SprokkéHngen.       85. 

IX.  Dganira  aan  Heroolii »  15. 

X.  Ariadne  aan  Theteat •  25. 

XI.  Kanaoe  aan  Maeareus •  4:}. 

XIV.  Hypermnestra  aan  Lynceos.  (121)..  KrekeUangtn.  I.  19- 

XV.  Saffo  aan  Faon.  (7»> Vetêpr.  Bed.     1. 133. 

Metamorphoies. 

I— V  en  VI.  1—145.  (160) Proeve  eenernMtolf. 

w.  Oeid.  Oedoênteer- 
wiêuUmg.  Jmêi.  1229. 

III.  111—114 Ziekteder  Oekerë.  63. 
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Blz. 
III.  896—401 Roitgulm,  Foork.  I   2. 

VI.  68— 67.(58) DeMêntek,  193. 

X«  816—881.  (113  No.  2.) SprokkOingtn.  7 . 

OzpoEO.    (Edwaid  Vere,  Graaf  van) 

\.  (16) Mtngelpoëty.     1. 196. 


Palimobkiub.  (MareeUns) 

VI.  ira.  188—184.  "Dan  wordt—" De  Hmuek,  182. 

Panima.  (OneidaaiiBGh  BiehUtak.) 

VaderQke  soeht.  (101) N.  I>iekUchak.l.Uh. 

Paek.  (fiinngo) 

N^erisnenaang  in  Afrika.  By  de  vergasting 

▼an  Mnngo  Park.  (126) Krekeijtangen,    1. 193. 

PuiCT.  (Thomas) 
Reliqaes  of  ancient  Englisli  Poetry. 
S.    I.  B.  1.  n.  5.  Edoard.   Ond  Schotsche 

Romance.  (27) Mêugêipoësy,   11.284. 

•  I.  »l.i'll.I)eHeerT.Landlior8t.(25)  •  11.211. 

•  I.  *  1.  *  12.  Adam  Gordon.  Rom.  (18)  »  II.  155 . 
«      I.  *  2.  '  14.  Zangttnlgen  op  gegeven 

maat.  (16  No.  5) »  1. 248. 

'  I.  *.  2.  «18.  De  monnik.  Rom.  (28)...           «  11.196. 

•  I.  *  8.  •  15.  Bryan  en  Pereene.  R.  (19).  «^  II.  167 . 
»  ,1.  •  8.  •  16.  Sayavedra.  Romance.  (20)  »  II.  171 . 
»  I.  «8.  *17.  A]mansorenZaide.R.(26)          •  11.225. 

«  II.  *  1.  -   8.  De  verovering.  (41) Mengelingen.  II.    64. 

'  II.  »  2.  •   8.£leonore.  Romance.  (48).  N.  MengeUng,  II.  189. 

»  II.  -  2.  0  11.  Begeerte.  (16) Mengelpoëgg.  1. 196. 

m  II.  •  2.  «  24.  Argine.  Romance.  {S6).,  Hemgeüngem,  I.    85. 

-  II.  •  8. »   6.  Vorttenles.   Uit  ImI  Bn- 

gelsch  vsn  Jacobos  I .  Ko  - 

ningY.G.Britta^je.  (89)  ^  II.    47. 

•  II.  .8..    7.  Mijne  eenige.  (38) PaéÊg.  11.157. 

»    II.  •  8.  -  10.  De  kerker.  (40) Mengelingen,    I.    61 . 

«    II.  «8.  «13. Koning Karell. V.G.Brit- 

ta]\)e,  in  xQnegerangenis 

op  Oarisbrookcastle.  (30)  Poësy,  1.117. 

S.III.B.  l.n.   9.  Jonker  Brand  van  Wgk. 

(32) Foësy.  II.    89. 

•  III.  »  2.  «^    6.  Des  minnaars  geest.  (81)      •  II.    56 . 
»  III.  "  8.  »  18.  Urz^n  en  Valenten.  Ro- 
mance. (17  No.  2)....  Mengelpoëgg.   11.121. 

»  III.  "  8.  «  16.  Margarethaas  geest.  (22)  *  H.  192. 

•  III.  •  8.  '  17.  Lindor  en  Lnda.  (21) . .  »  II.  187 . 
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BU. 


P£BZiBCH.  (Uit  het) 

Opidirift  vto  eene  Oottenehe  KAïmvaiueTti 

door  Abbu  den  êente JKnydJpoMy.     1. 198. 

Uit  eoi  Peniaeh  Dichter rtrêpr.  Ged.     l.   61. 

Op  de  Burmeeideii.  (64) *  •        1.78. 

Alennder  by  de  lerenebron ÜT.  VUêfrmitseU.      83. 

De  jeugd.  (127) KrtkeUmmgem.  II.   46. 

"Ken  roMDgurd  geiykt— *' (158) SprewkencmMSaéi.  68. 

PsBsras  Flaccub.  (A.) 

Prologo 8.  Vooimfiipr.  des  O.  D.  (106) Fértimê  kekMUki.   1 . 

Satjr.    I. Eente  onderiioiid •  *  8. 

II.  Tweede  onderhoud •  »  16 . 

III.  Derde  onderhoud •  •  88. 

IV.  Vierde  onderhoud *  •  81 . 

V.YQOe  onderhoud •  •  86. 

VI.  Zesde  ónderhond •  -  68. 

PiBTiGiumc  Vufimu. 

Lentefeest  (74) VtrMfr.Bti,     1.104. 

PnftABOA.  (Vranoeseo) 

"Wees  gewnarsehonwd  —*' KMkéU.roorkJll,  14. 

Ziekocht Botêgmlmeu.      1. 114. 

Pkabheus. 

Y.  6.  De  Tolksstem N. DieAiêtJkmè,  1. 197. 

PHILJEMOir. 

Vrd  Tftren  en  welteert.  (50  No.  8) iV.  jrMf«fiii^.II.89l. 

PioNom.  (Lorenio) 
Pftvole  e  Novelle. 
De  spiegel  of  liefde  en  wun.  (17  No.  8).  MmifêlpoSaf.  II.   60. 

De  ^twormvliflg.    Febel *  11.106. 

PorDABUS. 

Olympice. 

I.  Yi.  48—68.  <*Dedaisend&bek— "  (181) 

II.  •  60  sq.  "'kHebBogmftehtTinp6le&  OetekMemudM  Fm- 

wappren.*' (188) iCirl.  D.  XHIst.  1.48. 

XII.  Het  lotgeml.  a^\ Fgr^,  Oed.     1. 187. 

Neme». 

III.  40--48.  "Door  d*  aangeboren  Helden- 

gloed— " r.mD.I'mrA.n.lOl. 

PiTOAiBir.  (ArehibnU) 
Seleota  Poêmata. 
"De  Goden  maakten  d' aard"— (lU)....  NmwonMimf.  H,   IS. 
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BU. 

Plautus.  (M.  A.) 
P  8  e  u  d.  II.  3 , 1 7.  "Wj ,  dwaiun ,  sien  ~" .  Zgdêl^ie giiping.  106 . 

PoFB  (Alexander) 
Paitorftls. 

1.  De  lente Wit  ên  rood.  II.    25 . 

3.  De  zomer »         »        II.    81. 

8.  De  herfst *         »        II.    87. 

4.  De  winter »         »        II.    44 . 

Mesaiaa.  Veldiang N,  Meug^Ung,  II.  206. 

Windsor  Forest.  v.  407—412 De  Mêmeh,         156. 

An  Essay  on  criticism.  t.  644 — 566. 

(186  No.  2.) BoUgaimen.  I.    85 . 

The  temple  of  Fame.  ▼.486—442....  De  Mimiek.  228. 

Jfissay  on  man »        -    .iswMSOS. 

Ep.  lY.  in  het  begin.  't6elnk.(15) MengOfoètg,  1.186 

«      •     VS.  287—258.  (170) Ktüenngen.  I.    47 . 

Moral  Essays.  Ep.III.  161—162 De  MenseA.  191. 

Epitaphs 

Op  het  overladen  van  Dr.  Frans  Atterbnry.  Mèngelpoêwg.  1. 191 . 

De  vronw.  (14  No.  8) *  I.  179. 

Op  eene  slnimerende  nimf.  (170  No.  2)..  NmUnngen,  I.    64. 

PoiTuoxxscH.  (Naar  het) 

Het  s^qen.  (92) AfoéiUen.      11.128. 

PftBDiKsm.  (Het  boek  genaamd  de)  Zie  Salomo. 

Pbofebttus.  (S.  A.) 

L.  I.  18.  Aan  Cynthia Mengelpoëtg.        286. 

'  II.  80.  Mijmering.  (4  No.  2) rerUtHgimg.  85 . 

PiosFEB  AquiTANicua.  (164) 
Spigrammaton  liber. 
Sp.  21.  Lichtgeloovigheid NtuprokkeUng,        62. 

•  82.  Bemoediging *  186. 

•  48.  Hoogmoed »  66. 

0     6i.  Wü  en  daad -  67 . 

•  66.  Boosheid »  60. 

•  69.  Onverhoord  gebed -  126. 

Ep.  72.  Heden NasprokkeUng.     120. 

•  Redding •  61. 

PBUDSimus  Clbmkns.  (A) 
Liber  Cathemerinon. 

Hymn.  12.  DestarnithetOoeten.(ll5).  a^hkeUngen.        59. 
—    OestarmthetOofieii.(168).  Ntt»prohkeUmg.        25, 
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Apotheosia. 

VS.  508-~570.  JaliMii T  WtmjtMt^tm  T  l4S 

Diptychon. 

18.  VS.  69.  Simsonsleeaw K.Dirkfwrèmt^TLlT:. 

*  Bedesaog «S^nrflrfiiyfi,  75 

^  De  dood ir.  rermmümf.  ISS. 

PsALMStf.  (Het  boek  der) 

1.  De  Godvnichtige »  19. 

2.  Clmstas •  IK 

4.  Toevlucht -  t4 

8.  Lof-  en  Dtnklied SckemtneM^  U 

14.  Godloochening •  13 

24.  uitbreiding  van  den  24»  Paafan. ...  K.  IT.  B.M  Gté.  129. 

25.  Oeloofsvastheid Sckmurtdkijn.        51 

29.  Grods  mogendheid •  25 . 

32.  's  Christens  troost A\  rermmümg.        S5. 

—  Genade Sekemengk^        5< 

87.  *s  Boozen  voorspoed. •  33. 

88.  Schnldbelijding  en  zncht  tot  redüitg.  •  SI 

89.  Ydel  voornemen 3*L  Vetmmkimt.        5(. 

51.  Boetzang SckemêrMdkijm.  « 

52.  Aan  geweldenaars •  SS. 

68.  va.  2  en  8.  Godbestr^jdeia y»"-  ■■»' j      L  SS. 

71.  Zielaacht K.  YrjfftBj     L  51. 

~  Godbetroawen *"        '  '  j      I.  86. 

—  Godbetrottwen glr>niiiir<i^a.  14. 

78.  Voorspoed  der  boosheid •  41. 

—  De  voorspoed  der  boozen...» m  4i. 

74.  VS.  10—28.  Troost  der  bedrukten.. . .  •  27. 

90.  Aan  God .  SS. 

91.  Berusting N,  Vermimkimf,  U. 

94.  Zang  des  verdmkten. »  81 

_  Zang  des  verdrukten Sciemtrwtk^  29. 

102.  Noodkreet N.rermmümf.  tl 

110.  'sHeilands  scgepnaL Selewuntiijm.  47. 

117.  Lo&BBg ,  17. 

180.  Zondaarsbede .  10. 

181.  Zwakte. •  49. 

QuKTCDO  TiJLLiQAa.  (Francisco  de) 

Oifcw.  (176) jr.jr..ilK.T.1828^2S9 

^  Kmirtimtn.     U.  ISO 

QvtXTAOA. 

^        -Op  de  overfolple  koeta  — " Madr.  de  GêiJL  1.179. 

'^CAX.  (HoMnt  <k  Beail  de) 

*8  imu  «ente  iaaL  Zan^atalgaL (171). .   TsliriBfiB       1. 110. 
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Blz. 
Racisce.  (Jeui) 

UgviiA  in  AolU Treurêpgien.IlL  lOZ . 

Phédre.  Act.  V.  Sc.  6.  (186) 

«'Intoncben  r(jst  op  t  vlak  — " 

RoTKX.  (Adrianua  Tan) 

Dt  Undriwt.  (8P) F#r«/ir.  Gêd,llA2h. 

BussiBCH.  (Uit  het)  (37) 

De  gevangene MemgeUngen,     1. 108 . 

Sadi.  (Mnslih  Eddin)  (152) 
Bostan. 

De  paadende  daauwdnip.  (61) KaJëorsèUulên.  II.  74 . 

On  lis  tan ^euieuenvoorè. 

BoUerétm.  1828. 
Salduema.  (Graaf  van) 

81  PeUyo. 

c.  IX.  ''Gelukkig  ooid,  weUa— " Boér.éê Ootk.ll.ll^ . 

"  — .  "Hy  bu«tert  —  en  herimt  --"...       •  »    II.  182. 

Salomo. 

De  Spreuken. 

III.  ?s.  1->12.  De  vaderiyka  les NmMmJtêUmg.   11.132. 

V.  Ontnckt Nt^atrêhUtden. 1. 107. 

YH-  Verleiding •  1.112. 

X.  ▼•.  1—17.  Yadenncht NwonkeÜMg.  II.  127 . 

XXIII en  XXIV.  Vader^ke  let.  (186)..  MotSftUmem.       I.   43. 

XXX.   V8.  7--tt.  Agur N^jambku^Al,  71. 

Prediker.  (De)  (8  N».  2) A/  hoêk gmMumi 

i9  Frêdik.  Fert,  v. 

Hooglied.  (Het) 

I.  en  II.  De  Snlanuet Iftuprokk^Ung.        16. 

SAHMASAsma.  (Actins  Sincerna) 
Spigrammata. 
*  I.  36. 

'Neptnon  lag  mt  sQn  ktt  — '*(l^  No.  2)  AovMi^Ka^.   IL    14. 


•<i 


Saypho. 

"H j ,  dankt  my ,  heeft  een"  —  (109) T.fnD.  rgrêcMJL   90 . 

ScALtGEE.  (Jose^hos) 

De  sehun  Tan  Sealiger.  (113) 1)eMS'.enKiivJkr,   76. 

Bernfliing.  (159) Vermaking,  208. 

SeALMEE.  (Mina  Caesar) 
.  Poënmto.  I.  p.  882. 
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Apotheosis. 

VS.  50a— 670.  Jnfiaan ir.MêtÊfelmgm.h  14S 

Diptyehon. 

18.  Ti.  69.  Sunsons  leeiiir N.  DiekUeiêiMMl . 

*  Bedeiang SprokkeUnge»,       78. 

•  De  dood N,  FermaÜMf.     182. 

PaALXXtf.  (Het  boek  der) 

1.  De  Godvruchtige »  19. 

8.  Christus .  21. 

4.  Toevlucht .  24. 

8.  Lof-  en  Danklied Sekemêruiijn,  12. 

14.  Godloochening •  82. 

24.  Uitbreiding  van  den  «4«  Psahn. ...  K.  W.  B.N.  Oed.  182. 

25.  Oeloofsvastheid Sekêwgersekijn.  61 

29.  Gods  mogendheid •  25. 

88.  's  Chriatens  troost K.  FermaHuf.  85. 

—  Genade ; Schewunekijn,      56- 

87.  's  Boozen  voorspoed. »  88. 

88.  Scholdbelijding  en  zucht  tot  redding.             »  S4. 

89.  Ydel  voornemen N.  Vermaking.  56. 

51.  Boetzang SeAewurteAijn,  7. 

58.  Aan  geweldenaars *  86. 

68.  VS.  2  en  8.  6odbestr(jders NtivamiêUnff.    I.  >*• 

71.  Ziebncht N,M0nfdut§.  1.  53. 

—  Oodbetroawen NawmkeUng.    I.  W. 

—  Godbetroowen Sekêwunek^  i*- 

73.  Voorspoed  der  boosheid »  41 . 

—r  De  voorspoed  der  boosen *  44. 

74.  VS.  10—88.  Troost  der  bedrukten.. . .  »  87. 

90.  Aan  God *  63. 

91.  Berusting N.rermakwg.  M- 

94.  Zang  des  verdrukten •  81. 

—  Zang  des  verdrukten SekmMrêckijn.  W. 

102.  Noodkreet N^FermtHM-  *^ 

110.  's  Heilands  zegepraal Sehemersekijii,  *?• 

117.  Lofzang 17. 

180.  Zondaarsbede .  10. 

131.  Zwakte .  49. 

QuKTXDO  VuxEOAa.  (Frandsco  de) 

Orfeus.  (176) iV:jf..^.v.  1828. 289. 

QVIICTADA. 

•*0p  de  overfulpte  kocU  — " Rodr,  de  Qotk.  1. 179. 

Racan.  (Honozat  de  Beoil  de) 

's  Levens  eerste  lust.  Zaurfstulgeii.(171)..  NëleMimgen,     IlW. 
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Bis. 
Bacine.  (Jean) 

IfigwA  m  AolU lVeurêpeUn.lIlAOS. 

Phédre.  Act.  V.  Se.  6.  (186) 

"IntoMchen  rgst  op  tYlak— ' 


II 


Roten.  (Adrianiu  vin) 

Dt  UD^yptt.  (^) Fgrtpr.  Oêd,  II A2^. 

Russisch.  (Uit  het)  (S7) 

De  gevtnge&e MengéUngen,     1. 108 . 

Sadi.  (Matlih  Eddin)  (152) 

BoBtsn. 

De  pMzlende  dnawdnip.  (61) NajëonhUden.  II.  74 . 

OalistsD jeuken  en  voorb. 

BotUrdtm.  1828. 
Saldüena.  (Onaf  Tan) 

81  PeUyo. 

e.  IX.  *<6eliüÜDg  ooi4,  iveUa— " Ba4r.de OtahAlAl^. 

•  -^  "Hy  Iniltprt  -r  en  herfcnit  —'*...       •  •    II.  182. 

Salomo. 

De  Spreuken. 

III.  ?s.  1-12.  De  Taderiyka  les NwimkéUng.   II.1S2. 

V.  Ontocht Nt^tMTêbUtden.  1. 107. 

YH,  Y^lodinc 1.112. 

X.  VB.  1—17.  Vadenacht NaPomieÜM^.  11.  W, 

XXIII ev  XXIV.  Vaderl^ke  let.  (186)..  MaUf^dmen.      I.   48. 

XXX.   T8.  7—9.  Agar Najambiath».ll.  71 . 

Prediker.  (De)  (8  No.  2>), Met  boêk gauumd 

dePrêdU.  FerLv. 

Hooglied.  (Het) 

I.  en  II.  De  Snlamiet NatproikeUng.        16. 

Sameazaeius.  (Actioa  Sincems) 
Epigrammata. 
•  I.  86. 
"Neptan  tag  dt  ign  kil~»'(l45  No.  9)  NwonkeUng.   II.    14. 

94EPIIO. 

"Hj ,  dunkt  my ,  heeft  een"  —  (109) TmD,  FenoJk.lh   90 . 

ScALiOEB.  (Josephna) 

De  mUm  ran  Scaliger.  (118) VeMs'.enKikv.kr,   76. 

Beniflting.  (169). . . ! Vermaking,  208. 

80ALIOEE.  (MioB  Caesar) 
.  fpemato.  I.  p.  882. 
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Bi. 
Op  MD  goiehrift  Tin  Boètliu  gemiliane 
(85) lLW,B,09€nir.  U. 

ScHiLLVB.  (Friedrieh  tob) 

DriftigliMd WimUrêiaemem,  11.80. 

SCHOTSCH.  (Uit  bet  oud) 

Adun  GoTdon.  Romuiee.  (18) Umfdpoëty.  TL  Ui. 

Sdoaid.  O.  Sch.  Romanee.  (87) '  II.8M. 

Zat  Terder  PcmcT. 

SooTT.  (Wtlter) 
BalUds  and  lyrieal  pieees. 

Sint  Albaan.  (188) JMkêtêÊMfêmAL  65. 

Songs. 

Minnenng  ▼oor  mnsQk.  (148) OprtJtOiag,  187. 

Vision  of  Don  Roderiek. 

"Tolodoos  Kerkroogd"  — Bodr.dê  OM.  hlSi. 

MinsirelsyoftheSeottisli  Borders. 

De  Yloek  nm  't  Boxüktslot  Moj  (180) . .  IjrêkdmÊ§m,lL  89. 
Monastery. 

Ch.  XII.  De  Bjbel.  (160  Ko.  8) K.W3.iir.  ÖeiT.     61. 

Sbncca.  (L.  A.) 
Here.  Fnr. 

Ts.  185.  Morgenstond.  (88) if,  üiitprmiêtit,    68. 

Thyestes. 

TS.  886.  Zielsrast.  (84) •  7>- 

Bpistolae. 

107.  Onderwerping.  Zie  Cleaktkeb. 

Shabl.  O'dovlar. 

mkrers.  (65) Vêr^.Qêi.     1.74. 

Shaxbpbabs.  (William) 
King  Henry  VI. 
P.  I.  A.  m.  1.  "De  glorie  is  gemkeen  eir- 

kel  in  het  water.** Df  JKmieü.        888. 

Measnre  for  measnre. 

IV.  8.  Zangstokje.  (16  Ko.  4) MoÊiOfoUg.    1848. 

Hamlet. 
III.  1.  Hamlets  belrende  alleenspnak.  (88)  r^rêpr.GmL   11.164. 

^  Hamlet  Seriblems.  (50) M  JCnyilMf .  II.  841 

—  Hamlets  bekende  aUeoupraak^- na 
de  Fransebe  naTolging  tan  Vol- 

taiie.  (84) rtn^.G^d.    n.167. 

*  "Scheld  deie  deógd  my —" Awr^itoi.   11.804. 


EN   NIEUWBRE   DICHTEES.  377 

Bit. 
SUIFVIELD.   Zie   BUCKINOHAM. 

SmioK. 

Het  gebed  ▼an  Siraeon.  (104  No.  2) N.Diektsekal.  II.    16. 

SOPUOCLSS. 

Oedip.  Rez.   (I) , JSdip.Kon.v,Tkebe. 

Trip,  Jmtt,  177U. 

Oedip.  Coloii Dê  dood  v.  Edip. 

AntigoDe.  lirip.  Amst.nS9. 

TS.  33S— ;i75.  i)e  Mensch Naklank,  164. 

South  ET.  (Robert) 

Roderick ,  the  last  of  the  OothB.  (183  No.  2)  Bodr.dêOoih.Kon. 

pau  Spanje,  door 
FromveK,yr.B. 
Minor  Poema.  * t  OravenA,  IS%9. 

De  krokodillenkoning  (129  No.  2.) KreMtangen,  11.109. 

Romoald.  (129  No.  2) «  11.113. 

*  Genoegiyke  ouderdom «  II.    52 . 

Spaansch.  üit  het) 

Aan  een  beelgen Mengelpoëzy,     I.  198 . 

Sayavedra.  Romance.  (20) »  II.  171 . 

Almanzdr  en  Zaide.  Rom.  (26) «  II.  225 . 

De  sehoone  aan  de  bron OprakeUng,  118 . 

By  eene  alapmde  seboone N.  Me.Mm.  1826.  218. 

SPBirsicft.  (Edmond) 
Epithalamion. 

De  broUoftadag.  (102) N,  Die AUe Aai. II.    57 . 

*  De  Dichter  aan  zfjne  bruid »  II.    84. 

Statfeldt.  (Schack)  (123) 

Brailoftsbrand Kr^keUangtn,   1. 109 . 

De  lelie  en  de  daauwdrop »  1.119. 

Endymion.  (168) Keurv,N.L. XIII.  88. 

N,  Mz.Jlm.  IS2S.    84. 
Stampa.  (Gaapara) 

Gaspara  Stampa  aau  Collaltino.  (101  No.  2)  N,IHeAtseAaJt.    1. 181 . 

Statius.  (P.  Papiniua) 

Achilleia.  I.  659  ad  finem.  II.    1—252. 
Aehillea  in.  Scyroa.  Verhaal.  (47) N,MengeHng.  II.    71 . 

STuax.  (Clhristoph  Chriatian) 

Lieder  nnd  Kirchengeaange. 
46.  Paaachzang.  (178) NaUzivgêu.      II.    40. 

ST^L9IVB. 

Zoeht BoUgalwien.     II.  144. 
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Bk. 
Th  EOC  RITUS. 

Eidyll. 

I.  Dftfhis.  Herderasang Men^eiittfen.  II.  139. 

II.  Oflenang Ferltügiug,  S. 

III.  AmariUis Bloemêjetu.  15. 

YI.   De  Cycloop.  Herdersxang Mengélpoëzy.     I.  ^29. 

IX.  L)e  Veehoeders.  Herderszang...  Mengehmgem.     1. 14S. 

X.  De  Maaiers.  Herderszang •  III.  51. 

XI.  Polyfeem.  Herderszang  (88) -  1. 142. 

XII.  Lycoris.  Herderszang Mengelpoêxy.     I.  333. 

XVI.  De  Zangsters N,  IHehiêeUk,  1. 166. 

XX.  De  Boor.  (77) Ftrtpr.  Gtd.     I.  ISO. 

XXI.  De  Viischers.  fs.  1—18.(49)..  N,  MengeUng.  II.  f^l. 

XXIV.  Hercules  ia  de  wieg.  Ys  I — 98...  MengelingenAïl,   57. 

XXVII.  Minnekozing.  Veldkont Sloemijent.  19. 

TiBULLUS.   (A.) 

I.  5.  Medon  aan  Delia Mengelpoëzg.     I.  234. 

I.  7.  VS.  26—2».   "Waar  of  waarom, 

6  Nyi— "  (7  No.  2) De  Geuze*.     II.  22. 

III.  2.  Theöcles  aan  Neëra Mengelpoézg.     1. 232. 

III.  3.  Stesichoms  aan  Glycere »  1.229. 

IV.  6.  Salpicia  aan  hare  Juno *  1. 2SS. 

TiCKEL.  (Thomas) 

Lindor  en  Lncia.  (21) <  IL  187 . 

TaOVBADOUK. 

"Lieflgk  moet  men  — " Nae.  {voorè.)   II. 

TuLLiK.  (Christian  Braanman) 

Lentemurgen.  (28) Poëxg.  I.     1  • 

TURKSCH.  (Uit  het) 

Weldoen •                    1. 176. 

De  wijnstok.  Allegorie »                 II.  173. 

Tegenspoed ferspr.  Oed.     I.   38. 

Voorzienigheid Krekelmnge».   I.   95 

Ttbtaeus    (8) Tyriéut    krijgtz. 

Jmêi.  1787. 
I.  Tyrtéus  aan  de  Spartanen N.Dichitchak.  II.  131. 

Vallon-Chalts.  (Margaerite-Eleanore-Clo- 
tilde  de) 

Clotilde  aan  haar  zuigeling.  (188) RoUgaimen,     II.  1S9. 

Ciotilde  aan  htren  gemaal.  (189) •  II.  166 

Vaux.  (Lord) 

De  verovering.  (41) Mengelingen.  II.   61 . 

Vkga  Carpio.  (Lope  Feliz  de) 

't  Is  waar ,  ik  nam  somt^ds— " Trennpelen,    II.  186. 
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Biz. 
Nataur  eo  leer N.DiehUekak. II.  167. 

"iUmpsMlge  Rechten  — " T,ênD.  FerteAJl.  174 . 

**De scbalke  stier,  ah hj  — "  (110) Muit'  m  KiiffJtr.    46. 

Aan  een  ^voren  kam Kreielgangen,  II.  186 . 

'*VooT  awe  voeten  hoorde  — " Bydr.ioideToonp.  147 . 

"Rodrigo  treedt  op  *t  slagveld  ~" Rodr,  de  Gotk,  1. 179 . 

"Altyd  beklaagbre  Goadalete  — " •               1.182. 

"Ach !  riep  in  't  midden  — " Bodr.  de  OoiA.  1. 187 . 

*'De8  Konings  oog  viel  op  —" «              1.  208 . 

"Zy  vat  de  pen;  de  pen—" *              1. 212. 

"De  laatste  Spaanache  Vorst  —*' •            II.  245 . 

VEax.  Zie  Oxtord. 

ViDA.  (Marcns  Hieronymos) 

Aan  iemand  niet  te  noemen Sprokkelingen.       162 . 

ViLLKOAS.  (Estevan  Mannel  de) 

VronwendcDgd.  (125) Krekelzangen,   1. 173 . 

ViRoaiua  Maro.  (P.) 
Aeneis. 
III.  VS.  712— 14.  "Geen  wichelaar— "..  Legden» ramp.  Wl. 

VoLTAiEE.  (Marie  Fran^ois  Aronet  de) 
Contes  en  vers. 

RidJer  Sox.  Vertelling.  (17) Mengelpoèzg.   II.      8. 

Epitres. 

82.  "Unphilosophee8tferme."(170No.8).  JVii/tf«ify«i.       I.    68. 
Correspondance  générale. 

Op  Maltha.  (69). Fenpr,  Qed.        I.  82. 

Mélanges  Uistoriques. 

Hamlets  alleenspraak.  (84) m  II.  167. 

V0LV8E5U8.  (Florentias)  (158) 

Rost Vermaking,  118. 

Wabnek.  0^'iUiam) 

Argine.  Romance.  (30) Mengelingen,     I.    85 . 

Wkrneb. 

Krygslied  der  rei  jonden  legers Hoüande  Verl.  II.    86. 

l)e  verbonden  legers  aan  Zwitserland....  •  II.    91. 

WiLLEMS.  (Claes) 

Hero  aan  Leander.  (120) Krekeltangen.    I.      3 . 

WrXSBSCK  (der)   U.HO   DIE  WINSBECKIN. 

Opregtheid.  (144) Navonkeling.     1. 155 . 

WoRDSwoBTH.  (William) 

Ydelheid K.  W.  B.  i^.  Ö^rf.    91 . 

WoTTOW.  (Henry)  (33) 

Mijne  eenige Poéwg.  II.  157 . 
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Bis. 
Xay£BI08.  (Fimnciacas) 

Liefde  tot  God.  Zang Navomkdi»^,     I.  140. 

YouNo.  (lïdward) 

De  ipotter •  H.  ISB . 

Yriabtb.  (Thomas  de) 

Fabel Poègy.  IV.  162. 

ZouEiR.  Zie  Caab. 


OPGAVE 

DSB   OUDE    EN   NIETTWEB.E    DICHTERS, 

DOOB 
Mr.  W.  BILDERDIJK  in  Vbouwx  K.  W.  BILDSRDIJK 

OYERGBBRAGT   OF   NAGEVOLGD, 

NAAR   DB    VOLGORDE    DER    WERKEN. 


OPGAVE. 


£dipa8.  Koning  van  Thebe.  Trenrspel.  (l)        Sophocles.  Oediput.  Rex. 


YEBLUSTIGING.   (2   No.    2) 

"Zie  daar  d*  Olymp  beroofd  door  stoute 

minnewichtexi ," Anthologia  Oraeea.  L.  IV.  T. 

12.  £.  64. 
Vertelling   voor   de  Minnedichteren  en 

banne  lezeren Bijvoegiel  tot  de  Verlustig. 

"In  den  slaap  Yerscbeen  my  Venns*'..     l.Bion.  C  3. 

Offerzang 8.  Theocritns.  Eid.  2. 

Knpido  op  de  Tlocht.  (8) 29.  Moschas.  C.  1. 

Aan  Dafné.  (4) 34.  ^mhx^.  Madrigal  hDafné, 

Mijmering.  (4  No.  2) 36.  Propertios.  II.  80. 

Tbyrsis  en  Egle.  (4  No.  8) 89.  J.  v.  Broekbnizen. Po^ma/a. 

Eeloga  V. 

"Welk  eene  werkeloosheid  — " 47.  Horatios.  Epod.  14. 

Ingetoogenbeid.  (5) 48.  Antbologia  Latina.  L.  III. 

C.  231. 

De  zachte  klnisters 68.  Anacreon.  C.  80. 

Mijn  cytber 68.        «  C.     1. 

Aan  de  avondstar 64.  Bion.  C.  16. 

De  liefde 69.  Anacreon.  C.  40. 

De  schone  konne «. 71.       »  C.    2. 

Bedrieglijk  mededoogen 78.        •  C.    8. 

De  Uefde 78.        •  C.     7. 

Liefde 81.        -  C.  14. 

De  pijlen  der  liefde 82.        »  C.  46. 

Aan  eene  schone 88.        "  C.  20. 

Vergankltjkheid  van  het  genoegen.  (6).  86.        >*  C.     4. 

Het  good 87.        •  C.  28. 
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Op  de  mumaart 88.  Anacreon.  C.  55. 

Op  eene  duif.  (7) 89.        •  C.    9. 

Op  de  roos 91.        «  C.  5S. 

Op  de  roos 95.        •  C.    5. 

Op  eeoen  zilferen  kroes 96.        •  C.  17. 


DBUCALIOM   SN    PYBEHA. 
Toneebtnk.  (7  No.  2) De  Ssint  Foix. 


BLOSMTJSKS. 

Amaryllia 15.  Theocritiu.  Sid.    3. 

MiDDekoiing.  Yeldkoot 19.          »          Sid.  %t 

Jjeven 83.  Catnllos.  C.  5. 

0e  krekel 79.  Anacreon.  C.43. 

Leren 82.  Catnlliis.  C.  5. 

Het  minnenestjen 85.  Aiiacreoii.  C.  88. 

Anacreontisch  sa&gstnlje 101.        0          C.  16. 

DB  GEUZBN.  II.   (7   N^.    3) 

"WaAr  of  waarom,  6  Nfll  — " 22.  Tibullns.  I.  7 ,  26.  «q. 

*'Maar  welke  (^lorieziicht  — ** 23.  Locaiiixs.  X.  188.  sq. 

"'k  Ken  den  lachtstreek  — " 26.        •       II.  687. 

"Ook  ie  't,  dat  op  dien  tyd  — " 26.  Lncretius.  VI.  7S0.  sq. 

"Indien  men  noodig  heeft — '* 149.  Horatius.  EpUl.  adPüo- 

net.  V9.  48  sqq.  et  68  sqq. 

TYBTÉUS.   K&IJG8ZANGBN.   (8)        Tyrtaens. 


VBBTOOGBN  VAN  SALOMO.  (8  N^.  2).       Hei  boêk  gen^Mmi  de 

Prediker. 


BB  BOOD  TAN   BDIPUS.       Sophocles.  OedifmtCölO' 

neut. 


TEEUBZANG  VAN  IBN  DOBBID.       Ibn  Doreid. 

Smakeiyk  nat,  maar  bron  van  zonde, 
dat  de  Qodsdienst  ons  Terbiedtl'*  (9)    60.  Hafiz. 
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"Is  't  het  nat  des  firissdien  regens»  wiens 
TerkwiUdng  my  besproeit?'*  (10)...     60.  Hotenebbi. 

"Als  de  stem  tu  't  teder  geitjcn,  die  zoo 
schel  en  mischend  klinkt ;"  (11). . . .     61.  Caab  Ben  Zohcir. 


MENGELPOZêY.   I. 

Starrenkennis.  1794.   (12) 1.  IManilios.  L.  I. 

Be  krQg  van  Inistboaa.  1796.  (18)...     25.  Ossian.  II.    29. 

Darthnla.  1797 44.      «       II.  112. 

Karrikktbora.    1798 76.      »       11.140. 

Be  gesaogen  van  Zehna.  1797 112.      »       II.  165. 

Berrathon.  1798.  (14) 182.      •      IV.    59. 

Be  vrouw.  1795.   (14  No.  2) 179.  Pope.  Jamuofy  and  May. 

'tOelok.  1795.  (15) 186.     '     Euay  on  mam.  IN . 

in  bet  begin. 
Op  bei  overmden  van  Br.  Frans  Atter- 

bary ,  Bisscbop  v.  Roebester.  1796...  .191.     «     Epitapht, 
Opschrift  van  eene  Oosterscbe  KaraYan- 

serai  door  Abbas  den  eerste.   1798..   192.  Uit  bet  Perzisch. 

Begeerte.  1797.  (16) 196.£dward  Vere,  Graaf  van 

Oxford,  byPercy.S.  II. 
B.  II.  n.  11. 

Aan  een  bee^en.  1798 198.  Uit  het  Spaansch. 

Jadas  Iskarioth 199.  Harder. 

Noachs  ark 202.      « 

Jozef  aan  Potifars  Gemalin.  1794 209.      •      • 

Stesichonis  aan  Glyoere.  1796 229.  Tibnllas.  III.  8. 

Tbeöcles  aan  Neëra.   1796 282.       »        III.  2. 

Medon  aan  Belia.  1797 284.       »  I.  5. 

Zaogstokjen  op  gegeven  maat.  (1 6  No.  4) .  248.  Shakspeare.  Mtasurt  for 

measure  IV.  2.  Meer  vol- 
ledig by  Percy.  1. 2, 14. 

Selima 261.  Tb.  Gray.  Ode.  2. 

Be  ware  kns.  (16  No.  2) 255.  Oxuaini.FoiiarJldo.  A.ll. 

Op  een  blindgeboren  maar  uitstekend 

schoon  kind.  (16  No.  8) 285.  Goldsmitb.  Saayi,  Foewu 

and  Playi.  179. 

Asn  Cynthia 286.  Propertios.  I.  18. 

Solpicia  aan  hare  Juno 288.  TiboUos.  IV.  6. 

Be  Cycloop.  Herderszang.  1795 829.  Theocritas.  Eid.  6. 

Lyeoris.  Herderszsng.  1797 883.         «  »     12. 
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MBKGSLPOëZY.  II. 

(VertelÜDgen  en  Bomances.) 

Ridder  Sox.  1798.  Vertellmg  (17) 8.  Yohaiie.  CnUt  n  vm. 

Ce  qmpUnt  taut  Jkmti. 
De  spiegel  of  liefde  en  waan.  (1 7  No.  8) . .     60.  Pignotti.  FmoUê  NopeOe. 

De  glintwonnfUeg.  Fabel.    1795 106.       « 

Unijn  en  Valentgn.  Romance 121.  Percy.  S.  m.  B.  8.  N.12. 

Adam  Gordon.  Romanoe.  1795.(18)...  155.      •      S.  I.B.I.N.  12. 
Bryan  en  Pereene.  Romance.  1795  (19)  167.  Grainger,  by  Ferej.  S.  I. 

B.  III.  N.  15. 
Sayavedra.  Romance.  1795.  (20) 171.  Uitb.  Spaanscbl^ Percy. 

S.I.B.in.N.16. 
Lindor  en  Locia.  Romance.  1798.  (21)  IST.IIiomasTickel.bgPercj. 

S.  III.  B.  m.  N.  17. 
Margaietbaas  geest.  1798.   (22) 192.  David  MaUet,  bg  Percy. 

S.  III.  B.  in.  N.  16. 
De  monnik.  Romanoe.  1796.    (28) 196.  Percy.  S.  I.  B.  II.  N.  18. 

TMeJriar  of  orders  ƒ  ray . 
De  kloizenaar.  Romanoe.  1796.  (24)..  tO%. OoïAsaiiih.  Euayt; Poem 

and  PUtyt. 
DeHeervanLandborBt.Rom.l797.(25).  211.  Percy.  S.  I.  B.  I.  N.ll. 

The  eJUld  of  SBe. 
Almanzor  en  Zaide.  Romance.  1797.  (26).  225.      •    S.  I.  B.  III.  N.  17. 
Ednard.  Ood  Scbotacbe  Rom.  1797.  (27).  284.      «     S.  I.  B.  I.  N.  6. 
De  vloek.  Romance.  (27  No.  2) GoUorp.  Gediekie. 


HST  BUITENLEVEN.  (27  No.  3)        Delille.     FHomme  dei 

Champe, 


POëZY.   I. 

Lentemorgen.  1800.  (28) l.Tnllin. 

Karthon.  1802 28.  Otsian.  II.    65. 

Kalthon.  1808 56.      .        II.  179. 

De  omarming,  aan  Enlogeet.  1798.  (29).  118.  Burger.  IHe  UmamMag. 
Koning  Karel  I  Tan  Grootbrittai^je,  in 

z\jne  gerangenifl  op  Carisbrookcastle. 

1795.  (80) 117.  Koning  Karel  I.  Percy. 

S.  II.  B.  ni.  N.  18. 

De  jongeling.  1799.  W 170.  Naar  het  Hoogdoiticb. 

Weldoen.  1808 176.  Uit  bet  Torksch. 
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POëZT.  II. 

Leonore.  Romauee.  1798.  W 17.  Burger.  Leimore. 

Be  schftapjens.  1796 28.  Mad.  Deshoulières.   Lee 

moutome.  Idylle. 

Des  mixuuuurs  geest.  1799.  (81) 66.  Perey.  S.  III.  B.  II.  N.  6. 

Jonker  Brand  van  ¥^i|k.  1800.  (82). .     89.      *     S.  III.  B.  I.  N.  9. 

Child  Watere, 

Mfne  eenige.  N.  (88) 157.  Henry  Woiton,  b^j  Percy. 

S.  II.  B.  III.  N.  7. 

Aan  de  hS^tik.  1798.  S.  (34) 165.  Burger.  An  die  Bienen. 

Be  w^nsiok.  Allegorie.  1808 178.  Uit  het  Torkseh. 

Les.  1802 174.  Chaacer. 


POëZY.  III. 

Be  Indiaansche  maagd.    1800.  C 8.  Naar  het  EngeUch. 

Zy.  1800.  (85) n,mx^.  Die  hoide,dieich 

meine. 

Aan  AHnde 39.  Uit  het  Engelseh. 

Graaf  Lanxime.  1798.  S 166.  Blnmaaer.  Oraf  Lauxun. 


POëZY.  IV. 

Trouw.  1806 164.  Horatins.  C.  III.  16. 

Fabel.  1807 162.  De  Yriarte. 

Rnst.  1806 170.  Horatins.  C.  II.  18. 


MENGELINGEN.  I. 

KathHn.  1808 1.  Ossian.  IV.    87. 

Komala.  1808 15.      -        II.     8. 

Oina.1803 33.      .      IV.  168. 

Kroma.  1808 43.      •       IV.   41. 

Oithona.  1803 67.      -       IV.    27. 

Argine.  1804.  (86) 85.  Warner,  b^  Percy.  S.  II. 

B.  II.  N.  24. 

De  gevangene.  1808.  (87) 108.  Uit  het  Rnssiseh. 

Polyfeem.  Herderszang.  1804.  (38) 142.  Theocritas.  Bid.  XI. 

De  Teehoeders.  Herderszang 148.         •  Bid.  IX. 
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MEKGXLINGSK.  II. 

Be  kztjg  met  Kmros.  1808 1.  Ossnui.  II.  15. 

Uthmon.  1808 21.      '       IV.    5. 

Vontenlei.  1804.  (89) 47.  Jeoolnu  I.  ^  Vatj.  S. 

II.  B.  m.  N.  5. 
Be  kerker.  1804.  (40) 61.  B.  LoTebee,  lig  Perey.  S. 

II.  B.  ra.  N.  10. 
Be  TeroTeriog.  1804.  (41) 64. Loré  Yaoz,  bij  Feicj. S. 

II.  B.  I.  N.  8. 
Be  Neckt.  Bardenwedzang.  1808.  (42).  125.  Bardenzang ,  m  OnisB. 

IV.  50. 

BafiuB.  Herderszang.  1804 889.  Theocritos.  Bid.  I. 

Be  Unwrier.  1804.  (48) 172.  Hölty.  Jpolio  imd  Jkfin. 


MXNGSLraGEN.  III. 

Be  dood  van  Katknll^n.  1804 l.Osoan.  II.  92. 

Be  slag  van  Lora.  1804 21.       •       II.  41. 

Be  maaiers.  Herderszang.  1804 51.  Theocritos.  Eid,          X. 

Hercnles  in  de  wieg.  1804 57.        »              *     XXIV. 

VS.  1—98. 

Aan  een  verouderend  mei^'en.  1798...  78. Ansonins.  £p.  18. 

Grafschrift.  1795 112.  Martialis.  IX.  80 


MSKOELINGBN.   lY. 

Ines  de  CTastro.  Verhaal.  1808 89.  CamÓens.     Oi  Lmnaiai. 

C.  III.  fin. 
Grootmoeders  klacht.  1807.  (44) 49.  Ggshert  Japiks.   Tjetck' 

MoATi  Setaen§tte. 
MBCCLXXXIIII 86.Horatia8.  Epod.1, 


FINGAL.  I.        Ossian.  I.  1. 


TINGAL.  II. 

*«Een  dichter  waard  dien  naam  — *'. . .   160.  jQvenali8.VII.vB.68— 66. 
"Ban  wringt  hy  *t  vers  in  nienw  ge- 
vormde krullen  /* 192.  Aristophanes.    Tkeimo^ 

58—62. 
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NIEUWS  MENaELINaSN.   I. 

Aaü  Eniopa.  1805.  (46) 89.  Hontias.  C.  III.  6. 

Zidsaclit.  1805 58.  Psalm  71. 

'I  Heilandi  hemelvurt.  (174) 68.  Manter.    OêUiUehe  Lie- 

der.  II.  86. 

Zelfbeproering.  1804 76.        «       11.21. 

Am  God.  1804.  (46) 80.        «        I.  60. 

JoHaan.  1806 145.  Prudentius.     ApotAeosis. 

TS.  503—570. 


NIEUWE   MBNOELINGEN.   II. 

Achilles  in  Scyroa.  Verhaal.  1805.  (47) . .     71.  Statius.  JeAilleis.  I.  559 

ad  ftnem.  et  II.  1—252. 

Slébnoor.  Romance.  1805.  (48) 189.  Percy.  S.  II.  B.  II.  N.  8. 

LoCnng  aan  Apollo.  1805 147.  CalUmachns.    Hymn .    tii 

ApoU. 
LoCouig  aan  Diane.  1805 157.  Callimachus.     ffymn.   in 

Diamam. 

Messias.  Veldtang.  1805 20b.To^.  Patioralt.  MettiaA. 

De  Tiascben.  1805.  (49) 282.  Theocritos.    Bid.     XXI. 

TS.  1—18. 

Hamlet  Scribleras.  1805.  (60) 251.  Shakspeare.  Hamlet. 

Aan  Barine.  1805 255.  Horatins.  C.  II.  8. 

De  eed  der  meisjens.  Parodie.  1805...  258.        •  C.  II.  8. 

Wel  Taren  en  welvaart.  (50.  No.  2)..  291.PbiIemoo. 

De  Filosofen.  1803.  (51) 294.  Hagedom.  Epigram,  Qed. 

PAiloiopAen.  Redner. 
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Geen  voetspoor  naar  Pamas  — " X.  Manilios.  II.  50 — 59. 

«'Voor  U  zinge  ik  alleen  — "  (52) 26.  Ferrelra. 

"Dos  rijst,  als  voor  *t  Tooneel  — ". . .     68.  Ovidias.     Mefam.     III. 

111—114. 


DE  MEN9CH.       Pope.  Suay  om  mam- 

«Brei*,  schoons  Vrede,  uw  RQk — "..  166.     ^       Windeor  Foreti. 

YB.  407—412. 
"Dan  wordt  de  mensch  een  aap  — **. . .   182.  Palingenios.  Zodiaeut  vi- 

toe.  VI.  182—184. 
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"Die  oude  dekte  heeft  een  latere  — ".   190.  Hontiai.    &m.  IL  S. 

S8~«0. 
'Al  dwiMheênl  voert  my  hier  --"  . . .  191.  Pope.  Uoral  Euê^t.  ni. 
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68*-07. 
'Het  Hgt,  all  door  de  golf—'* 208.  Lncretiiu.  Y.  82S~88. 

'*De  glorie  ia  gelyk  een  cirkel  —*' 888.  Shakipeaze.  KtMg  Hiury. 
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"OelQk  op  't  effen  vlak ,  doorbroken  — " .  888  Pope.  T^mpU  tfFmmg.  va. 
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Tèmpelguf 120.  -  »    89. 
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Ulysses  lieUerurt.  1807.  (58) 1.  Homerus.  Od.  XI. 
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(58.  No.  2) 87.  Hontiua.  C.  IV ,  9.  vs. 

1—80. 

De  Uenuig.  1808 95.        '        C.  II.  12. 

Vronwenliefde.  1808.  (59) 104.  Caab  Ben  Zoheir. 

Ontacht.  1808 107.  Salomo.  Spr,  V. 

VerieidiDg.  1808 112.      *        Vil. 

Toelicht  op  God.  1808 122.  Uit  het  Arabiach. 

Slpis.  Boëtioi  gemalinne.  (Orafachrift). 
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Ep.  188. 


NAJAABSBLABEN.   II. 

UlyBMt  t'haisreis 17.  Homeroa.  Od.  V. 

Agnr.   1808 71.  Salomo.  Spr.    XXX.  ts. 

7-9. 
De  ptarlende  daanwdrop.  1801 .  (61) ...     74.  Sadi.  Bottan. 
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Roemen,  met  xQn  afbeeldael.  1806.    83.  Barlaeoa.  Foëm.  MUeéU. 
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TRXUBSPBLBN.   II. 
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Ifigenu  in  Aolia.  (K.  W.  B.)  1800 103.  Racine.  Ipkigenie. 
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1798.  (66) 76.  Hallage. 

Gods  foorbestemming.  1793 77.  Uit  een  Oost.  Dichter. 

De  spreuk  van  Abon  Kethir.  1798  .  .^  78.  Abon  Kethir. 

ThiBsybnlos  de  Lacedemonier.  1798.  (67)  79.  Ansonias.  Sp.  24. 

Op  eene  Niobé  van  Marmer.  1793.  (68) .  83.      »        SpUk.  Her.  27. 

's  Heilands  eente  wonderwerk 81.  Uit  het  LatQn. 

Op  Maltha.  (69) 82.  Voltaire.    Corretp.  §énér. 
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Op  den  iMToemden  Timaiites,  vroeg  ge- 
storven. 1788.  (70) 84.  Leo  Allatiiuby  Leonardus 

Auguitinui. 

lief.  Aah  BeUaloa.  1798.  (70.  No.  2) . . .     86.  Martialis.  II.  7. 

Aan  eea*  groven  Blonden,  in  z^n'  8tyl 
geen  geslachten  waarnemende.  1798. 
(71) 88.  Aixsonioa.  Bp.  107. 

Het  gebed  Tsn  Kleanthes.  1794.  (72). . . .     91 .  Cleanthes. 

Plickt  1798.  (73) 95.  Burger.  Manmtroiz. 

Dienst.  1793 96.  Aosonios.  Ep.  82. 

Aan  Albeschik ,  ter  maatt^d  ▼erschQnende. 

1791 100.  Martialis.  IX.  86. 

Lentezang.  1791 101.  Horatios.  C.  IV.  12. 

Lentefeest.  1791.  (74) 104.  PenrigiUom  Veneris. 

LotbedeeUng 110.  Horatios.  C.  III.  1. 

Maat.  Aan  Alpijn.  1786.  (74.  No. 2)..  116.         •        CU.  10. 

Onbestendigheid.  1790 118.        «^       G.  lY .  7. 

NoodzakelQkheid.  1792 120.         •        C.  II.  14. 

Geltikmoedigheid.  1793 122.         -        C.  II.  8. 

Onbekrompenheid.  1798.  (76  en  89)..  125.         *        C.  II.  2. 

Het  lotgeval.  (76) 127.  Pindarus.  Olympie,  XII. 

De  boer.  1790.  (77) 180.  Theocritas.  Bid.  XX. 

Saffo  aan  Faön.  1786.  (78) 133.  Ovidlns.  Her.  XV. 

Rooqen.  Romance.  1794.  (79) 169.  BüifgbT.DêsP/arrertToeA- 

iervoH  TattbetiAeim. 

De  Trouwen  van  W^nsberg 18C.  Burger.  Die   Weiger  von 

Weintberg. 


YERSPREIDE   GEDICHTEN.   II. 

Boethios.  Comsolaiio  PJU- 
lotopAiae, 
Boëtins  in  zynen  kerker.  (79.  No.  2)..       8.  L.     I.  Metrum.  1. 

Neftislachtigheid 5.  '       I.         '  2. 

Veriichting 7.  •      I.        •  8. 

Ontzefbaarheid 8.  •      I.        •  4. 

Aan  Ood 10.  «      I.        *  4. 

Gezette  t^d 13.  •      I.        *  6. 

Geestbedaardheid 15.  *      I.        '  7. 

Fortuin 17.*     II.        -  1. 

Onvergenoegdheid 18.  •     II.        *  2. 

Onbestendigheid 20.  "    II.        «  8. 

Middelmaat 21.  '     IL        »  4. 

De  gondeo  eeuw 23.  »     II.        »  6. 
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LoBtgenot 

Onwetendheid 

Aan  God 
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Sch^ngrootheid 

TooTery 
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Verwondering 
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Volharding 

Toevalligheid 

De  Alziende 

WaanatrQdigheid 
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'b  Mensehen  verherenheid 

De  Landmet  van  Adrianos  van  Royen.(80) 
Homenu  Ilias.  Eerste  Boek.  (81)... 
Liefde.  (82) 

Hamlets  bekende  alleenspraak.  1788. (83). 

Hamlets  bekende  alleenspraak,  na  de  Fran- 
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126.  van  Royen.  Otium. 
158.  Homenu.  //.  I.vs.1— 
168.  Bemard.  Maslrif.  LetU- 

rot  d'  Homèrê. 
164.  Shakspeare.  SMmUt.  A. 

IILk.  1. 

167.VolUire.  KAam§tiiui^ 
riqmet. 


DE  OYSRSTROOiaNO,   DOOR   E.    W.   B. 

Jolius  Caesar  Scaliger ,  op  een  geschrift 

van  Boêtios  gemalinne.  (86) 11.  J.  C.  Scaliger.    Poètuié. 

T.  I.  p.  882. 
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IJehaAmszorg.  (86) 69.  Homtius.  C.  III.  2. 

Het  tegenwoozdige 66.        »      C.  IIL  29.  ts.  29. 

't  Landgdak.  1809.  (87) 70.        *      Epod.  2. 

Abu  mijnen  ¥116114  Jeronimo  de  Vries. 

1809 99.        .      C.  IV.  8. 

Kndinw.  1810 115.        *       C.  IV.  2. 


WINTERBLOEMEN.   II. 

Bede.  1810 40.        .      C.  1. 81. 

Wintcirreugd.  1810 64.        *      Epod.  13. 

Op  het  afbeeldsel  eener  schoone.  1809 . .  79.  Ibn  Chaiican. 

Driftigheid.  1809 80.  Schuier. 

Aan  een  geleerd  berisper  van  een  slecht 

diehtstnk 84.  Naar  het  Arabisch. 


GEDICHTEN   VOOR    KINDEREN,   VAN   K.   W.   B. 

Op  het  nieawe  jaar.  (88) 57.  Cantiqnes.  84. 

Opdejeugd 69.         -  76. 


HOLLANDS   VERLOSSING.   II. 

Krygslied  der  yerbonden  legers.  1814 .. .     86.  Wemer. 
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1814 91.       - 


AFFODILLEN.   I. 

Weldadigheid.  1818.  (89) 116.  Horatios.  C.  II.  2. 

Onsterimkheid.  1818 187.        "       C.  IV.  9. 

Op  het  bombardeeren  van  Genua.  1812 . .   143.  Bastorini. 
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IKas,  Msde  zang.  1811 29.  Homerus.  Iliat.  VI. 

ÜittrekséU  oit  ApoUonius  van  Rhodus, 

derde  Boek.  1818 57.  ApoUonius  Rhodins. 

"Intusichen  Woog  de  Liefde—" 59.  L.  III.  276-^16. 

**1>B  maaltijd  was  ?oorby  — " 62.  »   III.  461—462. 
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«<Seii  Tarte  en  nehte  sUap  — " 6S.  L.  III.  616—717. 

«*Het  dcdtttf  spnidae  thands  — " 69.  -    III.  74S— 880. 

KonUth  en  Oithona.  1805.  (90) 73.  Ottinn.  II.  58. 

Zeeranrt.  (91) 89.  Horatiu.  C.  I.  S. 

Geettbedurdheid.  1807 lU.  Uit  het  Indisch. 

Het  t^q'en.  1810.  (98) 183.  Uit  het  Portogeesch.  jPm- 

ierinAo. 


NIBUWE   UITSPEÜITSELS. 

De  brniloft  tu  Pelens  en  Thetit.  1810. 

(98.  Nr  2) 1.  CetttlioB.  C.  64. 

Morgenstond.  1815.  (93) 68.  Seneca.  Herc/mreui.lU. 

ZieUrnft.  1817.  (94) 75.       •       TAijestn.  SI6. 

Alezander  by  de  leTensbron.  1817 83.  Uit  het  Persisch. 

Koekeloer ,  of  de  eerste  April.  1817.  (96) .  147.  (kanoer. 


WIT   SN   ROOD.  L 

"o  Godsdienst,  sie  in  't  eind  — -'* 8.  Card.  De  Bernis  U Bik' 

jfiom  pengée.  Ch .  X.  in  hei 
begin. 

De  starren.  K.  W.  B 160.Koscgarten.Di^  J/em#. 
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De  jaargetyden.  Veldxang ,  door  K.  W.  B.    23 .  Pope.  PostoraU. 

De  lente 85.  Sfrimg. 

De  somer 81.  Summgr. 

De  herfrt 87.  A»i*mm. 

De  winter 44.  Wtnter. 

Demensch.  1817 51.  Card.  de  Bemis.£«M- 

giom  pengéê,  Ch.X.iilMt 
begin. 

Babwsborg.  K.  W.  B.  (96) 63.  Koeegarten./)i#iZa/sniM- 

Kathloda 87  Ossian.  lY.  151. 

Natnnr .  de  ware  leermeestresse  (97) 181.  H.  de  Bosch.  Poèmêi.  • 

App.  29. 
Aan  een  vriend,  op  zQn  nienwgekocht 

Buitengoed.  1806 197.  Martialis.  XI.  18. 

TQdbeklag 208.        '        IV.  5. 
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de  tiende  Benw.  1817.  (98) 98.  Uit  het  oud  Doitscli. 
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MariA  by  het  kruis.  1817.  (99) 99.  LetynsehKerkgessang.^ra- 

bat  mater. 

De  dag  ▼tn  wraak.  1817.  (100) 108.  Lattiiisc1iKerkgesaDg.2)^« 

irae. 

VaderlQke  zacht.  1818.  (101) llS.Pamma.     Oneidaanteh 

DiehUtuk. 

De  rozen.  1818 168.  Aasonias.  Eid.  XIV. 

De  zangsters.  1818. 166.  Sid.  XVI. 

De  waanzinnige  bruid.  (K.  W.  B) 178.  Mrs.  Opie. 

Gaspara  Stampa  aan   Collaltino.  1818. 

(101.  No.  2) 181.  C^para  Stampa. 

De  Volksstem.  1818 197.  Phaednu.  V.  5. 


NIEUWE   DICHTSCHAKEEBINQ.    II. 

Celeate  of  de  Hemelingen.  (K.  W.  B.).     81.  Kosegarten. 

De  bmilofUdag.  1819.  (102) 57.  Spenser.  EpiiAèUmhn. 

De  dichter  aan  zQne  bruid 84.      • 

Admetoa  bj  Euripides.  1818 96.  Euripides.    Aleetiii. 

895—905. 

Basemy.  K.  W.  B.  (102  No.  2) 125.  Mistr.  Opie. 

TjtiéaB  aan  de  Spartanen.  1818 181.  Tyrtaeus.  I. 

Op  Mjrons  koperen  koe.  1810.  (103).  159.  Anthol.Graeca.  L.  IV.T. 

7.  E.  27. 
Op  Hyrons  koperen  koe.   1818.  (104).  160.  Auaonins.  £p.  59. 

Het  gebed  vanSlmeon.  K.W.B.  (104No.2)  164.  Simeon  in  het  Ewng,  pan 

Lueat.  II.  29. 

NatBor  en  leer.  1818 167.  Lope  de  Vega  Garpio. 

Aan  HeracUet  en  Demoeriet.  (105) 177.  Anthol.  Oraeoa.  L.  I.  T. 

18.  E.  2. 

Simjona  leeuw 177.  PrudentiuB.  Dyptiehon . 

XVIII. 

Ridder  Harold.  (K.  W.  B.) ISLBjron.CAildêBMrMl.U. 

Perzina  eerste  Hekeldicht  op  onzen  t^d 
toegepast.  1819 191.  Perzius.    I. 

Perzius  zesde  hekeldicht.  1819 201.      »        VI. 
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PBB8IU8  HBKBLOIOHTBK. 

"Hei  WM ,  wat  eenmaal  was  -^" VIII.  Amtophanea.    Ff^pëi. 

1058—64. 
Yoorafiipraak  des  oonpronkel^keii  dich- 
ten. (106) 1.  Proiogut, 

Eerste  onderhoud.  1819  en  1820 8.  StUyra,  I. 

Tweede  onderhood.  1880 16.      «      II. 

Derde  onderhond.  1820 82.      »     III. 

Vierde  onderhoud.  1880 81.      •     IV. 

VQfde  onderhond.  1820 85.      «       V. 

Zesde  onderhoud.  1819  en  1820 53.      -     VI. 

«'Sen  mode ,  die  't  verstand  — " 59.  Jovenabs.  Vn.  50—52. 

"*t  Veranderiyke  volk  heeft  — " 60.  Horatins.   £^,  II.  I. 

108— 110  en.  117. 

"Geef,  door  't  rerheffen  — "  (108) 62.  Ansonias.i?u/.IV.47— 50. 

"Die  sttoode  tooverkol  — " 74.  Horatias.   Serm.  II.  S , 

14.  sqq. 

"Wie  is  dan  vrS  — " 74.       •  II.  7.  88  sqq. 

"Een  schip  te  staren,  schroomt  — "...     75.       •  Spitt.  II.  1, 

114. 

"Zj  aehten  wet  noch  Ood  — ** 80.  De   Ercilla   j  Zoniga. 

Araucéuui.  C.  I. 
"Ach  I  gioeie  't  goed  met  zorg  — ". ...     87.  Horatias.  C.  III.  24, 65. 


ZBDBLIJKB  OISPIKOBN. 

Troost  aan  den  bedrogen  Albinos.  1820.    26.  Juvenalis  XIII. 

Vl^t.  1820 76.  Hesiodna.    Op.  et  éiet. 

207-840. 
Wel  is  't  gereede  winst ,  door  -r-"  (107).    94.  Delphisch  Orakel. 

Begeert  gy  goeden  raad  — " 105.  Jarenalis.  X.  846—350. 

Wy ,  dwazen ,  zien  niet  in  — " 106.  Plantns.  Pteud.  II.  8, 17 

"Hoe,  'kzon  een  wnften  hoop  — "  . . .  107.  Frederik  II.   Ep.  X.  op 

het  einde. 


c« 

« 


POëZY    VAN   K.    W.   B. 

Opwekking.  1813 118.  Hölty.  Oden  mud  L.  Il 

24.  lebftu  PjHekiéH. 

Aan  Minona 139.  Kosegarten.  VI.   JTorva 

bist  du  90  ernst. ^ 
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TAAL   SK  DICHTKÜND.   VERSCHSIDBNHEDEK.   I. 

"Maar  wy  xnUen  oacht  en  dag — *'. . .  118.  Aristophanes.  Ranae,  859 

tot  268. 


TAAL-   SN   DIGHTKUND.   YSRSCHEIDKNHIDBN.  II. 


Cl 

c< 


c< 


Met  dicbte  p^nboombosschen  — "  (119)    45.  Aasonioa.  Eid.  I V.  21 . 

Zoo  uitgestrekt  een  vlakte  ~" 48.  Homeras.  //.V. 770— 772. 

"De  Vorst  des  afgronds  beeft  --" 49.       -       //.  XX.  61—65. 

Daar  r^dt  hy  op  de  baren  — " 49.       •      //.XIII.  26—29. 

Hj,   dimkt  my,  heeft  een  Goden  le- 
ven,—" (109) 90.  Sappho  bö   Longinus  de 

Subl.  S.  10. 

"Gebeden  zijn  een  kroost  van  — *' 92.  Homerna.  //.  IX.  498-506. 

"Door  d*  aangeboren  Heldenmoed — **.  101.  Pindaras.   Nemea.  III. 

40—42. 
"Breek,  Vader  Jupiter,  dit daister—".   118.  Homeras.  //.  XVII. 

645—647. 

"Maar  Hectors  donderstem  — ** 132.       *     i7.XV.  846—349. 

"Bampaaalge  recbters  met  — " 174.  Lope  de  Vega  Carpio. 

"Als  speler  Fazins,wat  al  te  veel—".  192.  Horatins.    Sat.    II.    8, 

60—62. 


DB  MUIS-  BN  KIKVOBSOHKBIJO.  (109  N».  2.) 

Homeras.     Bairacho- 
mfomachia. 
"De  schalke  stier ,  als  hy  de  zee  — "(110)    46.  Lope  de  Vega  Carpio . 
"Geef  ieder  vers  z^jn  eigen  klem  — ". .     62.  Butler. 

"Op  aljselegen  klippen  — "  (111) 62.  Horatias.  C.  II.  19. 

Homems.  (112) 63.  Lebran.Poê«t>#  Ug.  Stan- 

cet  tur  Homère  et  Otsian. 

De  schim  van  Scaliget.  (113) Achter  d.  Inhoud.  Jos.  Sca- 

liger.  in  Silva  Carminum. 


SPEOKKBLINGBN. 

MyrrhaaanCinyras.  1820.(118No.  2).  Ovidios.   Metamor.  X. 

815—381. 

Dqaaira  aan  Hercales.  1820 15.      "      Her,  IX. 

Ariadne  aan  Theseos.  1820 25.       »        -        X. 

Fylhs  aan  Demofoön.  1820  (114) 36.       '         -^       II. 

Xaoace  aan  Macareus.   1820 43.      *        •      XI. 
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De  star  ut  het  Ooeien.  1830.  (116) ...     69.  Pradentiu.    CkMmar. 

HfmM.  XII. 

Bedesang.  18S0 76.  Pradeatina. 

Welloat 87.  Gard.  de  Beniu.  £s  Mi^. 

vtngée.  VI.  niet  rerre  t. 

het  begin. 

Liefde.  1880.  (116) 90.  Halls. 

Beklag.  1880.  (110  No.  2) 91.  Gzegoriaa  Naiiam. 

Wareld.  1880  (1 16  No.  2.) 93.  Frederik  II. 

Kalmte.  1880.(117) 101.  Horatios.  C.  U.16. 

Nereas  roonpelUng.    1880 106.        •         C.    1. 16. 

Rykdom.  1820.  (118) 109.        '         C.  III.  84. 

Onderwijl.  Aaanmnsoon^.  1820.(119)  187.  Aasonias.  Eid.Vf. 
Priamos  i^kttede.  1820 145.        «r  Sf^Ufh.  He- 

Agathocles.  1820 161.        «  gpifr.     8. 

Aan  iemand  niet  te  noemen.  1880 162.  Vida. 

De  oorlog.  1820.  (119  No.  ».) 161.  Fiederik  II. 

KREKBLZAKOBN.  I. 

Hero  aan  Leander.  1821.  (180) 8.  Claes  Willems.  Dfr  mm- 

nenioep. 

Fyilis  aan  Demofoön.  1822 9.  Chanoer.  The  Uftnie  ^ 

goode  wowien, 

Hypermpefltra  aan  Lyneeos.  1821.  (121).    19.  Ondins.  Ser,  XIV. 

Despine  aan  Richardet 26.  Domonriez. 

Kloekaart.  1822.  (122) 72.  De  omT^t^  Edda. 

Voorsienigheid.  1821 95.  Uit  het  Turkseh. 

Het  lUliaansch.  1822.  (122  No.  2.). . .     99.  Byron.  Beppo.  Si.  44. 

Bmiloftsbrand.  1882.  (128) 109.  Schack  Stafieldt. 

De  lelie  en  de  daaawdrop.  1822 112.        » 

Landhdl.  1822.  (124) 124.  Horatiiu.  Spod.  2. 

Saffo  en  Alce'ni.  1820 181.        •         C.  II.  13, 81. 

Op  het  standbeeld  van  Koningin  Anna 
Toor  de  Panlnskerk  te  Londen.  1 821. .    161.  Garth. 

Vroowendengd.  (126) 178.  Don  Esteran   Manad  de 

ViU^. 

Negerinneniang  in  Afrika  by  de  vergas- 
ting Tan  Mnngo  Pferk.  (126) 193.  Negerinneniang. 


KBBKBLZANQBN.   II. 
De  Jeugd.  1822.  (127) 46.  Uit  het  Prniseh. 
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Genoegmke  ondeidom.    1882-. 6B.  Sonthey. 

Sint  Albun.  Romance.  1882.  (128) ...     65.  W.SeoU.  BaUadt. 
De  ykwk  nm  't  Burehtslot  Moy.  1822. 

(129) 8».        .*     Mniireisyo/tAe 

SeoUiêh  Bordert. 

De  krokodülenkoning.  (129  No.  2)....  109.  Soathey. 

Bomoald.  (l^^  No.  2) 118. 

Ain  een  jYooxen  kun.  1818 186.  Lope  de  Vega  Carpio. 


KKBKELZANGBN.  III. 

De  Dichter.  Aan  Mr.  I.  da  Costa.  1820.     49.  Horatioa.C.  IV.  4. 1—12. 

De  menach.  1828.  (180) 121.        »        C.    1.8. 

Horatiua  diclithalde.  1828 148.        -         C.  III.  4. 

Baropa.  Romance.  (181) 168.        *        C.III.27,t.25. 

Op  't  graf  Tan  een  gelokldge 201.  Aosonins.  Epiih.  86. 


BYOBAOBN    TOT  DB   TOONBSLPOëZY. 

"Ik  kns  niet  de  aarde ,  waar  ge  op  — "  146.  Calderon  de  la  Barca. 
"Voor  nwe  Toeten,  hoorde  ik  — ". . . .   147.  Lope  de  Vega  Carpio. 


P.   C.   HOOFTS  OBDICHTBN.   III. 
"Met  de  morgeuoa  Tenchfnt  — *'. .  .\.       9.  Metaataaio. 


RODSIGO  DB  OOTH.  DOOR   K.  W.  B.    I.    (133   N^  2) 

"Geen zegepahn  ziet hyxDn hoofd— "(182)  167.  Oraaf  Jaliaan.  V.  B.  2  T. 

"Neen ,  zonder  drift  kan  ik  nw  naam  — *' 
(188) 168.  Jaan  de  Meua. 

"Hmnda,  in  een  Oodlooze  eenw — "...  176. Barret. 

"Op  de  OTcrfolpte  koeta ,  den  rand  — ^*'  179.  (^aintada. 

"Rodrigo  treedt  op  *t  alagreld  — '* 179.  liopede  Vega  Carpio.  Ver- 
overd JermdUm. 

"Ahtjd  bekJaaghre  Guadalete  — " 182.  Lope  de  Vega  Carpio. 

"ToWdooaKerkroogd  schonk  denVorst-"  184.W.  Scott.   riêion  of  Don 

Boderiek. 

"Ach  riep  in 't  midden  harervronwen — ^"  187.  Lope  de  Vega  Carpio. 

Verov,  JerueaUm, 

'Gedoscht  in  reine  deugd ,  als  — ". . . .  198.  Graaf  Juliaan. 
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Nog  mint  ge  air  Vaderland  P 300.  6mf  Joliaan. 

'<Sen  Vont,  der  GodTmehtmeer— "..  SOS.Benet. 
*'Dea  Koningtoog  viel  op  Florindei—*'.  808.  Lope  de   Vegn   Garpio. 

^  r<rfvr.  Jermsëiem.yi, 

"Een Boderik regeerde, uit Ootachen—"  210.Barret. 
"'t Geschrift  ia  kort.  —Een  halfgeoite 

bede—*' 812.Lope    de   Vega  Garpio. 

Verov.  Jermtatem.  VI. 


< 


RODBIGO  DE  GOTH.   II. 

«'Gelokkig  oord  welks  rfjk  begroeide —"  178.  Graaf  van  SaUaeaa.   El 

FeUijo.  C.  IX. 
'Hjloistert- en  herkent  het  dof  gemiseh-*'  182.  Graaf  van  Saldaena. 

**De  onnooilen  kmiaigen  hnn  — " 188.  Bosaeo.  SénxtMmkedeu. 

"En  Graaf  en  Hertog  en   by  één  ver- 
gaarde Grooten— "  (184) 218.  Chriatoval  de  Meza. 

"  Artois  rokt  woedend  Toort,  en  spreidt — ^*  220.  Bossièree .  Seiogüe, 
"Wanneer  de  Sarraoeen 't  verheffen —*'  227.Barret. 
"Het  vronwTolk  gaat inleêr gewonden— "  228.  Ond  Eng.  R^mweik  door 

Parehas  in  1625  aitgeg. 

De  Christentroep  bestookt  — " 284.  Barret. 

De  laatste  Spaansche  Vorst  — ^" 245.  Lope  de  Vega  Garpio. 


ROTSGALMEN.  I. 

"Bekommring,  naohtwiak  pat  —"....  Vr.  I.  Ovidins.    Meimm.  lU, 

898— 401. 

"Die  wfis  is ,  xie  niet  om  naar  — "  (185) .  Vr.  I.  Cleanthes. 

Oraoje.  1828 1.  Horatias.   C.  I.  12 ,  vs. 

1—12. 
Vaderlijke  les.  1828.  (186) 48.  Salomo.   Sjpr.  XXIII  en 

XXIV, 

Aan  Lejden.  1828 78.Horatiiis.C.I.7,T.l— 14. 

Aan  de  oncbristenen  dexes  tyds.    1828. 

(186  No.  2) 85.  Pope.  Suof  on  Cniicum. 

544^556. 

Lotgeval.  1823.  (136  No.  8) 110.  Horatius.  C.  L  85. 

Zielxacht.  1828 1 14.  Petrarca. 

Zomerlost.  1888.  (186  No.  4) 100.  Horatias.  G.  III.  29.  vs. 

1—28. 

Parodie.   1828 202.       •        C.  II.  20. 

De  Danaïden.  Romanee.  1828 205.       »        C.  III.  11.  ts. 

29  w\%. 
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BOTSGALMXN.   II. 

Homenu.  1820—1821 1.  Uoratios.  Sjtitt.  I  2. 

CWok,  IS'SS. . .   7.      •  »      1.6. 

Napraten.   1823 18.       »  «       1.19. 

Storm.  1828..... 81.      -        C.      I.  14. 

Oramsebap.  1824 88.      '        C.      I.  16. 

Aan  Olinde.  1824 86.      '        C.   III.    7. 

Lalage.   1824 40.       -        C.     II.     5. 

Terugkeer.    1824 42.      .        C.      1.84. 

Atn.Chloë.  1824 44.       «        C.      I.  28. 

Baediiia.  Parodie.  1823 47.      '        C.     II.  19. 

Aan  de  Taderlandaolie  jonglingschap. 
(136  No.  6) 66.  Lamartine.  MtdiM.  10. 

Lentebede.  1824.  (137) 183.  Uit  het  BtMopisch. 

Zocht.  1824 144.  Syneaias. 

Het  beUag  van  Motanabbi 154.  Motenebbi. 

Cbtilde  aan  baar  snigeUng.  1824.  (188).  159.  Clotilde  de  Vallon  Cbalys. 

Clotflde  aan  baren  gemaal.  1824.  (189)..  106.      m        m        ^         ^ 

Ood-HoUandBcbe  Str^dzang  uit  de  veer- 
tiende eeuw.   1824 183.  Uit  bet  Oad  Hollandscb . 


C.   HUYOBNS   KOBENBLOBMSN.    V. 

***t  Uitmnntendst  VroawelQn  zeilt  — " 

(140) 41.  BêxlMui.PoenuUaHiieeU. 

L.  II. 


C.   HUYGBNS  KOBBNBLOBMBN.  VI. 
<*Ik  zal,  iprak  Yadins  —"..... 147.  Martiatis.  III.  24. 


NIBÜWE  TAAL-   EN   DICHTK.    VBBSCHBID.    IL 

'*In  d'  eereten  opgang  onzer  dagen  — " 
(141) 160.  DeRaean. 
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NAYOKKSLIKO.  I. 

HiildM  gebed.  1804.  (142) 0.  Jeoya.  XXXVIII.T.9vlg. 

Oodbestrtiden.  1824 88.  Fnim.  88,  vs.  8  et  8. 

Godbetroawen 88.     *       71. 

Troost  in  God.  1824 42.  NureenOudHoogdoitMh 

Keridied. 
Lofruig.  1824.  (148) Td.HetLatfpischKeikgeiaBg: 

2V  J>emm  Umdammt, 

Atn  Nederland.  1824 89.Hontiiu.   C.   IlI.  5, 

27^-44- 

YenMtellieid.  1824 86.       '        C.iy.6,1— S4. 

Zelfbewiutheid.  1824 119.       •         EpiêiAA^. 

Noodholp.  1828 128.  (^sbert  Japiki. 

Liefde  tot  God.  (Zang) 140.  Frane.  XaTerioa. 

Oprechtheid.  1824.(144) 18S.  Der    Winsbeck  nad  die 

Winsbeddn. 

De  oorring.  (144  No.  2) 184.  Loekhart.  J7«llcd^. 

Yetamade  Uefde.  (144  N<».  8) 187.  Uit  het  Sngelaeh. 

De  drukpers.  1824 190.Cowper. 


KAYOKKSLINO.  II. 

"liefltlk  moet  men  klenren  spreiden*'.  Yoorberigt.  Troubadour. 

«De  Goden  maakten  d'  Aard :  —"  (146).    18.  Piteaim. 

"Neptonn  xag  nit  x^jn  kil  — ** 14.  Sannazarios.  JSjptf'- 1-  '6. 

De  Godheid.  1826 ^%.}ütviit.  Lobder  OottkeÜ. 

Lofisang.  1826 44.      •     Symme.   Onaz  Ut 

der  Ren, 

Yaderzncht.  1826 127.  Salomo.  ^.  X.  1—17. 

YaderlQke  Les.  1825 182.       -        «  III.  1-12. 

De  spotter.  1826 166.  Yonng. 

Fabel,  de  Kreeft.  1826.  (146) 178.  Dschami.  Beimrutm. 

Onmacht.  1826 190.  Gottfried  ron  Strassbaif. 

Ts.  1280. 

OPRAKELINO. 

Dank  aan  God.  (147) 17.  Addison. 

De  schoone  aan  de  bron.   1828 118.  Uit  het  Spaaasch. 

Minnezang  voor  MnsQk.  1824.  (148).   127.  W.    Scott.     Sim§t  ni 

miteeUmmei.  Tkeméi 
o/IsU. 

God.  1828.(149) 166.  Dachami.   Jostf  en 

ZuleieAa. 
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Keiier  Hadrianos  Afscheid  Tan  t]e?eD. 

(150) 179.  Uadriaaus.    AfUkologim 

Laiima,  L.n,  e.  96. 
Grafsdinn.  1826 181.  Ansonius.  S^iJk.  88. 


NIXTIWE  OPBAKELINO. 

GodsdieastTerral.  1884 47.  Cowper. 

ügo^n.  Een  tafereel  nitDante8]iel.l826.  179.  Bante.  In/emo,  C.  88. 


GEDICHTXN  VAK   TBOÜWE  K.   W.   B. 

Hjmne  aan  God 1 .  LaYater. 

Op  het  eeuwige  leren 44.  Cantiques.  94. 

Hebt  gy  my  Uef?  Joh.  XXI,  16.  (161).    79.  Newton.   Oim^  Hymm. 

I.  119. 

Martha  en  Maria.  Lac.  X,   88 90.         »        I.  100. 

Wilt  gylieden  ook  niet  weggaan?  Joh. 

VI,   69 98.         .        1.116. 

Het  geraariyk  nitftel 96.  üit  het  Engebch. 

Avondxang 98.     »     »  » 

Be  zondag 100.     #     »  m 

Be  kerk 102.  Be  Lamartine.  Med.  18. 

Ze  ttmpU. 
Be  dood 150.  Cantiqnes.  127. 


D£   VOZT  IN   HET   GBAF. 

Jaaineifclaeht  1826 78.  Jeremla.  KUmffl.  IV. 

Jetos  Godheid.  1826.  (151  No.  2) 188.  Gregorias  NadaDz. 

Chrifteiyk  Toomemen.  (151  No.  8)...  141. 


SPBXVKEN  EN  VOOBBEELDEN  Moalih  Eddin  Sadi. 

VAN  M.  E.   SADI.   (162)  Boxenffoard. 

'JSem   roMem^oard  gelijkt  de  friitehe 

jengdr  (168) 58.  Uit  het  Perzisch. 
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SS  CYCLOOP.  Soiipides.  CgOoft 


VAKLAKK. 


OMtenehe  ^kung.  1887.  (il4) 89.  B^i. 

't MeiiMliel4k  leren.  (1887) 67.  Log^. 

De  mensch.  1887 1S4.  Sopliodes.  JmHfime.  ti. 

88S>-S75. 


▲YONDSCHEMBBIKG. 

Toevluelit.  1887 89.  Midiel  Angelo. 

De  Tieemdeling.  1887.  (16S) 36.  Hotenebl». 

Oostenehe  minnebede.  1887 46. 

Braafheid.  1888 68. 

Amarante.  1888 100. 

Kain.  1887 101.  Knoz. 

Aan  een  Prediker.  1887.   (156) 106.  Gryphioa. 

Op  den  dood  Tan  een  GodTmchtigen. 

1887 118.  Goaruii.  JtfU^.  1S7. 

Onderwerping.  1888.  (157) 116.  Cleaatiiea  Mj  Scneet. 

Bfiti.  107. 


YSBMAKINO. 

*t Gebed 17.  Eoripidee.    IpMs.  m 

Tmtr.  1096— )10S. 

Raat.  1887.   (158) 118.  Floientina  Volsseaos. 

Geluk.  1887 185.  Dr.  Heber. 

Liebaamsrerral.  1887 164.  Eoripidca.  jEbrf.  Arvaf 

688—75. 

Gade  en  Krooit.  1887 804.  XM  bet  Indiacb. 

Benuting.  1887.  (159) 808.  Jos.  ScaUger.  Jmiki 

iei,  81. 


NIXUWl  YBBMAKINO. 

Het  lied  Tan  Moies.   1887 8.  Moses.      Deutinm, 

XXXll,  1—48. 
De  Godvmcbtige.  1886 19.  Psalm.  1. 
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Chrktas.  1886 21.  PmOsi.S. 

Toevlucht.  1826 24.       «      4. 

Noodknet.  1827 27.       "      102. 

Zng  det  Vezdrakten.  1826 81 .       *      94. 

'sChiutou  «itMMt.  1828 85.       <*      82. 

Gods  stem  aan  Job.  1828 48.  Het  boek  Job.  XXXVIII- 

Benuiing.   1829 52.  Psalm.  91 . 

IJdel  Toornemen.   1828 66.       •       89. 

Gebed.  1827 111.  Gnaiini. 

Be  hulk.   1829 156.  Hoimtias.  C.  I  14. 

De  dood.    1829 182.  Prndentias. 

Bloeimaand.  (159  No.  2) 201.  Friedrich  von  Logaa. 

Gedichte, 


PBOBTB  BBNBB   NAYOLOIMO  TAM  OYIDIUS 
GXDAANTVEBWISSEUKGBN.  (160) 


Ovidius.  Metara.  I — 
V.  en  VI.  1—146. 


9CHXMBB9CHIJK. 
7.  Psalm.    51. 


Boetsaog.  1826 

Zondaarsbede 10. 

Lof.  en  danklied.  1827 12. 

Godbetiouwen.  1826 14. 

Lofcang.  1826 17. 

Gods  mogendbeid e 25. 

Trooft  der  bedrukten.  1826 27. 

ZaDg  des  Terdnikten.  1827 29. 

Godloochening 82. 

Scholdbemding  en  zucht  totredding.1827.  84. 

Aan  geweldenaars.  1827 86. 

*s  Booien  Toorspoed.  1826 88. 

Voorspoed  der  boosheid.  1826 41. 

De  Voorspoed  der  boozen.  1827 44. 

'sHeilands  zegepraal.  1826 47. 

Zwakte.  1827 49. 

Geloofsrastigheid.  1827 51. 

Aan  God.  1827 58. 


180. 
8. 

71. 
117. 

29. 

74,  TB.  10—28. 

94. 

14. 

88. 

52. 

87. 

78. 

78. 
110. 
181. 

25. 

90. 

82. 


Genade.  1827 56. 

Gebed.  1827 76.  Gnarini.lfaiJr^.  187-189 

Poëzy.  1827 ' 102.  Baki. 

Droefenis.  1827 104.     . 

Tranen.  1827 105.  Motenebbi. 

Dapperheid.  1827 106. 

Uitkomst,  1827 127. 
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De  UUing.  1S86.  (116.  No.  2) 129.  Gregorins  Ni 

Dft  puaw  en  de  raaf.  ¥ML  18M..«.  ISl.BtdianL 

Middel  tegen  latter 18S.  Gottfried  wn  Stmilarg. 

TriitémmmdliaU^Mn. 
Kerstdag.  1825 l40.uHlietFnnaAT.rW3. 


MIECWB   6SDICHT1M   VAM   VK.   K.   W.  B. 

Vertroosting 27.  Naar  liel  HoogdoHseb. 

Kristelgke  TrieBdscliap 45.  Mrs.  BarbanUL 

Gods  oneindiglieid 47.  Caatiqiies.  79. 

De  Btjbel.  (160.  No.  2) 61.  W.    Scott.  MaastUrf. 

Ci.  12. 

Onsterimkheid 66.  Uit  bet  HoogdaitMè. 

IJdelheid 91.  Wordswortli. 

Des  Kristens  nitboeiemiog.  (160.  No.  8) .     94.  Mielie]  Angeio. 

De  verdelging  van  het  Assyrisch  1^^(161)    95.  BjTon.iMrcvJCeM.22. 

Vermaning 97.  Uit  het  Franseh. 

Tégen  spot  en  laster 98.  Uit  het  £ngelseh. 

Vreogde  in  het  ISTSOgelie 109.  « 

Afzondering 119.  Lamartine.  JMi/.  I. 

Het  goed  besloit  voor  twee  kibhdeiide 

echtgenooten.  (162) 124.  John  ShcffieU,  Dab  of 

Buckinghain. 
Zinbegoocheling  of  Vergankelykheid.. . .  126.  Moore. 

Moedersmart 181.  Miss.  Opie. 

Uitbreiding  van  den  24  Psalm 182.  Psalm.  24. 


KASPBOKKELINO. 

Gysbert  Japiks.  (162.  No.  2) 2.  Gijsbert  Japiks. 

De  Solamiet 16.  Salomo.  Mei  Hoofktd.  I 

&  II. 
De  star  nit  het  Oosten.  1829.  (168) . .     25.  Pmdentins.  Catkemer,  H. 

\%,  Dê  SpipUmm. 

Het  water  van  Bethesda 88.  Barton. 

De  dichterlyke  eeaw.  (160.  No.  4).. . .     41.  Jens  Baggeaen.  GféUkU. 
Boosheid.  1829.  (164) 50.  Prosper  AqmtaB3ca8.J^. 

iUtr.  Sp,  65. 

Redding.  1829 51.  Prosper.  Aq. 

Lichtgdoovigheid.  1829 52.       »  *    £p.  21. 

Hoogmoed.  1829 56.       •  *     Jjp.  48. 

>^ü  en  daad.  1829 57.      -  -     ^/ .  62. 


ZS   VIBUWSSX  DICHTBSS.  409 

Haden.  18S9 120.  Profpor.  Aq.  Sp.  72. 

OnTerlioord  gebed.  1829 126.      •  "    Sp,  69. 

BemoedigiBg.  1829 186.      «  •     Bp.  82. 


KEÜX   TAN  NBDBBLAND8CHB  LBTTXBBM.  Il   Jaarg.   18  Stuk. 

YioiyUidd.  1821.  (1<^6) éyUthel.  JUewumniiehe  O*- 

dieAt*.  Freudein  SArem. 
Op  de  twee  broederen  Joumes  en  Wilbel- 
mnt  Bainoldns  te  Oxford.  (166). ...     48.  Onliebnns  Alabuter. 

Genutbeid.  1827.  (167) 50.  Vittorie  Colonne. 

Ettdymion.  1822.  (168) 88.  Scbeek  Staffeldt. 


NALB2IN0BN   I. 

Anacreontiseb  Zangetolgen • 80.  Anacreon.  C.  48. 

Hero  en  Leender 40.  Mnstens  Grammaticas.Ys. 

1—16. 

HoYeardy 44.  Hegedom.  Spi^r,  Oed. 

Jn  einêm  MakUr. 
Op  bet  paerddriUen  Tin  Jonlmronwe  Si- 

büle  van  Jongetal.  (169) 45.  Oysbert  Japiks. 

Uit  Popes  Essay  on  Man .  £p.  4.  (170).     47.  Pope.  Eêi^  on  mtm.  Bp. 

4.  Ys.  287—58. 
Op  eene  sloimerende  nimf  in  een  grot  aan 

een  waterval  gescbilderd.  (1 70  No.  2) .     54.  Anthologie  Latina.!.  C.81 . 
"UnPbüoeopbee8tferme."(170No.8).—    68.  Voltaire  Epitret.  82. 
Hoc^Bchieeawers.  Afbeelding  (170  No.4) .    90.  Oregorins  Nazianxenns . 

Zengbede 98.  Monter.  II.  88. 

's  Levens  eerste  lost.  Zsngstolgen.  1810. 

(171) 160.  Be  Racan. 


NALE21NOBN   II. 

Pyllis  sebntgeweer.  (172) 5.  De  Cbanlien. 

PMsehsaag.  (173).. 40.  Stfirm.  46. 

Hemelvaart.  (174) 43.  Monter.  II.  36. 

Menander.  Fragment 98.  Menander.  vs.  489—444. 

Onbeetendigfaeid  der  Vrede 107.  Frederik  II.  Ode,  7. 

Aan  het  papier.   1820 112.  Aosonias.  Sp.  84. 

Op  een  Arts.   1820 118.       •  Sp.  75. 

De  Echo.  (175) 127.       •  Sp-  H- 

XV.  18 
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Orfeut.  (170) iaO.FniieMeode<2wfadoT3- 

legu. 
Grappige  linldeaABeeiietduMme.  (177)..  167.  Jmni  Grvtenit.  Ftriewim 


NAOVLATIN   GXDICHTBII   VAN   TB.   K.   W.   B. 

Kierui  en  MelTuui.  Rominee  nit  eene 
lenche  Legende 86.  üii  het  Bngebch. 

Margmrelha  en  Han7  Wgk.  VertelliBg. 
(Uit  een  oud  Engelick  ▼olkasproolge) .  •    49.  • 

Het  graf  van  Adelbert.  Romance 71.  • 

Zangttolge.    L*  amonr   eit  nn  en- 
fant trompenr 140.  Uit  liet  Frantdi. 


NEDEBLANDSOHB  MUZBNALMANAK. 

1880.  De  ondeugd.  (176.  No.  2) S6.Goetlie.  Famti.  L  TitiL 

Nmekt, 

1880.  GrQsheid.  (177.  No.  8) 49.  Anthologia.  (^aeca.  L.  I. 

T.  16. 1^.7  en  8. 

1824.  Poljtechnes  en  Aêdo.  Vertelling 

aan  twee  jonggehuwden. (177  No.8)  i28.*Uit  het  Griékieh. 

1825.  Het  woord  van  een  meiden.  (178).  176.  Motenebbi. 

1826.  Beehtsgeding.  (178.  No.  2) 126.  Cowper.  Foimt.  H.  88. 

1826.  By  eene  slapende  lehoone 218.  Uit  het  Spaaaseh. 

1830.  Grondregelen.  (179) 189.  Feneion. 


GBSCHIEDENI8  DES   VADEBLAND8.   Deel  XIII,   Stok  I. 

"  *k  Heb  nog  macht  van  pijlen  wappren.*' 

(182.  No.  2) 42.  Pindaras.     Ol^mfie.    U. 

150.  sqq. 

KUNST-   EN  LETTERBLAD 

▼an  Gend  en  Antwerpen  van  1842. 

Op  twee  éënoogige  kinderen.  (180) 24.  Hieronymos  Amalthêos. 

Csmuui. 

FBAGMENTEN   OVEB   HET   QBSLACHT  VAN   HABBN. 

door.  Dr.  halbbbtsxa. 

Aan  Prins  Karelvan  Lotharingen.  (188).  258.  Naar  het  Franseh  Pma 

Tan  W.Yan  Haren. 


AANTEEKENINGEN. 


(1)  B.  beklaagt  zich  in  de  Krekelz.  Il,  bladz.  208, 
[DL  IX  bladz.  497.]  dat  hem  in  dit  werkje,  door  de  Arist- 
archen  van  dien  t^d,  vrij  wat  verkeerdheid  is  opge- 
drongen. Belangrijk  is  de  brief  van  B.  aan  Mr.  D.  van 
Alphen,  (Brieven  I,  bladz.  8)  alwaar  hij  dit  treurspel  bij 
voorkeur  prijst,  en  voortreffel^k  over  de  stukken  van  So- 
phocles handelt.  —  De  plaats  op  bladz.  121 — Een  blanke 
tranenvloed  vermengt  zich  —  werd  door  Jonkvr.  de 
Lannoy  afgekeurd,  zie  Briev.  I,  37.  —  Over  den  Brief 
van  den  Navolger  van  Sophocles  Edipus,  zie  Briev. 
I,  59. 

(2)  Dit  epigram  luidt  aldus: 

Zie  daar  d*01ymp  beroofd  door  stoute  minnewicliten , 

Belftden  met  de  buit  op  HOodendom  behuild. 
Ji  *t vreemd,  zoo  b|j  ons  hart  doet  bukken  voor  z^Jn  schichten. 

Die  met  den  wapentros  der  hooge  Goden  praalt! 

Het  is  gevolgd  naar  dat  van  Eilippus  in  de  Orieksche 
Anthologie  IV.  T.  12,  E.  64,  (T.  II.  p.  439  ed.  de 
Bosch)  door  De  Groot  aldus  overgebragt: 

Cemis  nt  eznvüs  magni  laetetor  Olympi, 

Aliger  nt  popnlns  Cypride  natas  ovet: 
Tela  gemnt  Phoebi,  clypenm  cnm  casside  Martis, 

Alcidae  clavam,  fahmina  saeva  Jovis. 
Neptonos  sceptro  trifido,  talaribns  Arcas. 

Tn  vidons  thyrso  Bacche,  Diana  face. 
Cedere  ne  telis  homines  doleamns  Amomm, 

Qnos  coeli  spoliis  instmit  anla  snis. 

Misschien  heeft  eene  afbeelding  op  een  komalgn  gesneden 
aanleiding  tot  dit  epigram  gegeven.  Men  vindt  die  in  het  werk 
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Tan  Leonardos  Augustiiiiu  Gemmae  et  scnlptarae  anti- 
quae  (waarover  in  de  70  aanteek.)  P.  1.  Tab.  186,  alwaar 
bet  epigram  van  Filippua  reeds  ia  aangebaald.  Naar  dese 
afbeelding  beeft  B.  eene  zeer  fraaie  copie  geëtst.  De  twee 
eerste  verzen  van  bet  oorspronkeiyk  Griekscb  zQn  om  de 
lijst  of  rand,  de  twee  laatste  onder  de  prent  ge^daatst,  ea 
op  de  tegenovergestelde  üjde  de  navolging  zoo  even  aange- 
baald. 

Gemeld  epigram  maakt  met  de  prent  van  den  Hinnegod, 
door  B.  vervaardigd,  een  gedeelte  uit  van  eea  B^vo^gad 
tot  de  Verlustiging  in  bet  zelfde  jaar  met  deze  uitgege- 
ven, zoo  als  blijkt  uit  een  berigt  van  den  boekbandelaar 
Vylenbroek  aebter  een  Leerdicbt  Het  boogste  goed, 
in  1791  b^  bem  versebenen,  alwaar  nevens  de  Verlusti- 
ging een  Bijvoegsel  wordt  aangekondigd.  Dit  is  door 
Dr.  J.  de  Jager  opgemerkt  in  zijne  N.  Bedrage  tot  de 
Ligst  van  B.  *s  werken,  in  de  Becensent  van  Maart 
1857.  De  spoedige  uitgave  van  dit  Bijvoegsel  na  die  van 
bet  werlqe  scbijnt  de  oorzaak ,  dat  bet  meestal  daarbQ  is 
ingevoegd,  waardoor  de  titel  is  verloren  geraakt.  Wij  bebben 
bet  nimmer  op  eenigen  catalogus  aangetroffen.  Evenwel  vindt 
men  bet  op  de  Cbronologiscbe  LjQ'st  van  Glinderman  en  later 
op  die  van  Klinkert  vermeld,  met  bet  jaartal  maar  zonder 
plaats  van  uitgave.  Dit  BQvoegsel  is  met  de  prent  later  her- 
drukt onder  den  titel  door  Glinderman  en  Klinkert  opgege- 
ven. Op  de  eerste  bladzijde  staat  bet  begin  der  XI  Idylle  van 
Tbeocritus:  d  NiciasI  daar  is  geen  andere  artzeny 
etc.,  en  op  de  volgende  bet  epigram  van  Filippus  tegen 
over  de  prent ;  dan  volgt  bet  versje  van  P.  Halewyn  met  de 
Vertelling.  De  Verlustiging  zelve  b^^t  met  bet  frag- 
ment over  de  Liefde  en  bet  vers  aan  Begnilde,  het- 
welk daaruit  blijkt ,  dat  deze  twee  stukken  op  betzelfde  blad 
met  den  Franseben  titel  en  bet  titelblad  gedrukt  zijn. 

Bij  deze  gelegenbeid  willen  wij  iets  over  de  kunstwerken  van 
Bilderdijk  zeggend  Het  is  bekend,  dat  bij,  bij  zoo  vele 
andere  gaven ,  veel  aanleg  voor  de  scboone  kunsten  bezat , 


l  Vroeger  plaatstea  w\|  hierover   iet«  in  de  Konat>  en  Letter- 
bode vwk  1884  en  1837,  dat  nn  omgewerkt  en  verbeterd  is. 


▲AKTBEKBNINOSN.  413 

en  het  in  zijne  jeugd  in  teeken-  ets-  en  graveerkunst  vrij  ver 
gebragt,  soodat  van  Eenden  en  van  der  Willigen '  hem  on- 
der de  seer  verdienstelijke  beoefenaars  der  tee- 
ken- en  etsknnst  rangschikken ,  met  aanprijzing  der  vig- 
netten zijner  Verlustiging  en  Bloemtjens.  B.  geeft  in 
eene aanteekening  op  zijn  dichtstuk  Uitzicht  op  mij n dood 
bladz.  39 ,  [Dl.  XII  bladz.  465.]  berigt  over  zijne  eerste  kunst- 
oefening ,  en  noemt  den  Schilder  Johannes  van  Drecht  * ,  wien 
hij  ab  groot  in  het  menschbeeld  en  als  man  van 
genie  roemt,  zijnen  meester,  die  hem  de  roodaardpen 
leerde  behandelen,  en  het  schoon  kennen.  Uit 
deze  betrekking  is  het  dichtstuk  van  B.  de  beschouwing 
der  vijf  tafereelen  van  Josephs  leven  ontstaan,  welke 
door  dezen  kunstenaar  waren  geschilderd'.  In  1778  schreef 
hij ,  b^  eene  teekening  over  den  oorsprong  der  schilderkunst , 
een  dichtstnkje  in  z^ne  vriendenrol,  met  dit  couplet  eindi- 
gende:^ 

Zoo  dit  een  dartle  vUun  vennogt. 
Laat  yriendflcluip  n  in  deso  trekken, 

(Hoe  rnaw  en  knniteloos  gewrocht) 

Een  hart,  dat  se  aan  nw  hart  yerknocht. 
Van  Diecht,  het  hart  eens  Triends  ontdekken. 

Zoo  bl^v'  mgn  naam  n  steeds  soo  waard'. 
Als  ik  'tpenoeel  waardeer,  dat  d'  nwen  maakt  vermaard. 

In  1770  had  hij,  14  jaren  oud  zijnde,  teekeningen  in 
sapverw  van  het  beengestel  van  het  menschUjk  hoofd  vervaar- 
digd, die  hij  in  1794  nog  waardig  keurde,  om  aan  de 
teekenacademie  Pictura  te  'sOravenhage  te  schenken,  met 
het  volgende  vers :  * 


1  Geschied,  der  Yaderl.  schilderkunst  III,  bladx.  S20< 
Hoe  keurig  h^  op  het  etsen  en  de  goede  uitvoering  van  zQn  werk  was 
blijkt  nit  s^ne  brieven  aan  TJyknbroek.  Zie  b.  v.  Brieven  I,  bladz. 
140  volg. 

>  Zie  over  deien  het  gemelde  Werk  II,  bladz.  860. 

>  Dit  dichtstuk,  eerst  in  de  Letteroef.  jvan  1778  geplaatst,  is 
in  1880  te  Leyden  bQ  Herdingh  &  Zoon  herdrukt. 

«  Zie  Nalez.  I,  bladz.  4.  [Dl.  X  bladz.  818.] 
*  Zie  Nalez.  I,  bladz.  43.  [Dl.  XIII  bladz.  845.] 
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Gft,  TTnelit  der  bezigheèn  rva  kmderlljln  jaren. 
Waarin  de  onrQpe  geest  en  toefengraag  Tentand, 
't  Gebrekkig  kanfltbeaef  en  de  onbedreren  hand, 

Zidi  kenbaar  met  een  sweem  van  knnstdrift  nmenpaien! 
Gaat,  tpiankelt  Yan  een  vonr,  dat  nog  in  *t  harte  brmdt, 

By  d*  eerbiedwaarden  rei  der  Haagaehe  knnatenawn , 

Den  naam  (▼ermo<^  gj*t  slechte)  fmn  Bilderdyk  bewarsn. 
En  strekt  hun  ran  zQn  sucht  een  duorzaam  ondexpand. 

Na  de  prent  met  den  minnegod  schijnt  te  volgen  de  Iqk- 
of  grafsteen  met  het  bekende  grafschrift  op  Krul,  dat  later 
in  de  V  e  r  s  p  r.  O  e  d.  II ,  bladz.  86  is  opgenomen.  Dese  is  ver- 
moedelijk van  1781,  en  zeker  van  Bilderdijks  hand,  zoo 
als  nit  de  vergelijking  met  de  andere  blijkt. 

Tot  het  jaar  1780  of  1781  behooren  mede  twee  g^raveade 
prenten  in  de  vijfde  en  zesde  bijlage  der  bekroonde  pr^s- 
verhandeling  van  Bilderdijk  over  het  verband  der  dicht- 
kunst en  welsprekendheid  met  de  wijsbegeerte,  die 
reeds  in  1780,  dus  voor  z\jne  komst  aan  de  Uoogeschool 
te  Leiden,  werd  bekroond,  en  een  schitterend  bewijs  ople- 
vert van  zijne  kennis  der  ontleedkunde.  Omstreeks  dezen 
tyd  vervaardigde  hij  de  afbeelding  van  Pegaasje,  het  schoot- 
katje  van  Jonkvrouwe  de  Lannoy. '  Dit  afbeeldsel  werd, 
vorens  zijne  getuigenis  in  het  Buitenleven  bladz.  125, 
[Dl.  YI,  bladz.  845.]  door  hem  in  koper  g^raveerd,  alwaar 
eene  fraaije  plaats  over  dit  dier  voorkomt ,  dat  hij  later  nog  eens 
gedacht  in  de  sierlijke  opdragt  van  den  Muis-  en  Kikvorsch- 
krijg.  Een  lierzang  zijner  eerste  gade ,  getiteld:  Lazarus  op- 
wekking, aangeboden  aan  het  Haagsche  Genootschap  K  u  n  st- 
lief  de  spaart  geen  vlijt,  heeft  een  door  B.  geêtst  titel- 
blad, zeer  gelijkende  naar  dat  der  Geuzen,  en  verder  twee 
onbeduidende  vignetten. 

De  titelplaat  der  Nagelaten  dichtwerken  van  Jonk- 
vrouwe  de  Lannoy,  in  1783  uitgegeven,  alsmede  die  der 
graftombe,  bij   bladz.   118   van   dit  werk  ingevoegd,  zijn 


1  In  de  BrieTen  van  B.  I.  80  volgg.  ran  den  jare  ,1780  vindt  men 
drie  geestige  brieren  aan  Jonkvr.  de  Lannoy  over  afbeeldingen  van  Ps- 
gaaq'e ,  wiens  signalement  aldaar  u  bewaard.  Het  fers,  naderhand  in  de 
Mengelpoëiy  bladc.  222  [Dl.  XII  blads.  435.]  geplaatst,  is  ;dasr 
reeds  te  vinden. 
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door  B.  geteekend;  het  opschrift  der  graftombe  is  herhaald 
in  de  Yerspr.  Ged.  II,  bladz.  S9.  [DL  X,  bladz.  S78.] 
Hij  zinspeelt  op  de  laatste  in  sijn  Afscheid,  z.  de  Winter- 
bloemen II,  bladz.  lOS.  [DL  IX,  bladz.  107.]  Omstreeks 
dezen  tgd  maakte  B.  eene  teekening  der  begraafplaats  van 
Klopstock,  naar  welke  eene  prent  is  gegraveerd,  die  men 
somtijds  vindt  ingevoegd  bij  Ëeith^s  prijsverhandeling  over 
het  Heldendicht  in  de  werken  van  het  Leidsche  Taal-  en 
letterlievend  Genootschap,  volgens  mededeeUng  van  den 
W.  Ew.  Heer  A.  de  Vries. 

B.  had  zich ,  zoo  als  bekend  is ,  bijzonder  op  de  bouwkunst 
en  perspectief  toegelegd.  Een,  volgeus  zijne  getuigenis  bij  uit* 
stek  uitvoerig  werk  over  de  perspectief  met  de  daarbij 
behoorende  teekeningen  schonk  hij ,  na  zijne  terugkomst  in 
het  vaderland,  aan  de  Vierde  Klasse  van  het  Koninklijk 
Instituut.  ^  Dit  geschenk  ging  vergezeld  van  het  volgende 
dichtstukje. ' 

De  Zeeman,  afgetobt  in  'thobblen  op  de  baren. 

Hangt  de  uitgediende  riem  in  god  Neptanna  Choor; 
Hy  dankt  haar  't  schamel  brood  der  doorgehotste  jaren. 

En  fflgt,  met  één,  VAAawsL.'  aan  't  golvend  waterspoor. 
Ik  meê.  Zie  hier  mQn  rast.  Gesold  van  strand  tot  stranden. 

Was  Wis-  en  Teekenknnst  mijn  roeispaan  door  de  lee; 
67,  Tempel  van  de  kunst,  ontvang  mijne  offeranden. 

Mijn  wenstben  zfjn  verboord,  mijn  vaartuig  vond  de  rel. 

DeOrondregelen  der  perspectief  in  1828  uitgegeven, 
z^n  mede  van  een  aantal  platen  voorzien,  door  B.  geteekend. 
De  Verlustiging,  Bloemtjens,  Elius,  Deucalion 
en  Pyrrha,  en  de  Geuzen  prijken  met  keurige  vignetten 
door  B.  geinventeerd  en  geëtst.  Door  hem  zijn  geinventeerd 
en  geteekend  de  titelvignetten  van  Elfride,  Kormak, 
Verhandeling  over  het  Treurspel,  Winterbloe- 
men, Affodillen,  Nieuwe  Uitspruitsels,  Treurspe- 
len van  Vrouwe  K.  W.  B.,  Wit  en  rood,  Nieuwe 
Dichtschakeering,    Perzius,   Zedelijke   gispingen. 


1  Zie  de   voorrede  van  de  Grondregelen   der  Perspectief, 
bltdx.  7,  volg. 
>  Winterbl.  II.  bladx.  85.  [Dl.  XI,  bladx.  75.] 
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Bprokkelingen,  Krekelzangen,  Bodrigo  de  6ot1i« 
Botsgalmen,  Navonkeling,  Voet  in  *t  graf,  Oprt* 
keling.  Vermaking,  Spreuken  van  Sadi,  Hartspie- 
gel  en  eindelijk  dat  van  het  treorspel  Al  f  on  sus  I  vaa 
den  Heer  da  Costa.  Alleoi  door  hem  geinventeerd  z^n  de 
titeivignetten  van  de  Naklank,  Proeve  van  navolging 
van  Ovidiua  gedaantverwisselingen.  Geologie, 
Taal- en  Dichtkundige  Verscheidenheden  en  Nieuwe 
Taal*  en  Dichtkund.  Versch. 

Vermoedeiyk  ayn  ook  door  hem  geinventeerd  en  getee- 
kend  de  titelvignetten  vanden  Edipus,  Vaderl^ndsche 
Oranjesucht,  Najaarsbladen,  Verspreide  Gedich- 
ten, Muis- en  Kik  vorschk  rijg.  Spreuken,  Cycloop, 
Letterschrift,  en  het  vignet  op  het  einde  der  Bomance  het 
Nachtspook  in  de  Poëzyll.  bladi.  129.  —  OpdenCata* 
loguB  der  Bibliotheek  van  B.  staan  bladz.  111 — 118  verschei- 
dene teekeningen  van  hem  en  z^ne  gade  vermeld;  Uadz. 
117  het  ontwerp  van  een  gedenkteeken  op  deu  berg  Cenis 
met  de  uitlegging,  en  eindelijk  bladz.  119  eene  schets  van 
z\jn  portret  en  v\jf  koperen  platen.  In  de  merkwaardige 
verzameling  der  werken  en  handschriften  van  Bilderdyk, 
voorkomende  op  den  Catalogpis  der  boekverzamding  van  den 
Heer  H.  Frazer  en  anderen^  bladz.  87  en  volgg.  vindt 
men  vele  teekeningen  en  gravures  van  B.. vermeld.  Behalve 
de  reeds  opgegevene  titelvignetten  komen  hier  voor: 

Bladz.  87.  Titelvignet  van  een  H.  S.  Het  orakel. 

Bladz.  96.  Twee  kleine  teekeningen  met  de  pen.  —  De 
prent  naar  eene  afbeelding  op  een  komal^n  reeds  door  ons 
opgegeven.  —  Vignett^i  bQ  een  gedicht  ter  verjaarfeest 
van  mijne  Ëgade  1794. 

Bladz.  99.  Portret  van  6.  met  potlood  door  hem  geteekend. 

Bladz.  100.  Vijf  geëtste  prenijes,  niet  in  z\|ne  werken 
voorkomende.  £en  geëtst  vrQheidsbeel4]e.  Twee  bladen  diverse 
studieteekeningen  met  de  pen.  —  Fenteekening  voor  een 

1  Verkocht  te  Amsterdam  16  Dee.  18S4  voor  ƒ  1269.60  c.  Zie 
Kunst-  en  Letterbode  1834  bladx.  896  en  489.  De  kooper  wis  de 
Heer  Schouten  te  Dordrecht ,  na  wiens  overmden  ettel|}ke  jaren  Uter 
deie  kostbare  Ferzameling  in  eigendom  ia  oTergegaan  aan  den  Heer 
B.  KUnkert  te  Amsterdam  voor  ƒ  888.60. 
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medaillon  op  den  toestand  des  vaderlands  in  1813. —  Een 
geögrapbiseli  kaartje  van  den  Haag  tot  Haarlem.  —  £en 
landdchapje  van  de  kerk  te  Laren  met  O.  I.  inkt  van  1772, 
met  de  aanteekening  **het  eerste  landschap  door  my 
geteekend."  —  Een  wereld-kaartje.  —  Twee  schijnbedrie* 
gers.  —  Vignetten  bij  het  oorspronkelijke  H.  S.  der  beschou- 
wing van  de  vijf  ta/ereelen  van  Josephs  leven. 

In  het  Tijdschrift  voor  algemeene  munt-  en  pen- 
ningknnde,  door  den  Hoogleeraar  van  der  Chijs  uitgege- 
ven, voor  1834,  bladz.  451,  staat  de  afdruk  der  teekening 
van  een^  prijspenning  voor  de  tweede  Klasse  van  het  Ko- 
ninklijk Instituut  van  kunsten  en  wetenschappen,  door  B. 
ontworpen  en  met  O.  I.  inkt  geteekend,  den  kunstsmaak 
en  bet  vernuft  des  mans  waardig. 

Volgens  de  aanwijzing  in  het  Tijdschrift  de  Vriend 
des  Vaderlands  v.  1840,  bladz.  205,  komt  in  den  Cata- 
logus der  Bibliotheca  Camperiana,in  1839  bij  Thieme 
te  Zutpben  gedrukt,  op  bladz.  26  N^  766,  voor  een  li.  S. 
van B. ,  getiteld :  Kort  begrip  der  antijke  bouwkunst, 
met  platen,  misschien  hetzelfde  als  dat  op  de  Lijst  vanden 
Heer  Klinkert  vermeld  in  v.  Bouwkunst. 

De  Heer  Immerzeel  heeft  in  zijn  Woordenboek  aanB 
eene  waardige  hulde  gebragt  en  met  lof  van  zijne  verdien- 
sten als  kunstenaar  gewaagd.  Aldaar  meldt  hij,  dat  B.  in 
vroeger  jaren  bij  de  Haagsche  Teekenacademie  aan  de  jonge 
kunstenaars  les  in  de  ontleedkunde  gaf.  Elders  hebben  wy 
deze  bijzonderheid  niet  aangetroffen.  In  zijn  Naberichtop 
de  Ziekte  der  geleerden  maakt  B. ,  bladz.  20,  gewag 
van  lessen  te  Brunswijk  in  de  ontleedkunde  gegeven. 

Nevens  dat  van  B.  wordt  ook  het  kunsttalent  zijner  Ega 
Vrouwe  K.  W.  B.  door  Immerzeei  geroemd.  Volgens  hem 
leffie  zij  zich  reeds  vroeg ,  onder  de  leiding  van  haren  vader , 
op  de  teekenkunst  toe,  en  vervaardigde,  meest  metsapverw, 
fraaije  landschappen,  bloemen  en  vruchten.  Even  kunstig 
borduurde  zij  landschappen  met  beelden.  Nimmer  zag  de 
Heer  Immerzeel  kunstiger  en  smaakvoller  borduurwerken. 
Van  deze  worden  op  bladz.  111  van  den  Catalogus  der  boe- 
kerij van  B.  vijf  stuks  vermeld,  en  op  de  volgende  bladz. 

een  aantal  harer  teekeningen. 
XV.  18* 
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(8  S\  2.)  De  Heer  Glinderman  Termeldde  reeds  in  sijae 
LQst  eene  vroegere  uitgave  der  Verlustiging  in  samen- 
gevoegde losse  blaadjes,  en  aUeen  voor  vrienden  gedrukt. 
In  onze  aanteekeningen  op  die  I^jst  merkten  wg  aan,  dat 
B.  in  de  Brieven  I,  141  van  een  vroegeren  onvoUedigen 
druk  gewaagde,  welke  ook  voorkwam  op  den  Catalogus  der 
boeken  van  den  Heer  Ameshoff,  uk  1842  te  Amsterdam 
verkocht.  Deze  is  door  den  Heer  KJinkert  in  z^ne  L^st 
naauwkeurig  omschreven,  en  bevat,  volgens  s^ne  opgave, 
vier  stukjes,  die  in  de  volledige  uitgave  van  1781  niet 
voorkomen;  als:  1^  Anacreontisch  zangstukje, later 
in  de  Bloemtj en sbladz.  101  opgenomen.  2<>De  zwalaw. 
8o  De  w\jn,  en  4<*  Op  de  zinnebeeldige  teekening 
van  den  invloed  der  dichtkunst  op  het  Staatsbe- 
stuur. Bovendien  wordt  in  enkele  exemplaren  ook  nog  een 
stukje  net  het  opschrift  Vergenoegen  aangetroffen,  in 
de  LQst  by  den  Heer  Klinkert  afzonderlijk  in  v.  vermeld. 
HQ  berigt  mij ,  drie  exemplaren  dezer  vromere  uitgave  te 
hebben  vergeleken ,  welke  onderling  verschilden ;  een  bewijs 
te  meer,  dat  deze  uit  losse  blaadjes  is  zamengesteld,  waar- 
voor ook  het  ontbreken  der  cijfers  op  de  bladzijden  pleit. 

Gemelde  stukjes  zijn  aan  Anacreon  ontleend.  De  Zwalaw 
is  in  de  uitgave  zijner  Odes  of  liedjes  N^  12;  de  Wijn 
N^  26  en  Vergenoegen  N».  15.  Zy  werden  in  denieuwe 
uitgave  opgenomen  DL  XII.  bladz.  428.  volg. 

OP  DE   ZWALUW. 

(Anacr.  Od.  12.) 

Hoe  solt  ge,  d  iwalaw,  haatlfjk  dier! 
M^n  wraaklust  koelen. 
Om  Qw  woelen, 
En  oordoonrlümend  heeeoh  getier, 
BQ  het  eerste  morgenkrieken  ? 
Ja,  ik  wreek  m|j  op  uw  wieken, 
Want  Qw  Tlncht  staat  my  te  dier. 

Maar  neen,  6  neen,  een  swarer  straf 
Dan  die  der  fleagkn. 
Moet  n  teoglen; 
Dat  awe  tong  my  wraak  versehaff: 
Haar  gekrQsek,  door  ons  te  wekken, 
Koomt  myn  wéllnst  n^  onttrekken. 
Rokt  my  van  m^n  FyDis  af. 
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DE  WIJM. 

(Anacr.  Od.  86.) 

Zo  na  ik  BAechiu  drink,  m  m 

Slupt  al  myn  lorg  en  smart; 
'kAoht  my  zoo  i^k  als  Krêzos  was. 

En  zing  yerhengd  van  hart': 
Ik  zwaai  den  thyrs,  met  wfjngaardloof 

Geslingerd  om  n4jn  kruin. 
6Q,  trek  te  Teld,  Terhit  op  roof. 

Leg  vestingen  in  puin. 
Geef  mQ  met  myrihelilaftn  bedekt , 

Be  drinkschaal  in  de  hand: 
'kLig  liever,  dronken  nitgestrekt. 

Ban,  door  den  dood  vermand. 

VEBOKMOEOXN. 

(Anacr.  Od.  15.) 

Ik  wensch  niet  naar  de  heerschappg 
^  Van  Gyges  nitgestrekte  r^ken; 

Geen  vrekke  goodzacht  woont  in  mQ; 

Maar'  daar  ik  niemands  lot  ben^'. 
Wil  ik  mijn  baard  met  nardas  strgken, 

Terw^l  ik  pnrpren  roosjens  ga&r 

En  tot  een  kroon  vlecht  voor  m^n  hair. 
Ik  wil  alleen  voor  heden  zorgen: 
Wat  stervling  kent  den  dag  van  morgen? 

Bat  we  ons  dan,  onder  bl(j  geschal. 
Met  Bacchns  edel  vocht  vermaken, 

Eer  dat  een  ziekte  ons  overvall* 
En  zegg':  "GQ  moet  het  drinken  staken." 

(8.)  Gaarne  yergeLijken  wij  de  Tertaling  ran  dit  beroemde 
DichtstakjedoordeGrootindeGrieksche  Anthologie, 
I,  bladz.  113. 

Amissnm  naper  clamans  Venos  anxia  natnm, 
Ecqois,  ait,  trivüs  palantem  vidit  AmoremP 
lUe  erro  mens  est.  Pretinm  grande  aoferet  index, 
Basiolnm  Veneris.  Sed  enim  non  basia  tantnm 
Ille  feret,  pnernm  qnicnmqne  addnzerit,  hospes. 
Tiginti  in  pneris  faciUs  pner  ille  notatn. 
Ignens  in  vnltn  oolor  est,  non  candidns:  igne 
Lnmina  bina  micant:  mens  improba,  blai)da  loqnela: 
Non  quod  sentit,  idem  fatnr  qnoqiie:  mellea  vox  est, 
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At  cor  inpUeidnm,  qnotles  font,  miidiAtiir, 

Namqoftm  ven  loqaena,  pnynB  paer,  aspen  lodit. 

Criapnla  caemries:  naUA  est  leremitia  fronti: 

Utraqoe  saera  maniu,  eed  longe  doeta  ferin 

Iptas  luqne  fores  Orei  atqae  Aeherusii  regna. 

Corpore  nadus  agit,  ment  qnaerit  tecta  latebras, 

Alitis  hac  illao  iiutar  Tolat,  inqae  pneOaa 

Inqne  viros  fertnr;  aedet  intra  viseera  tandem. 

AreoB  paraos  adest,  &  in  aren  miaaile  tdnm, 

Hoe  qnoqne  non  magnum:  snmmnm  sed  in  aetheia  ÜBitoi. 

Aantam  dorso  pharetram  gerit:  intns  aoerl» 

Spiedt  eondontar,  qaeit  me  qaoque  vnlnerat  iptam. 

Haec  cmdelia  eoncta:  ted  est  crudèlior  illit 

Fax,  quae,  parra  licet,  novit  tarnen  uiere  tolem. 

Hanc  si  tu  invenias,  ttrictam  rapé,  pareere  noli. 

Si  flentem  videas,  ne  deeipiare,  careto. 

Sabridet;  tanto  trahe  fortias;  oscala  libat; 

Oscola  sint  sntpecta:  madent  &  labra  ^eneno. 

Haec  cape,  qnae  gesto,  tibi  do,  si  dixerit,  arma, 

Ne  cape,  tincta  feris  etenim  sant  omnia  flammis. 

Ook  de  Kidder  Cats  gaf  eene  zeer  naïve  navolging  achter 
zijne  Zinn'  en  Minnebeelden,  maar  in  de  foIio-uitgavc 
met  de  Galathea  geplaatst  achter  h e t  Houwelick,maar 
zeer  uitgebreid  en  veranderd;  zoo  dat  de  geleerde  FokkeSi- 
monsz.  dit  stukje  ten  onregte  zeldzaam  noemde,  en  als 
slechts  in  sommige  drukken  zijner  werken  voor- 
komende. B.  plaatste  reeds  in  1776  inde  Taal-en  Dicht- 
kundige Oefeningen  van  het  Genootschap:  Kunst 
wordt  door  arbeid  verkregen,  Hl, 269,  een  dicht- 
kundig onder  zoek  naar 's  Heer  en  Ja  cob  Cats  Cupi- 
do verloren  en  uitgeroepen;  dat  zeer  belangrijk  is,  en 
tevens  zijne  eigene  navolging  behelst,  nader,  t.  a.  pL,  mde 
Verlustiging  opgenomen.  In  dit  Onderzoek  vindtmen 
ook  reeds  de  stukjes  op  bladz.  34  en  82  der  Verlustiging 
voorkomende.  Het  stukje  van  Cats  volgt: 

Cupido  verloorbn  en  ultcöbroepen. 

Het  weeligh  boef  jen,  Venus  kint, 
Hot  slimste  gnylgen  dat  men  vint. 
Was  Icstmael  ick  en  weet  niet  waer, 
Dies  maeckt  syn  Moeder  groot  misbaer, 
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Sy  roept  het  wigt,  sy  sagt,  en  klaegt, 
Maar  His  om  niet  al  waerse  vraegt: 
Want  schoon  sy  grooten  ron  bedreef. 
Men  wist  niet  waer  de  lecker  bleef, 
Sy  liet  daerom  den  kleynen  goyt 
Door  al  het  lant  dns  roepen  uyt. 

Indien^eï  iemant  is,  goeliên. 
Die  Yenus  soontjen  heeft  gesien, 
De  vinder  des  sal  zyn  g^oont. 
Als  hy  het  kint  maer  heeft  getoont. 
Een  kns  Tan  Yenns  rooden  mond 
Sal  hem  geworden  voor  den  vont; 
Maer  die  het  wigt  met  eene  vat. 
Diens  loon  sal  meerder  zyn  als  dat: 
Dan  opdat  ghy  hem  kennen  soat. 
Dit  is  syn  wesen,  dat  onthoat. 

Het  is  een  kleyn  en  weeligh  dier, 
Gewapent  met  een  seltsaem  vier. 
Het  voert  twee  vleugels  als  een  swaan. 
En  noyt  en  kan  het  stille  staen, 
Het  flickert  hier  en  weder  daer, 
En  koppelt  menigh  drolh'g  paer, 
Syn  oogen  glimmen  als  een  keers, 
Ihier  mede  lonckt*et  over  dweers, 
Syn  boog  die  is  vol  enckel  list. 
Het  schiet  al  eer  het  iemant  gist, 
Syn  pyl,  al  isse  schoon  verguit. 
Is  binnen  met  vergift  vervalt; 
Syn  lyf,  al  isset  rooeder-naeckt. 
Heeft  menigh  ruyter  afgemaeckt; 
Syn  toorts',  al  isse  niet  te  groot. 
Brengt  menigh  ridder  in  der  noot; 
Brengt  jonge  vrouwen  in  verdriet, 
En  spaert  de  teere  maeghden  niet. 
Ja  maecktet  dickmael  wel  soo  bont. 
Dat  hy  syn  eygen  moeder  wont. 

Vint  ghy  een  wigt  van  desen  slag, 
Soo  brengt*et  veerdig  aen  den  dag. 
En  800  het  weygert  med  te  gaen, 
Soo  grypt'et  vry  wat  harder  aen. 
Maar  alsj*het  eens  hebt  aengetast, 
Soo  hout  het  dan  geduerig  vast. 
Want  anders  sal  het  metter  vlugt 
Verdwynen  in  de  schrale  lugt; 
En  of  het  schoon  al  deerlyck  siet. 
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Qhj  efeDwd  en  ackt'ek  nuk, 
Sn  Mhtet  niet,  indkn  bet  •ehrejt» 
Sn  tehtet  niet,  indien  het  Tlejt; 
Maar  ala  bet  ataet  en  koker-mnjit, 
Soo  denckt  ttj  dat'er  onheil  sehnylt; 
Want  onder  syn  hereyniden  hgh 
Soo  dekt'et  feeltjdi  sUm  hqa|^. 
Indien  het  n  een  aoenlgen  hie^, 
lek  rade  n,  en  neemVet  niet. 
De  mont  daer  hj  meê  knaten  ton. 
Heeft  klejne  vreogt  en  groot  beron; 
Maer  aoo  de  lecker  onderwyl 
U  scheneken  wU  sQn  galde  pyl, 
lek  bidde  wat  ick  bidden  kan, 
Ontbont  n  dee,  en  blyft'er  van, 
Syn  gift  en  ia  geen  minne-pant, 
Maer  boos  vergift  en  boeten  brant. 

Gemelde  A.  Fokke  Simonz,  heeft  in  zynen  fraa^n  Alma- 
nak Ernst  en  Boert  voor  1808,  mede  dese  Idylle  oyerge* 
bragt,  en  seer  uitvoerig  opgehelderd*  Hen  vindt  aldaar 
vermeld  de  Lat^jnsche  navolgingen  van  PoUtianua  en  Hein- 
8108,  de  Italiaansche  van  Tasao  en  Marino  achter  zQnen 
A  min  tas,  de  Fransche  van  Longnepierre ,  alsmede  die  van 
Gats  en  Bilderd^k.  De  vertaling  van  Angelos  Politianoa 
is  door  Prof.  P.  BoBscha  opgenomen  in  z^e  Selecta 
principom  po6taram  recentiorom  p.  40.  In  het  voor- 
bijgaan merken  wQ  aan,  dat  door  den  dichter  Golielmoa 
Becanos  een  schoon  gebroik  van  het  denkbeeld  van  Moaehoa 
is  gemaakt,  volgens  de  aanwijsing  yan  den  Hoog^eeraar 
Peerlkamp  in  zijne  voortreffelijke  Pr^sverhandeling,  d  e  viti, 
doctrine  et  facoltate  Neerlandorom,  qoi  carmina 
Latin&  composoeront,  p.  438  der  nieowe  oitgave. 

(4)  Fraai  is  het  oorsponkel^ke  van  Bemard. 

Madrigal.  A  Dafn^. 

Le  Dien  d'amonr  a  déeert^  CTthdre, 

Et  daas  mon  ooenr  le  tranaftige  ■*eft  mit. 

De  par  VéimM  troia  baiaen  tont  prooiis 

A  qni  rendra  son  filt  A  aa  eolère. 

Le  liTxerai  je?  en  feiai-je  myatèreP 

YéwoB  m'attBnd;  ees  baiaen  aont  bien  doox! 

O  voos!  Dapbné,  qa*il  prendroit  poor  ia  mire, 

Aa  même  priz,  dttee:  le  vonlex-vons? 
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(4  N*.  2.)  Wy  halen  deze  El^e,  even  als  de  vorige, 
aan  volgens  de  onde  rangschikking. 

(4  N^.  3.)  In  Bilderdijks  beoordeèling  van  den  Herders- 
zang  uit  de  Dichtlierende  Tijdkortingen,  geplaatst 
in  de  Frijsverhandelingen  yan  het  Genootschap:  Kanst 
wordt  door  arbeid  verkregen,  D.  IV.  bladz.  291, 
en  in  1776  opgesteld,  vindt  men  eenige  coupletten  dezer 
navolging  der  Edoga  van  Broekhuizen  aangehaald ,  waaruit 
alzoo  biykt,  dat  zij  in  gemeld  jaar  reeds  was  vervaardigd. 

(5.)  Het  oorspronkeiyke  van  dit  zoo  beruchte  stukje  vindt 
men  achter  de  Metamorph.  van  Appulejus,  en  in  de 
Anthol.  Latina.  L.  III,  £p.  231,  T.  I,  660.  Broekhuizen 
en  Burman  houden  het  voor  het  werk  van  een*  lateren 
Italiaanschen  Dichter ,  kort  na  de  herleving  der  Oude  letter- 
kunde vervaardigd. 

(6.)  Men  vergelijke  vooral  de  navolging  van  Nieuwland 
in  zijne  Gedichten,  bladz.  72. 

(7.)  Niemand  zal  betwisten ,  dat  Nieuwland  in  z\jn  D  uif  j  e 
(Ged.  bldz.  78)  onzen  dichter  verre  overtroffen  heeft.  B. 
heeft  later  dit  zelfde  thema  zeer  gelukkig  behandeld  in  het 
stnlge:  de  Zwaluw  briefbode.  z.  Oprak.  113. 

(7  N*.  2.)  Eene  vromere  zeldzame  uitgave  van  dit  too- 
neelstuk  buiten  den  handel  beschreven  wij  in  de  aanteekening 
op  de  Lasten  van  Glinderman.  z.  K.  en  L.bode  v.  1849 
N^  13.  De  Schrijver  van  het  opstel  over  B.  in  het  Men- 
gelw.  der  Vaderl.  Letteroef.  v.  1849,  bladz.  633 
merkt  op,  dat  het  eene  getrouwe  navolging  is  van  twee 
stukken  van  de  St.  Foix  in  z^ne  Oeuvres  de  Xhe&tre, 
Paris,  1763. 

(7  N*.  3.)  De  overbrenging  der  j^Laatsen  van  Latijnsche 
diditers,  in  de  aanteekeningen  op  de  Geuzen  voorkomende, 
ontbrak  in  de  eerste  uitgave.  Zulks  is  door  B.  in  de  latere 
in  kl.  8*.  aangevuld,  zie  zijne  Voorrede  bladz.  12.  Hoe- 
zeer van  Feith^s  medewerking  tot  het  beschaven  van  dit 
werk  door  B.  in  de  voorrede  met  lof  werd  gewaagd,  zoo 
is  men  hierop  al  weder  terug^komen  in  een  opstel  over 
de  werken  van  B.  in  het  mengelw.  der  Y.  Letteroef.  v. 
1849  N®.  14.  Dr.  de  Jager  heeft  echter,  t.  a.  pL ,  B.  ander- 
maai  met  klem  verdedigd  tegen  de  zoo  dikwijls  herhaalde 
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beschuldiging,  als  of  hij  het  aandeel  ran  Feith  in  de  ver- 
beiering  der  Geuzen  niet  genoegzaam  zonde  hebben  erkend. 
Het  is  wenschelijk,  dat  het  hier  bij  bUjre. 

(8.)  Bilderdijk  is  bij  de  verdeeling  der  zangen  Klotz  en 
vroegere  uitgevers  gevolgd.  Het  vijfde  fragment  wordt  door 
anderen  aan  CaUinus  toegekend,  en  is  alzoo  door  Bmnck 
in  zijn  Poëtae  Qnomici  p.  58  afzonderlijk  geplaatst. 
B.  heeft  de  eerste  Elegie  andermaal  gegeven  indeN.  Dicht- 
schak.  U,  131,  [Dl.  Xin,bladz.  249.]  volgens  de  trans- 
positie van  Prof.  Wassenbergh  in  zijne  D  i  s  s  e  r  t.  de  T  r  a  j  e  c  t. 
in  N.  T.  voor  de  Selecta  e  scholiis  L.  G.  Y.  inN.  T. 
n,  21.  —  B.  gaf,  zoo  als  wij  reeds  vroeger  in  de  aanted:. 
op  de  L^st  van  Glinderman  ojnnerkten ,  dit  stukje  niet  zonder 
een  min  of  meer  ironischen  weerklank  op  den  strijdlust  det 
vrijcorpsen  van  dien  tijd ;  zie  Mr.  da  Costa  in  zijn  O  verzigt 
bladz.  15.  Het  motto  op  den  titel  vindt  men  bij  TenKatein 
zijne  Aanleiding  I.  bladz.  84,  enbeteekent:  ^'Zoo  ver- 
spreidde de  Veldheer  een  dapper  hart  onder  de 
strijders.^*  Zie  Briev.  I,  153.  Een  stukje  uit  Oleim  eerder 
hiertoe  bestemd ,  is  naderhand  door  B.  uitgebreid  en  in  de 
Yerspr.  Ged.  I,  89.  [Dl.  XIII,  bladz.  3.]  gepbatst. 

(8  N°.  2.)  Het  jaartal  ontbreekt  op  den  titel ,  maar  men 
vindt  dit  onder  het  voorberigt.  De  eerste  melding  van  dit 
werkje  komt  voor  in  de  Brieven  I,  170.  Als  een  blijk, 
hoe  hoog  men  toen  reeds  de  poëzie  van  B.  schatte,  dient, 
dat  in  1793  een  exemplaar  voor  /  9  werd  verkocht,  omdat 
men  meende,  dat  het  niet  te  bekomen  was.  Z.  Briev.  1, 191. 

(9.)  Men  vindt  deze  plaats  van  Hafiz  bij  Jones  Comm. 
de  Poësi  Asiat.  p.  128,  Eichh. 

(10.)  Dit  zeggen  van  Motenebbi  komt  voor  in  een  fragment 
van  een  dichtstuk  bij  Beiske  Proben  der  Arabisch  en 
Dichtkunst  in  verliebten  und  traurigen  Gedichte. 
Lips.  1765,  bladz.  38.  Over  Motenebbi  zie  aanteek.  155. 

(11.)  Het  grootere  stuk  van  Caab  Ben  Zoheir,  van  het- 
welk dit  het  begin  is,  vindt  men  in  de  Najaarsbl.  I,  104; 
[Dl.  X,  bladz.  139.]  vergeLgk  aanteek.  59. 

(12.)  Bilderdijk  is ,  bladz.  5  tot  14 ,  [Dl.  VI,  bladz.  264  tot 
269.]  Manilius  gevolgd  I.  Boek  vs.  255—879,  en  vs.  394 
tot  449 ;  wijders  bladz.  19  —  22 ,  [Dl.  VI.  bladz.  271  tot  273.] 
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VB.  675  tot  802,  met  eenige  omwerking  en  bekorting. 
Men  zal  met  dit  vers  van  B.  het  andere  oorspronkelijke 
in  de  Najaarsbl.  I,  53.  [Dl.  Vn,bladz.  18.]  met  genoegen 
▼ergeiyken.  De  aanleiding  daartoe  wordt  aldaar  door  B.  opge- 
geven bladz.  54:  ''Men  beeft  opgemerkt ,  dat  mgne  Starrenken- 
nis,  — waarin  veel  naar  Maniliusis  afgeschetst,  wel  de  beel- 
den beschrijft,  doch  hunne  plaatsen  te  ongenoegzaam  aan- 
duidt, om  ze  uit  dat  Dichtstuk  te  leeren  kennen.  Men  heeft 
regt  etc." 

(13.)  B.  is  de  vertaling  van  Macpherson  gevolgd,  dat 
ook,  bij  vele  stukken,  van  welke  het  oorspronkelijke  verloren 
sch^nt,  niet  anders  kon.  De  zangen  van  Ossian  zijn  door 
ons  geplaatst  naar  de  volgorde  der  Engelsche  vertaling  in 
de  uitgave  van  Leipzig  en  Frankfort,  ten  jare  1784  bij 
Fleischer  in  vier  dedlen  uitgegeven.  De  F  in  gal  met  allede 
kleinere  gezangen  z^n  door  B.  overgebragt,  met  uitzonde- 
ring van  Sul- Ma  11a  of  L  urn  on  en  Colna-Dona,  voor- 
komende in  D.  IV,  103  en  174.  Het  is  jammer,  dat 
B.  het  dichtwerk  van  den  ouden  Bard  niet  in  den 
vorm  van  liederen  goot,  zoodat  nu  het  eigenaardige  min- 
der uitkomt,  gelijk  de  Heer  de  Clercq  te  regt  opmerkt. 
Men  zie  echter  B.  in  de  voorrede  der  Mengelp.  bladz.  11. 
Hetzelfde  heeft  Herder  in  zijne  Brieven  over  Ossian 
ten  aanzien  der  vertaling  van  Denk  gezegd.  B.  voedde 
geenen  twijfel  over  de  echtheid  van  Ossians  zangen  (zie  b. 
V.  Fin  gal  II,  73  en  elders)  en  verklaart,  die  hoog  te 
waarderen,  maar  beschuldigt  hem  echter  van  eenvormigheid, 
met  toepassing  der  woorden  van  Plinius  Secundus  (E pist. 
3,  13)  'Hnvenire  praeclare  et  enuntiare  magnifice 
"interdum  etiam  Barbari  solent;  disponere  apte 
''et  figurare  varie,  nisi  Eruditis  negatum  est." 
(Zie  Yoorr.  Poêzy  I,  bladz.  14).  Wie  echter  zal  dit  van 
den  onbeschaafden  natuurdichter  verwachten,  of  hem  het 
gemis  hiervan  als  een  gebrek  toerekenen?  Juist  de  ruwe 
toestand  der  maatschappij ,  in  welken  Ossian  leefde ,  de  een- 
toonige  natuur,  die  hem  omringde,  doet  zijn  genie  des  te 
meer  schitteren  by  de  verscheidenheid ,  onder  zulke  omstan- 
digheden, ten  toon  gespreid.  Maar  hier  is  de  plaats  niet, 
om  verder  over  dit  punt  uit  te  weiden;  wij  voegen  er  alleen 
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bg ,  dat  dit  Edfde  yerw^t  Tooikomt  in  het  diebtstiik  Homeras 

naar  Lebmn  in  den  Muis-  en  Kikvorsclikrijg.  blads.  6S. 

(14.)  Bilderdijk  zeg^  in  eene  aanteekening  op  dit  Gedicht 

Uadz.  157,  naar  aanleiding  der  volgende  regds  nit  Ossian: 

Het  menacbdoiii  wiitèlt  «f,  als  'twenUen  Tan  de  baren. 
Of  als  in  't  dichte  woad  de  ritselende  blairen. 
Zy  Tillen  dorrende  af,  wanneer  de  koelte  blaast. 
Door  nienwe  looTerpraeht  en  jeugdig  groen  verplaatsL 

"Het  ia  opmerklijk ,  en  een  groot  voorrecht  van  deze  Ge- 
iykenis,datzij  gelijkelijk  oonprongklijk ,  tevens  by  Salomo, 
by  Homerus,  en  by  Ossiaan  voorkoomt/*  Wij  gelooven,  dat 
onze  dichter  zich  ten  opzigte  van  Salomo  vergist.  In  het 
boek  de  Prediker  I,  4  (welke  plaats  B.  misschien  voor  den 
geest  zweefde)  wordt  wel  van  de  opvolging  der  menschenge- 
akchten,  maar  niet  van  bladeren  gesproken.  Yermoedelgk 
heeft  B.  de  plaats  van  Jezus  Sirach  bedoeld,  XIV,  18, 
volgens  V.  d.  Palm:  ''Grelijk  van  de  bladeren,  uitbottende 
''op  een*  digt  bewassen  boom,  het  een  afvalt,  en  het  andere 
"ontspruit;  zoo  is  ook  het  geslacht  van  vleesch  en  bloed; 
"het  een  sterft  en  het  andere  wordt  geboren/'  De  beroemde 
plaats  van  Homerus  (Ilias  VI,  145.)  werd  door  volgende 
oude  schrgvers  als  om  strijd  nagevolgd  en  overgenomen, 
welke  door  Duportm  in  zijne  Gnomologia  Homerip. 
30,  en  Th.  GratakeAis  in  zyne  aanteek.  op  Antoninus  p. 
S78  zijn  verzameld.  Onze  geleerde  J.  de  Bosch,  bragt  ze 
(Poëmata   p.  325)  aldus  over: 

Qoid  genos  inqniris,  Tydei  fortissima  prolei! 

Qnalis  adert  foliis,  talis  mortalibns  aetas. 

Haec  modo  ventiu  bami  stemit,  modo  tempore  vemo 

Plorima  foecandis  yideas  saecrescere  silvii, 

Sie  bominom  genos  est,  oritorqne,  peritque  vicissim. 

De  naam  van  de  Bosch  doet  ons  aan  P.  Nieawland  den- 
ken, wiens  navolging  hier  mede  vermelding  verdient  (lie 
Nagel.  Gedicht,  bladz.  113.) 

Wat  vraagt  ge  mijn  geslacbt?  Tydides!  edle  Hdd! 
'tOeslacbt  der  menacben  is  als  'twofte  blad  der  boomen. 

Na  ziet  men  door  den  wind  bet  strooien  langs  bet  veld. 
Dan  weer  nit  knop  bfj  knop  op  nieaw  te  voonch^n  komen 
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In  'twdig  groenend  wond,  lodia  het  lente  wordt. 

Dos  groeit  het  één  geslacht  der  mensehen,  'tender  dort. 

De  andere  gelijluoortige  plaats  van  Homerus  (IL  XXI, 
468)  is  door  Nieuwland  op  de  volgende  bladzijde  gegeven , 
en  mede  door  de  Bosch  overgebragt  in  zijne  Verhandeling 
over  de  Begelen  der  Dichtkunde  bladz.  149  volgg. , 
alwaar  kg  tevens  aanmerkt,  dat  de  Grieksche  overzetting 
van  Jezns  Sirach  bijna  woordelijk  naar  Homerus  gevolgd  is. 

(14  N®.  2.)  De  Heer  Klinkert  meldde  ons,  dat  het  oor- 
spronkelijke van  Pope  voorkomt  in  zijn  gedicht  January 
and  May  I,  246,  vs.  59.  Cooks  Edit. 

(15.)  Vergelijk  de  nadere  overbrenging  dezer  plaats  in 
De  Mensch  bladz.  81.  [Dl.  VII,  bladz.  54.]  Volgens  B. 
(Voorrede  der  Men  gel  p.)  ''heeft  dit  stukje,  tot  een  voorbeeld 
gediend,  hoe  men  van  een  denkbeeld,  in  plaats  van  het 
slechts  daarheen  te  werpen ,  gelijk  men  in  onbeschaafde  tij- 
den deed ,  (hetgeen  nog  aan  de  Ëngelsche  Dichters  zeer  eigen 
is)  partij   trekken  kan ,  door  het  regelmatig  uit  te  werken.*' 

(16.)  Volgens  Percy,  t.  a.  pi.,  Hl,  3  is  Eduard  Vere, 
Graaf  van  Oxford,  zijnen  vader  in  titel  en  waardigheden 
opgevolgd,  en  ten  jare  1604  in  hoogen  ouderdom  over- 
leden. H^  was  onder  de  regering  van  Elisabeth  als  dichter 
beroemd;  maar  het  is  misschien  niet  ongunstig  voor  zijnen 
naam,  dat  maar  weinige  zijner  gedichjten  voor  de  nakome- 
lingschap zijn  bewaard.  Dit  bevallige  stukje  luidt  aldus: 

Fancy  and   Desire. 

Come  hither,  ahepherd^s  awayne: 

"Sir,  what  do  you  requireP" 
I  pray  thee,  shewe  to  me  thy  name. 

"My  name  is  Fond  Desire." 

When  wert  thon  borne,  Desire? 

"In  pompe  and  pride  of  May." 
By  whom,  sweet  boy,  wert  thon  begot? 

-'By  fond  Conceit  men  say." 

Teil  me  who  was  thy  nnrse? 

"Fresh  yoath  in  sngred  joy." 
What  was  thy  meate  and  dayly  foode? 

"Sad  sighes  with  great  annoy.*' 
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What  hadtt  thoa  thn  to  drinke? 

'*UiiMT0iir7  loren  teuet." 
Wliat  endle  wert  thoa  rocked  inP 

'*I]i  hope  deroyde  of  ftana.'* 

Wliat  lolld  thee  then  atleepe  ? 

"Sweete  speech,  whieh  likes  me  heit. 
Teil  me,  where  is  thy  dweUing  plaoe? 

**Iii  gentie  hertes  I  rast." 

What  thing  doth  pleese  thee  most? 

««To  gtie  OB  heaaty  stUk.*' 
Whom  dost  thoa  thioke  to  be  thy  foe? 

"Bisdeyii  of  my  good  wille.*' 


Doth  eompuiy  displeese? 

**Yes,  sarelye,  muiy  one.'* 
When  doth  Desira  deUght  to  fiveP 
'He  loves  to  lire  alone/' 


«1 


Doth  either  tyme  or  ege 

Bringe  him  onto  dectye? 
'*No,  no.  Desira  both  lires  and  dyes 

Ten  thoosmd  timee  t  daye." 

Then,  fond  Desin,  firawelle, 

Thoa  art  no  mato  for  mee; 
I  sholde  he  lothe,  me  thinhes,  to  dwelle 

With  snch  a  one  as  thee. 

(16  NO.  2.)  In  het  U.  S.  by  den  Heer  Klinkert  geeft  B. 
het  oorspronkelijke  aldus  op:  **y.  Guarini  P.  F.  Act.  2.  ben 
e  soave  cosa.** 

(16N^S.)  Volgens  opgave  van  den  Heer  Klinkert,  is 
het  oorspronkelijke  van  Goldsmith  in  £ijne  Essays,  Poëms 
and  Plays.  Londen  1824,  bladz.  179.  De  dichter  segt, 
dat  hij  het  uit  het  Spaansch  ontleende.  Het  luidt  aldus: 

On  a  heaatifal  yoath  straek 
hlind  hy  lightning. 

Sara  't  was  hy  Providenoe  design'd, 

Rather  in  pityjthan  in  hate, 
That  he  shoold  he  like  Cupido  blind, 

To  save  him  fh>m  Nareissos  &te. 
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(16  N^.  4.)  Dit  fraaije  versje  is  door  B.  uit  de  gedichten 
Tan  SKakspeare  ontleend,  in  wiens  tooneelstuk  Measure 
for  measure  Act.  IV,  Sc.  2  het  eerste  couplet  voorkomt. 
Later  heeft  Percy  het  geheele  lied  opgenomen  in  de  Beli- 
quea  of  ancient  English  Poetry.  S.  I.  B.  II.  N®.  14, 
D.  U.  bladz.  35.  Deze  aanwijzing]  ben  ik  den  Heer  Klinkert 
verschuldigd.  Nader  is  dit  ook  door  den  Heer  Tollens 
opgemerkt.  Sommigen  hebben  betwijfeld,  of  Shakspeare 
wel  de  dichter  was ,  maar  door  Steevena  en  Malone  is  aan- 
getoond, dat  eene  uitdrukking  in  *t  tweede  couplet  nog 
tweemaal  in  zijne  gedichten  voorkomt.  Herder  heeft  in  zij- 
ne Stimme  der  Yölker,  B.  III.  N\  24  dit  lied  ook 
vertaald,  en  zegt  **dies  trefliche  Lied  —  wer  kann^s  aber 
übersetzenP'^  De  overbrenging  van  onzen  B.  antwoordt  zege- 
vierend op  deze  vraag. 

(17.)  B  zegt  in  de  Yoorr.  der  Mengelp.  15,  Voltaire 
nagevolgd  en  verhollandscht  te  hebben,  en  dat  deze  zijn 
voorbeeld  bij  Chaucer  gevonden  heeft.  Dit  ia  zoo;  men  zie: 
the  wife  of  Bathes  tale  in  the  Canterbury  tales.  Vol- 
gens Bouterwek  Vil,  74  ontleende  Chaucer  zijne  stof  uit 
oude  Pransche  Bomans ,  en  behandelde  ook  Dryden  later  in 
zijne  Pa  bles  dit  onderwerp. 

(17  N*^.  2.)  Tot  deze  Bomance  van  B.  is  betrekkelijk  de 
toewijding  aan  zijne  Ega  in  de  Mengel.  UI.  113,  [Dl.  X 
bladz.  837.]  oit  welke  blijkt,  dat  hij  haar  en  zich  zelven 
van  deze  broeders  wilde  doen  jfstammen.  Hierop  zinspeelt 
de  dichter  mede  in  de  Nagedachtenis  aan  z\jn  zoontjen 
Ursinus  in  de  Mengel.  II,  53. 

(17  N^  3.)  In  het  H.  S.  b\j  den  Heer  Klinkert  teekent 
B.  aan,  dat  dit  vers  naar  Pignotti  is  gevolgd  ''z.  Lorenzo 
Pignotti  Favole  e  Novelle.  Parigi  1786  p.  55  —  99." 

(18.)  Het  kasteel  van  Bodes  stond  ongeveer  eene  mijl 
van  Duns  in  Berwikshire;  eenige  bouwvallen  zijn  er  nog 
van  overgebleven.  De  Oordons  waren  eertijds  in  dezelfde 
streek  gevestigd.  De  twee  dorpen  Oost  en  West-Gordon 
liggen  ongeveer  10  mijlen  van  gemeld  kasteel.  In  de  ker- 
kelijke geschiedenis  van  Schotland  van  A.  Spot- 
wood  wordt,  bladz.  259,  vermeld,  dat  in  1571  Adam  Gordon 
in  het  Noorden  van  Schotland  eene  groote  opschudding  maakte 
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en ,  op  voorgewend  gezag  der  Koningin  ^  verscheidene  gewd- 
denarijen  pleegde ,  bijsonder  jegens  het  geslacht  Foibes.  Niet 
lang  na  het  ombrengen  van  Arthor  Porbes,  deed  h^  ket 
kasteel  van  Tavoy,  aan  Alexander  Forbes  behoorende,  op- 
eischen.  De  Lady  geweigerd  hebbende  het,  sonder  toesteaa- 
ming  van  haren  man ,  over  te  geven ,  stak  hij  het  in  brand , 
en  kwam  s^  met  kinderen  en  dienstknechten  in  de  vlammwi 
om.  (Uit  Percy,  I,  bladz.  834  wiens  tekst  volgt,  met  syne 
verklaring  der  Schotsche  woorden) 

Edom  o*  GoanoH. 
A   Scottish  Balltd. 

1.  It  feil  abont  the  martmmM, 

Qidien  the  wind  hiew  shril  md  caold, 
Said  fidom  o*  Gordon  to  hii  men, 
We  maan  draw  till  a  haold. 

2.  And  qnhat  a  hauld  sball  we  draw  till. 

My  mirry  men  and  meP 
We  wnl  gae  to  the  honae  o'  the  Rodea, 
To  «ee  thai  fair  hulie. 

8.    The  lady  stade  on  her  caatle  wa\ 
Beheld  haith  dale  and  down: 
There  she  was  of  a  host  of  men 
Cam  ryding  towards  the  toon. 

# 

4.  O  see  se  nat ,  my  mirry  men  a'? 

0  see  ze  nat  qohat  I  see? 
Me  thinks  I  see  a  host  of  men: 

1  marveil  qoha  they  be. 

5.  She  weend  it  had  been  hir  Invely  lord. 

As  he  cam  ryding  hame; 
It  was  the  traitor  Edom  o'  Gordon, 
Qoha  reckt  nae  sin  nor  shame. 

6.  She  had  oae  sooner  baskit  hirsel. 

And  patten  on  her  gonn, 
Bat  Edom  o'  Oordon  and  his  men 
Were  ronnd  abont  the  tona. 
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7.  They  had  nae  sooner  rapper  sett, 

Nae  sooner  said  the  grace. 
Bat  Sdom  o'  Cordon  and  his  men 
Ware  light  about  the  plaee. 

8.  The  lady  ran  np  to  hir  towir  head, 

So  fast  as  she  oonld  hie. 

To  see  if  by  hir  hit  speeches 

She  oonld  wi'  him  agree. 

0.    Bnt  qnhan  he  see  this  lady  saif. 
And  hir  yates  all  locked  fast, 
He  feil  into  a  rage  of  wrath. 
And  his  look  was  all  aghast. 

10.  Cnm  donn  to  me,  ie  lady  gay, 

Com  donn,  cnm  donn  to  me: 
This  night  sall  ye  lig  within  mine  armes, 
To-morrow  my  hride  shall  be. 

11.  I  winnae  cnm  donn  se  fals  Cordon, 

I  winnae  cnm  donn  to  thee; 
I  winnae  forsake  my  ain  dear  lord, 
That  is  sae  far  firae  me. 

12.  GiTe  owre  zonr  honse,  ze  lady  fkir, 

Give  owre  zonr  honse  to  me, 
Or  I  shall  brenn  yonrsel  therein. 
Bot  and  zonr  babies  three. 

18.    I  winnae  give  owre,  ze  fiüse  Gordon, 
To  nae  sik  traitor  as  zee; 
And  if  ze  brenn  my  ain  dear  babes, 
My  lord  shall  make  ze  drie. 

14.     Bnt  reach  my  pistoll,   ..Gland  my  man. 
And  charge  ze  weil  my  gnn: 
For,  bnt  an  I  pierce^that  blnidy  bntoher, 
My  babes,  we  been  nndone. 

16.     She  stnde  npon  hir  castle  wa', 
Aan  let  twa  bnllets  flee: 
She  mist  that  blnidy  bntchers  hart, 
And  only  raz'd  his  knee. 
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16.  Set  fin  lo  tbe  honie,  qno*  ftls  GordoB, 

All  wood  wi*  dnk  and  in: 
lUi  lady,  n  «dl  roe  tliii  deid. 
As  n  bxen  in  the  ISre. 

17.  'Wae  worth,  waa  worCh  ae,  Joek  aiy  aaa, 

I  paid  ie  weQ  loor  fee; 
Qoby  pa'  ie  oat  the  groimd-wa'  itane, 
Leta  iB  the  nek  to  me? 

18.  And  ein  wae  worth  se,  Joek  my  man, 

I  paid  ae  wei!  soar  hin; 
Qohy  pn*  ae  oat  the  groond-wa*  itane, 
To  me  leta  in  the  fin? 

19.  Ze  paid  me  weil  my  hin,  lady; 

Ze  paid  me  weil  my  fee: 
Bat  now  1'm  Edom  o'  Oordona  man, 
Mann  dther  doe  or  die. 

80.  O  ihan  betpaik  hir  little  ion. 

Saté  on  the  nanes  knee: 
Sayea,  mither  dean,  gi'  own  this  honie, 
For  the  nek  it  «mithen  me. 

81.  I  wad  gie  a*  my  gowd,  my  childe, 

Sae  wald  I  a*  my  fee, 
For  ane  blaat  o'  the  western  wind, 
To  blaw  the  reek  firae  thee. 

88.     O  then  bespaik  her  dochter  dear, 
She  was  baith  jimp  and  sma: 
O  row  me  in  a  pair  o'  sheita, 
And  tow  me  own  the  wa. 

88.    They  rowd  hir  in  o  pair  o*  sheits, 
And  towd  hir  own  the  wa: 
Bnt  on  the  point  o(  Oordons  spear 
She  gat  a  deadly  fa. 

24.    O  bonnie  bonnie  waa  hir  month , 
And  cherry  wen  her  ehdks. 
And  ciear  clear  was  hir  aellow  hair, 
Whenn  the  rdd  bloid  dreips. 
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26.     Then  wi*  his  spear  he  tarnd  hir  owre, 

0  g:in  hir  face  was  wan! 

He  sayd.  Ze  are  the  fint  tbat  dr 

1  wisht  aÜTe  again. 

26.  He  tornd  hir  owre  and  owre  againe, 

0  gin  hir  skin  was  whyte! 

I  might  ha  spared  that  bonnie  face 
To  hae  been  sum  mans  delyte. 

27.  Bask  and  boan,  my  merry  men  a', 

For  ül  doorns  I  doe  gness; 
I  cannae  luik  in  that  bonnie  face, 
As  it  lyes  on  the  grass. 

28.  Thame,  luiks  to  frcits,  my  master  deïr, 

Then  freits  wil  follow  tbame: 
Let  neir  bc  said  brave  £dom  o*  Gorden 
Was  daanted  by  a  dame. 

29.  Bat  quhen  the  ladye  see  the  fire 

Cam  flaming  owre  hir  head, 
She  wept  and  kist  her  childeren  twain, 
Sayd,  Baims,  we  been  hut  dead. 

30.  The  Cordon  then  his  boagill  blew. 

And  said,  awa*,  awa*; 
This  house  o'  the  Rodes  is  a*  in  flame, 

1  hanld  it  time  to  ga*. 

81.  O  then  bespyed  hir  ain  dear  lord. 

As  hee  cam  owr  the  lee; 
He  sied  his  castle  all  in  blaze, 
Sa  far  as  he  conld  see. 

82.  Then  sair,  o  sair  his  mind  misgave. 

And  all  his  hart  was  wae; 
Pat  on,  pat  on,  m^wighty  men, 
So  fast  as  ze  can  gae. 

88.     Pat  on ,  put  on ,  my  wighty  men , 
Sa  fast  as  ze  can  drie; 
For  he  that  is  hiodmost  of  the  thrang 
Sall  neir  get  goid  o'  me. 

XV.  19 


iS4  4A19TBBKBNJN6KK. 

84    Than  lom  they  Fid«,  and  mm  tliw  lia, 
Fon  fatt  ooi-owr  the  best; 
Bat  eir  the  feremoet  ooald  get  op, 
Baith  lady  and  habw  were  Vnat. 

85.     He  wrang  his  hands,  he  rent  hu  haii» 
And  wept  in  teenefn*  mnid : 
O  traitors,  for  thü  crjiel  deid 
Ze  sall  weep  teirs  o*  blnid. 

80.     And  after  the  Cordon  he  ia  gane, 
8a  fast  as  he  might  drie; 
And  soon  i*  the  Oordon 's  fonl  hartis  hloid, 
He  *8wroken  his  dear  ladie. 

Volgt  de  Terklaring  van   de  Schotsche  woorden  idi  bet 
glossarium  van  Percy. 

1.  Martinmas,  St.  Maarten,  11  November. — Qnhen, 
when. — cauld,  cold.  —  maun,  must. 

2.  Quhat,  what.  —  mirry,  merry.  —  me,  men.  —  wal, 
wÜl.  — gae,  go. 

3.  stude,  stood.  —  wa,  wall.  —  baith,  both.  —  cum» 
come,  caroe.  —  ryding,  making  an  inroad. 

4.  ze,  ye  (ook  iel).  —  nat,not.  —  A\  au,  all.  —  quba, 
who. 

5.  luvely,  lovely. — ham  e,  home. — reckt,r^arded. — 

na  e,  no. 

6.  buskit,  dressed.  ^  hirsel,  berself. 

8.  wi',  with. 

9.  saif,  save.  —  yate,  gate. 

11.  winnae,  will  not.  —  ain,  own,  —  sae,  so.  —  frac, 
from. 

12.  owre,  over.  —  zour,  your.  —  yoursel,  yourself.  — 
brenn,  burn. 

13.  sik,  such.  —  drie,  suffer,  (doen  boeten.) 

14.  bluidy,  bloody. 

16.  quo*,  quoth. 

17.  wae  worth,  uoe  betide.  —  quhy,  why.  —  aiane, 
stone. 

20.    bespaik,  bespake. — mither,  motber.  —  amiibers. 
smothers. 
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21.    wad,  weuld.  —  gi*e,  give.  —  gowd,  gold.  —  hne^ 

ODC.  —  bUw,  blow. 
SS.    row,  roU. 

55.  bir,  ber,  benelf.  —  fa,  fall. 

S4.  bonnie,  comely.  —  cbeiks,  cbeeks.  —  icllow, 
yellow.  —  reid,  red.  —  dreips,  drips,  drops. 

56.  wbyte,  wbite.  —  ba,  bave.  ^  bae,  bave.  —  aam, 
aome.  —  delyte,  deligbt. 

57.  bttsk,  drees,  deck.  —  boun,  prepared,  got  ready.  — 
cannae,  cannot.  —  luik,  look.  —  lyes,  lies. 

58.  tbame^  tbem.  —  freits,  ill  omens,  ill  luck.  —  deze 
beide  verzen  verkl.  Percy:  tben  tbat  looka  after 
omens  of  ill  luck,  ill  luck  will  follow. -—  neir, 
never. 

59.  Bairns,  cbild. 

30.    b  o  tt  g i  1 1 « buglebom — buntingbom.  —  b  auld ,  bold.  — 
SI.    lee,  field.  —  sied,  saw: 
33.    sair,  sore. 

33.  wigbty,  lusty,  strong.  —  tbrang,  tbrong.  —  guid, 
good. 

34.  tban,  tben.  —  rad,  rode.  —  rin,  run.  —  fou,  foll. — 
bent,  field.  —  eir,  ever. 

35.  wrang,  wrang.  —  teenefil,  fuU  of  indignation. , 
furious.  —  teirs,  tears. 

36.  gane,  gone.  —  i\  in. 

(19.)  Deze  scboone  Romance,  ook  te  vinden  bij  Ideler 
en  Nolte,  Handb.  der  Engl.  Spr.  II,  390,  berust  op 
eene  ware  gebeurtenis ,  in  de  eerste  helft  der  vorige  eeuw  op 
bet  eiland  St.  Christoffel  voorgevallen. 

(20.)  Het  oorspronkelijke  Spaanscb ,  door  B.  overgebrag^, 
vindt  men  bij  Percy,  t.  a.  p.  If ,  150,  met  diens  navolging. 

In  bet  H.  S.  bij  den  Heer  Klinkert  staat  de  volgende 
aanteekeiiing  van  B.:  ''Het  oorspronkelijk  voegt  Alonzo  by 
Sayavedra,  en  zegt,  couplet  14 — 16,  van  Alonzo:  Middel- 
wijlen  staat  Alonzo.  Dan  kan  men  bet  dertiende  couplet 

aldus  lezen: 

"Daadlijk  stortfni  daizend  Mooren 

*'0p  St&vedra  ala  een  Tloed, 
"Tut  hy  vao  ren  lans  getroiTeii, 

'*Zi«UM«  ne£rpl«>ft  in  z^n  bloed." 
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Herder  beeft  in  zijne  Stimme  der  Völker,  I.  Abtb.  V, 
22,  deze  Bomance  vertaald.     Percy  zegt,  bet  stak  OTeige- 
nomen  te  bebben  uit  een  Spaansch  iverkje, getiteld:  Histo- 
ria  de  las  guerras  civiles  de  Granada.  Madr.  1694, 
dat ,  volgens  bem ,  eenige  Romances  bevat ,  door  geen  andere 
in   die   taal   overtroffen.    Het  bebelst  de  bescbr^ving  der 
burgertwisten   in   bet   Moorsebe  Rijk,  voor  de  verovering 
van    Ferdinand  en   Isabella.     Gelijk    deze   Romances  door 
baar  groot  aantal  scbijnen  te  dienen  tot  bewijsstukken  voor 
de  waarbeid  der  gebeurtenissen ,  zoo  ontleenen  zij  wederkeerig 
opbeldering  uit   de  bijgevoegde  gescbiedenis.    Percy  besloit 
uit  bet  natuurlijke  en  onopgesmukte  van  die  gedicbten,  dat 
zij  reeds  kort  na  de  verovering  van  Granada  zijn  vervaar- 
digd, alvorens  eene  eeuw  later  de  Spaanscbe  dicbtkunst  op 
de   leest   der  Italiaaiiscbe   werd  geschoeid.    Voor  ben,  die 
zoo  gelukkig  zijn,  de  Spnausebe  taal  te  verstaan,  volgt  die 
tekst  naar  Per  cv. 

1.  Rio  verde,  rio  verde, 

Quanto  ciierpo  en  ti  se  bafU 
De  Christianos  y  de  Moros 
Muertos  {tor  la  dara  espada! 

2.  Y  tas  ondas  cristalinas 

De  roia  sangre  se  esmaltan: 
Entre  Moros  y  Cbristianos 
Muy  gran  batalla  se  trava. 

3.  Mnrieron  Daqiies  y  Condes, 

Grandes  seHores  de  salva: 
Mnrio  gente  de  valia 

De  ]a  nobleza  de  Espafia. 

4.  En  ti  niurio  don  Alonso, 

Que  de  Aguilar  se  llamaba; 
El  valeroso  Urdiales. 
Con  don  Alonso  acababa. 

5.  Por  un  ladera  arriba 

El  buen  Sayavedra  marcba; 
Natural  es  do  Scvilla, 
De  la  genie  mas  granada. 
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6.  Tras  el  iba  nn  Benegado, 

Besta  manera  Ie  habla ; 
Date,  date,  Sayavedra, 
No  huyas  de  la  batalla. 

7.  Yo  te  conozco  muy  bien, 

Oran  tiempo  estuve  en  ta  casa ; 

Y  en  la  Pla9a  de  Sevilla 
Bien  te  vide  jngar  canas. 

8.  Conozco  a  tn  padre  y  madre, 

Y  a  tn  mnger  dona  Clara; 
Siete  anos  fai  tn  cantivo, 

Malamente  me  tratabas. 

9.  Y  aora  lo  seras  mio, 

Si  Mahoma  me  ayudara; 

Y  tambien  te  tratare, 
Como  a  mi  me  tratabas. 

10.  Sayaredra  que  lo  oyera, 

Al  Moro  bolvio  la  cara; 
Tiróle  el  Moro  nna  flecha, 
Pero  nunca  lo  acertaba. 

11.  Hiröile  Sayavedra 

De  mia  berida  muy  mala: 
Mnerto  cay6  el  Renegado 
Sin  poder  hablar  palabra. 

18.    Sayavedra  fue  cercado 

De  macha  Mora  canalla, 

Y  al  cabo  cny6  alli  mnerto 
De  nna  mny  mala  ]an9ada. 

18.    Don  Alonso  en  este  tiempo 
Bravamente  peleava, 

Y  el  cavallo  Ie  avian  mnerto, 

Y  Ie  tiene  por  mnralla. 

14.    Mas  cargaron  tantos  Moros 

Que  mal  Ie  bieren  y  tratan: 
De  Ia  sangre,  qne  perdia  ,- 
Don  Alonso  se  desmaya. 


4t8  AANTBBKBNIMOBK. 

IS.    Al  fin,  aI  fin  tmjh  nliiertD 

Al  piè  de  m  pena  «Ha.  -~ 
—  Moeiio  queda  don  Alimso, 
Btera*  fkmm  ganan. 


(81.)  Het  opschrift  is  Lacy  and  Colin.  Herder 
het  stukje  over  in  djne  Stimme,  8  Abth.  YI,  48.  Men 
▼indt  het  ook  bij  Ideler  en  Nolte  II,  76.  Boaterweck  VIII, 
83  pr^st  het  ak  gedicht  in  den  stijl  der  oade  roerende  ballade, 

(88.)  Het  oorspronkelijke  staat ,  behalve  b j  Perey ,  t.  a.  p. 
IV,  831,  ook  bij  Nolte  en  Ideler  II,  383. 

(83.)  Percy  zegt,  t.  a.  p.  II,  58,  deze  oude  BaDade  uit 
Shakspeare  ontleend  en  aangevuld  te  hebben.  B.  oordedt 
(Yoorr.  Mengp.  16),  dat  hQ  dit  met  veel  smaak  gedaan 
heeft.  Burger  nam  dit  stuk  over  in  z^nen  Brüder  Grau- 
rock  und  die  Pilgerin.    De  tekst  van  Percy  volgt. 

The  friar  of  orders  gray. 

1.     It  was  a  friar  of  orders  gray 

Walkt  forth  to  teU  his  beades: 
And  he  met  with  a  lady  fure. 
Clad  in  a  pilgTime*s  weedes. 

8.    Now  Christ  thee  save,  thoa  leverend  friar. 
I  pray  thee  teil  to  me, 
If  ever  at  yon  holy  shrioe 
My  tme  love  thoa  didst  see. 

8.    And  how  shoold  I  know  yonr  trae  love 
From  many  aoother  one? 
O  by  his  eockle  hat,  and  staff. 
And  hy  his  sandal  shoone. 

4.  Bat  chiefly  by  lus  face  aod  mien, 

Thai  were  so  fair  to  view; 
Uis  flaxen  loeks  ihat  sweetly  earVd, 
And  eyne  of  lovely  bloe. 

5.  O  lady,  he  is  dead  and  gone! 

Lady,  he  *sdead  and  gone! 
And  at  his  head  a  green  graas  torfe. 
And  at  his  heeb  a  stone. 
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6.  Wiihin  these  holy  cloysten  long 

He  langiiiaht,  and  he  dyed, 
LamentiDg  of  a  ladyee  love. 
And  'playning  of  her  pride. 

7.  Here  bore  him  harefae'd  on  hls  hier 

Six  proper  yoaihs  and  tall , 
And  many  a  tear  hedew*d  hb  grave 
Within  yon  kirk-yard  walI. 

8.  And  art  thon  dead,  thoa  gentle  yonthl 

And  art  thon  dead  and  gone! 
.   And  didtt  thoa  dye  for  loTe  of  ma! 
Break,  eroel  heart  of  stone! 

9.  O  woep  not,  lady,  weep  not  loe; 

Soine  ghostly  comfort  aeek: 
Let  not  Tain  lorrow  rive  thy  faoart, 
Ne  teares  hedew  thy  eheefc. 

10.  O  do  not,  do  not,  holy  friar, 

My  sorrow  now  reprove; 
Yor  I  hare  lott  the  aweeteet  yon(h, 
That  e*er  wan  ladyes  love. 

11.  And  nowe,  aksl  for  thy  sad  loeeo, 

1*11  erermore  weq»  and  aigh; 
]?or  thee  I  only  wisht  to  lire, 
For  thee  I  with  to  dye. 

12.  Weep  no  more,  lady,  weep  no  more, 

Thy  sorrowe  ia  in  vaine: 
Für  Toilete  plnckt  the  eweetett   showers 
Will  ne*er  make  giow  agaiae. 

18.    Oor  joya  as  winged  dreams  doe  flye, 
Why  then  shoald  sorrow  last? 
Sinee  grief  hot  aggravates  thy  losse , 
Grieve  not  for  wfaat  is  past. 

14.     O  say  not  soe,  thoa  holy  friar; 
I  pray  thee,  say  not  soe: 
For  sinee  my  tme-love  dyed  for  mee, 
Tis  meet  my  teaxa  shoald  flow. 
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15.  And  wül  he  ne'er  come  again? 

Wfl]  lie  ne'er  come  again? 
Ah!  DO,  he  ii  dead  aod  laid  in  hia  grare, 
For  ever  to  remain. 

16.  His  cheek  was  redder  than  the  lote; 

The  oomlieat  yonth  was  he! 
Bat  he  is  dead  and  laid  in  his  grave: 
Alas,  and  woe  is  me! 

17.  Si^  no  more,  lady,  sigh  no  more. 

Men  were  deceiyers  ever: 
One  foot  on  sea  and  one  on  land, 
To  one  thing  constant  never. 

18.  Hadst  thon  heen  fond,  he  had  beoi  false, 

And  left  thee  sad  and  heavy ; 
For  yonng  men  ever  were  ficUe  fonnd, 
Sinee  sommer  trees  were  leafy. 

19.  Now  say  not  so,  thou  holy  friar, 

I  pray  thee  say  not  soe; 
My  love  he  had  the  tmest  heart: 
O  he  was  ever  troe! 

80.    And  art  thon  dead,  thon  mneh-lov'  yonth. 
And  didst  thon  dye  for  mee? 
Then  farewell  home;  for  ever-more 
A  pilgrim  I  will  hee. 

21.    Bot  ftrst  upon  my  trne-loves  grave 
My  weary  limbs  1*11  lay. 
And  thrioe  I'll  kiss  the  gieen-gnss  torf, 
That  wraps  his  breathless  day. 

88.    Tet  stay,  foir  lady;  rest  awhile 
Beneath  this  doyster  wall: 
See  throngh  the  hawthom  blows  the  ooid  wind, 
And  drizzly  rain  doth   lall. 

88.    O  stay  me  not,  thon  holy  fHar; 
O  stay  me  not,  1  pray; 
No  driuly  rain  that  folls  on  me, 
Can  wash  my  lanlt  away. 
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24.    Yei  stay,  fiir  lady,  turn  «gain, 
And  dry  tbose  pearly  tean; 
for  «ee  beneath  this  gown  of  gray 
Thy  own  troe-loTe  appears. 

96.    Here  tor^d  by  grief  and  bopeless  lore. 
These  boly  weedt  I  soaght; 
And  bere  amid  these  lonely  walls 
To  end  my  days  I  thoaght. 

80.    Bot  haply  for  my  year  of  graee 
Is  not  yet  past  away, 
Might  I  still  hope  to  win  thy  loTe, 
No  longer  wonld  I  stiy. 

87.     Now  fiurewell  grief,  and  welcome  joy 
Once  more  onto  my  heart: 
Por  sinoe  I  have  fonnd  thee,  lovely  youth, 
We  nerer  more  will  part. 


(84.)  Goldsmith  gaf  deze  romance  eerst  in  zijnen  Vicar 
of  Wakefield.  VolgensB.inde  Voorr.  der  Mengp.  I,  17, 
vond  deze  aanleiding  tot  zijn  stuk  in  de  Friar  of  orders 
gray,  bij  de  voorgaande  aanteekening  vermeld,  tevens  ge- 
bruik makende  van  een  ander  oud  Ëngelsch  stukje  Gentle 
Herdsman  teil  to  me.  Percy  echter  ontkent  dit  in  zijne 
aanteekening  op  The  friar  of  orders  gray  II,  56,  en 
beweert,  dat  de  Romance  van  Goldsmith  vroeger  dan  de 
Friar  was  opgesteld,  en  zoo  er  eenige  navolging  bestaat, 
deze  in  de  bidlade  Gentle  Herdsman  (b\i  Percy  II  846) 
te  zoeken  is,  welke  G.  bij  hem  in  het  H.  S.  had  bewon- 
derd. B.  zegt  zijn  stuk  van  alle  de  prachtige  epitheta  van 
het  oorspronkelijke  ontdaan,  en  in  zulk  eenvoudig  gewaad 
gestoken  te  hebben,  ab  hij  voegzaam  dacht. 

(86.)  Dit  is  de  oude  Engebche  Eomance  The  child  of 
Elle,  zoo  als  B.  verklaart  Yoorr.  Mengp.  bladz.  16. 
Percy,  t.  a.  p. ,  (I.  226)  zegt ,  het  onvolledige  en  bedorvene 
oorspronkelijke  aangeviüd  te  hebben.  Burger  bragt  in  zijne 
Entfühmng  deze  Komance  over.  De  tekst  van  Percy  volgt. 

XV.  19» 
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The  child  of  elle. 

1.    Ov  yonder  hill  a  eattle  standea 

Wikt  wftUes  and  tofners  bedight. 
And  yonder  Iitos  the  Child  of  SUs, 
A  yonn^  and  comelv  knighte. 

8.    The  Child  of  Elle  to  hta  garden  went , 
And  ttood  at  hia  garden  pale, 
Whan,  b!  he  beheld  fair  Emmelines  page 
Come  trippinge  downe  the  dale. 

8.    The  Child  of  SUe  he  hyed  him  thenee, 
Y-wia  he  ttoode  not  etiUe, 
And  toone  he  mette  faire  Smmelinai  page 
Come  elipibioge  np  the  hille. 

4.    Kowe  Chriate  thee  aaYe,  thoa  little  foot^page, 
Now  Christe  thee  save  and  tee! 
O  telle  me  how  doei  thy  ladye  gaye. 
And  what  may  thy  tydinget  bee? 

B.    Hy  ladye  the  is  all  woe-begone. 

And  the  (earea  they  falie  from  her  eyna; 
And  aye  the  iaments  the  deadlye  feode 
Betweene  her  honae  and  thine. 

0.    And  here  shee  sends  thee  a  tUken  acarie 
Bedewde  with  many  a  teare» 
And  htddes  thee  sometimes  thinke  on  her, 
Who  loved  thee  so  deare. 

7.  And  here  shee  sends  thee  a  ring  of  golde 

The  last  boone  thoa  mayst  have. 
And  biddes  thee  weare  it  for  her  sake, 
Whan  she  U  layde  in  grave. 

8.  For,  ah!  her  gentle  heart  ij  broke, 

And  in  grave  soone  most  shee  bee, 
Sith  her  father  hath  chose  her  a  new  new  lovn. 
And  forbidde  her  to  think  of  thee. 


A  ANT£SKSNIKO£N.  44S 

9.     Her  fiUher  hith  brooght  her  s  carUsli  knight, 
Sir  John  of  the  noith  cooniraje, 
Aad  within  throe  dayee  she  mast  him  wedde, 
Or  he  Towei  he  will  her  tUye. 

10.  Nowe  hye  thee  htcke^  thou  little  fóot-page. 

And  greet  thy  ladye  from  mee. 
And  telle  her  that  I  her  owne  trne  love 
Will  dye,  or  sette  her  free. 

11.  Nowe  hye  thee  Wke,  thou  little  foot*page. 

And  iet  thy  fair  ladye  know 
Thit  night  will  I  bee  at  her  bowre-winddwe , 
Betide  me  weale  or  woe. 

IS.    The  boye  he  tripped,  the  hoye  he  xmnne, 
He  neither  stint  ne  itayd 
Untill  he  came  to  fair  Bmmelines  bowre, 
Whan  kneeling  downe  he.  aayd: 

18.    O  ladye  IVe  been  with  thine  own  trne  love, 
And  he  greets  thee  will  by  mee; 
Thit  night  will  he  bee  at  thy  bowre-windöwe , 
And  dye  or  iet  thee  free. 

14.  Nowe  daye  was  gone,  and  night  was  eome, 

And  all  were  fast  asleepe, 
AU  save  the  Ladye  Emmeline; 
Who  saté  in  her  bowre  to  weepe: 

15.  And  eoone  shee  heard  her  troe  loves  Toioe 

Lowe  whispering  at  the  walle, 
Awake,  awahe,  my  deare  ladyè, 
'Tia  I  thy  troe  lore  call. 

16.  Awake,  awake,  my  ladye  deare, 

Come,  moant  this  faire  palfriye: 
This  ladder  of  ropes  will  lette  thee  downe, 
He  carrye  thee  heace  awaye. 

17.  "Nowe  nay,  nowe  nay,  thou  gentle  knight, 

Nowe  nay,  this  may  not  bee; 
For  aye  shold  I  tint  my  maiden  fame, 
If  alone  I  sboald  wend  with  thee." 
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18.  O  ladye,  thoQ  with  a  knigiite  to  trae 

Mayit  tiMfB  wend  akrae, 
To  my  ladye  molher  I  wille  thee  briage, 
Where  nArritge  tkall  mftke  ns  ome. 

19.  «•Hy  fkther  he  ii  a  buxm  bolde. 

Of  Ijnege  proode  end  hye; 
And  whet  woold  he  eeje  if  hie  deegbtèr 
Aweye  wiih  e  kniglit  thonld  fly? 

fO.    ««Ahl  wdl  I  wot,  he  nefer  woold  net. 

Nor  his  meete  thonld  doe  hom  no  goode, 
üata  he  heth  aleyne  thee,  Chüd  of  Ble. 
And  leene  thy  deere  heerte  bloode.** 

81.    O  ladye,  wert  thon  ia  thy  aeddle  eette. 
And  e  little  tpeoe  him  fto, 
I  wonld  not  cere  fbr  thy  eniel  fiither. 
Nor  the  wortt  thei  he  oonU  doe. 

tf.    O  ladye,  wert  thoa  in  thy  seddle  eette. 
And  onee  witbont  tliis  wille, 
I  wonld  not  cere  fbr  thy  eniel  f  ether 
Nor  the  woret  thet  might  befrUe. 


Viire  Bnuneline  eighed,  fiitr  SmmeHne  wept. 

And  eye  her  beert  wee  woe: 
At  length  be  eeised  her  lilly-white  hend. 

And  downe  the  lidder  he  drewe: 


84.  And  thrioe  he  clasped  her  to  hii  bnete. 

And  kirt  her  tenderlie; 
The  teeres  thet  foll  bom  her  teir  eyes 
Renne  Uke  the  foonteyne  free. 

85.  He  monnted  htmaelfe  on  hie  steede  eo  tnlle, 

And  her  on  e  fair  pelfrèye. 
And  ilnng  hie  bogle  eboat  hii  necfce. 
And  roandlye  they  rode  ewnye. 

88.    All  thif  beheerd  her  owne  dameèlle, 
In  her  bed  whereet  thee  ley, 
Qnoth  shce,  My  lord  «heil  knowe  of  thie, 
Soe  I  shell  htTe  golde  end  fee. 
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27.     AwalcBy  awtke,  thoa  buon  bolde! 
Awtke,  my  noble  damel 
Tour  danghter  ïb  fledde  with  the  Child  of  EUe 
Fo  doe  thee  deede  of  diame. 

88.  The  baron  he  woke,  the  buron  he  roae. 

And  called  hU  merrye  men  «11: 
"And  oome  thon  forth,  Sir  Jobn  the  knighte, 
Thy  Udye  is  carried  to  thnU." 

89.  Fure  Emmeline  scant  had  ridden  a  mile, 

A  müe  fortli  of  the  towne, 
When  she  was  awaie  of  her  fathers  men 
Come  galloping  over  the  downe: 

80.    And  foremost  'came  the  carlish  knight, 
Sir  John  of  the  north  oonntraye: 
"Nowe  stop,  nowe  stop,  thon  Cilse  traitóure. 
Nor  carry  that  ladye  awaye." 


81.    "For  she  is  come  of  hye  line^e. 
And  was  of  a  ladye  bome. 
And  UI  it  beseems  thee,  a  false  chorrs  sonne, 
To  carrye  her  hence  to  soome." 

88.    Nowe  lood  thon  lyest,  Sir  John  the  knight, 
Nowe  thoa  doest  Ije  of  mee; 
A  knight  mee  gott,  and  a  ladye  me  bore, 
Soe  neTer  did  none  by  thee. 

88.    Bot  light  nowe  downe,  my  ladye  faire, 
Light  downe,  and  hold  my  steed, 
While  I  and  this  disoonrteoos  knighte 
Doe  trye  this  ardnons  deede. 

84.    Bat  light  now  downe,  my  deare  ladyè, 
Light  downe,  and  beid  my  horse; 
While  I  and  this  discoorteoos  knight 
Doe  trye  oor  Taloar*8  foroe. 

86.    Fair  Smmeline  sighed,  fitir  Bmmeline  wept. 
And  aye  her  heart  was  woe, 
While  twixt  her  love  and  the  carlish  knight 
Past  many  a  balefnl  blowe. 
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86.  The  OkOd  of  Elk  hee  fouglit  m  irék. 

At  hit  weipon  he  waved  amtae, 
nwt  toone  he  htd  tliiiie  the  cuiith  kaight. 
And  hyd  him  «pon  the  pfame.  * 

87.  And  Bowe  the  benm  ud  all  hit  aiea 

Fnll  iatt  approaehed  aye.- 
Ah!  what  may  ladyc  Emmeliiie  doe? 
Twere  nowe  no  boote  to  flye. 

88.  Her  brer  he  pat  his  horse  to  hit  moath, 

And  blew  both  kmd  and  thriU. 
And  toone  he  taw  hit  owne  menymen 
Come  ryding  over  the  hiU. 

89.  «'Nowe  hold  thy  hüd,  thoo  hold  bartn, 

I  pny  thee  hold  thy  hand. 
Nor  mtUett  rend  two  gentle  heaiti 
Fatt  knit  in  tme  loTe'i  band." 

40.  Thy  daaghter  I  have  dearly  loved 

FoU  long  and  many  a  day; 

Bot  with  toch  loTe  at  holy  kirke 

Hath  fredye  layd  wee  may. 

41.  O  gite  eontent,  thee  may  be  mine, 

And  Uette  a  ftdthftiU  pairs: 
My  landt  and  linngt  are  not  tmall , 
My  hoote  and  lineage  faire: 

48.    My  mother  the  wat  an  earPt  daoghtèr. 
And  a  noble  knyght  my  tiie  «• 
The  baron  he  firowned,  and  tnmM  away 
With  mickle  dole  and  ire. 

48.    Fair  Smmeline  lighed,  faire  Smmeltne  wcft. 
And  did  all  tremblinge  ttand: 
At  lengthe  the  tprang  npon  her  kaec. 
And  held  hit  Üfted  hand. 

44.    Ptfdon,  my  lorde  and  father  de  are; 
Tfait  faire  yong  knight  and  mee: 
Trott  me,  bnt  for  the  carlith  knyght, 
I  nefer  had  fled  from  thee. 
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46.    Oft  harv  yoa  called  yoar  Emmeline 
Yoar  darling  and  yoar  joye; 
O  let  not  then  yoar  harth  raolvei  — ' 

Toar  Smoieline  destroye. 

46.  The  litroa  1m  stroakt  hb  dtrk-broim  clieeke , 

And  tamed  his  heade  aayde 
To  whipe  awaye  the  atarting  teare^ 
He  proodly  ttrave  to  hyde. 

47.  In  deepe  reTolring  thoaght  he  stoode, 

Andmosed  a  little  spaee; 
Then  raised  faire  Emmeline  from  the  groande, 
With  many  a  fond  embraoe. 

48.  Heie  take  her,  Child  of  Elle,  he  sayd. 

And  gaTo  her  lillye  white  hand; 
Here  take  my  deare   and  only  child. 
And  with  her  half  my  land: 

49.  Thy  ftther  onoe  mine  honoar  wrongde 

In  dayee  of  yoathful  pride; 
Do  thon  the  injarye  repayre 
In  fondneese  for  thy  bride. 

60.    And  as  thoQ  love  her,  and  hold  her  deare  , 
Heaven  prosper  thee  and  thine: 
And  nowe  my  bleseing  wend  wi*  thee, 
My  lovelye  Bmmeline. 

(26.)  Deze  Romance  is  door  Percy  genomen  uit  het  Spaan- 
scbe  werkje  in  onze  20.  Aanteekening  vermeld.  Herder  ver- 
taalde het  in  zijne  Stimme  1,  Abth.  V,  13,  alsmede  de 
uitbreiding  van  Percy  VI,  38. —  B.  volgt  Percy  en  zegt, 
(Voorr.  Mengp.  bladz.  15)  dat  het  oorspronkelijke  tot  het  28. 
coaplet  gaat,  en  Percy  er  twee  strophes,  het  vaarwel  der 
schoone,  bijvoegt.  Het  kwam  hem  te  belangrijk  voor,  om 
bet  niet  tot  een  voeg^aam  einde  te  brengen.  —  De  Bomance 
van  Percy  is  in  het  Handboek  van  Ideler  en  Nolte  geplaatst 
II,  590. 

(27.)  Belangrijk  is  de  inlichting  van  B.  over  dit  stakje 
in  de  Voorr.  Mengelp.  Bladz.  17:  "DenEduard  geve 
ik    hier    bij,    tot    een    proeven,    hoe    kwalijk  men   doet  > 
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yan  zich  in  ie  beelden,  dat  men  eene  vreemde  Letterbmde 
uit  Vertalingen  kennen  kan.  Dit  atnlgen  heeft  xgne  rer- 
dienatey  maar  welke  niet  in  de  herhaling  van  den  uilroep 
O!  op  het  eind  der  r^ek,  bestaat;  noch  in  eene  inge- 
beelde harmonie,  (die  er  niet  in  is  noch  sgn  kin); 
maar  in  zQne  eenvoudigheid  en  in  zynen  zedenleer .  aan 
welken  laatsten  de  Vertalers  niet  eens  schijnen  gedacht  te 
hebben.  Hg  ligt  in  den  laatsten  regel,  wdke  onders  aan- 
sprakelgk  stelt  voor  de  misdrijven,  welke  kinderen  uit  eene 
door  kwade  opvoeding  bedorvene  inborst  begaan.  —  Eduard 
naamlgk  (want  dua  segt  men  in  het  Neêrdnitsch ,  en  niet 
Edward)  zegt  niet  dat  zgn  moeder  hem  geraden  heeft, 
zgnen  vader  om  te  brengen;  het  gene  zeer  wonderiyk  stro- 
ken zou  met  haar  lang  navragen  van  wat  bloed  zyn  degen 
toch  druipe;  en  wat  hem  daarbQ  het  hart  beklemme?  Zoo- 
wel als  met  haar  gantsche  houding,  wanneer  zg  't  verneemt, 
en  met  ontzetting  vraagt,  hoe  hij  dit  boeten  zal?  Maar  hg 
zegt,  dat  zij  hem  zulke  lessen,  dat  is,  zulk  eene  opvoe- 
ding, gegeven  heeft,  die  hem  tot  dien  gruwel  heeft  doen 
vervallen/* 


"The  evTM  of  hdl  frte  me  «11  ge 

"Mither.  Mither: 
"The  enrw  of  heil  frte  me  baU  ge  heir, 
"Sic  oonueils  ge  give  to  me,  O!" 

"Zie  daar,  waar  het  emfatike  van  dit  slot  in  berost  — 
Voorts ,  is  dit  0 1  *t  welk  op  sommige  regels  volgt ,  niets  anden 
dan  een  teeken  van  zuchten ,  *t  welk  bg  dien  ouden  sang 
waargenomen  moest  worden;  waarom  ik  het  dan  ook  met 
Ach!  uitdrukke.  Ik  heb  gemeend  het  stukjen  in  eene  an- 
dere maat  te  mogen  overbrengen  ten  einde  het  vatbaar  te 
maken  voor  een'  muzijk,  welke  daartoe  ontworpen  wierd,  en 
meer  eenvoud  en  stroefheid  in  H  vers  vorderde ,  dan  de  't 
oorspronklijk  het  naast  komende  Dichtmaat  in  ons  Neér- 
dttitsch  medebrengt/' 

B.  schQnt  in  de  herhaling  van  den  uitroep  01  vroeger 
zoo  veel  behagen  te  hebben  gevonden,  dat  hy  in  de  eerste 
uitgave  zijner  Bomance  Ahacha,  N^.  34  van  de  Post  van 
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den  Helicon,  dien  bij  elk  couplet  herhaalde,  doch  inde 
latere  yerbeterde  bewerking , Mengel.,  II, 151  weder  wegliet. 

Feith  bad  in  zijne  Prijsverhandeling  over  het 
Heldendicht  (VI,  113  uitg.  in  kl.  S*».),  Herder's  ver- 
taling van  den  £dward  (F.  noemt  bij  vergissing  Gothe) 
uit  *t  opstel  von  detttscher  Art  und  Kunst  overge- 
schreven en  gezegd:  "Men  leze  het  goed,  en  men  zal  toe- 
stemmen, dat  een  groot  gedeelte  van  het  akelige,  dat  er 
in  heerscht,  uit  de  versificatie,  uit  de  harmonie  ontspruit.'* 
Hiertegen  is  B.  in  gemeld  N®.  34  opgekomen ,  waar  hij  over 
de  melodie  en  harmonie  in  de  dichtkunst  handelt,  en  van 
den  Edward  zegt  "de  versificatie  er  het  meeste  schoon 
van  uitmaakt,  dat  er  in  gevonden  wordt'*.  Hij  voegt  erbij, 
dat  Feith  dwaalt  in  de  meening  "dat  de  tooverkracht  der 
harmonie  dit  te  weeg  brengt;  want  in  die  geheele tweespraak 
is  schier  alle  harmonie  verbannen,  en  niets  dan  het  unison 
van  het  eerste  vers  van  elk  couplet,  dat  herhaald  wordt, 
is  er  van  overgebleven.  Om  dit  aan  te  toonen,  zal  ik  er 
het  eerste  couplet  van  uitschrijven,  en  men  zal  zien,  dat 
het  eene  treurige  melodie  is,  die  naar  een  hartstochtelgk 
recitatief  zweemt,  en  al  dat  akelige,  waarvan  hij  spreekt > 
veroorzaakt." 

Van  zoodanigen  uitroep  aan  het  begin  en  einde  van  een 
regel  of  couplet  vindt  men  een  merkwaardig  voorbeeld  in 
een  Fransch  volkslied;  zie  het  opstel  van  den  Heer  Ampère 
over  de  Fransche  Volkszangen,  Revue  de  Paris  v.  Nov. 
1853,  biadz.  193. 

Mon  père  m'a  mariée  k  la  Saint  Nicolas,  ah!  ah! 

Il  m'adonné  uu  homme,  que  mon  coeur  n'aime  pas,  ah!  ah! 

Ouh!  ooh!  oah!  9a  ne  va  gnèrea , 

Ah!  ah!  ah!  ah!  9a  ne  va  pas. 

Herder  nam  dit  stukje  over  in  zijne  Brief  wechsel  iiber 
Ossian  en  nader  in  z^jne  Stimme,  en  vraagt,  of  de  broe- 
dermoord van  Kain  met  ijsselijker  kleuren  kon  worden  voor- 
gesteld? —  De  tekst  van  Percy  t.  a.  pi.  (I.  174.)  volgt, 
met  zijne  verklaring  der  Schotsche  woorden.  ^ 
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Edward,  Sdward. 
A  Soottiak  Ballad. 

1.    Qahy  dois  lonr  brand  aae  drop  wi*  blaid, 

Sdward,  Edward^ 
Qnliy  doif  loai  brand  aae  drop  wi'  bloid? 
And  qnhy  sae  lad  gang  lee.  Of 
O,  I  bae  killed  my  hanke  ne  gnid, 

Mitber,  mifber: 
O,  I  bae  killed  my  hanke  sae  gnid: 

And  I  bad  nae  mair  bot  hee,  O. 


8.    Zonr  hankis  blnid  wai  nerir  aae 

Edward,  Sdward. 
Zonr  bankia  blnid  waa  neWr  aae  reid, 

My  deir  aon  I  teil  thee,  O. 
O,  I  hae  killed  my  reid-roan  steid, 

Mither,  Mither: 
O,  I  hae  killed  my  reid-roan  ateid, 

That  erat  waa  aae  fkir  and  fne,  O. 

8.    Zonr  ateid  waa  anld.  and  ze  hae  gat  mair, 

Rdward,  Sdward: 
Zonr  ateid  waa  anld.  and  ze  hae  gat  mair. 

Som  other  dale  ze  drie,  O. 
O,  I  hae  killed  my  ftdir  deir, 

Mither,  mither? 
O,  I  hae  killed  my  &dir  deir, 

Allaa!  and  wae  ia  mee,  O! 

4.    And  qnhatten  penanoe  wnl  ze  drie  for  that, 

Sdward,  Sdward? 
And  qnhatten  penance  wnl  ze  drie  for  tbatP 
My  deir  aon,  now  teil  mee,  O. 
Ile  set  my  feit  in  zonder  boat, 

Mither,  mither: 
Ile  aet  my  ÜBtt  in  zonder  boat. 

And  Ile  fare  oTir  the  aea,  O. 

6.    And  qahat  wnl  ze  doe  wi*  zoor  towira  and  zonr  ka\ 

Sdward,  Sdward P 
And  qnhat  wnl  ze  doe  wi*  zonr  towira  and  zoor  ka*, 
That  were  aea  fair  to  aee.  O? 
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He  Iet  ihame  sUnd  üll  thej  donn  &' . 

Mither,  nüther: 
Ile  let  tbame  ttend  till  tliey  doan  Ik', 

Jfot  liere  ne?ir  mair  maoo  I  bee,  O. 

•  6.    And  qahat  wal  ze  leive  to  zonr  bairni  end  soor  wife, 

Edward,  EJwardP 
And  qnhtt  wnl  se  leive  to  zoar  bairns  and  zoor  wih, 

Qahan  ze  gang  ovir  the  aea,  O? 
The  warldis  room,  let  thame  beg  throw  Ufo, 

Mither,  mither: 
The  warldis  room,  let  thame  beg  tbrow  life, 
Por  thame  nevir  mair  wol  I  see,  O. 

7.    And  qnhat  wnl  ze  Idre  to  zonr  ain  mither  deir, 

Edward,  Edward? 
And  qiihat  wolze  leiTe  to  zoor  atn  mither  deir» 

My  deir  son,  now  teil  me,  O. 
The  carse  of  heil  frae  me  sall  ze  beir, 

Mither,  mither: 
The  carse  of  heil  frao  me  sall  ze  beir. 

Sic  eounseils  ze  gare  to  me,  O. 

1.  Ctaby,  why.  —  zour,  your.  —  dois,  does.  —  brand, 
0word.  —  sae,  so.  —  bluid,  blood.  —  wi\  with.  • — 
gang,  go.  —  zee,8ee.  —  hae,have.^— gaild,góbd. — 
baake,  bawk.  —  mair,  roore.  — nae,no.  —  bot,  bui. 

2.  Ncfir,  never.  —  reid,  red.  —  deir,  dear.  —  steid, 
ateed.  —  erst,  beretofore.  —  (in  onze  taal  word  eerat 
ook  zoo  gebruikt.) 

8.  Aald,  old.  —  ze,  ye.  —  sum,  some.  —  dule,  sor- 
row.  —  dries,  suffer.  —  fadir,  fatber.  —  wae,  wo. 

4.  Clabatten,  wbat.  —  wul,  will.  —  Ile,  I  will.  — 
zonder,  yonder.  —  ovir,  over. 

5.  Ha\  ball.  —  thame,  tbem.  —  fa*,  fall.  —  doun, 
down.  —  mann,  must. 

6.  Lei?e,  leave.  *-  bairn,  cbild.  —  to,  too.  —  war  ld, 
world. 

7.  Ain,  own.  —  Sic,  sude. 

(27  N*.  2.)  De  Vloek  is  een  populair  stuk  geworden. 
Wijlen  de  Heer  J.  van  Heukelom  berigtte  ons  kort  na  de 
mtgaye,  dat  bet  oorspronkelijke  voorkwam  in  D.  I.  biadz. 
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128  van  het  Taschenbuch  für  Dichter  nnd  Dichter- 
freunde,  Leipsig,  Dijkische  Buchh.  1774 — 80.  Het  stukje 
is  daar  met  B.  geteekend.  Later  heeft  de  Heer  M.  ia  de 
Navorscher,  II.  279,  Gottorp  als  den  oorspronkelijken 
dichter  aan^o^ewezen ,  in  wiens  gedichten  wij  het  ook  hebben 
gevonden.  Beide  stukken  zijn  van  dezelfde  hand ,  maar  ver- 
schillen hier  en  daar.  Dat  in  gemeld  Taschenbuch  is  verre 
weg  het  beste,  en  door  B.  in  zijnen  vrijen  trant  gevolgd, 
met  bijvo^ng  van  menig  geestigen  trek. 

(27  N'.  8.)  Deze  vrije  en  sierlijke  overbrenging  van  het 
Fransche  dichtstuk  maakte  terstond  en  later,  zoo  wel  door 
den  versbouw  als  veelal  oorspronkelijke  bewerking,  grooten 
opgang.  Met  lof  gewaagt  de  Hr.  de  Clercq  er  van  in  zyne 
Wenken  bladz.  21.  Groot  is  die  er  aan  gegeven  door  den 
dichter  Tollens  in  z\jn  Iets  over  Bilderdijk  in  de  Vaderl. 
Letteroef.  van  Nov.  1849  (Mengelw.  bladz.  635.)  Hij 
roemt  haar,  als  brokstukken  bevattende,  zoo  uitmaDtend 
van  dichterlijke  dictie  en  proeven  van  taalkneding,  zoo 
meesterlyk  als  men  vroeger  niet  in  zulke  mate  bij  Bil- 
derd^k  of  iemand  onzer  vaderlandsche  dichters  aantrof,  zoo 
dat  dit  stuk  alleen  reeds  hem  den  naam  van  onovertroffen, 
misschien  onovertrefbaar  versificateur  mogt  verzekeren.  Een 
ander  ons  onbekende  letterkundige  stemt  in  een  nader  op- 
stel over  onzen  dichter,  in  het  zelfde  Tijdschrift  roor 
Dec.  1850  (Mengelw.  bladz.  637,)  geheel  met  deze  uit- 
spraak in,  en  verklaart  wijders,  dat,  waar  de  navolger  zijn 
Auteur  geheel  verlaat,  en  in  de  technische  beschr^vingen, 
vooral  in  den  tweeden  en  derden  zang,  zijne  heerschappij 
over  de  taal  den  teugel  viert ,  men  verbaasd  staat  over  eene 
smelting,  kneding  en  vorming  der  taal,  over  eene  boetse- 
ring der  denkbeelden ,  zoo  als  men  vroeger  niet  kende,  on- 
overtrefbaar,  misschien  onnavolgbaar.  Hier  zijn  de  klanken 
verwen,  hier  wordt  met  woorden  geschilderd.  Maar  in  de 
eerste  plaats  hadden  wij  moeten  vermelden  het  oorded 
van  onzen  dichter  Beets  in  zijne  heerlyke  voorlezing  over 
Bilderdijk,  te  vinden  in  de  Verpoozingen  op  letter- 
kundig gebied,  bladz.  290,  waar  hij,  na  vro^r  reeds 
den  versbouw  geroemd  te  hebben,  zich  dus  uitlaat:  *'Dat  de 
dichtgeest  van  Bilderd^k  tot  eene  andere  orde  van  gees- 
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• 

ten  behoort  dan  die  van  Delille,  behoeft  geen  bewijs,  maar 
hoeveel  de  Hollandsche  taal  in  de  behandeling  derzelfde 
onderwerpen  in  rijkdom,  in  kracht,  in  dichterlijke  aan- 
schouwelykheid  vooruit  heeft  op  de  Fransche,  zal  de  Hol- 
landsche Bevisie  van  's  mans  Homme  des  champs  in 
Bilderdljks  Buitenleven,  bij  vergelijking ,  schitterend  uit- 
wijzen/'* 

(28.)  B.  z^  in  de  Voorrede  bladz.  10,  het  oorspronke- 
lijke van  den  Deenschen  dichter  Tullin  als  een  meesterstuk 
van  die  soort  van  poëzy  te  beschouwen,  aan  welke  de  £n- 
gelschen  den  naam  van  descriptive  poëtry  geven,  en 
betuigt ,  in  geene  taal  een  voorbeeld  in  dit  vak  ontmoet  te 
hebben,  dat  nnar  zijnen  smaak  zoo  volkomen  was;  hij  gaf 
op  zijne  wijze  er  een  slot  aan,  alzoo  de  Deensche  dichter 
het  tot  een  geheel  ander  einde  voerde.  Over  Tullin  heeft 
Ëichbom  gehandeld  in  zijne  Geschichte  der  Litterntur 
IV.  B.  3  Abth.  §  693,  700  en  702.  De  zeevaart  van 
dezen  dichter  is  door  den  Heer  J.  G.  Doornik  in  de  KL 
Dichterlijke  H  andschrift  en  overgebragt,  lil.  Schak. 
bladz.  3. 

(29.)  Het  stukje  van  Burger  is  die  Umarmnng. 
(30)  Volgens  Percy,  t.  a.  pi. ,  III.  171,  is  dit  stuk  in 
1648  gedicht,  en  door  Burnet  in  de  Memoirs  of  the 
Duke  of  Hamilton  379  bewaard,  die  het  van  iemand 
zoude  hebben,  welke  toen  bij  den  koning  was  en  het  oor- 
spronkelijke had  afgeschreven,  dat  ten  opschrift  had:  Ma- 
jesty  in  misery,  or  an  imploration  to  the  king 
of  the  kings.  Wij  geven  hier  het  oorsponkelijke  niet, 
alzoo  het  zich,  volgens  de  Engelsche  kunstregters  Walpole 
en  Hume,  door  dichterlijke  waarde  geenszins  onderscheidt. 
Behalve  Burnet  wordt  door  B.  in  het  H.  S.  bij  den.  Heer 
Klinkert  nog  aangehaald  Hume's  History,  Vol.  V.  p.  437. 
452.  (1663.  4P)  —  Walpole's  Koyal  and  Noble  Au- 
t  h  o  r  s ,  Vol.  I.  en  Percy. 

(31.)  B.  zegt  aan  het  slot  van  dit  stukje,  dat  het  ge- 
volgd is  naar  een  oud  Engelsch  H.  S.  The  lovers  ghost, 
meestal  overeenkomende  met  Sweet  Williams  ghost, 
bij  Percy,  IV.  28,  die  de  laatste  stanze  beschouwt  als  van 
later'   tijd.  Deze  ballade  is  mede  door  Herder  overgebragt. 
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VolgeBs  B.  gaf  sy  aaiileidbg  tot  het  volgende  ftakje  Mol- 
ly*8  droom.  Zie  Voorrede  Foëzy  I.  bladz.  Ü.^De 
tekst  Tim  Percy  volgt,  met  ajne  verklaiing  der  oud  Schol- 
sdie  woorden. 

Sweet  William't  Gliost. 
A  ScoUith  Bdkd. 

1.  Tbere  came  a  ghost  to  Margarei's  door, 

With  many  a  grievoot  groBie, 
And  aye  he  ttrled  at  the  pin, 
But  antwer  made  ahe  none. 

2.  Is  this  niT  father  Philip? 

Of  iB  'tmy  brother  John? 
Or  ie  'tmy  truc  lo?e  Willic, 
From  Scotland  ncw  eome  home? 

8.     'Tis  nol  thy  father  Philip, 
Nor  >et  thy  brother  John: 
But  't  is  thy  true  love  Willie, 
From  Scotland  new  come  home. 

4.  O  «weet  Margret!  O  dear  Ifaigret! 

I  pray  thee  sjeak  to  mee: 
Give  me  my  faith  and  troth,  Margivt, 
Aa  I  gave  it  to  thee. 

5.  Thy  faith  aod  troth  thon*ae  nerir  gel, 

'Of  me  sha't  oevir  win\ 
Till  that  thon  eome  within  my  bower. 
And  kifls  my  cheek  and  cliin. 

6    If  I  8houId  come  within  thy  bower, 
T  am  DO  eartlily  man: 
And  shoald  I  kisa  thy  roey  Hpp, 
Thy  daya  will  not  be  lang. 

7.     O  sweet  Margret!  O  dear  Margret I 
I  pray  thee  sjeak  to  mee: 
Give  me  my  faith  and  troth,  Margret, 
Aa  1  gave  it  to  thee. 
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8.  Thy  ftith  and  troth  Uion*M  nevir  get, 

'Of  me  shalt  Devir  win*, 
Till  thoa  take  me  to  jon  kirk  yard. 
And  wed  me  with  a  ring. 

9.  Hy  Ixinea  are  buried  in  a  kirk  yard 

Afar  beyond  the  sea. 
And  it  18  bot  my  sprite,  Margret, 
That*s  speaking  now  to  thee. 

10.  She  stretched  ooi  her  liily- white  hand. 

As  for  to  do  her  beet: 
Hae  there  yoar  failh  and  troth,  WiUie, 
God  send  yoar  soul  good  rest. 

11.  Now  sbe  bas  kilted  her  robes  of  green, 

A  piece  below  her  knee: 
And  a'tbe  live- lang  winter  night 
The  dead  corps  foUowed  shee. 

12.  Is  tbere  any  room  at  yoar  head,  Willie? 

Or  any  room  at  yoar  feetP 
Or  aDy  room  at  yoor  side,  "Willie? 
'Wherein  that  1  may  creep? 

IS.    There*s  nae  room  at  my  heid,  Margret, 
There*s  nae  room  at  my  feet, 
There's  nae  room  at  my  side,  Margret, 
My  coffin  is  made  so  meet. 

14.  Thfn  np  aod  crew  the  red  red  cock. 

And  lip  then  crew  the  gray: 
*Tis  time,  Uis  time  niy  dcar  Maigret, 
That  1  were  gane  away. 

15.  No  more  tfie  gbost  to  Margret  said. 

Bilt.  with  a  grievous  grone, 
£%aiii»b'U  in  a  cload  of  mist. 
And  Icft  her  all  alune. 

16.  O  stay,  my  only  trne  love,  stay, 

The  constant  Margret  cried: 
Wan  grv'w  her  chet^ks,  she  elos'd  her  een» 
Stretch*d  her  salt  Umbs,  and  died. 
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1.    Grone,  groan.  —  tirled,  twirled,  tamed  round. 

5.  Thou'se,  thouart; — nevir,never;  —  bower,  liabi- 
tation,  chamber. 

6.  Lang,  long. 

8.    Kirk,  church.  De  overeenkomst  van  sommige  Schot- 
sche  woorden  met  onze  taal  is  opmerkelijk. 
10.   hae,  bave. 
14.   gane,  gone. 
16.    een,  eyes. 

(32).  B.  zegt,  (Voorr.  Poëzy  I,  14)  deze  Bomance 
uit  het  oud  Engeisch  Child  Waters,  dat  bem  altqd 
belang  had  ingeboezemd ,  te  ontleenen.  Zij  komt  voor  bij 
Percy  t.  a.  pi.  III,  315.  Biirger  eigende  baar  zicb  toe  in 
zijnen  Graf  Walter.  Volgens  Percy  is  Cbild  bij  de 
oude  Enge] sche  dichters  een  titel ,  maar  wordt  in  het  Noor- 
den van  Engeland  gebezigd,  om  een  inan  in  eenen  min 
of  meer  veracht elij ken  zin  of  een  man  in  het  algemeen 
aan  te  duiden.  Het  stuk  zelf  volgt. 

Child  Waters. 

1.     Childe  Waters  in  hia  stable  stoode 

And  stroakt  his  milke  white  steede: 
To  him  a  fayre  yonge  ladye  came 
As  ever  ware  womans  weede. 


2.  Sayes,  Christ  yoo  save,  good  Childe  Waters; 

Sayes,  Christ  you  save,  and  sec: 
My  girdie  of  gold  that  was  too  looge. 
Is  now  too  short  for  uee. 

3.  AnJ  all  is  with  one  chyld  of  yonrs, 

I  feele  sturre  att  my  side: 
My  gowne  of  greene  it  is  too  straighte; 
Bcfore,  it  was  too  wjde. 

4.  If  the  child  be  mine,  faire  Ellen,  he  nyd» 

Be  mine,  as  you  teil  mee; 
Then  take  yoa  Cheshire  and  Lancashire  both, 
Take  them  yonr  owne  to  bee. 
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5.  If  the  childe  be  mine,  fair  Ellen,  he  sayd, 
^  Be  mine,  as  yoo  doe  sweare; 

Then  take  yon  Cheshire  and  Lancashin  both. 
And  make  that  child  yoar  heyre. 

6.  Shee  saies,  I  had  rather  have  one  kiBse, 

Child  Waters ,  of  tfay  month ; 
Tban  I  wolde  have  Cheshire  and  Lancashire  hoth, 
That  lye  by  north  and  south. 

7    And  I  had  rather  have  one  twinkling, 
Childe  Waters,  of  thine  ee; 
Then  I  wolde  have  Cheshire  and  Lancashire  both , 
To  take  them  mine  owne  to  hee. 

8.  To  morrow.  Ellen,  I  mnst  forth  ryde 

Farr  into  the  north  couDtrie; 
The  fairest  lady  that  I  can  find. 
Ellen,  mast  goe  with  mee. 

9.  *'Thoaghe  I  am  not  that  lady  fayre, 

"Yet  let  me  go  with  thee": 
And  ever  I  pray  yon,  Child  Waters, 
Yonr  foot-page  let  me  bee. 

10.  If  yon  will  my  foot-page  be,  EUèn, 

As  yoQ  doe  teil  to  mee; 
Then  yon  mast  ent  yonr  gowne  of  greene, 
An  inch  above  yonr  knee; 

11.  Soe  mast  yon  doe  yonr  yellowe  lockes, 

An  inch  above  yonr  ee: 
Yon  mnst  teil  no  man  what  is  my  name; 
My  foot-page  then  yoa  shall  bee. 

12.  Shee,  all  the  long  day  Child  Waters  rode, 

Ran  barefoote  by  bis  side; 
Yett  was  he  never  soe  conrteons  a  knighte, 
To  say.  Ellen,  will  yon  ryde? 

18.     Shee,  all  the  long  day  Child  Waters  rode, 
Ran  barefoote  thorow  the  broome; 
Yett  heewas  never  soe  courteons  a  knighte, 
To  say,  pnt  on  yonr  shoone. 
XV.  20 
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U.    Ride  softlye,  shec  wyd,  O  ChiMe  Waters, 
Why  do  yoa  ryde  soe  fast? 
The  childe,  wMch  is  no  mans  bat  thhie, 
My  bodye  itt  will  brast. 

15.  Hee  sayth,  seest  thoa  yonder  water,  SUen, 

That  flours  from  banke  to  brimme?  — 
I  trast  to  God,  O  Cbiid  Waters, 
Yoor  never  will  see  mee  swimme. 

16.  Bot  when  shee  came  to  the  waters  side, 

Shee  sayled  to  the  chinne: 
Exept  the  Lord  of  heaven  be  my  speed, 
Now  mast  I  learne  to  swimme. 

17.  The  salt  waters  hare  np  her  clothes; 

Oor  Ladye  hare  upp  her  chinne: 
Childe  Waters  was  a  woe  man,  good  Lord, 
To  see  faire  Ellen  swimme. 

18.  And  when  shee  over  the  water  was, 

Shee  then  came  to  bis  knee: 
He  said,  Come  hither,  thoo  fair  EUen, 
Loe  yonder  what  1  see. 

10.     Seest  thoo  not  yonder  hall,  EUènP 
Of  redd  gold  shines  the  yate. 
Of  twenty  foare  faire  ladyes  there, 
The  fairest  is  my  mate. 

20.  Seest  tboa  not  yonder  hall,  £llen? 

Of  redd  gold  shines  the  towre, 
There  are  twenty  foor  fair  ladyes  there, 
The  fairest  is  my  paramoore. 

21.  I  see  the  hall  now,  Child  Waters, 

Of  redd  gold  shines  the  yate: 
God  give  yoa  good  now  of  yonrselfe. 
And  of  yoor  worthye  mate. 

22.  I  see  the  hall  now,  Child  Waters, 

Of  redd  golde  shines  the  towre  : 
God  give  yoa  goed  now  of  yoorselfe, 
And  of  yonr  paramonre. 


AANTBEKENINGEN.  459 

28.     There  twenty  foure  fayre  ladyes  were 
A  playing  att  the  ball: 
And  Ellen  the  ÜEdrest  ladye  there. 
Mast  bring  his  steed  tho  the  stall. 

24.  There  twenty  fonr  fayre  ladyes  were 

A  playinge  at  the  chesse; 
And  Ellen  the  fayrest  ladye  there. 
Must  bring  his  borse  to  gresse. 

25.  And  then  bespake  Childe  Waters  sister, 

Tbese  were  the  wordes  said  shee: 
Yoo  have  the  prettyest  foot-page,  brother, 
That  ever  I  saw  with  mine  ee. 

26.  Bat  that  his  bellye  it  is  soe  bigg, 

His  girdle  goes  wonderons  bie: 
And  let  him,  I  pray  you,  Childe  Waters, 
6oe  into  the  chamber  with  mee. 

27.  It  is  not  fit  for  a  little  foot>page, 

That  has  rnn  throaghe  mosse  and  myre, 
To  go  into  the  chamber  with  any  ladye, 
That  weares  soe  riche  attyre. 

28.  It  is  more  meete  for  a  little  foot-page, 

That  has  rnn  throaghe  mosse  and  myre, 
To  take  his  sapper  apon  his  knee. 
And  sit  downe  by  the  kitchen  fyer. 

29.  Bot  when  they  had  sapped  every  one, 

To  bedd  they  tooke  theyr  wayc: 
He  sayd ,  come  hither,  my  little  foot-page. 
And  hearken  what  I  saye. 

30.  Goe  thee  downe  into  yonder  towne. 

And  low  into  the  street; 
The  fayrest  ladye  that  thon  can  finde, 
Hyer  her  in  mine  armes  to  sleepe. 

31.  And  take  ber  up  in  thine  armes  twaine, 

For  filinge  of  her  feete. 
Ellen  is  gone  into  the  towne, 
And  low  into  the  streete: 
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82.  The  fairest  lad^e  that  sliee  cold  find, 

Shee  hyred  in  bis  armea  to  aleepe: 
And  tooke  ber  np  in  ber  armes  twayne, 
For  filing  of  her  feete. 

83.  I  pray  you  nowe,  good  Childe  Waters, 

Let  mee  lye  at  yonr  bedds  feete: 
For  there  is  noe  place  aboat  this  honse, 
Wbere  I  may  'saye  a  sleepe. 

84.  'He  gave  her  leave,  and  faire  EUèn, 

'Down  at  bis  beds  feet  laye:* 
This  done  the  nighte  drove  on  apace. 
And  when  it  was  nearc  the  daye, 

86.  Hee  sayd,  Rise  op,  my  little  foot-page, 

GWc  my  steede  come  and  baye; 
And  soe  doe  tboQ  the  good  black  oats, 
To  carry  mee  better  awaye. 

36.     TJp  then  rosé  the  faire  EUèn, 

And  gave  bis  steede  come  and  hay: 
And  soe  shce  did  the  good  blacke  oats, 
To  carry  him  the  better  away. 

87.  Shee  leaned  her  backe  to  the  manger  side. 

And  grieyouslye  did  groaoe: 
Shee  leaned  her  backc  to  the  manger  side. 
And  there  shee  made  her  moane. 

88.  And  that  beheard  bis  mother  deere, 

Shee  beard  her  there  monand. 
Shee  sayd,  Rise  np,  thou  Childe  Waters, 
I  think  thee  a  cnrsed  man. 

39.  For  in  thy  stable  is  a  ghost, 

That  grievoaslye  doth  grone, 
Or  else  some  woroan  labonres  of  childe, 
She  is  soe  woe-begone. 

40.  Up  then  rosé  Childe  Waters  soon. 

And  did  on  bis  shirte  of  silke; 
And  then  he  pnt  on  his  otber  dotbes, 
On  his  body  as  white  as  milke. 
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41.  And  when  hc  came  to  the  stable  dore, 

Fall  still  there  hee  did  stand , 
That  hee  mighte  heare  hls  fiiyre  Ellèn 
Howe  shee  made  her  monand. 

42.  Shee  sayd ,  Lallabye ,  mine  owne  deere  chüd , 

Lollabye,  dere  child,  dere; 
I  wold  tby  father  were  a  Idng, 
Thy  mother  layd  on  a  biere. 

43.  Peace  now,  he  said,  good  faire  Ellèn, 

Be  of  good  cheere,  1  praye; 
And  the  bridal  and  the  charchiog  both, 
Shall  bee  upon  one  day. 

1.  faye,  fair. 

2.  ee,  eye. 

15.     See,  permit,  suffer. 

31.     Filinge,  ddfiling,attempt.  See  Warton^s  Observ. 

Vol.    II.  p.  158. 
33.     ^saye,  essay. 

38.     monand,  i.  e.  moaning,  bemoaning. 
42.     dere,  dear. 

(33.)  Dit  lieve  stukje  is  door  Fercy  (III.  152)  genomen 
uitdeBeliquiae  Wottoni  anae,  die  in  1651  verschenen, 
en  gerigt  zijn  aan  de  Prinses  Elisabet,  dochter  van  Koning  Ja- 
cobus  I  en  gemalin  van  den  Keurvorst  van  den  Paltz ,  welke 
den  5^^  Sept.  1619  tot  koning  van  Hongarije  v^erd  geko- 
zen. De  dichter  schijnt  in  de  verdiensten  en  lotgevallen  dezer 
Prinses  eene  bnitengewone  belangstelling  betoond  te  hebben. 
Dit  stukje  is  mede  door  Herder  overgebragt  in  zijne  S  t  i  m  m  e 
II.  Abth.  VI,  43.  Het  Engelsch  volgt: 


TOU    MEANRR    BEAUTIES. 

1.    Yon,  meaner  beaoties  of  the  night, 
That  poorly  satisfie  oAr  eies 
More  by  your  number,  than  yonr  Hght; 
Yon  common  people  of  the  skies, 
What  are  yon  when  the  Moon  shall  rise? 
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8.    Ye  yioleU  that  firsi  appeare, 

Bjr  yoor  pure  parple  mantles  known 
Like  tlie  prood  Tirgins  of  the  yeare. 
As  if  the  Spring  were  all  yoor  own; 
Wliat  an  70a  when  the  Bose  U  hlown? 

8.    Ye  corions  ehaanten  of  the  wood, 

That  warble  forth  dame  Natnre's  layes. 
Thinking  yoar  passions  ondentood 

By  yoor  weak  aooents:  what's  yoor  praiae, 
When  Philomell  her  voyoe  shall  raise? 

é.   So  when  my  mistris  shall  be  seene 

In  sweetnesse  of  her  looks  and  minde; 
By  virtoe  first,  then  choyce  a  qneen; 
Teil  me,  if  she  was  not  design*d 
Th'eclypse  and  glory  of  her  kind? 

(84.)  B^  Burger  An  die  B lenen. 

(35.)  Bij  Burger  Die  Holde,  die  ich  meine. 

(36.)  Dit  stak,  bij  Percy  voorkomende  III.  68,  is  door 
hem  genomen  uit  een  oud  gescfaiedk  undig  dicfatstuk  A  Ibions 
England,  van  William  Warner,  in  1699  overleden.  Het 
bevat  een  kort  begrip  der  geschiedenis  van  Engeland,  en 
moet  in  vele  opzigten  zeer  verdienstelijk  zijn;  maar  de  dich- 
ter, hoezeer  door  zijne  tydgenooten  met  Spenser  gelyk  ge- 
steld, is  naderhand  in  vergetelheid  geraakt.  Tot  opheldering 
merkt  Percy  aan,  dat  onder  de  Saksische  heerschappij  het 
koningrijk  Northumberland ,  uit  de  zes  Noordelijke  Graaf- 
schappen bestaande,  behalve  het  gedeelte  van  Schotland, 
lang  in  twee  kleinere  Vorstendommen,  het  Noordelijke  Dei  ra 
(Diria)  en  het  Zuidelijke  Bernicia  verdeeld  was.  Hoezeer 
B.  (Voorr.  bl.  11)  zegt,  meer  de  leiding,  dan  de  uitdruk- 
king, of  zelfs  de  gedachten  gevolgd  te  zijn,  achten  wij 
echter  de  vergelijking  met  het  oorspronkelijke  bdangiijk, 
en  laten  het  alzoo  volgen: 

ABGENTILK   AND   CURAK. 

1.    The  Bmtons  'being*  departed  hence 
Seaven  kingdoms  here  begonne , 
Where  diversly  in  divers  broyles 
The  Saxons  lost  and  wonne. 
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2.     KiBg  Edd  and  King  Adelbright 
In  Diria  jointly  raigne; 
In  loyal  concorde  dnring  life 
These  kingly  friends  remaine. 

8.    When  Adelbright  shoold  leave  hia  üfe , 
To  Edel  thuB  he  sayea; 
By  those  same  bondes  of  bappie  love, 
That  held  os  friends  alwaies; 

4.  By  oor  bij-parted  crowne ,  of  which 

The  moyetie  is  mine; 
By  God ,  to  whom  my  sonle  must  passé. 
And  so  in  time  may  thine; 

5.  I  pray  thee,  nay  I  cónjnre  thee, 

To  noarish ,  as  thine  owne , 
Thy  neice,  my  daughter  Argentile, 

Till  she  to  age  be  growne; 
And  then,  as  thon  rcceivest  it, 

Resigne  to  her  my  throne. 

6.  A  promise  had  for  bis  bequest, 

The  testatèr  he  dies; 
Bnt  all  that  Edel  andertooke, 
He  asterwards  denies. 

7.  Yet  well  hee  "fosters  for*  a  time 

The  damsell  that  was  growne 
Tbe  fairest  lady  under  heaven; 
Whose  beaotie  being  knowne, 

8.  A  many  princes  seeke  her  love; 

Bat  none  might  her  obtaine; 
For  grippell  Edel  to  himselfe 

Her  kingdome  songht  to  gaine; 
And  for  that  canse  from  sight  of  snch 

He  did  his  ward  restraine. 

9.  By  chanoe  one  Coran,  sonne  nnto 

A  prince  in  Danske,  did  see 
The  maid,  with  whom  he  fcll  in  love, 
As  much  as  tnan  might  bee. 
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10.  Unhappie  youth,  what  shoold  he  d<MP 

His  saint  wm  kept  in  mewe ; 
Nor  he,  nor  any  noble  man 
Admitted  to  her  vewe. 

11.  One  while  in  melanchuly  fits 

He  pines  himselfe  awaye; 
^  Anon  he  thoagt  by  force  of  arins 
To  win  her  if  he  mayc: 

12.  And  still  againit  the  kings  restraint 

Did  secreUy  invay. 
At  length  the  high  controller  Love, 
Whom  none  may  diaobay, 

18.     Imhased  him  from  lordliues 
Into  a  kitchen  drndge, 
That  80  at  least  of  life  or  death 
She  inight  becoine  his  jndge. 

14.     Accesse  so  had  to  see  and  speake, 
He  did  his  love  bewray. 
And  tells  his  birth:  her  anawer  was, 
She  husbandles  woulj  stav. 

• 

16.     Meane  while  the  king  did  beate  his  braines, 

His  booty  to  atcbieve, 
Not  caring  what  becaoie  of  her, 

So  he  by  her  migbt  thrire; 
At  last  his  resolniion  was 

Some  ])e$8ant  should  her  wive. 

16.  And  (which  was  working  to  his  wish) 

He  did  observe  wtth  joye 
How  Caran,  whom  he  thooght  a  drndge, 
Scapt  many  an  amorous  toye  ^ 

17.  The  king,  perceiving  snch  his  veine, 

Promotos  his  vassal  still, 
Lest  that  tho  baaenesse  of  the  man 
Should  lett,  perhaps,  his  will. 


l  The   constractioii  is ,    "How    that   mnny  au  amorous  toy ,  or  foolery  of  lore, 
'icaped  Goran;"  i.  e.  escaped  from  him,  beüig  olT  his  fpoMsA.  psbot. 
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18.  ABsnred  therefore  of  bis  love. 

Bat  not  suapecting  who 
The  lover  was,  the  kiug  hiiii«elfe 
In  his  behalf  did  woe. 

19.  The  lady  resolute  from  love, 

Unkindly  takes  that  he 
Shoold  barre  the  nobl^,  and  unto 
So  base  a  match  agree: 

20.     And  therefore  sbifting  out  of  doores, 
Departed  thence  by  stealth; 
Preferring  povertie  before 
A  dangeroos  life  in  wealth. 

21.  Ween  Curan  heard  of  her  escape, 

The  angoish  in  his  harth 
Was  more  than  mnch,  and  after  her 
Prom  oonrt  he  did  depart; 

22.  Forgetfoll  of  himselfe,  his  birth, 

His  conntry,  fHends,  and  all. 
And  only  minding  (whom  he  mist) 
The  fonndrease  of  his  thrall. 

23.  Nor  meanes  he  after  to  frequent 

Or  court,  or  stately  townes. 
Bot  solitarily  to  live 

Amongst  the  oonntry  grownes. 

24.  A  brace  of  years  he  lived  thns, 

Well  pleased  so  to  live 
And  shepherd-like  to  feed  a  flocke 
Himselfe  did  wholly  give. 

25.  So  wasting,  löve,  by  worke,  and, want, 

Orew  almost  to  the  waine: 
But  then  bcgan  a  secoad  love, 
The  worser  of  the  twaine. 

26.  A  country  wench,  a  neatherds  maid, 

Where  Curan  kept  his  sheepe, 
Did  feed  her  drove:  and  now  on  her 
Was  all  the  shepberds  keepe. 
XV.  20* 
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27.    He  bonowed  on  the  wozking  daies 
His  holy  russeto  ^  oft, 
And  of  the  bacon*s  fat  to  make 
His  tftartops  bUcke  and  soft. 

88.    And  least  his  tarboz  shoold  offend , 
He  left  it  at  the  foMe: 
Sweete  growte,  or  whig.  his  hottle  had. 
As  mnch  as  it  might  holde. 

29.    A  sheeve  of  bnad  as  hrowne  as  nat , 
And  cheese  as  wite  as  snow , 
And  wildings,  or  the  seasons  fruit 
He  did  in  scrip  bestow. 

SO.    And  whilst  his  py-bald  eurre  did  sleqie. 
And  sheep-hooke  lay  him  by. 
On  hollow  qniUes  of  oten  straw 
He  piped  melody. 

81.  Bttt  when  he  spyed  her  his  saint, 

He  wip*d  his  greasie  shooes. 
And  clearM  the  drirell  fh>m  his  beard. 
And  thos  the  shepheard  wooes. 

82.  "I  have,  sweet  wench,  a  peece  of  cheese. 

As  good  as  tooth  may  chawe. 
And  bread  and  wildings  sooling  well, 
(And  therewithall  did  drawe 

88.     His  lardrie)  and  in  *yeaning*  see 

«•Yon  crumpling  ewe",  qnoth  he, 
"Did  twinne  this  fall,  and  twin  sbouldst  thon, 
If  I  might  tup  with  thee. 

34.     "Thon  art  too  ekish,  faith  thou  art, 
Too  elvish  and  too  coy: 
Am  I,  I  pray  thee,  beggarly, 
That  such  a  flocke  eigoy? 

85.     "I  wis  I  am  not:  yet  that  thon 
Doest  hold  me  in  disdaine 
Is  brimme  abroad,  and  made  a  gybe 
To  aU  that  keepe  this  plaine. 


1  i.  c.  holy  — day  nmets.  paaci. 
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86.  "There  be  as  qnaint  (at  least  that  thinke 

Themsekes  as  qnaint)  that  eiave 
The  match,  that  thoo,  I  wot  not  why, 
Maist,  bat  mislik^st  to  have. 

87.  "How  wonldst  thoa  match?  (for  well  I  wot, 

Thou  art  a  female)  I , 
Her   know  not  here  that  wiUingly 
With  maiden-head  woold  die. 

88.  **T1ie  plowmans  laboor  hath  no  end. 

And  he  a  churie  will  prove,: 
The  crafksman  hath  more  worke  in  hand 
Then  fitteth  nnto  love: 

39.  "The  merchant,  traflBqning  abroad, 

^ospects  his  wife  at  home: 
An  youth  will  play  the  wanton;  and 
An  old  man  prove  a  mome. 

40.  **Then  chuse  a  shepheard:  with  the  san 

He  doth  his  flocke  unfold. 
And  all  the  day  on  hill  or  plaine 
He  merrie  chat  can  hold; 

41.  **And  with  the  snn  doth  folde  againe; 

Then  jogging  home  betime, 
He  tarnes  a  crab  >,  or  tornes  a  ronnd, 
Or  sings  some  merry  ryme. 

42.  *'Nor  lacks  he  gleefull  tales,  whilst  roand 

The  nat-brown  bowl  doth  trot; 
And  sitteth  singing  care  away; 
Till  he  to  bed  be  got: 

43.  '<Theare  sleepes  he  soundly  all  the  night, 

Forgetting  morrow-cares : 
Nor  feares  he  blasting  of  his  come. 
Nor  attering  of  his  wares ; 

44.  "Or  stormes  by  seas,  or  stirres  on  land, 

Or  cracke  of  credit  lost: 
Not  spcnding  franklier  than  his  flocke 
Shall  still  defray  the  cost. 


1  L  e.  mts  a  crab,  or  apple.  pkbot. 
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45.  "Well  wot  I.  sooth  they  ny.  tluit  Mj 

More  quiet  nigliis  and  daiat 
The  ftliepheard  skeps  and  wmkes,  than  he 
MTboee  cattel  he  doth  graize. 

46.  <*Be]eeve  me,  lasae,  a  king  is  bat 

A  man,  and  so  am  I: 
Content  is  worth  a  monarchie. 
And  misehiefs  Mt  the  hie; 

47.  "As  late  it'  did  a  king  and  his 

Not  d  welling  far  from  henoe, 
Who  left  a  daaghter,  save  thyselfe, 

Por  fair  a  matchless  wench."  — 
Here  did  he  panse,  as  if  his  tongae 

Had  done  his  heart  offenee. 

48.  The  neatresse,  longing  for  the  rest. 

Dit  egge  him  on  to  teil 
How  faire  she  was,  and  who  she  was. 
*'She  bore,*'  quoth  he,  "the  heil 

49.  '*For  beantie:  thongh  I  clownish  am, 

I  Iniow  what  beantie  is; 
Or  did  I  not,  at  seeing  thee, 
I  senoeles  were  to  mis. 


50.  "Her  statnre  cómely,  tall;  her  gatc 

Well  graced;  and  her  wit 
To  marvell  at ,  not  meddle  with , 
As  matchless  I  omit. 

51.  "A  globe-like  head,  a  gold-like  haire, 

A  fonhead  smooth,  and  hie, 
An  even  nose;  on  either  side, 
Did  shine  a  grayish  eie : 

52.  "Two  rosie  cheeks,  round  ruddy  Ups, 

White  just-set  teeth  within: 
A  month  in  meaue;  and  undemeathe 
A  round  and  dimpled  chin. 
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58.    "Her  snowie  necke,  with  blawish  vemes, 
Stood  bolt  upright  npon 
Her  portly  8hoalders:  beatiog  balies 
Her  erined  breaste,  anon 

54.  "Adde  more  to  beaatie.  Waod-like  wm 

Her  middle  falling  still. 
And  risiog  whereas  womcn  rise:     *    *     * 
Imagine  nothing  ill. 

55.  "And  more,  her  long,  and  limber  armes 

Had  white  and  azure  wrists; 
And  slender  fingers  aunswere  to 
Her  smooth  and  lillie  fists. 

56.  "A  legge  in  print,  a  pretie  foot; 

Coi]jecture  of  the  rest: 
Por  amorons  eies,  obsenring  forme, 
Think  parts  obscnred  best. 

57.  '*^ith  these,  O  raretie!  with  these 

Her  tong  of  speech  was  spare; 
Bnt  speaking,  Veniis  seem*d  to  speake, 
The  balie  from  Ide  to  bear. 

58.  "With  Phoebe,  Jano,  and  with  both 

Herselfe  contends  in  face ; 
Wheare  eqnall  mixtnre  did  not  want 
Of  milde  and  stately  grace. 

59.  "Her  smiles  were  sober,  and  her  lookes 

Were  chearefall  nnto  all: 
Even  snch  as  neither  wanton  seeme. 
Nor  waiward;  mell,  nor  gaU. 

60.  "A  qoiet  minde,  a  patiënt  moode. 

And  not  disdaining  any; 
Not  gybing,  gadding,  gawdy:  and 
Sweete  facnlties  had  many. 

61.    "A  nimph,  no  tong,  no  heart,  no  eie, 
Might  praise,  might  wish,  might  see; 
For  life,  for  love,  for  forme;  more  good. 
More  worth,  more  faire  thao  shee. 
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62.    "Yei  sneli  an  one,  m  sach  waa  none, 
S«Ye  onl  j  she  mwt  sach : 
Of  Argentüe  to  nj  the  moet, 
Were  to  be  silent  mneh." 

68.    '*I  knew  the  Udj  very  wdl. 

Bat  worthles  of  sach  pnUe, 
The  neatresse  said:  and  mose  I  do, 

A  shepheard  thas  shoold  blaze 
The  *ooate'  of  beaotie.  1  Credit  me , 

Thj  latter  speech  bewndes 

64.  "Thy  elownish  shape  a  coined  shew. 

Bat  wherefore  dost  thou  weepe? 
The  shepheard  wept,  and  she  was  woe. 
And  both  doe  silenoe  keepe. 

65.  "In  troth,"  qnoth  he,  "I  am  not  tneh, 

As  seeming  I  professe: 
Bat  them  for  her,  and  now  for  thee, 
I  from  myselfe  digivsse. 

66.  "Her  loved  I  (wretch  that  I  am 

A  recreant  to  be) 
I  loved  her,  that  hated  love. 
Bat  now  I  die  for  thee. 

67.  "At  Kirkland  is  my  fathers  coart. 

And  Caran  is  my  name, 
In  Edels  coart  soraetimes  ia  pompe, 
TUI  love  oountroald  the  same: 

68.  "Bot  now-what  now?  —  deare  heart,  how  now? 

What  ailest  thoa  to  weepe?" 
The  damsell  wept,  and  he  was  woe. 
And  both  did  silenoe  keepe. 

69.  I  graant,  qaoth  she,  it  was  too  mach, 

That  you  did  love  so  mach: 
Bat  whom  your  former  coold  not  move, 
Yoiir  seeond  love  doth  toach. 


1  i.  e.  emblBSon  beanty*  ooat.  naci. 
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70.  Thy  twice-beloved  Argentile 

Sobmitteth  her  tho  thee. 
And  for  thy  doublé  love  presents 

Herself  a  single  fee , 
In  passion  not  in  person  chang'd, 

And  I,  my  lord,  am  she. 

71.  They  sweetly  sarfeiting  in  joy. 

And  silent  for  a  space, 
When  as  the  extasie  had  end , 

Did  tenderly  imbraoe. 
And  for  their  wedding,  and  their  ivish 

6ot  fitting  time  and  place. 

78.    Not  England  (for  of  Hengist  then 

Was  named  so  this  land) 
Then  Cnran  had  a  hardier  knight; 

His  force  could  none  withstimd: 
Whose  sheep-hooke  laid  apart,  he  then 

Had  higher  things  in  hand. 

78.     First,  making  knowne  his  lawfall  claime 
In  Argentile  her  right, 
He  warr*d  in  Diria,  and  he  wonne 
Bemicia  too  in  fight: 

74.     And  so  from  trecherons  Edel  tooke 
At  once  his  life  and  crowne. 
And  of  Northamberland  was  king, 
Long  raigning  in  renowne. 

(37.)  Vroeger  kende  B.  wel  eens  uit  aardigheid  aan  zijne 
eigene  stukjes  een^  vreemden  oorsprong  toe.  Zoo  had  hij 
de  Ahacha  (Meng.  U.  161.)  als  eene  Guineesche,  en 
den  Yrwin  en  Vredebag  als  eene  Laplandsche  Bo- 
mance  doen  voorkomen,  hoezeer  beide  oorspronkelijke  stak- 
ken  zijn.  Zie  Voorr.  der  N.  Meng.  I  D.  bladz.  14.  Uit  de 
Yoorr.  echter  van  dezen  bundel ,  bladz.  II,  zoude  men  afleiden, 
dat  dit  stukje  inderdaad  uit  het  Bussisch  is  overgebragt. 

(38.)  De  Polyfeem  is  gemerkt  1804,  maar  vermoede- 
lijk reeds  in  1781  overgebragt;  want  men  vindt  de  vier 
eerste  regels  als  motto  voor  de  Verlustiging. 

(39.)  Fercy,  t.  a.  pL,  III.  144,  stelt  dit   stukje  onder 


472  AJLKTSBKSKINOEN. 

de  beste  van  dea  Koning.  Onze  dichter  Tollens  bragt  een 
ander  gedicht,  de  schooijer,  van  Koning  Jacobus  over  in 
zijne  Dichtbloemen  bij  de  Naburen  geplakt,  D. 
YIII.  8S.  Hij  noemt  het  een  echt  juweeltje. 

A  80HHBT. 

Addreased  by  King  James  to  hia  sou,  Prioce  Heory. 
1.     God  gi?es  not  kiiigs  the  stik  of  Gods  ia  Taine, 
For  on  his  throDe  his  scepter  do  they  swey: 
And  as  their  snbjects  onght  them  to  ohej , 
So  kings  shonld  feare  sfld  serre  their  God  againe. 

8.     If  then  ye  wonld  eojoy  a  happie  reigne , 

Obeenre  tbe  statotes  of  oor  heavealy  King: 
And  trom  his  law  nake  all  yoor  laws  to  spring; 
Since  his  lieotenant  hen  ye  shonld  lemaine. 

8.     Rewsrde  the  just,  he  stedfast,  troe  and  plaine; 

Represse  the  proud,  maintayning  aye  the  right; 
Walke  always  so ,  as  ever  in  uis  sight , 
Who  guardes  the  godly,  plagoing  the  prophane. 
And  80  ye  shall  in  prinoely  vertnes  shine, 
ResembUng  right  yonr  mightie  King  divine. 

(40.)  Percy ,  t.  a.  pi. ,  UI.  168  *  nam  dit  beroemde 
stukje  uit  eene  zeldzame  verzameling  der  gedichten  van  den 
Kolonel  Richard  Lovelace.  Volgens  zijn  berigt,  is  het  in  de 
gevangenis  van  Westminster  vervaardigd,  alwaar  de  dichter 
in  1642,  op  bevel  van  het  Lagerhuis ,  was  opgesloten ,  wegeas 
het  indienen  van  een  verzoekschrift  voor  het  Graafscbap 
Kent,  tot  herstel  des  Konings  in  zijne  regten.  De  beschiafde 
man,  een  voorbeeld  voor  zyn  gesUcht  en  de  lieveling  der 
vrouwen,  overleed  in  lagen  en  armoedigen  toestand.  Zijn 
gedicht  (mede  door  Herder  in  zyne  Stimme  II.  Abth. 
YI.  35  overgebragt)  volgt. 

TO    ALTHKA    VROK     PEI80I7. 

1.     When  love  with  nnconfined  irings 

Hovers  within  my  gates. 

And  my  divioe  Althéa  brings 

To  whisper  at  my  grates; 
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Wben  I  lye  tangled  in  her  haire. 

And  fietter'd  with  her  eye, 
The  hirds  that  wanton  in  the  aire, 

Know  no  saeh  lihertye. 

2.     When  flowing  enps  run  swiftly  ronnd 

With  no  allaying  Thames ,  i 
Oor  carelesse  heads  with  roses  crown'd. 

Oor  hearts  with  loyal  fiames; 
When  thirsty  griefe  in  wine  we  steepe, 

When  healths  and  draughts  goe  free. 
Fishes,  that  tipple  in  the  deepe, 

Know  no  snch  libertie. 

8.     When,  linnet-like.  confined  I 

With  shriller  note  shall  sing 
The  mercye ,  sweetness ,  majestye  , 

And  glories  of  my  king; 
When  I  shall  yoyce  aload  how  good 

He  is,  how  great  shoald  be, 
Th*enlarged  windes,  that  curie  the  flood, 

Know  no  such  libertie. 

4.    Stone  walls  doe  not  a  prison  make, 

Nor  iron  barres  a  cage, 
Mindes,  innocent,  and  quiet,  take 

Thüt  for  an  hermitage: 
If  1  hare  freedom  in  my  love, 

And  in  my  soule  am  free. 
Angels  alone,  that  soare  above, 

Enjoy  soch  libertée. 

(41.)  Volgens  Percy.  t.  a.  pi.,  II.  212,  is  de  dichter 
Nioolaas  Vaux,  die  in  de  zestiende  Eeuw,  onder  de  Rege- 
ring van  Koningin  Maria,  bloeide. 

cupid's    ASSAULT. 

1.     When  Capide  scaled  first  the  fort, 

Whereiu  my  hart  lay  wounded  sore; 
The  batry  was  of  such  a  sort, 
That  I  must  yelde  or  die  therfore. 


l  Th  am  ei  liiuit  hier  voor  water. 
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2.    Theie  nwe  I  Lore  Qpon  the  wmU, 
How  he  hU  buiner  did  displaj; 
AUrme,  aUnne,  he  gan  to  call: 
And  bad  hu  aonldioen  kepe  any. 

8.    The  armes»  the  which  dit  Capide  han, 

Were  pearoed  hartei  with  teares  heiprait, 
In  süver  and  lable  to  declate 
The  ited&st  lo7e,  he  alwajei  ment. 

4.    There  might  you  se  his  hand  all  diest 
In  coloan  like  to  white  and  bhicke, 
With  powder  and  with  pelletee  prest 
To  hring  the  fort  to  spoUe  and  sacke. 

6.     Good-wyll,  the  meister  of  the  shot, 

Stode  in  the  rampire  hrare  and  pronde , 
For  spence  of  pouder  he  spared  not 
Assanlt!  assaolt!  to  crye  aioode. 

6.  There  might  joo  haere  the  cannons  rore; 

Behe  peoe  discharged  a  lo?ers  loke; 
Which  htd  the  power  to  rent,  and  tore 
In  any  place  whereas  they  toke. 

7.  And  e?en  with  the  trompettes  sowne 

The  scaling  ladders  were  up  set. 
And  Beantie  welked  np  and  downe, 
With  bow  in  hand,  and  arrowes  whet. 

8.  Then  first  Desire  began  to  scale. 

And  shronded  him  nnder  *his*  targe; 
As  one  the  worthiest  of  them  all. 
And  aptest  for  to  geve  the  charge. 

9.  Ther  pnshed  souldiers  wit  thier  pikes. 

And  halberdes  with  handy  strokes; 
The  argabushe  in  fleshe  it  lightes. 
And  duns  the  ayre  with  milly  smokes. 

10.    And,  as  it  the  sooldiers  nse 

When  shot  and  powder  gins  to  want, 
I  hanged  np  my  ilagge  of  tmce. 
And  pleaded  np  for  my  lires  grant. 
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11.  When  Fansy  thos  had  made  her  breche , 

And  Beauty  entred  with  her  band , 
Whit  bag  and  baggage ,  sely  wretch , 
1  velded  into  Beanties  hand. 

12.  Then  Beantie  bad  to  blow  retrete, 

And  every  soaldier  to  retire. 
And  mercy  wyird  with  spede  to  fet 
Me  captive  bonnd  aa  prisoner. 

13.  Madame,  quoth  1,  sith  that  this  day 

Hath  served  yon  at  all  assayee, 
I  yeld  to  yott  without  delay 

Here  of  the  fortreaae  all  the  kayes. 

14.  And  sith  that  I  have  ben  the  marke. 

At  whom  yoa  shot  at  with  your  eye : 
Nedes  mast  yon  with  yonr  handy  warke, 
Or  salve  my  sore,  or  let  me  die. 

E  e  c  h  e,  each ;  —  pece ,  piece ,  se.  of  cannon.  —  s  o  u  n  r  e , 
Boand.  —  s  e  1  y ,  seUy.  — 

(42.)  Deze  Bardenvredzang  is  door  Macpherson  in  eene 
aanteek.  op  Ossian  IV.  50  bewaard,  die  (zoo  wel  als  Blair 
in  zijne  Critische  verhandeling  over  Ossian,  bl. 
52.  Hoogd.  vert.)  hem  van  veel  later'  tijd  oordeelt  te  zijn, 
waarmede  B. ,  Voorr.  bl.  6,  instemt. 

(43.)  Bij  Hölty  Apollo  und  Dafne. 

(44.)  Dit  beroemde  stuk,  Tjesck-Moars  See-Aeng- 
ste,  D.  T.  74  der  uitgave  van  Gysbert  Japiks  door  den 
geleerden  Epkema  voorkomende,  is  mede  door  den  Heer 
Koopmans  overgebragt  in  zijne  Bedev.  en  Verband.  IL 
816.  De  Engelsche  vertaling  van  Bowring  vindt  men  in 
zijn  geschrift  over  de  Friesche  Letterkunde.  Z.  zijne  Brie- 
ven, bl.  32,  Leeuw.  1830.  De  voornaam  Wif  is,  vol- 
gens de  gissing  van  den  Heer  Epkema  (Lijst  der  eigen 
namen  bl.  571,  en  Woordenb.  in  v.),  door  den  dichter 
gebezigd,  om  een  wuften  en  loszinnigen  knaap  aan  te 
duiden,  zoo  als  hier  beschreven  wordt,  daar  wif  beteekent 
wuft,  vlug,  schielijk,  onbestendig.  Het  woordbra- 
geeren,   door  B.   in  het  vierde  couplet  gebezigd,   wordt 
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door  Kiliaan ▼.  Braggeren  verklaard:  '^ncessu  et  caltu 
corporis  superbiam  prae  se  ferre,  item  speciose 
ingredi,  superbe  incedere,    ostentare  se/'  Men 
zie  ook  de  aanteek.  van  Prof.  Siegenbeek   op  Hooft's  X. 
Gesch.   I.   67,  en  nader  in  de  K.  &  L.  Bode  v,  1839, 
II.  28.  De  geleerde  Hoeufft  acbtte  het  van  Noordsche  af- 
komstfZ.  de  Verzam.  t.  Franscfae  ww.  bl.  65;  maarvgl. 
Bilderd.  op  de  Proeve  van  Huydecoper  bladz.  73.  De 
Heer   Ëpkema    merkt    w\jders  tot   opheldering   aan:   ''Het 
gedicht  schijnt  gemaakt  te  zijn,  omstreeks  het  jaar  1632, 
toen  Prins  Fredrik   Hendrik  kort  te  voroi  een'  toeleg  had 
op  Duinkerken ,  waaruit  de  vijandelijke  kapers  de  Nederland- 
sche  koopvaardijschepen  jaren  achtereen  veel  schade  toebrsg- 
ten.   In   dit   zelfde  jaar   hebben   de   H.    H.   Lampsins  ?an 
Vlissingen,  nevens  anderen,  tot  het  bedwingen  dier  kapers 
en  beveiligen   der   zee  veel  toegebragt.  Dit  zal  men  zeker 
ook  in  Friesland  hebben  gedaan,  gelijk,  dunkt  mij,  uit  dit 
gedicht   kan   worden  opgemaakt,  bijzonder   uit  het   vierdr 
couplet,   waaruit   wij  tevens  zien,  dat  Wif  meer  is  geweest 
dan  gemeen  matroos;  want  hij  liet,  zegt  de  dichter,  pluimen 
waaijen,  t.  w.  van  zijnen  hoed  of  helm,  en  het  zwaard  over 
zijn  hoofd  zwnnijcn.*'  Over  de  uitrustingen  der  HH.   Lamp- 
sins  en    de   Duinkerker   kapers    is    gehandeld    in   de   Ge- 
schiedenis van  het  Ncderl.  Zecwezen  door  Mr.de 
Jonge,  I.  373  volgg. 

(45.)  Volgens  den  Hr.  de  Clercq  in  zijne  voortreffelijke 
Wenken  bl.  15,  opent  dit  stuk  een  geheel  nieuw  tijd- 
vak in  de  geschiedenis  van  den  Nederlandschen  lierzang,  en 
vindt  men  hier  niet  meer  de  eentoonige  Coupletten  van  de 
uit  Frankrijk  nagevolgde  Ode,  maar  is  alles  nieuw.  Men 
vergelijke  de  schoone  vertolking  dezer  Ode  door  Willem 
van  Haren,  III.  73,  uitg.  in  kl.  8». 

(46.)  Dit  stuk  is  met  eenige  veranderingen,  die  geene 
verbeteringen  zijn,  geplaatst  in  de  Ëvftngelische  Ge- 
zangen der  Hervormde  Gemeente  onder  No.  8.  Op 
de  lijst  der  vervaardigers  dezer  gezangen,  die  in  H.  S.  in 
omloop  is,  alsmede  in  de  gedrukte  opgave  in  1848  bij  de 
Lange  te  Deventer  uitgegeven,  wordt  Gez.  165  Op  den 
herfst  mede  aan  B.   toegekend,  dat  ons  ook  zeer  waar- 
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schijnlijk  voorkomt ,  hoewel  het  in  geen*  zijner  bundels  wordt 
aangetroffen. 

(47.)  B.  zegt,  in  het  Voorberigt  van  het  I.  deel  bladz. 
14,  niet  te  denken,  dat  iemand  Lucretia  of  Achilles 
in  Sc y ros  in  de  Fasti  van  Ovidius  of  bij  Statius  zal 
zoeken.  Zeker  week  hij  ver  van  Ovidius  af,  maar  van  Statius 
zijn  vele  trekken  behouden.  Men  zal  dus  met  vrucht  de 
A  chili  eis  L.  I.  559.  ad.  finem,  en  L.  II.  1  —  252  ver- 
gelijken ,  maar  tevens  de  meerderheid  van  B.  ontwaren.  Fraai 
is  deze  stof  behandeld  door  Mr.  "VViselius  in  zijne  Heroide 
Deidamia  aan  Achilles.  Z.  zijne  Poëzy  I.  145  en 
de  belangrijke  inleiding  tot  dit  vers  II.  176. 

(48.)  Volgens  Percy,  bij  wien  deze  Komance ,  t.  a.  pi.  II. 
327  voorkomt,  was  Eleonore  dochter  en  erfgenaam  van  Willem 
Hertog  van  Guijenne  en  Graaf  van  Poitou ,  en  zestien  jaren 
gehuwd  met  Lodewijk  VII,  Koning  van  Frankrijk ,  wien  zij 
op  eenen  kruistogt  vergezelde ,  en  toen  in  verdenking  raakte 
van  heimelijken  minnehandel  met  een'  schoonen  Sarraceen, 
zoodat  de  Koning  zich  van  haar  liet  scheiden,  en  de  rijke 
Provinciën  terug  gaf,  door  haar  ten  huwelijk  aangebrag^. 
De  negentienjarige  Graaf  van  Anjou,  naderhand  Koning 
Hendrik  II  van  Engeland,  werd  evenmin  door  het  verschil 
van  jaren ,  als  door  de  geruchten  van  hare  galanterie ,  afge- 
schrikt van  hare  hand  te  vragen,  en  huwde  haar  kort  na 
de  echtscheiding.  Zoo  als  te  voorzien  was ,  kon  dit  belang- 
zuchtige  huwelijk  niet  gelukkig  zijn.  Eleonora  was  haren 
tweeden  gemaal  even  lastig  door  ijverzucht,  als  zij  den 
eersten  door  haar  gedrag  had  mishaagd.  Zij  kreeg  bij  Hendrik 
verscheidene  zonen ,  die  zij  tegen  hem  opstookte ,  en  moest 
eene  poging,  om  in  1173  naar  dezen  te  ontvlugten,  met 
opsluiting  in  eene  gevangenis  boeten,  in  welke  zij  tot  het 
overlijden  van  haren  man  in  1189  schijnt  te  zijn  gebleven.  Zij 
overleefde  hem  nog  vele  jaren  en  stierf  in  1204.  Volgens 
Percy  is  deze  geheele  Ballade  verdicht ,  en  kan  men  Eleonore 
in  haar  tweede  huwelijk  geene  buitensporigheden  te  last  leggen. 

Bozemunde,  in  dit  stuk  vermeld,  zoude  eene  geliefde 
minnares  van  Koning  Hendrik  geweest  zijn.  Deze  minne- 
handel  en  hare  vergiftiging  door  Eleonore  is  evenzeer  ver- 
dicht.   Een   en  ander  is    het    onderwerp   der   Ballade,    die 
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bij  Percy  deze  voorafgaat,  en  mede  door  Herder  in  zrjne 
Slimme  VI.  2L.  is  o?ergebragt.  Volgens  de  overlevering 
heeft  Koning  Hendrik  voor  de  veiligheid  van  Bozemunde 
het  Kasteel  Woodstock  gesticht,  bekend  door  de  zonder- 
linge bouworde ;  zie  Müllers  aant.  op  Herder  t.  a.  pL  Wal- 
ter  Scott  heeft  hiervan  in  zijn  Boman  Woodstock  uit- 
muntend partij  getrokken. 

De  legende  van  Bozemunde  is  later  in  den  vorm  van 
een  treurspel  door  Körner,  en  door  Bonnechose  bewerkt. 
Zij  gaf  Addison  en  later  Wieland  de  stof  tot  eene  opoa. 
Z.  den  laatsten  in  zijne  inleiding  en  bijvoegsel ,  D.  28  zijner 
werken ,  Leipzig  bij  Göschen,  1840.  Het  stuk  van  Bonne- 
chose is  door  onzen  verdienstelijken  dichter  H.  Kuiper  6e. 
in  onze  taal  overgebragt,  uit  wiens  voorrede  men  ziet,  dat 
anderen  die  legende  als  eene  ware  geschiedenis  beschouwen. 

B.  had  zelf  op  met  zijne  vertaling  dezer  Ballade,  en 
zegt  (voorr:  I.  D.  bl.  14),  dat  zij  daarbij  zeker  heeft 
gewonnen.  Het  laatste  couplet  is  van  zijne  vinding.  Zon- 
derling voorwaar,  dat  in  oude  Fabliaux  en  Novellen,  en 
later  nog  bij  Boccado,  dikwijls  gewag  is  van  biecht  door 
mannen,  in  priestergewaad  vermomd,  aan  hunne  vrouwen 
afgenomen.  Men  zie  Walckenaer  in  zijne  aanteek.  op  de 
C  o  n  t  e  s  van  Lafontaine  1.  4.  Het  naïve  oorspronkelijke  volgt. 

qUEKN    SLIAN0B*8     CGlfrZSSION. 

1.  Qneene  Elianor  was  a  aicke  woinJLn, 

And  afiraid  that  she  shoold  dye: 
Then  she  sent  for  two  fryars  of  France 
To  speke  with  her  speedilye. 

2.  The  king  calld  downe  his  nobles  all, 

By  one,  by  two,  by  three; 
'*£arl  iDarshal],  Ile  goe  shrive  the  qneene. 
And  thoa  shalt  wend  with  mee." 

'ó.     A  boone,  a  boone;  qaoth  earl  marsh^. 
And  feil  on  his  bended  knee; 
That  whatsoever  Qneene  Elianor  saye, 
No  hanne  therof  may  bee. 

4.     Ile  pawne  my  landea,  the  king  then  cryd, 
My  soeptre,  crowne,  and  all. 


AANTEEKENINGEN.  479 

Tbat  wbatsoere  queen  Elianor  sayes 
No  harme  thereof  shall  falh 

5.  Do  thoü  pat  on  a  fryars  coat. 

And  Ile  pot  on  another; 
And  we  will  to  qaeen  Elianor  goé 
Like  fryar  and  his  brother. 

6.  Thas  botB  attired  then  they  goe: 

When  they  came  to  Whitehall, 
The  bells  did  ring,  and  the  qoiristers  sing, 
And  the  torches  did  Hghte  them  all. 

7.  When  tbat  they  came  before  the  qneene 

They  feil  on  their  bended  knee; 
A  boone,  a  boone,  our  gracioDs  qneene, 
That  yon  sent  so  hastilee. 

8.  Are  yon  two  fryars  of  France,  she  sayd. 

As  I  suppose  you  bce? 
Bnt  if  yon  are  two  Englishe  fryars, 
Yon  shall  hang  on  the  gallowes  tree. 

9.  We  are  two  fryars  of  France,  they  sayd. 

As  yon  suppose  we  bee, 
We  have  not  been  at  any  masse 
Sith  we  came  from  the  sea. 

10.  The  first  vile  thing  that  ever  I  did 

I  will  to  yon  nnfolde: 
Earl  marshall  had  my  maidenhed, 
Beneath  this  cloth  of  golde. 

11.  Thats  a  vile  sinne,  then  sayd  the  king, 

May  God  forgive  it  thee! 
Amen ,  amen ,  quoth  earl  marshall ; 
With  a  heavye  heart  spake  hee.* 

12.  The  next  vile  thing  that  ever  I  did, 

To  you  Ile  not  denye, 
I  made  a  boxe  of  poyson  strong, 
To  poison  King  Henrye. 

13.  Thats  a  vile  sinne,  then  sayd  the  king, 

May  Grod  forgive  it  thee! 
Amen,  amen,  quoth  earl  marshall; 
And  I  wish  it  so  may  bee. 
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14.  The  Dcxt  rile  thmg  th«t  ever  I  did, 

To  70a  I  will  duoover; 
I  poysoned  fair  Rosunonde, 
AU  in  fair  Woodstocke  Iwwer. 

15.  ThaU  a  rik  sinne,  tiien  nyd  the  king; 

May  God  forgive  it  thee! 
Amen,  amen,  qnoth  earl  marshall; 
And  1  wish  it  so  may  hee. 

16.  Do  jou  see  yonders  little  hoye, 

A  tossing  of  the  balie? 
That  is  earl  marshall  eldest  sonne,  1 
And  I  lo?e  him  the  best  of  all. 

17.  Do  yon  see  yonders  little  hoye, 

A  catchiog  of  the  balie  P 
That  is  king  Henryes  yonngest  aonne. 
And  I  love  hem  the  worst  of  aU. 

18.  His  head  is  fashyon'd  like  a  bnll; 

His  nose  i>  like  a  boare. 
No  matter  for  that.  king  Henrye  cryd, 
I  love  him  the  better  therfore. 

19.  The  king  palled  oflf  bis  fryars  coate. 

And  appcared  all  in  redde: 
She  shrieked,  and  cryd,  and  wnmg  her  hands. 
And  sayd  she  was  betrayde. 

20.  The  king  lookt  over  his  left  shoulder. 

And  a  grimme  look  looked  hee, 
£arl  marshall,  be  sayd,  bat  for  my  oathe, 
Or  hanged  thou  shonldst  bee. 

(49.)  De  aanhef  of  inleiding  alleen  is  uit  Theocritus  ge- 
nomen, z.  V8.  1 — 18.  B.  heeftzeif  dit  opgemerkt,  Voorr.  I. 
D.  bl.   16. 

(50.)  B.  zegt  in  de  Voorr.  I.  D.  bl.  18.  '•— Kldnig- 
beden.  Ik  reken  er  onder  anderen  de  Parodie  van  Uamlets 
alleenspraak  toe  ;  waar  van  de  verdienste  in  de  naanwgehecht- 
beid  aan  bet  oorspronkUjk  bestaat,  waar  van  ecbter  de  zin 
geheel  omdraait.'^ 

1  She  means  that  the  rldest  of  these  two  «as  by  thf  eaH  msfahal ,  the  Tooageit 
hy  the  LiDg.  naci. 
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In  de  Yerspr.  6ed.  IL  164.  vindt  men  het  oorspron- 
kelijke overgebragt.  £r  bestaat  daarvan  mede  eene  Engel- 
sche  Parodie  van  Bichard  Jago  in  bet  Handb.  van  Ideler 
en  Nolte.  II.  477.  Dr.  Arend  noemt  in  de  Becensentvan 
1840  bl.  248 ,  nog  andere  ?arodiën ,  als:  t h e  J our n ey man , 
taylors  soliloquy,  en  the  bunters  soliloquy. 

(50.  N^  2.)  Zie  Fragm.   71,  bl.   364.  ed.   Clerici. 

(51.)  Dit  stulge  in  Hagedoms  Ëpigrammatisebe 
Gedichte  is  getiteld:  Philosophen.  Bedner.  Hij 
maakt  van  Socrates  geen  gewag,  maar  beroept  zich,  ten 
bewijze  van  zijn  gezegde  over  Aristoteles,  op  Athenaens 
XVrn.  bladz.  539.  Casaub.;  over  Demosthenes  op  Plu- 
tarchus  in  V  i  t  a ;  en  over  Diogenes  op  de  Hi  s  t  o  r.  P  h  i  lo  s. 
van  Brucker.  T.  871. 

(52.)  Ook  anderen  hebben  Ferreira  den  Portugeeschen  Ho- 
ratins  genoemd.  Bonterwek  heeft  in  zijn  uitmuntend  verslag 
over  dien  dichter  lY.  115  volg.  deze  opdragt  met  lof  vermeld. 

(62.  N«.  2.)  Vermoedelijk  in  1807  of  1808  gaf  onze  be- 
roemde Latijnsche  dichter  Th.  van  Kooten  aan  zijn  vriend 
Mr.  Jan  Valckenaer,  bij  wien  hij  inwoonde,  vier  kleine 
Latijnsche  clegien.  Valckenaer  wist  deze  naar  waarde  te 
schatten,  en  verzocht  B.  om  ze  in  onze  taal  over  te  bren- 
gen. Ook  vertolkten  de  H.H.  M.  C.  van  Hall  en  Wiselius 
elk  twee  daarvan.  Valckenaer  liet  alles  bij  elkander  drukken , 
met  den  eenvoudigen  titel:  Quae  legat  ipsa  Lycoris. 
Dit  berigt  zijn  wij  aan  de  vriendelijke  mededeeling  van  den 
Heer  3ir.  M.  C.  van  Hall  verschuldigd.  De  stukjes  van 
V.  Kooten  zijn  niet  in  zijne  Deliciae  poëtica  e  opgenomen  9 
zoo  ab  Prof.  Peerlkamp  aanmerkt  in  zijn  werk  over  de 
Nederlandsche  Latijnsche  dichters,  bladz.  560.  Evenmin 
zijn  die  verzen  van  B.  in  zijne  werken,  herdrukt.  Zij  be- 
hooren  zeker  tot  zijne  beste,  en  men  staat  verbaasd,  dat 
de  dichter  het  Latijnsche  voorbeeld  zoo  naauwkeurig  op 
de  sierlijkste  wijze  in  onze  taal  kon  overgieten.  Het  eerste 
stuk  van  Mr.  M.  C.  van  Hall  vindt  men  ook  in  z\jneGed. 
1.  132,  en  de  beide  van  Mr.  Wiselius  in  zijne  Mengel- 
en Tooneelpoezij,  I.  158. 

De  vier  versjes  aan  Lycoris  z\jn  opgenomen  D.  X.  bladz. 

161   en  volg.  De   oorspronkelijke  Argien  van  den  Latijn- 
XV.  21 
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scheii  dichter  volgen.  Gaarne  stellen  wij  de  keen  in  de 
gelq^heid ,  om  ook  liier  door  de  de  Ye^gdijking  de  idd- 
same  gave  van  Bilderd^k  ie  bewonderen. 

In  Effigiem  Lyeoridit. 

Haae  fiiciemy  hos  oculoSy  hnne  celsae  fitmtis  hononn» 

lUi  rai  sexni  fiuna,  Lyeoris  ]ial)et. 
Canciidft  nc  emnt  fan  per  coUa  eapilli; 

Sie  roiao  gntvs  tpint  in  ore  kpor. 
lUis  ia  iaoeiia  gnvita»,  qnam  bhoda  venastat. 

Indigos  et  nnlla  te^pent  arte  deeor. 
Ingenoi  exomaiit  formee  tot  mnserm  mores; 

Carpere  in  hae  nil  iam,  Livor,  vt  ipse  qneas. 

Ad   Lyeorin. 

Tiistis  hyems  laeto  terram  spoliavit  honore, 

Nodaqne  snb  denta  iam  nive  torpet  homiis. 
Sylva  eomas  posnit,  nee  dolees  expKeat  Tmbm^ 

Nee  liquide  ▼olnernm  gnttnre  roxa  sonant. 
Rnra  mihi  teeam  spreta  tarnen  vrbe,  Lycori, 

Sola  placent;  teoom  me  qooqae  brama  intat. 
Omnia  mi  teeom  rident,  formosa  Lycori; 

Ta  rtT,  aestatem  tn  faeis  vna  mihi. 

Ad   Lycorin. 

Cessit  byems,  tspidiqae  refert  ver  aura  Fkvoni, 

Et  vario  florom  prata  colore  nitent. 
Sylva  comas  snmsit,  renovatasque  explieat  vmbras. 

Et  liqmdo  Tolucrom  guttare  rnra  sonaat. 
Te  sine  rnra  tarnen  sordent  et  prata,  Lycori, 

Te  sine  non  vmbrae,  non  mihi  sylva  plaoet. 
Omnia  te  sine  m!  sordent,  formosa  Lycori, 

Verque  mibi  tristi  tristins  est  hyeme. 


Aeger  eram,  et  toto  langnebant  corpore  Tires, 

Lentaqne  serpebat  laesa  per  ossa  lues. 
Nee  poterat  saaare  meos  medieina  dolores: 

Mains  ApoUinea  crererat  arte  malom. 
Exnviisqne  inbians  fera  Mors  inferre  parabat 

Jam  iam  pressoras  lamiaa  aostra  manns. 
Adfait,  et  placidis  me  polcbra  Lycoris  oeellis 

Vidit;  te  affecto  visa  redire  salns. 
Vtque  sno  mibi  snrripnit  me  lomine  qooadara; 
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None  mibi  me  bludo  Inmine  rettitnit. 
Ore  fdgit  peJlor,  redennt  in  pecton  ▼ires, 

Impitqne  dotus  laesa  per  oma  vigor. 
Sdliect  et  Fhoebo  xnedicaqne  potentior  arte, 

lila  ocolis  vitam  datqne  adimitqne  suis. 

(5S.)  Deze  vertaling  verschilt  zeer  veel  van  die  in  de 
Navolging  van  de  Gedaantverw.  bladz.  208. 

(54.)  De  lofzangen  aan  ApoUo  en  aan  Diana  z\jn  reeds 
vroc^r  geplaatst  in*  de  N.  Mengel.  II.  D.  In  de  Yoorr. 
van  het  I  D.  der  N.  Mengel,  bladz.  16.  zegt  B.:  <^Van 
m\jne  vertalingen  uit  KaUimachus  is  de  lofzang  aan  ApoUo 
zeer  vrig.  Die  aan  Diana  is  naanwkeoriger.  De  eerste  was 
my  niet  zwierig  genoeg.  VeeUicht  had  ik  ongelijk.**  De 
voorr.  der  Lofzangen  van  Callimachus  is  zeer  lezens- 
waardig, vooral  over  de  verdiensten  van  dezen  dichter. 

(55.)  B.  laat  zich  in  zijne' aanteek.  op  dit  dichtstuk ,  bladz. 
105  weder  over  zijne  wijze  van  navolgen  uit.  Meerdere 
plaatsen  hierover  zie  men  in  de  aanteek.  op  onze  Voorle- 
zing. Hij  geeft  hier  op  nieuw  een  blijk,  met  welk  fijn  cri- 
tisch  gevoel  hij  de  varianten  en  verbeteringen  op  de  Oude 
schrijvers  wist  te  beoordeelen.  Dit  gedicht  van  CatuUus  is 
in  1842  door  den  Hoogleeraar  P.  Bosscha  bij  Houtnjve  te 
Dordrecht  weder  uitgegeven.  Hij  laat  aan  de  verdiensten 
van  B.  volkomen  regt  wedervaren,  met  overneming  zijner 
vertolking,  en  eigene  navolging  volgens  afwijkende  lezingen. 

(56.)  Dit   epigram   in    de    Grieks che  Anthologie 
op  naam  van Poeidippus  (II.  92.  ed.  de  Bosch)  geplaatst, 
is  aldus  door  de  Groot  overgebragt: 

Trimnlns  Astyanax  putei  ladebat  in  orA, 
Cnxn  miaemm  formae  traxit  imago  snae. 

Edacit  ted  mater  aqnis  et  scire  laborat 
Anxia,  pars  vitae  nam  foret  nlla  raper. 

Atqne  ita  vos,  NympBae,  non  poUoit  ille,  soporem 
Sed  longum  matris  dormiit  in  genibns. 

Bilderdijk,  op  zijn  geheugen  afgaande,  zegt,  dat  Ger- 
manicus  naar  dit  stukje  het  zijne  op  een  Thracisch  kind, 
in  het  ijs  omgekomen,  schijnt  gevolgd  te  hebben;  maar 
zulks   is   onjuist.  Dit  epigram,  ook  aan  Julius  Caezar  en 
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anderen  toegekend  (AnthoL  Lat.  II.  62.),  is  van  geked 
anderen  inkoad  en  gevolgd  naar  dat  van  Fflippas  in  de 
Griekseke  Antkologie,  L.  1.  Tit.  28.  (I.  96.)  in  de 
yerta]ing  van  de  Groot  luidende: 

Thnx  poer  adttncto  gkcie  dvm  Indit  in  Hebro, 

Eripoit  Titun  mors  inopiiia  brrrem. 
Nam  minaente  gelu  ciim  pondere  rnmperet  iBUiai, 

Absddit  inieUz  lobricm  testa  capüt. 
Caetera  vit  Hwm  rapidt,  wrvataqiie  tastimi 

Fmiereo  mater  repperit  ora  rogo. 
Heu  miaerae  partnn  diviferat  ignis  et  mida; 

Qni  ncntrios  erat  tic  ntriusqiie  fait. 

Een  soortgelijk  yan  Flaccos  staat  in  de  Griekseke 
Antk.  L.  m.  Tit.  22.  (II.  178.)  Men  vergel.  deaanteek. 
op  de  Antkol.  Lat.  t.  a.  pi.,  alsmede  op  de  Griekseke 
van  de  Bosck.  TV.  bladz.  252. 

(57.  Vergel.  Najaarsblad.  I.  145. 

(58.)  Onder  de  vroegere  plannen  van  B.  bekoorde  eene  ver- 
taling  van  Homerus.  In  1788  versckeen  ket  b^in  van ket eerste 
boek  der  Ilias  in  N^  8  van  de  Post  van  den  Helicon, 
dat  naderkand  in  de  Verspreide  Gedickten  H.  15S 
is  opgenomen.  In  1787  kad  kij  van  deze  onderneming  af- 
gezien; zie  Briev.  I.  160.  Later  (1790)  vestigde  kg 
daarop  weder  zijne  aandackt,  maar  meende  alstooi,  dat 
de  vertaling  in  proza  moest  zijn;  zie  Brieven  I.  225, 
286—289.  —  De  overbrenging  van  Ilias  VI,  Odyssea  V 
en  XI  zijn  van  lateren  tijd  (1808  etc.);  maar,  koezeer  op 
zickzelve  sckoon,  bewijzen  zij,  dat,  zoo  als  de  Heer  de  Clercq 
teregt  opmerkt,  ket  onzen  dickter  minder  keeft  mogen  ge- 
lukken, de  eenvoudigkeid  van  den  goeden  Homerus  over 
te  storten.  —  B.  zelf  sckrijfl  in  zijne  Brieven  II.  188, 
van  zijne  laatste  vertaling  Od.  V.:  ^'Hoe  ket  zij,  ik  de 
nu,  na  deze  tweederlei  proef,  dat  ket  beste  is.  Homerus 
maar  te  laten  varen.  Ik  weet  er  niets  goeds  van  te  maken: 
't  wordt  nooit  Homerus,  koe  ik  ket  ook  aanlegge.'^ 

(58.  N°.  2.)  Men  vergelijke  de  sckoone  vertolking  der 
geheele  Ode  door  Mr.  M.  C.  van  Hall  in  zijne  Ged.  II.  76. 

(59.)  Caab   was   de   zoon   van    Zokeir,   den  dickter  van 
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het  derde  stuk  der  Moallakat,  of  der  zeven  gedichten 
in  den  tempel  te  Mekka  opgehangen.  H^  leefde  in  de  be- 
vende eeuw,  en  was  tijdgenoot  van  Mohamet,  bij  wien  hij 
in  ongenade  viel,  door  zich  ongunstig  over  de  nieuwe  leer, 
die  zyn  broeder  reeds  had  omhelsd,  uit  te  laten.  Om  zijn 
leven  te  beveiligen,  maakte  hy,  kort  voor  het  overlijden 
▼an  den  Profeet,  dit  lofgedicht,  waardoor  h^'  van  hem  ver- 
giffenis en  belooning  verwierf.  Het  dichtstuk  van  Caab  Ben 
Zoheir  is  in  1747  door  Lette  te  Leiden,  en  in  1883  nader 
door  Prof.  Freytag  te  Halle  uitgegeven.  Het  begin  (de 
eorete  84  regels  by  6.)  vindt  men  bij  Jones  Comm.  de 
Poësi  Asiat.  c.  XV.  p.  896,  die  het  een  initium 
admirabile  noemt.  Een  kleiner  gedeelte  had  B.  reeds 
g^;even  in  den  Ibn.  Doreid,  bladz,  71,  alwaar  men 
▼ooral  B^ne  aanmerking  vergelijke. 

(60.)  Men  viudt  het  oorspronkelijke  itideAnthologia 
Latina,  t.  a.  pi.  I.  381.  Op  deze  Elpis  heeft  J.  C.  Sca- 
lifl^r  een  bijschrift  gemaakt ,  dat  door  B,  zeer  fraai  is  over- 
geèragt  in  de  Overstrooming  van  K.  W.  B.  bladz.  11. 

(61.)  Het  denkbeeld  tot  dit  stukje  is  B.  waarsch^niyk 
verschuldigd  aan  eene  fabel  in  den  Boom  gaard  of  Bostan 
van  den  Perzischen  dichter  Sadi  (over  wien  nader  in  de  158*^ 
aanteekening)  voorkomende  in  de  Comment.  de  poësi 
Asiat icft  van  Jones  c.  XIV.  p.  890.  Eich.: 

Rigante  molles  imbn  eampot  Pertidii, 
£  nnbe  in  aeqnor  UpM  plaviae  gattnla  est, 
Qoae,  cam  modestos  eloqni  sineret  pndor, 
Qoid  hoc  loei,  inqnit,  qaid  rei  misells  sum? 
Qno  me  repente,  ah!  qao  redactam  sentioP 
Cam  se  verecnndanti  animnlA  sperneret. 
Ulam  recepit  gemmeo  coneha  in  sina, 
Tandemqae  tennis  aqnnla  facta  est  nnio: 
Nnne  in  coronA  laeta  Regis  emicat, 
Dooens,  sit  hnmili  qnanta  kns  modestiae. 

(68.)   De  Heeren  J.  Scheltema   in  zijn  werkje  over  de 
Zusters  Tesselschade,  en  J.  Koning  in  zijnen  Catalogus  bl 
868,  hebben  beweerd,  dat  de  Oogent roost  aan  Farthe- 
n  in  e  door  Huygens  op  dit  ongeval  zoude  zijn  gedicht.  Dit  is 
echter  door  B. ,  in  de  aanteek.  op  Huygens  V.  809 ,  bondig 
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wederlegd,  die  rerder  op  de  Sneldichten  B.  KXI,  in« 
D.  VI,  289  bewast,  dat  dese  Oogentrooet  aan  LncKtia 
Tan  Treelong  is  gerigt,  op  welke  aldaar  niet  minder  dan 
tien  grafschriften  roorkomen.  De  Heer  Koopraana  is  mede 
▼an  dit  geyoeien,  in  s\jne  Reder. en  Verhand.  IL  SS4. 
De  fier  stokken  ?an  Barlaens  lyn  op  versoek  ran  den  Heer 
Scheltema  overgebragt*  en  vroeger  geplaatst  in  lyn  gtm^ 
werkje  bL  174,  178  volgg. 

(68  N^  2.)  De  plaats  ran  Shakspeare,  vroeger  door  oas 
niet  gevonden,  is  later  aangewesen  door  Dr.  de  Jager  in 
i^ne  Bydrage  tot  B*s  werken  in  *t  Algemeen  Letterlie- 
vend Maandschrift  v.  1850  N^  2.  op  welke  w$  nog 
meermalen  sullen  terugkomen.  Van  deaelfde  rpgels  vindt 
men  eene  geheel  verschillende  overbrenging  in  den  X.  Muz. 
Alm.  V.  1839,  bl.  112,  aldaar  door  B.  ak  aanloop  voor 
eigene  denkbeelden  gebruikt. 

(68.)  De  Cinna  en  Ifigenia  in  Aulis  werden,  op 
verspek  van  koning  Lodewigk,  vervaardigd.  Zie  Briev.  III.  i8. 

(64.)  Het  byschrift  op  de  Barmeciden  is  van  een*  onge- 
noemd Perzisch  dichter,  bijj  d^Uerbelot  v.  Barmeki  an, 
aldus  vertaald;  ''Nourrisaon  de  la  fortune,  qui  snees  pendant 
qudques  jours  Ie  lait  de  la  prospérité,  qui  coule  de  ses 
mammeUes  empoisonnées ;  ne  te  vantee  pas  trop  du  bonheur 
de  eet  état ,  pendant  que  tu  es  encore  dans  Ie  berceiiu  bran- 
lant  et  suspendu  de  la  vie;  souviens-toi  seulement  dutenis, 
auquel  tu  as  vu  Ie  bonheur  des  Barmecides." 

(65.)  Dit  dichtstulge  is  (zoo  als  6.  getuigt  in  s^'ne  Briev. 
I.  264)  ontleend  aan  den  Arabischen  Dichter  Shabl-o^DouIlah 
bij   Jones  Comm.  de  Poes.  Asiatic&  p.  257  aangehaald, 
en  aldus  in  Latijnsche  verzen  overgebragt: 

Illottria  fiiit  ille  margaritt, 
PaiA  laoe  nitens,  ooiore  puro, 
Qnam,  gominae  pretiam  latere  qaeatas, 
Conchae  restitait  Deus  parenti. 

Dit  li^kvers   wordt  met  de  vertolking  van  Jones  door  den 
Hoogleeraar  Bau  met  lof  vermeld  in  zijne  oratio  de  Poëseos 
Hebraicae  prae  Arabum  poësi  praestanti&,  p.  53. 
(66.)   Hallage,  bij  de  Arabieren  als   een  wonderdoener 
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bekend,  was  verdacht,  het  Christendom  te  z\jn  toegedaan. 
HQ  werd  in  het  jaar  S09  der  Uegira  ter  dood  gebragt.  Men 
sie  OTor  hem  d*Herbelot  in  Toce ,  die  tevens  de  dichtregels , 
door  B.  vertaald,  aanhaalt:  **Celai,  qoi  me  convie  a  son 
banqnet»  ne  me  fait  point  de  tort,  en' me  faisant  boire  Ie 
oaUce»  qu^il  a  bu  lui  meme.  Il  me  traite,  comme  oelui, 
qtn  o(mvie,  traite  son  oonvive." 

(67.)  Beeds  J<  Scaliger,  en,  na  hem,  andere  uitleggers 
hebben  opgemerkt,  dat  Ausonius  dit  Epigram  uit  de  O r ie k- 
sehe  Anthologie  genomen  heeft,  z.  L.  in,  T.  5.  Ep.II. 
T.  H,  97.  De  vertaling  van  de  Oroot  volgt  ter  vergeiyking: 

In  djpeo  Ptttnam  Thiatybiilns  morte  redibat, 

Argivi  aaptem  vnlneni  fiuts  mina, 
Cnneta  sdTerit  fsno»:  qpem  Tyaniohiu  ip«e  cruentom 

Imposnit  fUmmis,  dizit  et  ipie  pater: 
Florentur  timidi;  te,  filt,  liecus  hnmabo, 

Tmn  de  me  genitiim,  tam  Leeediemoniain. 

(68.)  Volgens  Scaliger  is  het  denkbeeld  van  dit  Epigram 
door  Ausonius  uit  de  Grieks che  Anthologie  ontleend. 
L.  IV.  T. 9. E.  1. T. II.  889 ,  door  de  Groot  aldus  vertaald: 

Ex  vivi  lapidem  me  Dt  fecêre,  sed  ecce 
Praxitelet  vivam  me  fecit  ex  lapide. 

(69.)  Dit  bijschrift  van  Voltaire  komt  voor  in  zijne  Co r- 
respondance  génerale  T.  51  bl.  109. 

Ce  rocher  •oorcilleax,  que  défend  la  vaillaace. 
Set  Ie  rempart  de  Rome,  et  T^aeil  de  Byiance. 

(70.)  Het  door  B.  aangehaalde  werk  van  Leonardus 
Augustinus  is  getiteld:  Oemmae  et  sculpturae  antiquae 
depictae  ab  Leonardo  Augustino  Senensi,  addita 
earum  enarratione  in  Latinum  vers&  a  Jacobo 
Gronovio,  Franequerael685.  In  1699  verscheen  hiervan 
reeds  eene  derde  uitgave.  Het  Grieksche  Epigram  van  Leo 
Allatins  op  Sappho  door  B.  bedoeld  staat  T.  I ,  p.  26 ,  en  volgt : 
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Ecc  Tipt  fixóva  laaefSg, 

Waarom  B.  dit  op  Timantes  overbragt,  is  ons  duister 
gebleven.  Uit  gemeld  werk  van  L.  Augustiniis  heeft  B.  eene 
plaat  overgenomen,  zie  aanteek.  2. 

(70  N».  8.)  Nader  bleek  ons,  dat  B.  in  zijn  stukje:  Lief. 
Aan  Bellttlus,  niet  het  Epigram  van  Martialis  III.  63, 
maar  II.  7,  In  Attalum,  had  vertolkt.  De  vierde  regel  echter : 

fin  met  een  lief  geeprek  de  vtoowen  te  feimakBo, 

is  kennelijk  uit  het  eerste  genomen: 

Inter  foemineu  tot&  qni  Ince  cathedras 
Desidet,  atqoe  aliqu  eemper  ia  ore  aonat. 

(71.)  B.  is  geheel  van  het  aangehaalde  Epigram  van 
Ausonios  afgeweken. 

(72.)  De  Hymne  van  Cleanthes  staat  in  de  Analecta 
van  Brunck,  en  in  zijne  Poësis  Gnomica  p.  14I,  met 
de  Latijnsche  vertaling  van  Jacobus  Duportus,  eene  ItaU- 
aansche  van  Pompei  en  eene  Fransche  van  de  Bougainville. 
J.  de  Bosch  bragt  ze  over  in  zijne  Poëmata  p.  327.  Eene 
navolging  van  Jacobus  Kantelaar  vindt  men  in  de  aanteek. 
van  den  Uoogleeraar  Siegenbeek  op  de  redevoeringen  en 
dichtstukken  van  dezen  in  1826  uitgegeven,  bl.  369.  Wij 
geven  hier  aan  de  vertaling  van  de  Bougainville  eene  plaats 
omdat  B.  deze  vertolkte. 

Père  et  maitre  det  Dieux,  auteur  de  la  nature, 
Jupiter,  6  sagesie!  6  loi  sublime  Ac  pure! 
Unité  souveraine,  k  qni  tous  les  mortels 
Sous  mille  uoms  divers  Aèrent  des  autels; 
Je  t*adore,  nos  coeurs  te  doivent  leur  hommage. 
Nous  sommes  tes  enfans,  ton  ombre,  ton  image: 
fit  tont  oe  qui  respire  anim^  par  tes  mains, 
A  oélArer  ta  gloire  invite  les  hnmains. 
Béni  sois  k  jamais!  ma  votx  reoonnaissante 


AAKTEEK  f-NIKOEN.  489 

Coasacre  sm  accens  k  ta  bonte  poisMutc: 

Ta  régifl  rUniven.  Ce  toat  illimité 

Qui  renferme  la  terre  en  son  ünmensite, 

Ce  tont  harmonieoz,  émané  de  toi-même, 

S*applaadit  d*obéir  k  ton  ordre  suprème; 

Ton  sooffle  intelligent  circole  en  ce  grand  corps, 

£n  féconde  Ia  maase,  en  ment  tons  les  ressorts; 

La  foudre  étinoellante  en  ta  main  redoutable 

Porte  UI  effroi  vengeur  dans  Tame  du  coapable. 

Présent  k  tons  les  tems,  tu  remplis  tous  les  Heux, 

La  Terre,  TOcéan,  Ie  Ciel  t'offre  a  mes  yêux. 

Tont  dérive  de  toi,  j*en  excepte  nos  vices, 

Nos  injastes  projets,  nos  fureurs,  nos  caprices: 

Par  toi  Tordre  naquit  du  Chaos  étonnc; 

Cfaaque  dtre  tient  Ie  rang  par  toi  seui  assignë: 

Par  toi  des  élémens  la  discorde  est  baonie. 

Et  des  btens  et  des  maux  la  constante  harmonie, 

Les  enchainant  entre  eux  par  un  secret  lien, 

Porme  de  leur  accord  uu  monde  oü  tont  est  bien. 

L*homme  insensé,  qu'aveugle  un  jour  perfide  et  sombre, 

Cherche  partout  ce  bien  &  n'en  saisit  que  Tombre; 

Ta  loi  seule,  ta  loi,  vrai  flambeau  des  humains, 

De  la  félicité  leur  moutre  les  chemins. 

Mals  Ton  dort  inutile  au  sein  dB  la  paresse, 

L'autre  boit  de  Vénos  la  coupe  enchanteresse : 

De  la  soif  des  grandeurs  eet  autrc  est  dévoré, 

Ou  sèche  auprès  de  Tor  dont  il  est  altéré. 

Grand  Dieu,  père  du  jour  &  maitre  du  tounerre. 

Du  crime  &  de  Terreur  daigne  purger  la  terre, 

Affranchis  la  raison  dn  joug  de  ses  tyrans, 

Parle ,  laisse  entrevoir  aux  mortels  ignorans 

Des  étemelles  loix  Ie  plan  sage  &  sublime. 

Pnisse  alors  de  nos  coeurs  Ie  concert  unanime 

Te  rendre  un  pur  hommage  égal  k  tes  bienfaits, 

£t  digne  enfin  de  toi,  s'ü  peut  Tètre  jamais. 

Ame  de  l'ünivers,  Dieu,  par  qui  tout  rcspirc, 

Qa*è  célébrer  ton  nom  Ie  monde  entier  couspire; 

Qne  Ia  terre  k  Tenvi  s*unisse  avec  les  cieux: 

C*ett  Ie  devoir  de  Thomme  et  Ie  bonheur  des  Oteux. 

(73.)  Hft  stukje  vau  Burger  is   Mannstrotz  getiteld. 

(74.)  Overbekend  zijn  de  navolgingen  van  dit  heerlijk 
lied  der  Oudheid  door  Ramleren  Burger  (die  Nachtfeier 
der  Venus),  even  als  die  van  onzen  dichter  Mr.  M-  O.  v. 

XV.  21* 
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Hall,  welke  reeds  vroeger  dan  die  van  BUderd^  werd  rer- 
vaardigd.  Zij  verscheen  eerst  in  de  Bijdragen  van  Feith 
en  Kantelaar,  en  later  in  zQn  werk ,  Valerins  Messaia 
Corvinus,  I.  51.  Vgl.  de  aan  teek.  bl.  194  en  Let  Be- 
rigt  in  gemelde  Bijdragen. 

(74.  N<».  2.)  Vgl.  de  firaaije  navolging  dezear  Ode  door 
Mr.  M.  C.  V.  Hall  in  ciine  Ged.  III.  137. 

(75.)  Yan  de  eerste  strophe  dezer  Ode  van  Horatius  vindt 
men  eene  schoone  uitbreiding  in  de  Affod.  I.  115.  [DL  VIII 
bladz.  169.] 

(76.)  Te  voren  stond  dat  stuk  reeds  in  de  KL  Dicht. 
H.  S.  III.  61.  Het  eerste  couplet  wordt  door  B.  in  de  Z  ede L 
Gisp.  blads.  102,  [DL  VII,  bladz.  478]  uit  het  geheugen, 
met  eenige  verandering,  aangdiaald.  £ene  variatie  van  dezen 
aanhef  vindt  men  in  den  Brui  lof  tszang  in  de  MengeL 
II.  118;  vergeL  Voorr.  I.  D.  bL  XI. 

(7 7 .)  De  herderszang  stond  vroeger  in  de  Kleine  Dicht. 
H.  S.  V^  83.  Met  genoegen  zal  men  de  navolging  van 
Nieuwknd  vergelijken  in  s\jne  Gedichten  bl.  68. 

(78.)  Dit  vers  was  mede  in  zoo  even  gemeld  werk  geplaatst 
IV.  I.  B.  zegt,  in  zijne  Brieven  I.  259,  het  vervaardigd 
te  hebben  uit  verstoordheid  over  de  gebrekkige  navolging 
van  Macquet  in  zijne  Dichtkundige  Letteroefenin- 
gen, en  misschien  hierin  niet  ongelukkig  geslaagd  te  zgn. 

(79.)  Wie  kent  niet  Burgers  Des  Pfarrers  Tochter 
von  Taubenhain?  B.  schrijft  (Brieven  I.  197)indeze 
navolging  te  zijn  afgeweken,  te  hebben  uitgelaten  en  bijge- 
daan. Op  bL  198  vermeldt  hij  aldaar  zekeren  zedebrief 
als  dfin  oorsprong  van  dit  dichtstuk,  doch  geeft  geene  na- 
dere aanwijzing. 

(79.  N®.  2.)  De  vertaling  der  M  e  t  r  u  m  ^  s  van  Boethios  wad 
vroeger  in  de  Kleine  Dichterlijke  H.  U.  S.  S. zonder 
orde  door  elkander  geplaatst,  zonder  of  met  gebrekkige  op- 
schriften. Dit  alles  is  in  de  Verspr.  Ged.  aangevuld  en 
verbeterd. 

(79.  N<*.  3.)  Eene  vroegere  overbrenging  van  dit  «tukje 
door  B.  werd  door  den  Hr.  Tollens  medegedeeld  in  den 
Almanak  Holland  v.  1849.  [Dl.  XIII,  bladz.  14.] 

(80.)  Deze  vertaling  is  door  B. ,  op  verzoek  van  het  Leidsche 
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Genootschap ,  vervaardigd.  Zie  de  aanteekeniDg  voor  het  vers 
en  de  Brieven  I.  49.  B\j  eigene  keuze  zoude  hij  dit  lang- 
gerekte stuk  wel  eenigzins  bekort  hebben.  Het  oorspronke- 
l^ke  is  in  1776  uitgegeven  onder  den  titel:  Otium  car- 
mine  Elegiaco  celebratum  ipsis  Idibus  Julii 
1776,  en  nader  in  de  Poëmata  L.  B.  177S,  p.  169. 

(81.)  Het  opschrift  is  onnaauwkeurig.  Niet  het  geheele 
boek,  maar  alleen  vs.  1 — 120  zijn  door  B.  overgebragt.  Hij 
noemt  het  ook  ee^n  kleinen  brok.  Vroeger  was  deze  ver- 
taling van  Homerus  geplaatst  in  de  P  o  9 1  van  den  Helicon 
N».  37,  waarop  B.  bl.  134  doelt,  vergel.  onze  aanteek.   58. 

(82.)  Dit  versje  stond  reeds  in  de  P  os  tvun  den  Helicon, 
No.  37.  bl.  297,  waaruit  blijkt,  dat  het  in  1781  of  vroeger 
werd  vervaardigd.  Bij. vergis  werd  het  andermaal  opgenomen 
in  de  Nalez.  I.  33.  Bevallig  luidt  het  oorspronkelijk  Ma- 
drigal Les  Héros  d^Homère. 

Quel  est,  6  dieax!  Ie  pouvoir  d'une  amante' 
Qaand  je  voyois  P&ris,  Aehiile,  Hector, 
La  GrSce  en  deuil ,  et  Pergame  fnmante , 
Qaels  foQsI  disais-je;  Homère  qui  les  chante 
Est  plas  foa  qifeiix.  Je  n*aimoi8  point  encore 
J'aime,  et  je  sens  qu*ane  beauté  trop  chèi-e 
De  ces  farears  peut  vener  Ie  poisoD; 
J*appronve  tout:  rien  a*est  beau  comme  Homère; 
Atride  est  jaste  et  PAris  a  raison. 

(83.)  Zieden  Hamlet  Prince  of  Denmark  lil.  1.  Ëene 
Parodie  dezer  alleenspraak  vindt  men  in  deN.  Mengel.  II. 
251;  vergel.  de  Voorr.  I  Deel,  bl.  18.  Beide  stukkeu  zijn 
voor  het  eerst  verschenen  in  de  werken  van  het  Genoot- 
schap Kunstliefde  spaart  geen  vlijt,  IV'',  93. 

(84.)  Onze  dichter  Tollens  bragt  mede  Hamlets  alleen- 
spraak over  in  zijne  Dichtbloemen  bij  de  Naburen  ge- 
plukt, D.  VIII.  29.  Hij  beweert  (Inhoud,  VIII),  dat 
Hamlet  niet  zoo  zeer  nadenkt  over  het  meer  of  min  edele 
der  keus  tusschen  dulden  of  sterven,  maar  bepeinst,  wat 
wijzer  en  welberadener  was.  Het  woord  nobler  is  daarom 
met  wijzer  door  hem  vertaald,  waarvoor,  volgens  zijne 
meening,  de  geheele  inhoud  zoude  pleiten.  Terwijl  dit  stuk 
niet  in    de  dichterlijke  werken  van  Voltaire,  maar  in  de 
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Mélanges  Hist.  T.  24.  bl.  100  voorkomt,  zal  den  beorfe- 
naar  van  Bilderdijks  werken  geen  ondi«i8t  geschieden,  wan- 
neer wij  het  oorspronkelijke  hier  overnemen. 

Demeure;  U  ftat  choiBir,  et  passer  k  Tiiutant 

De  la  vie  è  la  mort ,  et  de  1'  êtn  aa  néant : 

Diens  jastes!  s*U  en  est,  éclairez  mon  eooiage 

Fant-il  vieillir  ooarbé  soos  la  main  qui  m'oatrage. 

Supporter  oa  6mr  mon  malhettr  et  mon  sort? 

Qui  snit-je?  qni  m^arréte?  et  qn'est  ce  qne  la  raoit? 

C'est  la  fin  de  nos  maux,  c'eat  mon  oiiiqae  asiie; 

Après  de  longs  transports,  c^est  on  sommeil  tranqniile; 

On  s'endort,  et  tont  meort.  Mais  nn  affreux  rérdl 

Doit  sQcc^er  peut-être  anx  doacears  dn  sommeïl. 

On  00118  menace,  on  dit  que  cette  coorfe  vie 

De  toormens  étemels  eet  anssitót  suivte. 

O  mort!  moment  fatai!  affreoae  étemité' 

Toot  coeur  a  ton  seui  nom  se  glacé  époaranté. 

Eh!  qni  pourrait  aans  toi  supporter  cette  vie. 

De  nos  foarbes  puissans  bénir  rhypochsie, 

|)*ane  indigne  nuitresse  enoenser  les  errears, 

Ramper  sons  on  ministre,  adorer  ses  lianteurs. 

Et  montrer  les  langaenrs  de  son  ftme  abattoe 

A  des  amis  ingrats  qni  dëtooment  Ia  vue? 

La  mort  serait  trop  douce  en  ces  extrémités; 

Mais  ie  sépulcre  parle  et  nous  crie:  Arrétex? 

Il  défend  k  nos  mains  eet  heareuz  homicide. 

Kt  d'ao  héros  guerrier  fait  un  chrétien  timide. 

(85.)  Het  staat  bij  Öcaliger  t.a.  pi. ,  onderde  lierolnae, 
alwaar  zij  Husticiana  heet.  £en  grafschrift  onder  den 
naam  van  Ëlpis  is  uit  de  Latijusche  Anthologie  door 
B.  overgebragt  in  de  Najaarsbl.  I.  157. 

(86.)  Alleen  eene  verre  navolging  van  den  aanhef. 

(87.)  Eene  zeer  vrije  navolging  van  dit  stuk  staat  in  de 
Krekelz.  I.  124.  [Dl.  XIII  bladz.  316.] 

(88.)  Cantiques  pour  Ie  culte  public,  recueillis  et 
imprimés  par  ordre  du  Synode  Wallou.  Dordr.  IS03. 

(89.)  Deze  navolging  is  eigenUjk  eene  uitbreiding  der 
eerste  strophe  van  Horatius. 

(90.)  B.  merkt  bl.  36  aan,  dat  hij  om  de  welluidendheid 
Oithona  voor  Cuthona  schreef.  Volgens  Macpher^n  be- 
teekent  Cuthona  themornfull  son  of  the  waves.  Haarware 
naam  was  Gormhuil  of  the  blue  eved  maid.  Oithona  wordt 
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doorhem,  IV.   31,  vertaald  the  virgin  of  the  wi^  ves. 

(91.)  Bene  andere,  hoezeer  ver  afwijkende  navolging  van 
Horatius  vindt  men  in  de  Krekelz.  III.  121.  [Dl.  VIII 
bladz.  246.] 

,(92.)  Van  dit  Portugeesch  gedicht  bezat  B.  een'  afzon- 
derlijken afdruk ,  te  Lissabon  in  1809  uitgegeven ,  volgens  den 
Catalogus  zijner  Bibliotheek  bl.  69,  N^  907.  Uit  zijne 
boekerij  is  het  in  die  der  Maatschappij  van  Nederlandsche 
Letterkunde  te  Leiden  overgegaan.  Zie  den  Catalogus,  II 
298.  Wij  merken  dit  op,  ten  einde  de  navolging  niet  voor- 
gewend schijne. 

(92  N".  2.)  Men  zie  over  dit  kunstjuweel  onze  Voorlezing 
en  de  aanteek.  aldaar. 

(93.)  Vergelijk  den  bekenden  rei  van  Vondel  in  zijnen 
Pa  la  m  e  des. 

(94.)  Deze  rei  van  Seneca  is  mede  door  Nieuwland,  maar 
minder  gelukkig,  overgebragt  in  de  Verhandeling  van 
de  Bosch  over  de  regelen  der  Dichtkunst  bl.  192,  en 
nader  in  zijne  Ged.  bl.  78. 

(95.)  Het  oorspronkelijke  is  The  Non  nes  preestes  tale 
van  Chaucer.  Deze  dichter,  die  wel  eens  meer  zijne  stof  aan 
oudere  dichters  ontleende  (zie  Aanteek.  17)  schijnt  de  aan- 
leiding tot  dit  verhaal  te  hebben  gevonden  in  eene  zeer  oude 
Engelsche  overzetting  der  fabelen  van  Ësopus  en  anderen; 
want  Marie  de  France ,  eene  van  de  oudste  bekende  Fransche 
dichteressen  der  13  eeuw,  heeft  mede  deze  fabel.  Zie  hare 
Poésies,  in  1820  te  Parijs  door  den  kundigen  De  Boquefort 
uitgegeven.  II.  240.  De  Heer  de  R.  beweert  (N o t i c e  bl. 
22  volgg.),  dat  Marie  uit  dezelfde  bron  heeft  geput.  Ook 
bij  haar  knijpt  de  haan  de  oogen  digt,  alvorens  te  kraaij en, 
en  andere  kleinigheden  vindt  men  er  weder.  Dit  toeknijpen 
der  oogen,  aan  de  natuur  ontleend,  is  door  B.  niet  voorbij- 
gezien; hij  prijst  het  als  regt  schilderachtig,  zie  Brieven 
III.  235.  Wij  kunnen  ons  met  de  uitspraak  van  B.  niet 
vereenigen,  die  zijne  overbrenging  onder  de  prullerijen 
stelt,  (zie  Briev.  III.  183)  en  zouden  ongaarne  den  Koe- 
keloer missen,  hoezeer  wij  niet  willen  ontkennen,  dat  het 
gesprek  tusschen  den  Haan  en  zijn  Partelotje  te  langwijlig 
is.    Maar  bij  Chaucer  is  dit  nog  uitgebreider,  en  over  het 
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algemeen  beefi  B.  zijn  voorbeeld  bekort.  Eigenaardig  heeft 
hij  den  haan  koekeloer  gedoopt  van  het  oude  kok  (Fr. 
coq)  waarvan  kokkelen.  Koekeloeren  is  dos  kraaijen 
als  een  haan.  Zie  Kiliaan  v.  koekeloeren,  en  Weilaodop 
kokkelen.  De  haan  van  Chaaoer heet  Channt e clere, welke 
naam  door  VVillems  in  zijne  uitgave  van  den  Reinaert*dtï 
Vos,  Inleiding  bl.  66  (2^«  druk)  aldus  verklaard  wordt: 
'^Cantecleer  de  Haen,  ook  Heer  Cantecleer  genoemd  vs.  2Sd, 
875.  Naer  het  Latyn,  cantu  clarus.  In  België  zegt  men 
kleir  voor  k  la  e  r.*^  Over  dezen  naam  van  den  haan  vgl.  Dr. 
de  Jager  in  het  Taalkundig  Magazijn,  I.  377,  die  mede 
opmerkt ,  dat  Bailey  chaunteclere,  als  bij  Chaacer  voorko- 
mende, opteekent,  en  van  de  Fransche  woorden  chanter  en 
cl  air  afleidt.  Het  klassieke  Latyn  heeft  clari8onus,b.  v. 
Catullus,  C.  64,  VS.  321. 

(96.)  Bij  Kosegarten,  Die  Ralunken,  eine  Bunische 
Kunde.  Vroeger  is  dit  stuk  in  de  Mnemosyne  geplaatst 
(l)  II.  141,  alwaar  B.  aanmerkt,  dat  op  de  oude pkats der 
Ralowsburg  thans  een  vrij  prachtig  slot  staat ,  het  geen  den- 
zelfden  naam  voert.  Beide  gebouwen ,  reeds  één  in  naam  en 
plaats,  heeft  de  dichter  geheel  vereenigd;  hier  lig^  de  oplos- 
sing der  tegenstrijdigheid  van  de  schildering  des  burgs  iu 
het  begin  en  einde  van  dit  gedicht. 

Tot  verdere  opheldering  nemen  wij  uit  Kosegarten  de 
volgende  aanteekeningen  over. 

De  Ralowsburg  wns  gelegen  aan  de  westzijde  van  het 
eiland  Rügeu. 

Pro  ra.  Eene  bergachtige  met  bosch  bewassen  landengte, 
die  het  schiereiland  Jasmund  aan  Rügen  hecht. 

Riwisch.  Een  zandig  en  onvruchtbaar  schiereiland  aan 
de  zuidoostz^de  van  Rügeu. 

Rugard.  Een  gebergte  in  het  midden  des  eilands,  met 
een  wijd,  en  woest  uitzigt,  en  eeuwen  lang  de  zetel  der 
vorsten  van  Rügen. 

Pulis.  Een  klein  en  liefelijk  eiland  aan  den  voet  van  den 
Rugard,  gelegen  in  den  zeeboezem,  door  de  schiereilanden 
Jasmund  en  Witton  gevormd. 

Warne.    Eene  rivier  bij  Rees. 

(97.)  Deze  ode  van  de  Bosch  is  vervaardigd  op  de  oratie 
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van  Prof.  Baa  de  natura  optima  eloquentlae  sacrae 
xnagistrft,  L.  B.  1806,  en  achter  deze  gedrukt.  Nader  heeft 
de  Bosch  die  in  zijnen  Poëmatum  appendix  p.  29,  opge- 
nomen. De  navolging  van  B.  stond  vroeger  in  de  Vaderl. 
Letteroef.  1806,  mengelw.  bl.  328.  Den  bhef,  met  welken 
B.  z\jn  stuk  aan  de  Bosch  zond,  vindt  men  in  zijne  Brie- 
ven III.  6.  Wij  schrijven  daaruit  het  volgende  af:  '*Uwe 
vaerzen ,  en  in  het  byzonder  uwe  Odes ,  goed  over  te  bren- 
gen, is  my  zoo  onmoogUjk  als ,  het  die  van  Uoratius  te  doeu. 
Navolgingen  en  paraphrasen ,  is  al  wat  ik  daar  in  heb  kun- 
nen doen.  Het  Latijnsche  idioma  laat  zich  zoo  wel  in  het 
Nederduitsch  niet  overgieten  als  het  Grieksche ;  en  naar  mate 
het  zuiverer  in  het  oorspronklijk  is ,  is  de  moeilijkheid  grooter , 
om  het  by  te  komen.  Edoch ,  warm  van  de  lezing  van  uw 
heerlijk  dichtstuk ,  heb  ik  getracht ,  daar  eene  afschaduwlag 
van  te  maken,  die  ik  de  vrijheid  neme,  UWEg.  hiernevens 
aan  te  bieden.  Odes  hebben  deze  zwarigheid  boven  alle  andere 
Poëzy ,  dat  onze  Coupletten  geene  overgangen  dulden ;  en  van 
daar  noodwendig  uitbreidingen  en  slotwendingen ,  die  deze  ver- 
eischen.  Het  is  dus  uw  Dichtstuk  niet  meer ,  hedendaagsche 
Flaccus  ,  maar  alleen  een  nabootzing  daarvan ;  en  het  is  hierom, 
dat  ik  my  aangematigd  hebbe ,  het  Besluit  naar  mijn  hoofd  te 
maken,  en  het  Nageslacht  tot  de  voortreflijkheid  van  Rau  uit 
de  voortreflijkheid  van  het  vaars  dat  gy  hem  waardig  acht , 
te  doen  besluiten." 

(98.)  Vermoedelijk  zijn  de  oorspronkelijke  gezangen ,  hier 
door  B.  bladz.  93  en  97  overgebragt,  die,  van  welke  Bou- 
terwek  gewaagt  IX.  74.  Zie  ook  Eichhorns  Oeschichte 
der  Litteratur  I.  793.  Allgemeine  Geschichte 
der  Cultur,  I.  217,  II.  408,  en  vooral  Rambach  in 
zijne  Anthologie  Christlicher  Gesange.  I.  377. 

(99.)  Als  dichter  van  dit  kerkgezang  wordt  genoemd  Ja- 
coponus ,  of  Jacobus  de  Benedictis ,  een  Franciskaner  mon- 
nik uit  Todi,  in  het  Hertogdom  Spoleto,  die  in  1306  over- 
leed. Men  wil,  dat  hij  zich  op  Goddelijke  openbaringen 
beroemde.  Paus  Bonifacius  VIII  liet  hem,  tot  straf  der 
vrijmoedigheid,  waarmede  hij  zijne  zeden  had  aangetast, 
te  Palestrina  in  de  gevangenis  werpen.  Id  de  Kunst-  en 
Letterbode   van  1839   bladz.  24   wordt  beweerd,  dat  de 
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erkenning  van  Jacobos  de  Benedictis  ab  maker  Tan  dit 
kerkgezang,  alleen  steunt  op  het. gezag  ran  Lucas  Wadding, 
een  Annalist  der  Franciscaner  orde,  wiens  welbekende  ;.^r- 
tijdigheid  juist  niet  veel  geloof  zonde  Tcrdienen,  en  ni«n 
niet  uit  het  oog  moet  veriiesen,  dat  dit  stuk  in  het  H.  S. 
der  Utrechtsche  boekerij  aan  Bemard  de  Clairraux,  in 
wiens  geest  het  zoude  zijn  gedicht,  wordt  toegeschrr/sn. 
Dit  in  de  Roomsche  kerk  zoo  hooggeschat  lied  is  door  de 
muzijk  van  Pergolese  nog  beroemder  geworden,  en  door  de 
latere  Duitsche  dichters,  als  Klopstock,  Wieland  en  La- 
vater,  nagevolgd.  Men  zie  de  Anthologie  Chrl^tli- 
cher  Gesange  van  A.  J.  Bambach  (Altona  and  Leïps. 
1817.)  I.  848.  Het  is  verkort  in  de  Fransche  Cantiques 
opgenomen,  z.  C.  13,  en  door  Mr.  A.  W.  Engelen  fraai 
nagevolgd  in  zijne  Dichtstukjes  aan  Godsdien?:  es 
Vaderland  gewijd,  Gron.   1832. 

Eene  zeer  oude  vertaling  is  med^edeeld  door  Mr.  L. 
Ph.  C.  van  den  Bergh  in  de  N.  Werken  der  Maat:^ch. 
V.  Nederl.  Letterkunde  te  Leiden.  VI.  D.  2  StA, 
bl.  88 ,  alwaar  hij  tevens  over  andere  oude  vertalingen  hanielt. 

Volgens  den  Hoogleeraar  de  Wal  in  zijne  beoordeel  ing 
onzer  Aanwijzing  in  de  Gids  van  1840,  vindt  men  c^-ne 
uitvoerige  Greschiedenis  van  dit  lied  in  de  Kirchen-  und 
Lite  Talhistorische  Studiën  van  Monike,  te  Stnd- 
sund,  I.  407  volgg.  De  navolging  van  Bilderdijk  Mond 
vroeger  met  den  Latijnschen  tekst  in  de  Mnemosync^l) 
III.  280,  benevens  eeoe  navolging  van  den  Heer  P.  vju 
Braam.  De  Kruisklagt  van  Vondel  is  bekend.  De  Hoog- 
leeraar Kist  heeft  over  dit  lied  in  het  Kerk.  Archief  III, 
493  een  belangrijk  stuk  geplaatst,  en  uit  een  H.  S.  der 
werken  ran  den  H.  Bemardus  een  afschrift  gegeven,  af- 
wijkende van  den  gewonen  kerkelijken  tekst.  Wij  laten  u!er 
den  tekst  uit  het  werk  van  Bambach  (van  welken  di-^  in 
de  Mnemosyne  eenigzins  verschilt)  volgen: 

Stabtt  mater  doloroM 
Jaxta  crucem  Ucrjuosa, 
1)nm  pendebat  filius: 
Ciijns  aniinam  gementem , 
Contristatam  et  do!entfm 
PertraDsirit  gladius. 
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O  qntm  tristis  et  tfflicta 
Fait  flk  benedieU 
Mater  Unxgeniti: 
QoM  moerebat  et  dolebat. 
Et  tmnebat,  dam  videbat 
Nati  poenas  inclyti. 

QniB  est  homo,  qni  non  fleret, 
Matrem  Christi  si  videret 
Id  tanto  sopplicio? 
Qois  non  posset  contristari, 
Piam  matrem  oontemplari 
Oolentem  enm  filio? 

Pro  peceatis  snae  gentis 
Vtdit  Jesnm  in  tormentis 
St  flagellis  snbditom, 
Vidit  snnm  dnlcem  natnm 
Morientem,  desolatom. 
Dam  emisit  spiritam. 

Pia  mater,  fons  amoris. 
Me  sentire  vim  doloris 
Fao,  ut  tecam  logeam. 
Fac,  ut  ardeat  oor  meom 
In  amando  Christom  Deom, 
Ut  tibi  compiaoeam. 

Sancta  mater,  istnd  agas, 
Cracifixi  fige  plagas 
Cordi  meo  vaHde. 
Tol  nati  vahierati, 
Tam  dignati  pro  me  pati, 
Poenas  mecnm  divide. 

Fac  me  tecum  pie  flete, 
Crncifizo  condolere, 
Donec  ego  vixero. 
Juzta  oruoem  tecam  stare 
Et  me  tibi  sodare, 
In  plancta  desidero. 

Virgo  Tirginam  praeelara, 
Mthi  jam  non  sis  amara, 
Fac  me  tecam  plangere. 
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Fêe  ut  potion  Chritti  mortem, 
Puskuiii  hc  ooatortem. 
Et  plagM  XMolere. 

Fm  ma  plagit  Toliienri, 
Cniee  hAc  inebriAri 
Ob  amozeni  Filii. 
Tnihminatiw  et  aoeeiuiu, 
Fér  te,  Virgo.  sun  defentns 
In  die  jodidi. 

Fee  me  erooe  ooitodm, 
Moite  Chriiti  pTMmnairi, 
Conforeri  gntiA. 
Qnaiido  ooipoe  moiietar, 
Fee  nt  eiitmee  doaetar 
gbiia. 


(100.)  Volgens  Rambach,  D.  I.  82  L  van  het  werk  in 
de  voorgaande  aanteekening  renneld ,  is  Thomas  ran  Celano, 
uit  Italië  geboortig,  die  omstreeks  het  jaar  1260  heeft  ge- 
leefd, en  tot  de  orde  der  Minderbroeders  behoorde,  wiar- 
schgniyk  de  dichter  van  het  beroemde  gesang  Dies  irae. 
Dit  wordt  in  de  B.  G.  Kerk  bij  de  missen  voor  overlede- 
nen gebruikt,  en  heeft  ook  in  later  tijd  onder  de  Pro- 
testanten grooten  naam  verworven,  vooral  sedert  Hozart  de 
beroemde  oompositie  daartoe  in  zgn  Bequiem  leverde.  De 
algemeene  goedkeurijig,  reeds  van  de  oadste  tyden  af,  aan 
dit  lied  te  beort  gevallen,  is  vermoedelyk  de  reden,  dat 
ook  anderen  als  dichters  daarvan  worden  genoemd.  Bij 
Kambach  is  de  Latijnsche  tekst  als  volgt: 

Diet  ine,  dies  ilU 
Solvet  seelam  in  liiTilli, 
Teste  Devid  oom  Sibyllft. 

Qnsatat  tremor  est  fatnras, 
Qoando  jodez  eet  ventaro* , 
Conott  striete  diacnstiinu. 

Tuba.  miram  spergeni  sonam 
Per  eepuIeFa  regionom, 
Coget  omnee  ante  throanm. 
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Mort  stopebit  rt  natara, 
Qaam  rMorget  entton, 
Jodicanti  reapoiuan. 

Lilier  aeriptiu  proferetar, 
In  qno  totum  continetar , 
Unde  mimdiu  jndioetor. 

Judez  ergo  qanm  aedebit, 
Qaidqitid  latei,  apparebit; 
NU  innltam  remanebit. 

Qidd  som  miaer  tune  dietnrus? 
Qttfini  patfonam  rogatnraaP 
IJwim  yin  jnttnt  ait  Mcnrus. 

Rez  tremaodae-migeftatis, 
Qni  aalYiiidos  falvas  gxatis, 
Saiva  me,  fons  pietatU. 

Reoordaie  Jeso  pie, 
Qaod  som  canaa  taae  viae, 
Ne  me  perdas  illd  die. 

Qoaerens  me,  sedisti  laMUS, 
Redemiflti  cnxcem  passos, 
Tantns  labor  non  sit  cassns. 

Jaste  judez  nltioois, 
Donum  fac  remissionis 
Ante  diem  rationis. 

Ingemisco  tamqnam  reos, 
Calp&  mbet  Tnltns  mens: 
SnppUcanti  parce  Dens. 

Qni  Mariam  absolvisti 
Et  latronem  ezaadisti, 
Mihi  qnoque  spem  dedisti. 

Preces  meaa  non  snnt  dignae: 
Sed  tn  bonns  fius  benigne, 
Ne  perenni  enmer  igne. 
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Inter  om»  loeom  pnesU 
BI  ab  hoedis  me  teqnettn, 
Statueni  in  parto  deztii. 

ConfatatU  mftledietis , 
FUmmia  •eribiu  •ddictis, 
Voca  me  eam  benedictis. 

(Oro  supplex  et  acclini», 
Cor  contritnm  qoui  cinifl: 
Gere  cunm  mei  fiiiia.) 

(101.)  Vro^r  bleef  ons  ondenoek  naar  het  oonpron- 
keiyke  van   dit   yen   vrachtelooe.    Naderhand   kwam  het 
ons  Yoor,  dat   het   in  Noord- Amerika  thuis  behoorde  cd 
uit    eene    reLsbeschryring   was  ontleend.    Na   ronden  w^ 
op  den   Catalogus  der  boeker^  van  BUderdi}k,  bladi.  92: 
"Voyage  dans  la  haute  Pensylvanie  et  dans  Fétat 
de   New- York,  Paris  180r'   en  gisten,  dat   het  mis- 
schien   hierin   Eoude    voorkomen.    Onze    vriend    Künkert 
heeft    dit    werk    opgespoord    en  dit    vermoeden    g^ond 
bevonden.    Het   dichtstuk,    dat    eene    plaats   in  Herders 
verzameling  waardig  was,  komt  aldaar  voor   DL  Hl.  1S5, 
en  bestaat,   volgens  den  inhoud  van  Chap.   V,  in  eeae: 
«Complainte  de  Panima,  assis  au  pied  d*an  grand  booleau 
au  clair  de  la  lune,  adressée  a  Gounongdave  son  ami,  qiu 
était  parti   pour   la  haute  Pensylvanie,  en  huit  strophes/' 
B.  heeft  alleen  het  begin  der  laatste  strophe  overgenomea, 
met  bijvoeging  eener  bede  aan  de  wolken ,  door  hem  verder 
200  onnavolgbaar  uitgebreid.  De  Fransche  tekst  of  vertaling 
luidt   aldus:   ^'Je  te  parle  et  tu  ne  m*entends  pas!  Je  re- 
garde et  ne  vois  que  moi  assis  au  pied  du  Nemenshëhüas.  — 
Qrui  donc  servira  de  témoin  a  hi  prononciation  de  mes  ]»- 
roles   vivantesP   La  lune,   cette  fille  modeste  du  soleil  ra- 
dieux;  c*est  a  elle  que  je  les  confie.  Mais  qui  te  porteraLi 
voix  de  mes  plaintes  et  Tidée  de  mes  souvenirs?  Le  rent 
soufflé  du  grand  Manitoo;  ce  Messager  souvent  inconstant 
et  léger,  te  les  transmettra-t  il  fidèlement?  Je  Ten  coiyure. 
Hate  toi  de   revenir   et  de  les  entendre  de  la  bouche  de 
ton  ami.**  In  het  werkje:  Ter  nagedachtenis  van  J.  W. 
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Bilderdijk,  bladz.  3,  vindt  men  dit  stiikje  met  één  cou- 
plet venneerderd. 

(101.  N®.  2.)  Bouterwek  II.  150  oordeelt,  dat  er  niet  veel 
dichterljks  in  de  sonnetten  van  deze  dicbteresse  te  vinden 
is.  De  minnaar  keet  b^  bem  Oallaltino  di  Conti.  Boacoë  in 
bet  leven  van  Paus  Leo  X,  HE  bladz.  806,  noemt  bem 
Co  Ha  Ito,  en  zegt,  dat  aan  dezen  bare  meeste  gedicbten 
zijn  gerigt,  en  zij  deszelfs  ecbtverbindtenis  met  eene  andere 
vrouw  niet  lang  overleefde. 

(102.)  Bouterwek  VU.  258  roemt  dit  Epitbalamion* 
door  Spenser  op  zijn  eigen  buwelijk  vervaardigd,  als  bet 
voortreffelijkste  zijner  lyriscbe  Gedicbten. 

(102.  N^.  2.)  Wij  badden  verzuimd,  om  op  te  geven, 
dat,  volgens  de  dicbteresse  zelve,  dit  vers  aan  Mistr.  Opie 
was  ontleend.   Dit  is  door  Dr.  de  Jager  t.  a.  pi.  bersteld. 

(103.)  Volgens  de  vertaling  van  de  Groot,  t.  a.  p. 

Pastor  qnid  me  cogis  cnrrere?  pnngere  oessa: 
Non  etiam  nobis  illad  ab  arte  datum  est. 

(104.)  Ausonius  beeft  twee  epigrammen  der  Grieks  eb  e 
Antbologie  nagebootst.  IV.  7,  £.  9  en  23.  T.  II.  351 
en  357.  Het  eerste  is  aldus  door  de  Groot  overgebragt: 

Qnid  vitale  admagis,  qnid  prensas  iliaP  non  et 
Uberibns  potnit  lac  dare  docta  manas. 

Het  tweede: 

Interitmn  vero  fert  vitnlo  vacca  Myronis, 
Dom  premit  aes,  cni  lac  stnltns  inesse  patat. 

(104.  N®.  2.)  Ook  dit  is  aangewezen  door  Dr.  de  Jager 
t.  a.  pi. 

(105.)  T.  a.  pi.  T.  I.  55,  is  dit  stukje  door  de  Groot 
aldus  vertaald: 

Nnnc  magis,  Heraelite,  tao  qnam  tempore,  vitam 
Fle,  precor,  est  etenim  nunc  miserabilior. 

Ta  qnoqoe  nnnc  illam  magis,  o  Democrite,  ride. 
Nam  risn  nnnqnam  dignior  illa  fait. 

Vos  ego  eed  speetans,  heic  haereo,  qnomodo  possim 
Te  ridendo  seqai,  te  lacrymando  seqni. 
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(106.)  B.  segt  in  s\|ne  Brieven  II.  Slt,  mei  dcnPer- 
eins  niet  veel  op  te  hebben,  maar  de  Zedel^ke  Gis- 
pingen beter  te  aehten.  Het  eersteen  bet  aetde  Hekelfidit 
18  vroeger  geplaatst  in  de  N.  Diebtscbak.  II.  191  m 
SOt.  Beide  stokken  s^n  in  dese  lateie  uitgave  in  bet  be- 
gin en  einde  omgewerkt  De  uitgever  heeft  verzuimd,  aa 
het  hoofd  der  stukken  het  opschrift  te  pfaMilsen ,  dat  in  dea 
Inhoud  hersteld  is.  In  de  Zedel.  Gisp.  bL  108  vindt 
men  eenige  drukfeilen  van  dit  werkje  veibeterd. 

(107.)  Dit  orakel  is  door  Herodotus  VL  86  bevaaid. 

(108.)  Over  dese  vermeende  r^^  van  Ausonius  xie 
aanteek.  119. 

(109.)  Dese  beroemde  ode  van  8af  f  o  is  dikwijls  overgdmgt. 
De  vertolking  van  GatuUus  (G.  51)  is  bekend,  en  door  Lwd 
Byron  in  zijne  Translations  and  imitations  in  een 
vrijen  trant  gevolgd.  Wie  kent  w^ders  niet  de  navolging  via 
Boileau  in  zijne  vertaling  van  het  wei^e  van  Lcoginiis. 
De  Abt  Delille  heeft  daarvan  in  de  z^ne  gebruik  gesMskt. 
Men  vindt  deze  in  de  Voyage  du  jeune  Anacharsis 
II.  Chap.  8,  p.  50. 

Henrem  celoi,  qoi  prdt  de  toi  tonpire, 
Qui  tor  lui  seol  stttn  cei  betai  yenz, 
Ces  doui  aceeni  ei  ee  teadre  aowrire! 

Il  est  éffl  anz  dieu. 
De  TeiBe  en  veioe  ime  snbtüe  fltmnie 
Coort  dans  mon  sein,  sitót  qnc  je  te  vois; 
Et  dsns  Ie  troable  oü  s*%are  mon  ime. 

Je  demeore  sans  voii. 
Je  n>ntends  plas;  nn  voile  est  sur  mm  vne: 
Je  rêve  et  tombe  en  de  donces  lang;QeQrs; 
£t  sans  haleme,  intexdtte,  épeidne. 

Je  trembla,  je  me  meoit. 

Misschien  is  de  gelukkigste  die  van  Glotilde  de  VaSon 
Chalys,  (over  welke  nader  in  aanteek.  138)  in  de  voonr. 
der  uitgave  van  hare  gedichten  door  den  Heer  Ch.  van  der 
Bourg,  bl.  99. 

Qa*li  mon  gté  c'este-tt  va  primant  snr  les  diens, 
Qa'enyrre  ton  soubris,  .fnr  qni  ton  oeil  repose, 
Qa'enehannent,  résonnant  de  ta  bonehe  de  rosé. 
Les  sons  mélodieu! 
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Je  t*«i  vn . .  dant  mon  sejn,  Véniu,  qn'ay  tonte  en  1'lme,   5. 
Qdi,  nur  levre  embru^,  estonifoit  mes  aeoente, 
yéniie  ^  feni  inbtils,  mals  jasqn'es  os  pergantt, 

Conrt  en  flenyee  de  flame. . . 
S'ennnaigent  mes  yenlz;  n*oy  plus  qn'en  my  rnmenrs; 
Je  l>nisle,  je  langois;  chands  firissons  dans  ma  vayne  10. 

Cirenlent:  je  pasUs,  je  palpite,  Thaleine 

Me  manqne]  je  me  menrs. . . . 

Vb.   1.     prime,  Temporte. 

3.     encharment,  channent. 

9.  S^ennuaigeBt,  se  couvrent  de  nuages.  —  n'oy 
&c.  je  B^entends  plus  qu^au  milieu  de  brnits  confiis. 
De  Heer  Yan  der  Bourg  zegt  te  regt  van  deze  laatste 
strophe:  '^ ''Cette  demière  strophe,  oü  la  mesure  du  vers 
est  brisëe  &  chaque  instant,  r^d  mieux  peut-ètre  Ie  mou- 
vement de  Toriginal,  qu^aucune  des  nombreuses  traductions 
déja  connues.'^^' 

Deze  heerlijke  vertolking  wordt  door  den  Hr.  de  Sainte 
Beuve  aan  van  der  Bourg  zelven  toegekend  in  zijn  betoog 
der  onechtheid  van  Clotilde^s  gedichten,  waarover  nader  in 
de  138.  aanteekening.  Hij  noemt  ze  eene  traduction 
tres  admirëe.  Maar  zonderling  is  het  toch ,  dat  v.  d.  Bourg 
zijn  eigen  werk  zoodanig  zoude  prijzen.  Dit  stukje  van  Glotilde 
beviel  B.  dermate ,  dat  hij ,  twee  jaren  na  de  overbrenging  van 
het  oorspronkelijke  Grieksch ,  het  mede  vertaalde.  Dit  vers  is 
eerst  later  uitgegeven  in  het  Gentsche  K.  en  L.blad  v. 
1841  bl.  67  (zie  hierna  onze  aanteek.  180)  en  vinde  hier 
eene  plaats. 

SAFPO. 

Naar  het  oud  Fransch  der  beroemde  Glotilde. 

Zj  mag  een  grooter  heil  dan  Godenwellost  smaken. 

Op  wie  nw  oogstraal  rost,  die  aan  nw  laclgen  hangt. 
Die  van  nw  rozenmond  tot  balsem  in  haar  blaken, 

Den  zoeten  adem  vangt. 

Ik  zag  n,  en  m^n  borst  geheel  in  vlam  gevlogen. 

Bleef  prooi  van  't  stroomend  vuur  met  aders  en  gebeent; 
De  wanhoop  smoort  mijn  klacht,  die  tintelt  uit  rn^ne  oogen. 

Maar  op  mijn  mond  versteent. 
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*tli  smsUng  en  gebniueh  en  nerél,  die  me  oniwevcn. 
Een  uddring  grQpt  me  om  't  bert  en  itremi  my  *t  kokoid  Uoed. 
'kBeiw{(k  en  liQge  en  snebt,  Toel  d*adem  my  begeven, 
Sn  tteif  in  lonter  gloed. 
1898. 

Eindelijk  vernielden  w^  de  schoone  navolging  door  omen 
beroemden  landgenoot  J.  de  Bosch  in  zijne  Foëmat.  Ap- 
pend.  p.  68 ,  nader  verbeterd  in  de  aanteek.  op  de  AnthoL 
Graeca.  IV.  183. 

Ille  mS  Divis  similii  vtdetnr, 
Intuent  in  te  prope  qni  reaedit, 
AnribnB  eaptene  a?idis  loqnelem 

dnlee  sonantis. 
Snave  eed  rides,  ton  me  yenattet 
Concntit  pectoe  tabito  paTore» 
£t  nibil  vods  modo  te  videntem 

pervenit  ad  me. 
Lingna  eed  torpet,  tennis  per  artos 
Protinos  cutem  snbit  ignis»  ipeae 
TuaniuBt  aurea,  ocnliqae  nnllA 

lace  frauntor. 
Labitnr  sndor  gelidos  per  ora, 
Sam  tremor  totus,  velat  berba  pallor. 
Spiritus  fngit,  videor  perire 

morte  propinqaft. 

Behalve  de  navolging  van  Bilderdijk,  bestaat  in  onze 
taal  eene  van  den  Hoogleeraar  Mr.  D.  J.  van  Lennep, 
vroeger  in  de  KL  Dicht.  H.H.  S.S.  TIL  828  der  tweede 
uitg.  en  later  in  zijne  Gedichten,  in  1842  btdten  dea 
handel  gedrakt.  Verder  eene  van  den  Hoogleeraar  Siegea- 
beek  in  zijne  vertaling  van  Longinus  en  van  den  Heer 
Buser  in  z\jne  Liederen  van  Anacreon  en  Saffo,  te 
Zwolle  1886  uitgegeven  bladz.  60.  De  aanmerkingen  vanB. 
op  deze  ode  van  Saffo  getuigen  evenzeer  van  zijn  dich- 
terlijk gevoel  als  van  zijne  geleerdheid;  hij  vereenigt  zich 
met  de  uitspraak  van  Longinus  over  het  verhevene  van 
dit  stukje.  De  geleerde  en  dichterlijke  Jones  was  van  een 
tegengesteld  gevoelen  in  zijne  Comm.  de  Poes.  Asiat. 
p.    215    (Eichh.)   "Cannen    autem   in  Atthida,  tanqoam 
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elati  generis  exemplum  profert  Longinus;  a  quo  valde 
diseentio.  Quam  enim  habent  cum  elatione  affinitatem  lae- 
tissixnae  illae  imaginee,  pueUa  miaviter  loquens,  et  suaviter 
subridens?  Praeterea  nihil  terribile  aut  horridam  in  hac 
Odé.  describit  puella  Lesbia ,.  sed  jucundissimum  animi  mo- 
tnm,  amorera;  et,  ab  illo  ortam,  totius  corporis  relaxatio- 
nem;  qoae  imago  ab  elato  dicendi  genere  est  alienissima: 
nam  corpas  permulcere  et  relaxare  praecipua  est  delectationis 
et  Yoluptatis  proprietas/' 

(109.  N^  2.)  Gaarne  vermelden  wij  het  oordeel  vanden 
voortreffelijken  de  Clercq  over  dit  gedicht  in  zijne  Wen- 
ken bladz.  22,  **In  den  zoo  geheel  oorspronkelijken  Muis- 
en  Kikvorsch-krijg  toonde  hij,  hoe  zijn  vernuft  met  alles 
wist  te  spelen,  en  hoe  kij  zich  in  zijne  poëzy  evenzeer  ver- 
eenzelvigen kon  met  eene  snappende  muis  of  een  opgebla- 
zen kikvorsch,  als  met  den  Yoorzoon  uit  het  Paradijs,  den 
minnaar  van  Elpine ,  die  de  Engelenwacht  van  Eden  trotseert/' 

(110.)  Zie  hierna  aanteek.  181. 

(111.)  Zie  eene  parodie  dezer  ode  van  Horatius  in  de 
Rotsg.  n.  47.  [DL  VIII,  bladz.  266.] 

(112.)  B.  had  voorheen  Ossian  wel  van  eentoonigheid 
beschuldigd  (Voorr.  Poëzy  I.  14)  maar  zijne  waarde  als 
dichter  steeds  erkend;  zie  onze  aanteekening  13.  Waarom 
hij  dus  dit  vers  van  Lebrun  heeft  overgebragt ,  is  ons  duis- 
ter,- misschien  werd  hij  door  den  lof  van  Homerus  daar- 
toe uitgelokt. 

(113.)  B.  heeft  het  puntdicht  van  Josephus  Scaliger  uit 
zijn  geheugen  onnaauwkeurig  aangehaald;  Scaliger  heeft 
Muretus  niet  genoemd ,  maar  bij  letterverzetting  E  u  m  et  u  m , 
en  fumos,  niet  fumum  geschreven.  De  aanleiding  tot 
dezen  scherpen  uitval  was  eene  letterkundige  aardigheid  van 
Muretus,  die  eenige  verzen  als  van  de  oude  blijspeldichters 
Attius  en  Trabea  afkomstig,  had  bekend  gemaakt,  welke 
door  Scaliger  voor  echt  waren  gehouden.  Men  vindt  deze 
in  de  Opera  Mureti  I.  774.  ed.  Euhnk.  alwaar  men  de 
aanteek.  van  Checcotius  vergelijke ,  en  diens  praefatio  p«  97. 
Wie  meer  van  deze  zaak  begeert  te  weten,  kan  te  regt 
komen  bij  Morhof  Polyhistor.  T.  I.  L.  4.  C.  11.  §  8.  — 
Fabritius  Bibl.  Lat.  ITI.  236,  Ern.,  en  Bayle  v.  Trabea. 

XV.  22 
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(113.  N^.  2.)  B.  nam  uit  de  aangehaalde  plaats  vaa 
Ovidius  aanleiding  tot  deze  Heroide,  zoo  als  hij  gsaoeg 
te  kennen  gaf;  maar  ontleende  toch  maar  enkele  denkbeel- 
den en  trekken  aan  den  Komeinschen  dichter. 

(114.)  Chaucers  verkorte  vertaling  van  dezen  briefis  door  B. 
gegeven  in  de.Krekelz.  I.  9.  [Dl. IV  bL 847.]  Zie  aant.  120. 

(116.)  Deze  voortreffelijke  navolging  bevat  dechts  bet 
eerste  gedeelte;  de  geheele  Hymne  4b  overgebngt  in  de 
Nasprokk.  bladz.  25.  [DL  VI  bl.  190.]  Ook  onze  Jeramas 
de  Decker  heeft  aan  dit  stuk  zijne  krachten  beproefd  in 
zijne  Sterre  der  Oosterwijzen,  zie  Rijmoef.  UI.  Boek. 

(116.)  Mohammet  Schemseddin  Hafiz  werd  in  de  acbtste 
eeuw  der  Hegira,  niet  lang  na  het  748e  jaar  (1318),  te 
Schiras  geboren  en  overleed  aldaar  in  791  (1389).  Van 
zijnen  vroegeren  levensloop  is  niets  met  zekerheid  bekend; 
het  schijnt,  dat  hij  tot  eene  monnikenorde  of  tot  de  Der- 
wLschen  behoorde,  zonder  echter  den  wijn  of  de  liefde 
zich  te  ontzeggen,  waarom  hij  niet  veel  aanspraak  had  of 
den  naam  van  Schemseddin  d.  i.  zon  des  geloofs;  meer 
op  dien  van  Hafiz  d.  i.  bewaarder  des  Korans,  welken 
bij  geheel  van  buiten  kende.  De  bezigheden  aan  bet  bof 
des  Sultans,  de  beoefening  van  den  Koran  en  andere  god- 
geleerde en  letterkundige  werkzaamheden  verhinderden  bem, 
om  zijne  gedichten  te  verzamelen,  dat  eerst  na  zijn  orer- 
lijden  geschiedde.  Niemand  dacht  er  toen  aan,  om  die 
in  een'  allegorischen  of  mystieken  zin  op  te  vatten,  daar 
zijne  vijanden  hem  zelfs  de  eer  der  begrafenis  wilden 
betwisten,  om  de  overtreding  van  de  voorschriften  der 
godsdienst,  door  het  bezingen  van  den  wijn  gepleegd. 
Eerst  naderhand  gaven  vrome  of  schijnheilige  Midtis  en 
andere  geestelijken  daaraan  deze  uitlegging,  en  bekwam  de 
dichter  den  bijnaam  van  de  mystieke  tong.  De  Heer 
Joseph  von  Hammer  heeft  den  Diwan  van  Hafiz  gebed 
vertaald  (Stuttg.  en  Tubingen  1812,  2  deelen)  en  loopt 
zeer  hoog  met  hem,  maar  keurt  de  mystieke  uitlegging  Tan 
gez<'ingen,  in  welke  hij,  even  als  Anacreon  en  Horatius,de 
liefde  en  wijn  bezong,  zeer  af,  (vergel.  Jones  Comment 
de  P.  A.  c.  9)  zonder  echter  de  mystieke  strekking  van 
sommige   andere^  stukken   te   ontkennen;  zie    de  Voonede 
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bladz.  4  volgg.,  34  en  41  en  zijne  Gescbichte  der  scho- 
nen Bedekünste  Fersiens  (Weenen  1818)  bladz.  261. 
Aan  hem  hebben  wij  deze  opgave  ontleend. 

Hei  stokje  door  Bilderdijk  overgenomen ,  in  een^  mystieken 
zin  opgevat,  opent  de  verzameling  zijner  gedichten,  en  is 
door  von  Hammer  aldus  vertaald: 

Seich  mir  o  Schenke  da§  Glas, 
Bringe  den  Crasten  es  za, 
Leicht'  ist  die  Lieb'  im  Anfang, 
Es  folgen  aber  Schwierigkeiten. 

Wegen  des  MoschosgemobB , 
Welchen  der  Ostwind  geranbt 
Deinen  gekraus'ten  Locken, 
Wie  vieles  Bint  entflosz  dem  Herzen! 

Folge  dem  Worte  des  Wirths 
Farbe  den  Teppieh  mit  Wein. 
Reisende  sind  der  Wege, 
Sie  sind  des  Laofs  der  Posten  kundig. 

Kann  icb  genieszen  der  Last 
In  des  Geliebten  Oezelt, 
Wenn  mieh  zum  Aofbrnch  immer 
Ber  Karawane  Glocke  mfetl 

Finstere  Scbatten  der  Nacht  I 

Wogen  and  Wirbelgefsbr, 

Können  Euch  wohl  begreifen. 

Die  leicht  geschürzt  am  Ufer  wohnenP 

Dnrch  die  befiriedigte  Lost 
Ward  ich  znm  Mahrchen  der  Stadt, 
Kann  ein  Geheimnisz  bleiben 
Der  Stoff  der  allgemeinen  Sage? 

Wünschest  du  Rnhe  Hafis, 
Folge  dem  köstlichen  Rath: 
Willst  du  das  Liebchen  finden, 
Yerlasz  die  Welt  and  lasz  sie  geben. 

Het  karavanenklokje  is,  volgens  von  Hammer,  de 
schel  aan  dim  hals  der  kameelen  hangende,  terwijl  het  teeken 
tot  opbreken  door  de  trompet  wordt  gegeven. 
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(116  N<>.  2.)  Bij  gebrek  eener  uitgave  van  Gregodiis 
koaden  wij  het  oonpronkelgke  der  stokken  door  B.  aan  hem 
ontleend  niet  aanwijzen.  Dit  is  later  door  Dr.  Bergman  ge- 
daan b\j  de  beoordeeling  van  ons  werk  in  de  Vriend  des 
Vaderlands  v.  1840,  U.  204.  Volgens  hem  zgnditven 
en  de  Balling  in  de  Schemersch^n  twee  verschilloide 
navolgingen  van  het  zelfde  stnk  in  zijne  Opera,  II.  77. 
C.  en  78  A  ed.  J.  Biffii  Pmn.  Lat.  Paris,  1611.  Zie  ver- 
der aant.  151  No.  2  en  3,  170  N«.  4. 

(116  N^  8.)  Volgens  Dr.  de  Jager,  t.  a.  pL,  komt  dit 
stuk  voor  in  de  Oeuvres  mêlëes  vair  Kon.  Fredoik  I. 

54.  Wij  vonden  het  mede  in  zijnePoésies  diverses  bL 

55.  Het  is  de  Paraphrasedel'Ecclé8iaste,'b^;innende: 

Homme,  qni  marehes  dans  Tombre. 

(117.)  Verg.  Poëzy  IV.  170.  [Dl.  XII  bladz.  92.]  ab 
mede  de  fraaije  navolging  dezer  Ode  door  Hr.  M.  C.  v.  HjlU 
in  zijne  Ged.  II,  103. 

(118.)  De  laatste  regels  zijn  ook  aangehaald  in  de  Per- 
zius,  bl.  87.  [Dl.  XIV  bladz.  611.] 

(119.)  Bl.  128  heefl  B.  de  twee  woorden  van  Ausonius  Pini- 

fer  Atlas  aldus  omschreven. 

En  Herkies  was»  hoe  klein,  voor  Atlas  niet  vervaard. 
Met  al  zQn  renzengrootte  en  dichte  p^nboombosschen 
Voor  lokken,  op  het  hoofd  in  klitten  saamgewosschen, 
Waar  bok  en  gdt  in  weidde,  en  langs  zyn  ooren  sprong. 

Deze  regels  zijn  door  hem  naderhand  bij  vergissing  sis 
werkelijk  van  Ausonius  afkomstig  in  zijn  opstel  over  het 
Verhevene  en  Naïve  (T.  &  D.  Verscheid.  II.  45) 
aangehaald.  Het  geheele  stuk  is  zeer  vrij  overgebragt;  zoo- 
dat zelfs  vier  verzen  (47 — 60),  welke  m«i  in  de  Perzius 
bl.  62  aantreft,  [Dl.  XIV  bladz.   495.]  zijn  ovei^eshgen. 

(119  No.  2.)  Dr.  de  Jager  wees  t.  a.  j^.  het  oorspron- 
kelijke van  den  Koning  aan  in  zijne  Oeuvres  TEL.  27, 
met  het  opschrift,  Ode  sur  la  guerre  présente. 

(120.)  Het  oorspronkelijke  van  Claes  Willems  is  door 
B.  medegedeeld  in  zijne  T.  &  D.  Verscheid.  IV,  99. 
B.  zegt  in  de  Voorrede  bl.  4,  dat  deze  en  de  naar  Ohancer 
gevolgde  brieven  van  Ovidius  door  hem ,  wegens  den  goe- 
den smaak  der  verkortingen  en  het  naïve  daarin    doorstra- 
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lende,  voor  den  waren  beminnaar  der  dichtkunst  belangrijk 
werden  geacht,  om  over  te  brengen,  en  de  vergelijking  met 
de  Latijnsche  voorbeelden  niemand  zal  berouwen. 

(181.)  De  oorspronkelijke  brief  van  Hypermnestra  aan 
Lynceiis  ontstond  nit  de  ontevredenheid  van  B.  opOvidius, 
die,  volgens  z^ne  meening,  het  karakter  dezer  vroaw  ver- 
ongelukt ,  en  in  zijn  dichtstnk  te  veel  eene  doorgaande  gees- 
tigheid verraadt  enz.    Zie  Voorbericht  p.  4. 

(122.)  Dit  stuk  is,  zoo  als  B.,  bL  7  van  het  Voorbe- 
rigt,  zegt,  het  lied  of  gesprek  van  Odin  met  Vafthmdnir, 
waarmede  de  verzameling  der  ondere  Edda  (Edda  Sae- 
mnndica,  Koppenh.  1787,  4»)  geopend  wordt.  Het  lied 
heeft  55  strophen  of  coupletten,  van  welke  B.  Strophe  6 — 16 , 
19 — 27, 36  en  37  en  44 — 47  heeft  overgenomen.  Het  onder- 
werp is  de  reis  van  Odin,  onder  den  naam  van  Gangard 
(wandelaar),  naar  Jothunheim,  het  verbluf  der  Jothen  of 
reozen,  om  met  een  der  voomaamsten  een  raadselstr^d  en 
gesprek  over  de  oude  overleveringen  te  houden.  Zoodanige 
raadseLstr^d  was  ook  in  het  Oosten  reeds  van  ouds  bekend. 
Men  herinnert  zich  het  raadsel  van  Simson,  in  het  Boek 
der  Bigteren,  XIY.  12;  wijders  de  Koningin  van  Scheba , 
die  naar  Jeruzalem  reisde,  om  Salomo  met  raadsels  te  be- 
proeven, z.  1  Kon.  X.  1;  men  vgl.  aldaar  v.  d«  Palm, 
en  dezen  in  zijnen  Slalom  o  I.  104  en  II.  392  (2^druk). 
Sommige  vragen  van  Odin  betreffen  de  Noordsche  oosmogo- 
nie ,  andere  den  ondergang  der  wereld ,  en  eenige  ook  natuur- 
kundige onderwerpen.  De  laatsten  werden  door  B.  overge- 
bragt.  De  vier  slotcoupletten  zijn  van  hem ,  zoo  als  hig  t.  a.  pi. 
zelf  zegt.'  Onzes  inziens  heeft  het  stuk  hierdoor  veel  verloren, 
en  ongaarne  missen  wij  het  eigenaardig  slot  van  het  oor- 
spronkelyke,  waar  Vafthrudnir  Odin  herkent  en  zich  over- 
wonnen verklaart,  in  ahrachting  van  den  dood,  met  welken 
hy  Odin  had  bedreigd.  Ook  is  *t  jammer,  dat  onze  dichter 
de  inleiding  heeft  weggelaten,  welke  het  nmve  gesprek  van 
Odin  inet  z^ne  vrouw  Frigga  behelst,  luidende  volgens  de 
vertaling  van  Dr.  Legis  aldus: 

Odiv.  Baad  n4)  nu  eens ,  Frigga ,  want  ik  verlang  te  reizen 
en  Vafthrudnir  te  bezoeken.  Ghroot  is  myne  begeerte ,  om  met 
den  alles  wetenden  reus  over  de  oude  overleveringen  te  strijden. 
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Feiqga.  Ik  soade  Alvader  raden,  om  in  de  woonplaats 
der  Goden  te  blijven,  want  ik  geloof,  dat  geen  reos  aan 
Vaftkradnir  geUjk  ia. 

Odik.  Veel  heb  ik  gereiad,  veel  heb  ik  onderzocht ,  vele 
krachtoi  beproefd,  maar  dit  wil  ik  weten,  hoe  het  b  in  de 
woningen  van  Yafthrudnir. 

Fbiooa.  Beia  gelukkig,  keer  behouden  terug,  en  wees  bij 
de  Godinnen  welkom.  Dat  uwe  wijsheid  U  sterke,  wanneer 
gij  met  den  reus  Eult  redetwisten. 

Volgens  Dr.  Legis ,  bestaan  er  van  dit  stuk  de  volgende 
overeettingen.  In  het  Deensch  van  Sandwig;  in  het  Hoog- 
dutsch  van  Grater  (Nord.  Blume  bl.  123),  van  Maijer 
(MythoL  Dicht,  der  Scandin.  bl.  1S5)  en  in  de  fingel- 
sche  Edda  van  Gottle  (Dublin  1797).  Baggesen  en  Tegnèr 
hebben  het  mede  vr^  in  het  Deensch  en  Zweedsch  bewerkt. 

Ter  opheldering  van  B*s  gedicht  ontleenen  w^  het  vol- 
gende uit  de  aanteekeningen  op  de  oudere  Edda ,  en  uit  die 
van  Dr.  L^s,  met  enkele  bijvoegsels  van  ons  zdven. 

Bl.  78.  Kloekaart.]  Aldus  is  de  naam  Vafthrudnir seer 
eigenaardig  door  B.  vertaald.  Deze  wordt  door  Dr.  Legis 
van  het  oud  IJslandsch  Vaf  (weefsel,  verstrikking)  en 
het  verouderde  thrudr  (sterk,  krachtig)  afgeleid.  De 
Jothen  of  reuzen  der  Noordsche  Mythologie  hebben  eenige 
overeenkomst  met  de  Giganten  of  Titanen  der  Grieken. 
(Vgl.  Grimm's  D.  M.  bl.  491,  d  Ausg.)  Odin  behoort,  als 
God  van  het  licht,  warmte  en  leven,  tot  de  hoogere  God- 
heden. Frigga  (de  aarde)  was  zijne  vrouw.  In  den  aanvang 
van  dit  Ued  vraagt  Odin  haar  om  raad,  daar  zy ,  als  Godin 
der  aarde,  de  reuzen  en  hunne  woning^  betw  kende,  soo 
wel  die  in  den  afgrond  als  op  de  met  sneeuw  bedekte  ge- 
bergten. Het  doel  van  Odin*s  reis  is  minder  vreemd,  als 
men  weet,  dat  de  oude  Scandinaviers  aan  de  reuzai  en 
dwergen  vele  kundigheden  toeschreven,  die  aan  de  Goden 
onbekend  waren. 

Bl.  74.  Lichtmeer.]  De  joligere  Edda  noemt  het  paard 
waarmede  Di^jur  (de  dag)  r^dt,  Skinfud.  Het  verlicht  met 
z\jne  manen  de  geheele  lucht  en  aarde.  De  naam  beteekent 
schynende  of  glanzende  manen,  van  het  IJslandsch  fai 
(manen).  De  Grieksche  en  Romeinsche  fabdleer  geeft  ook 
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aan  Lucifer,  de  morgenster,  een  wit  paard.  De  witte  of  roos- 
kleurige paarden  yan  Aurora  zijn  bekend. 

BI,  74.  Overvaart.]  De  mythologische  vloed  I  f  ing,  d.  i. 
de  lucht  of  dampkring,  scheidt  de  verblijven  der  Jothenen 
der  menschen  van  die  der  Goden.  De  Ifing  is  altijd  in 
beweging,  en  bevriest  nimmer. 

BI.  76.  '*6ast,  gij  schijnt  verstandig.*']  De  vreemdeling 
die  nog  op  een  afstand  was  gebleven,  (z.  bl.  73.  ''Blijf 
niet  staan*')  had  nu,  door  zijne  antwoorden  de  achting  van 
den  reus  gewonnen,  moest  nu  nader  komen,  en  bij  hem 
aanzitten.  In  de  Edda  zet  deze  nu  zjyn  hoofd  tot  prijs  van 
den  strijd. 

Bl.  78.  De  eeuwige  Albezorger.]  Het  oorspronkelijke  in 
de  Edda  luidt  aldus:  ''De  vader  van  den  dag  heet  Dellingur, 
de  nacht  is  uit  Norvi  geteeld.  De  goedgunstige  Goden  hebben 
den  aanwas  en  de  afneming  der  maan  geschapen,  om  het 
jaar  te  berekenen."  Reeds  zeide  de  dichter  van  den  104 
Psalm  VS.  19:  '^H^  schiep  de  maan  tot  berekening  der 
tyden."  Vgl.  Genesis  I.  14  enald.  de  aant.  van  v.  d.  Palm. 
De  geleerde  uitgevers  der  Edda  vergelijken  hier  zeer  gepast 
de  woorden  van  Cicero,  Tusc.  Q.  I.  28,  waar  hij,  bij  de 
vermelding  van  de  wonderen  des  hemels,  van  de  maan  zegt: 
^*lunam  accretione  et  diminutione'luminis,  quasi  fastorum 
notis  signantem  dies."  Volgens  de  jongere  Edda  was  Norvi 
een  reus,  die  in  Jothun  woonde.  Hij  had  eene  dochter  Nott 
genaamd,  die,  naar  hare  afkomst,  zwart  of  donkerkleurig 
was.  Haar  laatste  man  heette  Delling  (schemering)  en  sproot 
oit  het  Asengeslacht.  Zij  had  een  zoon  Dag  genaamd, die 
licht,  helder  van  kleur  en  schoon  was.  Alvader  verplaatste 
Nacht  en  Dag  aan  den  hemel,  en  gaf  ieder  paarden  en 
wagen,  om  daarmede  eiken  nacht  en  dag  rond  te  r^den. 

Bl.  79.  ^^at  den  wind  doet  bruischen."]  B.  wijkt  in  deze 
Strophe  (86)  zeer  ver  van  het  oorspronkelijke  af,  dat, vol- 
gens Dr.  Legis,  aldus  luidt:  ''Hrasvelg  heet  de  reus,  die 
aan  het  einde  des  hemels  in  de  gedaante  eens  adelaars  is 
gezeten.  Men  zegt,  dat  van  zijne  vleugelen  de  wind  over 
de  volken  heen  waait."  Hrasvelg  beteekent  lijken-  of 
aas verz weiger.  De  stormwind,  vooral  die  uit  het  Noorden 
waait,  heeft  dezen  naam  bekomen,  omdat  hij  de  lucht  zui- 
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vert  en  de  onreine  dampen  wegvaagt.  Deze  mythische  Joüie 
setelt  zeer  gepast  aan  de  Noordpool.  De  oude  Grieken  en 
Bomeinen  noemden  dien  wind  mede  den  Koning  der  winden. 
Men  denke  verder  aan  den  adelaar  van  Jupiter ,  ak  het  xinne- 
beeld  van  lucht  en  wind. 

BI.  80.  "Ver  heb  ik  gewandeld.'*]  Volgens  de  Edda  «mde 
0<ün  tweeënveertig  reizen  hebben  gedaan,  van  welke  echter 
alleen  vyf  met  name  worden  vermeld.  Z.  de  aanteeL  op 
bl.  4  der  Edda.  B.  heeft  hier  het  woord  winter  in  den 
gewonen  zin  genomen.  Het  oorspronkeligke  bedoelt  den  rer- 
schrikkelijken  winter,  die,  volgens  de  Noordsche  fabeDeer, 
met  nog  andere  rampen,  den  ondergang  der  wereld  vooraf 
zal  gaan. 

BL  80.  "Doch  hoe  komt  de  zon.**  Het  oorspronkelyke  zin- 
speelt op  de  vernieling  van  hemel  en  aarde  door  den  Fenns- 
wolf,  waarschijnlijk  het  onderaardsche  vuur.  De  wolven  komen 
dikwyls  in  de  Noordsche  fabelleer  voor. 

(122.  NO.  2.)  Med^;edeeld  door  Dr.  N.  Beets,  volgens 
wiens  opmerking,  de  twee  laatste  regels  van  Byron  door 
Bilderdijk  zyn  oveigebragt  in  het  stolge:  de  hedendaag- 
sche  talen,  bladz.  106.  Later  yermeldde  dezelfde  geleerde 
dichter  deze  regels  in  z^ne  reeds  vroeger  aangehaalde  Voor- 
lezing over  Bilderdijk  in  de  Verpoozingen  bladz.  291, 
en  noemt  ze  **eene  navolging  die  het  oorspronkelijke  verre 
overtreft,  en  haar  dubbel  geschikt  maakt,  om  als  eene 
schoone  bloem  te  worden  gevlochten  in  de  krans,  welke  de 
Nederlandsche  dichter  ook  daar  ter  plaatse  voor  zijne  moe- 
dertaal gestrengeld  heeft.** 

(123.)  Over  den  Deenschen  dichter  Schack  Staffeldt  wordt 
in  de  G^ch.  der  Litteratur  van  Eichkom  IV.  B.  3. 
Abth.  {  703,  door  een*  Landgenoot  een  scherp  oordeel 
geveld ,  dat  vermoedelijk  onbillijk  is.  Althans  de  drie  stuk- 
ken, door  B.  overgebragt,  wettigen  geenszins  de  uitspraak: 
placebat  propter  sola  vitia.  In  1822  werd  B.  eerst 
met  zijn  werk  bekend  en  zegt,  dat  er  vr\)  wat  schoons 
in  is.  Zie  Briev.  V.  223. 

(124.)  Vergel.  Winterbl.  I.  70.  [DL  XOI  bbdz,  188.] 

(125.)  Over  Villegas,  den  Spaanschen  Anacreon,zi»Bou- 
terwek  III.  478. 
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(126.)  Het  oorspronkelyke  gezang  der  negerinnen  waa, 
volgens  het  reisverbaal  van  M.  Park,  (II.  bladz.  62  der 
Nederd.  Vort.)  zeer  eenvoudig:  **De  winden  loeiden  en 
de  regen  vieL  De  arme  blanke,  mat  en  moede,  kwam,  en 
sette  zich  onder  eenen  boom.  Hy  heeft  geene  moeder  om 
hem  melk  te  brengen,  noch  wijf  om  z^n  koren  te  malen. 

Het  Choor.  *'Laat  ons  met  dien  blanke  mededoogen 
hebben;  hij  heeft  geene  moeder/'  enz. 

Volgens  Park  heeft  de  Hertogin  van  Deronshire  eene 
dichterl^ke  uitbreiding  van  dit  gezang  gemaakt ,  aldaar  mede 
vermeld;  van  deze  echter  is  B.  zeer  afgeweken. 

(127.)  Eene  fraaije  variatie  van  dit  stuk  vindt  men  achter 
de  Spreuken  van  Sadi  bladz.  58.  [Dl.  VII,  bladz.  370.] 

(128.)  Het  vers  door  B.  in  zijne  Brieven  IV.  37,  bij 
vergissing  aan  Southey  toegekend ,  behoort ,  volgens  mede- 
deeling  van  den  Heer  Tollens,  aan  W.  Scott,  b^  wien  wij 
het  ook  vonden  in  zijne  Ballads  and  Lyrical  pieces 
met  het  opschrift  the  f  ir  e  king.  De  dichter  berigt,  dat, 
volgens  de  geschiedenis  der  kruistogten,  een  tempelridder , 
Sint  Albaan  genaamd,  tot  de  Sarrazenen  overging,  en  de 
Christenen  in  vele  gevechten  overwon,  totdat  hij  zelf  onder 
de  muren  van  Jeruzalem  door  Boudewijn  verslagen  werd. 

(129.)  De  oorspronkelijke  Bomance  staat  in  de  Minstrelsy 
of  the  Scottish  Borders  door  Walter  Scott  uitgegeven. 
Zie  Briev.  IV.  87.  Nader  is  ons  door  den  Heer  Tollens 
opgemerkt ,  dat  de  dichter  van  dit  stuk  is  J.  B.  S.  Morritt. 
Men  vindt  het  D.  III.  451  der  5  uitg.  Edinburg  1812. 

(129  No.  2.)  Beide  stukken,  deKrokodillenkoning  en 
Romoald,  behooren  aan  Southey,  volgens  de  aanwijzing 
van  den  Heer  Tollens ,  en  komen  voor  in  z^jne  werken  XIII. 
111  en  105.  In  het  H.  S.  bij  den  Heer  Klinkert  heeft  B. 
ook  Southey  genoemd.  De  Hr.  Mr.  A.  Bogaers  merkte  ons  op , 
dat  B.  het  tweede  gedeelte  der  Ballade  de  Krokodillen- 
koning  niet  heeft,  daar  dit  eerst  later  door  Southey  is 
vervaardigd , volgens  zijne  getuigenis  inde  Poetical  works 
VII.  96 :  ^'There  is  a  translation  of  this  ballad ,  published 
by  Bilderdijk  in  his  Krekelzangen,  1822 ,  II.  109 ,  before 
the  second  part  was  written.*'  H^   maakt  ook  gewag  der 

overbrenging  van  den  Romoald. 

XV.  22* 
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(130.)  Vergel.  Affod.  II.  89.    [Dl.  Vm,  bUdz.  180.] 

(131.  De  seetogt  van  Europa  gaf  meermalen  aan  de  Oude 
dichters  en  schrijyers  stof  tot  sierl^ke  beschr^vingea.  Die 
Tan  lioschns  £id.  II,  Lucianns  Dial.  Mar  in.  15,  van 
Ovidius  Metam.  II.  886,  en  Fasti  V.  605,  zijn  bekend. 
Onder  de  nieuwere  dichters  heeft  Lope  de  Vega  dit  on~ 
derwerp  behandeld,  uit  wien  B.  in  den  Muis*  en  Kik- 
Torschkrijg  bladz.  46  [Dl.  III , bladz.  455.]  een*  sehoonen 
brok  heeft  medegedeeld. 

(132.)  De  dichter  van  dit  ood  Ëngelsch  trenr^d  is 
onbekend;  het  wordt  door  Southey  t.  a.  pi.  seer  |gepresai. 

(133.)  Over  Juan  de  Mena,  een*  ouden  dichter  uit  de 
XY^  eeuw ,  door  sommigen  den  Spaanschen  Ennius  genaamd, 
heeft  Bottterwek  III.  86  seer  uitvoerig  gehandeld. 

(133  N^  2.)  B.  werd  in  1818  door  Mr.  da  Coste  met 
den  Bodrigo  bekend  gemaakt.  Z.  Brieven  IV.  15,  al- 
waar: <*Wij  danken  U  voor  den  Roderik,  waar  ik  sdioone 
brokken  in  heb  gevonden,  maar  ik  kan  nog  niet  a^gen, 
of  het  eene  Epopoeia  is.  M^ne  Ega  heeft  grooten  lust ,  om 
er  iets  van  over  te  brengen.  Ook  zijn  de  noten  op  vele 
plaatsen  niet  zonder  reëel  intrest.**  Behalve  het  korte  voor- 
berigt  van  B.,  zijn  ook  de  aanteekeningen  door  hem  ver- 
taald en  vermeerderd.  Sommige  overbrengingen  van  brokken 
uit  Spaansche  en  andere  dichters  behooren  tot  de  edelste 
voortbrengsels  van  z^n*  dichtgeest.  Mevr.  B.  droeg  hare 
vertolking  aan  den  oorspronkeUjken  dichter  op,  welke  op- 
dragt  de  dagteekening  van  Nov.  1823  heeft.  B.  sond  eeo 
exemplaar  aan  Southey  met  een  latijnschen  brief,  later  uit- 
gegeven in  de  Mengelingen  en  fragmenten  bl.  122.  Dit 
had  eene  briefwisseling  en  nader  een  bezoek  van  Southey  ten 
gevolge,  die  in  Juny  1825  te  Leiden  kwam*  Z.  Briev.  Y.  113 
en  het  Overzicht  van  Mr.  da  Costa  bl.  189.  Hy  werd,  tot 
betere  verpleging  eener  beenwonde ,  door  B.  en  vrouw  gastvrq 
in  hunne  woning  opgenomen.  In  de  Oprakeli  n  g ,  bl.  156,  [Dl. 
XI ,  bladz.  446.]  staat  een  uitgebreid  dichtstuk  van  B. ,  waar 
Southey  tot  herhaling  van  zijn  bezoek  wordt  aangespoord. 
Dit  bezoek  en  de  betrekking  der  beide  dichters  werd  in  eene 
openbare  zitting  der  tweede  Klasse  van  het  Koninklijk  Insti- 
tuut den  9  April  1844  door  Mr.  da  Costa,  als  Yoorzitter, 
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herdacht ,  bij  gelegenheid  der  vermelding  van  Southey's  ver- 
diensten. De  spreker  zegt,  o.  a.  (z.  Verslag  bl.  10):  '*In 
1835  bezocht  hij  Holland,  vooral  de  stad  Leiden,  alwaar 
in  het  bijzonder  zijn  hart  trok  naar  de  persoonlijke  kennis- 
making met  het  beroemde  aldaar  gevestigde  dich terpaar  Bil- 
derdijk ,  dat  hij ,  sedert  de  overbrenging  van  zijnen  Rodrigo , 
door  briefwisseling  aanvankelijk  had  leeren  waarderen  en  lief 
kragen/'  Verder  wordt  een  merkwaardig  fragment  uit  een 
dichterleken  brief  van  S.  aan  zijnen  vriend  Allan  Cuning- 
harae  medegedeeld,  waarin  hij  dankbaar  het  verblijf  en  de 
verpleging  bij  B.  te  Leiden  vermeldt,  en  aan  zijn  karakter 
en  verdiensten  eene  waardige  hulde  brengt.  Dit  stuk  is  later 
in  het  Overzicht  van  Mr.  da  Costa  bl.  290  herhaald. 
Wij  gelooven  echter ,  dat  de  spreker  te  onregt  van  menig 
ander  hartelijk  vers  van  B.  en  zijne  gade  aan  S.  ge- 
waagt. Behalve  het  gemelde  hebben  wij  geen  gevonden.  Van 
z^ne  reis  teruggekeerd,  gaf  S.  in  vertrouwelijke  brieven, 
na  zijn  overladen  uitgegeven,  een  uitvoerig  verslag  van  zijn 
verblijf  ten  huize  van  B.  Dit  vindt  men  bij  uittreksel  opge- 
nomen in  de  Revue  Britannique  van  Januarij  1852. 
De  Hoogleeraar  Ty deraan  handelt  over  dit  Artikel  in  N°. 
16  van  de  K.  en  L.bode  van  het  zelfde  jaar,  en  roemt 
teregt  S*8  beschrijving  als  een  tafereel  van  een  Nederlandsch 
gezin  ''uit  dien  stand,  en  in  't  bijzonder  de  schildering  van 
het  interieur  van  B*s  huishouding,  man,  vrouw  en  zoon, 
als  in  de  daad  belangwekkend  en  aangenaam."  Vroeger 
zegden  wij  reeds  iets  over  de  betrekking  van  B.  met  Sou- 
they  in  het  Mengelwerk  van  den  Recensent  v.  1842 
bl.  136.  Later  kwamen  wij  daarop  terug  in  de  K.  en  L. 
bode  V.  1845  No.  5,  en  wijders  in  onze  aanteekeningen 
op  de  Lijsten  van  Glinderman.  £en  en  ander  is  hier  bijeen- 
gevoegd. 

(134.)  Christoval  de  Mesa  wordt  door  Ëichhorn  IV.  L 
188,  onder  de  Epische  dichters  van  Spai\je  geteld,  en  als 
zijn  werk  aldaar  opgegeven  La  Restauracion  de  Espaiïa. 
Madrid  1607. 

(135.)  De  verzen  van  Cleanthes  komen  voor  bij  Cleoi. 
Alexandr.  Strom.  V.  554  Sylb.,  en  z\jn  door  de  Bosch 
in  zijne  Poëmat.  p.  331  aldus  overgebragt: 
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Qui  sapiens  veUt  etae,  Innd  eoret  moimiin  toI^. 
Pertimflit  magnae  nee  dicta  procada  torW. 
Plebs  ignara  mit,  legis,  rationit  et  expen.- 
Est  pancis  ooncessa  viris  dos  eernere  vernm. 

(L36.)  Spr:  XXIII:  23—35  en  XXIY:  1— Si. 

(136  No.  8.)  Pope*8  Essay  on  criticism  is  door  Mr. 
M.  C.  van  Hall  overgebragt  of  nageTolgd  in  sijne  Gedick- 
ten,  III.  191.  Men  vindt  in  het  Voorberigt  veimeldt.  dat 
B.  het  werk  van  Pope  hoog  waardeerde  en  dikw^la  raad- 
pleegde ,  blijkens  de  vele  omgevouwen  bladen  en  papiersnip* 
pers  in  het  door  hem  gebruikte  exemplaar. 

(136  N<>.  3.)  Men  vergelijke  de  navolging  van  Willem 
van  Haren  in  zijne  werken  lU.  85,  uitgave  in  kL  S\ 

(136  No.  4.)  Op  het  einde  onzer  Voorlezing  roemden 
wij  de  onnavolgbare  beschrijving  der  zomerhitte  van  B.  in 
dit  fraaie  stuk.  Deze  Ode  van  Horatius  gaf  omen  dichter 
van  Hall  mede  aanleiding  tot  een  voortreffeLyk  vers  getiteld: 
Herinneringen  en  uitnoodiging  aan  Mr.  H.  vanBooi- 
jen,  alwaar  de  genoegens  van  het  buitenleven  schilderach- 
tig  worden  voorgesteld.  Z.  Oed.  II,  127. 

(136  No.  5.)  By  het  slot  onzer  Voorlezing  werd  de  liefe- 
lijke voorstelling  van  de  schuwheid  der  hinde  door  B.  ge- 
roemd. Sedert  vonden  wij  dit  zelfde  onderwerp  zeer  fraai 
behandeld  door  Paffenrode  in  zijn  treurspel  de  ondergang 
van  Willem  van  Arkel,  bl.  22. 

Gelgk  het  rappe  ree,  dat  om  zijo  dorst  te  koeleii, 
Komt  soeken  beek  of  bron,  bevreest  is  voor  het  woelen 
Van  'tbosch,  en  voor  'tgern^s  der  licht  bewogen  blaên. 

Op  üder  tret  bl^ft  itaen. 
Rekhalsend  om  end'om  met  opgesteke  ooren. 
Om  't  nakend  ongeval  van  w\jt  en  agt  te  hooren. 
Vol  anxst  en  l^k  als  voor  s^n  e\jgen  eehim  beducht , 

Staeg  veerdig  tot  de  vlucht. 

(136  No.  6.)  De  meditatie  van  Lamartine,  welke  ous 
ontsnapt  was,  is  later  door  Dr.  de  Jager,  t.  a.  pL,  aan- 
gewezen. 

(137) Deze  Lentebede  is  door  Jones  Comm.de  Poesi 
Asiatic^,  C.  1.  p.  13  aldus  overgebragt. 
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None  immitia  hyenu  fagit, 
Nee  sonantibas  agri 
Molles  rigintar  imbribas. 
Tu,  qm  pratiüs  floribus 
SoaTe-olentibns  omas, 
Qui  liwida  regis  sydera. 
Floies  ftc  loaeos  tui 
Colligunua  amoris, 
FrnctdUqae  pietatis  novos^ 
Ac ,  dnm  per  Wrides  apis 
Dulce  mormnrat  hortos, 
Jaeunda  delibans  thyma. 
Da,  soayi  mibi  carmine,  at 
Düigentior  ill& 
Laudes  tuas  enantiem. 

(138.)  Marguerite  Eléonore  ClotUde  de  Vallon  Chalys 
waB  eene  Fransche  dichteresse  uit  de  15^^  eeuw.  Onder  een 
aantal  vrouwen,  welke  in  dien  tijd  de  dichtkunst  beoefen- 
den, muntte  ook  hare  overgrootmoeder  Justine  de  Lévis 
uit,  geboortig  van  Cremona  en  tijdgenoot  van  Fetrarcba, 
die  met  den  Franachen  Ridder  Lodewijk  de  Puytendre  in 
het  huwelijk  trad.  Zij  deelde  aan  hare  kleindochter  Fulché- 
rie  de  Fay  Collan ,  naderhand  gehuwd  met  Lodewijk  Alphon- 
SOS  Ferdinand  de  Vallon,  reeds  vroeg  den  smaak  voor  let- 
teren en  dichtkunst  mede.  Pulchérie  bragt  hare  jeugd  aan 
het  Hof  van  den  bekenden  Gaston  Phébus  door,  die  eene 
voor  dien  tijd  aanzienelijke  verzameling  van  handschriflen , 
zoo  in  de  Oude  als  Italiaansche  en  Fransche  talen,  bezat, 
welke  door  haar  met  nut  werd  gebruikt.  Onder  toezigt  van 
den  geschiedschijver  Froissard  maakte  zij  eene  bloemlezing 
of  uittreksel  uit  Italiaansche  en  andere  dichters.  Bij  haar 
huweLgk  nam  z^  dezen  letterschat  mede,  en  werd  door  de 
verkr^n  kundigheden  in  staat  gesteld ,  hare  dochter  Clotilde  , 
die  in  1405  geboren  werd,  zorgvuldig  op  te  voeden,  en 
haren  gelukkigen  aanleg  vroegtijdig  te  ontwikkelen. 

Clotilde  huwde  op  haar  vijftiende  jaar ,  met  den  dapperen 
Bérenger  deSurviUe,  toen  23  jaren  oud.  Kort  na  zijn  huwe- 
lijk moest  deze  zich  bij  den  toenmaligen  Dauphin  Karel  VII 
begeven ,  om  hem  b\j  te  staan  in  de  verdedigmg  zijner  reg- 
ten  tegen  de  Engelschen  en  den  Hertog  van  Bourgondie. 
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Aan  deze  scheidiag  heeft  men  den  schoonen  Brief  van  Clo- 
tilde  aan  haren  gemaal  te  danken ,  welke  de  uitgegeTen  dicht- 
atukken  opent  en  door  B.  is  orergebragi.  In  dit  en  andeie 
straalt  de  rurigste  en  hartelijkste  liefde  ran  Clotilde  roor 
haren  gemaal  door;  zoo  kon  alleen  eene  teedere  yroaw  schii}' 
ven.  Na  zeven  jaren  kwam  Bérenger  b^  het  beleg  van  Or* 
léans  om ,  en  liet  CUotilde  éénen  zoon  na.  In  hare  eenzaamheid 
hield  zij  zich  met  de  opvoeding  van  dezen,  en  b§  vooit- 
doring  met  de  beoefening  der  dichtkunst  bezig.  Zij  werd 
weinig  bekend  aan  hare  tijdgenooten ,  die  hare  voortbroig- 
selen  niet  naar  waarde  konden  schatten.  Op  meer  gevorderde 
jaren  werd  zij  door  den  dichterlijken  Hertog  van  Orléans, 
toen  deze  uit  zijne  langdurige  gevangenschap  in  Engeland 
terugkeerde,  meer  bekend,  maar  wilde  zich  niet  uit  hare 
woonplaats  verwijderen.  Omstreeks  dien  üjd  trad  haar  zoon 
met  Heloise  de  Goyen  de  Vergyin  het  huwelijk,  maar  over- 
leed reeds  in  1468.  Aan  Clotilde  bleef  eene  kleindoditer, 
met  name  CamiUa,  over,  die  haar  echter  op  den  leef- 
tijd van  45  jaren  mede  ontviel.  Lang  klonk  nog  hare 
lier,  blijkens  de  Chant  Royal  aan  Karel  VTII,  in 
1495  en  alzoo  in  een*  meer  dan  90  jarigen  ouderdom, 
geschreven,  waar  nog  het  vuur  der  jeugd  in  doorstraalt. 
Haar  sterfjaar  is  onzeker ;  zij  werd  bij  het  nageslacht ,  tdh 
bij  de  letterkundigen  vergeten,  waartoe  haar  afgezonderd 
leven  en  woonplaats  wel  iets  kan  hebben  bijgedragen.  Eeist 
na  een  verloop  van  drie  eeuwen  i  zijn  eenige  van  hare  dicht- 
stukken  aan  de  vergetelheid  ontrukt.  In  de  109^  aantee- 
kening  hebben  wij  hare  voortreffelQke  vertaling  der  ode  ran 
Safib  gegeven. 

Joseph  Etienne  de  Surville,  een  harer  nakomelingen,  in 
1755  geboren ,  ontweek,  bij  het  uitbarsten  der  omwentelingen, 
zijn  vaderland,  doch  keerde  in  1795  terug;  verwijderde  zich 
echter  weder  spoedig,  en  werd,  bij  eene  nadere  terugkomst 
in  1798,  herkend,  gevangen  genomen  en  dood  gesdioten. 
Hij  ontdekte  in  1783,  bij  gelegenheid,  dat  hij  in  de  archiven 
van  zijn  geslacht  geheel  iets  anders  zocht,  de  dichtstnkken 
en  gedenkschriften  van  Clotilde,  en  werd  door  deze  opge- 
wekt  tot  de  beoefening  der  oude  Fransche  taal  en  letter- 
kunde.  Na  eenige  jareti  vertoonde  h\j  aan  zijnen  jongeren 
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broeder  de  door  hem  ontcijferde  en  overgeschrevene  werken 
van  Glotiide,  zette  gedurende  zijne  uitlandigheid  ia  1792i 
dezen  arbeid  voort ,  en  maakte  dien  voor  de  uitgave  gereed. 
De  oorspronkeljgke  stukken  werden»  met  alle  de  familie-ar chi- 
ven  en  papieren,  door  de  mannen  der  omwenteling  van  zijne 
moeder  opgeëischt  en  verbrand.  Eenige  uren  vdor  zijn  dood 
schreef  hij  aan  zijne  vrouw,  dat  hij  in  vertrouwde  handen 
het  werk  van  Glotiide  had  gelaten,  met  verzoek,  om  dit 
aan  letterkundigen  mede  te  deelen  en  openbaar  te  maken. 
De  Heer  Charles  van  der  Bonrg  kreeg  toevallig  in  1794 
een  handschrift  van  den  Heer  de  Surville  in  handen  en 
hierdoor  aanleiding,  om  b\j'de  weduwe  onderzoek  te  doen, 
en  werd  in  1804  uitgever  der  dichterlijke  overblijfselen  van 
Glotiide,  die  hij  de  uitgave  waardig  keurde. 

Wij  kannen  in  geen  onderzoek  naar  de  echtheid  dezer 
stukken  treden,  en  verwijzen  daaromtrent  naar  de  voor- 
rede des  Uitgevers,  die  erkent,  dat  zij  sporen  dragen  der 
beschavende  hand,  zoo  van  Jeanne  de  Vallon,  welke  reeds 
in  de  17^^  eeuw  het  voornemen  tot  de  uitgave  had,  als  van 
den  Heer  de  Surville  zelven.  Het  is  zeker  vreemd,  in 
het  begin  der  15^®  eeuw  zulk  een*  beschaafden  stijl  en  ver- 
sificatie, welke  door  Marot  niet  wordt  overtrofiFen,  te  ont- 
moeten. Maar  Glotiide  is  het  eenige  voorbeeld  niet  van  een 
vernuft,  dat  in  de  duisternis  schitterde,  eer  voor  zijne 
tijdgenooten  het  licht  der  letterkundige  beschaving  opging. 
*•  "Soyons  justes  ,*'  "  zegt  de  Heer  van  der  Bourg ,  Préf.  bl.  67, 
*'  ^^si  les  preuves  matérielles ,  tirées  du  style  et  de  la  versi- 
fication,  déposent  centre  Tauthentidté  des  Poësies  de  Glo- 
tiide, les  preuves  morales  sont  entièrement  en  sa  faveur.  On 
ponrrait  ici  ajouter  un  mot  de  Jean  Jaoques:  Si  c^est  une 
fable  poétique,  Tinventeur  en  seroit  plus  étonnant  que  Ie 
héros."  "  —  En  elders  bl.  65.  "  "Quoi  qu'il  en  soit ,  les 
poésies  de  Glotiide  existent;  et  quelques  raisons  que  Ton 
puisse  alléguer  contre  leur  authenticité,  nous  demanderons, 
qu*on  explique  leur  existence  d*une  maniere  plus  iTaisem- 
biable.****  —  Het  inwendige  bewijs  van  echtheid  staat  er 
allerwege  op  gedrukt.  Wij  zullen  ten  slotte  het  oordeel  van 
den  kundigen  Bouterwek  aanvoeren,  wien  men  van  geene 
ligtgeloovigheid   op  het  stuk  van  letterkundige  echtheid  zal 
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Terdenkeii,  die  (V.  88)  dea  oorsprong  wel  als  raadsei- 
adhtig  beschouwt,  maar  zegt,  dat  dese  ten  minste  geen  ge- 
grond vermoeden  tegen  zich  heeft,  daar  een  groot  aantal 
lyrische  gedichten  uit  de  15^*  eeuw  in  Frankrijk  in  ILS. 
aanwezig  is.  H^  betwijfelt  de  echtheid  der  grondtiekken 
niet,  evenmin  als  de  goede  trouw  van  v.  d.  Bourg,  maar 
erkent,  dat  de  beschavende  hand  van  dezen  en  geneu, 
die  de  oude  poëzy  in  den  smaak  der  nieuwere  trachtten  te 
verbeteren ,  er  over  is  gegaan.  Na  de  eerste  uitgave  van  ons 
werk  verscheen  in  de  Bevue  des  deux  M on  des  v.  1841 
bL  144  ed.  Brux.,  een  opstel  van  den  bekenden  letterkuu- 
dige  de  Sainte  Beuve,  waarin  hij,  na  Baynouard  en  ande* 
ren,  de  onechtheid  van  Clotilde's  gedichten  betoogt ,  en  die  aan 
den  Heer  Surville  zelven  toekent.  Hij  pr^st  ze  zeer,  vooral 
de  Yerselets  a  mon  premier  né,  welke  vrouwen  en  kin- 
deren van  buiten  kenden  en  zongen.  De  Heer  Baynouard 
beklaagt  zich  over  het  gemis  van  aanteekening  *'qui  aver- 
tisse  les  lecteurs,  surtout  les  étrangers,  que  les  littérateurs 
Frangais  ne  regardent  les  ouvrages  de  ClotUde  que  comme 
un  jeu  d^esprit,  une  habUe  imitation  du  langage  ancien, 
dont  Ie  perfectionnement  a  servi  a  découvrir  hi  fraude.** 

Men  kan  aan  de  uitspraak  der  Fransche  letterkundigen 
wel  g^en  gezag  ontzagen ,  maar  de  zaak  heeft  toch  een  zon- 
derling voorkomen.  Het  is  wel  geen  vreemd  verschijnsel, 
dat  een  dichter  een  stuk  in  de  taal  en  stijl  der  oudheid 
vervaardigt;  maar  een  geheel  boek  met  zulke  gedichten  te 
maken,  die  met  geschiedkundige  en  andere  ophelderingen 
te  begeleiden ;  zoo  iets  is  misschien  eenig  in  de  geschiede- 
nis der  letterkunde;  meji  kan  zich  de  bedoeling  van  zulk  eene 
verdichting  moeijeUjk  voorstellen. 

B.  heeft  het  eerste  en  laatste  stuk  der  verzameling  gege- 
ven. Het  laatste  is  bQ  hem  het  eerste,  en  volgt  hier,  met 
eenige  taalkundige  ophelderingen  van  den  Heer  van  der  Bourg, 
uit  wiens  voorrede  wij  dit  geheele  berigt  hebben  ontleend. 
Men  zal  het  moederlijke  gevoel  in  dit  stuk  bewonderen. 
Voorwaar,  dat  is  geene  verdichting,  maar  de  stem  der 
natuur  zelve! 
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Versslbts, 
k  mon  premier  né. 


(Refxwn). 

O  eher  enüintelet,  vriy  poortraiet  de  ton  père. 

Dors  sui  Ie  seyn  que  ta  bonsclie  «  pressé! 
Dort,  petiot;  eloz,  amy  sar  Ie  seyn  de  ta  mère, 

Tien  doolz  oeiUet  par  Ie  somme  oppreesé! 

Bel  amy,  eher  petiot ,  qoe  ta  pupille  tendre  5. 

GoQste  ong  sommeil  qoi  plns  n'est  faict  poar  moy! 
Je  veiUe  ponr  te  vèoir ,  te  noorrir ,  te  défendre . . . 

Ains  qn*il  m*eit  doolx  ne  Teüler  que  ponr  toy! 

DoiB,  miea  enikntelet,  mon  aouley,  mon  idolel 

Dors  sar  mon  seyn,  Ie  seyn  qoi  t'a  poité!  10. 

Ne  m'e^ooit  eneor  Ie  son  de  ta  parole, 
Bien  ton  sonbriz  oent  fois  m'aye  encbanté: 

O  eher  eniiuitelet,  etc. 

Me  soabrirai,  amy,  dez  ton  réireil  pent-estre; 

Tn  sonbriras  i  mes  regardz  joyeulz . . . 
J'i  pron  m'a  dict  Ie  tien  qne  me  savoix  cognestire,  IS. 

J*lk  bien  appris  te  myrer  dans  mes  yeulz. 

Qooyf  tes  blanes  doigteletz  abandonnent  Ia  mamme, 
Oft  viogt  pnyier  ta  bonsehette  i  playzir! . . . 

Abl  dosses  la  seschier,  ober  gage  de  ma  flamme» 

N'y  pnyzeroiz  an  gré  de  mon  dexir!  20. 

Cher  petiot,  bel  amy,  tendre  fils  que  j'adore! 

Cher  enfan9on,  mon  sonlcy,  mon  amoorl 
Te  Toy  touitjoars;  te  voy  et  veolz  te  veoir  enoore: 

Ponr  oe  trop  brief  me  semblent  noiet  et  jonr. 
O  eher  enfimtelet,  etc. 

Estend  ses  brasselets;  s'espand  sar  lai  Ie  somme,  25. 

Se  clost  son  oeil;  plas  ne  booge ...  il  s'endort. . . . 
N'estoit  oe  tayn  flonry  des  coalemt  de  Ia  pomme, 

Ne  Ie  diriez  dans  les  bras  de  la  mort?  . . . 


i 
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Amtte,  elier  enfaftt! . . .  j*en  ftémj  toute  engtiere* . . . 

R^flle-toy !  chMM  uig  lital  propoi ! . . .  SO. 

Mon  fik! . . .  poor  mug  moment . . .  ah!  l^oy  h  lumieie! 

Aa  prilz  da  tien  rendi  moy  toat  mon  repos ! . . . 

Boalee  emar!  U  dormoit . . .  c*est  asses,  je  retptre; 

Songei  logiers,  flattei  ton  doalz  sommeil!  H. 

Ahl  qoand  vojnj  eettay  poor  qiii  mon  coeor  aoatpiie, 

Aoz  mkoM  oo«tei,  jooir  de  «on  réreil? 
O  dier  ftuftmtclfft,  ete. 

Qoind  te  royra  eettoy  dont  as  reeen  la  Tie, 
Mon  jeane  espoolx,  Ie  plos  beaa  det  hamains? 

Ooi,  de^'i  eayde  Teoir  ta  mèrs  aox  eiealx  ravie 
Qoe  tends  Ten  Iny  tes  ümoeentes  mams!  40. 

Comme  ira  te  dayzant  k  ta  prime  eareaae! 

Aax  miens  baysers  com*  t*ira  dispntant! 
Ains  ne  oompte,  k  toy  aeol,  d*etpayser  sa  tendnue, 

A  ta  Clotflda  en  garde  bien  aatant . . . 

Qa*aara  playsir,  en  toy,  de  oemer  ron  ymaige,  4». 

Sei  grands  yealx  fairs,  Tifii,  et  pourtant  si  doulx! 
Ce  front  noble,  et  ee  tonr  graeiealz  d*ang  visaige 

Dont  Tamoor  mesme  eat  fors  est^  jaloox ! 
O  ober  enfantelet,  ete. 

Poar  moy,  des  seins  transports  onc  ne  seray  jabuze 
Qnand  feroy  moins  qa*aTee  toy  les  partir:  1^0. 

Fais  amy ,  oomme  loy ,  Thear  d'ngne  tendre  espoase . 
Ains,  tant  qne  lay,  ne  la  fasses  langnir! . . . 

4 

Te  parle,  et  ne  m'entends ...  eb!  qoe  dis-je?  insensée! 

Plas  n'oyroit-il ,  qaand  fiist  moolt  esveillé . . . 
Poyre  cbier  enikn9on!  des  fils  de  ta  pensee  1>&- 

L'eseberelet  n^est  encor  dAroiUé. . . 

Tretoos  avons  esté,  eomme  es  toy,  dans  ceste  heore; 

Triste  rayson  que  trop  tost  n'adviendra! 
En  la  paiz  dont  jonys,  s'est  possible,  ah!  demeare! 

A  tes  beaoz  joars  mesme  il  n*en  soovieadra.  60. 

O  ober  enfantelet,  etc. 
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(Ce  quatnin  iMilé  ie  lit.aa  lo«(  4*ime  muge) 
YoyU  M«  tniets ...  son  ajr!  voyU  toot  ce  qne  j'aymo! 

Fea  de  son  oeil ,  et  rozea  de  son  tayn . . . 
D'oè  nent  m*eii  eebahyrP  aaltre  qu'en  toat  luy-mesme 

Poat  il  janudfl  esdoie  de  mon  seyn? 

8.  petiot,  peilt.  —  clo£,  Hmpératif  de  clorre. 
5.  pupille,  pronelle  (pupilla). 

8.  Aias,  maüs,  de  l'italien  ansi. 

9.  Mi  en,  mon. 

11.  esjouit,  rejooit. 

12.  Boubris,  sourire. 
15.  Prou,  assez. 

17.  Doigtelet,  diminutif  de  doigt.  —  Mam  me,  mam- 

melie  (mamma). 

18.  Bonschette,  petite  bouche. 

19.  Seschier,  dessëcher. 

24.  Brief,  brèf. 

25.  Brasselets,  petite  bras.  —  S^ espand,  se  répand. 
27.  Tayn,  teint. 

39.  Guyde,  croit. 

41.  Duysant,  se  oomplaizant.  ^  prime,  première. 
45.  Cerner,  voir.  (cernere). 

45.  Vairs,  pers.  (giaucus). 

48.  Fors,  peat-être. 

49.  onc,  jamais. 

50.  part  ir,  partager  (partiri). 

51.  L*heur,  Ie  bonheur. 

54.  oyroit,  entendroit.  —  moult,  tres. 

55.  Chier,  ober. 

56.  L'echevelet,  Ie  petit  écheveau. 

57.  Tretouz,  tous. 
63.  Esbahyr,  étonner. 

(189.)  De  aanleiding  tot  dezen  dicbterl^ken  brief  is  in 
de  voorgaande  aanteekening  opgegeven.  Dit  voortreffelijke  ge- 
dicbt,  op  haar  15de  of  16de  jaar  vervaardigd,  werd  door 
tydgenooten,  zelfs  in  het  leger  van  Karel  Vil,  koel  ont- 
vangen. De  Heer  van  der  Bourg  merkt  aan,  Voorr.  bladz. 

42,  dat  de  taal  van  Clotilde,  door  vermenging  met  vele 
Latynsche    en    Italiaansche   woorden,   voor  de   onwetende 
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Bidden  van  den  Dam^UA  zeer  duister  moest  sijn;  maar 
dit  aan  de  geleerden  Tan  dien  tgd  geene  moeyel^iheid 
kon  ofdereren.  Hun  Talsche  smaak  wist  het  eenvoudige 
sohoon  van  Qotilde,  die  ver  kare  eemr  vooruit  was,  niet 
te  waarderen.  Chartier,  hun  aanvoerder,  stond  hierom  na- 
derhand aan  hare  berisping  ten  doel;  aie  vooral  de  sehoone 
en  puntige  samenspraak  tusschen  Clotüde  en  Apdlo  bladz. 
67»  Bondel  bladz.  129,  de  Epistre  a  Margaerite 
d'Ecosse  bladz.  213,  en  elders. 

De  tekst  van  dit  sehoone  dichtstnk  volgt,  met  eeoige 
taalkundige  ophelderingen  van  den  Heer  vmn  der  Boug. 

HtaoïDE  Ik  son  espoalx  bérknokr.  • 

ClotQde  sa  sien  uny  doaloe  msade  aceolade, 

A  aon  esponlx,  aalnt»  raspeet,  amoar! ' 
Ah!  tandii  qn'eaploréa  et  de  coeor  ai  mehde. 

Te  qiner  la  nuiet,  te  redenumde  an  jour. 
Que  deriena,  oft  conra-ta?  loing  de  ta  biea-ajiiiée  &• 

Oè  lea  deatina  cntnianent  done  tea  pea? 
Faut  que  Ie  diae,  h^ba!  a*eii  eroy  la  Senommfc, 

De  Inen  loag-tema  ne  te  refoyiat  paa! 

BeUone,  au  front  d'azhain,  imTage  noa  prorineea; 

Franee  eat  en  proje  aoz  denta  dea  Uopaita:  10. 

Banny  par  aea  anlyeeta,  Ie  plna  noble  dea  prinoea 

Erre,  et  proaeript  en  aea  propree  remparta. 
De  ehaateb  en  ehaateb  et  de  viUea  en  rillea, 

Contrainet  de  ftiyr  lieox  oè  debfoit  r^er. 
Pendant  qn*hommea  Mona,  deroa,  et  toorbea  aerrifes       1^ 

L'oient,  6  crime!  en  joadment  aaaigner! . . . 
Non,  non,  ne  penlt  dnrer  tant  oonlpaUe  vertige: 

O  penple  Franc,  rariendrai  è  ton  royl 
St«  ponr  te  rendre  &  Iny,  qnand  fandroit  d*nng  prodige, 

L*attenda  dn  Ciel  en  ee  commnn  dearoy.  ^• 

De  tant  de  manlz,  amy,  oe  penaer  me  conaole; 

One  n*a  pareila  vengié  diyin  aeconra: 
Comme  deagata  de  flota,  de  folcana,  et  d*Eole, 

Plna  aont  albeox,  plna  croy  qne  aeront  oonrta. 

L'aa  done  ven  ee  danlphin!  ne  a'ealoingne  dn  Roane,       ^• 
Qni  ronle  enoor  ondea  flranehea  d'horrenra! 

Par  Iny,  pniaae  Valoya  reconqnester  nng  troane 
Qn*ont  eabranl^  aéqnaniqnea  fureura! 

Ponr  toy,  né  d*ang  héroa  ai  digne  de  ta  raoe. 
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Que,  de  son  sang,  mon  «ïede  a  ven  payer  80. 

LHiear  de  lui  retraoer  Ie  liiomplie  d*Horace 

Qoi  list  Albaioz  aonl»  les  aigles  pbjer; 
Foor  toy,  dis-je,  nos  lys,  suibve  ou  non  la  Tictoure, 

(Ne  penlt  qne  trop,  las!  encor  Valaneer!) 
S9ay,  ne  resieraz  moins  fidelle  qn'è  Ia  gloire  86. 

An  maistre  nal  qni  penlt  la  dispenser. 
Eet  en  péril:  ahTtont,  et,  s^est  besolng,  moi  mesme 

*Doibz  immoler  è  ee  snrgeon  royal! 
Te  Tescrips  h  regret;  mais  plns  sens  qne  je  t*ayme. 

Plas  Tongiroy  de  t'y  veoir  déloyal.  40. 

Jè,  dict-on,  ta  beanlté,  ta  snpresme  vaillance, 
*  Loing  de  nos  bordz,  a  port^  ton  renom; 
Bedford,  de  tes  pareils  va  qnerrant  aUiance; 

Fins  qu'nng,  sédnictsy  ont  desmenty  leur  nom... 
De  vergongne  estonfiez,  qu*è  deffant  de  la  fonidre  46. 

Férissent  tonz  sonVz  Ie  faiz  des  remordsl 
Fran9oi8  qni  venlt  Ia  France  ayder  è  se  dissonidre 

N'a-t-il,  responde,  mérité  mille  mortaP 
Ainsy  permest  Ie  ciel  telles  mÓBadventnres , 

Et  laysse  onrdyr  si  noyres  factions,  50. 

Fonr  qne  soyent,  hnmains,  vos  diverse»  utlnTes 

En  nng  plain  jonr  myses  par  aetionst       , 
Tel,  aveoqnes  la  terre,  escloz  soubz  ses  entrailles, 

L*or  confondn,  n'en  differe  en  couleur; 
Mais,  an  feu  s'espurant,  enmyen  viles  scoraillee,  66. 

Tont  son  éclat  reprent  et  sa  valeur: 
Telz,  en  ces  temps  de  feu,  voyrons  Franfois  fidelles. 

Comme  Tor  pur,  entre  escume,  apparoir; 
Et  lira  i'advenir,  sur  leurs  nobles  rondelles: 

"Monrir  plnstost  qne  trahyr  son  debvoirl"  GO. 

N'ay  donbte,  amy,  que  soict  tienne  icelle  devise; 

Rien  qu*k  ce  prilz  n'anray  tresve  on  repoz... 
Maiz,  qne  dye?  eh!  d'oü  vient  orguillouze  t^advise, 

Toy  TescoUer,  toi  Tenfiuit  des  héroz? 
Fardonne  maintz  sonicys  è  ceste  qni  t'adorel  66. 

A  tant  d'amonr  est  permys  quelqu'effroy : 
Ah!  dèz  chasqne  matin,  que  TOlympe  se  dore. 

Se  me  voyoiz  montant  sur  Ie  beffroy, 
Fonrmenant  mes  regards  tant  qne  peuvent  s'estendre. 

Et  me  livrant  k  d'xmpuyssans  desirs!  70. 

Folie  que  suis,  bélaz!  m'est  adviz  de  t*attendre; 

niosion  me  tient  lien  de  playzirs! 
Lors  nul  n'est  étraogier  k  ma  vive  tendresse; 

Te  cnyde  veoir;  me  semble  te  parier: 
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**1A,  DM  du-je,  hj  neen  m  denieR  «rene...  75. 

£t  jiiaqa*aiix  os  loadttn  me  ttiu  larader. 
"Jcy,  les  img  onnefl  cerelé  par  «nbeqpüie,* 

"Que  donlx  printempt  ji  ooionoit  de  floim, 
'*He  dict  tdïea/'  tuglots  tnffoqiieiit  ma  poictriiie, 

£t  dans  mei  yeah  ronlent  torrenta  de  pkmn.  80. 

D*aatres  foix  escartaat  cee  eraeUes  imaiges, 

Cnj,  m^enfoni^aat  aa  plos  dense  dd  bois, 
Mesler  des  roeaignola  aox  amonxeax  lamaiget, 

Eotie  tes  bras,  mon  amonrense  wcix: 
Me  sembk  oyr,  etehappaat  de  ta  bonèhe  rot^,  8S. 

Ces  mote  gentfls,  que  me  font  tiemailKr; 
Ains  voyds,  au  meeme  instaat,  que  me  tnxs  abeeée, 

£t,  sonspiraiit,  suis  pieste  è  desfidllir. 
Sonbvent  anssj  Ie  soir,  lorsqae  la  noiet  my-sombre 

Me  laiise  errer  aa  long  des  pres  pencbants,  90. 

De  tels  soürs  me  soabfient,  oü  libns,  graee  è  Tombie, 

L'mig  pres  de  Taoltre  assiz  en  mesmes  ebamps: 
üoaleement  s'esgarer  layssois  roes  mains  folasbfcs 

Sar  Ie  eontoar  de  tee  aymables  traicts. 
Tandis  qae  de  mon  seyn  tes  lerres  idolastres  95. 

£n  mejTMOBBoient  les  pudiqoes  attraicts. 
Lors  n'avoit^  tendre  amonr  de  tant  secret  mystere, 

Qae  past  céler  k  nos  dezirs  croissants: 
Playzir,  dont  époysions  la  braslante  cratere, 

Rien  qa'en  oog  seul  congloboit  toos  nos  sens.  100. 

T*irai-je  rappellant  ees  noctames  extases. 

Do  liet  d*hymen  firnicts  tant  dflicieolz? 
Abl  eeste  qae,  si  loing,  de  toos  les  feolz  embrases, 

Moinz  pooroiz-ta  qu'embler  vivante  aaz  cieolz? 

Qaand  revoyray,  dis-moy,  ton  si  dnyzant  visaige?  105. 

Qnand  te  ponrray  Cm»  l  hot  myrer? 
T'enlacer  tellement  k  mon  frément  corsaige, 

Qne  toy,  ni  moy,  n'en  payssions  respirer? 
Mienlz  qa'ores  ne  eonvient,  te  diray  mainte  cfaose, 

Qa'oaltre  ne  S9axt  oontenir  mon  ardear:  HO. 

Amy,  se  toat  d'an  conp  s'espanoyoit  la  roze 

Plastost  cberroit  sans  vie  et  sans  odeor. 
NoD  creigne,  è  tes  beaox  yeolz,  oneqnes  eesser  de  pkire! 

Asses  m'ont  dict  qne  n'sToye  k  donbter: 
Bien  soyent,  k  jamais,  Ie  Pbare  qni  m'esolayre,  115. 

Aa  mien  bonbeor  qoe  peavent  a^joosterP 
Vooldroy  bailler  aa  tien  d*heore  en  benre  croyssanee; 

Et  qaand  tary  Taaroiz  jasqa*è  Tessor, 
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D'ioel,  fost-ce  k  mon  dam,  t'oster  reminiseeBce , 
Ponr,  aa  xnien  gré,  t*en  assonTyr  ODcor!  120. 

Ne  B^ay  josqnes  è  toy,  comme  adixa  ma  lettre; 

Charles  on  dict  vers  Poictiera  cheminant: 
Par  fraadeleasea  maiDS,  risqoe  est  de  latramettre; 

F07  ne  pitié  ne  treuvosz  maiotenant. 
Errent  par  tont  pays  désastreases  pbalanges,  125. 

Qnierrant  batin,  sans  arroy  ne  sans  chiefs; 
Plns  n*ont  de  senreté  borgs,  villaiges,  ne  granges; 

Et,  cbasqae  jonr,  s'oyent  nonveanlx  mescbiefs. 
Hé  Dien!  qnand  fin  anront  noz  cnres  lamentables I 

Ne  reviendra  temps  oh,  senres  de  broats,  180. 

Brebiettes,  an  sortir  de  leors  cbaoldes  estables, 

D*anltre  ennemy  ne  creignoient  qne  noz  lonpsP 
Ab!  ne  soiit  lonps  rapalz  qa'aux  Bonrgnignones  tonrbes 

Comparager  on  pnysse  deshormaizl  135. 

Champz  en  brugnes  réduicts  et  prez  flonris  en  bourbes 

Lears  brigandatz  marqueront  k  jamaiz. 
Combien  qne  bontions  tonz  au  Danipbin  de  fianee, 

Tant  est  profond  goafiïe  de  nos  revers, 
Qn'enst  mesme  de  Salmon  fortone  et  sapience, 

Ponr  Ie  combler,  n*a  trop  de  vingt  byvers.  140. 

Encor  se  contre  Ini  n'enst  qn'Albion  snperbe. 

Bedfort,  è  tont  Ie  royal  enian^on! 
An  moinz  de  nostre  sang,  cilz  n^ont  rougy  qne  Therbe 

N'onts  guerroyé  que  de  noble  fafon ...  144. 

Sy  tonijours  envers  nouz  fnst  TAnglais  sanz  reprocbe, 

Ses  droicts  sonstient;  sont  fauiz;  ne  les  croit  telz: 
Ain^is  poincte  Tbonnenr  chascnns  traicts  qn^l  deseocbe 

Sans  onltragier  les  roys  ne  les  antels, 
Fant  qn'en  son  propre  seyn  France  te  donnast  Têstre, 

Prince  fiélon,  Topprobre  des  Valoys!  150. 

Monstre  esgorgé  trop  tard,  et  qui  n*anrois  dn  Testre 

Qn*enmeyen  torments  et  par  glaifve  des  loizl 
Enst  ton  juste  guerdon,  enssent  tes  longs  snpplioes, 

Ors  qne,  sans  penr,  tonz  crimes  sont  comm^s,  154. 

Possible,  esmen  Ie  coenr  de  tant  d*sffrenz  complices. 

Par  qni  Brittons  notre  Ganle  ont  sonbmys. 
Ainsy  fonrbes  Troyens,  benrenlz  de  son  désastre. 

Au  soldats  grecs  vendirent  Ilion; 
Ainsy  Fran9oi8,  plns  vils,  qne  soldoya  Lancastre, 

Ouvrent  Lntece  ani  vaultonrs  d*Albion.  160. 

Te  Ie  redys,  amy;  ji  Tentrevoy  ceste  henre, 
Oü,  triompbant  de  si  noirs  attentatz, 
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Chtrle«  de,aet  tyeolz  ▼»  pargMnt  k  demflore, 

St  liMier  aea  eonpaUes  eitoti! 
L'Stenel  d'im  regard  briie  enfin  mille  obetaeleB,  IM. 

Des  cïenlx  onverti  velUe  enoor  tor  nos  Iji: 
Eost-il  an  monde  engties  demyé  des  mineks. 

Il  en  deVvroit  afl  troene  de  dona. 
Poywe  rtognite  paiz  dn  lian  iey  detcendre!... 

Alil  se  rompoitt  ton  ftueste  aommeU,  170. 

Qoand  te  voyras  marelder  anr  tai  fiimanti  de  eendre, 

Penple  esgaré . . .  qnel  sera  ton  réveil  P  . . . 
Ne  m*entend;  ie  complaist  h  •'abreaver  de  larmea, 

Tyse  let  feoli  qne  Ie  vont  d^Torans  . . .  174. 

Mienlx  ne  ▼aaldrott,  hélas!  repot  qoe  tant  d*alanaei, 

£t  roy  n  prenli  qne  cent  laaehes  tyranz? 
Oü  qne  lenyves  ton  roy,  ne  mett  ta  donloejunye 

£n  tel  onbly  qn'ignore  oü  gut  ee  Hen: 
Jntqn*alori  en  sonlcy,  de  calme  n*aara  mye. 

Plos  ne  t'en  dy;  que  t'en  loabviemel  Adieu.  180. 

4.  Quier,  cherche. 

7.  Se,  si. 
15.  Clerc8,gen8  de plume en génénü.  —  toarbes,  troa- 

pes  (turba.) 
20.  desroy,  des-arroy,  desordre. 
22.  o nc,  jamais.  —  vengié,  vengé. 

27.  Beconquester  ang  trosne,  reconquérir  im  tröne. 

28.  Séquaniques,  les  fureurs  de  la  Seine,  Sequana, 
OU  des  Bourguignons ,  Sequani,  nom,  que  portoieat 
autrefois  les  peuples  de  la  Franche-Comté. 

34.  Il  paratt  par  comparaison  du  père  de  Bérenger  aa 
vainqueor  des  Curiaces,  que  Ie  beau-père  de  Cbtilde 
avoit  aussi  vaineu  seul  trois  gaerriers. 

38.  Surgeon,  rejeton. 

41.  Ja,  déja. 

45.  Vergongne,  honte. 

55.  Enmyeu,  au  milieu.  —  Scorailles,  scones. 

59.  Bond  e  11  e,  écu  rond  et  large. 

63.  Que  dye,  que  dis-je.  —  t^advise,  te  conseille. 

68.  Beffroy,  tour  de  veille  avec  une  doche,  qui  serroit 
a  sonner  Talarme  et  Ie  tocsin. 

69.  Pourmenant,  promenant. 
71.  M^est  adviz,  il  me  semble. 
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74.  Cuyde,  crois. 

77.  Ormeil,  ormeau. —  cerclé,  eniooré. 

82.  den  se,  épais. 

8B.  Oyr,  entendre,  otur;  —  oye,  Toreille.  —  oyement, 

Touie. 
87.  ainz,  maïs. 

99.  Cratëre,  coupe,  (crater.) 
103.  Ëmbler,  enléver. 

105.  Duyzant,  charmant,  seyant. 

106.  Myrer,  comtempler. 

107.  Frément,  frémissant. 
109.  Ores,  k  présent. 

112.  Cherroit,  tomberoit. 

113.  Oncques,  jamais. 

121.  Adira,  arrivera,  (adire.) 

126.  Quierrant,  cberchant.  —  arroy,  ordre. 

127.  Borgs,  bourgs. 

128.  S^oyent,  s^entendent. —  mescbiefs,  dégats. 

130.  Brugues.  Nous  croyons,  qu^au  lieu  de  brugue, 
il  faut  lire  braille.  Bruillet,  selon  Borel,  "est 
un  petit  bois  ou  brossaille,  dit  ainsi  parce- 
qu'on  a  accoustumë  de  les  brusler  et  puis 
de  les  défricber,  pour  y  semer  des  bleds.** 
Les  champs  couverts  de  broussailles ,  et  les  prés  fleuris 
réduits  en  bourbiers  marqueront  i  jamais  les  brigan* 
dages  des  Bóurguignons. 

137.  Boutions,  mettions. 

143.  Cilz,  ceux  1&. 

145.  Sy,  cependant,  ooi;  c^est  une  afürmation  plus  forte, 
comme  lorsqu^on  répond  H  non  par  si. 

147.  Apcois,  au  contraire. 

151.  Monstre  esgorgé.  Le  Duc  de  Bourgogne,  qui  fut 
tué  sur  le  pont  de  Montereau  par  les  gens ,  qui  accom- 
pagnoient  le  Dauphin. 

153.  Voici  la  construction  de  cette  phrase.  A  présent  (ors) 

que  tous  les  crimes  sont  commis  sans  peur,  ta  jaste 

récompense    (guerdon)   auroit,  tes  longs  supplices 

auroient  peut-6tre  (possible)   ému  le  coeur  de  tant 

d^affireuz  complices. 
XV.  23 
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159.  Soldoya,  soudoya. 
167.  Desnyé,  denié,  réfusë. 
174.  Tyze,  atiise. 

179,  De  calme  n*aara  mye,  elle  n^aura  plus  de  repoe. 

180.  Qae  t'en  soubviexine,  qu^il  t*eii  aouTienne. 
(141.)  Zie  hierna  aanteek.  171. 

(142.)  Dit  stak  heeft  slechts  eenige  hoofdtrekken  van  Jesija. 

(143.)  Volgens  Bambach,  (in  £ijn  werk  in  de  98.  aanteek. 
aangehaald)  is  de  in  pro£a  geschreven  Hymne  Te  Deam 
la u dam  as  het  meest  vermaarde  van  alle  kerkliederen,  en 
reeds  afkomstig  uit  de  v\)fde  eeuw,  hoeseer  anders  de  ge- 
schiedenis van  dit  stak  duister  is.  Misschien  is  het  uit  dea 
tijd  van  den  H.  Ambrosius  en  van  Oosterschen  oorsprong; 
de  overeenstemming  met  sommige  Grieksche  morgoigezan- 
gen  uit  de  derde  eeuw  is  onmiskenbaar.  Sedert  overoude 
tijden  wordt  dit  b\i  de  Lat^jnsche  kerk  in  de  vro^dienst 
gebruikt ,  en  komt  niet  alleen  in  de  negende  eeuw  voor  als 
feestgeaang  bij  kerkvergaderingen  en  krooningsfeesteD ,  mair 
wordt  ook  al  in  het  begin  der  zesde  eeuw,  in  den  ordensr^ 
der  Benedictijner  Monniken  als  eene  bekende  en  gewone  hymne 
aangehaald.  Zie  ook  over  dit  lied  de  Pr^sverhandeling  van 
Dr.  B.  ter  Haar,  Over  den  invloed  van  het  Chris- 
tendom op  de  poësy,  bl.  274  volgg. ,  inde  N.  Werken 
der  Maatschappy  van  fraaye  Kunsten  en  VTeten- 
schappen,  D.  II.  De  schrijver  houdt  de  navolging  in  het 
derde  onzer  Euangelische  gezangen  voor  eene  der  beste. 
Men  vindt  het  mede  in  de  Fransche  Cantiques ,  N<>.  6S.  De 
Arnhemmer  Predikant  Godeschalchius  Altius  vervaardigde 
reeds  in  1645  eene  berijmde  vertaling,  med^^edd  door 
Mr.  6.  van  Hasselt  in  zijn  G  elders ch  Maandwerk,  11.179. 
De  tekst  volgens  Bambach  is  deze: 

Ctnticam  s.  s.  ambrosii  et  augustimi. 

Te  Deam  Undamns:  te  Domintim  ocmiltemar. 

Te  aetenmm  Patrem  ornnifl  terra  ve&eratar. 

Tibi  onuies  angeli»  tibi  coeli  et  miivenae  poteitotet» 

Tibi  CheraVim  et  Seraphim  ioeeitabUi  voce  prodamant : 

Sanctiu,  Sanetas,  Sanctai  dominus  Dem  SaVaotb. 

Pleni  rant  eoeli  et  terra  m^estatii  gloriaa  tnae. 

T^  gloriotus  Apostolorum  chomi. 
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Te  Prophetamm  landaèilis  namernt. 

Te  Martjniin  cmndidato  laodai  aereitot. 

Te  per  orbem  ternurnm  aineta  eonfitetor  eecleua 

Patrem  immeiMfte  mijestetii, 

Venerandom  iwam  wtanm  et  nnicom  Filimn, 

Sanctmn  ^oqne  pandetnm  Spuritnm. 

Tn  rez  gloxïae  Chriite, 

Tn  Plitris  MBkpiteniiu  et  FUhif . 

Ta  ad  Hbenadom  aoMeptanu  hominem ,  non  liomditi  ▼irgtnie  nterom. 

Tn»  devieto  mortis  aenleo,  apemisti  eredentibns  legna  eoelonun, 

To  ad  dezteram  Dei  aedes  in  gloria  patris. 

Jndex  erederis  eite  ▼entnmt. 

Te  ergo  qoaeramns :  tnit  funnlis  inliveni ,  qnoi  pretioeo  langoine  redemisti. 

Aetenia  fiie  eom  taaetit  toif  gloria  munerari. 

SalTnm  ftc  popnlnm  taom,  Domine',  et  benedic  haereditati  tnae, 

St  rege  eoe  et  eztoUe  illoi  neqne  in  aetemmn. 

Per  nngnloi  dies  benedicimns  te. 

Et  landamns  nomen  tanm  in  ■eenlam  et  in  seenlom  seculi. 

Dignare,  Domine,  die  isto  sine  peccato  nos  costodire. 

Miserere  nostri,  Domine,  miserere  nostri. 

Pint  miserioordia  toa,  Domine.  saper  nos,  qnemad  modom  speravimos  in  te. 

In  te,  Domine,  speravi,  non  confandar  in  aetemom. 

(144)  Het  dicbtstuk  Der  Winsbeck  und  die  Wina- 
beckin  is  opgenomen  in  de  Thesaarus  Antiquitatum 
Teutonicarnxn  van  Scbilter.  T.  Il,  en  wordt  door  Bou- 
terwek  onder  de  oud  Duitsche  Leerdichten  gerangschikt. 
Zie  IX.  166.  Yolgens  hem  is  de  dichter  onbekend,  en  het 
stuk  vermoedelijk  op  naam  van  een  toenmaals  geacht  en 
bekend  echtelijk  paar  vervaardigd ,  wien  gevoegel^k  een  goede 
vaderlijke  en  moederl^ke  raad  in  den  mond  kon  worden  ge- 
legd ;  de  zedeleer  is ,  hoezeer  in  eene  niet  zeer  sierligke ,  maar 
toch  voor  het  gevoel  aantrekkelijke  taal  gekleed ,  en  bijzonder 
munt  de  raad  der  moeder  door  teederhdd  en  waardigheid 
uit.  Als  een  staal  daarvan  wordt  door  Bouterwek  het  vol- 
gende aangehaald,  dat  wij  als  een*  tegenhanger  van  het 
stukje  bij  Bilderdijk,  hier  afschrijven: 

Trnt  kint,  dn  solt  sin  hochgemoot 
Und  daronder  in  süohten  leben, 
So  wird  din  lob  den  werden  goot, 
Und  stat  din  rosenkrani  dir  eben. 
Den  eregemden  solt  da  geben 
Mit  zuchten  d!nen  senften  grnos ;  ond  lat  in  dinem  henen  schweben. 
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SehiBi  nskè  mm  of  ttetea  pin. 

Schil  wilder  Uike  nidit  ie  Til,  iwa  lose  nerirer  lii  dir  na. 

Schim  mid  miic  nnd  iwo  tsgcDt, 

Di  gchent  mit  frowoi  hohen  puit. 

Lat  n  Goi  Ichen  in  diner  jngent, 

So  grfinet  diner  telden  rit ,  etc. 

• 

werden,  werihen,  edeln.  —  Eregernden,  Ehiebegeliiaii- 
den. — Lat,  la».  —  Mas,  Maaaa.  —  Swa,  wo.  —  Selden, 
hohen  Freuden. 

Het  49it«  couplet  door  B.   overgebragt,  luidt  aldoa  in 
oud  Duitsche  taal: 

Snn,  iwei  wort  eren  wol  den  man. 
Der  tich  wil  eren  mit  in  iwein, 
So  das  er  n  behalten  kan. 
Das  eine  itt  ja,  dae  ander  nein. 
5.  Wie  tieret  gold  dai  eddgettein. 
Als  to(o)nt  gewem  wort  den  Kp; 
Er  ift  iletseh  ons  of  das  hein» 
Den  also  sKpfie  ist  der  sin. 
Dar  er  sin  ja  genennet  hat, 
10.  Das  er  sin  nein  da  schüsset  hin. 

1  wol,  goed,  wel. 

3  behalten,  bewaren,  staande  houden. 
5  wie  sieret,  B.,  die  deze  plaats,  xoo  wij  uit  zijne  aan- 
teekening  gissen,  uit  het  Glossarium  Gothicum  van  Jonias 
overnam,  wijst  daarin  twee  fouten  aan,  als:  wie  yoornie, 
en  VS.  6  geweru  wort  voor  gewere  wort,  d.  i.  waar- 
achtige woorden.  IVij  merken  op,  dat  de  tekst  bij  Schilter 
mede  wie  heeft,  hoezeer  nie  de  ware  lezing  schijnt  te  zp, 
blijkens  de  tegenstelling  als.  Scherzius  heef  gewera 
wort,  dat  hij  vertaalt  verba  veracia.  Gewere  of  ge- 
weru is  even  goed,  zie  het  Glossar.  van  Scherzius v. ge- 
war  cum  derivatis,  en  v.  v.  gewere,  gewor.  ed.  Oberl. 

7  Unz  uf,  Tot  op. 

8  Den,  Scherzius  leest  dem. 

Slipfic  Sübberig,  d.i.  veranderlijk.  Vgl.  Addungv. 

schlüpfen, 
9.  Dar,  Wanneer,  als. 
Ook  hier  is  B.  aan  het  slot  van  het  oorspronkel^ke  afgeweken. 

(144.  N^*.   8.)  De  Heer  Tollens  heeft  ons  Lockhart  als 


den  oonpronkelijkeii  dichter  aangewezen,  die  het  zelf  op- 
geeft ala  vervaardigd  naar  eene  Spaansche  romance  in  den 
Roman cero  Qeneral.  De  romance  vindt  men  in  z\jne 
Ancient  Spanish  Ballade ,  Londen ,  Murray  1842. 
Hij  overleed  den  26  November  1854  op  Abbotsford,  den 
bekende  buitenverblijf  van  zijn  schoonvader  Walter  Scott. 
Z.  K.  en  L.  bode  van  1854,  N^  49. 

(144.  N®.  3.)  Dit  stukje  is,  volgens  aanwijzing  van  den 
Heer  Tollens ,  overgebragt  uit  eene  Engelsche  Romance ,  ge- 
plaatst in  de  Edinburgh  Quarterly  Review,  vol.  39, 
bladz.  419.  Daar  deze  Review  voor  weinigen  toegankelijk 
is ,  laten  wij  hier  het  oorspronkelijke  volgen  door  eene  vrien- 
denhand  voor  ons  afgeschreven. 

Sale  la  EttrelU  de  Venat,  altiempo  qae  el  lol  te  pone 

Softly  roie  the  Star  of  Evening,  loft  the  twib'ght  wined  away, 
Shadowed  by  the  darker  mantle  of  the  dnsky  foe  of  day. 
There  't  was  firom  Sidonia's  city  rode  a  young  and  gallant  Moor, 
Down  by  Xeres*  flow'ry  valley,  by  the  long  and  sonnding  thore  — 
There  where  Goadalete  wanden  with  hii  watera  thro  the  plain, 
And  oor  Lady'a  harbour  riiet  o*er  the  waste  and  stormy  main. 
NoUe  name  and  lofty  lineage  nonght  avail  to  sooth  despair; 
She,  his  fidthleas  lady,  leaves  him  —  he  was  poor  as  she  was  fair  — 
Leaves  her  yonng  and  gallant  lover  —  leaves  her  father*s  halls  to  wed 
Wrinided  brow  and  craven  spirit  —  SeviUe's  rieh  and  proud  Alcayde. 
To  the  silent  air  around  Itim  thos  he  told  his  tale  of  pain, 
While  a  deap  and  waiHng  eoho  mormored  back  the  sound  again: 
Croel  as  the  stormy  waters  of  yon  dark  engnlphing  sea. 
Roder  than  the  rocky  bosoms  of  the  barren  moontains  be. 
Zayda!  canst  thou  stiU  bethink  thee  of  onr  loves,  and  yet  resign 
To  another  lord*s  embraoes  charms  which  I  have  clasped  in  mine? 
Ronnd  a  tmnk  so  old  and  rugged  weave  those  clasping  arms  of  thine , 
And  the  plant  thy  love  had  eherished  leave  to  wither  and  decUne? 
Six  long  years  of  love  and  dnty  will  thon  cast  at  onoe  away. 
Wedding  thos  with  Abeniaydé  —  him  the  firiend  of  yesterdayP 
Wilt  thoo  chnse  him,  rich  in  treasore,  poor,  indeed,  in  all  beside  — 
"Shall  the  spirit's  nobler  riches  by  the  body*s  be  ontvied? 
''Allah  grant  that  he  may  hate  thee  ~  grant  that  thoo  may*st  love  agsin — 
Know  the  weariness  of  absence  —  prove  the  pangs  of  jealoos  pain— 
And  the  night  her  halm  deny  thee ,  and  the  day  no  rest  afford  — 
"And  thy  presenoe  still  be  hateAü,  in  the  chamber ,  at  the  board  — 
"At  the  banqnet,  in  the  danoes,  ne'er  may  he  thy  eoloori  wear, 
"Nor  permit  tiiee,  at  the  kttioe,  even  to  sit  and  see  him  there  — 
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"Ia  the  touMj  or  the  biMe  eügld  the  tokeM  of  thy  1ot«  ~ 
«n^eer  Bo  lohe  thst  thoo  hait  Wddcnd.  wav  Bo  emrf  th^  iagen  won  ^ 
««B«t  «Dother*!  lo?e't  dMieei  Uuoned  be  npai  hit  lUeU. 
"And  tnother  gfwt  bii  cayitivee  hone  retunii^p  ftom  the  fteU. 
'"Shoold'ft  thoQ  hate  hiin ,  gxut  thf  penaaee  weery  yeen  ney  tmger  oa, 
"Oarker  flrte  I  caanot  wiih  thee,  nor  «  decper  nuüiaen.'* 
Speddng  thnt,  he  euM  to  Xene  et  the  miAiJc  hoor  ^  night: 
There  be  fouid  the  bridd  pdaee  hlMing  nU  with  ftetive  tight. 
Crowding  Moeret  with  eeger  peeee,  hen  depnrtisg.  there  ntaning, 
AU  with  Uf'ries  gaUy  hroidered,  aD  with  torree  bri^tij  bvaing. 
In  the  middle  peth  he  pteeed  bim  m  the  bridegroom  neerer  diew, 
In  hie  ttirrapc  finnly  nind  bim,  poiied  hit  Uneeand  pierced  bim  tbroagii. 
Then  arote  the  erj  of  tenor,  thea  the  Hoor  nniheeted  hU  swoid. 
And  tbrongh  all  the  erowd  aioimd  bim  «Ibly  to  Medine  fponed. 

Early  Narrative  and  Lyrical  Poëtrj  of  Spaia, 
in  the  Edinbnrgh  Beview,   foL  XXXIXU.  419. 

Dese  romaaoe  if  mede  door  Uerder  uit  hei  SpsaiiBch  in 
syne  Stimme  d.  Völker,  Y.  17,  opgenoineo«  maar  in 
een  meer  eeiiToiidi^en  vorm. 

(145.)  B.  scbryfl,  eyen  ab  van  Haren  in  de  aanteeke- 
ning  op  den  eersten  sang  der  Geuaen,  dit  ren  aan  Huet 
toe.  Blair  in  ^ne  Lessen  T.  S8S,  noemt  Pitcaim,  waar- 
mede Prof.  Bosscha  instemt,  die  beweert,  dat  dit  bgschrift 
by  Huet  niet  voorkomt,  maar  wel  een  fragment  van  een 
dichtstuk  over  de  leed^koi,  dat  weUigt  van  Haren^s  gehea- 
gen  misleid  heeft.  De  Heer  CoUot  d^Escory  in  Hollands 
roem  I.  86  en  aanteek.  66  ia  mede  van  dit  gevoelen ,  mair 
Kantelaar  (Brieven  van  Feitb  IV.  185,  kl  8».)  helt,  op 
gezag  van  Mirabeau,  tot  Huet  over,  en  zegt,  in  de  Poê- 
mata  selecta  van  Pitcaim  (achter  z\jne  Opera  Medica 
Leyd.  1737,  4^)  het  stukje  niet  te  hebben  gevonden.  La- 
ter berigtte  de  geleerde  Mr.  W.  C.  Ajckersd^k  ons,  dat 
de  ware  dichter  van  dit  vermaarde  stokje  ^*zoo  ab  Blair 
reeds  gezegd  had,^*  was  Archibald  Pitcaim,  en  het  voor- 
kwam in  z\jae  Poëmata  selecta,  door  Bobertus  Tribar- 
nius  in  17S7  te  Edimburg  uitgegeven.  De  Hoogleeraar  H. 
W.  Tydeman  heeft  dit  mede  nader  ontdekt;  de  de  K.  en 
L.  bode  V.  1841  N«.  18.  Het  gemelde  boelje  is  door  hem 
aan  de  boekerij  der  Maatschappy  van  Nederiandsehe  Let- 
terkunde te  Leiden  geschonken.  Tevens  meldt  hQ ,  dat  Pit- 
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cairn  Hoogleeraar  in  de  geneeskande  te  Leiden  was  in  de 
jaren  169S  ea  93 ,  volgens  de  Geschiedenis  dezer  Hooge- 
school  van  Prof.  Si^enbeek.  I  S94,  II  160  en  405.  Wij 
nemen  hier  den  tekst  van  Pitcaim  over,  omdat  de  lezing 
b$  de  Heeren  Bilderd^'k,  Collot  d*  Escury  en  Peerlkamp 
eenigzins  verschilt: 

In   Belgat. 

Telluran  fecêre  Dei,  soa  littora  Belgae; 

Immensaeqae  fait  moUa  nterqae  labos. 
Dt  vacno  apanat  glomeramnt  aethere  terras, 

NO  ubi  qnod  eoeptii  potiet  obesae,  fait. 
Alt  Belgis  maria»  et  coeli  nataraqoe  reram 

Obstitit:  obftantet  hi  domnlre  Deoe. 

(145  N**.  2.)  B.  gaf  andermaal  zijne  navolging  van  dit 
Epigram  in  de  nieuwe  nitgave  der  Geuzen  in  ld.  8«.  II. 
30.  De  belooning  van  vierhonderd  dueaten  aan  den  dichter 
geschonken ,  met  andere  byzonderheden ,  vindt  men  vermeld 
in  de  aanteekeningen  van  Broekhuizen  op  de  Ga r mina  van 
Sannazarius  p.  201  ed.  Vlaming. 

(146.)  Mewlana  Abdurrahman  Dschami  was  de  laatste 
groote  dichter  van  Perzie.  Hg  ontving  den  naam  Dschami 
van  een  dorp  in  de  nab^heid  van  Ispahan,  alwaar  hij  in 
het  jaar  817  der  Hegira  (1414)  geboren  werd,  en  den 
naam  Mewlana  (magister  n  os  ter)  van  z(jne  geleerdheid. 
Hij  overleed  in  het  jaar  898  der  Hegira  (1492)  in  de  stad 
Herat,  werd  op  kosten  des  Sultans  ter  aarde  besteld,  en 
met  een  ^edenkteeken  vereerd.  Tahrijjk  z\jn  de  prozawerken 
en  de  voortbrengselen  van  z\jn  dichterlijk  vernuft;  in  welke 
hig  met  de  grootste  dichters  zQner  natie  wedijvert.  Onder 
deze  z^n  de  voornaamste:  drie  Diwans  met  lyrische  ver- 
zen, vijf  romantisoh-Epische  gedichten  en  de  Beharistan 
of  lentetuin,  in  welke  verzen  en  proza,  bespiegelingenen 
verhalen  elkander  afwisselen,  naar  het  voorbeeld  van  Sadi*s 
Bozen-  en  boomgaard.  De  achtste  tuin  of  paradys  van 
dit  werk  heet  de  natuurl^ke  spraak  van  sprakelooze 
wezens,  d.  i.  fabelen  en  leenspreuken ,  waaruit  Büderdijk 
twee  fabelen  heeft  overgenomen,  die  van  de  Kreeft  in  Na- 
vonk,  n.  172;  en  de  Paauw  en  de  Baaf  in  Sohemer- 
sch^n  bl.  131.  Men  vindt  ze  in  de  Anthologia  Persica 
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(Weenen  1778)  p.  17  eo  35.  Noggaf  ^derdykoilDschami 
het  yen  aan  God  in  de  Oprak.  bl.  166  •  zie  aanUfik.  149. 
Het  aangeroerde  over  desen  dichter  ia  ontleend  uit  de  voorrede 
der  vertaling  van  het  romantische  gedicht  Joseph  and  Sa- 
lei  c  ha  door  den  Heer  V.  E.  von  Bozenzweig  (Weenen 
1825  fo.)enait  de  Oeschichte  der  schonen  Bedek ün- 
ste  Persiëns  door  den  Heer  J.  von  Hanuner  bL  312  volg^., 
die  zeer  aitvoerig  over  dezen  dichter  heelt  gehandeld. 

(147.)  Dit  vers  van  Addison  vindt  men  ook  in  het  Hand- 
boek van  Ideier  en  Nolte  II.  242. 

(148.)  Bij  W.  Soott  The  maid  of  Isla. 

(149.)  B.  heeft  alleen  het  begin  van  dit  dichtstak  aan 
Dschami  ontleend,  en  is  vervolgens,  zoo  ak  dikw^ls,  zQnen 
eigenen  weg  gegaan.  Dezen  brok  van  den.  Ferzischen  dich- 
ter (over  wien  w\j  meer  gezegd  hebben  in  de  146*^  aan- 
teek.)  vindt  men  bl.  2  van  zyn  zoo  even  gemeld  gedicht 
Joseph  und  Suleicha.  W\j  laten  ter  vergel^king  de 
vertaling  volgen. 

Er  mht  by  Jenem  der  die  Naeht  darehwielit. 
Er  weilt  bj  Jenem  der  dei  Têg^ê  tich  müht; 
Oit  Frohlingtwolke  aetnei  Gntdeiiraeer'B 
Netit  den  JMmin  lo  wie  den  Üoinenstranch  i 
Der  Herbitwind  ana  der  Mine  aeiner  Huid 
Streat  belles  Gold  bin  aof  der  Wieae  Plan ; 
SuM  wird  der  Mond  dee  Bdlen  der  ihn  preiit, 
VoU  Gift's  die  Lnat  des  Bosen,  dem  er  fümt. 
Sein  Leib  ist  jene  hebre  Sonne ,  die 
Atome  8en»ti  mit  beUem  Lieht  erfüUt. 
Doeh  baig  er  lich  der  Sonne  and  dem  Mond. 
So  fiel*  ihr  Ball  flogs  in  das  Kiebts  forüek. 

Zoo  verre  is  B.  den  Perziaan  op  zyne  w^ze  nagetreden: 
jammer,  dat  h^  zich  de  volgende  regelen  niet  heeft  toe- 
geëigend, die  ons  David  herinneren. 

Doreh  Ibn  ward  nni  des  Lebens  Glack  xa  Tbeil. 
Er  lebt,  sein  Leben  ist  des  onsers'n  Gmnd. 
Stiegt*st  da  bedichtig,  aof  der  Binsicbt  Fass, 
Tief  in  der  Erde  IGttelponet  hinab, 
Flögst  dn  empor  xnr  lichten  Uinimeltflor,  — 
Da  tr&ftt  allüb'rall  seiner  Weishett  Spar. 
Sein  Wesen,  trtj  von  Maass  and  von  Gestalt, 
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lat  freyer  noch  von  Niedrigheit  und  Höh! 
Gestaltlot,  ist  er  der  Gestalten  Grund, 
Und  niedn'g  sind  die  Höhen  all  vor  Ihm. 
Vor  seinem  Wesen  wird  die  Weisheit  irr ! 
Anf  seinem  Bahn  erlahmt  der  Wünsche  Fnss. 
Wenn  er  niclit  hüIdfoU  una  entgegen  tritt, 
Entfemen  wir  nns  immer  mehr  von  Ihm.  — 
Wenn  seiner  Rnhmes  mücli^er  Rof  erschallt, 
Steht,  zn  den  Fnssen  seines  ew*gen  Thron's, 
Der  Engel  selbst  versenkt  in  blode  Schaam, 
Und  stannend  nor  dreh't  tich  des  Himmels  Rad. 

De  Heer  yon  Hammer  heeft,  in  de  Gesch.  der  schön. 
Bedek.  Persiens,  bladz.  335,  eene  verhevene  aanroeping 
Tan  God  gegeven,  die  het  romantische  gedicht  Iskender- 
name,  of  het  boek  van  Alex ander,  opent,  en  met  deze 
yerdient  vergeleken  te  worden. 

(150.)  Het  versje  van  keizer  Hadrianus  komt  voor  in 
het  leven  door  Spartianus  c.  25,  Hist.  Aug.  Script.  I. 
210,  en  nader  in  de  Anthol.  Lat i na  L.  II.  c.  96.  T. 
I,  239.  Het  is  zeer  kort  en  door  B.  uitgebreid. 

Animula,  vagnla,  blandola. 
Hospes,  comesqne  corporis, 
Qaae  nanc  abibis  in  loca. 
Pallidola,  rigidnia,  nudola. 
Nee,  nt  Boles,  dabis  jocos. 

Byron  in  zijne  Translations  and  imitations  heeft  het 
aldus  overgebragt: 

Ah,  gentle,  fleeting,  wa vering  tprite, 
Friend  and  associate  of  this  clay! 

To  what  nnknown  region  bome. 
Wilt  thon  now  wing  thy  distant  flight? 
No  more,  with  wonted  hnmor  gay. 

Bat  pallid,  cheerless,  and  forlom. 

De  navolging  van  B.  werd  vroeger  opgenomen  in  de  Post 
yan  den  Helicon  X^.  6,  bladz.  47,  met  eenig  verschil 
van  lezing.  Aldaar  zijn  ook  die  van  Prior  en  Fontenelle 
medegedeeld.  Wij  schrijven  ze,  daar  de  Post  zoo  zeldzaam 
is  geworden,  ter  vergelijking  af. 

Poor,  little,  pretty,  flattering  thing, 
Must  we  no  longer  live  together? 
And  dost  thoa  prane  thy  trembling  wing, 
XV.  23* 
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To  take  thy  llight,  thoa  know^it  not  wUther? 

Thy  hma^rout  veiii,  thj  pleaaing  foUy, 

Lies  «U  negleeted ,  all  forgot , 

And  peiifiT«,  wiTering,  mdaaehol  j , 

Thon  dread'it ,  and  hop'tl  ihoa  knowtH  not  what. 


Ma'petite  Ame,  ma  mignonne. 

Ta  t'en  vat  donc,  ma  fille,  et  Dien  têsht  oft  to  tu: 

Tn  pan  Molette,  noe,  et  tremblolante,  hébs! 

Que  devtendra  ton  hnmeor  foUéhonne? 

Qoe  deriendront  tant  de  jolit  ^bata? 

W\j  hebben  dit  stukje ,  even  als  de  Heer  Klinkert ,  vruch- 
teloos in  de  werken  tsji  Fontenelle  getocht,  miar  dexe 
vond  dat  van  Prior  in  zijne  werken  II.  56.  Cooks  ed 
Aidaar  komt  mede  het  versje  van  Fontenelle  voor.  Het  ver- 
wondert ons,  dat  die  keizerlijke  kleinigheid  de  aandacbt 
van  zoo  vele  dichters  heeft  getrokkcfh.. 

(161.)  De  Eerw.  John  Newton  noemde  de  OlneyHvmns 
naar  zijne  toenmalige  standplaats.  Deze  kwamen  in  1779 
uit,  en  werden  naderhand  dikwijU  herdrukt.  Die  md  C. 
geteekend,  zijn  van  Cowper,  welke  toenmaals  te  Oinev 
woonde.  Newton  is  bij  ons  inzonderheid  door  z^e  Car- 
diphonia  bekend.  Hy  is  als  predikant  te  Londen  in  ISOI 
overleden.  Zijn  leven  door  den  Eerw.  Cedl  beschreven,  i« 
vertaald  en  in  1836  op  nieuw  uitgegeven. 

(151.  N^  2.)  Het  oorspronkeiyke  is  door  Dr.  Bergmi:: 
in  de  werken  van  Gregorius  Nazianzenus  niet  aangetro&s. 

(151.  N<>.  8.)  Dit  vers  is  door  Dr.  Bergman  geroadn 
in  de  Eedzwering  van  den  Oudvader  Opp.  IL  1K>.  C. 
D.  Vgl.  aant.  116.  N«.  2. 

(152.)  Sadi  doorleefde  byna  de  geheele  zeve&de  eevr  der 
Hegira  en  overleed  in  het  jaar  691  (1291)  in  den  oadcr- 
dom  van  102  jaren.  Zijn  bynaam  Sadi  (de  gelukkig  O 
werd  door  z^n  leven  bewaarhad.  De  eerste  dertig  jam 
bragt  hj  met  ona%ebroken  téiea  door,  de  volgende  denii: 
w^dde  hQ  in  stille  afirandering  aan  de  loviteiuig  zqner  itr- 
kngene  kennis  en  ondervinding,  en  in  de  laatste  tvisi: 
bevatte  h\j  de  slotsom  z^ner  wetensch^  in  Gazel  en  (odes), 
in  den  Gulistan  (Bozengaard),  in  den  Bostan  (Boom- 
gaard) en  verschillende  andere  dicht-  c&  proiawetkcsL  E- 
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wordt  in  het  sede-  en  leerdicht  door  niemand  zijner  land- 
genooien  overtroffen.  Aan  de  reizigers  Olearius  en  Chardin 
heeft  mssa  zijne  bekendheid  boven  andere  Perzische  schrij- 
vers  te  danken,  en  niemand  was  meer  voor  den  Wester- 
schen  smaak  geschikt.  De  hooge  ouderdom ,  waarin  hy  schreef, 
en  zqne  vele  reizen,  op  welke  hij,  ook  als  gevangene  der 
kruisvaarders,  Europa  bezocht,  zijn  misschien  hiervan  de 
oorzaken.  Deze  korte  opgave  is  ontleend  uit  het  voortref- 
felijjk  opstel  over  dezen  dichter  in  de  Geschichte  der 
schonen  Redekünste  Persiëns  van  den  Heer  J.  von 
Hammer ,  te  Weenen  in  1818  uitgegeven ,  bladz.  204.  volg. 
Eene  schoone  fabel  uit  Sadi^s  Boomgaard  is  door  B.  ge- 
geven in  de  Naj.  bladen  II.  74.  [Dl.  XIII,  bladz.  182.] 

(153.)  Zie  boven  aanm.  127. 

(154.)  Abdttl  Baki  Efendi  werd  in  het  jaar  933  der  He- 
gira (1526),  in  het  begin  der  Begering  van  Soliman  den 
Groote,  te  Constantinopel  uit  geringe  jouders  geboren  en 
had  in  z^'ne  eerste  jeugd  een  onaanzienlgk  beroep.  Spoedig 
ontwikkelde  zich  zijn  dichterl^ke  aanleg,  en  steeg  hij  tot 
het  toppunt  van  roem  en  voorspoed.  Hij  handhaafde  zich 
hierop  onder  den  opvolger  en  zoon  van  gemelden  Monarch , 
Selim  II,  begon  onder  de  regering  van  Mohammet  U  lang- 
zaam te  dalen,  en  overleed  ten  jare  1008  (1599)  in  zijne 
geboortestad.  Hij  stond,  zoo  wel  bij  Soliman  als  b\i  diens 
BOon  Selim,  in  hooge  gunst,  bekleedde  aanzienlijke  regter- 
liyke  ambten,  en  werd  door  hen  telkens  met  rijke  geschen- 
ken begiftigd.  Soliman  wist,  in  weerwil  van  zijnen  ouder- 
dom, het  opkomend  talent  van  Baki  naar  verdiensten  te 
waarderen.  Baki  noemde  zich  Abdul  Baki  d.  i.  dienaar 
van  den  durende  [God].  Volgens  den  Heer  von  Ham- 
mer is  Baki  de  grootste  lierdichter  der  Turken,  even  als 
Hafiz  die  der  Ferzianen  en  Motenebbi  die  der  Arabieren. 
Desa  geleerde  heeft  z^nen  Diwan  in  1825  te  Weenen  in 
het  Hoogdnitsch  uitgegeven.  In  de  voorrede  z^  hij,  dat 
deze  alles  bevat,  doch  heeft  naderhand  uit  een  H.  S.  van 
Baki,  uit  Italië  naar  Weenen  overgebragt,  ontwaard,  dat 
Byne  gemelde  vertaling  maar  de  kleinste  helft  was.  Zie 
Geschichte  der  Osmanischen  Dichtkunst.  Pesth,  1836. 
D.  n, bladz.  360;  alwaar  hij  nog  12  nieuwe  Kassides geeft. 
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De  Oostersche  lijkzang,  door  B.  hier  nagevolgd, bevat 
sleohts  eenige  trekken  oit  het  beroemde  lijkdicht  van  Baki 
op  zijnen  begunstiger  Soliman,  in  de  yertaUng  Tan  tod 
Uammer  op  bladz.  86  te  vinden,  en,  volgens  dezen,  het 
schoonste  dezer  soort  in  de  Torksche  letterkonde.  Het  is 
merkwaardig,  dat  deze  trekken  zoo  veel  overeenkomst  heb- 
ben met  het  begin  der  lijkklagt  van  Moschns  op  Bion. 
Voor  hen,  die  het  oorspronkelijke  niet  kunnen  lezen,  ont- 
leenen  wij  de  volgende  regels  uit  de  voortreffelijke  vertaling 
van  Nieuwland,  Oed.  bladz.  57. 

Weergalmt  van  znoht  op  f  acht,  o  heoTels,  dicht  b^roeid! 

O  see  en  itromen,  die  den  Griekschen  grond  besproeit, 

Betrenrt  aw  Bion,  dien  van  elk  geliefden  zanger! 

Zacht,  boucben!  planten,  weent!  spreidt,  bloemen!  spreidt  niet langfr 

Een  ljefel|{ken  genr,  nn  slap  en  dor  van  blaên. 

Neemt,  roos  en  anemone,  een  droevig  ronwrood  aan: 

Verdubbelt  Tr\j  bet  wee',  reeds  op  nw  blaên  ge^cbreven 

O  Hyacintb,  helaas!  nw  dicbter  liet  het  leven! 

(155.)  Motenebbi  werd  te  Kufan  in  het  jaar  der  Hegira 
303  (915)  uit  geringe  ouders  geboren.  Beeds  vroeg  begaf 
hij  zich  naar  Syrië,  alwaar  l^j  zich  op  de  Arabische  taal  en 
wetenschappen  toelegde,  en  zoo  wel  ab  dichter  en  taaige- 
leerde, als  door  z^ne  vaardige  en  snedige  antwoorden  in 
dicht,  groote  vermaardheid  verwierf.  Nu  verbeeldde  hij  zich, 
eene  roeping  als  Profeet  te  hebben,  waartoe  h^  misscbien 
een'  dichterlijken  aanleg  alleen  genoegzaam  achtte.  Kg  gaf 
zich  in  de  woestijn  Semawat  als  zoodanig  uit,  en  verwierf 
vele  aanhangers.  De  Emir  van  Edessa  echter  trok  t^;eo 
hem  op ,  verstrooide  zijnen  aanhang  en  nam  hem  zelven  ge- 
vangen. Van  deze  onderneming  bekwam  b^j  den  b^naam 
van  Motenebbi,  d.  i.  iemand,  die  Profeet  wil  z^n. 

Na  betoond  berouw  in  vrijheid  gesteld,  ging  h^  in 
837  (948)  naar  het  hof  van  den  Emir  Seiffeddenlet 
Ben  Hamdan,  en  drie  jaren  later,  naar  Egypte  bij 
Kiafiir.  In  850  (961)  ontvlugtte  hg  van  daar  naar  Persie, 
waar  hg  zich  eenigen  tijd  ophield ,  den  lof  der  Y(»8ten  be- 
zong, en  met  rgke  geschenken  over  Bagdad  naar  Kufan 
terugkeerde.  Op  deze  reis  werd  hy  door  een'  vgandelijken 
stam  aangevallen  en  verslagen,  in  het  jaar  354  der  Hegin 
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(965),  in  den  ouderdom  van  50  jaren.  De  lof  der  Vor- 
sten, aan  wier  hoven  hij  vertoefde,  maakt  den  voorna- 
men inhoud  van  zijnen  Diwan  of  verzameling  van  gedich- 
ten uit,  die  in  1824  door  den  Heer  Joseph  von  Hammer 
vertaald  is  uitgegeven.  Deze  noemt  Motenebbi  dengrootsten 
der  Arabische  dichters,  en  verdedigt  hem  tegen  Beiske  en 
Sylvestre  de  Sacy,  die  van  een  ander  gevoelen  z\jn,  en 
zijne  vermaardheid  alleen  aan  den  bedorven'  smaak  der 
Arabieren  toeschryven.  H^  beroept  zich  mede  op  de  getui- 
genissen der  Arabieren,  welke  hem  als  den  vader  en  vorst 
der  dichtkunst  huldigen ;  ook  op  de  omstandigheid ,  dat  zijn 
Diwan  door  meer  dan  veertig  uitleggers  werd  opgehelderd , 
terw^l  aan  andere  dichters  zoo  als  aan  Hariri  maar  enkele 
zijn  te  beurt  gevallen.  Wij  gelooven  niet ,  dat  vele  lezers  in 
de  Hoogduitsche  vertaling  behagen  zullen  scheppen ,  en  daaruit 
zich  van  de  voortreffelijkheid  des  dichters  overtuigen.  Deze 
opgave  is  aan  den  Heer  von  Hammer  ontleend. 

(156.)  Andreas  Greif  of  Gryphius  was  een  Duitsch  dichter 
der  IT^eeuw,  die  onze  dichters  navolgde.  Over  hem  is  ge- 
handeld door  Bouterwek ,  X.  140,  en  door  den  Hoogleeraar  van 
Kampen  in  zyn  Handboek  der  Hoogd.  Letterk.  1.  51. 

(157.)  Beeds  door  Lipsius  is  aangemerkt,  dat  Seneca 
deze  verzen  vertaald  heeft  uit  het  Grieksch  van  Cleanthes, 
welke  door  Epictetus  in  zijn  Ënchiridion  c.  52  zijn  be- 
waard. De  vertaling  van  Seneca  luidt  dus: 

Dao  me,  parens,  celsiqne  dominator  poli, 
Quocuuque  placuit;  nolla  parendi  mora  est ; 
Adsnni  impiger,  fac  nolle:  comitabor  gemens; 
Dncunt  Tolentein  fata,  nolentem  trahtmt. 
Malasque  patiar,  qnod  bono  licait  pati. 

B.  heeft  den  vierden  regel  behouden,  hoezeer  Lipsius 
reeds  heeft  opgemerkt,  dat  h^  in  het  fragment  van  Clean- 
thes niet  voorkomt,  waarom  Heyne  dien  in  z\jne  aanteek. 
op  Epictetus  p.  207  heeft  weggelaten. 

(158.)  Florentius  Volusenus  (Wilson  of  Wolsey)  was  een 
Schot,  die  zich  lang  in  Italië  en  Frankrijk  heeft  opgehou- 
den, en  aldaar  in  1645  is  overleden.  De  geleerde  Kardinaal 
J.  Sadoletus  was  z\jn  begunstiger;  hij  is  door  zijnen  be- 
roemden landgenoot  Buchananus  met  een  grafschrift  vereerd , 
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«e  Epigr.  L.  II.  p.  354.  Mea  vindt  hem  bij  Saxe  niet 
veimdd.  Het  oorspronkelijke  is  door  B.  zeer  bdcoit,  en  te 
Tinden  aan  het  einde  van  aijn  werk  Dialogns  de  animi 
tranquillitate,  dat  niet  zeer  bekend  sch^nt  en  eerst  in 
I75I  andermaal  te  Edenbnrg  is  mtg^peven. 

(159.)  In sQi^e  JambiGnomiciNo.  21Poëmat.p.ll7. 
ex  offioinA  Plantinianft  ap.  Raphelinginm  I6IS. 

(159  N*».  8.)  Dit  bendlige  verqe  van  oneen  dichter  luidt 
aldus,  t.  a.  pL: 

Bloeimaand. 

Mejnmnds  soete  laehtverwarmini^ 

Met  den  i^^en, 

In  den  regen 

Uitgestort, 

Is  een  Hemelsehe  Scht-omnrmiBg , 

Wtardoor  H  AardrQk  moeder  wordt. 

1887. 

Het  is  uit  het  Hoogduitsch  van  Priedrich  von  Logau  ont- 
leend, zoo  als  reeds  door  Dr.  Arend  werd  opg^eren  inde 
Becencent  y.  1840 bl.  288, (vg^.  Mengel w.  bl.  3S6)inet 
verwQzing  naar  de  Geschiedenis  der  Nieuwere  Let- 
terkunde van  den  Hoogleeraar  ▼.  Kampen,  UI.  84.  Het 
werd  zonder  vermelding  van  den  naam  des  dichters ,  door  B.  'm 
z^jn  H.  S.  by  den  Heer  Klinkert  afgeschreven.  Ook  vonden 
w\j  het  by  Bouterwek  X.  178,  die  het  roemt  als  "ein  Muster 
eines  wahrfaaft  poëtischen  Ëingramms.**  Het  luidt  aldaar, 
ab  volgt: 

An  den  Mei. 

Dieser  Monnt  ist  ein  Kusi 
den  der  Hinunel  gielit  der  Srde, 

Dasi  sie  jetio  seine  Braot, 
künftig  aber  Matter  werde. 

Welligt  heeft  B.  het  mede  bQ  Bouterwek  gevonden.  Het 
gezegde  b\j  dezen  over  v.  Logau  M.  169  vlg.,  is  zeer 
lezenswaardig.  Volgens  zijne  opgave  werd  die  dichter  gebo- 
ren in  1604  en  overleed  als  Kanoekur^raad  te  Liegnitz  m 
1655.  Hg  schreef  3563  Deutsche  Beimsprüche  of  Epi- 
grammen, welk  getal  dat  van  onzen  Huygens  nog  overtreft. 
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Het  dichterlyk  beeld  van  het  huwelyk  of  de  paring  van 
hemel  en  aarde  in  de  lente  is  reeds  uit  de  oudheid  afkom- 
stig^. Het  zij  genoeg ,  hier  aUeen  te  verwezen  naar  de  schoone 
plaats  van  Yii^gilius  Georg.  II.  323  en  de  fraaije  aanteek. 
van  Heyne  ald.  4  uitg.  De  dichter  van  het  Pervigilium 
Yen  er  is  heeft  Virgilius  nagebootst,  welke  regeb,  evenals 
hei  geheele  stuk,  zoo  meesterlijk  door  B.  z^n  vertolkt;  z. 
de  Verspr.  Qed.1. 107.  [Dl.X,bladz.  63.]  Ook  de  Noord- 
8che  Mythologie  verzinnelijkte  dit  beeld  in  de  vereeniging  van 
Odin,  den  God  van  licht,  warmte  en  leven,  met  Frigga , 
de  Grodin  der  aarde.      • 

Onder  onze  dichters  heeft  Vondel  zich  dit  mede  toegeëi- 
gend in  z\jn  Bruiloftdicht  op  J.  Linnich  en  K.  J.  de 
Vries,  XH.  185,  uitg.  kl.  S®. 

Wie  dien.  itaet  verkleinen  wil, 
Mercke  al  rtil, 
Hoe  de  hemel  self  aen  d'  aerde 
Tionde,  en  dit  gelnekigh  paer, 
Jaer  op  jaer. 
Ons  een  schoot  vol  vrachten  haerde. 

Want  hij  zeghent  oni  landon, 

Zijnt  ?ron. 
Met  een  milden  daen  van  reghen, 
£n  besch^nt  se  van  omhoogh 

Met  sQn  oogh, 
Oorsaeck  van  zoo  groot  een  seghen. 

Als  h^,  reis  op  reis,  belast, 
d' Aerde  kast, 
En  belonekt  met  xonnestraelen. 
Wint  de  zeghenrycke  broit 
Bloem  en  krnit, 
Telgh,  en  tack,  in  beemt  en  daelen. 

Dan  Terqnickt  by  lentedagh. 
Wat  eerst  lagh 
Onder  wintersneen  bedoven: 
Dan  gevoelen  plant  en  dier 
't  Minnener. 
Wat  begraven^  lagh  komt  boven. 

(160.)  B.  zegt  in  zijne  Brieven  II.  271,  met  dit  werkje 
tameUjk  tevreden  te  zQn. 
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(160  N<>.  8.)  Uw.  B.  schreef  onder  hare  narolging:  ^'Xaar 
de  Engdsche  regels  in  Lord  Byron^s  bijbel  geronden.'^  Het 
oorspronkelijke  werd  ook  als  zoodanig  opgegeren  in  het  M  e  n- 
gelwerk  der  VaderL  Letteroef.  v.  1829  bL  472,  rol- 
gens  aanwijzing  ran  .Dr.  de  Jager  t.  a.  pL  Later  heeft  Mr. 
J.  T.  Lennep  in  het  Algem.  LetterL  Maandschrift 
r.  1850  N<>.  8,  (corresp.)  deze  regeb  aangewezen  als  ran 
Walter  Scott  afkomstig  en  voorkomende  in  zQn  roman  Mona- 
stery,  Chapt.  XII.,  alwaar  ze  aan  de  Witte  Vrouw  inden 
mond  worden  gelegd.   Wij  schreven  ze  af. 

Within  thit  awfol  Tolame  lies 
The  myftery  of  myHeriet. 
Oh!  happiest  they  of  haman  race, 
Tho  whom  one  God  has  given  grace, 
To  hear,  to  read,  to  fear,  to  pray, 
To  lift  the  Jatch,  and  force  the  way; 
Bat  better  they  had  ne'er  been  bom, 
Who  read  to  donbt,  or  read  to  scom. 

(160  No.  8)  Over  de  gedichten  van  Michel  Angelo  2. 
Roscoë  Leven  van  Paus  Leo  X,  D.  III.  801.  Bouter- 
wek  heefl  hem  niet  vermeld,  wel  zijn  kleinzoon  van  den 
zelfden  naam;  z.  II.  414. 

(160  No.  4#)  Tn  het  H.  S.  bij  den  Hoogleeraar  ^£r.  H.  W. 
Tydeman  werd  Baggesen  als  dichter  van  het  oorspronke< 
l^ke  door  B.  genoemd.  Het  stulge  komt  voor  in  z(jne  Ge- 
dichte IL  174,  Hamburg  bij  Ferthes. 

(161.)  Dit  gedicht  van  Byron  b  door  onzen  dichter  N.  Beets 
overgebragt  in  de  Parisina  en  andere  Gedichten  van 
Lord  Byron,  in  1886  uitgegeven. 

(16S.)  Bouterwek  oordeelt  over  dezen  dichter  niet  ongun* 
stig.   Zie  Vni.  61. 

(168  N«.  2.)  Dit  stulge  is  eigenlijk  een  vers  in  het  stam- 
boek van  S.  A.  Gabbema ,  en  vroeger  met  twee  andere  reeds 
geplaatst  in  de  Hulde  aan  Gysbert  Japiks  van  den 
Heer  Halbertsma  IT.  821,  maar  hier  met  verscheidene  ver- 
anderingen herdrukt.   Verg.  aant.  169  en  179. 

(163.)  Het  eerste  gedeelte  van  dit  stok  is  voortreflijk  over- 
gebragt in  de  SprokkeL  59.  [Dl.  V.bladz.  202.] 
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(164.)  De  Epigrammen  zijn  aangehaald  volgens  de  oude 
uitgaTe  Tan  Prosper,  te  Keulen  1365. 

(165.)  Het  Stukje  is  het  tweede  van  J.  F.  Hebei,  geti- 
teld: Freude  in  Ehren.  Z^ne  AUemannische  Ge- 
dichte fur  Freunde  landlicher  Natur  and  Sitten,zijn 
in  den  Zwaabschen  of  Zwitserschen  tongval  geschreven,  en 
worden  door  Bouterwek  meesterlijke  bedragen  tot  de 
ware  Volkspoëzy  genoemd,  zie  XI.  470.  De  Heer  Brestcr 
bragt  in  het  Mengelwerk  der  Vad.  Letteroef.  1835.  bl. 
108,  drie  andere  liederen  van  dezen  Dichter  over.  Ook  Tol- 
tens  gaf  eene  navolging  in  zijne  Dichtbloemen  b\)  de 
naburen  geplukt.  Z.  Dichtwerken  VIII.  54.  Zie 
over  hem  den  Hoogleeraar  van  Kampen  in  z^n  Handb. 
der  Hoogd.  Letterkunde  II.  590.  B.  heeft  het  laatste 
couplet  weggelaten,  en  een  van  zich  zelven  bijgevoegd.  Het 
luidt  bij  Hebei  aldus : 

Wenn  d*  Glooke  schalie , 
wer  hilftii  alle? 
O  gebis  Gott  e  sanfte  TodI 
e  raeihig  Gwisae  gebis  Gott, 
wenn  d'Sunn  am  Himmel  laoht, 
wenn  alles  blizt  und  chraeht, 
nnd  m  der  leite  Nacht! 

(166.)  Het  oorspronkelijke  is  door  Gulielmus  Alabaster 
gedicht.  Zie  aanteek.  van  Prof.  M.  Tydeman  in  de  Mnemo- 
8yne.(II.)  V.  232.  Het  komt  voor  b\i  Bayle  in  zijne  Oeu- 
▼re 8  I.  330,  en  andere  aldaar  vermelde  Schrijvers.  Volgens 
Bayle  zoude  Alabaster  van  het  Gereformeerde  tot  het  Room- 
sche  geloof  overgegaan  en  naderhand  weder  Gereformeerd 
zijn  geworden.  Het  Latijnsche  Stuk  volgt: 

Bella  inter  geminot  plns  qaam  cinlia  fratres 

Trazerat  ambigaas  relligionis  apez. 
Ille  reformatae  ftdei  pro  partibos  instat: 

Iste  reformandam  denegat  esse  fidem. 
Propositis  eaasae  rationibas  altemtrimqae , 

Concnrrere  pares  et  oeeidtre  pares. 
Qnod  fait  in  Yotis ;  fratrem  eapit  alter  nterque ; 

Qnod  fait  in  fiitis,  perdit  aterqae  Pidem. 
Capti?i  gemini  stne  eaptivante  faerant: 

Et  vietor  victi  transfaga  castra  petit. 
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Qood  gesM  hoe  pqgnae  ett,  M.  lietu  gaodel  ■tavqot? 
Urnen  •itenler  m  eBpeiiMB  dolct? 


(167.)  Vittoria  Colonna ,  eeae  beroemde  lUHaanscHff  dich- 
teres, was  gehawd  met  Ferdinand  d*Avalos,  ICai^iiis  van 
Pescara.  Zie  over  haar  Boatenrek  II.  147 «  Eichhom,  6  e* 
scliichte  der  Litteratur  B.  IV.  I.  Abtlup. 43ea46, 
en  vooral  het  belangr^k  verslag  van  Koscoë  in  bet  leven 
van  Paos  Leo  X ,  D.  8.  bl.  297.  Onlangs  kwamen  w^  in  het 
besdt  van  het  werk  deser  dichteres.  De  titel  is:  '4ie  cime 
spiritoale  della  illustrissima  Signora  Vittoria  CoI<mna,  Mar- 
chesana  di  Pescara.  In  Venegia  alla  Pottega  d^Erasmo;  appresso 
Vinoenso  Valgrisi  1548.**  4^  Het  werkje  is  nu  door  ons  aan 
de  boekerij  van  het  Genootschap  der  NederL  Letterkunde 
te  Leiden  geschonken.  Daar  het  aeldsaam  voorkomt,  lolIen 
wij  het  oorspronkel^ke  sonnet,  dat  men  bl.  28  vindt,  ad 
opus  jus  habentiom,  hier  afschreven: 

Non  dè  tesMr  del  mondo  albaiu  o  gnem 
Coltti,  e'have  eol  eiel  truiquilk  paee. 
Che  anoee  Q  gielo  k  qnel,  ch'entio  la  faoe 
Del  oslor  vero  n  rindüiide,  e  mmf 

NoB  praoM  fl  giave  peto  de  la  tem 
Lo  fpirito,  ehe  vela  alto,  vivaee: 
Ne  fan  hiaamo  ringiuri  4  rhoom,  ehe  taee, 
St  prega  piu,  per  chi  pia  peeea,  e  erra  : 

Non  giera  «ettar  preteo»  &  loBtano 
Torre  fondata  in  qoeUa  riva  p&etra, 
Ch'ogni  edfido  hunan  rende  eeenro: 

Ne  tender  reti  eon  aooorta  naao 
Fra  Taer  basao,  paindoio  e  tcoio 
Contra  Taogel,  che  sopra  'leiel  penetra. 

(168.)  Dit  heerivk  dichtstak  was  vroeger  reeds  in  den 
N.  Hazen-almanak  van  1828  bl.  84  geplaatst,  en  nader 
in  de  Kenr  t.  a.  pi.  In  dit  bundelde  wordt  het  door  ette- 
Igke  drukfeilen  ontsierd,  zoo  als  door  de  vergelgking  met 
den  N.  Hnaen- almanak  bl^kt.  Men  leest  aldaar  van 
droomen,  voor  wat  droomen.  In  het  lelfde  coapifit  staat 
afgeleden  voor  afgegleden;  in  oonplet  11  gedaald  voor 
gelaafd.    Misschien  heeft  B.  wel  bedaauwd  willen  sehry- 
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v^en,  daar  gedrenkt  volgt.  In  couplet  12  Goddelijke 
▼oor  Goddel\jken.  £indel\jk  vindt  men  in  c.  1  en  11, 
by  verbetering,  Lat h mos  voor  Tda*8  en  in  e.  2  stille 
golving  voor  zachte. 

(169.)  Dit  voortre£feltjke  vers  was  met  nog  twee  andere 
door  B.,  op  verzoek  van  den  Heer  Halbertsma,  vervaar- 
digd, en  geplaatst  in  de  Hnlde  aan  Gijsbert  Japiks  II. 
921.  Het  oorspronkelijke  staat  in  de  nitgave  van  den  Heer 
£pkema  L  87.  Deze  bevedt  in  zijne  aanteek.  bladz.  151 
de  vergelijking  aan  van  Bredero^s  Lucelle  bladz.  176  en 
177.  Wij  voegen  hier  bij  een  dichtstulge  van  C.  van  Baerle 
op  Tessdschade,  Poëm.  Miscell.  U.  483. 

In  TBSSSLAM  equitantem. 

Tetwla  per  tems  aqnitftt,  per  mn,  per  agroi. 

Et  maller  fteno  liberiore  ntit. 
Qoalif  Volaeomm  egiegi&  de  gente  Cunilla, 

Aat  fen  bellacem  CSoelia  flectit  eqaam. 
Sooe  tnii  qoadrupes  inoedit  Teuela  jussis, 

Bt  bene  comporito  verhere  polsat  hoxnom. 
Craderis  esae  ferox,  enm  sis  pUoidissima  morom 

Regola,  domqae  seeas  aSra,  hlanda  canis. 
Testela,  eqaam  domitriz,  grande  est,  domnisse  eaballos. 

Orandios  hoo:  vidoae  condicione  mori. 

Wie  nog  een  voortreffelijk  en  meer  uitgebreid  dichtstak 
op  het  paardrijden  eener  schoone  maagd  wil  lezen,  sla  de 
E  bel  ia  van  onzen  Dichter  N.  Beets  op  in  den  N.  Mu- 
zen-Almanak voor  1839,  bladz.  90. 

(170.)  Vergel.  De  Mensch  p.  99.  [DL  VII , bhidz.  61.] 
(170  N<>.  2.)  Vroeger  hadden  w^  dit  stokje  in  de  gedichten 
van  Pope  vergeefs  gezocht.  Bij  nadere  overweging  scheen 
het  ons  eene  antieke  kleur  te  hebben,  en  w\j  vonden  het 
na  ook  in  de  Anthologia  Latina  van  Barman  I.  c.  81. 
T.  I.  62.    Het  luidt  dus : 

De  NymphA  ad  fontem  dormiente. 

Ufljas  Nympha  loei ,  sacri  cottodia  fontis , 
Dormio,  dom  blandae  sentio  mormur  aqnae, 

Pftree  meum,  qniiqttis  tangis  oava  maimora,  somnom 
Rompere.  stve  bibas«  sive  lavere,  taoe. 

Uit   de  aanteekening  van  Barman  (coU.  Add.  p.  723) 
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bliQkt,  dat  dit  Epigram,  hoezeer  niet  van  hooge  oadheid, 
£00  wel  aan  de  Donau  ala  in  Italië  en  Engeland  Toorkomt, 
en  in  vele  verzamelingen  van  inscriptieu  ab  anderznu  is 
opgenomen.  Het  bleef  ons  evenwel  een  raadael,  hoe  Bil* 
derd^k  het  aan  Pope  kon  toekennen.  De  Heer  Klinkert  loste 
dit  op.  Uy  vond  het  in  een  brief  van  Pope  aan  E.  Bloost, 
d.  d.  8  Juny  1725 ,  voorkomende  in  de  Fransche  vertaling 
zyner  Correspondentie  YII.  333,  en  in  de  Elegant  Epis- 
tles, Londen  1822, bl. 266. Pope  voegde  het  oorspronkdijke 
Latgn  b^  z^ne  vertaling,  echter  zonder  de  bron  te  vermelden. 

(I70N^  3.)  B.  w^8t  het  oorspronkelijke  in  het  opschrift  aan. 

(170  No.  4.)  Volgens  Dr.  Bergman  is  dit  stuk  uit  de  aato- 
biographie  van  Oregorius  genomen.  T.  II.  27.  A.  2.  aant. 
116.  No.  ». 

(171.)  B.  had  dit  vers  met  het  oorspronkelijke  reeds  vroe- 
ger geplaatst  in  zijn  opstel  over  de  versificatie  in  de 
N.T.&  D.  Verscheid.  II.  130.  Bouterwek  heeft  V.  262 
dit  stukje  mede  aangehaald ,  met  vermelding  dat  de  Fransche 
kunstregters  van  dit  schoone  slot  van  een  herderskoor  met 
lof  gewagen.  Wij  laten  het  oorspronkelijke  volgen. 

En  1*  oriënt  de  nos  années 
Tont  Ie  soin  de  nos  dostinées 
Ne  tend  qa*4  noos  rendre  oontens. 
Les  délices  en  sent  voisines, 
£t  TAmoor  ami  dn  Printemps, 
A  plus  de  fleon  et  moins  d*épines. 

Lonqne  ce  bel  Age  s'éooule. 
Les  soacis  nous  viennent  en  foale» 
Vénns  se  retire  anire  part.        ^ 
Conserrons  en  toigours  1'envie: 
On  ne  peot  trop  tdt  ni  trop  tard 
Gonter  les  plaisirs  de  la  vie. 

(172.)  Wy  hebben  het  oorspronkeljke  van  dit  firaaij^^ 
stukje  in  de  gedichten  van  Chaulieu  niet  gevonden. 

(173.)  Lieder  und  Kirchengesange  von  Chris- 
toph  Christian  Sturm,  bladz.  46. 

(174.)  Vergel.  een  soortgel^k  dichutuk  in  de  N.  Meng. 
I.  68.  [Dl.  V ,  bkdz.  40.] 

(176.)  Vroeger  opgenomen  in  den  N.  Muzen-Almanak 
van  1321,  bladz.  17. 
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(176.)  Mede  vroeger  in  denN.  Muzen-Almanak  1822, 
bladz.  889.  Vroeger  hadden  wij,  op  voorgang  van  B.,  dit 
stukje  ten  name  van  Mediana  gesteld,  maar  Dr.  Arend be- 
twgfelde  bij  de  beoordeeling  onzer  Aanw^zing  in  de 
K  e  een  sent  v.  1840,  bl.  248,  of  er  wel  een  Spaansch  dichter 
van  dezen  naam  bestond,  en  meldde,  dat  het  aan  Qaevedo 
behoorde,  en  in  zijne  Poesias  Escogidas,  Madrid  1821, 
bl.  54 ,  voorkwam.  Over  dezen  dichter  heeft  Bouterwek  m. 
461  volgg.  breedvoerig  gehandeld. 

(176.  No.  2.)  Dit  stnlge  is  genomen  uit  de  Faust  van 
Goethe.  I.  Theil.  Nacht.  Het  zijn  de  woorden  van  Valentijn : 

Wen  erst  die  Schande  wird  geboren,  nsw. 

Deze  opgave  zijn  wij  aan  Dr.  N.  Beets  verschuldigd.  ^ 
(177.)  Het  stukje  van  Grutenn  is  door  B.,  genomen  uit 
de  pr^sverhandeling  van  den  Hoogleeraar  t'eerlkamp,  de 
Poëtis  Latinis  Neerlandiarum,  p.  279  der  nieuwe  uit- 
gave, alwaar  het  oordeel  van  dezen  Geëerde,  door  B.  aan- 
gehaald, voorkomt. 

(177  No.  2.)  Het  versje  van  Bilderdgk  in  den  N.  Muzen- 
almanak [Dl.  Xin,  bladz.  254.]  vinde  hier  eene  plaats. 

De  gr^sheid  vergt  ontzag  als  't  kenmerk  van  ventand: 
Ontbreekt  dit,  ie  is  geen  kroon  op  bolle  bekkeneelen; 

Geen  nlvren  bloessemglans  der  trage  wQsheidsplant, 
Maar  nietig  distlenvlascb ,  waarmee  de  winden  spelen. 

B.  gaf  in  zijn  H.  S.  bij  den  Heer  Klinkert  deze  regels 
als  eene  navolging  uit  de  Grieksche  Anthologie  op.  Het 
oorspronkelijke  staat  L.  T.  £p.  7  en  8.  T.  I.  69  e d.  de 
Bosch.  Beiden  waren  vroeger  éën,  maar  zijn  door  de 
Groot  gescheiden,  volgens  de  aanteekening  van  de  Bosch 
rv.  284.  De  vertaüng  van  B.  is  zeer  vrij,  zoo  als  blgkt 
uit  de  getrouwe  van  de  Groot. 

Canities  pmdena  venerabile:  qnae  sine  mente  est, 

Aetatis  longae  triste  fit  opprobrinm. 
Cani,  si  taceas,  mens  sont:  si  stnlta  loqnaris, 

Non  mens,  sed  tantnm  crinis,  nt  in  pneris. 

(177  No.  8.)  Vroeger  rees  bij  ons  wel  eens  het  vermoeden, 
of  de  onderstaande  woorden:  uit  het  Grieksch  niet  eene 
aardigheid  van  Bilderdijk  en  de  navolging  voorgewend  was ; 
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▼gL  onze   37   Aanteek.    Maar  de  herlialijig  deser  woorden 

onder  twee  U.  H.  S.  S.  h\j  den  Hr.  Klinkert,  ackgnt  liei 

tegendeel  te  bewezen.    W^  hebben  vexgeefs  gesochi. 

(178.)  Men  vindt  dit  stolde  van  Motenebbi  in  fieiake*8 

Probe  der  Arabischen  Dicbtk.  Leip8.p.  110.B.BA- 

8peelt  op  dit  vers  in  de  N.  Meng.  II.  251.  [DL  X,  bladx.  135.] 

Geen  vroaw  belooft,  segt  de  Ooeteittvg, 

DiB  onder  *t  voorrecht  en  beding. 
Om,  vindt  ly  't  goed,  haar  woord  te  breken. 

(178  No  2 .)  De  Heer  Klinkert  deelde  mijj  mede ,  dat  dit  vers 
naar  Cowper  is  gevolgd,  en  voorkomt  in  zijne  Poëms  II. 
83.  Het  is  door  B.  zeer  uitgebreid.  De  voorstelling  ee&er 
twist  of  onëenigheid  tusschen  de  deden  van  bet  meosche- 
lijk  ligchaam  is  reeds  uit  de  oudheid  afkomstig,  loo  als 
bl^kt  uit  de  fabel  vjm  Menauns  Agrippa  b§  Liviua  II.  S2. 
Paulus  heeft  die  ook  in  z^n  I.  Brief  aan  de  Ccnnnthiers 
XII.  15—26;  men  vergel.  ald.  de  rijke  annotatie  van  de 
Groot.  Men  vindt  ze  mede  in  de  verzameling  van  Esopus 
(Fab.  206  ed.  Neveleti  p.  254),  uit  welke  Lafontaine  ze 
overnam,  m.  2.  Ook  is  zidke  fabel  ons  in  eene  vename- 
ling  van  oud  Duitscbe  dichtstukken  voorgekomen. 

(179.)  Wij  konden  b\j  de  eerste  uitgave  den  dichter  der  Fran- 
sche  Quatrains  door  B.  vertaald,  alleen  bij  gissing  noemen, 
maar  hadden  een  duister  gevoel  van  het  oorspronkelijke  te  ken- 
nen, dat  later  zekerheid  werd  bij  het  vinden  van  dit  stuk  in  het 
Magasinpittoresquev.  1842  bL  230,  waar  Fénélon  als  de 
dichter  wordt  genoemd.  Nu  viel  ons  dadelijk  in,  dat  het 
voorkwam  in  de  Grammaire  van  Marin ,  het  leerboek  onzer 
kindschheid.  Dr.  de  Jager  heeft  naderhand  in  1850,  t.  a. 
pi.,  het  ook  b^  Marin  gevonden,  bij  wien  men  twee  ooa- 
pletten  meer  aantreft  met  eenig  verschil  van  lezing.  Eindèli)k 
is  de  zaak  door  dezen  geleerden  taalkennor  uitgemaakt  in  zijne 
nieuwe  bijdrage  tot  de  I^jst  van  Büderdijk*s  werken, 
geplaatst  in  de  Recensent  van  Maart  1857,  waar  hig 
berigt,  dat  de  Maximes  voorkomen  in  een  werkje  Tan 
Fénélon  getiteld:  Abrégé  de  la  vie  des  plus  illns- 
res  Philosophes  de  Pantiquité.  Paris  1885,  alwaar 
het  opschrift  luidt:  Sagesse  humaine  ou  Ie  portrait 
d'un  honnête  homme. 
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(180.)  Mr.  G.  Mees  A2.  heeft,  zoo  wij  meenen,  in  zijne 
bibUographische  aanmerkingen  overB.  in  de  K.  en  L.  bode 
V.  1848  No.  41,  het  eerst  gewaagd  Tan  de  v^f  dichtstnk- 
jes  van  B.  in  het  Oentsche  K.  en  L.  blad  t.  1841  en 
42  opgenomen.  Wij  noemen  ze  hier  allen. 
1  Saffo.  1841  bL  67. 
8  Vorst-  en   Yolksregeering.  1841.  bl.  87.  vroeger 

reeds  gedrukt  in  de  Nalezingen,  II.  141. 

3  Dankzegging  aan  mijnhartel^ken  vriend  Wap. 
1842.  bL  7. 

4  Op  een  Jacobakannetje.  1842.  bL  8. 

5  Op  twee  eenoogige  kinderen.  1842.  bL  24. 

Het  eerste  en  het  vigfde  behooren  tot  ons  bestek.  Het 
stukje  Saffo  gaven  wij  reeds  in  aanteek.  109.  Nu  volgt 
hek  laatste. 

Frix  is  tan  'trechter  oog,  Lykoor  aan  't  linker  blind. 
En  beiden  evenzeer  in  schoonheid  nitgelezen. 

Geef  'toogjen,  dat  gy  hebt,  nw  inster,  aardig  kind! 
Zoo  zal  zy  Venns  zelv*  en  gy  Kapido  wezen. 

1821. 

Nader  is,  bl.  32,  Hieronymus  Amalthéus  als  de  oorspron- 
kelijke dichter  genoemd.  Wij  hebben  dit  stu^'einzijneCar- 
mina,  achter  de  uitgave  der  werken  van  Sannazarius  door 
Vlaming,  bL  368,  gevonden,  en  laten  het,  ter  vergelij- 
king, volgen: 

De  gemellis,  fratre  et  sorore,  Inscis. 

Lnmine  Aeon  dextro,  eapta  est  LeoniUa  sinistro. 
Et  potis  est  fonnA  Tincere  nterqne  Deos. 

Blande  poer,  lomen,  qnod  habes,  concede  pnellae; 
Sic  ta  caecQS  Amor,  sic  erit  illa  Venns. 

(181.)  De  Heer  Klinkert  deelde  ons  dit  onuitgegeven  frag- 
ment uit  het  H.  S.  in  zijne  Verzameling  mede.  B.  heeft 
aldaar,  even  als  bij  het  volgende,  den  Oriekschen  tekst 
afgeschreven.  Deze  is  to^eUcht  door  Dr,  A.  de  Jongh  in 
zijne  Findarica,  Utrecht  1845,  bl.  147. 

De  dnizend  &bels,  duizend  vonden. 
Waarmee  de  logentaal  van  'thart 
De  heldre  waarheid  bondt  omwonden. 
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Bedriegen  ons  HYenUnd,  dat  in  dien  doolhof  wiit. 
Maar  'tit  Genade  alleen,  die  waarbeid  geeft  te  iBaka, 

't  Gemoed  veredelt  en  verlieft; 
Die  *t ongeloofbre  liart  gdoofliaar  weel  te  maken. 
Wanneer  ie  *tmet  een  itraal  van  Godmk  inai^t  tnft. 

Ook  zullen  on$  de  later  Sagen 
Getuigenis  van  ware  wisheid  dragen. 

1824.  Pind.  01.  I.  B. 

(182.)  Dit  geestig  fragment,  weder  eene  proeve  van  B*s 
meesterschap  over  de  taal,  is  door  den  Hoogleeraar  Ttde- 
man,  t.  a.  pi.  medegedeeld.  Maar  onze  dichter  Mr.  J. van 
Lennep  beaigde  het  reeds  vroeger  als  motto  voor  een  biief 
in  1848  aan  Mr.  D.  Donker  Curtius  geschreven.  Het  oor- 
spronkelijke  van  Pindarus  ia  naauwkeurig  opgehelderd  door 
den  Hoogleeraar  S.  Karsten  in  zijn  Specimen  literarism 
quo  continentur  tria  Pindari  carmina.  Tr^j.  adRhen. 
1825,  p.  115  volgg. 

(183.)  Op  verzoek  van  Dr.  Halbertsma  vervaardigde  B. 
deze  ode  naar  het  Fransche  ontwerp  in  proza  van  W.  van 
Haren.  Een  en  ander  werd  door  den  Heer  Halbertsma  ge- 
plaatst in  zijne  Fragmenten  over  het  Geslacht  van 
Haren,  bl.  258.  W.  van  Haren  gaf  later  deze  ode  in  bete- 
ren vorm  in  het  Nederduitsch.  Zij  is  uit  het  H.  S.  opge- 
nomen in  de  werken  van  de  Gebroeders  van  Haren,  ten 
jare  1824  te  Amsterdam  bij  Westerman  uitg^even,  111.98. 
Vgl.  den  brief  des  Heeren  Jer.  de  Vries  voor  D.  I.U.  22, 
alwaar  16  Aug.  1744  als  dagteekening  van  dit  dichtstnk 
wordt  opgegeven. 

(184.)  Dit  stukje  van  Ausonius  is  ons  met  het  volgende 
door  den  Hoogleeraar  Tydeman,  uit  de  H.  H.  S.  S.  vanB. 
med^edeeld. 

Op  de  gewapende  Venus. 

Te  Sparte  sag  Minerf  de  sehnimgodin  in  *t  wapen. 

Kom,  iprak  ae,  dos  gepleit ;  naar  rediter  Paris  toe. 
Z\j  antwoordt:  "'k overwon  soo  naakt  ïk  was  geschapen, 

"£n  meent  Ge,  dal  ik  tkani  gehamait  onderdoe"? 

1820.  Na  Ansonint. 

De  Latijnsche  dichter  heeft  het  zelfde  thema  ook  in  het 
volgend  Epigram  behandeld.    Het  eerste  luidt: 


ArmAtam  Tidit  Venenm  Ltcedaemone  PaUai. 

None  oertemn$,  ut,  jndiee  Tal  Paride. 
Cni  Venns:  Amiatam  ta  me.  temenria,  temnit, 

HuÊ/t,  qao  te  vid  tempore,  noda  ftii? 

Ausonius  bootste  ook  luer  of  liever  in  het  volgende  Epigram 
een  Grieksch  na,  200  ale  zgne  commentatoren  reeds  op- 
merkten^ Men  zie  de  Grieksche  Anthologie  L.  lY.  T. 
18.  E.  22.  T.  II.  416  de  Bosch.  Vgl.  de  aant.IY.  288. 
In  gemdden  Titel  loopen  zeven  epigrammen  over  dit  onder- 
werp, 19  —  26.  Ter  vergelijking  voegen  wij  de  vertolking 
van  de  Groot  er  nevens: 

Naper  ut  annigeram  Venerem  Tritonla  vidit, 

Vinie  ad  jndidnm  nursiis  eamasP  ait: 
MoUe  Venoa  ridens:  qaid  me,  leotata,  laeesiiiP 

Vincere  n  potni  noda,  qnid  arma  teneniP 

Op  dezelfde  zaak  zinspeelt  een  ander  Epigram  L.  I.  T. 
38.  £.  7.  T.1. 167.,  aldus  meesterlijk  door  de  Groot  over- 
gebragt: 

Anna  fer,  Enrotas  ait,  6  Cytheiea,  vd  exi 
De  SpartA:  nihil  haec  vrbe  niu  beUa  eolit. 

Sahridens  Ie?iter  Venns,  et  Laeedaamone  Tivam, 
Bixit,  et  ut  none  tnm,  temper  inermis  ero. 

Nnda  Venns  döminatur  et  hie,  sed,  natio  mendai. 
Historici  fingnnt  arma  tenere  Deam. 

Onde  beelden  stelden  Venus  in  het  harnas  en  gewapend 
voor,  als  de  Godheid ,  die  over  magt  en  sterkte  zegepraidde. 
Hiertoe  behoorde  mede  de  Venus  victrix.  Zie  hierover 
het  Hoogdoitsche  Handboek  van  de  Archaeologie  der  Kunst 
van  B.  O.  Muller,  bl.  278.  der  3  uitg. 

(186.)  Aldus  B.: 

Bido. 

Rampxadge,  wie  geen  edit  dan  louter  jamm'ren  gaf! 

Dees  Ega  sterft  P  g^  Tincht;  die  vlucht  P  g^  stort  in  *tgraf. 

Ansonius  heeft: 

Infdix  Dido,  nnlli  bene  nnpta  marito: 
Hoc  pereunte  fagis;  hoc  fngiente  pens. 
XV.  24 


554  AANTfiBKBNnieBM. 

(186.)  Wij  vonden  nog  onder  onze  aanteekeningen  Uee 
narolgingen  van  B.  ons  door  den  Hr.  KMnkert  medege- 
deeld. Zy  volgen  hier  ale  toegift.  De  eerste  is  naar  fiaci- 
ne*8  treurspel  Phèdre,  Act.  V.  se.  6. 

latuMdieii  r^  op  t  vkk  to  waterUiflinfe  kdkea, 
£m  berg  vu  tiwèBail  idiiuai  al  Mdnnd  naar  de  «enn; 
Spoelt  aaa»  en  Umaekt  om  ea  liff|aeH  licii  op  H  «kraai, 
Ea  breekt  een  lehokgedioebt  eit  kofcoid  iagewand. 
*t  Gewapend  vooiboofd  dreigt  met  Qsl(jk  vlammende  oogm; 
Het  glinetread  lichaam  gloeit  met  ecbabbea  overtogee. 
Deer  't  kionklig  eehtermf  in  dichte  wrongen  plooit. 
En  't  gronwlflk  moniterdier  uit  itier  en  dreek  voHooit. 
Z^n  daverend  geloei  doet  laad  en  oever  schokken. 
De  hemel  sluit  lich  toe,  van  't  woedend  dier  veraduottBn, 
De  lacht  ventikt  er  van ,  en  't  aardr^  krimpt  van  wee. 
De  golf,  die  't  met  rièh  braeht,  deinst  ^xingvol  in  see. 

(187.)  De  andere  navolging  is  uit  het  Engebch,  en  dom 
W.  Scott  gebesigd  als  motto  bg  Kapittel  S7  van  sp  Ro- 
man the  Fortnnes  of  Nigel. 

Aan  d'eenen  kant  staat  rast  en  veilig  eergenot; 
Aan  d'andren  hoon,  gevaar  en  mooglj)k  strafaehavot. 
Wees  welkom  dan,  gevaar I  Ja,  eehoon  met  krimpend  harte, 
Ik  zeg  het!  welkom  schande  en  liel  ea  Ikshaama  smerte! 
Ja,  welkom  lelfs  't  echavot!  Misgreep  ik  my?  wdaaa. 
Zoo  heb  ik  't  recht  gekrenkt,  loo  moet  de  eehold  voldaan. 
Zoo  niet;  die  straf»  die  schande  en  toegebrachte  dagen. 
Besehamen  hem  alleen,  die  ie  onverdiend  doen  dragen; 
£n  ik,  soo  't  God  be|^,  kan  t  l^den  londer  Ue^n. 
Ja,  als  ik  legenpraal,  voor  d*onschold  ondergaan. 

Het  oorspronkel^ke  volgt: 

This  way  lies  safety  and  a  snre  retreat; 
Yonder  He  danger,  akame  and  ponishment. 
Host  weloome  danger  then.  Nay,  let  me  aay, 
Though  spoke  with  swdling  heart,  weloome  e'ea  shame, 
And  wdeome  ponishment  —  for,  oell  me  goilty, 
I  do  bat  pey  the  tez  that's  doe  to  jostiee; 
And  eall  me  goiltless,  then  that  ponishment 
If  shame  to  those  alone,  who  do  infliet  it. 

The  Tribanal. 
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Mb.  ISAAG  da  COSTA 

IN  SENB  BEOSYOBBINO 
OBHOVOBir  OP  DCK  lldn  OOTOBIB  1856, 

By  gelegenheid  4er  Seawfeettyiering  ven  det  groeten 

Diehtere  geboortejaar,  door  de  Reder^kertkamer,  op- 

gerieht  te  Amsterdam  ten  Jare  1844. 


MUNB  HXBBBK  IBDXK  DIZ»  ▲IC8TBBDA.X80HX  BBDBBX/- 
KBB8KAMEB ,  WIK  DB  BXBBIBO  rOOB  DB  NA.GBDA.0HTBHI8 
VAK  BBM  OBOOTBir  LANDOBNOOT  TOT  HBT  AAWLBOOEN 
DBSBB  FBB8TXLUKX  lAMXNKOXR  OFWEKTBI  BK  OT 
▲LUEN  DIE,  OEDBBTBK  DOOB  EBK  SELTDE  KATIONAAL 
BEBGBTOBL.UWB  XAKBMSTXlUaMO  KBT  BEK  lOO  EDELE 
OEDAOHTE  KWAAKT  UITDBUKKBK  EK  TOT  DEK  LUISTBB 
DEZEB  BEE8TTIEBIKO  XEDBWXBKBK  DOOB  VWE  HOOO 
OE80HATTB  TBOBKWOOBDIOHEXD  , 

ZeBB  AAKSIBKLUKB  TBBOADEBIKO  ,  TEEL  OElBBOB  HOOB- 
DBB8  BK  HOOBDEBESSEK! 

VerEchddenlieid  yan  lotbedeeUng  strekt,  o?er  de  grenzen 
heen  Tan  dit  leren,  zich  ook  tot  de  nagedachtenis  en  waar- 
deering van  merkwaardige  mannen  uit.  Niet  van  al  die 
vaate  sterren  aan  het  firmament  van  wetenschap  en  kunst- 
yermogen  straalt  binnen  gel^ke  tijdruimte  het  licht  en  de 
glans  op  ons  af.  Niet  voor  alle  histozisohe  namen  volgde 
even  spoedig  de  erkenning  op  den  arbeid,  of  naar  verdien- 
sten de  roem.  Van  dichters  in  het  byzonder  geldt  de  opge- 
merkte waarheid  niet  het  minst.  Daar  z^n  er ,  -—  en  van  den 
hoogsten  rang,  —  die  reeds  by  hun  leven,  ja  schier  by  de 
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eerste  optreding  voor  honne  tQdgeaooten ,  een  lof  Terwier- 
▼en,  door  ket  nAgeeboht  straks  bevestigd,  soo  niet  kooger 
nog  opgevoerd.  Anderen  sckynen  eerst  ket  dal  der  miskn- 
ning,  der  onberoemdkeid,  te  moeten  doMirorstelen,  eer  dat 
een  meer  bevo^  of  beter  ingeliekt  nageskckt  kon  geredi- 
tigketd  wedervaren  doet*  Dese  laatstm  doorgaans  bdiooren 
tot  leeftigden,  die  als  de  morgenstond  van  meer  veilickte 
en  besckaafde  eeawen  kannen  aangemerkt  worden,  en  die 
in  konne  reusacktige  forsckkeid  meer  in  staat  waien  gemeêa 
vochtte  brengen,  dan  te  boldigen. 

Voorbeelden  van  dergelgke,  eerst  na  knn  eigen  leeftyd 
reckt  bekend  gewordene,  naar  euck  gewaardeode  uitnemend- 
keden,  biedt  eenigermate  het  Noordd^e  Suropa  ons  aan 
in  sgnen  Shakspeaze,  ket  inidèl^^e  in  sgnen Dante,  ofJMkoon 
aan  desen  veeds  onmiddelök  na  synen  dood,  vanzgneFlo- 
rentynseke  medeburgers  en  voormalige  v^anden  scbitterende 
kulde  bewesen  werd ,  en  voors^er  de  Britscke  Dramadichter 
door  eigeu  tydgenooten  meer  genoten  en  b^^repen  geweest 
sc^int  te  a^n,  dan  nog  voor  ettel^ke  jaren  onderstdd  plack 
te  worden. 

Sickters,  iniussohen,  dadelyk  en  ten  voUe  door  eigen 
t^dgenooten  op  pi^s  gesteld,  bekooren  in  den  regd  tot  reeds 
besckaafde,  in  kunst  en  famstsmaak  geoefende  eeuwen,  ab 
die  b.  V.  welke  naar  Perides,  Augustus,  of  den  Yeertiendea 
Lodew^k  syn  genoemd.  En  ook  aan  de  adittiende  en  negea- 
tiende  eeuw  bekoefde  daartoe  de  bevoegdkdd  niet  te  ont- 
breken, en  bare  mannen  van  naam  kebben  doorgaans,  om 
reckt  te  verkrggen ,  geen  beroep  soo  tew  bekoeven  te  doen 
op  ket  nageslackt.  Haakt  hierop  ket  buitengewoon  Yemuit, 
ter  vereering  van  wiens  gedacktenis  wy  kier  te  samen  kwa- 
men, eene  uitiondering,  de  oorzaken  van  ket  versckgnsel 
z^n  aan  te  w^zen  in  de  gantsdi  eigenaartige  verkoa£ng, 
waarop  dit  sieraad  zyns  Vaderlands  tot  dat  Vaderland  in 
meer  dan  Mne  betrekking  gestaan  keeft;  eene  verkonding, 
even  ongewoon  en  merkwaardig  als  aja  leeftöd  zdve  merk- 
waardig en  aan  ongewone  versck^nselen  r\jk  is  geweest.  In 
eenen  tijd  van  zoo  talloos  ondersokeidene  en  stxgdige  rich- 
tingen op  Godsdienstig,  op  politiek ,  op  adfs  estketisek  gebied , 
en  dat  nog  wel  binnen  de  enge  grenzen  waarin  ket  Neder- 
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kndsche  Tolk,  sijne  taal,  zijne  letterkunde,  zqne  Europee- 
«che  bekendheid  in  *t geheel,  zich  beweegt,  mag  het  den 
opmerkaamen  menechenkenner  niet  grootel^ke  Terwonderen, 
dat  de  man,  die  wel  nimmer,  op  welk  gebied  dan  ook,  als 
tolk  of  leider  van  meerderheden  is  opgetreden ,  by  zyn  leven 
Tooneker  noch  als  Btaatsborger,  noeh  ala  Gdeerde,  noeh 
ab  ZMcliter,  by  uitnemendheid  pc^lair  is  geweest.  Van  die 
miskenning,  door  niemand  misschien  op  dit  oogenblik  ernstig 
ontkend,  worde  aan  deze  plaats  door  niemand  en  aan  nie- 
mand een  Tcrwijt  gemaakt!  Vordert  ook  het  recht  der  Oe- 
sehiedeóis,  dat  het  pleit  tusschen  den  Dichter  en  de  ongunst 
▼an  tyd-  en  landgenooten  met  bescheidenheid    aangeroerd, 
met  onpartijdigheid  hier  of  daar  herinnerd  worde;  —  heeft 
ook  meer  dan  eens  deze  mond  niet  zonder  de  gevoeligheid 
▼an  een  dankbaren  boezemvriend  en  discipel ,  niet  zonder  de 
warmte  eener  met  geheel  z^n  levenservaring  als  te  zamen- 
gegroeide  overtuiging,  zich  in   dat  pleit  gemengd;  —  gy 
hebt  hier,  gy  hebt  heden,  ook  voor  het  anders  büUjkste 
verwet  den  XoegÊOng  moeil^k  gemaakt.  Behalve  toch  dat  de 
feesttoon,  die  aan  deze  plaats  gewacht  en  vereischt  wordt, 
niets  dergelijks  gedoogt,  zoo  ligt  èn  in  de  plechtigheid  èn 
in  de  beteekenis ,  die  deze  Kamer  daaraan  door  de  keus  van 
den  Bedenaar  gegeven  heeft,  een  ai  te  nadmklijke  afirijzüig 
van  elke  gemeenschap  met  die  vromere  miskenning  van  den 
verheven  Landgenoot,  dan  dat  daarop  thands  met  eenigen 
schijn  zelfs  van  beklag  of  beschuldiging  mag  worden  terug- 
gekomen*  De  Kamer  heeft,  —  en,  zoo  ik  my  niet  te  veel 
aanmatig,  zonder  deswege  afkeuring  te  vinden  by  het  Vader- 
lanc^Bch  Algemeen ,  — aan  my  de  vereerende  taak  van  woord- 
voerder in  deze  feestelijke  byeenkomst  opgedragen,  —  toch 
wel  in  migne  hoedanigheid   als  oude  en  getrouwe  vriend, 
vereerder  en  bewonderaar  met  geestdrift,  meer  dan  velen, 
van  den  grooten  man,  my  een  onvergetel^ken  wéldoener,  6! 
laat  my  veeleer  zeggen!  in  liefde  en  kweeking  een  vader, 
liaar  juist  die  zoo  tedere  personede  betrekking  zou ,  waie 
hei  ook  anders  m^ne  neiging,  my  van  alle  overdrijving  en 
lofprijzing  by  deze  feestel^ke  gelegenheid  moeten  verwyderd 
houden.  Behalve  toch,  dat  niemand  meer  dan  de  Spreker 
zelve  voor  oogen  kan  hebben ,  hoe  weinig  eensdeels  de  wezen- 
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Ifjke  nederigheid,  andendeels  mieschien  ook  de  fieriidd  van 
den  grootenIMchter  in  dergdgkeeeriMwijsing  behagen  tckiep, 
soo  sonde  ik,  my  daarin  toegevende,  vedeer  vieeacn  toot 
ik  weet  niet  welke  eene  natnnil^ke  te  rug  werking,  die  de 
bedoeling  van  desen  dag  eer  mocht  benadedea  dan  bevor- 
deren«  Ik  ben.  Toehoorders!  onder  de  leiding  van  den  God 
mgner  vaderen,  aan  BUderd^k  het  hoogste  verseholdigd, 
wat  op  dese  aarde  een  mensch  den  anderen  te  danken  kan 
hebben.  Van  die  weldaad,  bovenal,  is  de  aart  onvereenig- 
baar  met  elke  overspannen  vereering,  waartoe  dichteri^ke 
ingenomenheid  met  dichterlyke  verhevenheid  anders  soo  licht 
rervoeren  kon. 

M^ne  Feestrede  kondigt  sioh  dan  ook  (het  sy  veneQ 
geenssins  aan  als  een  soort  van  Betoog,  hoe  op  het  gdned 
ran  poësy ,  door  veelsoortige  hooge  begaafdheid,  uw  Büder- 
dyk  een  gantsch  eenige  is  geweest.  Zelfs  niet  als  de  voor- 
na a  m  s  t  e  onder  Eoropeesche  of  Nederdoitsche  Dichters  hedt 
sy  voor,  hem  op  desen  sQnen  plechtigen  gedenkdag  uit  te 
roepen.  Ik  matig  my  dergelgke  rangbepaling  te  deser  plaatse 
niet  aan.  Ik  heb  voor  die  vermetde  uitdrukking:  eenig, 
waar  het  bloote  stervelingen  geldt,  geen  harL  Daar  bestaat 
voor  my  één  gebied,  waarover  een  son  is  opgegaan  en 
schijnen  sal  blyven,  die,  in  waarheid  eenig,  geen  ander, 
geen  gel^k,  selfs  geen  minder  licht  naast  of  onder  zich 
gedoogt  aan  het  uitspansel ,  door  baar  beheerscht.  De  werdd 
van  kunst  en  schoonheid,  van  genie  en  wetenschap,  kent 
slechts  een  sterren  hemel ,  waarin  ja !  met  seer  onderschei- 
den schittering,  op  seer  onderscheiden  af  standen ,  van  seer 
onderscheiden  omvang,  toch  ontelbare  lichten  in  all^- 
lei  standen  en  groepeeringen ,  te  gelyk  hunne  plaats  hebben. 
Het  geldt  hier  geen  recht  op  monarchy,  maar  op  pair- 
schap,  —  op  pairschap,  het  sij  dan  door  meer  of  minder 
aansieniyk  grondbezit  gesteund,  met  hooger  of  nederiger 
titel  versierd,  op  oudere  of  latere  herkomst  fier.  En  zooda- 
nige pairs  sQn,  op  het  gebied  der  kunst,  onder  elkander 
alle  dichters,  die  inderdaad  dichters  8\jn.  Wat  ik  u  kom 
noodigen,  by  deze  feestelijke  gelegenheid  met  my  te  onder- 
nemen,  is  het  werpen  van  eenige  blikken  op althands  enkele 
der  eigenschappen  waaruit,  later,  de  plaats  en  de  rang  zoude 
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mogen  bepaald  worden,  welke  onder  die  aristocratie  der 
kunat,  onder  die  liohten  aan  den  dichterleken  hemel,  toe- 
komt aan  Nederlands  Bilderdijk.  Wy  Tragen  tot  dat 
einde  pwe  aandacht  voor  eenige  herinneringen  omtrent  den 
aanleg  beide  Tan  dat  Vernuft  en  van  dat  Oemoed,  omtrent 
zijn  leren  beide  uitwendig  en  inwendig,  omtrent  z^n  dich- 
t^gave  en  waarde  in  haar  zelye,  en  in  rerhouding  tot  door- 
luchtige Mededichters  en^  Mededingers  uit  yroeger  en  later 
eeuw.  Volgt  my,  bid  ik,  zonder  my  aan  de  uitgesprokene 
orde  al  te  streng  te  binden ,  met  uwe  welwillende  oplettend- 
heid in  de  poging  om  door  dien  weg  niet  alleen  den  dich- 
ter Tan  naderby  te  leeren  kennen,  maar  ook  den  mensch. 

Van  oud-Nederlandsche  herkomst ,  uit  een  echt  en  oprecht 
Amsterdamsch  geslacht,  zag  in  het  herfstgetijde  van  het 
zes-en-vijftigste  jaar  der  Torige  eeuw  Willem  Bilderdijk ,  zoon 
yan  den  Doctor,  ook  Dichter,  Izaak  Büderdijk,  het  Ucht. 
Van  iets  buitengemeens  in  reien  getuigden  reeds  de  eerste 
lerensjaren  yan  dat  in  alle  opzichten  sedert  zoo  buitenge- 
woon ontwikkeld  genie.  Dat  buitengewone  openbaarde  zich 
al  ras  in  den  aanleg  zoo  wel  van  hét  karakter  als  Tan  het 
Verstand.  Jegens  ouders  (by  Toorbeeld)  en  ouderen  Tan  jaren 
gehoorzaam  en  eerbiedig ,  ja  yau  nature  schroomyaUig ,  sche- 
merde teyens  by  hem  in  woord  en  daad  een  gantsch  eigen- 
aartige  zelfstandigheid  en  oorspronkl\jkheid  Tan  geest  reeds 
in  de  Troegste kindschheid door.  Vroege  rapheid,  wel  te 
onderscheiden  van  ziekelijke  Troegr^pheid,  maar  Tceleer 
de  Tracht  Tan  sterke  zielsTcrmogens  en  eene  Tolheid  Tan 
innerl^ke  geest-  en  leyenskrachten ,  kenmerkte  zich  by  het 
stille  en  geToelrolle  knaapjen,  in  het  peinzen  en  nadenken 
over  Tcrheyene  Toorwerpen,  OTcr  Traagstukken  en  raadsels 
uit  de  wereld  die  ons  omgeeft ,  —  de  diepste  oorzaken  harer 
Tcsschënselen ,  —  den  aart  Tan  ons  menschelëk  bestaan  en 
het  eigenlqke  onzer  bestemming,  —  ons  z^nenbewustzën, 
—  onze  betrekking  tot  God  en  het  medeschepsel.  Straks ,  — 
ook  dit  ongeloofbaar  Troegtijdig,  —  breidde  zich  dieinner- 
lyke  wereld  Tan  denken  en  gcToelen  by  het  merkwaardige 
kind  wederom  Terder  en  dieper  uit  door  het  turen  op  pren- 
ten en  boeken,  —  het  hangen  oTer,  allereerst,  zijnen  Bijbel 
en  zynen  Cats.  Te  gelQk  gaf  hy,  in  dien  zelfden  nog  tederen 
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leefMid,  9BR  oog  en  hand  gedurige  besigheid  met  sckoon- 
aokryren,  teekenen,  boetseeren,  en  tal  ren  andeie  liefteb- 
berden,  in  welke  hy  in  later  leef^jd  een  zoo  geoefende 
Meester  ia  geweeat,  terw^l  in  bem  terena  de  toekonuÉige 
Wia*  en  Bouwkundige  door  opmericen  en  doordenken  reeds 
x^pte,  en  neb  al  vroeg  ook  in  deze  ricbting  de  eerste  Trach- 
ten ontwikkelden  dier  krachten  van  ylqt  en  van  vlog^d, 
▼an  orde  en  genialiteit,  die  al  zqn  latere  werkzaambedoi 
en  geheel  z^na  w^ze  van  werken  kaïakteriaeert.  Veelal  een- 
zaam, a%etrokken,  onder  bet  gewicht  van  eigene  oventel- 
pende  gedachten  gebakt,  oflBchoon  ook  wederom  bj  t^dm 
in  de  vrolgkheid  der  kindeijaren  gaarne  deel  nemende, 
vormde  hy  voor  het  meest  zich  zelven,  ea  schi^  hy  zich 
een  soort  van  eigene  wereld  in  z$n  binnenst,  waarin  hy 
meende  zich  alt^d  vrQ  en  ongestoord  te  zullen  kannen  bewe- 
gen. Eerst  veel  later  werd  door  geregelde  studie  en  oplei- 
dii^  die  zelfvorming,  —  door  meerder  omgang  en  aanraking 
m^  menseben  die  zelfgemaakte  wereld ,  —  in  z\jn  binnaiste 
gew\[zigd,  schoon  de  sporen  van  beide  in  dien  Interen  lerf- 
tyd  nooit  uitgesleten  zyn.  Alzoo  door  ouders  en  betrekkingen 
meer  geliefd  dan  bq^repen,  meer  ontzien  dan  doorzien,  tMg 
hy  al  vroeg  by  zich  zelven  naar  eene  bepaalde  levensbestem- 
ming uit,  en  meende  hy,  voor  dat  nog  het  zevende  jaar 
bereikt  was,  die  ook  in  de  militaire  loopbaan  gevonden  te 
hebben.  Naar  deze  zag  by  verlangend  uit  als  naar  eoie  sfeer, 
zoo  hy  meende ,  van  ireest-  en  Uchaamswerkzaamheid ,  waarm 
hy  voor  z^n  aangeboren  moed,  zijne  voorliefde  tot  ordening 
en  overleg ,  zijne  neiging  beide  tot  gehoorzamen  en  tot  gebie- 
den, tevens  ook,  en  niet  het  minst,  voor  zi[jn  wiskunstigen 
aanleg,  de  rechte  gelegenheid  ter  oefening  en  pUchtbetrach- 
ting  vinden  zou.  Doch  geheel  deze  droom  z^ner  kindsdie 
dagen  ging  op  den  even  genoemden  leeftijd  in  een  ongemak 
te  loor,  het  gevolg  van  een  trap  op  den  linker  voet  door 
een  speelmakker  hem  toegebracht,  de  uitwerkselen  waarraa 
hy  jaren  lang  aan  legerstede  of  slaapvertrek  gebonden  door- 
stond ,  terwijl  hy  in  dezen  zoo  geheel  ongedachten  weg  des  te 
krachtiger  z^ne  stille  overdenkingen  en  onderzoekingen  voort- 
zette. Van  dichter  l\j  ken  aanleg  toonde  rich  in  dezen  eersten 
jeugdigen  leeftijd  naauwlyks  nog  van  tijd  tot  tijd  een  wei* 
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nig  beduidende  sprank.  En  tochl  vervuld  alreeds  van  dien 
geest,  die  den  echten  dichter  maakt,  —  van  dien  voorraad 
van  kennis  en  inzichten,  waardoor  uit  de  hand  eenerlevend- 
werkzame  verbeelding  de  dichtgeest  gevoed  wordt,  —  werd 
nog  alleenlijk  de  vonk  gewacht,  die  de  schitterende  vlam 
eens  zou  doen  opbruischen,  —  de  beslissende  aanleiding* 
waardoor  dat  vernuft ,  voor  zoo  veelsoortige  krachtoefeningen 
bewerktuigd,  eene  bepaalde  bestemming  zou  ontfangen,  en 
zich  in  een  voortdurende  richtiog  beginnen  te  bewegen. 
Het  Anch*  io  son  pittore  bleef  niet  eindeloos  uit.  Dat 
het  by  hem  uitgelokt  werd  door  de  verschoning  der  nieuwe 
Psalmberijming  in  1773,  heeft  ons  de  Dichter  zelf  in  zijne 
Schriften  te  kennen  gegeven.  Straks  werd  de  nieuw  ontdekte 
kracht  aan  uitgeschreven  prijsstoffen  van  meer  dan  één  Poë- 
tisch Genootschap  beproefd ,  en  al  dadelijk  de  genden  medaiUe , 
met  nog  een  zilveren  eerepenning  voor  het  tweede  ingezon- 
den vers  op  het  zelfde  onderwerp,  door  den  achttienjarigen 
jongeling  behaald,  die  intusschen  zoo  weinig  van  dergeiyke 
zegepraal  gedroomd  had,  dat  de  naam  des  Schrijjvers,  by 
het  motto  niet  gevonden,  eerst  door  een  openlijke  aankon- 
diging moest  worden  uitgevorscht.  Van  nu  aan  was  met  de 
faam  ook  de  bestemming  van  den  gelauwerde  gevestigd. 
Uitsluitend  Dichter,  of  van  beroep  Letterkundige,  is  hy 
evenwel  eerst  in  de  latere  tijdperken,  den  nazomer  en  win- 
ter zijns  levens,  geweest.  In  de  lente  en  volle  rijpheid  van 
zijn  Dichtgenie,  was  zijn  altoos  rekbare  en  vruchtbaar  uit- 
gekochte tijd  verdeeld  tusschen  de  stalige  beoefening  der 
kunst,  en  zijne  strengp  Academische  studiën ;•« vervolgens 
tusschen  (altijd  wederom)  poëzy,  en  eene  drukke  en  geani- 
meerde Eechtsprakt^k.  Want  toen  hy  zich  de  militaire  loop- 
baan ter  zake  van  dien  gewonden  en  sedert  sleepend  gebleven 
▼oet  onherroepelijk  gesloten  zag,  strekten  ten  slotte  zijne 
vurige  wenschen  zich  naar  de  uitoefening  der  Rechtsgeleerd- 
heid, door  de  Romeinen  van  ouds  een  oorlog  in  den 
tabbaart*  genoemd.  Ten  gevolge  zijner  politieke  gevoelens 
en    de  stoutmoedige   uiting   daarvan   in    woord   en   daad, 
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in  1795  ten  lande  uitgedreren,  moest  wederom  gedorende 
een  tienjarige  baUingschap  de  oefening  der  Dichtbrnst,  met 
hoeveel  kracht  en  warmte  ook  aangehouden,  eene  mime 
plaats  laten  aan  dat  geven  van  lessen  en  oollegiën  in  aOerlei 
vakken  van  kunst  en  wetenschap,  dat  hem  op  vreemden 
bodem  het  sober  brood  voor  gade  en  kroost  heeft  verschaft. 
Terug  geroepen  straks  onder  den  edelen  Rutger  Jan  Sdiim- 
mdpenninck,  opgemerkt  en  oj^kweekt  door  den  kunst-  en 
dichtlievenden  Koning  Lodewijk ,  werd  van  nu  aan  de  poëzy 
zoo  goed  als  uitsluitend  de  onbedwongen  evenzeer  als  onge- 
dwongen bezigheid  zijns  levens  voor  een  tijd.  Zy  bleef  dit 
tot  op  zekere  hoogte,  ook  na  de  openbare  huislijke  ram- 
pen  van  het  tgdperk  der  inlijving  van  het  Vaderland  in 
het  Fransche  Keizerr^k ;  —  zy  was  dit ,  met  wedax>m  nieawe 
wijzigingen,  na  het  heilrijk  herstel  van  Neérlands  onafhank- 
lykhetd  en  de  lang  ontbeerde  Begeering  van  het  gdiefd 
Oraiyehuis,  en  voorts  tot  wdnige  maanden  voor  des  Didi- 
ters  overladen  in  het  een-en-dertigste  jaar  d^er  eeuw. 

Het  is  dan,  aan  eene  alzoo  onder  velerlei  lotwisseiingen 
en  worstelingen  doorgezette  werkzaamheid  van  mtex  dan  vijf- 
en-v\)ftig  jaren,  dat  wy  dien  bQkans  onovercioibaren  rijk- 
dom van  poëzy  in  allerlei  vorm  en  maat  en  g  e  n  re  te  danken 
hebben,  met  welken,  in  een  allereerste  plaats  ten  aanzien 
van  vruchtbaarheid,  de  ader  van  onzen  grooten  Dichter  voor 
niemand  zijner  in  rang  of  levensduur  gelijken  behoeft  onder 
te  doen.  Die  rgkdom,  verspreid  en  als  verstrooid  in  eene 
reeks  van  Bundds ,  elkander  van  jaar  tot  jaar ,  soms  by  twee- 
en by  drietallen  opgevolgd,  met  meer  spoed  althands  de  een 
door  den  ander  vervangen,  dan  een  met  den  Dichter  nog 
zeer  matig  vertrouwd  Publiek  kon  byhouden ,  ^  die  r^kdom 
begint  nu  eerst  recht  eigenlek  in  vollen  glans  en  heerlijk- 
heid aan  het  licht  te  komen.  Wy  danken  dit  voorrecht  (ik 
meen  hier  te  m(^^  spfeken  uit  naam  niet  slechts  van  deze 
aanzienlijke  Vergadering,  maar  ook  van  een  groot  deel  van 
het  Nederlandsch  Algemeen)  aan  de  koene  onderneming  van 
den  ^vervollen  en  begaafden  Uitgever  van  Bilderdgks  geza- 
menlgke  Dichtwerken,  in  ons  midden  t^nwoordig,  die 
van  maand  tot  maand  als  ware  het  in  geregelden  optodit  deze 
schatten  der  hoogste  Nederduitsche  Poëzy  voor  de  Nader- 
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landflche  natie  aanschoawbaar  maakt.  Ik  geloof  hier  niet  te  veel 
te  aeggen ,  wanneer  ik  m^ne  overtuiging  te  kennen  geef,  dat , 
op  welke  goedkeoring  of  sympathie  ook  eenig  eerebljjk ,  aan 
Bilderdgk  toegebracht  of  nog  te  brengen ,  zon  mogen  reke- 
nen •  het  gedenkteeken  hem  opgericht  door  middel  der  persen 
van  de  Nederlandache  bakermat  der  drukkunst,  in  gepast- 
heid en  waarde  voor  geen  ander  licht  wijken  zal. 

Doch  wy  keeren  tot  den  Dichter  en  de  geschiedenis 
z^ner  dichterlijke  werkzaamheid  terug,  om  thandseenige 
oogenblikken  te  wijden  aan  de  beschouwing  der  vele  en  i^ke 
elementen,  waaruit  die  wereld,  wel  mogen  wij  ze  dus  noe- 
men, van  poëzy  is  te  zamen  gesteld;  —  meer  bepaald,  der 
onderscheidene  Dichtsoorten ,  waarin  door  Bilderdyk,  het  z^ 
gelgktijdig,  het  zij  als  by  opvolging  van  poëtische  saisoenen, 
met  zoo  onbegrijpelijke  vruchtbaarheid ,  macht ,  en  overmacht 
van  genie  op  Nederlandschen  bodem  gearbeid  is. 

Door  zijne  bekroonde  Dichtstukken ,  deels  lyrisch,  deels 
didactisch  van  inhoud  en  vorm,  had  zich  de  jongeling 
naaawmks  een  naam  gemaakt,  of  de  stroom  van  gedachten , 
gewaarwordingen,  indrukken,  ziels-  en  hartsbehoeften ,  die 
in  den  jeugdigen  boezem  kookten,  begon  zich  lucht  te  geven 
in  die  talrijke  en  weelderige  minnezangen,  waarvan  maar 
al  te  vaak  de  groote  dichtermke  verdienste  voor  een  onloo- 
chenbaar verg^p  teg^  de  wet  der  kiesohheid  te  vergeefs 
om  verschooning  smeekt.  Meer  af  te  keuren  intusschen  dan 
te  bevreemden  was  die  opbruisching  van  een  zangdrift,  waarby 
al  te  kwistig  tol  werd  betaald  aan  de  heerschappij  ook  dier 
sinlj|jke  schoonheid,  door  de  Ouden  onder  het  beeld  eener 
uit  schuim  geboren  Oodes  vereerd.  Wat  de  kunst  betreft, 
waren  ook  deze  eerstelingen  meesterstukken  van  deels  oor- 
spronklyke,  maar  ook  grootendeels  overgebrachte  klassieke 
poëzy,  waarvan  gel^jkeiijk  taal  en  versbouw  den  beschikker 
alreeds  kenmerkten  over  de  verborgenste  rijkdommen,  de 
diepste  bronnen  van  Nederlandsche  spraak,  en  maat,  en 
rgm.  Straks  ontwikkelde  zich  by  den  Dichter,  in  dat  zelfde 
levensperk,  het  vak  der  Bomance,  niet  voorzeker  als  vrucht 
alleen  van  den  smaak  des  leeft^ds,  maar  ook  van  die  hem 
eigene  overpeinzingen  van  ridderl^kheid  en  liefde,  aan  welke 
hy  ook  in  rijperen  ouderdom  een  zoo  schoenen,  vaak  ver- 
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hevenen  Tonn  heeft  gegeven.  Aan  liet  hoofd  dier  lijl 
keerde  rij  van-  Komancen  en  Balladen ,  deeb  nit  den  Treemde 
oyeigenomen  of  oveigewerkt ,  deeb  uit  dgen  oogemoigdea 
ader  te  voorschijn  gebracht,  staat,  in  veler  schatting,  s^q 
miniatuur-  Epos:  de  Elius,  en  naast  den  Elins  de  Flo- 
ris  de  Vierde,  gene  uit  de  dagen  sq^^er  firissche,  msar 
misschien  nog  niet  gantsch  van  stroefheden  in  den  vorm  vrij 
gemaakten,  deze  nit  de  volheid  van  zQnen  manlgken  leef- 
ty  d ,  —  terwijl  onder  de  dichterl^ke  menigte ,  die  achter  deze 
aanvoerders  opdaagt,  boven  anderen  het  hoofii  uitsteken 
de  Guineesche  Ahacha,  de  echt  Oostersche  Aasenede, 
en,  uit  latere  levensjaren,  de  van  stijl  en  zangmaat  even 
schitterende  St.  Albaan. 

Geiyk  de  Bomance,  het  Verhaal,  de  Fabel,  het  Leer- 
dicht en  Dichterlijk  Vertoog,  zoo  dagteekent  van  de  eerste 
tyden  reeds  zijner  optreding,  en  bleef  hem  verder  tot  hH 
einde  zqner  loopbaan  by ,  de  oefening  en  het  wdbehagen  in 
het  overbrengen  van  mededichters  uit  allerlei  talen,  oude 
en  moderne,  in  zuiver,  sierlijk,  ongedwongen  Nederduitsdi. 
Deze  overzettingen,  oorspronklijk  en  nog  lang,  ab  het  ware 
gymnastische  spelen  om  het  werktuiglyke  van  de  kunst 
meester  te  worden  en  te  bleven,  werden  al  spoedig  een 
soort  van  genialen  nayver,  om  het  oorspronkiyk  niet  slecku 
te  bereiken,  maar  te  overtreffen,  —  dat  is,  niet  blootel^k 
gel^k  het  voorhanden  was  in  de  oudere  of  nirawere  buitenland- 
sche  spraak,  maar  veel  meer  in  uitdrukking,  gehalte,  phy- 
sionomie,  geheel  en  al  verhoUanscht,  en  alzoo,  venr^kt 
uit  het  z\jne  en  toi  eenenmale  om-  en  overgewerkt  uit  eigen 
standpunt  en  opvatting,  zuiver  Bilderdijksch  weder  te 
geven.  Zoo  werden  al  vroeg  onder  anderen  de  beide  Edi- 
pussen  van  Sophocles  overgezet,  schoon  men  erkennen  moet 
dat  èn  hier,  èn  in  het  overbrengen  van  Homerus ,  de  Neder- 
landsche  Dichter  den  onverbeterlgken  vorm  der  Grieksche 
zangers  niet  alleen  niet  heeft  kunnen  overtreffen ,  maar  daaxby 
verre ,  somi  zelfs  zeer  verre  ten  achter  gebleven  is.  Met  des 
te  beter  en  volkomen  geluk  slaagde  hy  in  het  overpbnten 
op  Nederbndschen  bodem  van  talhjke  Pindarische,  Hora- 
tiaansche,  andere  klassieke  voortbrengsels  van  ondersdieiden 
genre  en  eeuw.  Zoo,  onder  vele,  dwong  hy  de  Siciliaan- 
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sche  MuBe  van  Theocritus  hare  Veldzangen  en  Idyllen  in 
liet  muakaalste  Hollandsch  te  herhalen,  dat  wellicht  immer 
geaehieTen  werd.  Niet  minder  aantrekl^jk  was  hem  een  der* 
gelgke  wedstrijd  met  moderne  Dichters ,  om  die  by  de  over- 
brenging te  verbeteren,  te  veredelen,  geheel  te  herscheppen; 
wanneer  hy  b.  v.  Delilles  Buitenleven, Popes  Mensch, 
met  eene  meerderheid  overbracht  van  poëtischen  i^kdom, 
smaak ,  en  diepte ,  als  of  hy  zijnen  landgenoolen  wilde  doen 
kennen,  niet  hoe  de  Fransche  of  Engelsche  Dichter  z^n 
onderwerp  behandeld  heeft,  maar  hoe  hy  het  had  behoo- 
ren  te  behandelen,  en  er,  ware  hy  Bilderdyk  geweest,  op 
nog  gansch  andere  wijze  partij  van  getrokken  had.  ' 
Van  deze  telkens  elkander  opgevolgde  overplantingen  uit 
den  vreemde  was  intosschen  ook  dit  het  eigenaartige ,  dat 
zy  hem  veelal  als  een  voorbereiding  of  voorspel  waren  van 
nieuwen  geheel  oorspronklgken  arbeid  in  het  eigenste  vak.  Zoo 
volgde  eerlang  op  vertalingen  van  didactische  poëzy  uit  den 
vreemde,  zijn  eigen  Ziekte  der  Geleerden,  zoo  insge- 
lijks, op  hddandichterlijk  gebied,  zijn  by  uitnemendheid 
oorspronklijke  Ondergang  der  eerste  wareld  op  tal- 
rijke proeven  van  overbrenging  uit  Ossiaan,  Statius,  Home- 
rus, GamOens. 

De  overgang,  intusschen,  der  achttiende  tot  de  negen- 
tiende eeuw  onder  de  stormen  of  nastormen  der  Revolutie 
was  voor  Bilderdyk,  ook  en  zeer  bepaaldelgk  als  Dichter, 
het  kritisch  tijdperk  van  een  geheel  versche  ontwikkeling 
Tan  gaven  en  krachten  geweest.  De  tieigarige  ballingschap 
eerst  op  Britschen,  daarna  op  Dnitschen  bodem,  bracht  in 
geheel  zqn  uitwendig  en  inwendig  leven  veranderingen  en 
ervaringen  te  weeg ,  die  inzonderheid  wederom  op  z\jne  poëzy 
een  machtigen  invloed  oefenden.  Wat  den  vorm  betreft, 
zoo  laat  zich,  inzonderheid  van  dat  tijdperk  aan,  een  nog 
meerdere  vrijheid  van  de  hoe  ook  altijd  door  hem  geëer- 
biedigde Klassieken  waarnemen ,  —  eene  meerdere  losmaking , 
by  name,  van  dien  toon  uit  de  eeuw  van  Lodewijk  den 
Veertiende,  in  sommige  z^ner  voortbrengsels  wel  onderscheid- 
baar hier  en  daar,  —  eene  vrijheid,  in  het  geheel,  van  dich- 
terlijken stijl,  die  als  van  zelve  met  eene  steeds  toenemende 
buigzaamheid  en  veerkracht  van  versificatie  te  zamen  gaat. 
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Maar  ook  de  xingeiisstof  breidt  Eich  aamnerkfllgk  oit,  en 
wordt  meer  dan  ooit  in  hoogere  afeer  gezocht.  De  Böbel, 
Tan  jongB  af  geèeibiedigd ,  wordt  van  na  aan  niet  alken 
hoofdbron  van  troost  en  moed  in  het  land  en  de  nnarten 
der  ballingschap,  maar  ook  de  schatkamer  van  ondcrweipen 
▼oor  even  schitterende  als  aandoenl^ke  en  di^Kinnige  poèzr. 
Op  die  lijn ,  die  als  een  steeds  veibreedende  stroom  de  loop- 
baan van  den  Dichter  tot  op  zijn  jongste  leTcnsdagen  door- 
loopt, ontmoeten  wy,  onder  de  vele  meesterstukken,  de& 
Yeldsang  (naar  Pope)  op  den  Messias,  het  vers  aan 
de  Joden,  dat  aan  de  Moedermaagd,  het  Dichtstoi: 
de  Dieren,  des  Heilands  Intrede  in  Jernsalem, 
de  prachtige  overzettingen  nit  Moses,  de  Psalmen,  de 
Propheten,  en  het  Hoogelied. 

Door  verscheidenheid  en  overvloed  van  voortbresselea 
onderscheidt  zich  allerbyzonderst  het  korte  tijdvak  van  betrek- 
Igke  rust  en  gunst,  door  den  Dichter  genoten  onder  de 
milde  tusschenregeering  van  Koning  Lodewgk.  E^k ,  versdi , 
en  krachtig,  komen  thands  ab  uit  steeds  springende  wdlea 
te  voorsch^n  hoog  gestemde  Oden,  melodievolle  Cantaten, 
bezielende  Krijgsliederen,  die  dan  wederom  de  Elegiemet 
loshangende  hal  ren  kermend  maar  altgd  waardig  ver- 
vangt. Geen  vak,  waarin  gedurende  dit  tijdvak  zich  de 
Dichter  niet  heeft  gewaagd.  Ook  de  kroon  en  scepter  van 
Melpomeen  bleef  niet  onaangeroerd.  Maar  hoedanig  ando? 
de  dichterliyke  verdiensten  van  zQnen  Kormak  en  Florie 
den  Vgfde,  of  zQner  overbrenging  van  Comeilles  Cinna 
mogen  z\jn,  op  dat  gebied  heeft  zich  Bilderdijk  nocnt  recht 
te  huis  gevoeld.  En  reeds  was  in  z^n  binnenste  het  pian 
gerijpt  voor  een  Dichtwerk  van  ongel(jkbaar  mimer  ooiTat- 
ting ,  onbetwistbaar  stouter  aanl^ ,  onafineetbaar  hooger  schep- 
pingskrachten. Van  dat  ontzaclüijke  Heldenlied,  uit  de  dagen 
der  Reuzenwereld  ySót  den  zondvloed,  was  de  v^fde  Zang 
onder  bewerking,  toen  by  één  zelfde  donderslag  in  de  poli- 
tieke wereld  aan  HoUand  zijn  naam  en  nationaal  bestaan. 
aan  Bilderdyk,  na  de  diepten  van  leed  hem  over  het  hoofd 
gegaan,  de  epische  pen  ontvieL  Werd  ook  de  bede  verhoord, 
waarmede  het  stout  gestemde  Dichtstuk  aanvangt? 
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St^glt  het  hooger  dm  eens  Chriateni  GodTraeht  past, 
Ventoor  het  mt  geude  en  leg  m^ii  wMniixi  vett! 

De  jammeren,  welke  in  die  dagen  der  Fransche  o^erheer- 
eching  BiUflidQka  liart  en  huis  als  overstelpten ,  yermochten 
Toor  het  ercrige  ml  niet  zqn  dichterl^ke  yeerkracht  in  het 
minst  te  breken  of  te  stremmen.  Integendeel  werd  wederom 
dit  driejarig  tfdyak  opgeluisterd  door  sommige  der  heerlijk- 
ste vrucbten  sijner  pen,  vooral  op  leerdichterigk  gebied. 
Terw^l,  in  die  sombêrsten  der  dagen,  om  het  schamele  stuk 
brood ,  aan  eene  vertaling  van  het  Code  Napoleon  door  den 
Dichter  een  hand  werd  gelegd,  zeer  spoedig  weder  te  rug 
getrokken ,  ontvloeiden  aan  z^n  onuitpntlQken  ader  verzen 
als  de£cht,de  Kunst  der  poêsy,deSchilderkun8t, 
en  dat  beroemde  Afscheid,  waarin  hy  üi  een  nog  onover- 
troffen trochaisohen  Slotzang  den  lang  voorzienen  val  van 
het  vaderland  bejammert ,  en  de  aanstaande  wederoprichting 
voors^. 

Dat  herstel,  onafscheidbaar  steeds  van  den  wederkeer  en 
de  verhooging  van  Oranje,  bracht  op  nieuw  het  dichter- 
lijke bloed  aan  het  koken,  en  dien  voUen  ader  aan  het 
bruischen,  waaraan  vroeger  de  zangen  ontsprongen  zijner 
Vaderlandsohe  Oranjezucht.  Zijne  bundels:  Hol- 
lands Verlossing  en  VaderlandscheUitboezemingen 
in  1814  en  1815  bevatten  een  rijkdom  van  wapen-  en  tri- 
omfzangen ,  joorlogs- ,  vrede- ,  en  bevrijdingsliederen ,  vlam- 
mend en  gloeiend  als  van  gantsch  jeugdige  aandrift ,  en  met 
een  vaderland  hem  teruggegeven  levenskracht. 

De  regeering,  intusschen,  van  den  Souvereinen  Vorst, 
straks  Koning  Willem  den  Eerste,  liet  zich  het  z\j  dau 
aan  den  dichter,  het  zij  aan  den  voormaiigen  balling,  ten 
aanzien  van  zijn  tijdelgk  bestaan  niet  onbetuigd ,  maar  hield 
zich  voor  het  overige  van  den  al  te  warmen  voorstander  op 
a&tand.  Vier  jaren  later  werd  in  deze  Hoofdstad  een  open- 
bare Leerstoel  voor  Nederlandsche  Taal  en  Geschiedenis 
opgericht,  en  overeenkomstig  's  Konings  verlangen,  door 
het  Stedel^k  Bestuur  aan  Bilderdijk  toegedacht.  Het  pbin, 
als  men  weet,  werd  veredeld  door  twee  mannen,  die  geen 
ambtgenooten  van  Bilderdi|jk  wilden  zijn ;  en  tot  het  nieuwe 
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Profesaoraat  werd  beroepen  een  Tooitreffelgke  WifiknnJiten»ir. 
Kort  na  dese  nieuwe  ongerechtigheid  vestigde  de  Dichter 
in  het  yan  onds  geliefde  Leyden  aijne  woonplaats,  waar  hem 
de  tien  miaafthien  matigsteen  genoegBl^il»taïareasyttale?ens 
te  beurt  Tielen.  Qj  hadt  het  yoonecM.  tot  êm  raat,  dat  ge* 
noagen,  het  nwe  grootd^ka  by  te  dragKi,  selMde  Viien- 
den  en  AcademieTrienden »  my  nog  belKmèan  of  raeda  wan 
deae  wereld  a%eroepen»  die  ik  aan  deie  plaat i  deeia  tegen- 
woordig, met  dierbaar  krooat  gel^  ik  aalre  tegenwoordig, 
deela  door  dat  kroost  vertegenwoordigd  nwg  sienl  gy  die, 
met  eren  vale  gehechtheid  aan  den  jMaoon  als  bewonéenng 
voor  het  veninft  en  het  karakter,  a^e  toehoorders  in  dat 
onvergetelijke  Leyden  waaitl  '  Aldaar,  terwjl  l^j  Vader- 
landsdie  Taal,  Oeachiedenia ,  en  Staatarecht  dooeorde,  of. 
in  de  gronden  der  Perspectief  (eene  steeds  met  de  Bomr- 
kunde  door  dien  machtigen  geest  g^ef  kooade  studie)  lenen 
gaf,  ging  hy  voort  met  onverswakte  energie  s^  klim- 
mende jaren  te  wQden  aan  het  schrijven  van  talr^ke  mees- 
terstukken van  allerlei  maat,  op  nieuw,  en  soort;  —  mees- 
terstukken, overigens,  die  door  het  toenmalig  Nederiandach 
PuUiek  schier  onopgemerkt — ten  sg  alleen  by  enkele  sdiel- 
dende  Beoensenten'— in  sneUIjk  aich  opvolgende  Dichtbondeb 
verschenen.  Van  die  bundeb  ademen  reeds  de  titds  poacr 
en  weemoed.  Op  de  Najaarsbladen  had  hy  vro^jw reeds 
Winterbloemen,  straks,  als  uit  de  voorhoven  dor  gees- 
tenwereld, Affodillen  laten  volgen;  thands  scheen  hy  er 
een  soort  van  eigenaartig  behagen  in  te  scheien,  aqne 
nog  aoo  stevige  en  welluidende  toonen  als  louter  Krekel- 
aangen.  Rotsgalmen,  Navonkeiing,  Sprokkeling. 
en  Nasprokkeling,  Avondschemering,  —  cinddijk 
nog  slechts  Schemer  schijn,  —  aan  te  kondigen.  Want 
gelyk  hy  dit  met  schier  eiken  grooten  kunstenaar  gemeen 
heeft,  dat  zy  oneindig  meer  het  ontbrekende,  swakke  of 
verzwakkende,  in  hunne  werken  gewaar  worden,  dan  vrede 
hébben  met  het  toegejuichte  of  wd  gelukte,  soo  lag  dit  selre 
bovendien  in  geheel  de  richting  van  eene  ziel,  die  van  dt 
vroegste  dagen  sgns  levens  den  dood  steeds  met  een  sooit 
van  ongeduldig  verlangen  was  te  gemoet  gestreefd,  tsk  den 
ouderdom  te  midden  van  de  meest  frissche  jeugd  als  voor- 


BILDESDIJK  HBRBAOHT.  571 

uitgevoeld  had.  Wat  intttssohen  de  Dichter  soo  vele  jaren 
lang  Ymn  aioh  setven  geaegd,  in  der  daad  aleohta  voor- 
segd  had,  werd  tot  sekere  hoogte  verwesenliijkt  in  het  end. 
In  de  laatote  voortbrengselen  s^ns  hoogen  ooderdoms  (wien 
mag  het  na  aolke  innpanning  en  worsteling  van  een  soo 
nitgeatrakt  leven  verwonderend)  laat  aich ,  te  midden  der  riüke 
oveiUöfbelen  van  vroegere  kracht  en  nooit  ontvallen  gave, 
wel  eena  soort  van  levensmatheil,  iets  werktoigl^ks  hier 
en  daar « iets  eentoonigs  meer  of  min,  niet  geheel  ontkennen. 
Voor  altoos  sweeg  ten  laatste  de  koninkl^ke  lier,  toen  aan 
deo  lang  en  awaar  beproefden  Zanger  de  aangebedene  Gade , 
om  h«n  in  de  roste  des  eeuwigen  levens  voor  te  gaan 
ontviel,  van  welke  hy  dankend  en  roemend  gesongen  heeft: 

Zoo  rgk 
Maakte  de  Almacht  BilderdQk. 

Uit  de  dagen,  die  tnssohen  het  verscheiden  der  beide 
Echtgenooten  liggen,  is  van  poëzy  geen  sprank  meer  uit 
des  Dichters  pen  gevonden ,  — alleenUjjk  eenige,  naauwliyks 
samenhangende  halve  regels,  onmachtig  zich  te  vormen 
zdfé  tot  e^i  laatste  lied  der  smart.  Achttien  maanden  na 
den  hartverpletterenden  slag  werd,  op  een  onvergetelQken 
IgdA  December,  in  de  Oroote  kerk  te  Haarlem  Bilderdijk 
aan  de  s^de  der  £gade,  die  hy  zelfs  geen  tranen  langer 
had  om  te  besc&reien,  onder  de  velerlei  aandoeningen  van 
velen  bygezet. 

Op  dat  tgdstip  bestond  de  dichterlgke  nalatenschap  z^ner 
uitgaven  schrÜken  uit  een  schat  van  ongeveer  driemaal 
honderdduizend  versr^eb  (vergeeft  het  prosaïsche  cijfer  om 
den  wille  onzer  by  uitnemendheid  statistiek  gezinde  eeuw !) , 
in  welke  hy  voor  Vaderland  en  Nageslacht  geheel  den  rijk- 
dom z^ner  groote  ziel,  zijner  verbazende  wetenschap,  zijner 
ontzagverwekkende  gave  heeft  nedergelegd.  Eene  zelfschilde- 
ring,  waarin  met  daguerreotypische  naauwkeurigheid ,  maar 
te  gel^k  met  al  den  gloed  en  volheid  van  het  leven,  geheel 
de  mensch  en  dichter  voor  den  dag  treedt,  bezitten  wy  in 
dat  onsterflijk  geheel  van  hooge  Nederlandsche  poëzy, 
ryke  Bilderdijksche  taal!  Of  (wilt  ge  't  liever?  want  ook 
muziek,  by  uitnemendheid  muziek,  z^jn  beide  die  taal 
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en  die  poêsyl)  ab  een  reoeaohtig  orgel  staal  hel  daar  roor 
ons,  dat,  beortUng  zingend,  trillend,  bnosdiend,  kweele&d, 
flmeekend,  smachtend,  schaterend  en  klaterand,  onveêraid 
en  onweêrstUlend,  kermend  en  jubelend,  stenrend  en  veder 
herierend ,  in  eindelooee  melodiën  al  de  toon^  van  mensdie- 
lyk  gevoel  en  verbeeldingskraeht  doorloopt,  om  ten  slotte, 
of  het  ware  oit  de  bwen  en  branding  aller  hartatoditen  en 
bewegbgen  dexer  wereU ,  Bieien  op  te  Toeren  in  de  haren 
der  eeuwige  Hailëlujahs. 

Vraagt  gy  naar  een  thema,  dal  in  deie  melodiën,  met 
duizendvoudige  verscheidenheid  telkens  te  mg  keert?  Het 
is,  Toehoorders!  de  grondgedachte,  uitgesproken  door  den 
Kerkvader:  "Het  hart  des  menschen  werd  gesehapen  naar 
U  toe*,  o  Godr  —het  is  het  woord  van  den  Psalmist: 
"Myne  ziele  dorst  naar  God,  naar  den  levenden  God  Tja, 
naar  den  Levenden,  den  Persoonleken,  den  Geopenbaarden 
in  het  vleeschl 

Het  werd  U  by  den  aanvang  reeds  mijner  Bede  te  ken- 
nen gegeven:  wal  door  den  Spreker  by  dese  feestelijke  ge- 
legmheid  bedoeld  wordt,  is  geene  eenaijdige  verheffing  van 
den  geialigden  Landgenoot,  dien  wy  gesamenlëk  gedenken 
op  dezen  dag;  ^  geen  hartstochtel\ike  uitroeping  van  den 
verheven  Nederiander  tot  eenig  Dichter;  —  geene  hier 
althands  niet  voegende  huldiging  lot  aller  Vadolandsche 
Dichtren  Vorst.  Hem  integendeel  te  zaam  met  sommigen 
zQner  geleken  in  de  hooge  rangen  van  het  dichtalijk  ge- 
bied U  voor  oogen  te  stellen ,  -—  hem  met  dese  sgne  even- 
knieën te  vergelijken,  en  in  dit  feestelijk  uur  beide  ons  te 
oefenen  en  te  verlustigen  in  de  opmerking  zoo  der  verschei- 
denheden als  der  gelëkenissen  tusschen  de  leden  dier  groote 
familie ,  welke  men  dichteriijke  genieën  noemt ,  —  zie  daar 
veelmeer  wat  wy  gemeend  hebben  tot  [dan  en  opzet  dezer 
Feestrede  te  mogen  behooren.  Ik  erken  gaarne  voor  my 
zelven  in  dergel^'ke  parallelen  evenzeer  behagen  te  schep- 
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pen,  alfl  my  in  tegendeel  weinig  aanlokt  het  zwak  van  som- 
migen, die  een  groot  man  niet  beter  meenen  te  kunnen 
vereeien ,  dan  door  met  den  klank  of  het  rumoer  van  zijnen 
naam  dien  van  anderen  te  overschreeuwen,  twijfelachtig  te  ma- 
ken, te  vernietigen.  Of  z^n  ze  niet  inderdaad,  gelijk  het  een 
spreekwoord  uit  het  Zuiden  uitdrukt,  odieus*,  —  z^jn  zy 
niet  ondankbaar ,  levendojwid ,  ongeremd ,  vergelijkingen  van 
dat  soort,  waarvan  de  tiai  twijfelachtige  strekking  is,  uit 
ingenomenheid  met  het  ééne  groote  verschijnsel  op  het  ge- 
bied van  kunst  of  natuur,  harten  en  oogeo  te  doen  afwen- 
den van  ieder  ander?  6y  zult  om  dat  u  Milton  verrukt, 
geen  gevoel  mogen  hebben  voor  Tasso  of  CamOens?  om 
dat  Dante  uwe  bewondering  heeft,  voor  Homerus  moeten 
ongevoelig  worden?  of  wederom,  om  dat  gy  den  Meoon- 
Bchen  Zwaan  hebt  leeren  genieten ,  verachtend  nederzien  op 
den  Zanger  van  Mantua?  —  Zoo  vordere  men  evenzeer 
van  u,  dat  het  groen  der  frissche  lente  u  geen  gevoel  meer 
overlate  voor  de  schilderachtige  tinten  van  den  herfst ,  of  voor 
de  sneeawgezichten  van  een  schoenen  winternacht,  al  ware 
het  ook  beschenen  door  de  vlammen  van  het  Noorderlicht !  — 
Zoo  eische  men  dat  de  schittering  van  robijn  of  diamant 
u  blind  make  voor  het  aandoenlijk  bleek  der  niet  min 
kostbare  parelsnoer!  —  dat  de  ontzachlijkheid  van  hemel- 
hoog gebei^te  u  geen  oogen  meer  late  voor  de  ms^esteit 
van  den  vlakken  Oceaan  1  —  geen  adelaar  in  zijn  hooge 
vlucht  meer  uwen  blik  mag  tot  zich  trekken,  om  dat  g\j 
eenmaal  met  huiverend  welgevallen  gestaard  hebt  op  den 
stappenden  leeuw  1  —  Verre  van  ons  de  onzinnige  gedachte! 
Wat  wy  hier,  wat  wy  met  deze  uwe  feesthulde  voor  heb- 
ben, is,  vooral,  geen  offer  gebracht  van  den  roem  van 
allen  aan  dien  van  een  enkelen.  Neen,  veeleer  willen  wy, 
door  naast  elka&r  plaatsing  en  vreedzame  vergelijking,  de 
velerlei  gaven  en  vermogens,  aan  menschen  verleend  van 
gantsch  onderscheiden  leeftijd,  aanleg,  en  vak,  des  te  krach- 
tiger doen  uitkomen.  Wy  willen  met  elkander  bewonderen 
èn   den   rijkdom  èn  de  verdeeling  dier  gaven,  en  hoe  zy, 


*  Be  Portugeetche  spreuk:  Compara9Óen8  sao  odiosas. 
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oaderaefaeidcolijk  geschmikea ,  elkander  mei  vernietigea ,  maar 
veeleer  in  erenwicbt  met  elkaniiar  eUan,  elbaider  verfViUe- 
digen,  mei  dkander  geioigenis  geren  aan  Gods  Opperste 
WQabeid  in  de  aekakeerükg  SSyner  aekeppingen  op  ieder  ge- 
bied. Wy  weneehen  hier  een  proef  te  nemen  van  bei  neb- 
en  versiandagenot,  dai  de  vergemkiag  van  gvooie  raanneD 
en  groote  garen,  in  dergelQ^^  "^  «BdemoBen«  sonkan- 
nen  geven  ahbanda.  Yan  een  iawiimaii%,  een  grootaartig 
drietal  medeatandera  van  ^Iderd^'k  gaan  wy,  op  dit  e^ 
feeat,  of  bet  ware  de  acbadawen  naaai  de  syne  voor  uwe 
oogen  te  vooneb^n  roepen.  Medeatandera  noemen  wy  se 
bier,  geen  mededingera!  Want  niet  ter  bywoning  van 
een  Olympiacben  wedren  of  middeneenwaob  tonmooi,  waarby 
om  lanwerkrana  of  kamppqja  geetreden  wordt,  noodigen 
wy  IJ  uit,  maar  ter  beacbouwing  vedeer  ala  van  een  ata- 
tigen  optocht,  waarby  de  veraeheidenbeid  van  geetalte.vaa 
houding,  van  wapenpraal,  wél  alle  vt^beid  laat  tot  een 
voorkeur,  maar  geene  roeping  medebrengt  tot  een  uit- 
apraak.  Uit  de  groote  aobaren  van  Dichtere,  die  wy  wd 
Mderd\}ka  evenknieën  mogen  heeien,  sy  n  de  keote 
welgevallig  van  drie  der  uitnanendaten :  Vondel,  Sbak^peare, 
Goethe! 

Wanneer  ik  in  die  hoogere  rangen  der  Goddelijke  Diebt- 
kunat  te  zamen  met  Bilderdgk  aan  Vondel  g^enk,  dan 
komt  my  voor  den  geeat  de  w^ae,  waarop  onae  oude  His- 
torieacbi^vera  vier  voorname  Sdelbuiaen  van  Holland  joe- 
gen te  onderaobeiden  en  te  karakteriaeeren,  ala  betoodate,* 
bet  atoutate,}  bet  n9kate,t  bet  eddate.**  Werd  bei  my  op- 
gel^  de  vier  merkwaardige  benamingen  tuaacben  de  twee 
Nederhtndache  Hoofddicbtera  te  verdeelen,  ik  kende  die  van 
oudat  en  ri|jkat  toe  aan  Vondel,  die  van  atoutat  en 
ede  lat  aan  BUderd^k.  Ik  noemde  Vondel  dan  denoudaie, 
niet  in  dien  van  aelf  aprekenden  ssin  van  oudere  in  leef- 
tijd, maar  in  den  naauw  daaraan  verwanten  van  Voor- 
ganger en  daardoor  zelve  Voorbeeld.  0(Mrapronkiykheid 
ia  uit  den  aart  der  zaak,  by  voor  bet  overig  gelijken  rang 
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en  wftiirde,  de  eigenBchap  eerder  van  den  vroegere  in  leef- 
en  bloeit^d.  Frissche  oorspronklijkheid  is  by  Vondel  dan 
ook  hoofddeugd:  met  deze  hoofdeigenschap  vereenigt  hy 
in  de  hoogste  mate  die  van  rigkdom.  Rijk  is  de  geniale 
Kenlenaar  niet  alleen  door  de  veelheid  en  verscheidenheid 
zijner  voortbrengsels  (daarin  toch  staat  Bilderd^k  wel  in 
geenen  dede  by  hem  achter),  maar  veel  meer  door  die 
soort  van  gemaklijkheid  (ik  had  b^kans  ai  se  gezegd),  on- 
gedwongenheid, onbekrompenheid,  die  aan  overvloeien- 
den r^kdom  eigen  is.  Rijk  is  Vondel  in  alles,  waardoor 
poèzy  poëzy  is:  onuitputbaarheid  in  middelen  van  uitdruk- 
king, in  bronnen  voor  beeldspraak,  in  pracht  van  taal  en 
van  versmaat,  scMtterend  en  degelijk,  als  of  ge  by  de  kei- 
zerlijke krooningsfeesten  een  dior  Oud-Moscovische  Bojaren , 
of  Hongaarsche  Magnaten  zaagt,  overdekt  met  voorouder- 
lijk edelgesteente  en  parelen,  op  milioenen  geschat.  Voor- 
zeker heeft  het  Vondel  overigens  ook  aan  geen  stoutheid 
ontbroken;  stoutheid  in  de  keus  z^ner  onderwerpen,  in 
de  opvatting,  in  de  bewerking,  evenmin  als  men,  omge- 
keerd, by  BUderdijk  wel  immer  armoede  of  schraalheid 
ontmoet.  Maar  stoutheid  is  toch  meer  by  uitnemendheid 
de  gaaf  van  dezen,  ai  ware  het  ook  slechts  in  het  wagen 
van  meer  en  hooger  met  betrekkelijk  (misschien)  minder 
aangeboren  Dichterkrachten ,  dan  by  den  Voorganger  uit 
kloeker  en  forscher  gebouwde  eeuw.  Edel,  vooral,  is  in 
toon  en  vorm,  in  keurigheid  van  smaak  en  spraak,  verre 
boven  Vondel,  BOderdijk;  edel  en  stout  te  gader 
door  een  nog  ^ner  en  geoefoider  tact  van  het  geen  zich, 
te  gelijk  met  waardigheid  en  met  energie,  zeggen  of 
niet  z^gen  laat,  —  door  een  nog  ongewoner  en  onge- 
meener  hanteeren  van  onze  in  middelen  onuitputte- 
lijke taal,  —  door  eene  weder  geheel  nieuwe  en  voorbed- 
delooze  heerschappij  over  maat  en  ngm;  ook  daartoe 
evenwel  de  latere  Amsterdamsche  Hoofddichter  door  den 
oudere  krachtdadig  gevormd.  Natuur  en  kunst,  by  elk  der 
twee  op  het  gelukkigst  gepaard,  staan  by  hen  evenwel 
tot  elkander  in  omgekeerde  evenredigheid;  by  Bilderdijk 
(wie  zal  het  ontkennen?)  is  de  kunst  machtiger,  by  Vondel 
de  dichterlijke  natuur  nog  milder  (gisten  wy)  geweest.  Van 
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daar  bg  doen,  mei  geringer  bewuatlieid  van  ign  nsg  en 
r^kdom  als  poöet,  meer  (of  Hware)  Homerische  naïveUit, 
meer  vanaellheid,  minder  soig,  dna  te  x^gen,  om  onbe- 
rispelijk voor  den  dag  te  komen.  By  Bilderdgk  —  («as 
de  bewnsteloose  scboonhdd  der  aesüende  en  zeventiende 
eeuw  nog  wel  mogelijk  meer  in  de  achttiende  en  negentien' 
deP)  —  meer  kennis  en  stadie  van  aich  selven,  maar  dan 
ook  meer  wetenschap  van  het  geen  hem  gegeven  was.  Het 
onderscheid  komt  aligd  wederom  neder  op  de  rerhonding  ina- 
schen  natuur  en  kunst,  elk  van  beiden  by  de  bdde  Dichten 
in  seldxame  maar  ongeltike  mate  vefbaiend  en  groot  Houdt 
den  ietwat  Oosterling  nog  van  afkomst  en  uitdrukking,  den 
Torm  ook  hier  van  gelijkenis  en  leenspreok  ten  goede, 
vooral  wanneer  hy  die,  gelQk  te  deser  plaats,  van  by  uit* 
nemendheid  Nederlandsche  bron  en  bodem  ontleont.  Bata- 
ven! van  ouds  geroepen  en  gewoon  U  op  de  wateren,  tusschen 
de  wateren,  tegen  de  wateren  te  bewegen)  laat  ik  U  Von- 
del mogen  voorsteUen,  in  betrekking  tot  het  weeke  ea 
veerkrachtige  element,  als  den  koenen  en  kloeken  seemaa, 
die  met  bodems,  zwaar  van  den  rijkdom  van  werdden ,  op 
vleugelen  door  wind,  of  raderen  door  stoom,  bewogen,  de 
zilte  oceaanvelden  doorsnijdt  en  doorsnelt;  in  BAderdyk, 
altijd  Kunstenaar  en  Bouwkunstenaar,  dan  ook  of  het  waie 
den  Waterbouwkundige,  die  wederom  op  andere  wyze 
de  groote  wateren  van  Neérlands  taal  en  poëzy  beheefscki, 
ze  langs  kanalen  Iddend,  tot  opene  havens  vormend,  bin- 
nen  dammen  en  dijken  bedwingend,  door  al  die  kunstge- 
wrochten, in  één  woord,  bewerkend,  waardoor  de  nasm 
van  Nederland  ook  in  dit  vak  bekend  werd  tot  aan  de 
einden  der  aard. 

Maar  indien,  zonder  elkanders  glans  te  verduisteren,  dese 
twee  Nederlandsche  Vernuften  zich  vriendschi^kpeliyk  naast 
elkander  kunnen  zien ,  zal  niet  misschien  naast  uwen  Wi  11  e  m 
Bi  ld  er  dijk  Groot-Brittaiges  William  Shakspeare  een  al 
te  gevaarlijke  nevenstander  z\jnP  En  buiten  eenigen  tw^fel, 
onderde  verhevenste  versch^nsels ,  waar  de  Europeesche we- 
reld ,  waar  het  gebied  van  oudere  of  latere ,  romantische  of 
klassieke   Dichtkunst  op  roem  draagt,  behoort,  o  boorden 
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van  den  Avon!  uw  fiere  zangzwaan,  in  wiens  huldiging  als 
een  tot  bedwelmens  toe  overmeesterend  genie  zich  in  onze 
eeuw  yereenigt,  al  wat  voor  dichtkunst  hart  heeft  onder 
aüerlei  natiën ,  by  de  meest  uit  één  loopende  richtingen  anders 
in  aanl^  of  smaak.  Van  de  kolossale  grootheid  zijner  kunst- 
gewrochten ,  —  wat  daar  ook  uit  hoogere  of  lagere  sfeeren 
in  moge  te  wraken,  te  betreuren,  te  bestraffen  zijn,  —  is 
ontkenning  of  miskenning  niet  meer  mogelijk.  Ben  glans 
van  dat  bewonderenswaardig  Vernuft  te  bezwalken,  vermag 
zelfs  de  walm  dier  waslichten  niet,  door  averechtsche  of 
afgodische  vereering  rondom  z\jn  beeld  verkwist.  *  Indien 
het  wezen  der  Dichtkunst  by  uitnemendheid  gelegen  is  in 
hare  gave  van  nascheppen,  welk  dramatisch  genie  kwam 
in  voortbrengselen  eener  schier  onbegrensde  verbeeldings- 
kracht dat  van  dien  Noordschen  Frometheus  nabyP  Wat 
scheppingen,  het  zij  de  grondstof  genomen  werd  uit  histo- 
rischen  bodem ,  —  of  gevonden  werd  in  de  nevelen  der  legen- 
de,«—  of  zich  zelve  gevormd  had  in  het  spelende  Dichterbrein  1 
Wat  figuren,  die,  waar  hy  hun  in  de  hoogste  wereldrangen 
eene  plaats  aanwijst,  nooit  ophouden  te  gelijk  koningen, 
helden,  heerscheressen ,  idealen  van  goed  of  kwaad,  en  te 
gel^k  bloote  menschen  van  de  meest  dagelijksche  ziels- 
en  levensbewegingen  en  gewaarwordingen  te  zijn,  —  of, 
waar  hy  ze,  omgekeerd,  uit  de  laagste  en  verworpel\jkste 
schoilhoeken  van  maatschappy  en  menschheid  neemt,  toch 
altijd  in  woorden  en  handelingen  geadeld  blijven  als  door 
een  weêrschjjjn  van  den  zielenadel  des  Dichters,  die  hun  het 
leven  gafl  Gy  denkt  aan  zijne  Macbeths,  Koning  Lears, 
Oihelloos,  aan  zijne  Falstaffis,  lagoos,  Calibans,  by  afwis- 
seling met  die  Mirandaas  en  Imogenen ,  Jnliettaas  en  Jessi- 
caas,.  Ophèlias  en  Cordelias,  als  uit  ^'ner  etherstof  door  de 
banden  van  den  Titan  geboetseerd.  Oy  denkt  aan  heel  die 
schaar  zQner  dichterl^ke  wezens ,  die ,  waar  zy  ook  ten  eenen- 
male  fantastisch  worden,  niet  ophouden  met  de  machtigste 
wezenlgkheid  schrik  en  medelijden,  haat  en  liefde,  afschuw 
of  bewondering  te  bevelen ;  —  aan  die  Shakspearsche  schep- 

*  De  nitdnikkiiig  is  afkomstig  van  een  der  warmste  en  verlichtste 
liewondenars  van  den  grooten  Brit  in  Frankr^k. 
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piogen,ook  wMur  zy  onmogelijk  £\iii,  toch  altgd  waar;  — 
waar,  door  die  consequentie,  die  liannony  des  gdieds,die 
evenredigheid  der  deelen ,  die  ook  aan  zijne  Treemdsootügsie 
gestalten  nergens  ontbreken;  —  waar,  om  dat  in  die  fim- 
tasmen,  in  die  ondenkbaarheden  zelve,  karakters  on  toestan- 
den geschilderd  worden  en  leven,  gegrepen  uit  het  volle 
leven  van  den  mensch, —  driften,  krankten,  catastrofen 
voorbereid,  ontleend,  gemotiveerd  worden  met  eene  kmist, 
ondenkbaar  buiten  de  fijnste  en  zuiverste  waarneming  der 
waarachtigste  natuur. 

£n  om  dan  nu  die  fantasmen ,  figuren ,  historische  perso- 
nen, te  laten  spreken  en  zich  bewegen,  staat  aan  den  mach- 
tigen Dichtervorst  eene  taal  ten  dienst,  ruw  nog,  zoo  gj 
wilt,  hier  en  daar,  maar  waarin  reeds  het  Engelsch  der 
Engelen  en  Paradijsbewoners  van  Milton  leeft, — eene  taal, 
waar  zy  onsierlijkst  sch^nt,  nooit  zonder  zwio-,  waar  zy 
gemeenzaamst  is ,  steeds  ongemeen ,  —  eene  taal ,  dan  eens 
rijm  dan  eens  onqjm,  dan  eens  prosa  dan  eens  poëzy,  of 
eigenlijk  beide  te  zamen  en,  zoo  mogelijk,  te  gel^k,— 
eene  taal,  die  met  dezelfde  gemaklijkheid  rijst  en  daah, 
schreit  en  schertst,  brult  en  tjilpt,  uitschatert  of  bliksemt, 
waanzinnig  wordt  of  waanzin  nadoet,  tooverrymen  smeedt 
of  zelve  met  spelingen  van  woorden  en  gedachtoi  zonder 
einde  toovert,  betoovert,  bedwelmt,  overstelpt,  —  eene  taal, 
by  wier  hoogen  humor  de  hairen  te  berge  rijzen,  —  wier 
koninklijke  ironie  verplet!  Een  lange  breede  snelle  stroom, 
als  de  Niagara  der  nieuwe  wereld,  is  deze  Shakspear- 
sche  poëzy,  die  onbelemmerd  door  de  vlakten  schiet,  of, 
nederstortend  van  hare  rotsen ,  zich  brijzelt  tot  schuim  en 
rook  als  van  ^'n  vergruizeld  diamant;  —  een  brandende 
vuurberg  in  het  koude  Noorden,  die,  als  hy  uitberst,  de 
lucht  in  vlam  zet  en  met  de  lava  uit  zijne  diepten  den 
grond  verzengt ,  en  —  bevrucht. 

Wat  dankt  u,  m^ne  Nederlandsche  Toehoorders  I  van 
den  ontzachlijken  Engelschman?  Hem  aanschouwende  vreest 
gy  licht  voor  uwe  uitnemendsten :  dat  ook  uw  Vondel,  waar 
h  y  optreedt ,  zal  moeten  ter  zijde  staan ,  —  ook  uw  Bilder- 
dijk,  waar  hy  schittert,  verbleeken  en  verdwijnen.  Stelt  U 
gerust  I  de  Dichter  van  den  Lucifer  en  van  de  Leeuwen- 
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dalers  is  een  zuil  ait  den  ouden  tijd,  die  men  zoo  gemak- 
lijk  niet  oplicht  uit  zijnen  stand!  de  Dichter  van  den  Elius 
en  van  Segol  is  een  geoefend  krijgsman,  die  zoo  spoedig 
niet  van  ylnchten  of  verbleeken  weet.  6  Gy,  tot  welke 
richting  ook  behoorende,  of  door  welke  drijfvederen  bewo- 
gen, die  in  dat  uit  den  weg  ruimen,  dat  doen  verbleeken 
en  verdwenen,  van  den  eenen  grooten  geest  voor  of  om 
den  anderen,  door  u  gehuldigd,  een  onbehagelijk  behagen 
schept I  *  Weet  gy  het  niet,  zoo  laat  het  u  met  een'  weer- 
klank uit  uwen  Shakspeare  zelven  betuigen :  daar  is  in  die 
ruime  wereld  der  groote  geesten  meer  overvloed,  dan  waar- 
van gedroomd  wordt  in  uw  eenzijdige  bekrompenheid!  * 
Daar  is  op  de  breede  wateren  van  dien  Oceaan  voor  meer 
dan  éénen  Leviathan ,  voor  meer  dan  één  natuur-  of  kunst- 
gevaarte plaats !  Daar  is  aan  die  aard-omvademenden  hemelbol 
ruimte  voor  meer  dan  ééne  groote  star.  Ja,  daar  z\jn  aan 
dat  uitspansel  ook  afstanden  en  wentelingen ,  waardoor  voor- 
zeker het  ééne  licht  aan  het  andere  niet  behoeft  in  den 
weg  te  staan.  Zoo  mogen  dan  op  dichterlijk  gebied  de 
scheppingen  van  eenen  Dante  of  Shakspeare  niet  meer  te 
verwachten  zijn  in  onzen  tijd,  —  even  waar  zal  het  toch 
wel  zijn,  dat  geen  Ifigenia  in  Tauris  of  Torquato 
Tasso  van  Goethe,  geen  Ziekte  der  geleerden  of 
Ondergang  der  Eerste  Wareld  van  Bilderdijk  denk- 
baar zijn  in  de  zestiende  of  dertiende  eeuw  I  Maar  ook  zelfs 
die  groote  dgenschap  van  oorspronklijkheid  en  zelfstandig- 
heid is  niet  by  uitsluiting  aan  die  vroegere  eeuwen  en 
hare  machtige  Vernuften  gebonden.  Ook  hier  is  verdeeling 
van  gaven ,  en  onderscheid  van  roeping.  Daar  is ,  daar  is 
eene  oorspronklijkheid  eigen  aan  een  meer  verschen,  meer 
jeugdig  weligen  toestand  van  wereld  en  menschdom,  van 
maatschappy  en  kunst !  daar  bleef  er  ook  nog  wel  eene  over 
voor  toestanden  van  meer  gevorderde  rijpheid  en  later  eeuw. 
Daar  is  een  tijd  van  oorspronklijk  te  zijn  door  het  gantsch 
en  al  nieuwe  der  dichterlijke  schepping,  en  wederom  een 
t^d  en  gaaf,  om  (zou  er  wel  minder  uitnemendheid  van  geest 


*  There  are  more  tkingi  in  keaven  and  earth,   Than 
are  dreamt  of  in  yonr  pkiloiophy.  hamlet. 
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toe  behooren?)  ook  na  alles  wat  Toorafging,  en  met  opne- 
ming Yan  alles  dat  Toorafging,  toch  nog,  en  als  Tan  nieaws 
af  aan,  Yersch  (e  vja^  en,  met  geheele  eeuwen  ackter 
aicli,  krachten  te  ontwikkelen  aan  die  van  jeogd  en  lente 
gelijk!  Het  is  ook  hier,  ^  als  op  soo  Telerlei gdned  Tan 
Gods  schepping  en  gaTC,  —  compensatie,  erenwicht,  ja  uit 
de  ongdiykheid  aelTC  gel^kheid  en  harmony. 

Vergunt  my  tot  toelichting  Tan  het  onderschetd  ook 
tttsschen  Shakspeare  en  BQderd^jk  eene  gel^kenis.  Ik  zal  se 
dit  maal  ontleenen  aan  eene  gedachte  Tan  eenen  der  eerste, 
der  meestgenerde  HisiorieschrgTers  Tan  onsen  tgd.  Waa- 
neer Macaolay  den  slag  Tan  Neerwinden,  die  geleTerd  werd 
tnsschen  Koning  Willem  Tan  Groot  Brittange  en  den  Msar- 
schalk  Hertog  Tan  Luxemburg,  beschreTen  heeft,  dan  staat 
hy  een  oogenblik  by  de  beschouwing  Tan  beider  Yddhee- 
ren  uitwendige  gestalte  en  alles  behalTe  krachtToUen  lichaams- 
bouw stil;  en  hy  neemt  er  aanleiding  uit  om  het  Tooiiecht  te 
roemen  dier  li^ere  tyden,  t^den  Tan  wetenschap  en  Terig- 
ning,  waarin  de  krijgskans  niet  meer  door  het  OTerwidit 
Tan  natuurlgke  krachten,  maar  door  dat  Tooral  Tan  kunst, 
Tcmufty  en  beleid  wordt  bepaald.  *  Iets  dergelijks  mag 
gelden  by  Tcrgelijkingen  tusschen  Dantes  met  Goethes,  tos- 
schen  Shakspeare  en  Bilderdgk.  Zg  ons  de  geniale  Engdsdi- 
man  in  igne  reusachtige  scheppingen  als  een  dier  Homerische 
helden,  die  rotsbrokken  opnamen  en  slingerden,  hoedanig 
geen  ses  souden  hebben  opgeheven  Tan  den  grond,  soo 
als  nu  de  geslachten  der  menschen  sgn,* — deNe- 
derlandsche  Hoofddichter  der  achttiende  en  negentiende  eeaw 
doet  daartegenoTer  denken  aan  die  helden  Tan  latere,  vsn 
gantsch  andere  tyden,  waarin,  by  den  altyd  onmisbarea 
moed  en  kracht  Tan  siel  Tan  den  krjjjgsman,  de  overwin- 
ning niet  ligt  in  de  meerdere  stoflijjke  kracht  der  lichamen , 
maar  in  de  meest  gelukkige  aanwending  Tan  strat^e  en 
taktiek. 

Yoorseker,  indien  by  iemand,  soo  is  by  Bilderdgk  de 
kracht  en  kunst  der  poësy  eene  soort  Tan  stoute  en  diepe 
krijgskunst  geweest.   Dat  was  sy  by  hem  naar  den  hem 

*  orot  VVV  ppiroi  MtV, 
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aangeborea  oorlogshaftigen  aart ;  dat  ia  zy  by  hem  in  schier 
geheel  hare  strekking  en  wezen;  dat  toont  zy  zich,  ai  ware 
het  slechts  in  die  onbeschrijflijk  schoone  en  (vergunt  my 
het  vreemde  maar  eigenaartige  woord!)  savante  versbouw, 
waarin  hy  zich  in  al  z\jne  werken  een  zoo  bewonderens- 
waardigen  meester  heeft  getoond.  Ja ,  bestadeer  hem  vooral 
ook  van  deze  zQde,  gy  Nederlandsche  jeugd,  die  voor 
ware  dichtkunst  hart,  voor  hare  hoogere  beoefening  aanleg 
hebt!  Bestudeer  hem  wel  ter  dege,  dien  Gesar  over  leger- 
benden uwer  eigene  Yaderlandsche  poêzyl  hoe  hy  zijne 
legioenen  zamenstelt  en  voltallig  maakt  uit  de  kern  en  keur 
uwer  taalbevolking,  oud  en  jongl  hoe  hy  ze  organiseert, 
hoe  hy  ze  disciplineert,  hoe  hy  met  ze  manoeuvreert,  die 
oude  trouwe  garde  zijner  wel  beproefde  Alexandr^nen ,  die 
schitterende  mitery  van  z\jn  allerlei  trippel-  en  zangmaat 
en  rijml  Hoe  hy  aan  het  hoofd  van  deze  zijne  dichterlgke 
benden,  met  schignbaar  kleine  middelen  groote  plannen 
volbrengt;  of  het  waar,  met  hen  stroomen  doorwaadt,  eng- 
ten doorstreeft ,  steilten  en  bergen  overtrekt ;  straks ,  op  den 
dag  der  bataille,  vol  van  stouten  maar  te  geUjk  alles  en 
altijd  berekenenden  moed ,  in  breede  liniën  zijne  krijgsmacht 
ontwikkelt,  in  buigende  kolommen  ze  laat  oprukken,  om, 
eindelijk,  met  den  donder  van  Ode  en  Dithyrambe,  van 
Epos  en  Hymne,  eiken  wederstand  te  vernietigen,  den 
grond  met  z\jne  menigten  te  overdekken,  aUe  de  betwiste 
positiën  te  bezetten,  en  op  de  glorierijk  vermeesterde  hoog- 
ten de  vereenigde  banieren  te  planten  van  Christelijke  waarheid 
en  Nederlandsche  kunst. 

Of  Toehoorders  I  vindt  in  deze  onze  tijden  van  vrede  (al- 
thands  van  streven  naar  vrede),  de  oorlogshafte  leenspreuk 
minder  gunst  in  uwe  ooren,  vergunt  my  dan  zonder  leen- 
spreuk, in  de  kalmte  en  bezadigdheid  der  meest  eenvou- 
^ge  voorstelling,  tegenover  elk  en  een  iegel^k,  die  op  dezen 
Bilderdykschen  feestdag,  ter  wille  van  den  Engelschen  me- 
destander, ons  nog  den  handschoen  zou  willen  toewerpen, 
deze  vraag:  Of  de  man,  die,  op  het  gebied  der  hoogste 
poëzy,  uitgenomen  dat  éëne  vak  alleen,  waarin  juist  Shak- 
speare  boven  alle  vergelQldng  en  uitdrukking  groot  is  ge- 
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weest,  in  alles  heeft  oitgemont,  —  de  man,  eren  maclitig 
yan  geest  en  kunst  in  het  UeLdendicht  als  in  de  Fabel, 
in  het  Lierdicht  als  in  het  Leerdicht,  ten  aanzien  van  den 
Torm  als  van  de  stof,  met  betrekking  tot  de  maat  sis  tot 
de  taal,  —  of  die  man,  seggen  wy,  op  Nederlandschen 
bodem  zal  moeten  of  m(^;en  uit  den  w^  gaan  voor  eeae 
mogendheid  zelfs  als  William  Shakspeaze  was? 

Doch,  indien  dan  ook  deze  Engelschman  niet,  misschia 
zal  een  ander,  een  later  Dichtervorst ,  joist  om  dat  hy  zidi 
met  den  grooten  Nederlander  zoo  veel  beter  veigdigkai 
laat,  voor  den  glans  van  diens  roem  gevaarlijker  zyn.  Ziet 
gy  daar  dien  Duitschen  tgdgenoot  en  weder^uie  van  mrea 
BUderdgk?  dien  IHchter  oi  Denker,  die  door  gestalte, 
gelaat,  geheel  z\jn  edel  en  statelyk  voorkomen  reeds,  ia- 
druk  maakt  en  inneemt  en  overmag?  Wie  immer  was  meer 
dan  Johann  Wolfgang  Goethe  begunstigd  door  Natuur?  de 
gunsteling  van  natuurgenootenP  In  zijne  jeugd  bj  een' 
Apollo,  in  den  manlijken  ouderdom  by  een  Jupitersbedid 
vergeleken,  beveelt  hy  aller  bewondering  en  wint  hy  aller 
harten  door  koninklyke  bevalligheid  en  koninklQk  talent. 
Met  een  welbehagen  als  der  eigene  moeder  die  hem  bsarde, 
draagt  heel  het  moederlgk  Duitschland  roem  op  hem.  Land- 
genoot  en  vreemdeling,  grooten  en  kleinen,  brengen  hem, 
van  z^ne  eerste  optreding  tot  op  zyn  afsterven  in  vier-es- 
tachtig-jarigen  ouderdom,  ona^broken  hulde  toe.  Wssr 
hy  binnentreedt ,  verwelkomt  hem  het  handgeklap ,  en  staat 
men  voor  hon  op  als  voor  een  Vorst.  De  Vorsten  hecht» 
om  strijd  hunne  ridderkruisen  en  grootlinten  om  zqb  hals 
en  op  z^n  borst.  Van  den  z^nen  is  hy  de  getitelde  Staats- 
dienaar, de  Baadsman,  de  Boezemvriend  tot  aan,  tot  in 
het  graf.  De  mannen  der  Revolutie  vergeven  hem  zijne 
monarchale  en  behoudende  neigingen  om  den  wille  (schoon 
dan  ook  misschien  niet  enkel  daarom!)  van  het  verbazend 
genie,  van  geheel  de  persoonlykheid  van  dat  buitengewone 
sieraad  van  Duitschland  en  van  geheel  de  eeuw ,  aan  welke 
hy  behoort.  In  hem  ontmoeten,  in  hem  omhelzen  elkander 
de  romantische  en  klassieke  wereld,  —  in  hem  verzoenen 
zich  met  elkander  de  Staatsman  en  de  Dichter,  Antonio 
met  Tasso,  —  in  hem  verbroederen  zich    fantatseerende 
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poëzy  en  strenge  stadie  der  natuur,  —  in  hem  bewijzen 
zich  de  Grieksche  en  Germaansche  uitnemendheid  van  grond- 
lichting  en  Japhetische  afkomst  ^n. 

Hoe  steekt  by  dezen  alom  gevierden  Duitscher  de  figuur 
▼an  den  ook  by  de  zijnen  vaak  geïgnoreerden  Nederlander 
af!  Want  wèl  spreekt  ook  dat  merkwaardig  gelaat,  dat 
beartling  smeltend  en  vlammend  oog,  dat  hoog  gewelfde 
Yoorhoofd,  die  krachtig  en  fijn  gevormde  hand,  van  niets 
dagel^ksch  of  gering.  En  wèl  zou ,  waren  eenmaal  in  Duitsch- 
land  zijn  leven  en  zijne  schriften  bekend,  die  Nederlander 
met  zijne  Ossiaansche  somberheid ,  met  zijn  ridderlijke  nei- 
gingen, met  z^jn  gedurig  «heimwee  naar  hoogere  gewesten, 
een  roim  zoo  belangwekkende  of  (gelijk  zy  het  gaarne  noe- 
men) tragische  figuur  worden  geacht  als  hun  eigen  Klop- 
stock of  Herder,  Schiller  of  Goethe  zelf!  Maar  voorzeker! 
by  den  eersten  aanblik  met  een  oog,  dat  aan  uitwendige 
heerlijkheid  hecht,  trekt,  naast  den  Frankfortschen  en  Wei - 
marschen  Hoofddichter ,  die  der  boorden  van  Amstel  en 
Spaame  de  opmerking  ter  naauwemood.  De  wereld  heeft 
het  hare  lief:  den  glans  der  eer  e,  de  zon  van  voorspoed ,  zoo 
al  niet  eenig  de  schittering  van  goud  en  zilver.  En  het  is  dien 
ouderwetschen  Grijzaart  éÜTj  zonder  titel,  zonder  ridder- 
teeken,  by  wijlen  zonder  brood,  wel  aan  te  zien,  dat  hy 
geen  gunsteling ,  het  zij  van  de  wereld ,  het  z^  van  zijn 
vaderland,  hetzij  van  hetgeen  men  de  Fortuin  noemt,  is 
geweest. 

Toch  gelijken  zy  op  elkander,  —  die  beide  naar  niet 
veel  anderen  gelijkende  mannen,  — in  velen;  beide  gelijke- 
lijk gevormd  voor  de  diepste  en  fijnste  opvatting  van  het 
schoone  en  verhevene;  —  beide  van  aanleg,  smaak,  en 
opleiding,  by  uitnemendheid  klassiek,  —  beide  geUjkel\jk 
ingewQd  in  de  geheimen  van  kunst  en  natuur,  —  diep 
gaande  en  lang  geoefende  kenners  van  Schilder- ,  van  Beeld- 
houwkunst, van  Architectuur  niet  het  minst,  —  beheer- 
Bchers  en  herscheppers  van  de  poëzy  en  van  de  taal  elk 
van  z\jn  volk ,  —  beide  van  neiging  en  overtuiging  (Goethe 
wellicht  ruim  zoo  zeer  nog  als  Bilderdijk)  antirevolutionair 
en  ariitocratischgezind,  —  geen  van  beide  hoogschatters  of 
najagers  van   volksgunst,  en  in  hunne   hoedanigheid   van 
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Dichten  wel  allenninst!  Maar  by  al  die  OTereenkonuteii  in 
velen ,  wat  overwegend  vendiil,  èn  ala  dichten  èn  ab  men- 
aehen,  tnaachen  den  matigen  ingeseten  en  hertogeiyken 
minister  van  Weimar,  en  den  balling,  straka  verstooüing 
op  eigen  vaderlandaohen  grond  om  igne  trouw  aanOnige, 
ea  agnen  kamp  tegen  Bevolutie  en  Ongeloof  I  —  toasdien 
den  Dichter  van  den  meer  dan  volbrachten  Fa  nat,  en  dia 
van  een  onvoltooid  gebleven  Eerste  Wareld  en  haren 
Ondergang!  toaschen  den  man,  wien  de  Natuur  alles, 
en  den  man,  voor  wien  alleen  Openbaring  en  Evange- 
lie troost  en  kncht  in  waarheid  is  geweest,  —  toBSchen 
den  bewonderaar  en  discipel  van  Spinoaa  den  Jood,  en  den 
belijder  en  aanbidder  van  der  Joden  Koning,  Jesus  CSiris- 
tus  van  Nazarethl  —  Wat  dichten,  intusschen,  wederom 
beide  die  Johann  Wolfgang  Ooethe  en  deze  Willem  Bilder- 
dyk !  de  een  wellicht  dieper ,  de  ander  verhevener  van  aan- 
leg en  gemoed,  —  de  een  meer  Orieksch,  de  ander  meer 
Oostersch  van  geest  en  van  sucht,  —  de  een  meer  Staats-, 
de  ander  meer  Oorlogsman,  ^-  de  een  meer  hoffeLgk,  de 
ander  meer  ridderlijk  gevormd,  —  de  een  over  de  aarde 
nch  bewegende  met  de  macht  en  kracht  van  den  leeav, 
de  ander  als  een  arend  zwevend  over  rots  en  gebeq^te. 
Beide  groot,  beide  krachtvol,  beide  koninklgk! 

Wie  van  beiden,  koning?  —  Europa,  wanneer  het  eemnasl 
niet  enkel  Hoog-  maar  ook  Nederddtsch  zal  hebben  leeren 
lezen,  oefene  het  kampgericht  uit,  en  geve  de  uitspcask 
tusschen  den  Dichter  van  den  Floris  de  Vier  de,  en  dien 
van  den  Koning  in  Thule,  —  tusschen  den  Dichter 
van  Assenede,  en  dien  van  de  B  aj  ad  ere  ^^  tusschen  den 
Dichter  van  Hermanu  en  Dorothea,  en  dien  van  de 
Ziekte  der  Geleerden,  —  tusschen  Oretchen  en  £1- 
pine,  tusschen  Segol  en  Faust,  in  één  woord  tuBsch» 
het  genie  Goethe  en  het  genie  Bilderdgkl  En  dan  —  dan 
moge  de  kroon  opgezet  bleven  aan  den  Leeuw  uit  Dnitsch- 
land!  ook  alzoo  hebben  wy  het  pleit  niet  verloren,  wanneer, 
berustende  in  de  uitspraak ,  de  Adelaar  van  Nederland  eyne 
vlucht  neemt  naar  de  wolken  des  hemels ,  en  al  wat  vleoge- 
len  heeft  en  heimwee  naar  een  vaderland  Daarboven,  hem  na! 

Nederlandsche   Dichten  I   Gy  wellicht  (en  wie  heeft  ern 
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recht  Tan  spreken  eerder  en  meerder  in  dit  pleit  dan  gy?) 
gy  welliebt  zult  aan  het  plaatsen  van  den  grooten  Daitscher 
het  zij  dan  boven  of  naast  den  Nederlandschen  Meester, 
nwe  stem  niet  kunnen  verleenen.  Wel  zoudt  gy  veeleer, 
op  het  voetspoor  van  eenen  uwer  uitnemendsten  *  zonder  aar* 
zelen  uwen  Bildardijk  als  den  buiten  twijfel  Eersten 
(FACiLS  PBiNCBPsI)  willeu  uitroepeu.  Houdt  het  my  ten 
goede,  indien  ik  U  daarin  althands  niet  voorga,  maar 
strengelgk  my  houde  aan  de  verklaring  by  den  aanhef  de- 
zer Bede  afgelegd.  Op  welk  ander  gebied  ook  (het  is  IJ 
niet  onbekend!)  warm  en  beslist  monarchaal,  —  hier,  in 
de  sfeeren  der  Dichtkunst,  of,  zal  ik  zeggen,  in  de  Bepu- 
bliek  der  letteren ,  blgf  ik  handhaver  eener  hooge  aristocra- 
tie. En  dan  moge  het  nageslacht,  mogen  althands  onpartij- 
diger beoordeelaars  dan,  waar  het  Bilderdijk  geldt,  ik  zelve 
wensch  of  vermag  te  zijn,  over  de  dichterlijke  kroon  beschik- 
ken, indien  eenmaal  ook  op  dit  gebied  aan  het  eenhoofdig 
beginsel  ten  slotte  wordt  hulde  gedaan  en  een  koning  ook 
onder  Nederlands  Dichters  begeerd I  Wy,  hooggeschatte 
Mededichters!  kunnen  hem  een  nog  meer  wezeidijke,  een 
niet  minder  edele ,  hoe  dan  ook  eenvoudige  en  weinig  opspraak 
makende  hulde  toebrengen,  door  de  erkenning,  de  naleving, 
de  handhaving  dezer  drievoudige  les,  op  welke  hy  door 
voorschrift  en  voorbeeld  zoo  herhaald,  zoo  onophoudelijk 
wees:  Ken  uwe  taal,  en  beheersch  haar,  zonder  ooit  haar 
geweld  te  doen!  —  Wees  meester,  geUjk  van  uwe  taal, 
alzoo  van  uw  onderwerp !  —  Ken  uwe  roeping  1  Zonder  inner- 
Igke,  zonder  zedelgke  roeping  geene dichtkunst, geene kunst, 
geene  heilige  kunst  voor  het  minst!  Die  roeping ,  zy  strekt 
zich  uit  tot  eene  bewustheid  van  tot  eene  orde  te  behooren , 
waaruit  de  ongewijde  Oudheid  hare  wetgevers  en  wQzen ,  — 
waaruit  het  volk  van  God  zQn  psalmisten  en  propheten  ont- 
fing.  Dichters!  to^^rust  op  deze  wijs,  zdt  gy  met  en 
ali  Bilderdijk  miskenning  en  versmading  u  kunnen  laten 
welgevallen  met  eere.  Zoo  moge  een  Plato  u  bannen  uit 
zgn  G^emeenebest ,  —  zoo  sluite,  in  minder  verheven  kring, 

*  Verpoosingen   op  Letterkundig  gebied  door  Nieolaas 
Beeti,  bl.  854. 
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de  Nederlandsche  Wetenschap  van  den  dag  bare  Academiën 
achter  u  dicht ,  —  zoo  moge  n  de  menigte ,  die  geen  vcxen- 
lijkheid  ziet  dan  in  de  krachten  van  gaz,  stoom,  en  stof, 
u  onpraktische  menschen  schelden,  die  a  op  niets  anders 
of  beters  dan  een  weinig  spreken  verstaat.  *  Als  of,  6  gy 
Goddelijke  taal  van  den  mensch ,  —  waarvan  poësy  dechts 
de  heerlijkste  der  uitingen  is!  —  als  of  niet  joist  g>-  een 
der  edelste  gaven  en  krachten  waart  van  het  evenbeeld  van 
dien  God,  die  door  Ziin  gesproken  woord  geschapen 
heeft  den  hemel ,  —  de  aarde ,  —  den  mensch ! 

Ik  heb ,  Toehoorders !  in  myne  aan  het  grootsche  onder- 
werp  zoo  zwak  geëvenredigde  Bede,  getracht  in  Bilderdyk 
u  voor  te  stellen  den  dichter,  en  in  den  dichter  den  mensch. 
Geen  minder  tijdsruimte  zou  ons  noodig  zyn  om  op  gelijke 
wijze  hem  te  schetsen  als  den  man  van  Wetenschap,  den  Staats- 
burger, den  Christen:  wat  hy  als  man  van  Wetenschap 
geweest  is  ook  voor  de  algemeene,  voor  de  Xederkndsche 
taal,  wat  hy  als  Staatsburger  èn  geleerd  èn  beleefd  heeft 
met  betrekking  tot  het  vaderland  en  tot  die  monarchy,  in 
Oranje  de  handhaafster  en  waarborg  der  heiligste  vrgheden 
in  Europa,  en  Nederland,  —  wat  hy  eindelijk,  als  Christen, 
in  Gods  woord  gevonden,  in  zijn  gemoed  bevonden,  in 
zgn  veel  beween  leven  ondervonden  heeft.  Maar  al  wees 
ook  het  tijdbestek ,  ons  hier  vergund ,  —  de  bescheidenheid 
aan  een  zoo  welwillend  gehoor  dubbel  verschuldigd,  —  den 
Eedenaar  zijne  grenzen  niet  aan ;  juist  aan  den  overvloed  te 
gelijk  en  het  aantrekkelijke  van  z^ne  sprekensatof  te  moeten 
weerstand  bieden,  is  eene  hulde  te  meer  aan  het  voorwerp 
eener  feestviering,  waarvan  by  ved,  dat  slechts  aangestipC 
werd ,  nog  zoo  onbeschrijflijk  ved  ten  eenenmaal  voorbygegaan 
bleef. 

Vergunt,  Toehoorders  I  dat  ik  ten  besluite  deier  Bede 
my  wende  tot  de  genen,  met  de  waardeering  van  wier  zoo 
hoog  lofwaardige  gedachte  zy  haren  aanvang  nam.  Ja,  ver- 
gat my  de  Leden  der  Bederijkerskamer ,  van  welke  dese 
feestviering  uitging,  daarvoor  niet  slechts  uit  naam  van 
eenige   enkele  vereerders  van  des  Dichters  nagedachtaiis , 
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maar  als  van  geheel  eea  erkentlijk  Vaderland ,  vertegenwoor- 
digd door  deze  aanzienlijke  Vergadering,  den  wel  verdienden 
dank  te  bieden.  Ik  zou  er  byna  durven  byvoegen ,  uit  naam 
van  den  gezaligden  Landgenoot  zelven;  —  alleenlijk  onder 
één  voorbehoud,  dat  uit  zijne  achriflen,  uit  zijn  leven,  uit 
zijn  graf  luide  spreekt  èn  tot  u  èn  tot  my:  Deedt  gy  recht 
wedervaren  op  dezen  dag  aan  de  eer  der  poëzy ,  aan  de  ver- 
diensten ^n  een  der  getrouwste  harer  zonen,  zoo  eindige 
noch  in  den  mensch,  noch  in  de  gave,  de  hulde  die  gy 
aan  uwen  Büderdijk  hebt]  toegebracht,  ^  maar  — met  dai^c- 
bare  en  eerbiedige  erkenning  van  den  eenigen  oorsprong 
aller  goede  gaven  en  volmaakte  giften  —  in  grootmaking 
en  verheerlijking  van  den  driemaal  heiligen  God. 


AANTEEKENINQEN, 


Bladz.  567. 

1.  Hoe  Büderdyk,  ook  hj  het  overbniigen  der  Ouden, 
gemke  TT^heid  reriiutigde,  ware  uit  menige  proef  inn  te  tooaen.  Mn 
▼enr^tt  roor  het  geen  tot  dei  Dichters  w^  ▼•&  vertden,  uvolgeB. 
omwerken,  betrekking  heeft,  alt^d  gaun  nanr  de  voortrefl^  Aas- 
waling,  door  Mr.  J.  Pin,  van  de  oudere  en  nieuwere  diek> 
ters  door  Kr.  W.  BilderdQk  en  Vrouwe  K.  W.  Bilderd$k 
OTergehragt  of  nagevolgd. 

Onder  het  voorleien  m^ner  Feestrede  kon  ik  intnisehen  mj  met 
wederhouden  het  volgende  voorbeeld  van  geestige  opvatting  en  verwer- 
king van  een  thema,  aan  klassieke  Dichters  ontleend,  aan  te  bakn. 
Sen  bevallig  diehtstolQe  van  den  by  uitnemendheid  bevalligea  Tbeo- 
critus  is  de  lamenspraak  tussehen  twee  bqjaarde  viasehers,  getiteld: 
De  Visschers,  en  beginnende  met  dien  Dorisch  melodieosea  volai: 

'A  irtvta,  Ac^^Mcvrs,  f&óva  rag  rt^^voc^  ^Tttpc^t 

by  BUderdyk 

tis  de  annoèt  V!  aUeea,  die  kaast  ea  lost  venrekt, 
Zy ,  Iserniaestics  der  Tt^jt. 

De  Grieksche  Dichter  legt  daarin  een  beklag  over  het  kwaad  der 
armo6  en  de  begeerlQke  rost,  die  de  r^kdom  medebrengt,  s^Mn  spre- 
kers in  den  mond;  alles  even  aartig  gedacht,  en  snedig  en  bevaDig 
uitgedrukt!  Wat  doet  nu  de  Nederlandsehe  Dichter  by  het  ovemema 
van  aanhef  en  vorm  van  het  Oriéksche  IdyQeliieP  Na  dat  bj  in  de 
rffke  teeksning  van  de  armemke  vissebersschuit  met  het  oorapronkl^k  lcg^ 
vierend  geworsteld  heeft,  laat  hy  op  eens  den  Oriekaehen  voorguger 
los,  en,  het  denkbeeld  omkeerende,  geeft  den  beiden  visaehen  eeo 
aDemaïftten  lof  van  hunne  armoe  en  van  hun  stnlpjon  te  bespnkea. 
Het  stadsleven  begrfjpen  sy  niet,  hoe  het  daar  in  uit  te  houden  ïi: 


\ 
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De  weet  er  vaa,  Fileet,  ik  heb  het  werk  bekeken. 
Neen  tis  een  leven,  recht  ellrad^  op  mlJn  woordl 
En  winning  is  er  niet.  De  tee  brengt  allee  rooit. 

En  daar  is  heel  wat  noodig  om  de  swarigheid  op  te  lossen: 

Maarl  nmn  vriend,  hoe  wmen  dur  de  menschenf 

eene  vraag,  waarvoor  dan  ook  geen  andere  verklaring  te  vinden  is,  dan 

J»,  daarvoor  hondt  men  ook  aan  alle  poorten  wacht! 

"Wat  Mgt  gel  houdt  m'er  wacht?**  Ja,  leker,  met  soldaten. 

IXe  hebben  last  van  't  Hof,  om  niemand  door  te  laten 

Die  in  de  stad  bdioort.  My  ook,  men  Ueld  my  aan; 

Maar  'k  was  een  visscheraknaap,  men  moest  my  laten  gaan. 

Men  zie  de  Idyl  in  haar  geheel,  in  de  Nienwe  Mengelingen 
II,  882—885  van  den  drak  van  1806;  in  de  Uitgave  van  Krnse- 
nuui  vindt  ly    hare  plaats  in  Dl.  lY,  bladz.  281. 

Bladz.  670. 

>.  Voor  menigeen  onder  de  Toehoorders  der  Feestrede  was  het  een 
verrassend  genoegen  ook  den  Heer  Groen  van  Prinsterer  onder  de 
hier  bedoelde  Vrienden  en  Vereerders  van  den  grooten  Zanger  en  Ge- 
leerde tegenwoordig  te  lien.  My  was  nevens  z^ne  tegenwoordigheid  in 
het  byzonder  aandoenl^k  die  van  Dr.  Oapadose,  door  gel^ke  banden 
en  herinneringen  met  my  aan  de  nagedachtenis  van  den  dierbaren 
Iieermeester  verkleefd:  en  niet  minder  het  byz^n  der  naaste  betrek- 
kingen van  mfjne  onvergetel^ke  Vrienden  Graaf  Willem  en  Graaf  Dirk 
(zonen  van  G\jsbert  Karel)  van  Hogendorp,  en  mede  in  onzen  Akade- 
mietyd  hoorders  en  hnisvrienden  van  BUderd^k.  Dat  by  eene  gelegen- 
heid als  deze  het  hart  my  dringt  ook  dat  uitnemend  broederpaar  by 
name  te  vermelden,  zal  niemand  verwonderen,  die  de  innigheid  hnnner 
vriendsehap  te  mywaart ,  en  het  by  nitnemendheid  edelaartige  en  troawe 
van  beider  personeel  karakter  gekend  heeft. 

Bladz.  670. 

s.  Het  was  in  de  dagen  toen  Yntema  c.  s.  in  de  Vaderlandsche 
Letteroefeningen  over  Nederlandsehe  poëzy,  taal,  en  letterkunde 
bealiste.  Op  deze  dynastie  van  scheldende  Reoenoenten  (die  evenwel 
nog  niet  geheel  is  uitgestorven  en  nog  steeds  hare  spruiten  en  erfge- 
namen heeft)  is  later  die  der  Vornehmen  gevolgd.  Deze,  in  elk 
geval  aan  de  vroegere  verre  supérieur  veelal  in  kennis,  smaak, 
en  diepte,  heeft  evenwel  maar  al  te  vaak  het  onridderlyke,  ook 
in  manieren  van  doen,  met  haar  gemeen. 
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De  biUQln  gneren ,  di«  op  maer  dan  één  gelnod  tegen  het  oitnemead- 
•te  onder  die  Tydaehriften  ign  in  te  brengen,  geren  intn«den  noch 
my  noeh  iemand  het  recht  de  Tordientten  te  ignoreeren  vu  meer 
dui  één  individoeel  lid  en  medearbeider  x^ner  Redactie.  Ik  gedmk, 
dit  leh revende,  in  het  b^xonder  aan  myn  Vrknd  den  Heer  Sehimmei, 
wiens  warme  deelneming  en  kxaditige  medewerking  by  de  fereering  tu 
Bilderdgks  nagedachtenis,  OTerigens,  eren  Teel  eer  aandoet  aan  züoe 
perM>onl|}ke  lelfttandi^eid  en  aan  qjne  dichterlgke  begaafdheid. 

Doch  ook  de  meest  welwillende  Terhonding  tot  indifidn*8  kan  geene 
vrijheid  geven  om  het  ly  de  trenrige  richting,  het  sfï  de  verregaande 
onbiliykheden  van  het  TQdsehrift  lelve  te  sparen.  Hier  ter  pbatae 
daaromtrent  meer  te  seggen  verbiedt  my  de  wenach,  om  den  korten 
wapenstilstand  by  gelegenheid  van  het  BilderdykeÜBest  liever  te  nmn 
op  te  vatten,  dan  te  eng. 

Bladz.  579. 

4.  Ik  beken  gaarne ,  dat  ik ,  dexe  bladzgden  schrgvende ,  het  oog  hsd 
op  de  Voorrede ,  waarmede  onlangs  Prof.  Opzoomer  eene  Nederdoitfche 
overzetting  van  Schaefers  Leven  van  Goethebyhet  publiek  inleidde. 

Bladz.  580. 

*.  De gehaele plaats byMaeaulay{History  of  England,  Ch.  XX. 
1698)  laidt  aldas:  "Never,  perhaps,  was  the  ehange  whicb 
the  progress  of  oivilisation  has  prodneed  in  the  art  of 
war  more  strikingly  illnstrated  than  on  that  day.  Ajax 
beating  down  the  Trojan  leader  with  the  roek  which  tws 
ordinary  men  eoald  searcely  lift,  Horatins  defending 
the  bridge  against  an  army,  Richard  the  Lionhearted 
spnrring  along  the  whole  Saracen  line  withont  finding 
an  enemy  to  stand  hts  assanlt,  Robert  Brnce  crash- 
ing  with  one  blow  the  heimet  and  head  of  Sir  Henry 
Bohan  in  sight  of  the  whole  array  of  England  and  Scot- 
land,  snch  are  the  heroes  of  a  dark  age.  In  snch  an  age 
bodily  vigonr  is  the  most  indispensable  qnalification  of 
a  warrior.  At  Landen  two  poor  sickly  beings,  who,  ia  s 
rade  state  of  society,  wonld  have  been  regarded  as  too 
pnny  to  bear  any  part  in  combats,  ware  the  sonls  of  two 
great  armies.  In  some  heat^hen  conntries  they  woald 
have  been  ezposed  while  infante.  In  Christendom  they 
woald,  siz  hnndred  years  earlier,  have  been  sent  to 
some  qoiet  oloister.  Bat  their  lot  had  fallen^n  a  time 
when  men  had  discovered  that  the  strength  of  the  mas- 
eles  is  far  inferior  in  valne  to  the  strength  of  the  mind." 
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Bladz.  586. 

*.  Ook  de  mannen  der  nataarkundige  Wetenschappen  deelden  vaak  in  dit 
Tooroordeel.  Sen  hnnner,  in  Nederland  niet  onyermaard,  plach  van 
poësy  en  letteren  niet  tonder  zeker  dédain  te  spreken,  ala  van  eene 
zaak  van  lonter  "par  la  ge".  Men  mag  het  onder  de  teekenen  van 
betrokmken  vooruitgang  rekenen,  dat  in  dezen  t|jd  de  Snmmiteiten 
der  natnnrwetenaehap  zich  niet  licht  een  dergelijke  nitdmkking  zullen 
laten  ontvallen.  Zy  z^n  daarvoor  al  te  zeer  tot  de  bewustheid  geko- 
men van  wat  er  voor  de  mededeeling,  uitbreiding,  vordering  ook  van 
hunne  kennissen  en  ontdekkingen  afhangt  van  het  gebruik  eener  zui- 
vere en  sierlijke  taal.  Behoef  ik,  ten  betooge  hiervan,  meer  dan  te 
w^zen  op  schriften  als  b.  v.  de  Sterrenhemel  van  onzen  Kaiser? 

Bladz.  587. 

7.  Waarom  zoude  ik  my  zelven  en  anderen  hier  niet  indachtig  ma- 
ken aan  een  ernstig  woord,  door  hem  in  de  intimiteit  der  Briefwis- 
seling uitgesproken  (Brieven  van  Mr.  Willem  Bilderd^k  V, 
166)?  "Daar  is  in  alles  een  soort  van  idolatrie  en  autolatrie,  ook  in 
de  vriendschap;  en  ook  't  heiligste  wordt  ontheiligd  zoo  het  iets  bui- 
ten God  ziet."  Wie  mag  het  ontkennen?  daar  is  voor  ieder  hart,  dat 
aan  bewondering,  dat  vooral  daarby  aan  liefhebben  van  het  bewon- 
derde voorwerp  behoefte  heeft ,  gevaar  van  schepselvergoding.  Maar  aan 
dengene,  tot  wien  in  het  bruischen  van  jeugdiger  leeft^d  deze  vaderlijke 
wenk  gericht  werd,  was  destyds  alreeds  ook  het  eenige  bewaar-  en 
geneesmiddel  tegen  dit  kwaad  gegeven:  de  geloofserkenning  en  aan- 
bidding van  Hem,  —  den  Oodmensch,  —  by  de  heermkheid  van 
wiens  kroon,  de  smaadheid  van  wiens  krnis,  alle  grootheid  van  wat 
bloot  schepsel  is  verdwijnt. 


REKENSCHAP. 


EEKENSCHAP 

on 

OPVATTING  EN  UITVOERING 

▼AN  HET  PLAN   DEZEB   EDITIE. 


Het  was  den  steller  dezer  Bekenschap  een  in  elk  opzicht 
verheugende  mededeeling ,  toen  de  Boekhandelaar  A.  C. 
Kruseman  hem  zijn  bepaald  besluit  te  kennen  gaf,  om  een 
nieuwe  en  kompleete  Uitgaaf  van  Bilderdijks  Dichtwerken 
te  ondernemen. 

De  medewerking,  daartoe  van  my  als  oud-kwedceling 
en  boezemvriend  van  den  grooten  Dichter  verlaagd,  werd 
(hoe  kon  het  anders?)  onmiddelijk  en  met  warmte  toegecegd. 

Ik  heb  in  gemeenschap  zoo  met  m\jnen  hooggeschalten 
vriend  den  Uitgever,  als  met  mgn  geliefden  zoon  Mr.  A. 
da  Costa,  aangename  en  nuttige  uren  genoten, by  de  werk* 
zaamheden  aan  deze  Uitgaaf  verbonden.  Meer  dan  eens 
herinnerden  zy  my  aan  den  tijd ,  toen  ik  met  mijne  onver- 
getelijke vrienden  Willem  de  Clercq  en  Willem  Messchert 
onvergetelijke  avonden  aan  de  lezing,  bespreking,  en  sor- 
teering der  Brieven  besteden  mocht,  die  in  1836  en 
1837  te  Amsterdam  uit  des  laatstgenoemden  Boekhandel 
het  licht  zagen,  en  waarvan  het  vijftal  Deelen  eene  in  me- 
nige betrekking  reeds  zoo  belangrijke  bydrage  tot  de  kennis 
van  het  leven,  het  karakter,  en  de  schriften  van  Bilderdijk 
oplevert. 

Weinig  kon  ik  destijds  voorzien,  dat  jaren  later  mijn 
raad  en  medehulp  tot  eene  nog  vrij  wat  koener  onderneming 
zou  gevraagd  worden.  En  naauwelijks  zeker  dorst  ik  my 
ook  toen  het  voorrecht  verbeelden ,  de  belangwekkende  onder- 
neming zoo  spoedig  en  voorspoedig  voltooid  te  zien. 

By  die  voltooiing  scheen  eenigermate  noodig  een  vluchtige 
te  mg  blik  op  het  plan,  naar  hetwelk  de  Uitgaaf  werd  inge- 
richt, —  eene  korte  rekenschap  van  de   wijze  waarop  zy 
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overeenkomstig  het  by  den  aanvang  besproken  beatek  werd 
ten  uitvoer  gebraakt. 

Hetgeen  daarby,  na  dat  door  den  Uitgever  formaat  en 
letteraoort  bepaald  was ,  het  eerst  in  aanmerking  kwam ,  was 
natnorlyk  de  vraag,  wat  door  die  benaming  van  Kompleete 
Dichtwerken  aangeduid  en  toegezegd  was:  alleenl^k  het 
by  *8  Dichters  leven  door  hem  zdven  of,  na  z^nen  dood, 
door  E^ne  rechthebbenden  bereids  uitgegevene,  dan  wel 
zonder  onderscheid  alles  daar  te  boven ,  dat  nog  hier  en  daar  in 
handschrift  bestaande,  door  menigeen  alleen  reeds  als  curio- 
siteit belangrijk  zou  geacht  worden.  By  nadenken  kwamen 
wy  tot  het  resultaat,  dat  het  geen  van  Bilderd^k  in  eigen- 
handig  schrift,  of  in  a&chrifien  bestond,  in  te  ruime  mate 
en  in  te  w^den  kring  verspreid  en  verstrooid  was,  dan  dat 
in  dien  sin  aan  eene  kompleete  verzameling  kon  g^edacht 
worden.  Bn  zoo  zoude  dan  nu  buiten  eenigen  tw^el  m^n 
advies  geweest  z^n,  in  deze  Uitgaaf  alleen  dat  geen  op  te 
nemen »  wat  door  den  Dichter  zelven  of  met  zyn  medewelen 
in  het  Udit  werd  gegeven ,  of  blijken  kon  door  hem  voor  de 
pers  bestemd  te  s^n  geweest.  .Uier  intusschen  stonden  ons  de 
twee  Deden  Nalezingen  in  den  weg,  die  kort  na  zijn  ver- 
seheiden  in  het  licht  verschenen,  meer  ter  vervulling  voor- 
zeker eener  plicht  omtrent  het  materieele  belang  der  geringe 
nalatenschap  van  den  Dichter,  dan  met  het  denkbedd  door 
den  inhoud  iets  van  eenig  belang  toe  te  brengen  aan  des 
Overledenen  poëtischen  roem.  Ik  erken  gereeddyk  o^jn 
deel  aan^  de  Uitgaaf  van  dien  postumen  Bondel,  ,die  ik 
eigenlek  veeleer  betreur,  en  die  ons  nu  in  dk  geval 
verhinderde  het  in  myne  |oogen  eenig  zuiver  en  onberispelgk 
beginsel  vast  te  houden ,  t.  w:  de  Kompleete  Verzameling  mag 
niets  meer  of  minder  bevatten  dan  geheel  de  dichterl^ke 
arbeid,  door  BUderdijk  aan  het  nageslacht  met  der  daad 
vermaakt  1  Oenoodzaakt  dan  nu,  om  van  de  strenge,  maar 
ab  zoodanig  volkomen  verantwoordbare  eenvoudi^ieid  van 
dit  b^;insel  af  te  w^ken,  en  dus  vr^  wat  te  geven,  dat 
de  Dichter  aan  het  Algemeen  had  onthouden,  drong  zi^ 
nu  wederom  een  andere  vraag  op,  in  hoe  ver  men  namelijk 
al  of  niet  alles  zonder  onderscheid  zoude  opnemmi,  dat 
buiten  's  Dichters  medeweten  by  zgn  leven ,  en  na  zijnen 
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dood  in  allerlei  Jaarboelges ,  Dagbladen ,  of  TijdBcIuriften  in  het 
Hcht  is  gezonden.  Wy  begrepen  gerechtigd  te  z^n  en  verplicht, 
tot  het  maken  wel  degeLgk  ran  een  onderscheid ;  en  inzonder- 
heid tot  de  beslissing  der  vraag  omtrent  echt-  of  onecht- 
li  e  i  d  van  zoo  veel ,  dat  op  naam  van  Bilderd^jk  niet  slechts  ge- 
schreven, maar  ook  in  dmk  bestaat.  Niet  noemenswaardig 
intusschen  is  het  aantal  aan  Bilderdijk  toegeschreven  ver- 
zen of  vererjes,  die  wy  of  als  onecht  geblekene  namaaksels, 
of  als  niets  beduidende  spelingen  met  de  pen ,  vermeend  heb- 
ben te  mogen  en  te  moeten  ter  zijde  stellen. 

Bene  tweede  vraag  gold  de  wenschelQkheid  om  by  deze 
Uitgaaf  ophelderende  aanteekeningen  te  voegen.  Zy  werd 
spoedig  in  ontkennenden  zin  beslist.  Zonder  geheel  het 
eigenaartige  dezer  Uitgaaf  en  daarby  vooral  ook  het  hoofd- 
doel, de  levering  eener  goedkoope  Kompleete  Verza- 
ling,  nit  het  oog  te  verliezen,  was  het  geven  van  noten 
onder  den  tekst  of  achter  het  Deel,  boven  en  behalve  die 
van  den  Dichter  zelven ,  niet  mogel^k.  Zich  by  enkele  plaatsen 
te  bepalen ,  die  meer  byzonder  opheldering  van  onderscheide- 
nen aart  schenen  noodig  te  hebben ,  ging  niet  aan  wegens  het 
bezwaar ,  daarin  gelegen  dat  door  den  Uitgever  en  zQnen  raad 
dan  zou  hebben  moeten  beslist  worden ,  het  geen  voor  het  meest 
van  eene  geheel  individaeele  opvatting  afhangt :  wat  namelijk 
in  de  verzen  van  Bilderdijk  diemeerbyzondere  toeli  ch- 
ting  al  of  niet  vereischte.  Ook  zou  een  goede  commentarie 
hebben  moeten  gegeven  worden  op  ruimen  en  grootschen 
voet.  Het  is  een  geheel  nieawe  arbeid ,  die ,  onder  meer  van 
dergel^ken  aart,  een  gevolg  moge  zijn  van  deze  tegen- 
woordige Uitgaaf!  Eene  doorgaande  en  oitvoerige  Aanteeke- 
ning  op  al  de  Dichtwerken,  zoo  als  ik  zelve  die  gepoogd 
heb  tegeven  op  den  Ondergang  der  Eerste  Wareld, 
—  zoo  als  het  den  Hoogleeraar  David  te  Leuven  zoo  uitne- 
mend gelukt  is  te  leveren  op  de  Ziekte  der  Oeleer- 
den,  de  Geestenwareld,  en  hetWaarachtigGoed, 
zonde  eene  onderneming  zijn ,  die  zeer  zeker  tegen  hare  moeite 
rijkelijk  opwoog.  Het  is  voorzeker  de  eenige  arbeid  niet, 
tot  welken  deze  eenvoudige  Uitgaaf  tot  grondslag  en  aan- 
leiding zal  kunnen  strekken. 

Doch  moest  dan  nu,  als  in  het  oog  loopt ,  de  onderneming  van 
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den  Heer  KruBeman  zich  bepalen  by  bei  geren  van  den  «d- 
veren  tekst ,  —  daaronder  (bet  sprak  van  aelye)  des  Dicbten 
eigene  Aanteekeningen  en  Opbelderingen  achter  zgne  onda- 
scheidene  Bondels  of  afEonderlijk  uitgegeren  CMichten  be- 
grepen, —  de  Aanw^zing  van  den  Heer  Pan,  en  de 
nieuwe  Bydrage  door  my  to^^ez^  tot  eene  levensbeschi^- 
ving  van  Büderdijk,  zullen,  eenigermate  altbands,  tot  een 
algemeenen  sleutel  op  de  gantsche  verzameling »  ab  één  ge- 
heel beschouwd,  hare  dienst  kunnen  doen. 

Overigens  biedt  deze  Uitgaaf  zich  als  niets  anders  aan, 
dan  een  zoo  zuiver  en  g^etrouw  mogelijke  reprodncde  van  de 
oorspronkiyke  honderd,  of  wat  het  meer  of  minder  mag  be- 
loopen ,  groot-8o.  Deelen  van  Bilderdijks  Dichtwerken.  Byna 
noodwendig  volgde  hieruit,  dat  wy  spelling  en  punctuatie 
dan  ook  geheel  hebben  wederg^even,  gelyk  zy  gevonden 
worden  in  de  oude  editiên.  Hierdoor  verkrijgt  men  dan 
tevens  by  onderzoek  een  soort  van  g^chiedenis  der  (zij  het 
ook  niet  menigvuldige,  toch  zeker  ook  niet  onbelangrijke) 
veranderingen  of  wijzigingen  in  Bilderdijks  orthograi^hische 
begrippen.  £en  enkele  omstandigheid  alleenl^k  zou,  by  op- 
pervlakkige vergel\jking,  verwarring  kunnen  te  weeg  bren- 
gen. By  herdrukken,  door  den  Dichter  zelven  bezorgd, 
heeft  hy  steeds  de  spelling  veranderd  naar  z\jne  orthograp^e 
van  het  latere  oogenblik.  Onze  Uitgaaf  heeft  dat  voorbeeld 
natuurlijk  moeten  volgen,  en  niet  wel,  of  het  ware  tegen 
*s  Dichters  eigene  keuze  aan,  kunnen  te  rug  keeren  tot 
de  spelling  van  het  vroegere  t\jdvak.  In  het  geheel  voorts  is  tot 
beginsel  aangenomen,  de  bestaande  Uitgaven  naauwkenrig 
op  den  voet  te  volgen ,  uitgenomen  (het  spreekt  wederom  van 
zelve)  het  geval  van  blykbare  vergissing  of  drukfeilen.  Ook 
van  dit  laatste  geven  wy  zoo  straks  de  noodige  rekenschap. 
—  Ten  aanzien  der  punctuatie  is  natuurlek  de  door  den  Dich- 
ter aanbevolen  halve  comma  /  in  den  Muis-  en  Kik- 
vor8chkr\jg  wel  niet  vergeten  geworden. 

Ëene  hoogst  belangr^ke  vraag  gold  de  orde  en  verdee- 
ling  der  Dichtstukken,  kleine  en  groote.  En  hier  meenden 
wy  inderdaad  dat  enkele  uitnemende  hoogachters  van  d(m 
grooten  Dichter  het  den  Uitgever  en  zijne  raadgevers  wat  al 
te  gemaklyk  wilden  maken.  Yan  meer  dan  ééne  z\jde  werd 
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de  gedachte  geopperd,  dat  de  nieuwe  Uitgaaf  slechts  een 
algemeene  Herdnik  moest  zijn  van  de  Dichtstukken  en 
Dichtbondels  naar  de  tijdsorde,  waarin  zy  gedurende  de 
meer  dan  yijftigjarige  loopbaan  des  Dichters  in  het  licht 
traden,  en  dat  men  alzoobestdoenzoude,  van  elke  yerdeeling 
der  geheele  verzameHng  in  onderscheidene  vakken  of  dicht- 
soorten  af  te  zien.  Nog  één  stap  verder ,  en  de  nieuwe  Uit« 
gaaf  had  aan  de  oorspronklijke  editiën  ook  ten  aanzien  van 
het  groot  en  wijd  gedmkt  formaat  gelijkvormig  moeten 
worden I  Zoo  onuitvoerbaar  dit  laatste  was,  zonder  geheel 
den  aart  en  bedoeling  der  nieuwe  Uitgaaf  op  te  geven ,  zoo 
weinig  konden  wy  in  gemoede  toetreden  tot  het  denkbeeld  om 
te  geven  een  blooten  Bundel  van  Bundels,  een  ongeor- 
dende massa,  zonder  andere  onderscheiding  dan  die  de 
jaartaUen  op  het  titelvignet  of  onder  de  dichtstukken  zelve 
aangeven.  Ons  dacht ,  dat  voor  een  dergel  ij  ke  Uitgaaf  van 
eens  overledenen  Kompleete  werken  moeielijk  een  antece- 
d  ent  zou  gevonden  worden,  zoo  men  des  Heeren  van  Lenneps 
Uitgaaf  van  Vondel  (by  den  Boekhandelaar  Binger)  uitzon- 
dert; eene  Uitgaaf  intusschen,  die  de  zuiver  chronologische 
orde  èn  wettigt  èn  veredelt,  doordien  de  werken  van  dezen 
vader  der  nieuwe  Nederlandsche  Dichtkunst  op  die  wijze 
tevens  in  des  Dichters  leven  als  geëncadreerd  zijn.  Het  plan  der 
Uitgaaf  van  Bilderdijks  Dichtwerken  was  van  den  beginne , 
en  eenigermate  uit  zijnen  aart,  een  ander.  By  de  uitvoering  van 
ons  eigen  denkbeeld  van  verdeeling  en  klassificatie ,  volgde 
eerlang  de  goedkeuring  van  velen,  waaronder  ook  enkelen ,  zoo 
wy  ons  vleien ,  die  by  de  eerste  aankondiging  daarover  anders 
hadden  gedacht.  Nu  verheugt  menigeen  zich  in  het  bezit  te 
zijn  eener  Verzameling ,  waarin  de  verdeeling  in  verschillende 
vakken,  door  de  chronologische  opvolging  der  daaronder  behoo- 
rende  verzen ,  den  lezer  in  de  gelegenheid  stelt  de  ontwikkeling 
zoo  van  het  groote  dichterlijk  Genie,  als  van  z\jn  geniaal  en  zui- 
ver gebruik  der  schoone  moedertaal  regelmatig  in  iedere  door 
hem  beoefende  dichtsoort  afzonderlijk ,  te  kunnen  gadeslaan. 
De  bedenking,  dat  door  deze  wijze  van  herdrukken  de  onder- 
scheidene belangrijke  of  piquante  titels,  door  den  Dichter 
aan  z\jne  Bundels  gegeven,  voor  den  bezitter  der  nieuwe 
Uitgaaf  zouden  te  loor  gaan,  meenen  wy  volkomen  opgehe- 
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▼en  te  s^n  dow  hei  geen  den  inhoud  Tan  dit  ons  vijftiende 
Ded  voor  een  aanmcrkelyk  gededie  nitmnnkt,  t.  w.  de 
Titels,  Inkondsopgaye ,  Voorredenen,  en  Be- 
richten der  oorspronkl^ke  Sditiën»  naar  detgds- 
orde,  waarin  ly  Tersohenen  sQlu  Met  dese  robridc,  in  ver- 
band met  de  Tenqjsing, onder  ieder  rers  of  Dichtstnkinde 
Veertien  Deden,  naar  de  plaats  waar  ly  in  de  oudere  Uit- 
gaven te  vinden  sqn,  en  in  verband  wederom  met  den  Al- 
gemeenen  Inhoud  aan  het  dot,  kan  sich  ieder  bdaag- 
stellend  Leser  tonder  ved  modte  te  hms  vinden  in  de 
vraag  omtrent  de  tgdsorde,  waarin  Bilderd^k  den  r^k- 
dom  s^ner  onderschddene  Bundels  uitgestort  en  dtg^e- 
ven  heeft. 

Het  baginsd,  naar  hetwelk  de  klassificatie  dan  nu  gere- 
geld zon  worden,  werd  in  het  Prospectus  van  den  Uitgever 
in  1866  met  eenige  uitvoerighdd  aangegeven.  In  de  toe- 
passing iQn  onder  het  ter  perse  brosgen  enkele  w^sigingen 
noodig  geacht   De  hoofdgedachte  is  desdfde  gdüeven. 

Wy  hadden  van  den  aanvang  ons  de  gehede  Venamding 
in  vier  groote  Afdeeüngen gedacht :  historische,  didac- 
tische, lyrische,  gemengde  Poêsy.  —  Oedsckt, 
seggen  wy,  niet  in  den  vormvan  rubriek  uitgesproken, 
bleef  deee  verdeding  de  dieper  liggende  grondslag  voor  de 
meer  spedède  rubrieken ,  waaronder  sich  nu  de  vier  genoemde 
hoofddementen  verspreidden  en  hunne  plaats  iwwatn^- 

Het  historisch  dement  werd  vertegenwoordigd  door 
alles  wat,  beginnende  met  de  Bomance  en  eindigende  in 
de  hoogste  Epopee,  en  wederom  van  de  populaire  Ver- 
telling tot  op  het  Drama,  in  seer  ondersohdden  toon 
en  vorm,  uit  de  wereld  der  gesdiiedenis  of  uit  die  der  ver- 
dichting afkomstig,  tot  het  verhalende  genre  mag  gere- 
kend worden,  of  aan  dat  genre  meer  of  min  verwant 
is.  Zoo  konden,  met  eenige  vriyheid  in  de  opvatting,  soowd  de 
Kriggssangen  van  Tyrtéus  ab  het  Treurlied  van  Ibn 
Dordd,  in  de  laatstbedoelde  hoedanighdd  althands,  atn 
het  slot  van  dese  eerste  klasse  worden  opgenomen,—- msar 
ook  vooral ,  ter  sake  van  haar  historisch  karakter,  idb  wdde 
Hymne  van  Callimachus  (met  het  kleine  aanhangsd  ns 
By  schriften)  als  de  Idy  1  van  Theocritus  hier  eene  jdaati 
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vinden.  Deze  eerste  Afdeeling  vervult  de  vier  eerste  Deelen. 

Het  didactisch  element  leverde  de  stof  tot  liet  geen 
de  drie  volgende  deelen  bevatten.  Niet  slechts  de  groote 
Leerdichten ,  het  zij  van  onzen  Dichter  oorspronklijk ,  of  door 
bem  uit  den  vreemde  overgezet,  als  het  Buitenleven, 
de  Ziekte  der  Geleerden,  de  Mensch,  mitsgaders 
de  kleinere  Dichterlijke  V ertoogen ,  als  de  Echt,  de  Gees- 
tenwar.eld  enz.,  maar  ook  Hekeldicht  en  Zedelijke 
Gisping  vervullen  hier  de  rangen,  tot  waar  de  afdeeling 
besloten  wordt  met  des  Dichters  Spreuken  voor  kin- 
deren. Aan  het  hoofd  dierzelfde  Afdeeling,  meenden  wy, 
dat  de  rijke  verzameling  van  ^s  Dichters  Gewijde  Poëzy 
voegde ,  waartoe  de  Boëtius  en  de  Salomo  uit  de  dagen 
van  een  vroeger  tijdvak  in  's  Dichters  loopbaan  den  over- 
gang maken  aan  het  slot  des  Vierden  Deels. 

By  het  kiezen  van  deze  plaats  voor  de  Gewijde  Poëzy, 
die  als  Bijbelsche  stof  voor  een  aanzienlijk  gedeelte  nog  tot  het 
historisch  element  behoorde ,  die  als  godsdienstige  opwek- 
king en  vermaning  de  didactische  afdeeling  voorbereidt , 
die  als  Christelijk.  Loflied  of  Israëlitische  Psalmzang  tot  het 
lyrisch  gebied  de  naauwste  betrekking  heeft,  was  meer 
dan  ergens  eene  ruime  vrijheid* in  de  schakeering  (altijd 
evenwel  behoudens  de  in  acht  neming  der  dagteekening) 
noodwendig.  In  het  vak  der  Gewijde  Poëzy  ontmoetten 
elkander  uit  den  aart  der  zaak  allerlei  soorten  en  vormen. 

De  rubriek  Oden  werd  niet  daardoor  slechts,  maar  ook 
door  alles  wat  ook  onder  de  straks  volgende  hoofden  lyrisch 
in  vorm  en  opvatting  mag  heeten,  aanmerkelijk  beperkt, 
zoo  dat  zy  slechts  een  betrekkelijk  kleine  ruimte  in  het  Achtste 
Deel  beslaat.  De  groote  menigte  van  's  Dichters  Lierzangen 
vinden  zich  verspreid  zoo  onder  de  reeds  verantwoorde  ver- 
zameling van  Gewijde  Poëzy  als  onder  die  van  andere 
straks  te  herinneren  rubrieken.  Het  klein  getal  Oden,  onder 
dien  titel  zelven  hier  vereenigd,  is  van  eenigzins  meer  objec* 
tiven  aart.  Gelijk  elke  lierzang  in  zich  zelve  de  uitstorting  van 
een  hoog  gespannen  gevoel  by  den  Dichter  is,  zoo  spreekt 
evenwel  by  onzen  Bilderdijk,  in  sommigen  alleen  de  Dich- 
ter als  zoodanig,  in  anderen  meer  personeel  nog  de  Vader- 
lander, de  Minnaar  of  Echtgenoot,  de  strijder  en  lijder. 

XV.  26 
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De  Oden  van  laatsiTennelde  soort  zijn  liet,  die  nevcnB 
nog  andere  Dichtsoorten  verspreid  sign  in  de  Yaderland- 
aclie  en  Politieke  Zangen  (DL  VlIIb  en  IX»),  de 
Minne-  en  Huvliüksliederen  (IXben  Xa),  de  Gele- 
genheid8yerzen(XbenXI),  waarin  de  talrijke  Tenen  aan 
Gade  en  kroost ,  mitsgaders  Lof-  en  Treurzangen ,  insgel^ks 
Albomverzen  aan  vrienden  en  veelsoortige  betrekldngen ,  met 
wat  al  meer  van  dien  aart  door  den  titel  werd  aangeduid, 
zijn  opgenomen.  Voor  de  kennis  van  des  Dichters  omgang 
met  tjjdgenooten ,  gedurende  meer  dan  eene  halve  eenw  elkan- 
der opgevolgd,  bevat  deze  rubriek  inzonderheid  em  be- 
langrijke bron.  Zoo  en  nog  meer  doet  voor  zijn  openbaar, 
privaat,  en  inwendig  leven  de  verzaimeling ,  die  een  groote 
ruimte  inneemt  in  Dl.  XII  onder  de  rubriek  :Dichterl$ke 
zelfbeschrijving. 

De  verdere  inhoud  (XUb,  XIII,  XIV)  vereenigt  onder 
de  rubriek  Mengelingen  een  tal  verzen  van  zeer  ver- 
schillenden inhoud  en  vorm.  Met  uitzondering  van  de  By- 
en  Puntdichtenennogeenenander  vansoorgeligkeD  aart, 
zoude  deze  voorraad  zonder  veel  bezwaar  by  de  voorgegane 
rubrieken  hebben  kunnen  ingedeeld  worden.  Het  scheen 
evenwel  verkieslgker  met  een  dergelijke  verzamelinginde 
verzameling,  het  geheel  dezer  kompleete  Dichtwerken  te 
besluiten.  Hier,  intusschen,  meer  nog  dan  elders  werd  de  plaat- 
sing bepaald  deels  door  indrukken  van  het  oogenbKk  onder  het 
rangschikken,  deels  en  vooral  door  het  meer  beknopte  ei 
vluchtige  van  den  inhoud;  deels,  dndelijk,  werd  deze  ra- 
briek  een  toevlucht  voor  by  vergissing  of  ongeluk  aditerge- 
blevenen.  Onder  den  titel  van  Laatste  Nalezingen 
geeft  deze  Slotrubriek  eindelijk  ook  nog  al  het  verstrooide  of 
als  wegschuilende  in  ^s  Dichters  Prosaschriflen,  of  in  de  Aantee- 
keningen  zoo  op  zijn  eigene  Dichtwerken,  als  op  Southeys 
door  zijne  voortreflijke  Gade  overgezetten  Rodrigo. 


Wy  komen  tot  een  minder  aangenaam  gedeelte  dezer 
Kekenschap  van  den  tot  hier  toe  volbrachten  arbeid:  de 
opgaaf  van  vergissingenen  ingeslopen^drukfeilen, 
die  wy  ons   verplicht  achtten  te  laten  volgen  met  eene  by- 
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voeging,  die  althands  niet  minder  wenschelijk  scheen.  Men 
zou  by  de  vergelijking  met  de  Oude  Uitgaven ,  wellicht  op 
enkele  ongeliykvonnigheden  kunnen  stuiten  hier  en  daar. 
Ook  van  deze  schijnbare  vergissingen  moest  opgave  ge- 
daan, maar  tevens  rede  gegeven  worden. 

De  werkelijke   Vergissingen   en    Drukfeilen    gaan    voor. 

Tot  de  Vergissingen  behoort  vooreerst  het  plaatsen 
van  de  Hul  la  (Dl.  I.  bladz.  420)  onder  de  Romancen 
van  den  Dichter.  Eene  vrucht  der  dichterlijke  pen  van 
zijne  Egade,  heeft  ons  dit  Dichtstuk  door  zijne  buitenge- 
wone gemkenis  met  den  stijl  van  Bilderdijk  zelven  misleid. 
Eerst  door  een  later  ontdekt  getuigenis,  van  hem  zelven 
afkomstig,  bleek  het,  dat  Glinderman  te  recht  dit  vers 
met  het  sterretje  gemerkt  heeft,  dat  op  zijne  Lijst  de  wer- 
ken van  Vrouwe  K.  W.  Bilderdijk  onderscheidt. 

De  Mensch,  naar  Pope's  Essay  on  man  reeds  in 
1804  of  1805  bewerkt  zijnde,  schoon  eerst  in  1808  uitge- 
geven (zie  de  Voorrede  van  dit  Dichtstuk  Dl.  XV, bladz. 
130),  had  in  orde  van  plaatsing  de  Ziekte  der  Geleer- 
den moeten  voorgaan. 

Door  een  te  laat  bespeurd,  schier  onverklaarbaar  ver- 
zuim ter  drukkerij ,  zijn  de  Aanteekeningen  op  den  P  e  r  z  i  u  s , 
die  achter  Deel  VU  de  haar  eigene  plaats  hadden  behooren 
in  te  nemen,  eerst  aan  het  slot  van  Deel  XIV  (bl.  498 — 
611)  te  recht  gekomen.  Ook  de  twee  Aanteekeningen  op 
Dl.  VIII.  bladz.  267  en  401  z\jn  door  een  gelijksoortig 
toeval  op  gelijke  wijze  opgenomen  bladz.  612  van  Deel  XIV. 

Het  versje:  Mijne  Eg&  (Dl.  XI.  bladz.  401)  was  door 
den  Dichter  zelf  tweemaal  in  z^ne  Bundels  uitgegeven; 
t.  w.  in  de  Krekelzangen  II,  40,  en  vervolgens  in  de 
Navon keling  II,  114.  Uit  laatstgenoemden  Bundel  in 
deze  editie  overgenomen,  is  daardoor  wel  het  motto  uit 
Otway  behouden  geworden,  dat  in  de  Krekelzangen 
ontbrak,  maar  ia  daarby  verloren  geraakt  het  juiste  cyfer 
van  de  jaarteekening ,  t.  w.  1822 ,  dat  men  dan  nu  gelieve 
te  lezen  in  plaats  van  [1825.] 

Als  vergissing,  althands  niet  als  drukfeil,  is  te 
beschouwen  het  ontbreken  van  accenten  op  de  Grieksche 
woorden  in  de  Aanteekeningen  op   de   Aasenede  Dl.  I. 
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blz.  488 — 489.  Opsettdyk  waren  die  acoeatea  weggdatea, 
om  dat  men  aanvanklijk  meende  dat  de  Dickter,  destijds  in 
Duitschland,  de  toenmalige  gewoonte  aldaar  gerolgd  was. 
Zoo  deed  liy  althands  in  zijne  Obaervationes  et  Emen- 
dationes  omstreeks  dienzelfden  t^d.  Later  b^grepeo  vy 
erenwel  dat  het  beter  geweest  ware  in  dese  Uitgaaf  der  D  i  c  h  t- 
werken  zich  aan  de  doorgaan  de  gewoonte  van  den  Dich- 
ter te  houden,  en  derhalve  zonder  uitzondering  het  Grieksch 
te  acoentueeren.  Men  leze  derhalve  t.  a.  p.  blz.  488  *Anvi9« 
en  Tov  ffuvoO^^ov,  —  blz.  488  'A^Mvcafov^oc,  —  blz.  489  ópo; 
en  Ó9co(  (voor  o^coc)  itph^. 

Vergissing  wederom  van  een  anderen  aart  zijn  in  Dl.  VU- 
blz.  98,  r.  16,  toelacht,  door  den  Dichter  zei  ven  veranderd 
in  aanlacht,  iasgelyks  blz.  99,  r.  33.  de  dicht-  ea 
kr\jtpen  in  penseel  of  dichtpen,  —  blz.  103,  r.  19, 
lokken  scheert,  in  lok  besnoeit,  —  blz.  103,  r.  34, 
in  staal  en  koper,  inde  stem  in  'tkoper.  ZieWia- 
terbloemen  II,  187. 

Drukfeilen  zijn,  ook  by  de  meest  attente  conectie, 
een  zoo  het  schgnt  niet  te  ontkomen  lot  van  alle  boekeo. 
De  opgaaf  daarvan  is  een  treurige  plicht ,  —  toch  inderdaad 
een  plicht, —  eene soort  van  a  mende  honorable  zoo  al 
weinig  profitabel  voor  Lezer  en  Bezitter.  De  verbetering 
toch  achter  het  Deel  of  het  geheele  werk  moge  by  zinsto- 
rende  feilen  eenigermate  baten;  de  wellicht  grievendste, 
welke  door  een  verkeerd  accent,  leesteeken,  of  andere  soort- 
geliüke  kleinigheden ,  misstand  ruim  zoo  zeer  als  misverstand 
veroorzaken,  z^n  eigenlek  onherstelbaar.  Het  oog  is  een- 
maal gekwetst,  en  de  latere  verschooning  neemt  dit  zeker  niet 
weg.  Die  verschooning,  in  den  vorm  van  opgave,  mag 
evenwel  ook  hier  den  Bezitteren  dezer  Editie  niet  onthouden 
worden.  Zy  zullen,  hoop  ik,  den  billeken  lof  niet  ontsieren,  dien 
ik  gaarne  by  deze  gelegenheid  aan  de  zoo  wakkere  arbeiders 
ter  Drukkery  van  den  Heer  Kruseman  erken.  Is  er  iets, 
waarover  ik  my  ten  hunnen  aanzien  te  beklagen  heb ,  het  zou 
zijn  eenig  en  alleen  de  moeite ,  die  ik  had  om  het  hier  en  daar 
voorkomende  Hebreeuwsch  en  Orieksch  naar  m^'ne  aanwQsing 
te  doen  zetten  of  corrigeren,  zoo  dat  er  in  dat  opzidit, 
meer  dan  ik  verwacht  had,  n(^  ten  slotte  is  overgeblevoi 
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vaa  kleine  misstanden,  die  inderdaad  ieder  eenigzins  geoe- 
fend oog  —  geheel  onaf  hanklijk  van  den  zin ,  dien  zy  zel- 
den of  nimmer  storen,  —  onaangenaam  aandoen.  By  de 
yermelding  der  overige  drukpersrampen  mocht  dan  ook  be- 
paaldelijk deze  gedeeltelgke  herstelling  van  eer  aan  de  oude 
talen  niet  achterblijven. 
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Bis.   12,  r.  4.  staat:  ;^nff — XP^; 


•  74,.    2. 

•  98,"    2. 

•  167.-    4. 


.afAa 

avreü 


*   » 


lees:  XP''^ 
oLyux 
aCrru 


—  7(pn7 


608 

BEKSVSCHAP. 

Bis.  lSS,r.l9.  staat: 

morto 

l 

ees: 

morte 

•  -208,-    8.       . 

XÓ70vffii 

m 

Sló^ov  n 

*     886.  •  8. 

om 

T 

m 

cni 

•     893.'    2.       - 

or>-oe 

^ 

ovroc 

«     293.      8. 

V 

m 

V. 

-     307 .  •    2. 

PjMi»rwv 

m 

iSpOTMV 

-     509.»    9.       " 

wierden 

' 

(wierden 

'     509, '86.       " 

ouxcrc 

m 

ouxtrt 

Deel  XV. 

Bis.   27.r.  18.  staat: 

:  ingenienx 

lees:  iflgénieux. 

•      27,.  16.      - 

Venitt 

• 

V6&at. 

•       8U,  •    6.      < 

TAP 

• 

• 

TAP 

•       70,  ^  26.       • 

aXo;^ovrf 

* 

aXe;^óv  n 

-     126.-9.10,- 

trèshtimble- 

-trèsfidèle 

• 

trèshnmble— tris 
fidele. 

Wat  de  Lezer  hier  of  daar  nog  meer  ran  dien  aart  mocht 
aantreffen,  geilere  hy  welwillend  te  rerschoonen  en  in  ge- 
dachte te  verbeteren. 

Wy  ujn  ten  slotte  nu  nog  eenige  aanw^sing  scholdig 
omtrent  plaataen ,  die ,  vooral  ook  by  vergelQking  met  de  oor- 
spronkiyke  Editiën,  voor  vergissingen  zouden  kun- 
nen gehouden  worden,  terwijl  zy  inderdaad  alleen- 
lijk den  schijn  daarvan  dragen,  of  opzettelQke  verande- 
ringen naar  een  hierboven  reeds  aangegeven  beginsel  zijn. 
Immers  g^ven  wy  reeds  te  kennen,  dat  de  naanwgezette 
inachtneming  van  des  Dichters  eigenen  voorgang  by  de 
Uitgave  zyner  verzen ,  zich  wel  niet  moest  of  mocht  uitstrek- 
ken het  zy  tot  de  drukfeilen  dier  Uitgaven ,  het  z\|  zelfs  tot 
werktuiglijke  yerg^singen  van  den  Dichter  zelven;  terwijl 
wy  ons  voorts  de  vrijheid  der  keuze  moesten  veroorioven, 
waar  b.  v.  eene  latere  Editie  van  de  oorspronklijke  by  toe- 
val of  met  opzet  verschilt.  Men  zal  het  deze  Editie  toch  wel 
tot  geen  vergrijp  aanrekenen,  wanneer  zy  b.  v.  de  juiste  spel- 
ling van  namen  (ten  z\j  de  afwijking  in  een  stelsel  of  beginsel 
van  den  Dichter  zelven  lag)  overal  heeft  gemeend  te 
moeten  in  acht  nemen.  Hoe  zich  onze  groote  Dichter  soms 
op  eigenaartig^  wijze  in  het  schreven  van  namen  kon  ver- 
gissen, daarvan  zie  men  een  dubbel  voorbeeld  aangewezen 
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in  mgne  Uitgaaf  van  sijnen  Epos  bladz.  354 op  r.  S58  ea 
bladz.  805  op  r.  410. 

En  200  jsal  men  het  ons  dan  wel  tot  geen  verwijt  maken 
dat  wy  DL  YI,  bladz.  110  den  naam  van  PsTSUs  onderden 
tekst  uit  diens  Apostels  eersten  Zendbrief  in  de  plaats  stelden 
aan  dien  van  Joannss,  geUjk  gelezen  wordt  Schemer- 
schijn  bladz.  109,  —  insgeUjks  den  Griekschen  tekst 
Dl.  IX,  bladz.  350  te  rug  ga?en  aan  Luc.  XXI,  29, 
daar  de  evengenoemde  oorspronklijke  Bundel  bladz.  132 
dien  onbegrijplijkerw^ze  toekent  aan  Ps.  XL.  9.  Even 
weinig  duchten  wy  eenige  aanklacht  wegens  het  veranderen 
van  Pontus  (dat  gelezen  wordt  in  de  oorspronklijke  Uit- 
gaaf van  de  Lofrede  en  Lijkzang  op  S.  F.  J.  Bau) 
in  P  a  t  m  o  s ,  gelgk  de  zamenhang  dringend  gebiedt ,  DL  XI. 
bladz.  53,  r.  25.  Dezelfde  noodwendigheid  vorderde  DLX, 
bladz.  176,  r.  17  wat  voor  van, —  ook  bladz.  199  r.  5, 
aller  in  plaats  van  het  zinlooze  alle  der  oorspronklyke 
Uitgaaf,  —  insgelijks  bladz.  200 ,  r.  6  v.  o. ,  m  e  t  in  plaats  van 
het.  —  In  DL  YI,  bladz.  402 ,  r.  6 ,  herstelden  wy  in  over- 
eenstemming met  Professor  David,  in  zijne  Uitgaaf  van  de 
Ziekte  der  Geleerden,metdezelfdevrymoedigh^d gor- 
gels in  plaats  .van  het  hier  ondenkbare  gordels  der  twee 
oudere  Uitgaven.  Daarentegen  moest  wel  zonder  eenigen 
twijfel  in  den  Starrenhemel  DL  YII,  bladz.  17  , r.  7.  de 
gorgel  van  Najaarsbladen  I,  bladz.  63  plaats  maken 
voor  gordel.  —  Insgelijks  vorderde  de  zin  DL  YII,  bladz. 
150,  r.  8,  gebiedend  meer  voor  het  maar  der  oor- 
spronklijke Uitgave,  en  bladz.  167,  r.  5  v.  o. ,  heugde 
voor  heugden. 

Niet  zoo  dadel^k  misschien  zal  men  ons  dezelfde  noodzake- 
Igkheid  erkennen ,  gelijk  wy  voor  ons  die  aangewezen  vonden 
om  DL  n, bladz.  419,  r.  15  v.  o.  het  stutten  der  vroegere 
editién  van  Bilderdgks  E  pos  (ook  der  mijne  nog,  by  Suringar) 
te  veranderen  in  stuiten;  of  om  DL  V lil, bladz.  351 ,  r.  4 
V.  o. ,  het  eergeboor  ne  n  der  oude  uitgaaf  van  het  Prijsvers  te 
vervangen  door  eerstgeboornen  (ik  twijfel  op  het  oogen- 
bUk  zelf  een  weinig).  —  DL  X,  bladz.  458  gaven  wy  in 
plaats  van  de  *  *  *,  den  naam  voluit  van  Mr.  B.  J.  3  chim- 
melpenninck,  op  gezag  van  Nalezingen  I,  bladz.  98; 
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en  kozen  wy  Dl.  X,  blads.  468,  v.  37,  het  gegrom  (der 
trommen)  van  de  editie  der  Ziekte  der  Geleerden  tu 
182S,  boven  gebrom,  dat  de  oorspronkl^ke  Uitgaaf  keefi. 
Licht  meent  iemand  dat  wy  met  gelijke  vrijheid  DL  Vul, 
bladz.  269  voor  onbetaambre  drift  hadden  mogen  gissa 
onbetembre;  doch  die  vorm  met  baar  voor  lijk, (o nb e- 
taambaar  voor  onbetaamlijk,  ontzachtbaar  voor 
o  n  t  z  a  ch  lij  k)  is  eene  zamenatelling  by  Bilderdijk  aUes  bdial?e 
vreemd,  ofschoon  niet  vocht  ieder,  ook  voor  my  niet  altijd, bv 
uitnemendheid  behaaglijk.  Wy  hebben  ons  overigens,  wur 
maar  eenigzins  een  zin  aan  eene  vreemde  constnictie,  uit- 
drukking, of  vorm  te  geven  was,  stiptd^k  aan  de  lezing 
der  oorspronklijke  Uitgaven  gehouden.  'Doch  voor  de  wyse, 
waarop  in  DL  IV ,  bladz.  368  de  ontwijfelbaar  echte  lesiBg 
hersteld  is ,  zal  men  ongetwijfeld  den  Ui^ver  dank  wezen.  De 
oorspronklijke  editie  van  den  Ty  rtéus ,  K\  1787  heeft  inden 
tweeden  Kr^gszang  (bladz.  3)  de  volgende ,  inderdaad  onge- 
rijmde lezing: 

Vliegt  heeo!  ttort  toMcken  'their  van  vlaeliteBde  en  vervol geo! 

Vliegt,  jongelingen!  itnift  op  beider  menigte  af! 
Die  lUan  dnrft,  waagt  xich  *t minst;  en  *t krf gsgevaar  Terxvolgeï 

Nuaw'  een',  nit  al  den  hoop,  die  niet  aiehsdv*  begaf. 

Te  vergeefs  zochten  wy  in  deze  regelen  een  drageiyken  sia 
te  ontdekken,  toen  de  Heer  Krusemande  gissing  voorstelde, 
die  wy  niet  aarzelden ,  wegens  hare  eenvoudigheid  en  Uaaiblij- 
kelijkheid,  voor  de  wezenlyke  en  volkomene  herstelling  der 
plaats  te  houden.  De  plaats  wordt  thands  in  onze  Uitgaaf  op 
deze  wijze  gelezen: 

Vliegt  keen!  ttort  tosschen  'their  van  ▼laehtende  en   vervolger. 

Vlii^ ,  jongelingen!  itoift  op  bdder  menigte  af! 
Die  itaan  dnrft,  waagt  sich  'tminit;  en  't  kr^gtgevaar  reriwolg  er 

Naanw*  een* ,  uit  al  den  hoop ,  die  niet  siehielv*  begaf. 

Bilderdijk  zelf  spreekt  in  eene  zijner  Voorredenen  (zie  bladz. 
78,  boven)  van  een  geweldige  drukfeil  in  z^nen  Tyr- 
téus,  die  hy  evenwel  niet  nader  opgeeft.  Het  is  zonder 
eenigen  tw^fel  die,  welke  hier  zoo  gelukkig  is  weggenomen. 
Van  schijnbare  vergissingen  sprekende,  geven  wy  nog 
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met  een  woord  te  kennen,  dat  de  opneming  van  Spie- 
ghels  Hartspiegel,  en  de  niet-opneming,  daarent^en, 
van  van  Har  en  8  Genzenen  L  e  Francq  van  Berkheijs 
Lijkzang  op  Prins  Willem  den  Vijfde  opzettelijk  zijn. 
De  Hartsptegelis  eene  zoo  algeheele  overwerking,  dat 
zy  als  een  dichterlijke  arbeid  van  Bilderdyk  niet  minder 
jniet,  dan  of  ket  eene  overzetting  uit  eene  vreemde  taal 
ware,  mag  beschouwd  worden,  iets  dat,  althands  naar  des 
Dichters  eigene  voorstelling  op  de  titels ,  noch  van  de  Geu- 
zen noch  van  den  Lijkzang  kan  gezegd  worden. 

Eindelijk  zij  nog  opgemerkt  dat  het  Dichtstuk  Her- 
stelling mijner  Egade  in  de  Nasprokkeling  bladz. 
141  en  Dank  verdubbeling,  in  denzelfden  Bundel  bladz. 
161  by  vergissing  geplaatst,  in  onze  editie  onder  den  eer- 
sten der  beide  titels  is  opgenomen,  en  als  zoodanig  in  den 
Algemeenen  Inhoud  (bladz.  277)  op  de  H  gebracht;  zoo 
mede ,  dat  in  sommige  exemplaren  de  Kaart  behoorende  by 
"den  StarrenhemeT  DL  VIT , bladz.  13 ,  door  den  bin- 
der by  vergissing  geplaatst  is  in  Dl.  VI,  bladz.  264  by 
Starrenkennis. 

En  om  nu  ook  te  dezer  plaatse  nog  te  herstellen  een 
zeker  aUeen  om  den  wille  der  volledigheid  iets  beteekenend 
verzuim,  volgen  hier,  ten  slotte,  de  enkele  versregels,  ver- 
spreid in  Bilderdijks  Aanteekeningen  op  van  Harens  Geu- 
zen, —  fragmenten,  die  hunne  plaats  onder  de  rubriek 
Laatste  Nalezingen  hadden  moeten  innemen,  maar  die 
aldaar  door  een  toe^  over  het  hoofd  zijn  gezien : 

Waar  of  waarom,  ö  N\)l,  gy  aller  stroomen  vader. 
Verbergt  ge  üw  gr^iend  hoofd  voor  *t  aldoorfoekend  oog? 

Uw  landstreek  dankt  zQn  oogst  uw  overrloeiende  ader. 
En  'tplan^'en  smeekt  door  IJ  geen  regen  van  omhoog. 
Naar  Tibullus. 

Maar  welk  een  gloriezneht  en  onverzaadbre  dorst 
Naar  waarheidkennis  my  doorblakert  in  de  borst. 
Hetgeen  my  'tynrigst  drfjft  is  de  oorsprong  na  te  sporen 
(Waar  zoo  vele  eenwen  steeds  haar  poging  in  verloren,) 
Des  NQlstrooms.  Moebt  ik  zien  waar  hy  'tomneveld  hoofd 
Omhoog  steekt,  'k  liet  den  kri)g  en  wat  hy  me  ook  belooft. 

Naar  Lucamtts. 
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Ik  ken  den  Inchtstn^,  waw,  door  *i  waaamffooir  fvraagd, 
't  VerbUndend  licht  op  de  lard  gwn  sdudnwzweni  g^agt 

Naar  Lucamus. 


Ook  is  *t ,  dftt  op  dien  tyd  de  swaante  regenwoIkcB 
Zieh  koopen  boTon  *t  hoofd  van  dien  heroeDden  vfaied. 
Wanneer  ae  tNooidgeUaai  daar  aawifinhorlen  doet. 
Van  nit  den  middagttieek  naar  hooge  ^tt^timiogfea 
Oedrsvai  met  geweld,  en  mtg^erst  in  droppen. 

Naar  Lucebtiüo. 


Indien  men  noodig  heeft 
Door  nienwe  woorden  te  beteeknen  't  geen  ome  Oaden 
In  min  beschaafden  tgd  nooit  hoorden  of  beschoowden, 
Ea]  dit  ons  ▼rgstaan,  met  bescheidenheid  gewaagd? 

Ja,  't  voorwerp  met  den  naam  beteeknen  dien  het  dnagt. 
Is  't  recht  des  schi^Ten,  en  sal  niemand  ooit  misdaidf . 

En  hiermede  meenen  wy  dan  na  met  den  Uitgever ,  dat  atn 
hetgeen  by  z\jne  onderscheidene  aankondigingen  ?an  deMB 
drukpersarbeid  beloofd  is,  als  de  beraamde  Inhoad  éa 
yyftien  Deelen,  door  hem  met  naauwgeeetheid  Yoldaanwerd. 
De  lijst  ?an  Glinderman  werd  met  de  noodige  overwerking 
in  dit  laatste  Deel  gereprodnoeerd.  De  Heer  Pan  gaf  in  dat 
jselfde  Deel  z\jne  voortrefl^ke  Aanwijzing  door  hem  zdrea 
voor  de  drukpers  herzien  en  onder  het  drakken  nagezien.  De 
toevoeging  van  m\jnen  Bilderdijk  herdacht  (op  II  Oet. 
1866)  meende  de  Uitgever  zijnen  Inteekenaren  niet  onwelkom 
te  zullen  zijn.  Een  uitvoerige  Bijdrage  tot  de  kennis 
van  des  Dichters  leven,  karakter,  en  schriften, 
die  ik  zelf  op  my  nam,  en  met  de  hulp  van  God  in  den 
loop  eeniger  maanden  hoop  te  mogen  ten  eind  brengen,  zal 
den  inhoud  uitmaken  van  het  Zestiende  en  laatste  Deel. 


n.  c. 
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BILDERDUK. 


NAAMLIJST  VAN  INTEEKENABEN. 


Z.  M.  BE  KONING. 

Z.    K.   H.   DB  PftlMB  VAN  ORAITII. 

Z.  K.  H.  PRIMS  Hbndrik  dbe  Nbdielakdxk. 

Z.  K.  H.  Prins  Frboieik  dkr  NbdbrlanoeN. 

H.  K.  H.  Prinbis  Sophia  der  Nsdbelandbn,  Oeoot- Hertogin 

TAN  Saksen- Weimar-Emenacb. 
Z.  D.  H.  Hertog  Beenard  tan  Saxen- Weixae-Eisenach. 

Z.  M.  DE  KONING  VAN  BELGIË. 


A. 


Aa,  (Robidë ▼.  d.)  Stad. ,  t«  Amsterdam. 
Aaltsz.(A.)Halponderw.,te'3Heereiiberg. 
Aar,  (Mr.  J.  F.  ▼ander)Ad?okaat,  teDelft. 
Abeele ,  (C.  A.  van  den) ,  te  Rotterdam. 
Aberson,  (Mr.  W.  A.  N.)  Griffier  by 

bet  Kantongeregt ,  te  Amsterdam. 
Abrabams,    (J.   Swart)   Koopman ,   te 

Amsterdam. 
Academie  Tan  Wetensebappen ,  (DeKo- 

nlDkl.)»  te  Amsterdam. 
Academie,  (Be  Bibliot.  der  Kon.)  te  Delft. 
Acker8dijck,(J.)  Hoogleeraar,  te  Utrecbt. 
Acqnoy,   (J.  G.  R.)  Tbeol.  Cand.,  te 

Amsterdam. 
G.  Adriiens,  Redact.  v.  b.  Dagblad  de 

Tyd,  te  Brussel. 
Aerssen  Begeren  Tin  Vosbol,  (P.  Baron 

van)  Ie  Lniten.  der  Infant. ,  te  Zwolle. 
Aerts,  (Frans),  te  GrembergenbQ  Den- 

dermonde. 
Akerlaken,  (Jbr.  Mr.  P.  van)  Lid  der 

Prov.  Staten  van  Noord- Holland  en 

Burgemeester  van  Hoorn. 
Albarda,  (J.)  Notaris,  te  Marrom. 
Alberda  van  Ekenstein ,  (W.  C.)  Inspec- 

teor  d.  Jagt  enV  isscberij,  teGroningen. 
Alberda  van  Ekenstein,  (Jbr.  Mr.  W.  C. 

A.)  Advokaat,  te  Groningen. 


Alberda  van  Menkema,  (Jbr.  E.  W.)  Jor. 
Stnd.,  te  Groningen. 

AlewQn,  (Jonkhr.  W.  F)Somnm.  der 
Belast. ,  te  Amsterdam. 

Allart,  (D.)  te  Amsterdam. 

Alma,  (A.)  Jor.  Cand. ,  te  Utrecbt. 

Alpben,  (C.  M.  J.  W.  van)  Jnr.  Stnd. 
te  Amsterdam. 

Alpben,  (E.  vsn)  Hoofd-Commies  b{j  bet 
Depart.  van  Koloniën,  te  'sGravenbage. 

Alpben,  (R.  M.  van)  Student,  te  Delft. 

Alscbe,  (G.  F.)  Valkenburg  bij  Leyden. 

Altmann   en   Roosenburg ,]  Boekb. ,  te 
Rotterdam.  5  Ex. 

Altorffer ,  (C.  J.  en  W.)  Boekb. ,  te  Mid- 
delburg. 8  Ex. 

America,  (A.  J.  van  Oscb-)  Boekb., 
te  Maastricbt. 

AmesboiT,  (Mr.  H.)  Secretaris  v.  Cura- 
toren d.  Doorl.  Scbool.  te  Amsterdam. 

Andel,   (A.  H.  van)  Ambten,  aan  bet 
Minist.  V.  Finantiën ,  te  's  Gravenbage. 

Andel,  (G.  v.  d.)  Cargad.,  te  Amsterdam. 

Andraea,  (Mr.  J.  H.  Beucker)  Burge- 
meester der  stad  Leeuwarden. 

Andreas,  (M.  E.)  Jur.  Stnd. ,  te  Leyden. 

Andriesse,  (J.  C.  ten  Brummeler)  Pre- 
dikant, te  Hoorn. 
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Andriessen  Jr.  (J.)  Boekk.,  te  'sGraToi- 

hage.  10  ex. 
Angdier  en  Oori,  Boekh.,  te  Utrecht. 

19  Ex. 
Ankenmit  wi,(J'H.)Fabrik.»teDeTeDter. 
A]ikertiiut.(P.)PhU.  Nat.  St.,  te  Utrecht. 
Antpach ,  (6.  J,  W.)  te  Amsterdam. 
Anspach ,  (J.)  Predikant,  te  Bek  en  Wiel. 
Arland,  (N.  T.  A.)  Proeor .,  te  Soiiaame. 
Amti ,  Hoogl.  a.  d.  Univeis. ,  te  Braaeel. 
Arta,  (L.)  Hoofd-Ck>mmies  hQ  het  Dep. 

Tan  Baitenl.  Zaken ,  te  '§  OraYenhage. 


Aabroek,(6.  Tan)  Beambte  hg  het  MiBia- 

terie  Tan  Openbare  Weiken,te  BnaHL 
Aich  Tan  W^ek.  (Jhr.  Mr.  A.  ILC.  van) 

Begter  bg  de  Arr.  Begtb.  ,te  Utneht. 
Aich  Tan  W^ck,  (Jhr.  Mr.  H.  A.M.Tan) 

Byki-AdTokaat,  te  Utraeht. 
Aach  Tan  W^ck,  (Jhr.  Mr.  L.  H.  Tan) 

Kantonxegter,  te  Wfjk bq  Dnanfaede. 
AüMche,  (Joaef  Tan)  Gemeoate-Secretaiii» 

te  AAné. 
A«en ,  (Mr.  C.  J.  y.)  HoogL ,  te  Leyden. 
Artro,  (W.)  Proponent,  te  Utrecht. 


Baaien  en  Zoon ,  (J.  Tan)  Boekh.,  te  Bot- 

terdam.  18  Ex. 
Backer.  (H.  6.)  Boekh. ,  te  Zalt-Bommel. 
Bade,  (A.)  Boekh.,  te  Anuterdam. 
Baerle,   (H.   6.  C.  Tan)  Med.  Cand., 

te  Leyden. 
Baets,  (Pieter  de)  AdTokaat,  (Semeen- 

teraadilid  tè  Gent. 
Baggen,   (N.   J.   Pook  Tan)    te   Am- 

tterdam. 
B&hler,  (L.  H.  A.)  ie  Leyden. 
Bahler  &  Tan  Pelt,  Boekd. ,  te Meppel. 
Bake,  (J.)  Hoogleeraar,  te  Leyden. 
Bake,  (J.  t.  d.  Wall)  Student,  te  Delft. 
Bakhuixen,  (A.  H.)  Boekh., te  'sGra- 

Tenhage,  8  Ex. 
Bakkenes  en  0>mp. ,  (L.  Tan)  Boekband. , 

te  Amsterdam. 
Bakker,  (C.)   Koopman,  te   Zaandam. 
Bakker  Bz.,  (C.)  Boekh.,  aan  den  Helder. 
Bakker,  (J.)  Mannfacturier,  te  Zaandam. 
Bakker,   (Mr.  M.)   Bnrgemeeeter  Tan 

Wymbritaeradeel ,  te  Sneek. 
Bakker,  (P.  K.)  Landb. ,  te  Engwierom. 
Balfoort,  (D.  A.)  te  Utrecht. 
Beheren ,  (Mr.  C.  W.  J.  E.  Baron  Tan) 

Griff.  big  de  Arr.,  Begtb.,  te  N^megen. 
Banck,  (J.  E.)  Jur.  Stud.,  te  Leyden. 


Bannier,  Directeor  y.  h.  Postkantoor, 

te  Botterdam. 
Bannier ,  ( W.)  Ie  Loit.  bQ  het  Instroctie 

Bataillon  te  Kampen. 
Barbiers.  (W.  F.)  ETang.  Lath.Predi« 

kant,  te  Gonda. 
Berends,  (J.  F.)  te  Delft. 
Berends,  (N.  J.)  te  Amsterdam. 
Bamer,  (M.)  te  Amsterdam. 
Bas,  (L.  H.  de)  te  Zatphen. 
Bastmqjer,  (H.  J.)  te  Zierikzee. 
Batenbiirg,(F.  H.)Koopm.,te  Botterdam. 
Band,  (J.  C.)  Minister  Tan  Staat,  te 

's  GiaTenhage. 
Bandnin,  (H.)  Bestuurder  Tan  het  mi- 
litair Hospitaal  te  Brussel. 
Bazendyk,  te  Zutphen. 
BaaendQk,  (P.  M.)  Boekh.  te  Rotterdam. 

9  Ex. 
Bax ,  (J.  B.  H.)  Koopm. ,  te  Botterdam. 
Beaosar,  (N.  G.)  Ie  Luit.  2e  Regim. 

Infanterie,  te  *s Hertogenboach. 
Beckeringh ,  (S.  G.  (ïeertsema)  Stodent, 

te  Groningen. 
Becking,(W.)  Boekh.,  te  Doesburg.  8  Ex. 
Beek ,  (H.  Tan)  Regent  Tan  t  Seminarie 

te  Voorhout. 
Beek,  (J.  D.  Tan  der),  te  Botterdam. 


NAAMLIJST    TAN  INTEBKENABSN. 


Beebarts  van  Blokland,  (Jhr.  F.  W.  A.) 

OntT.  d.  directe  Belast. ,  te  Dordrecht. 
Beerendonk,  (J.)  Boekh.  te  Amsterdam. 

5  Ex. 
Been,  (J.  Tan)  te  Lier  (bij  Antwerpen.) 
Beers ,  (N.  van)  Jar.  Cand. ,  te  Utrecht. 
Beeta ,  (Dr.  N.)  Predikant,  te  Utrecht. 
BeeU ,  (W.)  Boekh. ,  te  Delft.  29  £x. 
Beetsma,  (H.)  Onderwijzer,  te  Nes. 
Begeer,  (H.  J.A.)Theol.(}and.,teLeyden. 
Begemann,(F.A.)Theol.  Stad.,  te  Leyden. 
Behms,  (J.  F.  Y.)  Boekh.,  te  Harlingen. 

8  Ex. 
Beijer,  (L.  L.  F.  Mispelblom)  Postdi- 

recteor,  te  Heerenveen. 
Bekker8,(A.  J.M.)Boekh.,  te  Breda.  8  Ex. 
Bekking,  (B.)  Makelaar,  te  Amsterdam. 
Belinlante,  (A.)  Boekh.,  te  'sOrayen- 

hage.  5  Ex. 
BeBnfante,  (Erve)  Boekh.,  te  Amsterdam. 
Belle,  (O.  W.  van)  Boekh.,  te  Rotter- 
dam. 
Bemmel,  (A.  J.  van)   R.  K.  Pastoor, 

te  Cabaaw. 
Bemmelen,  (Mr.  P.  van)  te  Leyden. 
Bennink  Janssonius,   (Dr.   R.)  Predi- 
kant, te  *s  Oravenhage. 
Benthem  en  Jntting,  (Van)  Boekh. ,  te 

Middelburg.  9  Ex. 
Bentinck  van  Schoonheten,  (J.  W.  H. 

Baroq)    1«  Loit.   2«  Reg.  Drag.,  te 

's  Oravenhage. 
Bentnm  en  Zoon,  (J.  van)  Boekh.,  te 

Gonda.  4  Ex. 
Berg  van  Dossen  Mnilkerk,  (Jhr.  Mr. 

W.  E.  J.),  te  Amsterdam. 
Berg,  (Vanden)  te  Grandhaven  Michi- 

gan,  Vereenigde  Staten  van  Noord- 

Amerika. 
Berg,   (G.   A.  van  den)   Notaris,   te 

Htllegersberg. 
Berg,   (H.  van    den)    Commissionair, 

te  Antwerpen. 
Berg,   (S.  van  den)  Kunstschilder,  te 

's  Oravenhage. 


Berg,  (jr.  de)  Jnr.  Stad.,  te  Utrecht. 

Bergh ,  (S.  J.  van  den)  te  's  Gravenhage. 

Berg,  (A.  H.  Siepman  van  den)  Koop* 
man,  te  Amsterdam. 

Bergh,  (J.  F.  X.  van  den)  Jur.  Stad., 
te  Utrecht. 

Berkel ,  ( J.  A.  M.  van)  Koopman ,  Vice- 
0>nsnl  van  Sardinië,  te  Rotterdam. 

Bergman ,  (J.  T.)  Theol.  et  Lit.  Ham. 
Doet.,  Tweede  Bibliothecaris  aan  de 
Hoogeschool  te  Leyden. 

Bergsma,  (F.  A.)  Stad.,  te  Groningen. 

Bergsma,  (Mr.  W.  B.),  te  BaUvia. 

Berkel,  (M.  van),  te  Montfoort. 

Berkhoat,(Mr.E.H.)Adv.,teAmsterdam. 

Berkhoat,  (Mr.  Paul  H.)  Griffier  bij  het 
Kantongeregt ,  te  Loenen  a^d  Vecht. 

Berkhoat,  (Mr.  J.  J.  Teding  van),  te 
Amsterdam. 

Berkhoat,  (Jhr.  J.  P.  Teding  van), 
te  Haarlem. 

Berkhoat  Jr.,  (Jhr.  Mr.  J.  P.  Teding 
van)  te  Haarlem. 

Berkhoat,  (Mr.  P.  J.  Teding  van)  Lid 
van  de  Prov.  Staten  van  Noord- Hol- 
land en  V.  d.  arr.  Regib.  te  Amsterdam. 

Berkum,  (W.  A.  G.  van),  te  Utrecht. 

Bemhardi,  (L.  J.)  Fabrikt. ,  te  Utrecht. 

Bems.  (A.  W.C.)Theol.  Stad.,  te  Utrecht. 

Bems,  (E.  J.  J.),  te  Amsterdam. 

Berset,  (J.  J.  de)  Jor.  Stad. ,  te  Leyden. 

Besselaar  MJz. ,  (G.)  (Sodsdienstonder- 
w^zer,  te  Rotterdam. 

Bets,  (J.)  Onderpastoor,  te  Lenven. 

Beverw^k,  (A.  van)  Boekh.,  te  Kampen. 
2  Ex. 

Berlemont,  (C.)  Voorzitter  der  Maat- 
schappij: De  Leeaw  van  Vlaan- 
deren, te  Kortrijk. 

Bibliotheek  der  Maatsohapp^  Felix 
Meritis  te  Amsterdam.  (De) 

Bibliotheek  der  Academie,  te  Gronin- 
gen. (De) 

Bibliotheek  van  's  rijks  Hoogeschool  te 
GtRi.  (De) 
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vajlMLIjst  tam  inteekemaesk. 


Bibüotlieek  der  Ryiu  middelUn  scbool ,  Bkaaw ,  (J.  F.)  Pndik. ,  te  RotterinE. 

te  Aelft.  (De)    .  Blnnw,(H.  F.de)Pndilcut,teLeyiea. 

Bibliotheek  tui  hel  8«  Regim.  Dngon-  BbneheenComp.iA.  F.)  Boekhnidnr, 

den,  te  Zotphen.  (De)  te  Utreeht.  8  Ex. 


Bibliotheek  yui  het  Seminerie  te  Voor- 

hoat.  (De) 
Bibliotheek  der  stad  Oodeneerde.  (De) 
Bibliotheek  der  ttad  Meehelen.  (De) 
Bibliotheek  te  Brusel.  (De  Koninklflke) 
Bibliotheek  te  Mustricht.  (De  Stuit) 
Biccard,  (L.  O.  F.)  Theol.  Cud.,  te 

Leyden. 
Bioceid,  (F.  de  Lettre)  Med.  Stnd.^te 

Leyden. 
Biehon  rsn  IJsselmonde,  (J.  D.)  Contro- 
leur Teil  *t  Ryki  belastingen,  te  Gouda. 
Btchon  Tan  IJsselmonde  ,  (Mr.  M.)  Lid 

d.  ProT.SUt.  ▼.  Z.-HoU.,te  Rotterdam. 
Bieleveld ,  (C.)  Boekh. ,  te  Utrecht. 
Bienfait ,  (P.  E.  H.  Bodel)  te  Amsterdam. 
Biezen ,  (Johs.  J.  W.  van  den)  Jar.  Stad., 

te  Amsterdam. 
ByIandt.(E.  J.  A.  Graaf  ▼an)te'8GraTenh. 
Bylandt ,  (L.  Graaf  yan)  te'sGraFenhage. 
Bglereld,  (R.  F.)  Jur.  Stad.,  te  Leyden. 
Bgtterbos  Jr,  (N. ▼.  Berknm)  te  Kampen. 
Bijvoet,  ( J.  D.  H.  ?aa  Dieren)  te  Amsterd. 
BtkPz.,  (A.  J.)te  Amsterdam. 
Bil]iet,(L.)Letterkundige,  teSt.Nikolaas. 
Binger ,  (F.  A.)  te  Amsterdam. 
Binger ,  (Gebr.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

5£x.  « 
Binger,  (H.)  te  Amsterdam. 
Binkhorst,  (Jhr.)  te  Maastricht. 
Binnerts»  (A.)  Notaris,  te  Heerenveen. 
Binsbergea ,  (J.  van)  Emerit.  Predikant , 

te  Utrecht. 
Bisdom  Tan  Cattenbroek,  (Mr.  O.B.) 

Advokaat,  te  Utrecht. 
Bisschop ,  (G.)  Apoth. ,  te  *s  GraTenhage. 
Bisschop,  (Dr.   W.)   Leeraar  aan  het 

Gymnasiam  te  Dordrecht. 
Blaanw  JHx. ,  (A.)  Ingenieur  t.  d.  Wa- 

terstast,  te  Arnhem. 
Blaanw,  (G.)  Reeder,  te  Amsterdam. 


Blaneke ,  ( J.)  Koopmaii ,  te  Amsteidsm. 
Blanken,  (J.  W.  C.)  BocUianddaar . te 

Leyden.  5  Sx. 
Blankettheim,(C.  M.)  Jur.  St.,  te  Lc?dea. 
Blankstetn ,  (D.  L.  E.)  TheoL  Stad. .  te 

Groningen. 
BknkToort  Hx. ,  (J.)  te  Amsteidun. 
Blarieom,  (Mr.  B.  J.  H.  Tan)  AdToktst, 

te  Utrecht. 
Bkgenberg,  (B.)  Tkeol.  Cand.,te  Gnn 

ningen. 
Biy ,  (S.  D.  Taa  der)  Hnlp-Ondenqjzer, 

te  Leyden. 
Bmdenstein ,  (B.  B.)  Boekhandelatf ,  te 

Enschede. 
Bbeq  Tan  Scheltinga ,  (D.  de)  Jur.  Stad. 

te  Utrecht. 
Blocq  Tan  Scheltinga  ,  (F.  J.  J.  de)  Joi. 

Stad.»  te  Utrecht. 
Bh>cq  Tan  Scheltinga,  (H.  W.  de)  Jsr. 

Stad.,  te  Leyden. 
Btoemendaal,   (K.)  Rqkitelegiafist,  te 

ZvroUe. 
Blokhois ,  (J.)  HoofdonderwQxer Toordea 

Leerkring    des    KlanwTerboads ,  te 

Schaarbeek) 
Blokha^wn,  (D.  V.)  te  Rotteidua. 
Blom,  (J.  C.)  Blilit.  Apoth.,  te  Haerkm. 
BlomHx.,  (S.)Apothd»r,  te  Alkmaar. 
Blom.  (O.P.  N.)  te  Amsterdam. 
Blom,   (Mr.  Ph.    Tan)    Advokaat,  te 

HeerenToen. 
Blomhert,  (L.  O.)  te  Botteidam. 
Blommendaal,    (C.)   Boekdnikker,    te 

*s  GraTenhage. 
Blnme,  (Mr.  H.  A.)  te  Delft. 
Blossë  en  Tan  Braam,  Boekhanddatrs, 

te  Dordrecht.  8  Ex. 
Boachie ,  (Aqnasie)  Ingeniear  der  mgneo 

in  N.  O.  Indie. 
Boden,  (J.)  Boekh.,  te  Zw^ndiedit. 


NAAMLIJST    VAM  INTEEKSNABEN. 


Boeckel,  (J.  F.  Tan)  Wijnliaiidelaar ,  te 
'•  Hertogenbotefa. 

BoeQe,  (J.  J.)  IJkmeeater,  te  Goes. 

Boekée,  (F.)  Boekh.  te  Dordrecht. 

Boekerij  van  het  Taal-  en  Letterliev.  Ge- 
nootschap: Met  Tgd  en  Viyt,  te 
Leuven.  (De) 

Boele,  (W.  6.)  Koopman,  te  Kampen. 

Boelen,  (D.)  Med.  Stad.,  te  Leyden. 

Boelens,  (R.)  Boekh.,  te  Zwolle. 

Boer,  (Mr.  W.  R.)  te  Utrecht. 

Boer  Ez. ,  (J.  de)  Kollecteur  der  Staats- 
loter^,  te  Groningen. 

Boer,  (A.  M.  Bokma  de)  Predikant  te 
Wiernm  en  Nes. 

Boer ,  (S.  den)  Med.  Doet. ,  te  Rotterdam. 

Boerma,  (J.  J.)  Stadent,  te  Groningen. 

Boers,  (H.  M.  W.  de  Wit)  te  N^megen. 

Bogaert ,  (H.  J.)  Jar.  Stud. ,  te  Utrecht. 

Bohl,  (K.  F.)  Ambtenaar  2e  klasse  in 
Nederl.  Indie. 

Bohn,  (Erven  F.)  Boekh.,  te  Haarlem. 
4  Sx. 

Böhringer,  (J.  A.)  Th.  St.,  te  Amsterdam. 

Boissevain,  (E.  C.)4e  Amsterdam. 

Boissevain,  (H.  J.  A.)  te  Amsterdam. 

Bok  Jr. ,  (J.  H.)  Notaris,  te  Amsterdam. 

Boland .  (G.  H.)  Theol.  Cand. ,  Leyden. 

Boldingh  Hs.,  (C.)  Boekh.,  te  Hoorn. 
2  Ex. 

Bolhois  van  Zeeburg,  (J.  van),  te  Gro- 
ningen. 

Bolle,  (D.)  Boekh. ,  te  Rotterdam.  5  Ex. 

Bolt,  (C.  J.)  Kunstschilder,  te  Arnhem. 

Bolt,  (P.  B.  van  Waning)  Boekh.  te 
Amsterdam.  S  Ex. 

Bom,  (G.  Theod.)  Boekh.  te  Amster- 
dam. 4  Ex. 

Bommel,  (Mr.  L.  C.  van)  Advocaat, 
te  Amsterdam. 

Bonnema,  (E.  H.)  Landbouwer,  te  St. 
Jaoobi-Paroehie. 

Boogaard  (Dr.  J.  A..),  te  Leyden. 

Boogaard ,  ( J.  J.  van  Tienhoven  van  den) 
te  Werkendam. 


Boogaerde,  (A.  van  den),  te  Brugge. 

Boomsma,  (R.  en  A.)  Boekh.  te  Har- 
lingen. 

Boon ,  (J.  C.)  Theol.  Stud.^  te  Leyden. 

Boon,  (G.  van  der)  Med.  Stud.,  te  Leyden. 

Boot,  (J.  Moes)  te  Rotterdam. 

Borcherds,  (P.  J.  A.)  Theol.  Stud., 
te  Utrecht. 

Bordes,  (J.  P.)  te  Amsterdam. 

Borgesius,  (T.  T.)  Boekh.  te  Hoogezand. 

Bor]e£fa  en  ten  Have,  (Wed.)  Boekh.  te 
Amsterdam.  3  Ex. 

Borrewater,  (Fs.)  Med.  Chir.  et  Art. 
Obstr.  Doctor,  te  Merxem. 

Borski  Jr.,  (W.)  te  Amsterdam. 

Bos,  (Joh.)  R.  K.  Priester  en  Kapel- 
laan, te  Rotterdam. 

Bos,  (P.)  te  Roiendaal. 

Bosch ,  (W.  D.)  Jur.  Stud. ,  te  Utrecht. 

Bosboom-Tousiaint,  (Mevrouw  A.  L.  G.) 
te  *s  Grsvenhage. 

Bosch ,  (J.  van  den) ,  te  's  Gravenhage. 

Bosquet,   (J.)  Jur.  Stud.,  te  Leyden. 

Bosscha,  (J.)  Minister  van  Hervormde 
Eeredienst,  te  's  Gravenhage. 

Bossche ,  (J.  F.  R.  S.  van  den)  te  *8  Gra- 
venhage. 

Bosse,  (Mr.  P.  P.  van)  Minister  van 
Finantiën,  te  *s  Gravenhage. 

Bosz,  (N.)  Med.  Doctor,  te  Rotterdam. 

Böthlingk,  (Mr.  F.)  Procur.,  te  Arnhem. 

Boudier,  (F.  J.)  Med.  Doet.,  te  Dordrecht. 

Bonman  Jr. ,  (A.)  Commissionair  ,  te 
Rotterdam. 

Bonman,  (W.  P.  R.)  Pred.,  te  Rotterdam. 

BoQsquet,  (R.  de  FilUetaz)  te  Delft. 

Boutens,  (C.)  Stud.,  te  Leuven. 

Bouwkundige  Vereeniging  te  Deven- 
ter. (De) 

Braambeek  Jr.,  (J.  v.)  Hoofdbest.  van  het 
Opvoed.  Gesticht  van  w^Ien  den  Lt. 
Adm.  van  Kinsbergen,  te  Elburg. 

Braat,(P.K.)Boekh.,  te  Dordrecht.  26Ex. 

Braauw,  (Jhr.  V.  M.  de)  Mig.  der  Inf. 
b\j  het  O.  I.  leger,  te  's  Gravenhage. 
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VAAUUJST  YAK  IKTSBKSKAESK. 


Bnkeil  tot  den  Bnlnll ,  ( Jonkr.  J.  Be- 
rouesse  ▼an)  to  Arnhem. 

Brandeler,  (E.  van  den)  Commies  der 
potterren,  te  Dordieeht. 

Brandt,  te  Holland,  Mièhigan,  Veree- 
nigde  Staten  Tan  Noord-Amerika. 

Brandwyk,  (J.  P.  B.  Onderwater  fan) 
Koopman,  te  Dordrecht. 

Bnt ,  (P.  J.)  Boekh.,  te  Amiteidam. 

Bnow ,  ( Jhr.  Mr.  W.  M.  de)  lid  Tan  de 
2«  Kam.  d.  Stat.  Oen.,  te  'tGraTenhage. 

Brauwere  Tan  Steeland,  (Dr.  J.  Nokt  de) 
Letterkundige,  te  Bmstel. 

Brederode,  (J.  J.  Tan)  Boekh.  te  Haar- 
lem. 

Bredio»,  (J.  P.)  Proenrenr,  te  Dord- 
recht. 

Breemen,  (H.  Tan)  te  Amsterdam. 

Brdjer.  (H.B.)  Boekhandelaar,  te  Am- 
hem.  4  Ex. 

Bremekamp,  (J.)  te  Dordrecht. 

Breaning ,  (S.  D.)  Med.  Stad.,  te  Ledden. 

Brieder  Wz.,  (F.  C.  de)  Jur.  Stod.,te 
Utrecht. 

Br^denbag ,  (J.  H.  Bigter)  te  Schiedam. 

BrUl,  (E.  J.)  Boekh..  te Leyden. 8 Ex. 

Brill,  (Dr.  W.  6.)  te  Zutphen. 

Brink,  (A.  6.)  te  Amsterdam. 

Brink,  (M.)  Kargadoor ,  te  Amsterdam. 

Brink,  (W.)  Rijkitelegrafist  1«  klasse, 
te  Oroningen. 

Brink,  (H.  ten)  Boekh..  te  Meppd.  6Ex. 

Brink  en  de  Vries,  (Ten)  Boekh.,  te 
Amsterdam. 

BrinkgreTe ,  (J.)  Boekh.,  te  DeTenter. 

Brinkman ,  (B.  T.  C.)  R.  K.  Priester  en 
Kapellaan,  te  BodegraTen. 

Brinkman,  (C.  L.)  Boekh.  te  Amster- 
dam. 7  Ex. 

Brinkman,  (J.  H.)  Boekh.,  te  Amster- 
dam. 2  Ex. 

Broeck,  (Ph.  Tan  den)  S.  Th.  Dr.,  Hoog- 
leeraar hg  de  Hoogeschool  te  LeoTcn. 

Broedelet,  (Wed.  A.  M.)  Boekh.,  te 
Voorbarg.  2  Ex. 


Brode,   te    Holland,   Michigan,  Ver- 

eenigde  Staten  Tan  Noord-AsBcrika. 
Broeke,    (A.   Tan  den)   Koopman,  te 

Amsterdam. 
Broekhoyzen,  (6s.  Hs.)  te  Amsterdam. 
Broekhuizen,  (H.   Tan)  Theol.  Cand., 

te  Utrecht. 
Broers,  (P.  N.)  Aannemer ,  te ütreAt. 
Broese,  (J.  6.)  Boekh.,  te  Utrecht.  27  Ex. 
Broese  en  Co. ,  Boekh. ,  te  Breda.  S  Ex. 
BronsTeld,  (L.6.)  te  Hardenrqk. 
Brooshoofd,  (J.M.)  Jor.Stod.,  te  UtiedO. 
Bronwer,  (A.)  Onderw:gs.,te  Paramaribo. 
Brouwer,  (C.  N.)  te  Botterdam. 
Bronwer,  (D.  H)  Toor  het  Genootschap 

Vriendenkring,  te  Bolswaid. 
Bronwer,  (F.  J.)  Predikant,  te  Probo- 

lingo  (Nederl.  Oost-Indië). 
Bronwer,  (6.)  Boekh.,  te  DeTenter.  3  Ex. 
Bronwer ,  ( J.  D.  B.)  Predikant ,  te  Ede. 
Bronwer,    (J.  W.)  Boekhandelaar,  te 

Leenwarden.  1  Ex. 
Bronwer.  (Wed.  J.  W.)Bod[handelsies, 

te  Leyden.  2  Ex. 
Bronwer .  (M.)  Theol.  Stad.,  te  Kampen. 
Bronwer,  Rs.  (P.)  Handelsessayear,  te 

Utrecht. 
Bronwer,  (R.)  Stod.  a.  h.  Doopsgesinde 

Seminarium  to  Amsterdam. 
Brugman,  (P.  Jos.  F.)  te  Amsterdam. 
Brngmans,  (Mr.  A.)  te  Amsterdam. 
Bruin  Jt.  (W.)  Boekhandehttr,  te  Wor- 

menreer.  2  Ex. 
Bruin ,  (J.  de)  Praeoeptor  aan  het  Semi- 
narie te  Voorhont. 
Bruineman ,  ( J.  A.)  te  Weesp. 
Bruin,  (P.)  Doopsgez.  Pred. ,  te  AJbnsar. 
Bruijn ,  (A.  C.  de)  Makel.,  te  Rotterdbm. 
Bm^n,  (6.  de)  Koopm.,  te  Rotterdam. 
Bruqn.  (Mr.  J.  6.  de)  te  Rotterdam. 
Bmyn,  (Joh.  de)  te  Rotterdam. 
Bruins,  Ie.  Luit.  7».  Regim.  Inf..te 

Leeuwarden. 
Bmmmelkamp,    (A.)    Leeraar  aan  de 

Theolog.  School,  te  Rampen. 
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Bniinmelkamp ,  (B.)  Litt.  Ham. Stad, 

te  Kampen. 
Brommelkamp  J'r.,(A.)  Litt.  Hom.  Stad., 

te  Kampen. 
Brommelkamp,  (J.)  Litt.  Ham.  Stod., 

te  Kampen. 
Brosse,  (J.)  Theol.  Stad.,  te  Amsterdam. 
Buchler ,  (D.  D.)  te  Amsterdam. 
Bttchner,  (E.  C.)  M .  Doet.,  teAmsterdam. 
Boeninek,  (W.  H.)  te  's  Oravenhage. 
Boddingh ,  (D.)  Leeraar  a.  d.  K.  Acad. , 

Toor   de   Christeiyke  Leesbibliotheek 

te  Delft. 
Bübrmann,  (F.  C.)  Boekhandelaar,  te 

Amsterdam.  9  Ex. 
Buitendijk ,  (P.)  Beeldhoower,  te  Leyden. 
Boisonjé,  (J.  C.  de)  Boekhandelaar,  aan 

den  Helder. 
BuisoDJé ,  (Z.  de)  Boekhandelaar ,  te  Vlis- 

singen. 
BiHJs,  (Mr.  J.  T.)  te  Leyden. 
BoU,  (A.  J.  de)  te  Amsterdam. 


Bultman,  (H.  V.)  Jar.  St. ,  te  Amsterdam. 

Buma,  (Bemh.  J.)  Jar.  Stad.,  te  Gro- 
ningen. 

Bama,  (C.  W.  A.)  Jur.  Stod. ,  te  Gro- 
ningen. 

Bama,  (Ger.)  Jnr.  Stad. ,  te  Groningen. 

Bandten ,  (P.  A.)  Makelaar,  te  Amsterd. 

Bunker,  (Paal)  te  Arnhem. 

Baren,  (C.  A.  Chais  van)  Jar.  Stad. ,  te 
Amsterdam. 

Burger ,  (Mr.  H.  J.)  Ad?.,  te  Rotterdam. 

Burgerhoadt,  (P.  C.)  te  Leiderdorp. 

Burgers,  (Th.)  Theol.  Stud.,  te  Utrecht. 

Burkens,  (H.)  Genees-,  Heel-  en  Verlos- 
kundige, te  Utrecht. 

Busma,  (H.  R.)  Theol.  Stad. ,  te  Kampen. 

Bussehe,  (H.  K.  J.  van  den)  Notaris, 
te  Goes. 

Busschots,  (Gustave),  Stud.  in  de  Regten , 
te  Leuven. 

Baaren,(J.W.y.)Hulponderw.,  te  Gouda. 

Buy ,  (P.  du)  Instituteur ,  te  Haarlem. 


c. 


Caarten,  (A.H.M. Bicker)  Assur. Make- 
laar, te  Rotterdam. 

Caarelsen  en  Comp. ,  Boekh.,  te  Am- 
sterdam. 2  Ex. 

Caers,  (C.  H.)  Onderpastoor  van  St. 
Jacob,  te  Leuven. 

Cate,  (  A.  H.  ten)  te  Z^ld^jk. 

Cate,  (H.  Iz.  ten)  te  Z^ld^k. 

Caters,  (P.  J.  de)  Bankier,  te  Antwerpen. 

Callenbach ,  (G.  F.)  Boekh. ,  te  Njkerk. 
14  Ex. 

Cambier,  (J.  J.)  D^kgraaf  s*lands  van 
Hagestein,  te  Vianen. 

Cammann,  Jr.,  (J.  W.)  te  Amsterdam. 

Campagne,  (H.  C.  A.)  Boekh. ,  te  Tiel. 
10  Ex. 

Campen,  (F.  van)  Burgemeester  te 
Ouderkerk  a.  d.  AmsteL 


Campen.  (W.  J.  van)  R.  K.  Priester 
en  Kapellaan,  te  Hoorn. 

Cankrien,  (B.  E.)  te  Rotterdam. 

Cantzlaar,  (H.)  Jur.  Stad. ,  te  Utrecht. 

Capadose,  (Dr.  A.)  te  's  Gravenhage. 

Cappellen  Ezn. ,  (A.  van)  Ontv.  d.  direct. 
Belast.,  te  Hellevoetsluis. 

Carbasius,  (J.  A.)  te  Helder. 

Cardinaal  Jr. ,  (C.)  Doopsgez.  Pred.» 
te  Almelo. 

Casembroot,  (Jhr.  F.  de)  Lnit.  terZee, 
Adjud.  van  Z.  M.  den  Koning,  te 
's  Gravenhage. 

Casus,  (F.)  te  Antwerpen. 

Cazauf,  (J.  M.  A.)  Notaris,  te  Rot- 
terdam. 

Champory,  (L.)  Docent  aan  het  Gym- 
nasium, te  Gonda. 
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C]uniite,(N.  H.  ▼.)  Kirg.,  te  Rotfterdua. 
Cliarante ,  (L.  H.  Bot  ▼mn)  te  Rotterdrau 
diftiTo»  (F.  L.  de)  te  *•  Gnvenliage. 
Charro,  (J.  de)  te  '•  GnveiüiAge. 
Cheralier,  (fif.  J.)  te  Gronmgen. 
Cheralier,  (Ch.  LeX  Koopnun,  te  Am- 

•terdtm. 
Chivftt,  (C.  S.)  Boekh.,  te  Zierikiee. 
ChrutUenp  (Heetor)  Stad.,  te  Roosaekre. 
atten,  (Mr.  C.  van)  te  Baara. 
Gitten,   (Jhr.   W.  Tan)    Kapt.  Kom- 

mand.  der  Koninkl.    Marechaiuaée , 

te  *•  Hertogenboach. 
Claafsen.  (P.  A.)  R.  K.  Priester  en 

Sab-regent  in  het  Semin.  Uageveld, 

te  Voorhoat. 
Claejt,  (Pros^r)  Stadent  in  de  Regten, 

te  Gent. 
Cleef,  (Gebr.  Tan)  Boekh.,  te  Amsterdam. 

8  Ex. 
Cleef,  (Gebr.  t.)  Boekh.,  te  'sGravenhage. 
Cleef  Jm.,  (P.  M.  ?an)  Boekh. ,  te  Hü- 

Tersam.  2  £z. 
Cleer,  (J.  de)  te  Antwerpen. 
Clement,  (W.)  Boekh.,  te  Amsterdam. 
Clereq,  (G.  de)  Secretaris  der  Nederl. 

Handelmaatachappy ,   te  Amsterdam. 
Clereq,  (K.  de)  Stadent  in  de  R«gien, 

te  Gent. 
aifford,   (H.   W.  J.  A.  Oetgens  Tan 

lYaveren  Pancru)  te  BataTia. 
Cocheret,  (P.  L.)  te  Amsterdam. 
Cock,  (H.  de)  Koopman,  te  Rotterdam. 
Cock,  (H.  de)  Leeraar  aan  de  Theolog. 

School  te  Kampen. 
Cocks,  (J.  C.)  Fabrikant ,  te  Antwerpen. 
GoeTerden,  (C.  C.  L.  Tan)  te  Amsterdam. 
Cogen,   (Eng.)  Stadent  in  de  Genees- 
kunde, te  Gent. 
Cohen,   (Mr.  J.)  Sabst.    Officier   T«a 

Jastitie,  te  Goes. 
Cohen,  ( Joseph)  Koopm. ,  te  Amsterdam. 
Cohen,  (S.  J.)  Jar.  Stad.,  te  Utrecht. 
CoUard ,  (A.)  Controlear  d.  in-  en  oitg. 

regten  en  aecljnsen,  te  Delft. 


CoUegie  Tan  O.  L.  Y.  (Het)  te  Anae- 

naerde. 
CoUot  d'EMsory ,   (E.)  Jar.    Stad. .  te 

Utrecht. 
Comte,  (F.  H.  J.  Le)  te  '■  GraTcnhage. 
Consen,(A.)  R.  K.  PrietterenPksloor, 

te  Amsterdam. 
Constant  de  Rebeeqae,  (Baron)  te  *■  Gra- 

Tenhage. 
Coppenaal.(G.  M.  D.  Fock  t.)  te  Kampen. 
Comelisse,  (J.  J.  J.)  te  Amsterdam. 
Gooien ,  (J.  T.)  Jar.  Stad. ,  te  Utrecht. 
Coppenael,  (V.  Tan)  ie  Amsterdam. 
Gorstiens,  (P.)  R.  K.  Priester  en  Pks- 

toor,  te  Groningen. 
Gorstias,  (J.  F.)  Predik.,  te  Heereoreen. 
Corstias  L<.,(M.)Theol.Cand.,  teLejdea. 
Conrer ,  (C.)  Theol.  Stad.,  te  Amsterdam. 
Goster ,  (Benoit)  Koopm.,  te  Amsterdam. 
Coster  en  Zoon,  (H.)  Boekhandel.,  te 

Alkmaar.  10  Ex. 
Coster,  (A.  Sieberi)  BoeUu  U  Alkmaar, 
(^osteros,   (Dr.  P.  J.)  Rector  aan  het 

Gymnasiam  te  Sneek. 
C^oart,  (MeTr.d.Wed.C.  de  Ie)  teBrossel. 
Coav^,  (D.  J.)  Boekh.,  teLeyden. 
Craandyk.  (J.)  Theol.  St.,  te  Amsterdam. 
Cramer ,  (A.  J.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

2  Ex. 
Cramer,  (J.)  Theol.  Cand.,  teUtredkt. 
Cranot  (J.  de)  Notaris,  te  Warmond. 
Crane  Jr.,  (M.  C.  de)  ie  Zierikiee. 
Granendoncq  en  Zn.,  (A.)  Boekh.,  te 

NQmegen,  8  Ex. 
Cr^bas  (J.G.F.)  Prop.,te  Nieaweschans. 
Gremers,  (Mr.  W.  G.  J.  J.)Regterb9 

den  Arrond.  Regtb.,  te  Winschoten. 
GreoUberg,  (H.  W.)  Theol.  Stad.,  te 

Utrecht. 
Grol,  (J.  B.)  te  Rotterdam. 
Gromhoff,  (J.)  Jar.  Stod.,  te  Utrecht 
Groqaison ,  (F.)  Boawm. ,  te  Kortrgk. 
Grommelin,  (Mr.)  Jur.  Stad.,  te  Utrecht. 
Grommelin,  (C.  D.)  te  Amatesdam. 
Grommelin,   (G.  C.)  by  Derenter. 
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Crommeliii ,  geb.  yan  der  Staal  (Meyr. 

Tan  Wickevooxi)  te  'sGravenhage. 
Croockewit,  (Oerard  J.)  op  den  huize 

Roosendaal,  bg  Heino.     . 
CraQff,  (J.)  te  Leyden. 
Cruyssen,  (E.  L.  van  der)  te  Gent. 


CiUDBas»  (D.  W.  Oael)  te  Solwert. 
Canth,  (H.  P.  J.)  te  Amsterdam. 
Copems ,  (B.)  Theol.  St.,  te  Amsterdam. 
Curatoren  van  het  Athenaeam  Illustre 
te  Amsterdam  (voor  de  Stads-Bibliot.) 
Cyper,  (L.  de)  Beeldhouwer,  teAntwerp. 


D. 


Baamen ,  (J.  H.)  Boekh. ,  te  Zalt-Bom- 
mei. 

Bade,  (D.  H.)  Cargadoor,  te  Amsterdam. 

Baeff,  (J.  W.  A.)  Jur.  Stad. .  te  Utrecht. 

Baele,  (Ang.)  te  Gent. 

Balen  ,  (A.  O.)  Makelaar ,  te  Rotterdam. 

Bam,  (J.  H.  van)  te  Rotterdam. 

Bam,  (P.  Koomans  ▼.)  St.,  te  Groningen. 

Bamme,  (M.H.) Med.  Boctor, teMiddelb. 

Baneel ,  (A.  B.)  Theol.  Stad., te  Utrecht. 

Bankelman,  (B.)  te  Amsterdam. 

Bannenfelser,  (W.  F.)  Boekh.  te  Utrecht. 

8  £x. 

Bautzenberg,  (J.  M.)  Letterk.,  te  Brussel. 

Bavid,  Hoogl.  a.  d.  Hoogesch.,  te  Leoyen. 

Bawson ,  (H.  A  )  Mr.  Timmerman  ,  te 
Utrecht. 

Becker,  (B.  de)  Kanunnik  in  het  gesticht 
der  Boofstommen,  te  Gent. 

Bedem,  (W.  K.  Bar.  t.)  te  'sGravenhage. 

Beetman,  (P.)  Theol.  Stad. ,  te  Utrecht. 

Begent,  (F.  C.)  Stad.  aan  de  Kon.  Aca- 
demie te  Delft. 

Begerickx,  (E.)  Secretaris  der  Maat- 
schappij Be  Tael  is  gantsch  het 
Volk,  te  Gent. 

Bekema ,  (B  )  Boekh. ,  te  Utrecht.  8  Ex. 

Bekker,  (Mejiify.)  te  Zierikzee. 

Bekker  Jr. ,  (P.)  te  Amsterdam. 

Bekker ,  (N.  A.)  Boekh. ,  te  Edam. 

Belbaere,  (L.  J.)  Med.  Chir.  Art.  en 
Obst.  Boctor,  te  Schiedam. 

Belbeek,  (J.  C.)  te  Arnhem. 


Belbeek,  (P.)  Jur.  Cand.,  te  Utrecht. 

Belden ,  (J.  H.  van)  Procur.  te  Deventer. 

Bemets ,  (Lambt.  J.)  Stud. ,  te  Leuven. 

Benis,  (Mr.  J.  B.)>Advok,  te  Amsterdam. 

Bercksen,  (J.  M.  E.)  Candidaat- Notaris, 
te  Leyden. 

Dericks,  (A.  J.  C.)  te  Broten. 

Bescamps,  (K.)  Student  in  de  Genees- 
kunde, to  Gent. 

Besguerrois  &  Co. ,  te  Amsterdam. 

Betmar,  (S.  P.)  te  Amsterdam. 

Beventer,  (Dr.  I.  C.  van)  Conrector 
aan  het   Gymnasium,  te  Bordrecht. 

Dielen,  (Mr.  W.  M.  J.  van)  Wethouder, 
te  Utrecht. 

Bierkz,  Kunstschilder,  te   Antwerpen. 

Bieren,  (J.  P.  van)  Uitgevers,  te  Antwer- 
pen. 5S  Ex. 

Bieren,  (Mej.  L.  van)  te  Antwerpen. 

Biest,  (C.  P.  V.)  Theol.  Cand.,  te  Leyden. 

Biggelen,  (P.  J.  G.  van)  Jur.  Stud., 
te  Utrecht. 

Bgk,  (G.  J.)  te  Amsterdam. 

Bgk,  (P.  J.  vau)Boekh.,  te  Schiedam, 
2  Ex. 

Bijk,  (R.   L.  A.)  te  'sGravenhage. 

Dijk,  (W.  van)  te  Amsterdam. 

Dijkers,   (Mr.  F.   W.)  te  Amsterdam. 

Dijkstra,  (D.  H.)  te  Oldeholtpade. 

Bgkstra,  (H.  R.)  te  Kampen. 

r)ijl ,  (J.  van)  te  Dordrecht. 

Dikema ,  (L.)  Instituteur ,  ie  Hoogezand. 

Dillen,  (V.  H.)  te  Antwerpen. 
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Dini^eniiaiit,   (C.   J.)   Clm.  Stad.,  te 

AnuterdAiB. 
^>»g«r,  (W.M.)teAiiiaterdam. 
Dirkaen .  (H.  J.)  te  *•  Gnvenhage. 
IXs  Lia  ,  (D.  ▼au)  te  Fgaaart. 
Bis  Ws..  (W.  T.)  TlMol.  Stod.,  te  Utrecht. 
Diahoeck,  (A.  M.  E  .vaa)  BoeUumdelaar , 

te  Zierikiee.  8  Ex. 
Ditmart,  (H.)  te  Dordrecht. 
Dittlinger.  (J.  V.  D.)  Kapiteia  hg  de 

Geoerale  Staf,  te  *•  Gravenhage. 
Dobben,  (J.  F.  vaa)  Boekhandeliar,  te 

Haarlem. 
Dodd,   ArchiTiit  der   GodshiuMU.  te 

Broasel. 
Boesborgh ,  (H.  G.  rt^)  Theol.  Student, 

te  Leyden. 
Doesborg,   (J.  van)  Boekhandelaar,  te 

Groningen.  8  Ex. 
Bolder,  (F.  H.  van)  Theol.  Stud.,  te 

Utrecht. 
Bolk,(A.)  Scheepsagent,te  HelleToetslais. 
BdUeman ,  (J.)  Notaris,  te  Heen&stede. 
Bolman  Bx.  (J.)  te  Amsterdam. 
Donders,  (Dr.  F.  C.)  Hoogl.,  te  Utrecht. 
Bonker  Cartins ,  (Mr.  B.)  te  Amsterdam. 
Boorman,  (Erven)  Boekhandelaars,  te 

's  Gravenhage.  23  Ex. 
Boom  en  Zoon,  (C.  van)  Boekhande- 
laars, te  's  Gravenhagc.  8  Bx. 
Boom ,  (Van  Haersolte  van)  Officier  der 

Artillerie .  te  Delft. 
Doorenbosch,  (J.  Th.)  te  Groningen. 
Boorainck,   (M.  van)   Phil.  Stad.,  te 

Berenter. 
Borleman ,  (Henry ,  Rs.)  te  Rotterdam. 
Borp,  (H.  M.  van)  Boekhandelaar,  te 

BaUvia.  7  Ex. 
Borsten  Jr. ,  (A.  van)  Boekhandelaar ,  te 

Utrecht. 


Bonten,  (A.  C.  van)  Hed-  en  Yerloak. , 

te  Zandpoort. 
Boawes  JTr.»  (J.)  Predikant,  te  Lena. 
Drabbe.  (JT.)  RgkaoniY. ,  te  Loosdrecht. 
Drager,  (C.  W.)  Boekh. ,  te  Botterdam. 

7  Ex. 
Driebeek ,  (L.  C.)  Jor.  Caad.,  te  Lejdcn. 
Drielsma,   (A.)  Phü.   Nat.  Gand.,  te 

Gronings. 
Dries,  (H.  P.Tan  den)  UdT.d.  Ie  kaïaer 

der  Stat.-Gener. ,  Bugem.  te  Ovdoi- 

boech. 
Driest,  (JT.  C.  van)  te  lieaden. 
Drimmelen  Cs.,  (C.  ▼aB)0]iderw$aer, 

te  Hedel. 
Drabbel,  (L.)  AdYokaai,  te  Geat 
Draten  en  BIeeker,(Yan)  BoeUnadshars, 

te  Sneek.  7  Ex. 
Dnboorcq,  Kunstschilder,  te  Amsterdam. 
Docaju  xoon,  (£m.) ,  Drukker-Uitgever, 

te  Dendermonde. 
Dutjl ,  (M.  J.  T.)  and  Ingen.,  te  Bieda, 
Do^maer  van  Twist,  (C.)  Jor.  Stnl., 

te  Deventer. 
Duinvis ,  (J.)  Jor.  Stod. ,  te  Leydea. 
Duisenberg,  (J.B.)  Notaris,  te  BoakM^. 
Dake,  (J.  W.)  te  Charkus. 
Duker ,  (A.  C.)  Theol.  Stad. .  te  Uyèen. 
Duport,  (J.  E.)  Tooncel-Biieoteor,  te 

Amsterdam. 
Dussen  t.  Beefting,  (P.  v.)  te  Rotterdam. 
Dassen,  (J.  G.  H.  van  der)  Admiaistra- 

teor,  te  Doorwerth. 
Duoring,  (G.)  Makelaar,  te  Rotterdam. 
Day],  (A.  G.  C.  van)  Theol.  Caad:,  te 

Utitscht. 
Duyn ,  (A.  F.  J.  A.  Baron  van  der)  1« 

Luit.  b^  het  Reg.VeldartiU  teUtcedii 
Doyse ,  (Pradens  van)  te  Gent. 
Dyserinek,  (A.  L.)  Koopman,  te  Haaikn. 


NAAMLIJST   TAN  INTEEKBNARBN. 


18 


Eek,  Jr.,  (Oer.)  Commiti.  in  Effecten, 
te  Rotterdtm. 

Eek ,  (A.  Yan)  Bemuurder  der  Hypotheken 
en  Tin  het  Kadaater,  te  Zierikcee. 

£ck,  (B.  Tan)  Controleur  der  directe 
BelMtmg.,  in  en  nitg.  regten  en  aoe^n- 
sen,  te  HeUeroetslnu. 

Sckhardt  de  Mesqnita  (F.  A )  te  Am- 
iterdam. 

Eeden,  (Ph.  van  den)  Regent  aan  het 
klein  Seminarie,  te  Oodenhoech. 

Eeghen,  (H.  Tan)  te  Amsterdam. 

Eeghen  Pa. ,  (Mr.  J.  van)  te  Amsterdam. 

Eeghen,  (Mgnfn*.  S.  van)  te  Anuterdam. 

Eekhoff,  (W.)  Boekh.,  te  Iiceowarden. 
13  Sx. 

Eekhont,  (Mr.  M.  A.)  Adv.,  te  Groningen 

Eelde,  (JT.  Yan)Ea8a7enr  te  Groningen. 

Eelde,  (J.  van)  te  Utrecht. 

Serens,  (Mr.  W.  F.  C.  de)  te  Ddft. 

Eeten ,  (J.  C.  van)  Med.  Doet. ,  te  Ut- 
recht. 

Efreren ,  (J.  van)  Onderw. ,  te  Cnlenhorg. 

Eggink ,  (D.)  Sacxetaris  van  de  Gemeente 
Haarlemmermeer. 

Egmond  Jr. ,  (J.  van)  Boekh. ,  te  Am- 
hem.  14  Ex. 

Egter ,  (A.  V.)  üajoor,  te  '•  Gravenhage. 

Eiehman,  (J.  H.)  Institotenr,  te  Leyden. 

Eigeman,  (H.  W.)  Predikant,  te  Hierden. 

Eghergen,  (H.  C.  van)  Amhtenaar  8e 
klasse,  in  N.  O.  Indie. 

Sgck,  (J.  P.  W.  van)  Koloniaal  Amhte- 
naar, te  Suriname. 

Eijk,  (W.  B.  J.  van)  Theol.  Boet.  en 
Predikant,  te  Deventer. 

Eik,  (P.  van)  te  Amsterdam. 

Eisesdrath ,  (B.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 
2£z. 

Eisinger,  (J.  G.  H.)  Amhtenaar,  8e 
klasse»  in  N.  O.  Indie. 

Skker,  (Dr.  A.  H.  A.)  Gymnas.  Rector, 
te  Kampen. 


Ekker,  (H.  J.)  Fahrikant,  te  Hengelo. 

Elherts,  (W.  A.)Onderwyser,  te  Leyden. 

Elders,  (H.)  te  Amsterdam. 

Elk,  (H.  R.  van)  Boekh.,  te  Dordrecht. 

Elion,  (S.  C.)  Graveur,  te  Amsterdam. 

Elout  van  Soeterwoude,  (Mr.  P.  J.) 
te  's  Gravenhage. 

Eist,  (F.  E.  vsn  der)  Fahrikant,  te 
Bmssel. 

Emden,  (A.  van)  te  Amsterdam. 

Emden,  (A.  J,  van)  Jnr.  Cand.,  te  Am- 
sterdam. 

Emden,  (Mr.  A.  van)  Gouvemements- 
Secretaris  te  Suriname. 

Enck,  (G.  van)  te  Kampen. 

Engelherts,  (Mr.  R.)  te  Soeterwoude. 

Engdmaii,  (W.  H.)  latt.  Cand.,  te 
Leyden. 

Engels,  (P.)  Boekh.,  te  Leyden.  85  Ex. 

Entel  Jr. ,  (W.  ten)  Onderw,  te  Deventer. 

Epkema,  (E)  Med.  Doctor,  te  Weesp. 

Epkema,  (P.)  te  Amsterdam. 

Ermerins,  (Mr.  J.  P.  N.)  Procureur, 
te  Zierikzee. 

Ernst  Jr.,  (H.)  Theol.  Stud.,  te  Am- 
sterdam. 

Erpecum,  (K.  J.  van)  te  Schiedam. 

Eschauzier ,  ( J.  P.  Brand)  Leeraar  in  de 
wiskunde,  te  Kampen. 

Esnorff,  (J.)  te  Utredit. 

Essen  Cs. ,  (P.  M.  van)  te  Amsterdam. 

Estor  Jr.,  (J.  C.)  Boekh.,  te  's  Gra- 
venhage. 

Evenhnis,  (S.)  Theol.  Stad. ,  te  Kampen. 

Everts,  (J.  W.)  Bóekh.,  te  Zeist.  4  Ex. 

Everts,  (W.)  Professor  aan  het  Seminarie 
te  Roldnc.  (Limhnrg). 

Ewfick  V.  d.  BUdt ,  (Mr.  D.  J.  van)  StaaU- 
raad,  Ond-Gonvemeur  van  Noord- 
Holland,  te  Utrecht. 

Eyck,  (Hendrik  van)  Letterkundige, 
te  St.  Nicolaas. 

Exechiels,  (E.)  Bankier,  te  Rotterdam. 

2 
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Faasatn ,  (J.  A.)  Boekh.  te  Tid. 

¥%ler,  (J.)  Theol.  Stad.,  te  Leyden. 

Faber,(J.  G.  A.)  te  Hoorn. 

Fbber,  (6.)  te  '•  GnveiüiAge. 

FftVtot ,  (F.  W.)  Notam ,  te  Amsterdam. 

Bttrt  de  la  Faille ,  (Mr.  6.)  Sab.  Griffier 
der  R^ftank,  te  Winschoten. 

Falck,  (Mr.  A.  R.)  Advokaat,  te  Utreeht. 

Farret,  (P.  C.)   te  Harlingen. 

Faverey,  (C.  M.  A.)  Koloniaal  Ambte- 
naar,  te  Sariaame. 

Feenstra,  (P.  M.)  Boekh.  te  Bobward. 
4  £z. 

Feenstra,  (T.  S.)  Boekh.,  te  Sneek. 

Feije,  (Dr.  H.  J.)  Professor  aan  de 
Kathol.  Academie,  te  LeoTCn. 

Feije,  (P.  H.  J.)  Makelaar  en  Candidaat- 
Notaris,  te  Amsterdam. 

Feith,  (P.)  Jar.  Stod.,  te  Amsterdam. 

Feltx,  (J.  van  der)  Emer.  Predikant,  te 
Arnhem. 

Felti,  (Mr.  J.  F.  H.  Tan  der)  Kanton- 
regter,  te  Apeldoorn. 

Filz,  (J.  Ph.  F.)  JTor.  Stad.,  te  Utrocht. 

Flier,  (A.  van  der)  Theol.  Stnd.,  te 
Utreeht. 

Flines,  (S.  A.  de)  te  Amsterdam. 

Flory,  XFidel)  Ambtsregter  en  'Tul- 
meester,  teSolothnm. 

Fock,  (J.  H.)  Koopm. ,  te  Amsterdam. 


Fokker,   (Mr.    C    J.)   Proeucor,   te 


Fontein,  (F.)  te  Harlingen. 

Forster  Tan  Dambeaoj,  (Baroa)  Omd- 
Minister  Tan  Oorlog,  te  'sGimfcn- 
hage. 

Forto^a  Drooglerer,  (W.  J.) 
te  Gooda. 

Fonw,  (L.  de)  Boekh..  te  Goet.  S 

Francken,  (C.  M.)  te  Gnmi^ca. 

Francken  Aan..  (W.)  Predikant,  te  Rot- 
terdam. 

Frankfort ,  (J.)  TMlondenrjser ,  te  Gro- 
ningen. 

Fremery,  (J.  H.  de)  Ie  Lmt.  der  Infimt., 
te  Utrecht. 

Frijlink,   (H.  A.)  Boekh.,  te 
dam.  6  ilz. 

Frima,    (Mr.    H.)   AdTOcaat, 
pingadam. 

Fritsen ,  (E.)  Stod.,  te  Levren. 

Frohwein,  (C.  G.)  te  Anhem. 

Fmin,  (Mr.  J.  A.)  Adrokaat.  te  Rot- 
terdam. 

Fachs,  (J.  M.)  Med.  Doctor,  ie  Am- 
sterdam. 

Fohri,  (G.  L.)  Med.  Doctor,  te  Rot- 
terdam. 

Forttner,  (J.  M.)  te  Aouterdam. 


te  Ap- 


a 


Gaade,  (J.  H.)  te  's  GraTonhage. 

Gabbels,  (B.  C.)  Apotheker,  te  Rot- 
terdam. 

GaiUard,  (E.)  te  Antwerpen. 

Galen,  (Dr.  P.  Tan)  Leeraar  aan  de 
ZecTaartk.  school,  te  Rotterdam. 

Gallé,  (P.  H.)  te  Kampen. 

Gamdkoom,  (D.)  Kroidenier,  te  Am- 
hem. 

Gangel,  (J.  H.  F.)  te  Doomspijk. 

Garmsen,  (J.)  te  Amsterdam. 


Gastman,  (Dr.  A.  L.)  te 
GaTrain,  (P.  J.)  te  AntweipcB. 
GaTTc,  Jr.  (P.   L.  de)  Jar.  St^.  t: 

Groningen. 
Gebhard.  (J.  F.)  te  Amsterdam. 
Geep,  (L.  C.  de)  Lid  der  ProT.  Slatec 

Tan  Noord-Brabaad,  te  Bergen  c; 

Zoom. 
Geer,  (Jhr.  J.  J.  de)  te  Utreckt. 
Gebhard  en  Comp.  Boekh. ,  te  Amster- 

dam.  6  £z. 
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Geel,  (J.)  Uoogleenar,  te  Leyden. 

Geelen .  (P.  Yen)  te  Padang ,  Samatra*8 
westkust. 

Robbert-GeeUiaiid,  (A.  J.)  te  Antwerpen. 

Geerling  Jr.,  (J.  W.)  te  Amsterdam. 

Geerts,  (O.)  Theol.  Stnd.,   te  Leyden. 

Geertsema,  (J.  H.)  Secretaris  van  Cd  ra- 
toren  der  Hoogeschool  te  Groningen? 

Gelderman,  (G.  J.  B.)  Theol.  Stad., 
te  Utrecht. 

G^estet ,  (P  A.  de)  Predikant,  te  Delft. 

Gennep,  (Mevr.  E.  van)  Assendelft  de 
Coningh,  te  Rotterdam. 

Genois,  (Jales  Baron  de  St.)  te  Gent. 

Genootscliap(Het)  Diversa  sed  Una« 
te  Dordrecht. 

Genootschap  (Het  Letterk.)  onder  de  zin- 
spreok:  Oefening  kweekt  ken- 
nis, te  's  GraFcnhage. 

Genootschap  (Het  Letterlievend)  De- 
mosthenes, -te  Deventer. 

Genootscliap :  (Het  TaalmimieDd  Studen- 
ten-) 't  Zal  wel  gaan,  te  Gent. 

^^^ST*  i^'  P*)  te  Amsterdam. 

Gerieke,  (Baron)  Gezant  der  Nederlan- 
den in  België,  te  Brussel. 

Gerlings,  Ci.  (Mr.  H.)  Procureur  te 
Haarlem. 

Gerlings,  (P.  E.  G.)  Jur.  Stud.,  te 
Utrecht. 

Gerrebrands,  (C.)  Koopman,  te  Amster- 
dam. 

Gerritsen,  (H.  A.)  te  NQmegen. 

Geselschap,(J.  A.)  Theol.  St.,  teLeydeu. 

Gesselen,  (Jhr.  Mr.  T.  van)  R^ksont- 
vanger,  te  lYinschoten. 

Geuchies,  (H.  B.)  Predikant  bfj  de  Chr. 
Afgesch.  Gemeente,  te  Rotterdam. 

Geans,  (A.  van)  Reeder,  te  Amsterdam. 

Geuns,  (J.  H.  van)  te  Dieren. 

Geons,  (J.  J.  van)  Jur.  Stad.,  te  UtrecM. 

Geus,  (6.  de)  Boekh.  te  's  Gravenhage. 
12  El. 

Gevers  Deynoot,  (Jonkvr.  B.)  te  's  Gra- 
venhage. 


Gewin,  (Bern.)  Predikant,  te  Heemstede. 

Geyter,  (J.  de)  Letterkundige,  te  Ant- 
werpen. 

Gheysens,  (Xav.)  Notaris,  Lid  van  den 
Provincialen  en  Gemeente-Raad,  te 
Antwerpen. 

G|)p,  (K.  van  der)  Boekh.  te  Middelburg. 

Gilbers,  (W.)  Boekh.,  te  Amsterdam. 

Gildemeester,  (J.  P.)  Med.  Doet.,  te 
Amsterdam. 

Gilse,  (Mr.  F.  J.  A.  van)  Advokaat , 
te  Rozendaal. 

Gilse,  (J.  van)  Hoogleeraar,  te  Am- 
sterdam. 

GilUy,  (J.)  Boekh.  te  Dordrecht.  2  Ex. 

GilUy,  (K.  W.)  Med.  Doctor,  te  Rot- 
terdam. 

Gips,  (L.  P.)  Joi.  Stud.,   te  Leyden. 

Gips,  (AV.  P.)  Wynhand.  te  Dordrecht. 

Giroldi,  (P.  M.  J.  L.)  Koopman,  te 
Amsterdam. 

Glashont ,  (F.  D.  F.  Luiken)  Jur.  Stud., 
te  Utrecht. 

Gleichman,  (Mr.  J.  G.)  Advokaat,  te 
's  Gravenhage. 

Gleimius,  (H.  C.)  Cargad.,  te  Zaandam. 

Gockinga,  (Mr,  J.)  Procureur ,  te  Win- 
schoten. 

Godefroi,  (M.  JT.)  Med.  Doctor,  te  's  Her- 
togenbosch. 

Godon,  (A.  P.)  O.  I.  Ambtenaar,  te 
Utrecht. 

Goedkoop,  (P.)  te  Amsterdam. 

Goeman,  (M.)  Theol.  Stud.,  te  Gro- 
ningen. 

Goes,  (Jhr.  Mr.  A.  van  der)  Gemeente- 
Ontvanger,  te  's  Gravenhage. 

Goes,  (Mr.  C.  van  der)  Kamerheer  van 
Z.  M.  den  Koning ,  te 's  Gravenhage. 

Goes  van  Katers,  (Jhr.  Mr.  A.  van  der) 
te  Delft. 

Goes,   (J.  Smits  van  der)  Notaris,  te 

Berg-Ambacht. 
Gogh .  (C.   M.  van)   Boekh. ,  te  Am- 
sterdam.  80  Ex. 
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Gogh  •■  OUoucel»  (Vu)   Boddi.  te 

Kotteidim.  56  Sz. 
Gogh,  (S.  A.  Jellieo  tmn)  BoeUi.,  te 

Pusaariba.  28  Sx. 
GoMenbefg,  Koopniui,  te  Derenter. 
GoUwhviidt,  (H.  B.)  Buüder,  te  Am- 

iterdABi. 
Ooktem,   (W.   Baron  ma)  te  'sGra- 

Tenhage. 


Gfeebe,  (A.)  Stitait.  te  IHnefat. 
Orem,  (Ck.  J.)  Onéönfier,  te  Ast- 


Greaade,  (J.)  te  *■  OraTealiage. 
Oreve,  (A.)  Offieier  der  Artflkrie.  te 

Utreekt. 
Oieven ,  (G.)  Doeent  aan  *t  GjnauiaBi . 

te  Derenter. 
Greren»  (G.  L.)  te  Bottetdam. 
Greren,  (J.)  Boekh.,  te  Utndkt.  5  Ss. 


Goherman,  (W.  F.)  te  '•  Grarenliage. 

Goltstein  van  Oldenaller .  (Mr.  H.  B.  W.'GrobUe,  (Mr.  H.  N.)  AmVtca.  U 

Baron  van)  te  Patten.  1    in  N.  Ocwt-Indie. 

Golverdinge ,  (J.  ran)  Boddi. ,  te  's  Gra-  Gioen  Tan  Prinaienr ,  (Mr.  G.)  Staab 

Tenhage.  14  Bz.  |     raad,  te  's Gravenhage.  S  Be. 

Gomperts,  (B.)  Koopman,  te  Botterdam.'Groneman,  (J.)  Genees-  Hed-  ea  Ver 
Goor,  (G.  B.  van)  Boekh.  te  Gouda.  6Bz.      loeknndlge,  te  Vorden. 
Goor,  (D.  Nootkoren  van)  Boekh.,  te  Gronemager,  (C.  F.)  Theol.  Stnd 

Leyden.  9  Ez.  TJtreckt. 


Goorbergk,  (B.  M.  H.  A.  Tande)Mil. 
Med.  Stnd.,  te  Utrecht. 

Goossen  9,  (J.)  Controleor  der  belastin- 
gen, te  Parmerende. 

Gordon.  (Mr.  G.  C.)  Begter,  te  Tiel. 

Gort,  (M.  W.  C.)  OflleiervanGeaond- 
heid  8s  Klasse»  te  Woerden.* 

Gori ,  (T.  J .  J.)  Etève  aan  's  B||ks  Hos- 
pitaal te  Utrecht. 

Gdrtz .  (J.  P.)  B.  C.  Priester ,  te  's  Gra- 
venhage. 

Goode ,  (Wed.  M.)  Boekk. ,  te  Schiedam. 
2  Ez. 

Goadmin ,  (H.)  Apotheker,  te  Soriname. 

Graaf.  (J.)  Leeraar  aan  het  Athenseom 
te  Maastricht. 

Graaff,  (C.  G.  de)  Boddi.  teBrieUe.  SEz. 

Graaf,  (J.  de)  Tmnier,  te  ZwQndreeht 

Graaff,  (P.  J,  van  de)  Jur.  Stad. ,  te 
Groningen. 

Granada.  (A.  H.  de)  Koloniaal  Ambte- 
naar, te  Snriname. 

Graswinckel,  (D.  P.  M.)  Theol.  Stod., 
te  Leyden. 

's  Gravenweert ,  (Mr.  /.  van)  Staats- 
raad, te  Oosterbeek. 


Groot.  (H.  A.  de)  litt.  Hom.  Stad  . 

te  Utrecht. 
Groot,  (H.  S.  J.  de) Boekk. , te *s 6n- 

▼enkage. 
Groot.  (P.  Hofstede  de)   Hoogkeraar, 

te  Groningen. 
Groot,  (Mr.  A.  Knappert  de)  teSckie- 

dam. 
Groo^an,  (J.  B.)  te  Amsterdam. 
Groskans ,  (G.  Pk.  F.)  Med.  Doet  ,  Lec- 
tor in  de  Geneeskunde.  teBotterdam. 
Grotke,'(Mr.  B.  T.)  te  Maarteasd^. 
GroOie.  (Mr.  J.  A.)  te  Utrecht. 
Grotteadieek ,  (W.  F.  W.)  TkeoL  Stad. . 

te  AmsteidansL 
Grabbds,  (B.  C.)  te  Botterdam. 
Gndde,  (M.  B.)  ta  Botterdam. 
Goi^art.  (N.)  te  Botterdam. 
GaiDon,  (Ck.)  Notaris,  te  Bocrmoad. 
Gokker,  (Mr.  C.  F.)  Begter  k^  da  Ar- 

nmdiasementa-Begtb.,  te  Amteidam. 
Galiok,  (L.  van)  B.    K.    Priesler  ea 

Pastoor,  te  's  Gnnrenkage. 
Gn^^.  (H.)  te  Breda. 
Ganne,  (H.  J.  ter)  ta  Amsterdam. 
Gunst,  (F.)  Boekk.,  te  Amaterdanu 
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'tUftAf,  (J.  M.  van)  Boekh.,  te'sGn- 

▼enhage.  2  Ex. 
't  Huff ,  (P.  Tan)  te  üoesbarg. 
Haallen,  (T.  van)  te  '8  Gravenhage. 
Haakman,  (J.  A.)  Jnr.  Stad.,  te  Utrecht. 
Haan  Jr. ,  (1).  de)  Phü.  Nat.  Stnd. ,  te 

Leyden. 
Haan,  (J.  de)  fioekh.,  te  Krommenie. 
Haan ,  (T.  F.  de)  Leeraar  aan  de  Theol. 

School  te  Kaupen. 
Haan^'ea ,  (M.)  Jnr.  Stnd. ,  te  Leyden. 
Haar,  (K.  ter)  Theol.  Stod.  te  Utrecht. 
Haart,  (O.  J.  de)  Ie  Luiten.  Kwartierm. 

2«  Reg.  In/.,  te  '•  Hertogenbosch. 
Haaa ,  (J.  H.  de)  Med.  Stud.,  te  Utrecht. 
Haas ,  (J.  S.  de)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 
Haas,  (J.  de)  Jnr.  Stnd.,  te  Utrecht. 
Haase ,  (Ang.)  Koopman ,  te  Rotterdam. 
Haer,   (B.   van   der)    Jnr.    Stnd.,  te 

Utrecht. 
Haer,  (B.  D.  van  der)  Jnr.  Stnd.,  te 

Groningen. 
Haerten ,  (Mr.  J.)  Advokaat,  te  Utrecht- 
Haffmans ,  (J.)  Med.  Stnd. ,  te  Utrecht. 
Hafkenscheid,  (Dr.  C.)  te  Amsterdam. 
Hagemans,   (J.   P.)    Onderw^zer,    te 

's  Gravenhage. 
Hagendoorn ,  (Mr.  A.  L.)  te  Amsterdam. 
Hakbijl,  (L.) Onderwijzer,  te  Rotterdam. 
Hal,  (F.  P.  N.  van)  Med.  Doetor,  te 

Vttcht. 

Halbeek,  (J.  A.)  te  's  Gravenhage. 
Halberstadt,   Genees-  en  Heelkandige, 

te  Boiksloot. 
Halbertsma,  (Dr.  J.  H.)  te  Deventer. 
Hall,  (Mr.  M.  C.  van)  Advokaat,  te 

Amsterdam. 
Halsen,  (P.  van)  OnderwQser,  te  Ommen. 
Ham.  (A.  van  der)  Vendomeester ,  te 

Arnhem. 
Ham,  (F.  C.  van  den)  llieol.  Doet.  en 

Predikant ,  te  Utreoht. 
Hamacher  Jr.,  (H.)  te  Amsterdam. 


Hanegraaff,  (N.  C.)  Rljksbetaalmeester, 

te  Rotterdam. 
Hanlo.  (Mr.  B.  H.  M.)  Advokaat,  te 

's  Gravenhage. 
Hansma,   (J.  J.)  Boekh.  te  Dokkom, 

7  Ex. 
Hardenbroek,  (E.  Bn.  van)  te  Amrsfoort. 
Hardenbroek,   (J.   A.   Baron   van)   te 

Utrecht. 
Hardenbroek  van  Hardenbroek,  (J.  A. 

Bn.  van)  Grondeigenaar ,  te  Utrecht. 
Haremaker,   Pzn.   (K.)  Apothecar ,   te 

Leyden. 
Harencanpel,  (Mr.  F.  J.  van)  te  Ni}- 

megen. 
Harencarspel,  (R.  van)  te  N\jmegen. 
Harinxma  thoe  Slooten,  (A.  van)  Jnr. 

Stnd.  te  Utrecht. 
Harinxma  thoe   Slooten,   (H.  P.  van) 

Jnr.  Stnd.,  te  Leyden. 
Harinxma  thoe  Slooten,  (Mr.  D.  J.  A. 

Baron  van)   Raadsheer  in  het  Prov. 

Geregtshof  van  Frieshmd ,  te  Leeawar- 

den. 

Harmens,  (Com.)  Zeehandelaar ,  te  Har- 
Ungen. 

Harting,  te  Grand  Rappids,  Miehigan, 
Vereen.  Staten  van  Noord-Amerika. 

Hartman,  (C.  M.  A.)  Jnr.  Cand.,  te 
Leyden. 

Hartman,  (D.  C.)  Ambtenaar,  te  's  Gra- 
venhage. 

Hartman,  (E.  H.)  Loodgieter,  te  Am- 
sterdam. 

Hartogh,  (Mr.  H.A.)  Officier  van  Jus- 
titie, te  Amsterdam. 

Hartog,  (L.  de)  Litt.  et  Jnr.  Cand.,  te 
Leyden. 

Hartsen,  (C.)  te  Amsterdam. 

Hartwtjk.  (W.)  Theol.  Stnd. ,  te  Utrecht. 

Hasebroek ,  (J.  P.)  Predikant ,  te  Am- 
sterdam. 

Hasselkus,  (L.  T.)  te  Amsterdam. 

2* 
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HmmIs,  (L.  f.  JT.)  Boekh.  te  Amstcr- 

duQ.  80  Sx. 
Handt,  (A.  K.  P.  F.  R.  ▼au)  Stad., 

te  Delft. 
Hafttem,    (N.  J.  Tan)  Ambtenaar,  te 

Amaterdam. 
Hattum,  (6.  H.  Tan)  Boekh.  te  Wage- 

Dingen. 
Have,  (A.  ten)  Theol.  Stad.,  te  De- 

Tcnter. 
Havelaar,  (J.  S.)  te  Rotterdam. 
Hazenberg  Cs.  (J.)  Boekh. ,  te  Lejden. 

4S  Ez. 
Heekme^r,   (Dr.  F.    A.)   Rector,  te 

Amersfoort, 
Heekman,    (H.  W.)   Med.   Stod.,   te 

Oroningen. 
Heeekeren  Yan  £nghaijzen,  (Baron  van) 

te  '8  Oravenhage. 
Heemskerk,  (Van)  plaatselijk  Komman- 

dant,  te  Nym^sen. 
Heemstra,  (Van)  te  Dordrecht. 
Heemstra,  '(Sizma   Tan)  Bargemeester 

▼an  Franeker. 
Heerdt,  (Mr.  J.  C.  F.  van)  te  Amsterdam. 
Heeres ,  (P.  J.)  Koopman,  te  Groningen. 
Heering,  (P.)  Theol.  Stad.,  teLeyden. 
Heerma  van  Yoss,  (C.  S.)  te  Rosendaal. 
Heiden  Reinestein ,  (Mr.  L.  Graaf  van) 

Kamerheer  des   Konings,  Lid  ▼.  d. 

1«    Kamer  der  Staten-Generaal ,   te 

's  Gnyenhage. 
Heiden ,  (F.  O.  Tan  Dömberg)  Ontvan- 
ger, te  Woabragge. 
Heidenryk,  (J.)  Theol.  Cand.,  te  Iieyden. 
Heydanos,  (Mr.  J.  W.)  Burgemeester 

van  Weesp. 
Heijden,  (P.  van  der)  Gemeente-Ontvan- 
ger, te  Eindhoven. 
Heyden  Az.,  (P  van  der)  te  Eindhoven. 
Hetldenrycfc,  (L.  L.  1.)  Med.  Doctor, 

te  Amsterdam. 
He^e ,  (J.  P.)  Med.  Doet.,  te  Amsterdam. 
Heöligers.    (J.    M.)    Jar.    Stad.,    te 

Utrecht. 


1*.  Lait.  by  het  Begim.  Gre- 
nadien  en  Jagers,  te  'sGnvenhage. 

Hefjner,  (J.  R.  S.)  Med.  Stod.,  te 
Leyden. 

Heijnsias,  (C.  E.)  te  Amsterdam. 

Hegst,  (B.  G.  de  Vries  van)  Predikaat . 
te  Boskoop. 

Ueikoop,  (H.  A.)  te  L^den. 

Heineken,  (C.)  Koopman,  te  Amateidam. 

Hegningen,  (J.  van)  te  Rotterdam. 

Helden,  (A.  van)  Cand.  Notaris,  te 
Wondriehem. 

Helden,  (H.  A.  van)  Boekh.,  te  Am- 
sterdam. IS  Ez. 

Heldring,  (B.)  te  Amsterdam. 

Heldring,  (O.  G.)  Predikant,  te  Hemmen. 

Heldring  Jr.,  (O.  G.)  Theol.  Cand., te 
Utrecht. 

Helm,  (G.  L.  van  der)  Litt.  Stod.,  te 
Maanten. 

Helwig,  (W.)  te  Ansiterdam. 

Hendriksen,  (Geb.)  Borkhandeïaars ,  te 
Rotterdam.  4  Ez. 

Hendriksen,  (H.  T.)  Boekhandelaar,  te 
Rotterdam.  7  Ez. 

Hengel  Jr.,  (G.  H.  van)  Boekhande- 
laar, te  Velp.  2  Ex. 

Henkes,  (C.  J.)  te  Delftshaven. 

Ueiderschee,  (J.  W.)  Med.  Stnd.,  U 
Utrecht. 

Herderschee,  (W.  E.)  Jor.  Stod.,  te 
Utrecht. 

Heremans,  (J.)  Hoogleeraar,  te  Gent. 

Herfkens  Fz.,  (J.)  Boekh.,  te  Itrodit. 

HerIM,  (J.  G.  F.)  ütt.  Ham.  Stod.. 
te  Leyden. 

Hennans,  (J.)  Boekh.,  te  Breda.  5Sz. 

Hermelgn,  (J.)  te  Sariname. 

Hermsen,  (C.  D.)  Ie  Lait.  Se  Begim. 
Dragonden,  te  Zotphen. 

Herreboat ,  (L.)  voor  de  Mantsehapp^ , 
IJveren  Broedermin,  te  Brugge 

Hertz  Jr.,  (J.)  te  Amstudam. 

Herzeele,  (W.  F.  Baron  van)  te  *s  Gn- 

I     venhage. 
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Hesael,    (F.)    Boekh.,   te  Heeren?eeo. 

4  Ex. 
Hestel,  (W.)  Boekh. ,  te  HeerenYeen. 
Hesaeiink,  (6.  W.)  Koopman,  te  Nij- 
megen. 
Hestemiaii,  (C.  A.  J.)   Med.  et  Art. 

Obttr.  Doctor,  te  Amsterdam. 
HeteiCD,  (J.  H.  en  O.  van)  Boekh.,  te 

Ameterdam.  15  Ex. 
Henkelom,  (J.  P.)  Godsdienttonderwy* 

ser,  te  Amsterdam. 
He«ikelom,  (W.  van)  te  Amsterdam. 
Henle»  (J.  A.)  te  Hoorn. 
Heoto,    (F.)    Letterkundige,    te   Ant- 
werpen. 
Heorel,   (Van  den)   Med.    doctor,   te 

utrecht. 
Heinrei,  (J.  C.  A.  van  den)  teUtreeht. 
HeaTelink,    (H.  J.)   Stads   Architect, 

te  Arnhem. 
HeaTell,  (P.  H.  van  den)  Boekh.,    te 

Leyden.  18  Ex. 
Hiehink ,  (M.)  Directeur  van  het  Zende- 

lingshnis,  te  Botterdam. 
Hiel,  (Bmm.)  Letteroefenaar,  te  Den- 

demionde. 
HinkSpen.  (Mr.  JT.)  Weth.,  te  Utrecht. 
Hinsbeeck,  (J.  A.)  Commies  der  Posts- 

rgen,  te  Amsterdam. 
Hohoken,  (J.  van)  Reeder,  te  Rotterdam. 
Hocke ,  (C.  L.)  Burgemeester  ran  Bron- 

^erahavea. 
Hoedt  Js. ,  (W.  H.)  Agent  van  hnitenl. 

hnixen,  te  Rotterdam. 
Hoek,  (Oebr.  van  der)  Boekhandelaars, 

te  Leyden.  86  Ex. 
Hoek,  (H.  C.Vander)  te  Gonda. 
HoekemA,  (J.  J.)  Touwslager,  te  De- 

demsvaart. 
Hoekwater ,  (C.)  Lid  v.  d.  8e.  kamer  der 

Stat.-Oeneraal ,  te  DeUl. 
Hoekstra,  (B.  ten  Broeke)  te  Amsterdam. 
Hoet,  (C.  ten)  Boekh. ,  te  N(^megen .  6  Ex. 
Hoeve  Jr.,  (J.  van)  Boekh. ,  te  Oorin 

chem.  8  Ex. 


Hoevell ,  (Mr.  J.  D.  Baron  van)  Rector 

aan  het  Gymnasium  te  Dordrecht. 
Hoeven,  (Jhr.  H.  van  der)  Ie.  Luit.  b^ 

het  Reg.  Orenad.  en  Jag. ,  te  's  Gra- 

venhage. 
Hoeden ,  (Mr.  P.  van  der)  te  Rotterdam. 
Hoeven,  (C.  Des  Amorie  van  der)  Ad- 

junct-Cotaimies  bij  het  Ministerie  van 

Bnitenlandsche  Zaken ,  te  's  Graven- 

bagc. 
Hofdtjk,  (W.  J.)  te  Amsterdam. 
Hoff,  (W.  J.  van  den)  Genees-  Heel-  en 

Verloskundige,  te  Hardinxveld. 
Hoffmaon,  (Mq'.  A.  P.)  te  Haarlem. 
Hoffman,  (H.  M.)  te  Utrecht. 
Hofker,  (H.)   Predikant,  te  Jarssnm. 

(Oost- Friesland.) 
Hofmeyer,    (J.  H.)  Theol.    Cand.    te 

Utrecht. 
HofmeQer,  (S.)  Predikant  aan  de  Kaap 

de  Goede  Hoop. 
Hofman,    (Mcgnfvr.    Th.)    Bestuurster 

van  het  Provinciaal  normael  Gesticht 

te  (}ent. 
Ho^er,  (H.  P.  F.)  Stud.,  te  Delft. 
Hoynck   van   Papendrecht,    (Mr.    A.) 

Regter,  te  Rotterdam. 
Hogerseü,   (H.   V.)  Theol.  Stud.,  te 

Utrecht. 
Holl,  (J.  de)  Theol.  Stud.,  te  Leyden. 
Holstegn,  (H.  G.  van)  Genees-,  Heel- 
en  Verloskundige,  te  Nienwerkerke 

a/d.  IJssel. 
Holtkamp,  (F.)  Boekh.,  te  Sneek. 
Holtxschu,  (J.  P.)  Kapitein  der  Genie, 

te  Dordrecht. 
Homans,  (H.)  Predikant  te  Varsseveld 

by  Terborch. 
Honert,  (C.  A.  E.  van  den)  te  Amsterdam. 
Honigh,  (J.  J.)  Boekh.,  te  Schagerbrug. 
Hooff,  (Mr.  L.  P.  Op  den)  Advokaat, 

te  's  Gravenhage. 
Hoofs,  (J.  B.)  Priester,  te  Antwerpen. 
Hooft,  (M.    W.    H.)  Jur.   Stud.,    te 

Utrecht. 
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Hooft,  (J]ir.  Mr.  J.  R.  Correr)  te  Am- 

fterdun. 
Hooft.  (F.  X.  R.  't)Sdioat  bfj  BMht, 

te  Doidrecht. 
Hooft,  (Mr.  J.  't)  te  Rotterdim. 
Hooft  van  Bentluiiien,  (O.  B.  't)   Lid 

▼ftn  de   1«  Kamer  der  Steten-gene- 

xwêI,  te  Dordrecht. 
Hoog,  (P.C.)Boekh.,te  Rotterdam.  4Rk. 
Hogendorp ,  (Jhr.  F.  van)  Lid  der  proT. 

Staten,  te  '•  Graveniiage. 
Hogendorp,     (Mevrouw    Doair.    Ora- 

▼inne  van)  te  '•  Oravenhage.! 
Hoogenboom,  (A.)  Boekh.,  te  Amiter- 

dam.  2  £x. 
Hoogh,  (H.  de)Boddi.,teAmfterdam. 

6  Ex. 
Hoogstraten  en  Zoon ,  (A.  van)  Boekh., 

te  '8  Oravenhage.  6  £z. 
Hoogstraten,  (H.  L.  van) Boekh.,  te 

Zwolle. 
Hoogwerff,  (J.)  te  Yoorhorg. 
Hoop ,  (A.  van  der)  Jacx. ,  te  Rotterdam. 
Hoop ,  CTheassink  van  der)  te  Groningen. 
Hoorn ,  (F»  J.  Bruin  van)  te  Amsterdam. 
Hoomaert,  (L.)  Letterk.,  te  St.  Nikolaas. 
Hoppe ,  (J.  P.  H.)  te  Schiedam. 
Hordijk,  (Jac.)  te  Groningen. 
Hont,  (H.  P.  van  der)  Jor.  Stad.,  te 

Utrecht. 
Horstman  ,'(Mevroow  Wed.)  te  Arnhem. 
Hoste,  (H.)  Boekh.,  te  Gent.  2  Ex. 
Hooten,  (Herm.  van)  te  Rotterdam. 
Houten,  (J.  N.  van)  Makelaar,  te  Rot- 
terdam. 
Hoaten,(C.  G .  Schatze  van)  te  Rotterdam . 
Hoatum,    (J.    F.  van)  Koopman,  te 

Amsterdam. 
Honver,  (P.  van)  Stad.,  te  Lenven. 
Houwer,  (L.  Mnlockh)  Amteoaar   2« 

Klasse  N.  O.  Indie. 
Hove.    (S.  L.   ten)  Theol.  Stad.,  te 

Leyden. 


Höveker,  (H.)  Boddi.,  te  Amsterdam. 

10  Ex. 
Hoven,  (H.  van)  te  Sekiedam. 
Hoytema,  (D.  van)  Seeretaris-GciMnal 

by  het  Ministeiie  van  Koloniën,  te 

's  Gravenhage. 
Hnber,  (J.)  Med.  Ooetor,  te  Kampea. 
Hnher,  (J.  B.)  Boekh.,  teGmnngen. 

IS  Ex. 
Hnherte ,  (W.  J.  A.)  Docent  aan  het  Gym- 

naaiam,  te  Gooda. 
Hoet,  (Cd.  Btttkea)  Predik.,  te  Haarlem. 
Huffiel ,  (A.  J.  van)  Boekh. ,  te  Utieehl. 

S  Ex. 
Hogenholtx ,  (P.  H.)  S.  S.  Min.  Caad. . 

te  Leyden. 
HagenhoUi,(Ph.R.)Pred.,te  Amsterdam. 
Hogenpoth  tot  Aerdt ,  (A.  C.  G.  J.  Ban» 

van)  Jnr.  Cand.,  te  Utradit. 
Hoisingh,  (P)  Boekh.,  te  Winschoten. 

2  Ex. 
Huiskes ,  (G.  J.)  Jnr.  Stad.,  te  Utrecht. 
Huizinga,  (J.  S.  J.)  te  Groningen. 
Halscher,(L.)  Fabrikant,  te  Deventer. 
Halst,  (C)  Notaris,  te  BbUer. 
Hulst,  (Ph.)  Notaris,  te  Z.-Sdiarvoode. 
Hakt,  (K.  van)  Boekh..  te   Kampen. 

10  Ex. 
Hulst  en  Zn.,  (Wed.  L.  van)  Boekh., 

te  Amsterdam.  2  Ex. 
Hulstüo,  (K.  W.)  Theol.  Stad.,  te  Leydcn 
Hultier,  (W.)  te  Amsterdam, 
üinnme,  (C.  F.)  Ambtenaar  2c  klasse  u 

N.  Ooflt-Indie. 
Hoarkamp  van  der  Vinne,  (V.H)  Med 

Doctor,  te  Haarlem. 
Huydeeoper,  (T.  CR.) Theol  Doet.  n 

Predikaat,  te  's  Gravenhage. 
Huydecoper  van  Maarseveea,  (Jhr.  J 

Borgemeester  van  Maarseveen. 
Hajrdecoper  van  NigteTedit,(Jhr.  Mr 

E.)  te  Utrecht. 
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Iddekinge,  (J.  R.  van)  Stod.,  te  Gro- 
ningen. 

Idenift,  (K.  H.)  Boekh. ,  te  Medemblik. 
8  Ex. 

Imhoff,  (O.  W.  Btron  van)  Jur.  Stad. , 
te  Groningen. 

Immink,  (W.  J.)  Jar.  Stad.,  te  Utrecht. 

Ingen,  (Jhr.  Mr.  H.  P.  M.  C.  van) 
Bargemeester  van  Steenw^kerwold. 

Ingenboes,  (C.  W.  Bmtning)  Kost- 
Behoolhoader ,  te  Yoorbnrg. 

Insingcr,  (A.  F.)  Lid  van  de  Ie  Ka- 
mer der  Staten •  Generaal ,  te  Am- 
sterdam. 


Insinger,  (H.  A.)  te  Amsterdain. 

Ipenbanr  en  Tin  Seldam ,  Boekb.  te  Am- 
sterdam. 6  £x. 

Ippel,  (W.  C.)  te  WormerFeer. 

Ittersnm ,  (F.  A.  Baron  van)  te  Vorden. 

Ittersnm,  (Jhr.  Mr.  F.  A.  R.  A.  van) 
Advokaat,  te  Groningen. 

Ittersnm ,  (L.  A.  Baron  van)  Ritmeester 
3«  Regim.  Dragond.,  te  Zatphen. 

Ittersnm,  (Mr.  L.  H.  A.  Baron  van) 
Secretaris  van  Ijegatie,  te  Frank- 
fort a/M. 

Ittersnm.  (P.  A.  L.  A.  van)  Jur.  Stad. , 
te  Utrecht. 


J. 


Jacob.  (J.  L.  C.  's)  Boekh.,  te'sGra- 
venbage. 

Jaoob ,  (F.  *8)  te  's  Gravenbage. 

Jacob,  (Mr.  M.  H.  's)  Advokiat,  te 
Ajnsterdam. 

Jaoobi,  (U.)  Jor.  Stad.  te  Leyden. 

Jaoobson,  (Edward  L.)  te  Rotterdam. 

Jager,  (J.  G.)  te  Amsterdam. 

Jagher ,  (F.  L.  A.  de)  Ambtenaar  by  het 
Minist.  van  Finantiën,  te  's  Gra- 
venbage. 

Jannink,  (E.)  te  Enschede. 

Jans,  (E.  J.)  Tbeol.  Stad.,  te  Utrecht. 

Jaoaen ,  (ür.  J.  Hissink)  Med.  Prof. ,  te 
Groningen. 

Janaen,  (W.  F.)  te  Amsterdam. 

Jannen ,  (W.  Stroes)  Predikant ,  te  Delft. 

Jannen ,  (J.  Th.  P.  H.)  Professor  aan  bet 
Seminarie  te  Roldae. 

Janssens,  (J.  Th.)  Pastoor  van  O.  L.  Y. 
K. ,  te  Meehelen. 

Janssonins,  (W.)  Jar.  Stad.,  te  Gro- 
ningen. 


Jaqnet,  (Fran^ois)  Ezp^itear,  te  Ant- 
werpen. 

Jennes,  (C.)  Boekh. ,  te  Enschede.  4  Eg. 

Jitta,  (Alfired  Joaephos)  Koopman,  te 
Amsterdam. 

Jochems,  (M.  H.)  te  's  Gravenbage. 

Jolles,  (Mr.  J.  A.)  Advocaat- Generaal 
by  bet  Prov.  Hof,  te  Amsterdam. 

Jonckbloet,  (Dr.  W.  J.  A.)  Hoogleer- 
aar, te  Groningen. 

Jonckbeere,  (Alb.  de)  te  Utrecht. 

Jong,  (C.  de)  Administ.,  te  Suiname. 

Jong,  (C.  de)  Med.  Stad.,  te  Utrecht. 

Jong,  (G.  de)  Boekh.,  te  Westxaan.  2  Ex. 

Jong,  (J.  de)  Scheepsbonwmeester ,  te 
Lekkerkerk. 

Jong ,  (Js.  de)  Tbeol.  Stad. ,  te  Utrecht. 

Jong,  (W.  M.  de)  R.  K.  Priester  en 
Pastoor,  te  Utrecht. 

Jong,  (P.  de)  SS.  Min.  Cand.  Acfj.  Int. 
Leg.  HaAn.,  te  Leyden. 

Jong,  (H.  Prins  de)  Tbeol.  Stod.',  te 
Utrecht. 
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Jonge,  (/hr.  W.  M.  H.  de)  lid.  vm 

Gedep.  Staten  Ttn  Zedand,  te  Zie- 

rikxee. 
Jonge,  (W.   P.  de)  Theol.  Stud.,  te 

Kampen. 
Jonge  van  Campent  Ntenwland,  (M.  W. 

de)  Ood-Minis.  van  Jnttit. ,  te  *8 Gia- 

venhage. 
Jonge  van  EUemeet,  (De)  Lid  van  Gedep. 

Staten  van  Zeeland,  te  Middelboxg. 
Jongh.  (M^'.  A.  J.  W.  de)  Inttitntriee, 

te  Sneek. 
Jongh,  (C.  de)  o.  d.  hnixe  deStart,  b«  Tiel. 


Jongh,  (N.  J.  de)  Koopauu.  te  Am- 

iterdani. 
Jonglw,  (Tlu  de)  te  BrnweL 
Jongbnians.   Boddi..  te  Antweipes. 
Jottrand.  (Mr.)  Advokaat,  te  Bratid. 
JolioB.  (M^.   C.   F.)  Inatitntriee.  te 

Zaandfjk. 
Jnngiot,  (E.  C.)  TheoL  Stad.,  te  Leerden. 
Jonint ,  (J.  H.)  Theol.  Stad. ,  te  Leyden. 
Jonjens,  (Dr.  D.  U.)  Praeeeptor  aaa 

het  Gymnaiinm  te  Utrecht. 
Joljnboll,  (A.J.)  Theol.  StQd^  te  Lejden. 
Jognboll ,  (F.  W.  J.)  HoogL ,  te  L^den. 


Kaay,  (Bfr.  W.  van  der)  Advokaat,te 

Alkmaar. 
Kaiaer,  (J.  W.)  te  Amsteidam. 
Kam ,  (J.  G.)  Theol.  Cand. ,  te  Lejden. 
Kam,  (W.  H.)  Orgeünaker.te  Rotterdam. 
Kampen,  (P.  N.  van)  Boekhandelaar, 

te  Amiterdam.  14  Bx. 
Kamphoygen,  (H.  F.)  Onderw^ser ,  te 

Utrecht. 
Kanne  Jr.,  (F.  A.)  Cand.  Notaria,  te 

Amsterdam. 
Kanne,  (Ph.  A.  A.)  Knnstschilder,  te 

Utrecht. 
Kangiesaer,  (J.  A.)  Boekh.,  te  Ylaar- 

dingen.  8  Ex. 
Kante,  (A.  H.)  Boekh.,  te  '•  Herto- 

genboseh.  8  Ex. 
Kanter,    (B.   Ph.   de)   A^j.    Commies 

by  het   Depart.   van   Finantiën,   te 

*•  Gravenhage. 
Kappelboff  Bs. ,  (A.)  te  Ameterdam. 
Kapte^jn ,  (G.  C.)  Litt.  Stad. ,  te  Leyden. 
Kaptein,  (G.)  Direeteor  van  het  Hds 

van  Arrest,  te  Breda. 
Kamebcek,  (A.  P.  C.  van)  Jnr.  Stad., 

te  Utrecht. 
KarsMm,  (G.)  Med.  MU.  Stad.,  te  Utrecht. 


,  (S.)  Hoogleeraar  te  Utncht. 

Kat,  (C.  P.  de)  Kassier,  te  Dordrecht 

Kat,  (O.  B.  de)  Kassier,  te  Dordrecht. 

Kals,  (Jae.)  Directear  van  het  Tooneel 
der  Volksbetchaving ,  te  Brasael. 

Katw^k  Jr. ,  (P.  van)  Boekhandel  te 
Schiedam.  4  Ex. 

Jansen  Kea,  (J.)  Professor  aan  *t  Se- 
minarie te  Voorhorg. 

KelJser,  (A.  A.)  Kapt.  A^j.  htj  het  8<  Beg. 
Vestingartillerie,  te  Breda. 

Keiler,  (G.)  te  's  Gravenhage. 

Keiler,  Jr.,  (J.)  voor  de  Bederijkers- 
kamer  T  o  1 1  e  n  s ,  te 's  Hertogenboteh. 

Kemink,    (Dr.    H.    H.)    te    Utndit. 

Kemink  en  Zoon,  Boekh.  te  Utrecht. 
88  Ex. 

Kemmer ,  (J.  J.  H.)  Boekh. ,  te  Utrecht. 
10  Ex. 

Kemner,  (J.  C.  W.)  te  Amsterdam. 

Kemp,  (Mr.  C.  A.  v.  d.)  Advokaat.  b\|  den 
Hoog.  Raad  der  Ned.  te  's  Gravenhage. 

Kempe,  (J.  E.)  Inspecteur  van  Admi- 
nistratie b(|  Z.  M.  Marino,  te  'sHage. 

Kempenaer,  (Mr.  G.  N.  de)  Adrokaat, 
te  's  Gravoihage. 

Kempenaer,  (Jhr.  T.  A.  M.  A.  van  Ad- 
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dringa  de)  Lid  van  de  U  Kamer  der 
Staten-Generaa] ,  te  Leeawarden. 

Kcmpenaery  (Mr.  J.  BurmaBia  van  An- 
dringa  de)  te  Leeawarden. 

Kensw3,  (F.  J.)  te  Soriname. 

Kerbert,  (C.)  Evang.  Lath.  Predikant, 
te  Amtterdam. 

Kerckhoff,  (C.  A.  van)  te  Rotterdam. 

Kerckhoff,  (Mr.  H.  E.  C.  van)  Regter 
b\j  de  Arrond.  Regtbank,  te  Zwolle. 

Kerd^k,  (S.  A.  P.)  Comm.  in  Effecten , 
te  Rotterdam. 

Kerkhoven ,  (T.  J.)  Koopman ,  te  Am- 
•terdam. 

Kesteloot,  (L.  van  Biervliet)  Hoogleeraar, 
te  Leuven. 

Kesteloot,  (J.  Kikx)  Hoogleeraar,  teOent. 

Kesteloot,  (J.  Vellemao)  Lid  van  den 
Gemeenteraad,  te  Oent. 

Kesteloot,  (A.  van  Ysendljk)  Kunstschil- 
der, te  St.  Joos-ten-Noode. 

Ketteren,  (6.  van)  te  Amsterdam. 

Kesteren,  (H.  J.  van)  Boekh.,  te  Am- 
sterdam. 21  Ex. 

Kesteren,  (J.  C.  van)  Boekh. ,  te  Am- 
sterdam. 

Ketelaar,  (Joh.)  Assuradeur,  te  Rot- 
terdam. 

Keljen ,  (F.  W.)  J\a,  Cand. ,  te  Utrecht. 

Ketting,  (J.  C.)  te  Amsterdam. 

Ketwich,  (W.  H.  van)  Theol.  Stad., 
te  Leydcn. 

Keucheniuflf  (Mr.  L.  W.  C.)  waarne- 
mend Secretaris-Genaraal  b^  het  Dep. 
van  Koloniën,  te  's Gravenhage. 

Kieft,  (J.  Lepeltak)  te  Brammen. 

Kiessling  en  Comp.,  Boekb.,  te  Brus- 
sel. 85  Ex. 

Ktjlstra,  (L.)  Predikant  te  Wolsum  en 
Westhem. 

Kindt,  (L.)  Apotheker,  te  Kortr^k. 

Kirberger,  (G.)  Koopman,  te  Amsterdam. 

Kirbcrger,  (W.  H.) Boekh. ,  te  Amster- 
dam. 10  Ex. 

Kiitemaker ,  (Mr.  L.  P.)  te  Amsterdam. 


Kleber,  (J.  P.  W.)  ^Theol.    Cand.,  te 

Utrecht. 

Klees  Rz.,  (Dr.  K.)  te  Amsterdam. 

Kleenwens   en  Zoon,   (F.)   Boekh.,  te 
Goes. 

Klqj ,  (W.  van  der)  Predikant,  te  Wor- 

kum. 
KleQn,  (Mr.  A.  G.)  Advokaat,  te  Breda. 
Klein,  (J.)  te  N^megen. 
Klein,  (J.  Ph.  de)  te  Rotterdam. 
Klebe,    (F.    H.)    Burgemeester    van 

Spaamwoude  c.  a. ,  te  Haarlem. 
Klemm,  (J.)  2e  Luit.  Kwartm.  2eRegim. 

Infant.,  te  Alkmaar. 
Klerck,  (Jhr.  G.  J.  G.)  Ie  Luitenant- 
Ingenieur,  te  Gorinchem. 
Klerek,  (A.  R.  J.  de)  Ie  Luit.  A^j.by 

het  Reg.  Gren.  en  Jagers ,  te  *8  Gra- 

venhage. 
Klereq,  (W.)  Lit.  Stud.,  te  Leyden. 
Kl^nveld,  (Herm.)  tefAmsterdam. 
Kloes ,  (Dr.  J.  J.  van  der)  Conrector  aan 

het  Gymnasium  te  N^megen. 
Kloos ,  (A.  J.)  Theol.  Stud. ,  te  Utrecht. 
Kloppenburg,    (H.    A.)   Burgemeester 

van  Ambt-Almelo. 
Klu^tenaar,  (J.  A.)  te  Amsterdam. 
Kluit,  (Mr.  P.  C.  W.)  GriiBer  by  het 

Kantongeregt ,  te  's  Graveahage. 
Knap,  (Chr.)  Theol.  Cand. ,  te  Utrecht. 
Knap,  (Wessel)   Ond  T^dl.  Offic.  van 

Gezondheid,  te  Amsterdam. 
Knappert,  (J.  C.)  Apotheker, te Sehie- 

dam. 
Knauf ,  (C.  W.)  Waagmeester  te  Suri- 
name. 
Kneppelhont,  (J.)  te  Leyden. 
Koning  Knijff ,  (Mev.  Wed.  J.)  te  Oude- 

water. 
Knoop,  (A.  F.)  Kapitein  der  Artillerie. 

te  Leeuwarden. 
Knottnerus,    (H.)    Theol.    Stud.,    t^ 

Utrecht. 
Knottnerus,   (J.  Boer)  Predikant,  te 

Almkerk. 
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Koeh ,  (6.  F.)  Boekh. ,  te  Utiedit.  2  Sx. 
Koeh,  <H.  E.  C.)  Pradifauit,  te  Heg- 

nenoord. 
Koch,  (M.)  Stad.,  te  Utreeht. 
Koek ,  (Mr.  A.  M.  C.  H.)  AdvobAt,  te 

ütieeht. 
Koek ,  (Jhi.  Mr.  F.  L.  W.  de)  Dijneeteur 

▼an    het    Kmbinet  det   Konings.  te 

*•  Gravenhage. 
Koek.  (O.  J.  Hallen  de)  te  'sGraveiiliage. 
KoeneD,  (Mr.  H.  J.)  te  Amateidam. 
Koevoeta,   (T.)  Theol.   Stad.   aan  liet 

SemiDarie,  te  Voorhoot. 
Kok,  (A.  S.)  Onderw.,  te  Amiterdam. 
Kok,  (Mr.  B.  J.  de)  Kantonregter^te 

fioltward. 
Kol,  (E.  H.)  te  Utneht. 
KoUew^^,  (A.  M.)  Institatear,  te'Amers- 

foort. 
KoUr,  (J.  A.)  Koopman,  te  Rotterdam. 
Kolff.  (G.)  te  liêü. 
KoUr,  (J.  A.)  te  Leyden. 
Kölsch,  (J.  J.)  Theol.  Stod.,  te  Am- 
iterdam. 
Koninek,  (Be)  te  Vorst,  hg  Brnssel. 
Koning  Jr.,  (G.  W.)  te  Rotterdam. 
Koning,    (Mr.  J.)  Burgemeester   van 

Oldemarkt. 
Koning,    (Mr.   J.  S.  G.)  Notaris,  te 

Wedde. 
Koning ,  (R.  J.)  Predikant ,  te  Limmen. 
Koning,    (Mr.    J.    de)    Advokaat,   te 

Dordxeeht. 
Koningshergen ,   (J.  C.)  Koopman,  te 

Rotterdam. 
Kooy,  (J.  van  der)  te  Zoeten. 
Koolwgk,    (H.    Tan)   Lid  der   Pror. 

Staten  van  Gelderland  en  Bargem. 

van  Ewtjk. 
Koopmans,  (Mr.  R.)  Advokaat ,  te  Am- 
sterdam. 
Koopmans,  (N.  G.  Cnoop)  te  Amsterdam 
Koorders,  (IX)  Predikant,  te  Misarmen. 
Kooiders ,  (D.)  Theol.  Doei. ,  te  Utreeht. 
Koorden,  (D.)  Jnr.  Stad. ,  te  Utneht. 


Koorenvaan.  (J.  W.)  te  Rotterdam. 

Kopersmit,  (B)  te  *s 

Koppel,  (F.   P.    B.) 
te  Ngmegen. 

Koppen,  (W.  H.  van)  HmoI.  Stodcnt, 
te  Amsterdam. 

Kops,  (W.  G.deBrnljn)  Amhtcnaarki 
het  Provine.  GoavemeaaeBt  ▼.  Noord- 
HoUand,  te  Haariem. 

Korff,  (J.  S.)  R.  C.  Priester  aaa  ^ 
Seminarie  te  Voorhoat. 

Korff,  (Klaas)  Koopnaan  en  TWbrikant, 
te  Zaandam. 

Koster,  (H.)  Boekh.,  te  DeUi.  10 Ex 

Koster,  (/.  P.)  U  Lmt.  Kvrniücrm.  Sc 
R^ment  Infuiterie.  te  Maastricht. 

Kotting.  (A.)  te  Amsterdam. 

Kotzé  Jr.,  (J.  J.)  Tbeol.  Stad.,  te 
Utneht. 

Kraay.  (C.)  Bodh. ,  te  Amstrrdam. 

Kiaay,  (Gehr.)  Boekhanddaan .  te  Am- 
sterdam. 4  Ex. 

Kragenhelt,  ( J.)  Tbeol.  Stad.,  te  Utneht. 

Kramer,  (Mevr.  Wed.)  te  Amsterdam. 

Kramen,  (H.  A.)  Boekhanddaar.  te 
Rotterdam.  21  Ex. 

Krap  en  van  Dojm,  (Wed.)  Bo^h., 
te  Rotterdam.  3  Ex. 

Kidage.   (F.  H.   P.) 
te  Haarlem. 

Krelage,  (J.  H.)  Bloemist,  te 

Kremer,  (J.  H.)  Theol.  Stad.,  te  Leyden. 

Kreokniet,  (J.C.)  te  Rotterdam. 

Kroese  Jr. .  (H.)  te  Amsterdam 

Kroese,  (W.)  Cand.  Notaris,  te  Am- 
sterdam. 

Kroese,  (W.  H.  Stenfert)BoeUmiiUanr, 
te  Arnhem.^  10  Ex. 

Kroon,  (Dr.  J.  H  )  Conreetor  anaWt 
Stedelgk  Gymnasiam,  te  ZotpWen 

Kroon ,  (M.)  Boxgem.  van  Ond-Karspei 

Kratiff,(J.de)  Boekh. te Utneèt.  17  Sx 

Krntlsse ,  (P.)  Apotheker ,  te  AmstnAsm 

Kruianga,  (Mr.  J.  W.  Smit)  te  Amster- 
dam. 
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Kxol ,  (R.)  Med.  Boet,  te  '•  GriTenhage. 
Knueman  Jr.,  (H.  D.)  te  Haarlem. 
KruaemaB,  (I.  C.)f  te  Haarlem. 
KfthImanB ,  (J.  C.)  A^j.  Comm.  bQ  de 

Algem.  Rekenk. ,  te  's  GraTenhage. 
KnSk,  (C.  E.)  te  Dordrecht. 
Koelen.  (H.  C.  yan  der)  Leeraar  aan 

het  Symiiaainm  te  *•  Gravenhage. 
Knyper,  (A.)Theol.  Stad.,  te  Leyden. 
Kamper,  (A.  H.)  Med.  Cand.,  te  Utrecht. 
Knijper   Hsn. ,   (G.)   Luitenant  Inge- 

nienj,  te  Amsterdam. 
Knijper»  (G.  de)  te  Rotterdam. 
Knijper,  (J.  P.  J.  J.  de  )Jar.  Cand.,  te 

Amsterdam. 
Knijper  Cz.,  (J.  de)  Jnr.  Stad. te  Leyden. 


Katjpert,  (H.  G.)  Wijnhandelaar ,  te 
Rotterdam. 

Knijpers,  (P.  J.)  te  Schiedam. 

Knfjser,  (G.  de)  te   Delft. 

KnQtenbroower,  (J.)  te  Amsterdam. 

Koipers,  (H.)  Jar.  Stad.,  te  Groningen. 

Kuipers,  (H.)  Boekh.,  te  Leen  warden. 

Kalk,  (T.  C.  yan  der)  Theol.  Cand.,  te 
Leyden. 

Knn ,  (J.  D.  't  Kint  van  der)  Consul  der 
Nederlanden,  te  Brussel. 

Kunst ,  (J.  H.)  Theol.  Cand. ,  te  Leyden. 

Kunstverbond,  (Het  Neder- 
duits eh)  te  Antwerpen. 

Kweekschool  van  Onderw^zers ,  (De)  te 
Groningen. 


L. 


I^ag,  (J.  M.  ter)  Rijksontvanger ,  te 

Benschop. 
Laak,  (W.    F.    C.   van)   Predikant  te 

Maastricht. 
Laan  (H.)  Theol.   Stad. ,  te  "Utrecht. 
Laan,  (P.  J .  R.)  te  Utrecht. 
Laan,  (S.)  Landeigenaar,  te  Z^becarspel. 
Laar,  (C.  van  der)  R.  C.  Pastoor,  te 

Schoonhoven. 
Laatsman,  (H.  C.)  S.  Min.  Cand.  te 

's  Gravenhage. 
Lagerwee,  (Ands.)  te  Rotterdam. 
Lagerwey,    (A.    C.)    Jnr.   Stud.,   te 

Utrecht. 
LagerweQ,  (H.)  Boekh.,  te  Dordrecht. 
Lang ,  (G.  de)  Genees-  Heel-  en  Verlosk. 

te  Hellevoetsluis. 
Lang,   (L.  F.  H.  de)  Wyukooper,  te 

Rotterdam. 
Lange  en  Comp.,  Boekh.,  te  Batavia. 

25  £i. 
Lange,  (Mr.  £.  J.  Everwijn)  Advokaat, 

te  Amsterdam. 


Lange,  (J.  de)  Boekh.,  te  Deventer. 
7  Ex. 

Lange,  (H.  J.  de)  Candidaat-Notaris , 
te  Alkanaar. 

Lange,  (Mr.  M.  J.  de)  AdTokaat,  te 
Amsterdam. 

Lange.  (Mr.  P.  A.  de)  Advokaat,  te 
Alkmaar. 

Langelaan ,  (J.)  Genees-  Heel-  en  Ver- 
loskundige, te  Heemstede. 

Langendam  en  Comp.  Boekh.,  te  NQ* 
megen. 

Langendries ,  (Mr.  van)  Notaris  en  Wet- 
houder, te  Brussel. 

Langenhnysen ,  (C.  L.  van)  Boekh.,  te 
Amsterdam.  5  Ez. 

Langenhnysen,  (Gebr.  J.  en  H.  van) 
Boekh.,  te  's  Gravenhage.  2  Ez. 

Langereis,  (H.  H.  Dieperink)  Kost- 
schoolhouder, te  Winschoten. 

Langerhnizen,  (P.)  te  Amsterdam. 

Langeveld ,  (E.  W.  van)  Commissionair, 
te  Rotterdam. 

8 
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LftD5berge,(Men'.  Donairièn  ▼an)geb.iLwow,  (A.  vam  der)  Lid  rwm  daGc- 

Y.  OldenWneveld ,  te  'sGimveDhage-j     meentenad  vu  Ddft. 
Ltnsing.  (P.  A.};Litt.  Hom.  Stod.,  te. Leeuw.   (H.  wvn  der)  Pred.,  te  Ddit 

Kampen.  Leeow,   (F.  J.  vmn  der)  Jor.  Stad.. 

Lentsheer.  (Mr.  W.  N.)  Advokaat  by      te  Utrecht. 

den  Hoogen  Baad  der  Nederlanden,  te  Leenwen ,  (D.  van)  Heel-  en  Yeikifc.. 

's  Gravenhage.  te  Botterdam. 


La.,  (C.  J.  van)  Boekh..  te 

Woerden   8  Bs. 
Leenwen.  (E.  H.  van) Tte^ Stad. .  te 

Utrecht. 
Leenwen .  (J.  P.  van)  te  Amsterdaa. 
Leenwen.  (J.  W.  van)  Boekhandelaar,  te 

Leyden.  82  £x. 
Leenwen,  (M.  D.  van)  Boekhanddaar, 

te  Booiendaal. 
Leenwen.  (Schagen  van)  Secretaris  der 

Gemeente  Yr^eban,  te  Delft. 
Leitbrandt.  (H.  C.  v.)  Theol.  Stodcst , 

te  Utrecht. 
Lely .  (H.  L.  ?an  der)  Cind  Ingenicnr , 

te  Hoogereen. 
Lennep,  (Mr.   J.  van)  B(|ki- Advokaat 

te  Amsterdam. 


Lanzingh.  (P.  G.)  !•  Lniten.  mdj.  2« 
Regim.  In&nt..  te  Alkmiar. 

Lan,  (Mr.  J.  G.  la)  te  Leyden. 

Lanrillard,  (Dr.  £.)  Predikant,  te  Leyden. 

Lanrman.  (M.  T.)  Predikant,  te  Oot- 
terlittens. 

Laots,  (J.  T.  F.  U.)  Theol.  Cknd.,  te 
Utrecht. 

Ticbbe,  (G.  T.)  te  Amsterdam. 

Lebret,  (A.)  te  Dordrecht. 

Lebret,  (J.)  logenienr  van  den  Water- 
staat, te  Middelbnrg. 

Ledeboer ,  (J.  W.  C.)  Fabrikant,  te  Rot- 
terdam. 

Ledeboer  Bz..  (L.  V.)  Koopman,  te 
Rotterdam. 

Lee,  (W.  van  der)  te  Harderwijk. 

Leemans,  (J.  Théonvill-)  te  Antwerpen.!  Lennep.  (Mr.  M.  J.  van)  Advokaat.  te 

Leesgezelschap  Concordia,  (Het)  te:     Amsterdam. 


Warffom. 

Leesgezelschap:  Dichtkunst  vere- 
delt, (Het)  te  Goes. 

Leesgezelschap  Keur  van  Letter- 
<>0Si^>  (Het)  te  Amsterdam. 


Lens,  (A.)  Jnr.  Stad. ,  te  Utredit. 
Lenshoek,  (Mr.  C.  P.)  Advokaat,  te  Wd- 

faartsdijk. 
Lentz ,  (Lndw.  C.)  Pred. ,  te  Anuteidam. 
Lepper ,  (R.  C.)  Boekh. ,  te  Amateidam. 


Leesgezelschap  "Nnt  en  Vermaak'*, iLesturgeon,  (A.  L.)  Pred. .  te  Vledéer. 

(Het)  te  Delft.  { Lenven ,  (I.  J.  T.  Bakker  van)  Bewaarder 

Leesgezelschap    Oefening,    (Het)    te      der  Hypotheken,  te  Arnhem. 


.Amsterdam. 

Leesgezelschap  onder  de  zinspreuk :  O  e- 
fening  in  ledige  uren,  (Het)  te 
's  Gravenbage. 

lieesgezelscbap :  Onderling  Genoe- 
gen, (Het)  te  Rotterdam. 


Levenkamp,  (H.)  Docent  aan  *t  Gymna- 
sium ,  te  Deventer. 

licvino,  (S.  A.)  Koopman, te  Rotterdam. 

Leysen ,  (Théodore)  Ingenieur  Architect, 
te  Antwerpen. 

Lidth  de  Jende,  (Mr.  W.  F.  C.  vmn^ 


Leesgezelschap:  Vriend  schappelijk!     Proc.,  te  Tiel. 

en  Leerzaam,  (Het)  te *8 Graven- i Liefde.  (Ds.  J.  de)  te  Amsterdam. 

hage.  Liefde,  (J.  K.   de)  Boekhandelaar,   te 

Lee&inrigting  voor  N'ed.  Poëzy,teAm-;     *s Gravenhage. 


sterdam.  (De) 


Liefland ,  (W.  van)  te  Utrecht. 
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lier»,  (E.)  Theol.  Stad.»  te  Utrecht, 
liier,  (A.  van)   Tooneel-Directeor.   ta 

Anuterdam. 
Xier,   (E.  van)  Jor.  et   Litt.   Cand., 

te  Utrecht. 
Londen ,  (J.  E.  C.  Baron  Tan)  Jar.  Stad., 

te  Utrecht. 
Lynden,  (K.  F.  van)  te  's  Gravenhage. 
Londen,  (R.  W.  Baron  van)  Lid  ▼.  Oe- 

depnt .  Stat.  t.  Gelderland ,  te  Arnhem. 
Londen,  (W.  Baron  Yan)  Lid  t.  d.  2e 

Kanier  der  Stat.-Gener. ,  te  N\jmegen. 
L|)nden  van  Sandenberg,  (Mr.  C.  Th. 

Baron  van)  te  Utrecht. 
Lyndnyer  Jr. ,  (P.)  te  Amsterdam. 
Lindeboom ,  (E.)  Med.  Stnd. ,  te  Utrecht. 
Linden  (Fl.rander)  Kassier  ,te  Dordrecht. 
Linde,  (U.  J.  van  der)  RQkstelegrafist, 

te  Rozeodaal. 
Lindo,  (Dr.  M.  P.)  te  Breda. 
Lindonk ,  (W.  J.  van)  te  Amsterdam, 
lindthont  en    Comp..  (van)   Boekh., 

te  Leuven.  Il  Ex. 
Linschoten,  (Jhr.  J.  C.  Strick  van)  te 

'Wyk  hy  Duurstede. 
Linschoten,  (Jhr.  Mr.  J.  H.  Strick  van) 

Advokaat,  te  Utrecht. 
Linsen ,  (J.  C.  S.  Itente)  te  Amsterdam. 
Lint  LCs.,  (M.  M.  de)  Theol.  Stnd. ,  te 

Leyden. 
Linze,  (W.  H.) Predikant, te Steenveren. 
Lipman,  (Mr.  S.  P.)  Advocaat,  to  Am- 
sterdam. 
Lippits,  (M.  K.)  Notaris,   te  Hoorn. 
Lippmann ,  (Mr.  J.  H.  A.)  Advokaat  en 

Makel,  in  Assurantiën ,  te  Rotterdam. 
Lisman,  (J.  E.)    Procur.   Gener.  hij 

hetGeregtshofder  Kolonie  Suriname. 
Lisman,  (J.  H.  C.)  Jnr.  Stad.,  te  Leyden. 
Loeff,  (A.  Schim  van  der)  2e.  Luit.  der 

Mineurs  en  Sappeurs,  te  Utrecht. 


Loeterbach,  (C.)  Scheepsdoctor ,  te 
Amsterdam. 

Lohman,  (Mr.  L.  B.)  Procureur,  te 
Groningen. 

Loiz ,  (G.  A.  H.)  Jnr.  Cand. ,  te  Leyden. 

Loman,  (A.  D.)  Hoogleeraar,  te  Am- 
sterdam. 

Loman  Jr.,  (J.  C.)  Boekh.,  te  Am- 
sterdam. 7  £z. 

Looijen,  (J.  D.)  te  N\|megen. 

Loon,  (A.  van)  Boekh.,  te  Tiel. 

Loon  Jzn. ,  (J.  van)  Secretaris  der  Ge- 
meente Baarderadeel ,  te  Weidum. 

Loon,  (Jhr.  Mr.  J.  W.  van)  te  Am- 
sterdam. 

Loon  van  Winter ,  (Mevr.  Douair.  van) 
te  Amsterdam. 

Loon ,  (J.  S.  Potter  van)  Secretaris  der 
Gemeente  Het  Bildt,  te  St.  Anna 
Parochie. 

Loonen,  Med.  Stud.,  te  Utrecht. 

Loos.  (H.)  R.  C.  Pastoor  der  Bissch. 
Klerezy,  te  Utrecht. 

Loos,(J.F.)Burgemeester  van  Antwerpen. 

Loos,  (K.)  Boekh.,  te  Rotterdam.  3  Ex. 

Loosjes,  (De  Erven)  Boekh.,  te  Haar- 
lem. 3  Ex. 

Loosjes,  (P.)  te  Haarlem. 

Looy ,  (Van)  Professor  in  het  College ,  te 
Herenthals. 

Los,  (Mr.  J.)  te  Oud- Beierland. 

Maoüester  Loup,  (M.)  Predikant,  te 
Brenkelen. 

Louwerse,  (P.)  te  Anuterdam. 

Lucardi,  (H.  G.)  Stud.,  te  Delft. 

Lucassen ,  (E.  J.)  Jur.  Stud. ,  te  Utrecht. 

Luden  Az. ,  (Mr.  Joh.)  te  Amsterdam. 

Langen,  Med.  Doctor,  te  Woensel. 

Luzac,  (Mr.  J.)  Advokaat,  te  Leyden. 

Luzac,  (Mr.  L.  C.)  te  Leyden. 
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HMden.  (H.  J.  tu d«r) te Rottatdam. 
MunehalkerwMrd ,  (W.)   Boddi.,  te 

Utraclit.  5  Bx. 
Bfeas.  (Dr.  A.)  te  Schiedam. 
Mttteo,  (J.  vao  der)  Kmiteehilder,  te 

'i  Grefeahage. 
MaaUehappC ;  Bargerkring.  (De) te 

St.  Nikolaae. 
Maateehappfi    ran    Letterknade .    (De 

Nederl.)  te  leydea. 
Maataehappy  van  yiaamaeke  TmI-  ea 

LetteroefeuBg:  de  Tael  is  gantseli 

het  Volk,  (De)  te  Gent. 
Maataehappy :  VlaamseheTaelmia 

(De)  te  Wetterea. 
Maedosald.  (Mr.  F.  L.  Wfllekae)  Pro- 

enrear,  te  Haarlem. 
Maehielten,  (Mr.  H.)  Offieier  van  Jus- 
titie, te  Almelo. 
Maekay ,  (D.  6.)  Predikant ,  te  Stavoren. 
Maekay  van  Ophemert,  (Mr.  A.  Baron) 

te  's  Gravenhage. 
Made,  (J.  M.  Tan  der)  Civiel  Ingenieur , 

te  Dordrecht. 
Made  Dan.,  (P.  van  der)  Koopman,  te 

HeUeroetslnis. 
Made ,  (P.  M.  van  der)  Boekh. ,  te  Am- 

terdam.  18  Ex. 
Maenen,  (M.  A.  van)  Ezp^tenr,  te 

Antwerpen. 
Maertens,  (Mr.)  te  Broesel. 
Maes,  (H.  G.)  Med.  Stad.,  teUtneht. 
Maets,  (J.)  Apotheker,  te  Zaandam. 
Magendans,  (F.  C.)  Theol.  Stadent.  te 

Utrecht. 
Malga,  (I.  J.)  Boekh.,  te  Nykerk. 
Man,  (J.  de)  te  Amsterdam. 
Mandele .  (Mr.  J.  E.  v.  d.)  Advokaat ,  te 

Delft. 
Manen ,  (C.  van)  Jor.  Stad. ,  te  Utrecht. 
Manssen  en  Blom,  Boekh.,  te  Utrecht. 

4  Ex. 
Manoel,  (J.  A.)  te  Njjmegen. 


Maax ,  (J.  W.  Botenar)  te  Hasenvonde. 
Marchaat,  8*  Loiten.  7*  R^giaiu  lafist., 

te  Utiacht. 
Markant,  (C.  A.)  Jar.Stod.,teVtnckt. 
Margadant,  (P.  C.  L.  J.)  te  *86n- 

venhaga. 
Mark,  (K.  van  der)  te  Amstcrdass. 
Marie,    (C.  J.  van)   Jor.   Stad.,  te 

Gronittgeii. 
Marie,  (Mr.  H.  W.  van)  Notara.  U 


Marie,  (J.  W.  W.  van)  Onderwyier.  tt 

Graft. 
Bfarres,  (Dr.  J.  L.)  te  Maaatridit. 
Masthoff,  (M.  J.  A.)  Lector  a.  h.  Stedd. 

Gymnawnm ,  te  Delft. 
Matthes.  (J.  A.)  te  Amsteidam. 
Matthee ,  (Mr.  G.)  Proenrenr ,  te  Gorin- 

chem. 
Matthee  J.Cs ,  (H.  J.)  Rector  vu  ket 

Gymnawnm  te  Zntphen. 
Masnre,  (F.  T.  de)  Predikant,  te  Drempt 
Meer,  (Mr.  G.  J.  van  der)  Advokaat.  U 

Breda. 
Meer,  (Jac.  van  der)  Boekh. ,  fe  Derea- 

ter.  S  Ex. 
Meer  en  Verhniggen,  (v.  d.)  BoeUi., 

te  Rotterdam.  5  Ex. 
Meerdink,  (A.)  Theol.  Stod. ,  te  Utrecht. 
Mees,  (A.)  RAi.,  Praeoeptor.  te  Rot- 
terdam. 
Mees,  (B.)  Jor.  Stnd.,  te  Utrecht. 
Mees,  (G.)  RAi.,  Commissionair.  U 

Rotterdam. 
Mees,  (L.)  R.  Ax.,  te  Rotterdam. 
Mees,  (Mr.  M.)  te  Rotterdam. 
Mees ,  (R.  P.)  Jor.  Stnd. ,  te  Utrecht 
Mees.   (L.  A.   Alting,)  Med.  et  Ghr. 

Doctor,  te  Stadskanaal. 
Meeteren,  (G.   van)  Scheiknadige,  t« 

Utrecht. 
Meeteren,  (B;  F.  A.  Westeronen  van)  t« 

Amsterdam. 
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Meeawen,  (P.  M.  F.  van)  Jar.  Cand. ,  t« 

Leyden. 
Meflèrt,  (H.)  Boekh.,  te  Aasen. 
Me^ ,  (A.  F.  Té)  R.  C.  Priester ,  Pastoor 

te  Leyden. 
Meijboom.  (P.  J.  M.)  te  RQawfjk. 
Me^er ,  1«  Luiten,  der  KavaUerie,  b^  de 

Kon.  Kil.  Academie,  te  Breda. 
Heyer,  (H.)  Boekh.,  te  Zwolle  8  Ex. 
Meyer ,  (H.  A.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

7  El. 

Meijer,  (J.  M.  E)  Boekh.,  te  Amsterdam. 

MeQer,  (R.  C.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

Me^er8,(Ph.)Boekh.,te  Amersfoort,  SEx. 

Mesjes,  (Joh.)  Jrxn.,  te  Amsterdam. 

Me\jier,  (A.   A.  de)  te  's  Gravenhage. 

Megninek,  (J.  P.)  Boekh.,  te  Amster- 
dam, d  £z. 

Me^n^'es,  (S.  J.)  Theol.  Stnd.,  te 
Utrecht. 

Meijs,  (P.  C.  J.)R^kstelegraf .,  te  Meppel. 

Meljster,  (T.)  te  Schiedam. 

Meineas ,  (J.)  Jnr.  Stad. ,  te  Groningen. 

Meinsma  en  Comp.,  Boekh.,  te  Kampen. 

8  Ex. 

Meiring,   (Albs.  P.)  Theol.  Stad.,  te 

Utrecht. 
Mqan ,  (Mr.  W.  C.  VerweQ)  AdTokaat, 

te  Niymegen. 
Mekel,   (Wed.  J.)  Boekhandelares »  te 

Appingadam. 
Meilink,  (J.  H.)  Boekh.,  te  Zntphen. 
Menger,  (P.  Andxeae)  Boekh.,  teBar- 

nereld. 
Mense,  (W.)  Predikant,  te  Yoorthoizen. 
Mensing,  (B.  H.)  R.  K.  Priester  en 

KapeUaan,  te  Kralingen. 
Menaing  en  de  Koning,  Boekh. ,  te  Rot- 
terdam. 8  Ex. 
Menxel»  (G.  G.)  Boekh.,  te  Leyden. 
Merkns,  (P.)  Stad.,  te  Delft. 
Merkus,  (P.  W.  N.)  Jur.  Stad.,  te 

Utrecht. 
Mertens ,  (Dr.  F.  H.)  BibLiothekaris  der 

stad  Antwerpen. 


Mertens,  (Dr.  F.  H.)  voor  de  Biblio- 
theek der  stad  Antwerpen. 

Mes,  (J.  M.)  Scheepsagent,  te  Helle- 
Toetslnis. 

Jessoron  (J.)  de  Mesqnita,  Beeedigd 
Translatear,  te  Amsterdam. 

Messchaert,  (N.)  Med.  Stad.,  te  Utrecht. 

Mestdagh,  (P.  G.  de  Veg}  Boekh. .  te 
Vlissingen.  S  Ex. 

Metelerkamp,  (Mr.  A.  H.)  Lid  der  ProT. 
Staten  Tan  Utrecht,  en  Kantonregter 
te  Utrecht. 

Metzay,  (B.  H.)  te  Rotterdam. 

Meulemans,  (Mr.  H.  J.  A.  Versteeg) 
Advokaat,  te  's  Gravenhage. 

Mealen,  (E.  ter)  te  Enschede. 

Meolen,  (C.  van  der)  Pred.,  te  Zeeland, 
Michigan,  Vereen.  Stat.  v.  N.- Ame- 
rika. 8  Ex. 

Mealen,  (E.  J.  van  der)  Apotheker ,| te 
Dragten. 

Mearsinge,  (V.)  Boekh.,  te  Leeawarden. 
8.  Ex. 

Mearsinge,  (Mr.  W.)  Advokaat ,  te  Ap- 
pingadam. 

BlichaöUs,  (N.  T.)  Ingeniear  van  den 
Waterstaat,  te  Haarlem. 

Middelhoven,  (Jb.)  te  Zaandam. 

MiddelhoTen,  (M.  W.  D.)  te  Amsterdam. 

Blieden  van  Opmeer,  (J.  P.  F.  van  der) 
Jar.  Student,  te  Utrecht. 

Mienikns ,  (C.  J.)  Boekh.,  te  Antwerpen. 
8  Ex. 

Mierio,  (Mr.  J.  H.  van)  Regter  by  de 
Arrond.  Regtbank,  te  Breda. 

Mierop,  (Mr.  J.  H.  van)  Advokaat, 
te  Rotterdam. 

M^er,  (Mr.  P.)  Oad-Minister  van  Ko- 
loniën, te  's  Gravenhage. 

Mildere,  (J.  J.  J.)  Fabrikant,  te  Delft. 

Minderop,  (Gd.  J.  G.)  Med.  C:and.,  te 
Leyden. 

Ministère  de  1'  Interieur  en  Belgiqae  (Le) 
Division  des  Lettres  et  Seienoes.  6  Ex. 

MirandoUe,  (R.  N.  L.)  te  Amsterdam. 

8» 


so 
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ModdermAn,  (Mr.  S.  M.  S.)  R\jkaadro- 

kaat,  te  Groningen. 
Moens,  (U.)  W^nkooper.  te  Botterdam. 
Moens,  (J.  C.  Bemelot)  te  Hotleidun. 
Moesman .  (C.)  Theol.  Stad. ,  te  Utreelit. 
Molenaar,  (A.  J.)  Predikant,  te  Har- 

derwyk. 
Molenaar,  (H.  A:)  Reeder,  te  Anuteidam. 
Molengraaf,    (6.  J.)  Smeritnt-Pred. , 

te  N^megen. 
Molewater,  (J.  B.)  Med.  Doctor,  te 

Rotterdam.  « 

MoU ,  (W.)  Hoogleeraar,  te  Amsterdam. 
Molijn,  (L.  P.)  te  Amsterdam. 
Mollen»,   (J.  K.  M.)  Jar.   Stad.,  te 

Utrecht. 
Moltzer,    (H.    E.)   Theol.    Stad.,   te 

Leyden. 
Moltzer,  (J.  E.)  Theol.  Stod.,  te  Am- 
sterdam. 
Monchy  (M.  M.  de)  Pakhnismeester ,  te 

Rotterdam. 
Monconrt,  (J.  C.  de  MoI)6raanhandelaar, 

te  Groningen. 
Moncoort,  (P.  de  Mol)  Commissionair, 

te  Groningen. 
Mondt,  (J.    C.)   Ambtenaar   aan   het 

Minist.  van  Fin. ,  te  's  Grayenhage. 
Montanban  Tan  Sw^ndraefat,  (W.  B.)  te 

Rotterdam. 
Mooy,   (H.   W.)  Boekh.,  te  Amster- 
dam. 9  Ex. 
Moolenaar,  <A.  N.)  voor  het  Leesgetel- 

sebap  te  Waddinxveen. 
Moor,  (C.  de)  Boekhandelaar ,  te  Brogge. 
Moore,  (Ch.  W.  J.  van  der)  Jnr.  Stod., 

te  Leyden. 
Moquette,  (F.  J.  P.)  Theol.  Stod.,  te 

Amsterdam. 
Moraas ,  (S.  A.  de)  Notaris ,  te  Alkmaar. 
Morrees,  (J.  G.  G.)  Theol.  Stadent,  te 

Utrecht.  ^ 

Mosch.CD.  A.  dn)  Koopm.,  te  Amsterdam. 
Moscoviter,  (S.  J.)  te  Rotterdam. 
Most,  (W.)  Jar.  Stod.,  te  Utrecht. 


Motte,  (C.  ▼. S.  ▼.  d. BUt  la).  Lettel. , 

te  Oosterw^k. 
Mool^n,    (J.)  Litt.    Hom.    Stad.,   te 

Utrecht. 
Motten,  (W.  P.  M.)  Theol.  Stod..  te 

Leyden. 
Monthaan,  (A.  J.)  te  Amsterdam. 
Moaw,  (A.  P.  W.)  Boekh.,  teOnden- 

bosch.  2  Ex. 
Moaw ,  (J.  C.  der)  Boekh. ,  te  NSnegea. 

4  Ex. 
Moyaon,  (EmiL)  Student  in  de  Wgs- 

begeerte  en  Letteren,  te  Gent. 
Mncqoard,  (C.)  Boekh..  te  Bmssel. 
Moükeric,  (van  Dassen)  te  Amsterdam. 
Moider,  (A.  C.)  Commies  hü  het  üe- 

partem.  van  Kokmiën  te  's  Gnvenhage. 
Mulder,  (C.  J.)  Pastoor  der  Biseehopp. 

Klereiy.  te  Utrecht. 
Malder ,  (F.  P.  C.)  Stad.,  te  Onmingen. 
Malder,   (Hs.)   Commissionsir  in  gra- 
nen, te  Groningen. 
Malder.  (H.)  te  Loenen. 
Malder,  (J.)  Boekh.  te  Am>fa^»^ 
Malder,  (L.)  1«  Lolt.  der  In&nterie, 

Leeraar  b$  de  Kon.  Acad.  te  Breda. 
Mulder,   (L.   J.  de)  Presid.  van  het 

Bisschoppel^k  Seminarie,  te  Gent. 
Malder,  (Mr.  J.  van  S.)  Advokaat.  te 

Amsterdam. 
Molier,  (F.)  Bargemeester  van  Won- 

aeradeel,  te  Bolsward. 
Mnlier,  (Mr  J.  Hoitsma)  Bargemeester 

van  Bolsward. 
Maller.  (Mr.  B.  J.)  te  Amsterdam. 
Maller.  (C.)  Predikant,  te  Koog. 
Maller,  (C.  F.)  Theol.  Stad. .  te  Utrecht. 
Maller,  (Frederik)  Boekh.,  te  Amster- 
dam. S  Ex. 
Muller,  (Gebr.)  Boekh.,  te  't  Herto- 

genboseh.  11  Ex. 
Muller,  (Gebr.)  Boekh.,  te  Maastricht. 

18  Ex. 
Maller,  (H.)  Reeder,  Assaradeor,  Con- 

sol  van  Nieaw-Grenada.  te  Botterdam. 
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Muller.  (Joh.)  Boekh.,  te  Anuterdun. 

20  Bx. 
Maller » (J.  A.)  Onderw.,  te  Paramaribo. 
Maller,  (J.  P.)  Pred. ,  te  Mensingeweer. 
Maller ,  (Dr.  L.  F.  A.)  te  Amaterdaia^ 
Maller,  (M.  C.)  Theol.  Stad.»  teAm- 

iterdam. 
Holler,  (P.  N.)  te  Amtterdam. 
Maller,  (P.  R.  D.)  Boekh.,  's  Herto- 

genboaeh. 
Muller,  (W.  J.)  te  Middelburg. 
Mulock  Hoawer,  (L.)  Ambt.  2a  klasfe 

▼oor  Nederl  Oost-Indië  (te  Delft.) 


Mannik,  (A.  G.)  Med.  Cand.,  te  Leyden. 

Monnik,  (J.  de)  Boekh.,  te  Schiedam. 
6  £x. 

Maaater,  (Van)  Koopman  in  tabak,  te 
Antwerpen. 

Montendam  (P.   A.)  £z. ,  te  Utrecht. 

Montendam,  (W.  H.)  Directeor  der 
Gasfabriek,  te  Middelburg. 

Munting,  (D.  K.)  Med.  et  Chir.  Doc- 
tor, te  Utrecht. 

Moorling  (W.)  Hoogleeraar,  te  Gro- 
ningen. 


N. 


Naasj  Ds.,  (J.  C.)Kolon.  Ambtenaar, 
te  Soriname. 

Naata,  (Mr.  G.)  Borgemeester  te  Mon- 
tendam. 

Nante ,  (Mr.  J.  H.)  Advokaat ,  te  Veen- 
dam. 

Nanta,  (Mr,  B.  G.  Binia  van)  Gep. 
O.  I.  Ambtenaar,  te  Zalt-Bommel. 

Nederhasselt,  (C.  H.  van)  Boekh.,  te 
Maansen.  2  Ba. 

Nederkoren,  (J.)  Med.  Stad.,  te  Utrecht. 

Nenljea  (J.)  Predikant,  te  Urk. 

Nepveo,  (Mr.  J.  I.  D.)  te  Utieoht. 

Net,  (J.  M.  J.  van)  Boekh.,  te  Kam- 
pen 8  £z.. 

Neet,  (Ch.  J.  van  den)  Priester,  te  Ant- 
werpen. 

Neufrille  Az.,  (Mr.  J.  de)  Advokaat, 
te  Amsterdam. 

Nibbelink,  (D.  W.)  Jar.  Cand.  te 
Leyden. 

Nioolai,  (W.  F.  G.)  Leeraar  aan  de 
Kon.  Muziekschool ,  te  's  Gravenhage. 

Nieman,  (P.)  te  Amsterdam. 

Nierop,  (Mr.  A.  S.  van)  te  Amsterdam. 


Nierop,  (W.  Ph.  van)  Cand.  Notaris, 
te  Amsterdam. 

Nierstrasz,  (J.  L.)  te  Rotterdam. 

Nieowenhois,  (Mr.  C.  J.  N.)  Kanton- 
regter,  te  Woerden. 

Nieowenhois,  (J.)  Boekh.,  te  Gorin- 
chem.  2  £z. 

Nieowenhois,  (F.  J.  Domela)  Hoog- 
leer aar,  te  Amsterdam. 

Nleowenhoyzen ,  (J.)  te  Haarlem. 

Nieowerkerk,  (J.  A.  Smits  van)  Rent- 
meester, te  Dordrecht. 

Nieawveen  (G.  C.)  te  Leyden. 

N4gh,  (H.)  Boekh.,  te  Rotterdam. 
2  Ex. 

Nfjhoff,  (Mart.)  Boekh.,  te  'sGraven- 
hage.  12  Bz. 

Nyhoff  en  Zoon,  (Is.  An.)  Boekh.,  te 
Arnhem.  12  £z. 

NQkerk,  te  Holland,  Michigan,  Ver- 
eenigde  Staten  van  Noord- Amerika. 

Nyman,  (Mr.  D.)  te  Zotphen. 

Nispen  (Mr.  C.  £.  J.  F.  van)  van 
Pennerden,  Lid  van  de  Ie  Kam.  der 
Stat.  Gen.  en  Burgem.  van  Zevenaar. 


8S 
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Niipoi  (Bir.  C.  J.  C.  U.  Y»a)  tot  S«- 
Twaar.  AdTokuit,  te  Arnhem. 

Noë  Li.  (C.)  Boekh..  te  Leeawaiden. 

Nolflt ,  (Com.)  I  Jiexgieter,  te  Sehiedam. 

NoleC  en  Zoon,  BoeUi.,  te  Utreckt. 
SO  Sx. 

Nomen  en  KoUT,  (van  Harb)  BoeUi., 
te  Botam.  4  Ez 

Nomen,  (W.  A.)  Hoffooxier  van  Z.  M., 
te  *s  Gravenhage. 

Noordendorp ,  (J.)  Boekk. ,  te  Amster- 
dam. 15  fix. 

Noordendorp,  (P.  H.)  te  *8  Grarenkage. 

Nooidewier,  (Dr.  M.  J.)  Beotor  aan 
ket  Gymnarinm  te  Aieen. 

Noordnfn,  (A.  K.)  Boekk.,  te  Gorin- 
ekem. 

Nooteboom,  (C.  J.  G.)  te  Ameterdam. 


Nooten,  (Mr.  N.  F.  vmn)  R^^ter  ra 
de  AxTond.'  Regtkank,  te  Utreckt. 

Nooten,  (S.  B.Taa)BodJk.,teSckoo>a> 
koren.  7  Ei. 

Noetkeer,  (F.  B.  A.  F.  KretK^kmer. 
te  Amaterdam. 

Noetkeer,  (P.  B.  R.  IJ.  Kretedmer) 
Commiiaionair ,  te  AaaterdanL. 

Notten,  (D.T.)B«ksontTattger.teTid. 

Notten,  (F.  M.  van)  Jm.  Stad.,  te 
Amsterdam. 

NonknQs,  (Van)  Clin.  Stad.,  te  Am- 
sterdam. 

NnmeDer,  (P.  H.)  Horbgiemaker ,  te 
Amsterdam. 

Nyekolt,  (Jkr.  T.  Y.  Lydüama  &)  Jar. 
Stad.,  te  Groningen. 

Nys,  (Karel)  Letterk.,  te  Antiropen. 


o. 


Ocktman  Js. ,  (80  Boekk. ,  te  Zierik- 

lee.  8  £z. 
Odé,  (J.)  te  Sdiiedam. 
OeUes,  (Jb.  Ltdoeles)  Onderwyier,  te 

Alkmaar. 
Oereren,  (J.  van)  te  Wissekerke. 
Oggel,  (B.  C.)  te  Zeeland,  Miekigan, 

Vereenigde  Staten  Tan  N.-Amerika. 
Oggel.  (P.  J.)  Predikant,  te  Grandka- 

veo,   Miekigan,   Vereenigde   Staten 

ran  Noord-Amerika. 
Ogtrop,  (F.  F.  H.  van)  Tkeologant  aan 

ket  Seminarie  te  Voorkoat. 
Ofens,  (H.)  Jnr.  Student,  te  Utreekt. 
OQena ,  (G.  H.  de  Mares)  te  Amsterdam. 
OkkoQien,  (W.  L.)  Boekk. ,  te  Amers- 
foort. 
Olinger,  (Pk.)  Priester,  te  Brossel. 
Onderwater.  (M.  H.  A.)  Jnr.  Stad., te 

Leyden. 


Onderwater,  (W.  J.)  Snmam.  der  Pos- 
tergen,  te  Dordreekt. 

Oonk,  (A.  van  Nieowbeert)  Boekk.,  te 
Elbarg. 

Oordt,  (J.  G.  W.  van)  aan  de  Kaapde 
Goede  Hoop. 

Oordt ,  (P.  van)  Koopman  en  SvSkani- 
finadeor,  te  Rotterdam. 

Oort,  (W.  F.  van)  Oud  R.  C.Piastoor, 
te  Sckoonkoven. 

Oorte,  (P.  W.  Tan)  Praeoeptor  aan  bet 
Seminarie  te  Voorkont. 

Ooster,  (M.)  te  Amsterdam. 

Oosterbaan,  (Jacqoes)  Ondorw^xer,  te 
Antwerpen. 

Oosterbaan,  (W.)  Notaris,  te  Dodnim. 

Oosterbeek,  {J,  G.)  Jar.  Stad. ,  te  Gro- 
ningen. 

Oosterland,  (Jkr.  H.  Steengraekt  van) 
te  *s  GraTenkage. 
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OoaUriod.  (T.)  Med.  et  Obst.  Doctor, 

te  Dokkom. 
Ooetersee.  (Dr,  J.  J.  Tan)  Pndiki&t,  te 

Rotterdam. 
Ooitreen  Ri . ,  (J.)  Koopmin ,  te  Meppel. 
Opsoomer,  (SimoB)  Kanatwhilder,  te 

Braeeel. 
Os ,  (A.  van)  Borgemeeiter ,  te  Brakel. 
Oienbroggen,  (C.  ▼an)  Piaeoeptor  aaa 

het  OynuuMium  te  's  Orarenhage. 
Otterloo,  (A.  W.  O.  na)  Boekh.,  te 

Ijeeawarden. 
Otterloo,  (J.  de  Mol  Taii)  te  Zeist. 
Oademans,  (A.  C.)  te  Leydea. 


OndenampeeD ,  (A.  J.  A.)  gep.  Kapt.  ▼. 
k.  O.  I.  leger,  te  Arnhem. 

Ondkeusden ,  (T.  W.  van)  Lid  der  Prov. 
Staten  van  2aid- Holland,  te  Woerden. 

Oawerslool,  (D.)  te  DeoÜekem. 

Oawersloot ,  (Dr.  L.  P.)  Conreetor  aan 
het  Oymnasinm  te  Sneek. 

Ovareem,  (P.  A.  Tan)  te  Amsterdam. 

Overgaanw,  (P.)  Makelaar,  te  Rotter- 
dtm. 

Overhoff,  (F.)  Boekh. ,  te  's  Oraren- 
hage. 18  Ba. 

Overklift,  (H.  van)  te  Amsterdam. 


p. 


Paalmaa,  (J.  P.  Brinks)  te  Hoogeveen. 

PaaU,  (J.  C.)  Notaris,  te  Rotterdam. 

Pabst,  (Mr.  M.  S.  P.)  Burgemeester 
Tan  Heemstede  en  de  Haarlemmer- 
meer, te  Heemstede. 

Pabet  tot  Bingerden,  (Mr.  J.  M.  Ba- 
ron van)  Kantonregter,  te  Nffmegen. 

Pabst,  (Jhr.  A.  van  Lawiek  van)  te 
's  Heerenberg. 

Paddenborg,  (A.  C.  F.  van)  te  Am- 
sterdam. 

Paddenbarg  en  Comp.,  (Van)  Boekh., 
te  Utrecht.  7  Bx. 

Paehlig,  (J.  H.)  Betaalmeester.  teSneek. 

Palmen,  (W.)  Letterkundige,  te  Bmssel. 

Panhnfjs ,  (Jhr.  W.  B.  van)  Jnr.  Cand. , 
te  Utrecht. 

Pallandt,  {t.  W.  A.  van)  Jor.  Stnd., 
te  Lejden. 

Pallandt,  (Jonkvr.  J.  ?an)  te  'sGra- 
venhage. 

Pallandt,  (J.  W.  van)  te  Arnhem. 

Pallandt  van  Berde,  (Mevrouw  de  Ba- 
ronesse van)  te  Zwolle. 


Pallandt  van   Neef^jnen,  (W.  C.  van) 

Jor.  Stnd.,  te  Lejden. 
Panhtt^s ,  (Jhr.  Mr.  J.  B.  van)  Commis- 
saris des  Konings  in  de  Prov.  Fries- 

knd,  te  Leenwarden. 
Pennebakker  en  Comp.  Boekh. ,  te  Enk- 

hniaen. 
Pannevis,  (A.).  Mil.    Med.   Stnd.,   te 

Utrecht. 
Parmantier,  Priester,  Professor  in  het 

College  te  Kortr^lk;  voor  het  College. 
Panly,  (H.  L.  H.  de)  Jur.  Stnd.,  te 

Leyden. 
Pattjn,  (ü.  F.  F.)  Predikant,  te  Voor. 

burg. 
Pat^n ,  ( J.  O.)  Jur.  Student ,  te  Utrecht. 
Patyn  van  Kloetingen,  (J.  C.  Clotter- 

booke)  Jur.  Stnd.,  te  Utrecht. 
Pauw,  (K.)  te  Purmerende. 
Peetere ,  (B.  van  der  Laat-)  Fabrikant 

te  Antwerpen. 
Peeting ,  (J.  6.)  Jnr.  Stud. ,  te  Leyden. 
Pefjpers,  (W.  N.)  te  Hilversum. 
Pelt ,  (J.  F.)  Tabaksk. ,  te  Rotterdam. 
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Pelt.  (Joht.  J.)  te  Rotteriftm. 
Peri[,  (J.  C.)  Ammdear,  te  Ddft. 
PenQB»  (P.  J.)  Boekh.,  te  Hoon. 
Peten,  (A.)  te  *s Gnrcaliage. 
Peten  Jm.,  (J.)  Institateor,  te  Meanecn. 
Ptotri,  (Otto)  Boekh.,  te  RotteriAa. 

10  Ez. 
Peonom,   (6.  Ttn)  Boekh.,  te  Am- 

•teidun. 
Piekherdt,  (K.  W.)  Boekh.,  te  'iOn- 

▼eahage.  S  £i. 
PienemeD,  (N.)  KunitaohUder,  te  Am- 

•tetdsm. 
Pienenian  Boelen,  (J.  W.)  te  Amster- 
dam. 
Pien,  (M.  F.  ven)  Boekh.,  te  Elndho- 

Ten.  5  Es. 
Pienn  Js.,  (T.)  Boddi.,  te  Dordrecht. 

2  El. 
Pieraon ,  (J.  L.  Gregory)  te  Ameteidam. 
Pieten,  te  Holland,   Michigan,   Ver- 

eenigde  Staten  Tan  Noord- Amerika. 
Philippi,  (J.)  Koopman,  te  Rotterdam. 
PhiUpM,  (Mr.  J.  A.)  President  van  het 

ProT.  Oeregtshof ,  Lid  der  1«  Kamer 

der  Staten  Generaal,  te  's  Oravenhage. 
Philipse,  (M.  A.  F.  A.)  te  Rotterdam. 
PhUipson,  (Mr.  M.  C.)  Advokaat,  te 

Zwolle. 
PQl,   (Mev.  Wed.  A.   C.)   ts   Alblas- 

•erdam. 
Pyisweert,  (W.  Engelen  van)  te  Ny- 

megen. 
Pynappel  Oi.,  (Ur.  J.)  Leeraar  v.  d. 

Taal,-  land-  en  Volkenkunde  v.  N. 

Indië,  aan  de  Kon.  Academie  te  Delft. 
Pinto,  (A.  A.  de)  Advokaat,  te  *sOra- 

venhage. 
Tiré,  (L.)  Professeor  li  V  Athenée  Roya- 
le, te  Bmssel. 
Plantinne  Ji. ,  (A.)  Boekh.,  te  Dragten. 
Plate,  (F.)  Jar.  Stad.,  te  Leyden. 
Pleite,  (W.)  Tbeol.  Stod..  te  Utrecht. 
Plemp,   (M.   E.  C.)  Civiel  Ingenieur, 

te  Groningen. 


Ploos  van  Amatel,   (J.  J.  A.)  Th»': 

Stod. ,  te  Utreeht. 
Pbelman.  (H.)  Predikaat,  te  YitvBet 
Poeeehmann,  (G.  B.)  Boddi.,  te  Bot- 

terdem.  S  Sz. 
Poggenheek,  (F.  H.)  te  Amsterdam. 
PbU,   (Mr.  W.  van  de)  R^^  b^  de 

Amnd.  Regtbank  te  Tiel. 
Poll.  (Jhr.  Mr.  W.   G.  van  de)  Secre- 
taris  by   het  NedarL  Geiantsdap. 

te  Brand. 
Pompe,   (L.   F.)  Med.  Chir.  et  Ob$t 

Dr.,  te  TUburg. 
Ponein  de  Casaqny,   (F.  D.)  Onderof- 

ftder  bfl  het  JUgem.  Grenadiers,  te 

Bmssel. 
Portieye  en  Zoon ,  (G.)  Boekhaadelurs . 

te  Amsterdam. 
Posno,  (B.  J.)  CoBcul   van  den  OtW- 

man.  Porte,  te  Antwerpen. 
Poeno,  (E.)  Jor.  Stod.,  te  Amsfterasa. 
Post,  (C.)  Jor.  Stod..  te  Utrecht. 
Post  Jr.,  (C.  van  der)  BoeUmnddasr, 

te  Utreeht.  9  Ei. 
Post,  (C.  6.  van  der)  BoekhandeUir . 

te  Amsterdam.  9  Ex. 
Post,  (L.  G.)  Boekh.,  te  Pormeraid 

8  Ex. 
Posthumas,  (A.  J.)  Koopman,  is  Dis- 

maaten,  te  Antwerpen. 
Pot   (C.    W.   van  der)  Predikaat,  te 

Rotterdam. 
Pré,  (G.  du)  Institutear,  te  AalteL. 
Pretier,   (H.   A.)   R.   K.    Priester  es 

Pastoor,  te  RQp. 
Presbnrg,  (Mr.  Johan   M.)  Adrokias, 

te  *s  Oravenhage. 
Prikken,  (G.)  te  Dockom. 
Prins,  (F.  J.  J.)  TheoL  Stod.,  te  Utrecht 
Prins,  (P.  C.  A.)  te  Schiedam. 
Prins,  (Mr.  J.  H.  van  Sanden)  te  Mid- 
delburg. 
Priui,  (J.   A.   WilUnge)    Jor.  StnJ.. 

te  Groningen. 
Proper,  (H.  H.)  t«  *s  Gravenlaoii. 
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?rnijiier8,  (N.)   Handelaar,  te  Zwolle. 
Pahringer,  (J.  6.)  te  Amsterdam. 
Pols,  (W.  J.  F.)  Apotheker,   te  Rot- 
terdam. 


Pntman,  (M.)  Kapelaan,  te  Utrecht. 

Potz  Jr. ,  (H.)  te  Amsterdam. 

Poy  de  Montbran,  (E.  da)  te  Lobith. 


Q. 


Qiiadt,  (Baron  C.  ▼.)  te  Brussel. 


R. 


Kaa ,  (G.  J.  ten)  Ie  Luit.  2e  Reg.  Infan- 
terie, te  Woerden. 

Raabe,  (A.  H.)  te  Nienw   Loosdrecbt. 

Raadgeep,  (W.  J.)  Boekb.,  teDeatichem. 

Raalte,  (A.  C.  Tan)  Pred.,  te  Holland, 
Micbigan»  Ver.  Stat.  ▼.  N.- Amerika. 

Rademaker,  (6.  A.)  Theol.  Cand.,  te 
Utrecht, 

Radink,  (J.)  Boekh.,  te  Amsterdam. 

Rahnsen,  (Mr.  I.  J.)  te  Amsterdam. 

Ram .  (Jhr.  W.  £.)  te  Utrecht. 

Ramaer,  (J.  O.  H.)  Jar.  Stad.,  te 
Leyden. 

Randamie,  (A.  L.  6.  de)  Boek-  en 
Conrantdmkker,  te  Paramaribo. 

Randwijk,  (J.  H.  van)  te  's  Gravenhage. 

Ranitz,  (Mr.  C.  de)  Notaris,  te  Gro- 
ningen. 

Ranitz,  (S.  M.  S.  de)  Jnr.  Cftnd. ,  te 
Groningep. 

Rant,  2e  Luiten.  Kwartiermeester,  te 
Groningen. 

Rant,  (L.  M.  A.)  Administrateur  der 
nieuwe  gasfabriek,'  te  Rotterdam. 

Ridder  van  Rappard,  (Mr.  A.  G.  A.) 
Oad -Minister  yan  Binnenlandsche  Za- 
ken, te  's  Grayenhage. 


Rau,   (Mr.   S.  J.  £.)  Regter  bij    de 

Arrond.  Regtbank,  te  Nijmegen. 
Rao  van  Gameren,  (S.  F.  J.)  Jnr.  Cand. 

te  Leyden. 
Rausch,  (J.  K.)  2e  Luiten,  by  het  N.  O. 

I.  Leger. 
Raven,  (P.  van)  Boekh. ,  te  R^p.  2.  Ex. 
Raven,  (C.  H.  Hattinga)  Ambtenaar, 

te  's  Gravenhage. 
Rechteren  van  Ahnem,  (Jonkvr.  £.  L. 

Gravin  van)  te  's  Gravenhage. 
Rechteren  Limpurg,  (A.  F.  Graaf  van) 

te  Almelo. 
Reder^kerskamer  Bilderdijk,  (De)  te 

Alkmaar. 
Rederijkerskamer  Erica,  (De)teMep- 

pel. 
R^erijkerskamer    Rhijnvis  Feith,    . 

(De)  te  Zwolle. 
Rederijkerskamer  Helmers,    (De)  te 

Arnhem. 
Rederijkerskamer  De  Olyftak,   (De) 

te  Antwerpen. 
Reder^kerskamer  VanderPalm,  (De) 

te  Kampen. 
Rederijkerskamer  Volharding,  (De) 

te  Dememsvaart. 


36 


NAAIOUST  TAll  IVYBUUm^BSli. 


Utreoht. 
Repeliot,   (F.   U.)  Tkeol.  Student,  te 

Utrecht. 
Rent,  (J.  O.  W.  F.)  te  Dofdreeht. 
fienuok,   (A.  A.)  Boekh..,  te  Leyden. 
Retel,    (Me?.  IVed.  M.  M.)  te  Am- 

sterdam. 
Reub,  (J.)  te  Rotterdam. 
Reachlln,  (Jtr.  P.  A.)  Borgem.  van  Tiel. 


Redtr^kenkaacr  V  o  o  r  n  i  tga  n  g .  (Da) 
te  Alaalo. 

Raakara,  (P.  B.)  Ouraglii,  te  Rot- 
terdam. 

Reenen,  (Mr.  6.  C.  J.  wO  Oi^-Mlaiiter 
▼.  BinncaL  Zakn^ta  'aGimnkaga. 

Reepmaker,  (Mr.  J.  C.)  Adfokaat,  ta 
Rotterdam. 

Reet,  (R.  van) Hooglaeraar ,  te ütreaht. 

Regeer,  (J.  P.)  ta  Rotterdam. 

ReiebeH,  (Tk.)  te  Ameterdam. 

Retjn  Cs.,  (H.fia)0uididaat-No4arie, 
te  *a  OraTanhaga. 

ReQnan,  (H.)  Had.  Stad.,  ta  Laydaa. 

Rqjttit,  (J.  C.)  Stad.,  te  Delft. 

Relaten,  (P.  ran)  CkinrgUn,  te  Haarkm. 

ReyMDbaek,  (H.)  te  Ameterdam. 

Reinkingli,  (W.)  PriTaatondarwyiar.ta 
Groningen. 

Remy ,  (E.  A.)  Theol.  Stad. ,  te  Laydan. 

Rendorp,  (Mr.  A.)  Advokaat,  te  Am- 
sterdam. 

Rengen,  (Baron  S.)  Kamerheer  ▼.  Z.  M. 
den  Koning,  te  '•  Gravenhage. 

Rengen,  (Baron  W.  F.  L.)te  Utrecht. 

Rengers,  (J.  S.  Tan  Baimania  Baron)  te 
's  Gravoihage. 

Rengert,  (S.  J.  van  Weideren  Baron) 
Jnr.  Stnd.,  te  Utrecht. 

Rengers,  (W.  J.  van  Weideren  Baron) 
Jor.  Stad.,  te  Utrecht. 

Rennefeld,  (J.  H.)  Gnveor,  te  Am- 
sterdam. 

Rens ,  (L.  J.)  OnderwQier,  te  Suriname. 

Rensburg,  (E.)  Commiss. ,  te  Rotterdam. 

Repelios,   (A.   M.)   Jnr.  Stodent,  tel  Robbers,  Notaris,  te  Nymegea. 


•(y.) 

De  Taal  is  gantaeh  hei  Volk, 

taGent. 
Rerara,  (J.  P.)  BoalA.,  te  DoidnehL 

10  Sx. 
Ridder,  (C.  N.  de)  BfksoirtwBager.  te 

Herwenen. 
Riadal,  (Or.  H.)   Coucelor  aoi  bet 

Gymnadan  ta  Gitmii^eB. 
Baatstap,  (Mr.  A.  J.   F.)  Advcksit, 

ts  's  Graveahaga. 
Rietst^,  (J.  B.)  SleMgiraar  van  de  Se 

Kamor  der  Stat.  Gaaer.  te  *s  Gia- 

▼eahage. 
Rjf^vorael,   (Jhr.   A.  6.  A.  van)  te 

's  Gravenhage. 
RÜekevorad,  (Jhr.  Mr.  C.  B.  £.  vas) 

Advokaat,  te  's  HertogeaboedL 
Rdekarosaal  van  R^seahnrg.  (Jhr.  Ui. 

P.  Tan)  Idd  van  de  AnoadiaMBBeBti* 

R^baak,  te  Utrecht. 
Rfisd«k,  (L.)  Zeadd-Kwe^ri.,  te  Rot- 
terdam. 
Rfsew^pi.  (P.  Haveitom  van)  ThesL 

Cand.,  ta  Leyden. 
Rysw^k  Ws.,  (W.  van)  te  Derdrecfat 
Ringeling,  (J.)  Leeraar  la  de  Wis-  en 

Natnurknnde ,  te  's  Hertogcaboeck. 
Ringer,  (Edoard)  te  ZwoUe. 
Ritseom,  (H.  J.)  ThaoL  Stad.,  ta  KampcB. 
Riviire,  (P.   M.   V.  vaa  de)  lastits- 

teor,  ta  Dordreeht. 
Robbe,  (L.)  Dineteor  vaa  hat  l^eds- 

gogimn  ea  Prorector  aaa  hei  Gja- 
ta  Boxmeer. 


Rochnssan,  (H.)  Schilder ,  te  Rotterdam. 
Roohnssen,  (Mr.  J.  J.)   Advokaat,  te 

Utnoht. 
Rocker,  (A.  M.)  ta  Amsterdam. 
Rocker  Jr.,  (J.)  te  Amstwdaai. 
Rodenhois,  (B.)  te  Amsterdam. 
Roegiers,  (Frans)  Boekb. ,  Dendormoode. 
Roelants,  (H.  A.  M.)  Boekh. ,  te  ScbR- 

dam.  8  Ex. 
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KoeUMma,  (H.  R.)  Boekh.,  te  GroBin- 
geD.  8  Xz. 

BoéU,  (W.)  Jor.  Stad.,  te  Leyden. 

Boem ,  (J.)  Boekh. ,  te  Alkmaar.  15  Bx. 

Roering,  (T.  C.)  Not.,  te  Leidsehendam. 

Roench,  (L.)  Professor  aan  het  Athe- 
naenm  te  Brngge. 

Roest,  (A.  J.)  Jnr.  Stod.,  te  Utrecht. 

Rogge,  (H.  C.)  Predikant,  te  Moor- 
drecht. 

Roggen,  (A.  1¥.  van)  te  Ntjmegen. 

Rogghé,  (W.)  Boekh. ,  te  Gent.  47  Bz. 

Rqjaards,  (Mr.  F.  M.)  Advokaat,  te 
iTtrecht. 

Royaards,  (Mr.U.)  Advokaat,  te  ütreeht. 

Roijaards,  (Mr.  W.  C.)  Adrokaat,  te 
Utreeht. 

Rofjer,  (L.)  te  Amsterdam. 

Ro^er,  (L.)  Handelaar,  te  ZwoUe. 

Roldanns,  (A.  J.  A.)  Boekh.,  te  Oude- 
water. 

Roldanns,  (W.  N.  C.)  Boekh. ,  te  Delft. 
2  Sz. 

Romein,  (Mr.  P.)  6ymn.  Reetor,  te 
Gorinchem. 

RömeUngh  de  Jonge,  (J.)  Boekh.,  te 
Groningen. 

Romen,  (J.  J.)  Boekh.,  teRoermonde. 
2  £z. 

Romer,  (Mr.  H.  G.)  Secretaris  der  stad 
Utrecht. 

Romer,  (Mr.  J.  W.)  Advokaat- Generaal 
m  den  Hoogen  Raad,  te  's  Grayenhage. 

Rommelaere,  (Willem)  Stndent  in  de 
Wetenschappen,  te  G«nt. 

Ronden ,  (B.  H.  de)  Boekh. ,  te  Amster- 
dam. 2  Ez. 

Roo,  (A.  J.  C.  de)  2e  Luitenant  der  Ar- 
tillerie, te  VlissiBgen. 

RooQ ,  (J.  de)  Boekh. ,  te  Delft.  2£z. 

Roon ,  (Van)  Kapt.  PI.  Adj. ,  te  Utrecht. 


Rooseboom,  (W.)  Lid  der  Prov.  Staten 

▼.    Znid-HoUand    en    Bargem.   van 

Yianen. 
Roseme^jer,   (C.    L.)    Ambten,  der  2« 

Klasse  in  N.  Indie. 
Rosseela,  (£m.)  Letterkundige,  te  Ant- 
werpen. 
Rossom ,  (J.  R.  van)  Boekh.,  te  Utrecht. 

8  Ex. 
Rouffaer,  (A.  E.)   Cand.    Notaris,   te 

Amsterdam. 
Rouwens,  (E.)  Theol.  Stad.,  te  Utrecht. 
Ronwens ,  (L.)  Med.  Stad. ,  te  Leyden. 
RoTcrs,  (N.)  Med.  Doctor ,  te  Dordrecht. 
Ruijs,  (J.  P.)  Koopman,  te  Kampen. 
Rnysch  van  Dugteren ,  (C.  J.  E.)  Theol. 

Cand.,  te  Utrecht. 
Rotter ,  (J.  de)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

6  Ez. 
Rumke,   (A    M.  L.)  Theol.  Stnd.,  te 

Amsterdam. 
Rüpe,   (J.  H.  Zilver)  Med.  Stod.,  te 

Leyden. 
Roscheblatt,   (H.   H.)  Praeceptor  aan 

het  Seminarie  te  Voorhont. 
Roscheblatt,  (H.  J.  H.)  R.  C.  Pries- 
ter, te  Amsterdam. 
Rntgers,   (C.  J.)  Onderw^ser  te  Bar- 

neveld. 
Rutgers,  (E.  J.)  Theol.  Stad.,  te  Utrecht. 
Rntgers ,  Antz. ,  ( J.)  Litt.  Ham.  Cand. , 

te  Leyden. 
Ryswyck,  (H.  van)  te  Antwerpen. 
Ryswyck,   (J.   van)  Letterkundige,  te 

Antwerpen. 
Ryswyck,    (L.    van)    Kunstdrijver,   te 

Antwerpen. 
Roos  Rz.,  (J.)  te  Ridderkerk. 
Roosdorp,    (S.    J.)    SUtions-Chef,   te 

Rotterdam. 
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Sftbot.  Notaris,  teSdEaete(OoBt-V]Mii- 

deren). 
Saffinger ,  (H.)  te  liiümegen. 
Salm ,  (Abm.)  te  Utrecht. 
Salomonsoii  62. ,  (L.)  te  Almelo. 
Salvador .  ( JHr.  M.)  Ond  lid  der  ProTis- 

ciale  Staten  van  Noord-Holland  en 

herbenoemd  lid  van  den  Gemeentenad 

te  Haarlem. 
Samson  k  Wallin^BoeklL*  te  Kopenhagen. 
Sattdberg,(W.  T.)  te  Zwolle. 
Sande,  (Felix  van  de)  te  Brnaeel. 
Sande,  (Mr.  H.  M.  van  der)  Advohaat. 

te  r)ordrecht. 
Sander.  (Mr.  P.  A.)  Officier  van  Jnstitie, 

te  Dordrecht. 


SdKffer,  (P.)  Ontvanger  aer  Begittn- 

tie,  te  's  Hertogenhoaeb. 
Schsflèr,  (J.  6.  de  Hoop)  Pivdifcaiii. 

te  Amsterdam. 
Schefj,   (W.    F.)    Conrector   aan   h«t 

GTranaanm,  te  *s  Gravenhage. 
Scheler,  (Dr.  A.)  BiUiothecaris  van  Z. 

M.  den  Koning  dar  Belgen,  te  Bt^smI. 

(op  laat  van  Z.  M.) 
Seheltema»  (J.  H.)  Boekhanddaar.  te 

Amsterdam.  4  Ex. 
Sciialtiaga,   (D.   de   Bbeq  vaa)    Jor. 

Stod.,  te  Utrecht. 
Seheltinga,  (F.  J.  J.  de  Bloeq  van)  Jv. 

Stod. ,  te  UtRcht. 
Sehenck,  (C.  J.)  te  Kampen. 


Sander,(P.  S.)  Notaris,  te  Rotterdam.  Schapman,  (M^olVr.)  te 's  firmvcnhage. 


Sanders,  (P.)  Hoofdonderw., te  Schiedam. 
Sandifort,  te  BrieUe. 
Sant  (H.  J.  van  *t)  Predikant ,  te  Velp. 
Santheovel ,  (Jhr.  O.  van  den)  Tngenienr 

V.  d.  waterstaat,  te  Leeuwarden. 
Sarphati,  (Dr.  S.)  Lid  der  SUten  van 

N.  Holland,  te  Amsterdam. 
Sasse,   (A.)  Med.  Doet.,  te  Zaandam. 
Sassen,  (A.  J.)  Jor.  Stad.,  te  Leyden. 
Sanssaye,  (D.  Chantepie  de  la)  Pred., 

te  Leyden. 
Schaafsma,   (A.)  Boekh.,  te  Dokknm. 

7  Ex. 


Scherer  (Mr.  D.  J.)  Griffier  h^  èe  Ar- 
rend. Regthaak,  te  Haarkm. 

S^heringa  As.,  (H.)  Landman,  ia  de 
Beeneter. 

Schetsherg,  (C.  H.)  Boekhaaddaar .  te 
Goea.  8  Ex. 

Schevichaven ,  (S.  R.  J.  van)  Lit.  Ham. 
Stnd.,  te  Utrecht. 

Schierbeek,  (R.  J.)  Boekh.,  te  Gro- 
ningen. 5  Ex. 

Schieveen,  (A.)  te  Schiedam. 

Sdiiff,  (A.  W.)  Jor.  Stnd..  te 

jSohiffer  van  Bleiaw^  (C.)  te  Wi 


Schaik,   (A.  M.  van)  Onderw^ser,  te'Schildkamp,  (O.  L.)  Boekhandelaar ^ta 

Utrecht.  l     Groningen. 

Sehalekamp,  v.  d.  Grampel en  Bakker,  Schill,  Stod.,  te  Leyden. 

Boekhandelaars  te  Amsterdam.  9 Bx. 'Schilt,  (J.  P.)  Predikant,  te  Boi^. 
Schalk,  (P.  C.  van  der)  Boekhandelaar, 'Schilthonwer,   (J.  v.   Hoe|)  !•  Lnit. 

te  Dordrecht.  hi)  het  Regim.  Gm.  co  Jagers,  te 

Scharten,   (K.)  Theol.   Stad.  te  Am-      's  Gravenhage. 

sterdam.  iSchinunel ,  (G.)  Notaris ,  te  Amsterdam. 

Schattenkerk,  (J.   V.)  Boekhandelaar,  Schimmel,  (H.  J.)  te  Amsterdam. 

te  Doesborgh.  8  Ex.  Schimmelpenninck  van  der  Oi^,  (Jhr.) 

Scheer,   (H.  F.   van  der)  Boekhande-*     2»  Luit.  der  Mineurs  en  Sappcus, 

laar,  te  Zaandam.  11  £x.  I     te  Utrecht. 
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Schimtnelpeaiiinek  v.  d.  0\je,  (W.  A. 
A.  J.  Baron)  Jar.  Cand  ,  te  Utrecht. 

Schimmelpeimhick  v.  d.  O^e,  (W.  A. 
J.  Baron)  te  's  OraTenhage. 

Sehimpf,  (C.  P.)  Generaal-Migoor»  Goa- 
▼eraear  der  Kolonie  Soriname. 

Sehiiusheimer,  (J.  F.)  te  Amsterdam. 

Schmidt ,  (Mr.  A.)  Advokaat ,  te  Lejden. 

Sehmidt,  (J.  F.  C.)  Med.  Doctor,  te 
Rotterdam, 

Sehioole,  (Joh.  Fr.)  te  Amsterdam. 

Schneidera  van  Greiffenswerth,  (J.  N. 
A.)  Offieier  der  Artillerie,  te  Am- 
sterdam. 

Schneidera  van  Greiffenswerth ,  (Mr.  J. 
W.  A.)  Advokaat,  te  Amersfoort. 

Schnell,  (G.  M.  W.)  Jor.  Stad.,  te 
Utieeht. 

Sehoeffer,  (J.)  Kanunnik,  te  Meehelen. 

Scholier,  (Z.  Witsen)  Koopman ,  te  Rot- 
terdam. 

Scholteu,  (I.  J.)  te  Amsterdam. 

Seholtensy  (A.  L.)  Boekh.,  te  Gronin* 
ipen.  8  jSz. 

Sebdnftedt,  (A.  C.  A.)  Kapitein,  Ad- 
judant van  Z.  M.  den  Koning,  te 
's  Gravenhage. 

Scboonereldt,  (Mq.  de  Wed.  D.)  te 
Amsterdam. 

Sehoonman,  (J.)  Boekh. ,  te  Zntphen. 
8  Es. 

Schorer,  (J.  VT.  M.)  Jor.  Cand.,  te 
Utrecht. 

Schotman  Dx.,  (J.)  Gondamit,  te  Dor- 
drecht. 

Schouten,  (A.  J.) Scheepshouwmeester , 
te  Dordrecht 

SchoQten,  (J.)  Apotheker,  te  Alkmaar. 

Scbouwenhnrg ,  (L.  M.)  te  Amsterdam. 

Schreoder ,  (fi.)  Inapeetenr  van  het  On- 
derw^a  in  Limharg,  te   Maastricht. 

Schveader  en  van  Baak,  Boekh.,  te 
Leyden.  8  Ex. 

Sehroder,   (A.  J.)  Pred.,  te  Arnhem. 


SchrÖder,  (Lohlink)  Stnd.,  te  Lejden.  >    Mnnt-Collegie ,  te  Utrecht. 


Schroot,  (W.  A.)  te  's Gravenhage. 

Schnermans,  (L.  W.)  Priester,  Onder- 
pastoor op  het  Begijnhof,  te  LeoTcn. 

Schojjmer  Jr.,  (J.  H.)  te  Amsterdam. 

Schnymer,  (J.  W.)  te  Amsterdam. 

Schuitemaker,  (J.)  Boekhandelaar,  te 
Parmerend. 

Schumacher  van  Ondorp  ,(J.  G.)  Jar. 
Stad  ,  te  Amsterdam. 

Schnmer,  (H.  Krieger)  te  Amsterdam. 

Sohnring ,  (B )  Boekh. ,  te  Weesp.  2  Ex. 

Schntjes,  (A.)  Notaris,  te  Nnnen. 

Schatter,  (J.)  te  Amsterdam. 

Schoorman,  (Mcjofirr.   M.)  te  Andijk. 

Schnorman,  (W.)  Theol.Stod.,  te  Leyden. 

Schonrman,  (G.  Elink)  Makelaar,  te 
Rotterdam. 

Schwill,  (J.  H.)  Theol.  Stad.,  te  Am- 
sterdam. 

Seeleman,  (L.  H.)  te  Amsterdam. 

Seidel  Jr.,  (L.)  Secondant,  te  Hooge- 
zand. 

Seignette  Bc,  (C.  J.)  te  Haarlem. 

Seyihergen,  (L.  J.)  OnderwQzer,  te 
Utrecht. 

Selle,  (F.  W.)  Oad-Postdirecteur,  te 
Utrecht. 

Semler,   (H.)  Jor.   Stad.,  te  Leyden. 

SenfT,  (F.  C.)  te  Amsterdam. 

Sepp  en  Zoon.,  (J.  C.)  Boekh..  te 
Amsterdam.  8  Ex. 

t*  Serclaea  van  Wommeraom,  (T.  E. 
D.  K.  G.  Graaf)  Boiteng.  Geaanten 
Gevolm.  Minister  van  Z.  M.  den 
Koning  der  Belgen ,  in  heschikbaar- 
heid  van  dienst;  Gooverneur  der  Pro- 
vincie Limborg,  te  Hasselt. 

SermQs,  (Edmond)  Reeder,  te  Rotter- 
dam. 

Serro^s,  (Jnlios)  te  Rotterdam. 

Servaas,  (J.  du  Marchie)  Theol.  Stad. , 
te  Leyden. 

Seyffardts  Boekhandel. ,  te  Amsterdam. 

Siccama ,  (Mr.  L.C.  Hora)  Lid  van  hei 
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SidoBghe .  (Shx.)  Ocpeni.  K>pitqn  v.  h. 
O.  I.  Leger,  te  OnmiBgen. 

SiddJ^,  (J.  H.)  Boflkh.,  te  Utneht. 
S  £z. 

SkU»,  (J.  de)  Ondernemer  TenpaUieke 
Verkoopingen ,  te  Botterdnou 

Sigtenhont,  (A.  J.  vin  den)  Boekh. ,  te 
DeTenter.  2  £z. 

S^jberden  Di.,  (D.)  te  AmiterdAm. 

S^boot,  (J.)  te  Amiiterdnm. 

Symons .  (A.)  Chimigyn .  te  Botterdnm. 

Simmert,  (M^ofr.  A.  C.)  te  Amsterdam. 

Suttoni,  (A.  F.)  Theol:  Stod.,  te  Utneht. 

Simone,  (Dr.  6.)  voor  de  BiUioÜieek 
der  Koninkl.  Acdlcmie  te  Delft. 

Simons.  (J.  J.  Biesmu)  Noturis.  te 
Amsterdnm. 

Sindernm.  (N.  C.)  Koopman,  te  Arnhem. 

Singendonek.  (Jhr.  BCr.  J.  A.)  Griilier 
van  de  1«  Kamer  der  Staten-Generaal . 
te  *•  OiaTenb&ge. 

Sinkel,  (A.)  Jor.  Cand.,  te  ütreeht. 

Sirks.  (JF.  L.)  Litt.  Hum.  Stod..  te 
Leyden. 

Sitter.  (Mr.  H.  J.  de)  B^gter  bfj  de 
Arrottd.  Regtb.,  te  Groningen. 

Siz,  (Jhr.  Mr.  W.)  te  Utreeht. 

Skman .  (P.)  Theologant  aan  het  Semi- 
narie te  Yoorhont. 

Sleeckx.  Letterkondige,  te  Antwerpen 

Slengarde,  (H.  C.  J.)  Kolon.  Ambte- 
naar.  te  Soriname. 

Slessah,  te  Amsterdam. 

Slingelandt,  (Jonkvr.  A.  E.  van)  te 
's  Oravenhage. 

Sloet .  (6.  A.)  Jor.  Stad. .  te  Groningen. 

Sloet  tot  Oldhvis.  (Mr.  L.  A.  J.  W. 
Baron)  GrÜ&er  der  Staten  van  Gelder- 
land, te  Arnhem. 

Sket  van  Zwanenbarg.  (Mr.  A.  F.  Baron) 
R^jksontvanger.  te  TweUo. 

Slot,  (T.  H.)  Koopman,  te  Meppel. 

Sluiter,  (Dr.  J,  W.)  Conreefcor ,  te  Rot- 
terdam. 

Smisaaert,   (W.  J,  E.)  te  Amsterdam. 


Smit.  (J.  J.)  Utt.   Hom.  Stad.,  te 

Kampen. 
Smit.  (J.  W.G.)  Professor  aan  *t  Semi- 
narie te  VooAont. 
Smith  JPin.,  (P.)  Consal  van  verKhil- 

lende  mogendhedoi.  te  TUssiagen. 
Smits  Ps.,  (F.  W.)  te  Leyden. 
Smits.  (Mr.  J.  J.)  Advokaat.  te  Aznhon. 
SmoUers,  (Mr.  C.  M.)  te  Delft. 
Sneilaert.  (Dr.)  te  Gent. 
Snellen,   (A.)  Theol.   Stad.,  te  An- 

sterdam. 
Snellen,  (E.)  te  Utreeht. 
Snellen,  (F.  A.)  te  Zq^st. 
Snethige,   (P.  FohrQ   Med.  Doet.,  te 

Rotterdam. 
Snieders,  (A.)  te  Antwerpen. 
Snoder,  (H.)  Boddi.,  te  Bdam. 
Sn^iders ,  ( J.  A.)  Makri. , te  Amst^rdsB. 
Snyders,  (W.  A.)  te  Raamsdonk. 
Snodere,  As.,  (W.  W.)  te  Kaamsdosk 
Snoeck,  (Mqofrr.  H.  E.)  te  Nymeges. 
Snoeck,  (S.vanRe|jn)  Boekh. ,  te  Rot- 
terdam. 8  Bs. 
Soelen,  (K.  J.  M.  van)  te Amstadsn. 
Soelen ,  (J.  C.Sehagen  van)  Theol.  Stod . 

te  Lejden. 
Soesman .  (E.)  Koopman ,  te  Sariname. 
Someren.  (A.  E.  C.  Tan)  Boekdrokker 

en  Boekhandelaar,  te  Eatj^en. 9  8x. 
Son.  (P.  van)  Theol.  Stod..  te  Utrecht. 
Sondervmn.  (J.)  te  Amsterdam. 
Soigee ,  (H.  I.)  R.C.  Priester  en  Pestoor. 

te  Noordwtik. 
Sonsbeeek,  (j.  H.  van)  Comaues  der 

PosterQen,  te  Groningen. 
Sormani,  (H.  JF.)   Koopman,  te  Gro- 

ningm. 
Sonry,  (Mr.  H.  J.)  Griffier  ^  de  An. 

Regtbank  te  's  Gimvenhage. 
Spaander,  (T.)  CUiir.  Stod.,  te  RiyttenlsB. 
Spaanders,  (J.  Oostwoud)  Med.  Ckir. 

et  Art.  Obstr.  Doctor,  te  R^p. 
Spandaw.  (H.  A.)  Jnr.  Stad..  teOn- 

ningen. 
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SpftBJaard,  te  Zatpben. 

8pvijttrd,(H.)Boekh.,teSte6DwQk.  SEz. 

Spuge,  (J.  J.  Tan)  Boekh.,  te  Ateen. 

Spat ,  (Dr.  C.  J.)  te  Kampen. 

Spee,  (J.)  Viritevr  1«.  klasse,  te  Am- 
sterdam. 

Spengler,  (7.  H.)  Lid  der  ProY.  Staten 
Tan  Utreeht  en  Borgem.  Tan  de  Bilt. 

Spijker  Az.,  {J.  C.)  Boekk.,  te  Am- 
sterdam. 6  Sk. 

Spoor,  (W.  C.)  Stnd..  te  Delft. 

Sprangers ,  (Ths.)  te  Eindhoven. 

Sprenger,  (JF.  J.  S.)  te  Middelburg. 

Sprong,  (A.  ▼.  d.)  te  Amsterdam. 

Stallaert ,  (K.  Y.)  Prof.  aan  het  Koninkl. 
Athenaeam  te  Brussel. 

Stammler,  (W.  J.)  Hil.  Med.  Stad. ,  te 
Utrecht. 

Stants  Jr. ,  (C.  A.)  te  Amsterdam. 

Star,  (C.  6.  van  der)  te  Amsterdam. 

Staring,  (W.  C.  A.)  Referendaris  b(|  het 
Min.  ▼.  Binn.  Zaken,  te  'sGravenhage. 

SUring ,  (Dr.  W.  C.  H.)  te  Haarlem. 

Stas,  Baadsheer  bg  het  Hof  van  Cassatie, 
te  Brussel. 

Steeherwald,  (6.)  te  Leyden. 

Steeden,  (H.  G.van)  Boekh.,  te  Hel- 
▼oetslnis.  8  Bz. 

Steenhoff,  (W.  P.)  Theol.  Stu^.,  te 
Leyden. 

Steenmefjer,  (J.)  Boekh. ,  te  Tholen. 

Steinfort ,  (R.)  Theol.  Stad.,  te  Utrecht. 

Stemler,  (C.  F.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

Sterk ,  (A.  M.)  Med.  Cand.,  te  Leyden. 

Sterk,  (S.)  Notaris ,  te  Dinzperloo. 

Sterren ,  (H.  van  der)  te  Amiterdam. 

Stèren ,  (A.  B.)  Boekdrukker ,  te  Oent. 

Stieltjes,  (F.  J.)  Ingenieur,  te  Zwolle. 

Stienstra ,  (Bfr.  B.  S.)  Proc. ,  te  Sneek. 

Stimm,  (M.  D.  Graaf  van  Limburg) 
Kapitein  der  Genie,  buitengew.  A^'u- 
dant  van  Z.  M.  den  Koning,  te  's  Gra- 
venhage. 

Stimm ,  (S.  J.  Graaf  van  Limburg)  Jnr. 
Stnd.,  te  Utrecht. 


Stoekum ,  (W.  P.  van)  Boêkh.,  te  *s  Gra- 
venhage.  16  Bz. 

Stoffels, *(D.)  te  Rotterdam. 

StokhuQsen,  Jr.,  (A.)  te  Leyden. 

StokhuQien,  (W.)  Boekh.,  te  Gorin- 
chem.  10  Ex. 

Stokvis,  (J.  J.)  te  Amsterdam. 

Stolk,  Steenbakker,  te  Dmten. 

Stolk,  (Th.  van)  Jnr.  Cand.  te  Leyden. 

Stolpe,  (M.  C.  van  der)  te  Bminisse. 

Stolte,  (D.)  Koopman,  te  Amsterdam. 

Stoop  CCJi.,  (A.)  te  Dordrecht. 

Stoop,  (D.  W.)  Procureur,  te  Dordrecht. 

Stork.  (Mr.  C.  H.)  Advokaat,  te  Almok». 

Stork,  (J.  E.)  Fabrikant,  te  Hengelo. 

Straalman,  (A.  W.  Witsen)  te  Am- 
sterdam. 

Straaten,  (G.  J.)  te  Amsterdam. 

Straatman,  (H.  F.  J.)  Cand.  Notaris, 
te  Amsterdam. 

Stralen,  (A.  van)  te  Haarlem. 

Stralen ,  (Emm.  van)  Koopman ,  te  Cap- 
pellen  (by  Antwerpen). 

Stramrood,  (W.  F.)  Boekh.,  te  W({k 
m  Duurstede. 

Straten,  (J.  C.  van)  te  Amsterdam. 

Straten,  (P.  C.  van  Starckenborg  van)  te 
Amsterdam. 

Stranb,  (J.)  te  'sGravenhage. 

Strengman,    (W.)    Notaris,    te   Am- 
'  sterdam. 

Stroband,  (J.)  te  Kampen. 

Stronck,  (H.  H.)  Chirurgen,  te  Rot- 
terdam. 

Stroobant,  (Eugène)  Notaris  te  St.  Pie- 
ters  Leeuw,  bQ  Brussel. 

Stuart.  (G.  S.  A.)  Boekh..  te  Vianen. 

Stuart,  (L.  Cohen)  Leeraar  in  de  Wis- 
kunde aan  de  Koninkl.  Academie 
te  Delft. 

Stuart,  (M.  CJoben)  Pred.,te  Utreeht. 

Stuart,  (M.  Verr(Ju)  te  Amsterdam. 

Stuffers,  (J.  C.)  te  Haarlem. 

Stuivinga,  (M.  W.)  Commissionair  in 
granen,  te  Groningen. 

4» 
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Soano,  (B.  Iiopei)  te  Anuterdam. 
Susao,  (JFonkyr.  B.  Lopex) ,  te  Utreeht. 
Soemmi,    (B.    F.)    Hoogleenar,    te 

Utxeeht. 
SoqeTui  BolgoS ,  (Mr.  J.  J.)  te  Keenth , 

bq  Wychen. 
Soremont ,  (Kax)  Zyde&brÜcuit,  te  Ant- 
werpen. 
Soringa,  (J.)  Onderw. ,  te  Groningen. 
Soringnr,  (G.  T.  N.)  Boekh.,  telieeit- 

warden.  8  £x. 
Sosan  CHi. ,  (H.  G.)  Boekli. ,  te  '•  Gra- 

▼enhage.  4.  Ex. 
Snasenbaoh,  (J.  G.)  te  Sariname. 
Swaan,  (J.  W.)  Boekli.,  te  Arnhem. 

4.  Bz. 
Swart,  (Mr.  iE.  M.  de)  Procnreor ,  te 

Leeowarden. 


Swaving,  (Mr.  W.  J.)  Bewaarder  der 

hypothek»  en  van  bet  kadaater,  en 

Kommandaat     der     Sckattertji     te 

Zatpben. 
Sweep,  (Van  der)  Ingenieor ,  te BraateL 
Sweija,  (A.  A.  H.)  te  Amateidam. 
Swefja,  (J.)  te  Amaterdam. 
Swinderen,  (Jbr.  BCr.  O.B.éeRbedea 

▼an)  te  GroningiBB. 
Sjbrandi ,  (J.  D.)  BoeUi. .  te  Asater- 

dam.  IS  Bz. 
Sybrandi,  (Dr.  K.)  Predikuit  te  Haariem. 
Sjbrandi,  (N.  D.)  Med.  Doet.  te  Am- 

aterdam. 
Sybmndi,  (R.)  Litt.   Hom.  Stad.,  te 

Kampen. 
Sjpeateijn.  (B.  W.  K.)  te  Kronmeate. 


T. 

Tadama,   (Mr.  R.  W.)  KantonregterJTerreen  en  Zoon,  (J.  G.  van)  Boekk., 

te  Zatpben.  te  Utrecht.  20  Bx. 

Ttk,  (J.  P.  R.)  Jnr.  Stod  te  Leyden.  Terweeme,   (G.   J.)  Tbeol.    Caad..  te 


Tanran.  (C.  J.)  O.  Ind.  Ambtenaar  !• 

Klaaae,  te  Voorborg. 
TaTenraat,  (J.  J.)  Oad  Wethouder  der 

atad  Rotterdam,  te  Rotterdam. 
Taverne.  (N.  F.)  Praeoeptor  aan  het 

Seminarie  te  Voorhout. 
Teldera,  (J.  H.  W^nhond)  Boekh. ,  te 

Amaterdam.  2  Bx. 
Telenga,  (T.)  Boekh.,  te  Franeker. 
Ttelting,  (Mr.  A.)  te  Franeker. 
Telting,  (Mr.  J.)  AdTokaat,  te  Leeawar- 

den. 
Telting  JGxn.,  (J.   C.)   Koopman,  te 

Paramaribo. 
Terpatra,  (Dr.  D.)  Conrector  aan  het 

Gymnaaiom  te  Gouda. 
Tersteeg,  (D.  T.)  te  Amaterdam.         | 


Leyden. 
Terwindt,   (B.   Franc)    KnpeUaaa.   te 

Wageaingen. 
Teutem ,  (Mevr.  van)  te  >  Gnvenhage. 
Thiebont,  (Mr.  J.)  AdTokaat,  te  Zwolle. 
Thiel ,  (J.  J.  ran)  l«  Luiten.  Kwnitm.  1« 

Regim.  Lif.,  te  N^megCB. 
Thielinga,  (F.)  R.  K.  Paatoor .  te  Goes. 
Thieme,   (Mr.  H.   C.  A.)  Grifier,  te 

Winachoten. 
Thieme  JFi.,  (H.  C.  A.)   Boekh..  u 

NQmegen.  9  Bx. 
Thieme ,  (Willem)  Uitgerer ,  te  Zotphea. 
Thieme.  (W.  J.)  Boekh.,  te  Zntphea 

11  Bx. 
Thierry  en  Menaing,  (Brren)  Boekh., 

te  'a  Gravenhage.  5  Sx. 
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nmwn,  (W.  J.)  Litt.  Hom.  Stad.,  te 

Kampen. 
Thomson,  (R.)  Onderw|fser,  te  Sari- 

nmme. 
Thomeon,   (W.   R.)  Theol.   Stod.,  te 

Utreeht. 
Tfaorbecke,  (P.  H.)  te  Zwolle. 
Tibout ,  (W.  J.)  Boekh.,  te  Wegeningen. 
Tichelt,  (J.  J.  Tim)  Viederegter.  Beo- 

keren  (by  Antwerpen.) 
TSelkemefjer,  (G.  W.)  Boekh.,  te  Am- 

eterdem.  13  Sz. 
Tijken,  (P.  G.)  Med.  Doet.,   te  Rot- 
terdam. 
TyU,  (Srren  J,  J.)  Boekh.,  te  Zwolle. 

8  Sx. 
Tgssen,  (D.  H.  H.)  Predikant,  te  Rot- 
terdam. 
Tilleman,  (J.  *W.)  te  Breda. 
Timmer,  (G.  K.)  Doeent  aan  het  Gym- 

naaium  te  Arnhem. 
Tirion,  (A.  P.)  Gepens.  Ambtenaar,  te 

Soriname. 
Tiiiot  Jr.,  (J.)  te  's  Gravenhage. 
Tiaeot,  (J.  M.)  te  *•  Gravenhage. 
Titsingh,  (J.  D.   C.)  Med.  Doet.,  te 

Geertroidenberg. 
Ijaden,  (A.)  Boekh.,  te  Deventer. 
Xjaaink,  (J.)  te  Amsterdam. 
Ijeenk,  (JF.  I.  Len?eling)  Jor.   Stnd., 

te  Utreeht. 
Tolliers,  Kandidaat-NotarU ,  te  Gent. 
Too^enenbergen ,  (Alb.  van)  Predikant, 

te  Pnrmerende. 


Toorenenbergen ,   (J.  van)  Procnrenr, 

te  Utreeht. 
Toorenenbergen,  (J.  J.  van)  Landbonwer , 

te  Elfpeet. 
Toorenenbergen,  (J.  J.  van)  Predikant, 

te  VUuingen . 
Toorenbnrg,  (C.  P.  Lammers  van)  Pred. , 

te  Samarang. 
Tonssaint,  (Mr.H.S.Stienstra)Advok., 

te  Groningen. 
Trakranen ,  (Van  Tuek)  te  Amsterdam. 
Trénité,  (J.  G.  L.  Noest)  S.  Min.  Cand., 

te  Rotterdam. 
Tresling ,  (J.  Bosman)  Med.  Chir.  et  Art. 

Doctor,  te  Winschoten. 
Tresling,  (S.  Stratingh)  Matt.  Phjs. 

Stnd.,  te  Groningen. 
Trieht  JGz.,  (J.  van)  te  Deventer. 
Trieht,  (W.  V.)  Theol.  Stad. ,  te  Lojden. 
Trigt,  (P.  van)  te  Hondsholred|jk . 
Trip  van  Zoailandt,  (W.  F.)  Predikant 

te  Uitwqk. 
Troch,  (De)  te  Gent. 
Tromp,  (C.)  Officier  van  Administratie 

by  de  Marine,  te  Amsterdam. 
Tromp,  (J.  H.)  Wynk. , te Wondsend. 
Tromp ,  (W.  A.)  Wynk. ,  te  Wondsend. 
Taëninbroek ,  (G.  van)  te  Amsterdam. 
Tank,  (Mr.M.v.d.)Proe.,  te  Veendam. 
Tuyll  van  Serooskerken,  (C.  H.  Baron 

van)  Ritm.  8e  Regim.  Dragend.,  te 

Leeuwarden. 
Tayll  van    Serooskerken,   (F.   C.   H. 

Baron  van)  Jor.  Stud.,  te  Utreeht. 


u. 


Uffelen  (De  Erven  van)  Boekhandelaren, 

te  Antwerpen. 
Uye,  (J.  J.  van)  Boekhandelaar,   te 

Doesbnrgh.  8  £z. 
Vylenbroek,  (Dr.  P.  J.)  Conrector  aan 

het  Gjrmnadom  te  Haarlem. 
Uyttenhooven,  (D.)  Not. ,  te  Vlissingen. 


Uilkens,   (J.  A.)  Stad. ,  te  Groningen. 

Uiterweer  en  0>mp., (D.  Post)  Boekh., 
te  Utrecht.  45  Bz. 

Ulrich  Jr  ,  (J.  S.)  Apotheker,  te  Rot- 
terdam. 

Urk,  (A.  van)  Zeepzieder,  te  Meppel. 
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V. 

Vader.  (J.W.)LidderStot.TinZeelaiid,|yeltaia]i]i.  (J.  S.)  Jar.  Stad.,  tvAni- 

te  CbrtgcM.  I     stordam. 

Vader.  (A.  J.  P.  Saagmans)  FbbrikantJVelaen  Jr.,  (S.  vmn)  Bo^:k..  te  Kis- 


pen.  SS  Sz. 
VtB,  (J.  van  de)  te  SndWva. 
Ven,   (B.  WB  der)  Phfloa.    Oasd.,  te 

LejdcD. 
Ven,  (A.  Bmmnreld  van  der)  te  BrvMÜ. 


te  Goes. 
Vader.  (^fr.  P.  H.  Saa^nuna)  OiüBer 

bg  de  Arr.  Segttemk,  te  Ooes. 
VaiUant  Jr.,  (C.  J.)  Med.  Ooetor.  te 

SeUedani. 
Vaübnt ,  (Mr.  J.  P.)  te  *•  Gravenhage.     Verbmgli ,  {J.  J.)  te  Utrecbt. 
Vaknkamp,  (J.  D.)  te  Amiteidam.      jverbiifgb  Jr.,  (G.  J.)  te 
Valk  (G.  Tan  Kempe)  IVtegimplust,  te  Veidoes.  (D.)  te  Rotterdam. 

Maastricht.  Veriioeff.  (J.  C.)  PXedikant.  te  Slau 

Valk,  (J.  W.  Soelofs)  Lid  der  Ptoy.  Verhoeff ,  (N.  J.)  Boekk.,  te  RotteiéanL 

Stet.  van  Noord-HoOanden  Notaris  tel     5  £z. 

Nieoirer-Ainstel.  *       I  Verkoeren ,  (L.  J.)  Boekk.,  te  *tGn- 


Valkenkor; ,  (J.)  Makel. ,  te  Amsterdam. 

Valkeokarg,  (C.  W.  van)  te  Haarlem. 

Varkerisser,  (M.)  te  Rotterdam. 

Vecht,  (H.  J,  van  der)  Boekh.,  te 
Hasselt. 

Veder,  (J.  ;R.)  Koopman ,  te  Rotterdam. 

Veen  (Vietor  de)  Professor  aan  de  Mid- 
delbare school,  te  Gent. 

Veen,  (Van  der)  te  HoUand,  Miehigan, 
Vereeo%de  Steten  van  Noord-Ame- 
rika. 


venhage.  10  Bx.     ^ 

Veriioeven,  (P.  N.)  Bodk.,  te  *sUff- 
togenboseh.  16  Sz. 

Verhoeven.  (H.  TSauneta)  Jor.  Cand.. 
te  heydtm. 

Ver  HoeU,  (Q.  M.  R.)  te  Amkeai. 

Vertonfeeran,  (C.  J.)  te  Amhon. 

Verinoteran.  (J.  C.)  Bo^,  te  Ber- 
gen op  Zoom. 

Verioop,  (C.  P.)Stad.,  te  DeUt. 

I Vermande,  (Gebr.)  Boekh.,  te  Hoon 


Veer,  (G.  S.  de)  te  's Gravenhage.      i     6  Bz. 

Vegelin  van  Claerbeigen,  (V.  L.)  Jür.i Vermeulen,  (J.)  InstHotcnr.  te  Mid- 


Stndent,  te  Utreeht. 
Vegt ,  (J.  van  der)  Ingenieur ,  te  *s  Gra- 

venhage. 
Velden,   (Jhr.  Mr.  P.  A.  van  den)  te 

's  Gravenhage. 
Velde,  (C.  van  Asperen  van  der)  Boekh., 

te  Haarlem. 


driibmg. 
Vemealen,  (J.  «•) 

Berghaven  en  Ho 
Vermeulen.  (P.  J.  A.  H.)  Med.  Doet.. 

te  Delft. 
Vemhoat.  (JF.  H.)  te  Utrecht. 
VerreQdt,    (J.    B.)    Beeldhonwcr,   te 


Veldman ,  (R.)  Theol.  Stnd. ,  te  Kampen.  |     's  Hertogenboaeh. 

Véldiqjk,  (E.  G.)  te  Amsterdam.         j Verschoor,  (J.  W.)    Med.   Stad.,   u 

Vdthoven,  (Prosper  Coypers  van)  te      Utrecht. 
Bmsael.  jVerschoer  van  HeUo,  (Jhr.  D.  C.  de 

Vdthnis,  (G.  H.  te)  voor  de  Rederg-I  Dien  Fontein)  Lid  der  PiwincBic 
kerskamer  Beschaving  is  ons'  Steten  van  Noord-HoUttd ,  te  Alk- 
doel,  te  Delden.  i 
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Yenehaereii,  (C.)  Priester,  Profeasor 
in  het  Iiutitaot  St.  Joief.  te  St. 
NUcolaas. 

Yenehair.  (J.  B.  W.)  Predifauit,  te 
Westerw^twert. 

Yenlu^s,  (Jhr.  L.  J.)  te  Utrecht. 

Yervoom ,  (A.  de  Boer)  Med.  Chir.  et 
Art.   Ohfltr.   Doet.,  te  Gorinehem. 

Yenrey ,  (A.)  Ontvanger  der  Registr.  en 
Domeinen,  te  Zatphen. 

YenreQ ,  (J.)  Theol.  Stod. ,  te  Kampen. 

YerwtJa,  (C.  J.)  Stnd.,  te  Delft. 

Yerw^ja,  (Dr.  Eelco)  te  Deventer. 

Yeth ,  (A.)  RQtoigfiibrikant ,  te  Arnhem. 

Yeth,  (A.)  Koopman,  te  Schiedam. 

Yeth,  (P.  J.)  Hoogleeraar,  te  Amster- 
dam. 

Yetter,  (J.  M.  J.)  te  Delft. 

Yeydt,  (L.)  Ond- Minister  van  Finan- 
tiSn ,  Lid  der  Kamer  van  Yolksverte- 
genwoordigers,  te  Brussel. 

Yieweg.  (C.  A.)  Boekh..  te  Ngmegen. 
2  Ex. 

YQfhois,  (A.)  te  Deventer. 

Y^sel,  (A.  van  de)  Hootkooper,  te  Am- 
sterdam. 

YQver,  (J.  C.  de)  Predikant,  te  Yeenen- 
daal. 

YÜsteren,  (B.  F.  van)  te  Amsterdam. 

Yisser  Jr. ,  (A.  A.)  Lid.  der  Provinciale 

Stateo    Tan  Zuid-Holland,  te  Slie- 

drecht. 
Yisser ,  (A.)  Banketbakker ,  te  Amster- 
dam. 
Yisser,  (M.  A.)  Ie  Luit.  Kwartierm.  hQ 

het  Minist.  van  Oorlog,   te  'sOra- 

▼enhage. 
Yisser,  (M.  J.)  Boekh.,  te  'sOraven- 

hage.  11  Ex. 
Yisscher»  (C.  W.)  te  Utrecht. 
Yisseher   Os.,    (O.)    Med.    Doet.,    te 

Hoogeveen. 
YisMsher,  (K.)  te  Utrecht. 
Yleeht  (Ds.  J.  van)  in  Noord-Amerikm. 
Yleeschonwer,  (L.)  te  Antwerpen. 


Yletter,  (A.  de)  Hoofdonderwyzer ,  te 
's  Oravezande. 

Yliegenthart,  Ls.,  (W.)  Theol.  Stad., 
te  Utrecht. 

Vlierboom  Jr.,*(C.)  Reeder,   te   Rot- 
terdam. 

Ylierboom ,  (Marius)  Koopman ,  te  Rot- 
terdam. 

Yliet  Az.,   (E.  van)  Boekh.,   te  Rot- 
terdam. 

Yliet,  (Am.  van  der)  te  Rotterdam. 

Vüet,   (jr.    H.   van   der)   Boekh.,    te 
Rotterdam. 

Yloten,  (H.  J.  van)  Boekh.,   te  Alk- 
maar. 2  Ex. 

Voigt,  (J.  A.)  Ohef  vanhet  Bouw-De- 
partem. ,  te  Suriname. 

YollenhoTen,   (F.  van)  te  Amsterdam. 

Yollenhoven ,  (F.  J.  A.  van)  Jnr.  Stnd. , 
te  Amsterdam. 

Yollenhoven,  (Joost  van)  te  Rotterdam. 

Yollenhoven,   (Mr.  W.  J.  van)  Subst. 
Off.  van  Justitie,  te  Dordrecht. 

Yoorhoeve  HOsn. ,  (J.)  Commissionair , 
te  Rotterdam. 

Yoorst,  (W.  L.  van)  Fabrikant,  te 
Zaandam. 

Yoort,  (A.  van  der)  Boekhandekar ,  te 
TUburg. 

Yoorsanger,  (S.  E.)  Boekhandelaar,  te 
Amsterdam. 

Yorstius,  (A.)  Koopman,  te  Amsterdam. 

Yorstman,  (M.  A.  6.)  Theol.  Doet.  en 
Predikant,  te  Gouda. 

Yorstman ,  (A.  N.)  Officier  van  gezond- 
heid 2«  klasse,  te  *s  Hertogenbosch* 

Yorstman,  (A.  S.)  Apotheker,  te  Am- 
sterdam. 

Yorstman,  (J.  6.)  Boekh.,  te  Bergen 
op  Zoom.  2  Ex. 

Yos ,  (J.  de)  Onderw. ,  te  'sOravenhage. 

Yos  Jbz.,  (Jacob  de)  te  Amsterdam. 

Yos  van  SteenwQk,  (Mr.  J.  W.  J. 
Baron  de)  Subst.  Officier  van  Justi- 
tie, te  Almelo. 
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Voute,  (H.  J.}  te  AmsteHun. 
Voute,  (J.  R.)  te  AmateidAB. 
Vne,  (Mom.  J.  F.  van)  BiiMkop  vmn 

Haarlem. 
Vnede,  (C.)  te  Utiecht. 
Vriee,  (i).  de)  te  Amsterdam. 
Vries,    Aa.,    (Mr.    G.     de)    Grifler 

der  Staten   van    Noord-HoUand ,   te 

Haarlem. 
Vries,  (Dr.   M.  de)   Hoogleeraar,   te 

ItfjdflB. 
Vriesendorp,  (M^.  M.)  te  Dordraeht. 


Viftimff.  (J.  G.  C.  P.)  te  Dorindit. 

Vrindto.  (De  AU)  Aahnoeifier  ssa 
het  militaire  Hospitaal  te  Aatwerpeo. 

Vragtmaa,  (J.  A.)  Mufjkooderwfcer, 
te  Zatphen. 

Vaaren,  (W.  G.  van)  PzoCasor  lae 
het  Seminarie,  te  B^senhorg. 

Vnyktdtt.  (J^ua)  Stodert  in  de  Bef- 
ten, te  Gent. 

Voyst ,  (Victor  de)  Serjanl  hg  het  2« 
ie  Jagen  te  voet,  te  BnnseL 


w. 


Waal.  (A.  O.  de)  Predikant,  te  Assen. 
Waard,  (K.  de)  Boddi.,  te  Gronin- 

gen.  IS  fik. 
Waardenhnrg,  (H.  W.)  Jnr.   Cand., 

te  Utre^t. 
Wageaingen,  (D.  P.  van)  Koopman, 

te  Rotterdam. 
Wageningen.  (F.  W.  J.  van)  te  Leeawar- 

den. 
Wageningon  van  Uitwfjk,  (J.  A.  van) 

te  Rotterdam. 
WadfoH,  (R.  H.  van  der)  Notaris,  te 

Ridderkerk. 
Wakhereo ,  (H.  A.  M.  van)  Med.  Stad. , 

te  Leyden. 
Walcheren  van  Wadenoyen,  (S.  van) 

te  Amersfoort. 
Waldorp,  (JF.)  Ingenienr,  te  Arnhem. 
Waller,  (G.)  Jor.  Gand.  te  Leyden. 
Walraven,  (J.  C.  A.)  te  Amsterdam. 
WaHer ,  (J.  N.  Nidelstein)  Apotheear , 

te  Vlaardingen. 
Wap,  (Dr.  J.  J.  F.)  te  Utreeht. 
Warmoiti,    (C.    C.   C.)  Essajeor,  te 

Arnhem. 
Warmolts  (Mr.  R.  Y.)  Procnreor,  te 

Leen  warden. 


Wassenaar,  (M.)Thaol.  Cand..  te  Leven. 
Waseenaer  tot  Caftwiek,   (Baron  tbs) 

Httiie  Noorder-Bngh  h||  Sde. 
Wassink ,  (J.)  (Aof  der  Gencesk.  dieait 

in  N.  O.  Indie. 
Wattel,  (J.  J.)  te  Zierikaee. 
Wedding,  (J.)  Boakh.,  te  Hardervik. 

4  Ei. 
Wedemeyer,  (U.  J.)   Qndenr(|ter,  te 

Amsterdam. 
Weelden  en  Mingelen,  (Vao)  Boekh.. 

te  'i  Gravenhage.  5    Bz. 
Weenen,  (P.  W.  van)   te  Amstetdam 
Weenink ,  (H.)  Theol.  Stnd. ,  te  Kampea. 
Weelden,   (M.  van)  A&j,  OooBmies  ter 

Algem.  Rekenkamer,  te  *s  Gravenhsge. 
Weert,  (Berkman  de)  Secietaris  hg  bet 

Kabinet  des  Koning8,te''sGnvenhsge. 
Weeveringh,(jr.  J.)  Uitgever,  te  Haariea. 
Weide,    (W.    R.  van  der)    Stad.,  tt 

Groningen. 
Weiffenhach,(Dr.  H.)  te  Breda. 
Weöerman,  (J.   W.)   Ondmqiser.  tf 

Haarlem. 
Weygand ,  (F.  J.)  te  *s  Gravenhage. 
Weissenhmeh .   (J.)   Kanstschilder.   tt 

's  Gravenhage. 
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Welsing,  (J.)  te  Arnhem. 

Wenk,  (W.)BoeUi.,  te  Rotterdam.  U]fix. 

Weotholt,   (Mr.   L.   R.)  AdTOcaat,  te 

Leeowarden. 
WenUky ,  (F.  H.  A.)  !•  Lnit.  ?•  Regim. 

Infuiterie ,  te  Utrecht. 
WerbroQck ,  (Stock-)  Boekhandelaar ,  te 

Ronsselaere. 
Werkhoven,  (F.  6  A.  J.  Yan)Boekh., 

te  Al|ihen.  4  Ex. 
Werieman  Jr.,  (D.)  Boekhandelaar,  te 

Amsterdam.  2  Elz. 
Wermeskerken,  (Wed.  D.  R.  van)  Boekh.» 

te  Tid.  8  £z. 
Wcrtheim,  (A.)  Commiis.  in  effecten, 

te  Amsterdam. 
Wertheim ,  (A.  C.)  te  Amsterdam. 
Wertbdm ,  (J.  F.)  Jor.  Stnd.,  te  Utrecht. 
Wertheim ,  (M.  Salomonson)  te  Almelo. 
Wessem,  (H.  J.  Y.)jQr.Cand  „teLejden. 
Westbroek,    (6.    U.)   Institntenr,   te 

Schoonhoven. 
Westenberg,   (H.    J.)    Controlenr,   te 

Leevwarden. 
Westerman  en  Zn.,  (M.)  Boekhandelaars , 

te  Amsterdam.  6£x. 
Westhoff ,  (C.  L.  W.)  Pred.  m  de  Evang. 

Luth.  Gemeente ,  te  Maastricht. 
Westhreene,  (C.  Th.  van)  te  Rotterdam. 
Westhreene,  (M.  J.  W,  vwo)  te  Leyden. 
Wetering  As. ,  (A.  Tan  de)  Di)k-Oprigter, 

te  Wondrichem. 
Wicheren  Hz. ,  (P.  van)  Boekh. ,  te  Gro- 
ningen. 11  Ex. 
Wicherlink ,  (C.)  Jnr.  Stod. ,  te  Utrecht. 
Wicherlink,(D.  H.)  Jnr.Stnd.,  te  Utrecht. 
Wiehers  Jr.,  (E.)Jnr.Stnd.,te6rDningen. 
Wierdsma,  (S.  6.)  Jnr.  Stnd.,  teLeyden. 
Wieringen ,  (A.  F.  fan)  Med.  Doctor ,  te 

Lekkerkerk. 
Wieringen,  (C.  van)  Gand.  Notaris, te 

Mydreeht. 
Wieringen,  (H.  ?an)  te  Amsterdam. 
Wjijnands,  (A.  S.)  te  Amsterdam. 
Wijnhoven,  (6.  J.)  te  Roldne. 


Wijnnobel.  (Gom.)  te  Leyden. 

Wijnstok,  (A.)  Tooneels. ,  te  Amsterdam. 

W^nstroom.  (A.)  Notaris,  te  Leydm. 

Wfjt  en  Zonen,  (M.)  Boekh.,  te  Rot- 
terdam. 5  Bx. 

W^thoff,  (A.  W.)  te  Amsterdam. 

W^thoff,  (Mejofvr.)  te  Utrecht.   . 

Wüde.(A.J.  P.  de)  Med  Stnd..  te  Utrecht. 

Wilde  As.,  (C.  de)  Jnr.  Stad.,  te  Utrecht. 

WUkens,(F.)  Boekh.,  te  Groningen.  6  Ex. 

WiUems,  (Mr.)  Toor  het  Taelminnend 
Stndentoollogie  te  Bmssel. 

WiUems,  (W.)  Boekh.,  te  Amsterdam. 
2  Ex. 

WiUemsen ,  ( J .  A.)  Boekh. ,  te  Zatphen. 

Willet,  (Dr.  D.  J.)  te  Amsterdam. 

Willigen ,  Pi. ,  (A.  van  der)  Med.  Doet » 
te  Haarlem. 

Willinge,  (J.  A.)  Stnd.,  te  Groningen. 

Willinge,  (Mr.  J.  P.)  Bnrgemeester  van 
Oosterhesselen. 

Willingen,  (V.  van  der)  Predikant,  te 
Vorcbten. 

Willink,  (A.  F.)  Koopm. ,  te  Amsterdam. 

Willink,  (L.)  Koopman,  te  Amsterdam. 

WiUink ,  (H.  A.  I^jeenk)  Boekh. ,  te  Am- 
hem.  8  Ex. 

Willink,  (W.  E.  J.  l}eenk)  Boekh.,  te 
Zwolle.  2  Ex. 

WiUink,  (Donai'riere  van  Weede)  te 
Amsterdam. 

Wifanes,  (Joh.)  Boekh.,  te  Almelo.  11  Ex. 

WUterdink,  (D.  J.)  Boekh. ,  te  Deventer. 
13  Ex. 

Winkel ,  (B.  C.)  Kapitein  der  Infanterie, 
te  's  Gravenhage. 

Winkelhagen,(H.  A.)  Boekh.,  te  Am- 
sterdam.  8  Ex. 

Winkel,  (Dr.  L.  A.  te)  te  Leyden. 

Winter,  te  Utrecht. 

Wintgens,  (Mr.  W.)  Lid  van  de  2e  Ka- 
merder Stet.-Gen. ,  te  *s  Gravenhage. 

Wisboom,  (B.  C)  te  Hardinxveld. 

With ,  (Mr.  J.  M.  de) PlaaUverv.  Kan- 
tonregter,  te  Bergnm. 
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Witten ,  <I.  J.  tui}  CommiM.  ïd  Sfleo-  WoUorbeek,  (R.  Duid)  üd  der  Fror 


ten,  te  Rotterdam. 
WHaenbiirg.(H.H.)Tlieol.  St  ^teLeyden. 
WitteboU  (H.  e.)Tlieol.  Stod.,  hthvyém. 
Wittert.  lS.A.C.N.)Jnr.8t«d..teLejdMi. 


Staten  van  N.  Hdlaad  en  t«b  dn 
Raad  der  Stad  AmsterdaiB. 
Wolter»,  (D.)  te  Avutcfdam. 
WoHen,  (J.  BOBoekk.teGnmiagBa. 
Witteveen,  (H.  W.)  Pndilottt,  te Brmelo. !     40  Sx. 
Wittereea  en  Zn.,  (J.  F.)  Gra&neden ,  Wolvckaaip ,  (6.  HOSner.Fredftuit, 

te  Antwerpen.  te  Rotterdann. 

Wittkamp,  (J.   B.)  KonttMdiilder,  te  Woslen,  (D.)  Jmr.  Stad.,  te  VtwtAA. 

Antwerpen.  'Wfiste.  (D.)  BoeUi.,  te  Keaknu 

Weelderen ,  (6.  van)  te  Barot  bQ  Sala-  WnceleMnk,  (H.  J.)  TheoL  Stad. ,  te 

tiga,  rettdeatie  Samarang.  Ameterdam. 

Weerman,  (J.  H.)  Predikant ,  te  Delft.  Wolf,   {h.  de)  Onderrommiiearie  van 
Woettenberg,(J.H.Y.)Boekb.,teXJtreeiit.;     politie,  te  Mechden. 
Woldaen  Jr.,   (A.  F.)  te  Ameterdam.  :W]mgaert,  (Joecpk  vaaden)Ko(^nnan, 
Wolff,  (C.)  Koopman,    te  Anuterdam.      te  Antwerpen. 
Wobef,  (J  )  te  Rotterdam.  ^ 


u. 


IJsaekteijn,  (N.  J.  van)  Utt.  et  Jor.lYpej,  (A.  Loozma)  Jar.Stad.,teG^>- 
Cand. ,  te  Leyden.  I     ningen. 
I  Jiendoom,(Mr.A.A.v3crgen)teGonda.  • 


z. 


Zadelhoff,  (A.  J.  van)  Med.  Cand.,  te 

Utrecht. 
Zandt  (J.  H.  E.  van  der)  Predikant,  te 

Diepenveen. 
Zeehandelaar ,  (J.)  Med.  Stod.,  te  Ledden. 
Zeelt,  (W.  H.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 

4  £x. 
Zeeman ,  (6.  8.)  Koopvaardijkapitein ,  te 

Schiedam. 
Zeeuw,  (P.  N.)  Boekh.,  teAmsteidam 

2  Ex. 
Zeggelen ,  (W.  J.  van)  te  's  Oravenhage. 
Ziegeiaar ,  (W.  K.  H.)  te  *8  Oravenhage. 
Z^U  (J.  A.  van)  Boekh.,  te  Haarlem.  2  Ez. 
Zglker,(D.  de  Ruiter)  Jor.  St.,  te  Leyden. 
Ztjlstra,  (J.  de  Jong)  Boekh.,  te  Hid- 

delbnrg. 
ZQnen,  (W.)  Boekh. ,  te  Vliseingen.  2 £i. 


Z(}nen,  (G.  S.  Steene)  te  Gooda. 

Zimmer ,  (F.  D.)  te  Amsterdam. 

Zimmerman,  (H.)  te  Amsterdam. 

Zimmermsn,  (J.)  Hoedenfahrikaat ,  te 
Amsterdam. 

Zimmerman ,  (W.  H.)  te  Amsterdam. 

Zitman,  (J.  H.)  Boekh.,  te  Leyden. 

Zonrdecg  PJs.,  (W.  C.)  Theol.  Stad., 
te  Leyden. 

Zwaanswijk,  (C.  6.)  1«  Lmtenaat  Vg  het 
Kolon.  Werfd^t,  te  Uarderw^ik. 

Zwaardemaker,  (C.)  Boekhandelaar,  te 
Haarlem.  9  £z. 

Zwaardemaker,  (H.)  te  Zaandam. 

Zweeden.  (P.  van)  Boekh.,  te  Gronin- 
gen.  6  £x. 

Zweers ,  (H.  A.)  Boekh. ,  te  Amsterdam. 
2  Bz. 
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